
1.1.1.2. 

1.1.1.2. Veeteelt 

L O N G E N (zie kaart) 

Lungen — lungs - poumons 
(N 28, 8 8 b ; znd B 2 , 328) 
[Uit het materiaal bli jkt, dat de algemene 
benamingen v o o r longen niet afwijken 
van die v o o r de dieren afzonderlijk. Al 
het materiaal long w o r d t daarom opge 
nomen bij de l ichaamsdelen algemeen, 
m.u.v. de benamingen die bl i jkbaar ken
merkend zijn v o o r één bepaald dier ; deze 
opgaven worden bij de l ichaamsdelen van 
het desbetreffende dier gehonoreerd. ] 
longen: longv, K 125, 136a, 146, 152, 174, 
184, 189a, 247, L 187, 200, 205, 206, 241, 
257, 280, P 112 ; lónga, P 107 ; lèngs, 
K 188a, P 147 ; löngm, O 2 7 6 ; löënga, 
I 220, K 212, 231 , 245, 286, 291, 310, 
329, 333, 348, 349a, P 14, 18a, 84, 88, 139, 
144, 154a, 166 ; löëngana, K 3 2 2 ; löënga, 
K 279 ; lóenga, P 3 8 ; lungs, P 94, 98, 
152, 157a; lüüngg, P 137a; lüunga, P 8 9 ; 
löëng, P 3 7 ; loos: loos, I 57b , K 135, 
172 ,186 , 188a, 230, 275, L 144, 160, 180b, 

243 ; lows, L 1 8 2 ; loos, P 8 8 ; loos, K 1 4 1 , 
157, 173a, L 184 ; Iwoos, K 180; loes, K 
3 3 9 ; loes, K 330 ; loeas, L 100, 207a, 
2 4 1 ; lóes, K 210, 240, 241, 267, 268, 276, 
308a, 310, 332, 333, 339, L 244, P 30, 
35a ; lóês, K 191, 232, 262, 267, 307 ; 
lóeza, K 3 3 5 ; lóêza, K 320 ; lijza, P 6 0 a ; 
lüüzan, O 170; hozen, longen, O 67, 
W o u t e r s ; licht: licht, I 221a, 268, K 277, 
329, 349a, O 158, 170, 178a, 238, 252, 
286, P 23, 26, 29, 127, 149 ; lécht, K 310, 
P 105 ; Uêcht, K 312 ; Hécht, K 251, 287, 
308a, 312, O 178, P 25, 27, 35a, 127, 145, 
1 6 1 ; lichter: lichtsr, O 250, 251, P 8 9 ; 
lïëchtar, K 327, 329 ; de vo lgende zijn 
meervoud lïèchtars, K 334. 

B L A A S 

Harnblase - (urinary) b ladder - vessie 
(N 28, 73) 
[De urineblaas. H e t materiaal is a f k o m 
stig uit N 28, 73, waar gevraagd w o r d t 
naar de varkensblaas. O m d a t er geen re 
den is aan te nemen dat v o o r de ver 
schillende dieren aparte benamingen v o o r 
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dit l ichaamsdeel bestaan, worden de 
gegevens verwerkt bij de „veeteelt alge
m e e n " . D e opgaven „varkensblaas" zijn 
opgenomen bij het t y p e „b laas " . ] 
blaas: blaas, I 221a, 268, K 135, 152, 
189a, 197, 201, 274, 277, 310, 327, 334, 
349, L 159, 180b, O 170; blaas, K 262 ; 
bldds, K 191 ; blaws, K 333 ; blaos, K 141, 
147, 157, 172, 173a, 174, 188a, L 100, 
160, 182, 184, 200, 205, 206, 241, 244, 
257, 280, P 26 ; bloos, L 144, P 2 9 ; bloos, 
K 247, 310, 312, 339, 348, P 23, 139; 
blóós, K 2 4 1 ; blows, I 220, K 3 5 2 ; blbds, 
P 38, 149, 157a; bloos, P 8 9 ; bloos, K 
349a, 351, P 112, 152 ; Méés, O 238 ; blijs, 
O 158 ; bloes, O 251, P 143a; bloes, K 329, 
0 250, 252, P 94, 137a; pisblaas: pis-
blaas, K 230, 267, 275, 329 ; pisbldds, 
K 1 9 1 ; pïësbldds, P 18a; pisblaos, L 187 ; 
piesblaos, K 180; pïësblbbs, P 84, 161 ; 
pizblöbas, P 98 ; pïësblóós, K 293 ; piz-
blöês, P 127; waterblaas: waatarblaas, 
1 5 7 b ; wöëtsrblöës, P 8 8 ; klapblaas: 
klapblaos, K 153, 178* ; klaplaos, K 146; 
knapblaas: knapblaos, L 207a. 

P E Z E N 

Sehnen - tendons - tendons 
(N 28, 63) 
[Het taaie, niet samentrekbare uiteinde 
van een spier. Gezien het kader waarin 
de vraag gesteld is, valt aan te nemen, 
dat de respondenten doelen o p de achilles
pees. D e opgenomen opgaven zijn alle 
meervoud , tenzij anders aangegeven. ] 
pezen: peeza, I 220, 221a, 268, K 135, 
141, 153, 157, 173a, 174, 184, 191, 230, 
241, 262, 267, 275, 277, 310, 312, 329, 
333, 348, 349, 349a, 351, 352, L 100, 144, 
152, 180b, 184, 200, 241, 257, 280, P 18a; 
peezan, K 310 ; peejza, P 139 ; pééjza, 
K 327, 329, P 29, 9 4 ; péjza, O 250, P 98, 
137a, 157a ; pdjza, P 149, 152 ; pèèza, 
L 207a; pèzza, P 127; pêeza, K 274 ; 
pêêza, K 329, L 207a; pi-jza, P 38 ; pijza, 
P 26 ; pïjza, P 23, 26, 84, 88 ; pïjaza, P 8 9 ; 
pieza, VLTIA; de volgende zijn enke lvoud : 
pees, K 199a, 267, 275, 348, L 182, P 18a; 
péés, K 189a; de vo lgende is enke lvoud : 
achillespees: achilhspees, K 152 ; hiel-
pezen: hielpeeza, K 184 ; hakkepezen: 
hakkapeeza, K 184; zenen: zeem, O 158; 
zijns, O 2 5 1 ; dikke zenen: zonder fone
tische documentat ie van het bi jvoegli jk 
n a a m w o o r d [dikke] zijns, O 2 5 1 ; schren-
kels: schrénkals, K 349 ; schrinkelpezen: 
schrinkalpééza, K 334. 

I N G E W A N D E N 

Eingeweide - intestines — viscères 
(N 28, 58) 
[De inwendige delen van het l ichaam. 
H e t is niet onmogeli jk, dat sommige 
respondenten alleen o p de delen in de 
buikholte doelen, of, meer bepaald, 
slechts o p de darmen. ] 
ingewanden: in-gawanda, K 135, 230, 
275, L 144, P 88, 1 6 1 ; in-gawanna, P 8 4 ; 
ingawanna, P 8 9 ; in-gawaanda, K 174 ; 
ing-gawddda, K 1 9 1 ; ïën-gawanta, P 112 ; 
ïën-gawdnde, K 262 ; iggawdnna, K 310 ; ïën-
gawbnda, P 3 8 ; in-gawaant, K 173a; de v o l 
gende zijn enke lvoud : in-gawant, I 221a, K 
348, L 241, O 251, P 127 ; ïën-gawant, K 
333, P 2 9 ; in-gawant, P 1 2 7 ; iëng-gewdnt, P 
139 ; darmen: darma, K 157, 173b, 230, 
274, 307, 329, 332, 333, L 201, O 178a; 
ddrrama, P 152 ; ddrrama, I 221a ; daarma, 
P 149 ; daarama, K 188a; devma, K 352, 
P 2 6 ; derman, K 352 ; dèrma, K 189a, 
241, 274, 293, 327, 329, 349, O 252, P 18a; 
dèrman, K 274, O 238 ; dèrrama, K 334, 
349a, P 84, 94 ; dérma, K 339, O 170, 286, 
P 8 8 ; dérrama, K 329, P 98, 112, 127; 
déérama, K 178*, 3 5 1 ; dirrama, I 268 ; 
dijrama, K 267, P 2 3 ; dörma, P 137a; 
dèèrm, L 2 4 1 ; dèèram, L 244 ; dééram, K 
3 5 1 ; de vo lgende opgaven zijn enkelvoud 
derm, L 200, 257 ; dèrm, L 207a; mook: 
mook, K 277 ; mèük, K 293 ; móeh, P 23, 
84 ; möêk, I 268, K 312 ; pens: pens, K 184, 
L 182, 200, 201, 205, 206 ; péns, L 159 ; 
péés, K 1 9 1 ; penserij: pensjarij, O 158 ; 
peenzarij, K 153; pansjaraa, O 2 5 1 ; bin
nenste: binnasta, O 158; prul: prul, L 184 ; 
prulla, mv . , L 159, 187 ; koningsbol: 
kunnïëngsból, I 268 ; fak: jak, L 280 ; 
zak: zak, O 286 ; beuling: bulling, L 184 ; 
pens en darm: het t y p e pens en darm i n : 
K 1 4 1 ; ondergiet: óndargiet, K 330 ; 
slach: slach, 1220 . 

N I E R E N 

Nieren - kidneys - reins 
(N 28, 88d) 
[ B o o n v o r m i g orgaan, dienende to t af
scheiding van de urine. D e opgenomen 
opgaven zijn alle meervoud . ] 
nieren: niera, I 57b, 220, 221a, 268, K 135, 
136a, 141, 146, 158a, 172, 174, 184, 186, 
199a, 230, 267, 275, 277, 307, L 144, 160, 
180b, 184, 187, 200, 241, 257, 280, O 158, 
178a, 238, P 26, 98, 112, 152, 1 6 1 ; niejra, 
P 9 8 ; nïëra, L 100, 182, 207a, 244 ; niêra, 
K 125, 157, 191, 241, 262, 310, 312, 329, 
333, 339, 348, 349, 349a, 351, L 205, 206, 
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O 286, P 14, 18a, 23, 29, 38, 8 4 ; nïêran, 
K 310 ; niera, P 88 ; nier, K 293 ; niéra, 
K 329 ; neen, K 327, 334, O 170, 250, 251, 
252, P 94, 127, 137a, 139; néér9, P 149 ; 
nêêra, P 89, 157a ; niertjes: nierkas, K 
173a, 188a, L 100, P 149; nierkans, K 
189a; bonen: boona, K 352 ; bóêng, K 307. 

L E V E R 

Leber - liver - foie 
(N 28, 88c) 
[Grote klier waarin o.a. gal w o r d t afge
scheiden.] 
lever: het t y p e lever in : I 57b , K 135, 
136a, 158a, 174, 186, 188a, 189a, 199a, 
230, 275, 277, 307, 349a, L 144, 180b, 187, 
200, 207a, 241, 257, O 178a, 251, P 143a, 
1 6 1 ; loevar, K 334 ; leevar, K 125, 146, 
157, 173a, 184, 339, L 160, 182, 184, 205, 
206, 280, P 23, 29, 8 4 ; lêêvar, P 112 ; 
lèèvar, K 141, 2 4 1 ; lesvar, P 157a; lèvvar, 
L 244 ; lévvar, P 38, 137a; lesvar, P 18a; 
léjvar, K 327, 333, O 252, 286, P 149 ; 
lêêvar, K 191, 262, 310, 312, 329, 351, 
O 170, 238, 250, P 14, 94, 139 ; lééjvar, 
K 329 ; lijvar, I 220, 221a, 268, O 158, 
P 2 6 ; lijavar, P 98, 152 ; lijvar, I 220, 
K 267, 293, 348, 349 ; lieavar, P 88, 8 9 ; 
lïêvar, P 127 ; leevart, K 274 ; kluiter: 
kluitar, K 2 0 7 . 

H A R T 

Herz - heart - coeur 
(N 28, 88a) 
[Holle spier in de borst die door pulseren
de bewegingen de b loedsomloop gaande 
houdt . ] 
hart: hart, I 57b , K 125, 135, 136a, 141, 
147, 152, 158a, 184, 189a, 199a, 230, 257, 
277, 307, 352, L 144, 160, 180b, 182, 184, 
187, 200, 205, 206, 207a, 241, 257, 2 8 0 ; 
hart, L 244 ; hért, K 191, 274 ; hal, P 143a, 
157a, 161 ; haet, K 333; (h)aet, P 18a; 
het, I 221a, O 158, 251, P 26, 8 9 ; hét, 
K 262, 267, 293, 310, 329, 339, 348, 349, 
349a, 351, O 178a, P 14, 29, 38, 112 ; 
héél, K 310 ; hèt, K 2 4 1 ; heet, K 312 ; 
art, K 173a, 188a; at, P 8 9 ; aet, K 334, 
P 94, 139; ét, I 220, K 329, O 170, 238, 
250, 252, P 84, 88, 98, 149, 152; éét, P 8 9 ; 
èt, K 327 ; ïjt, P 23 ; de vo lgende zijn 
samentrekkingen van l idwoord en zelf
standig naamwoord tart, K 174 ; let, I 268 ; 
Ut, O 286, P 127, 137a. 

S L O K D A R M 

Speiseröhre - gullet - oesophage 
(N 28, 78) 

rSpierachtige buis die keel en maag ver
b indt . ] 
darmpje: dérramka, P 9 8 ; keeldarm: 
keeldarm, K 152, 157, 174, 186, 201, 207 ; 
kijlderm, I 221a ; kééldérm, K 329 ; kéél-
dérram, K 191 ; kééldéérm, L 159 ; kéél-
dêéram K 262 ; keeldeerm, L 1 8 4 ; slokdarm: 
slokdarm, K 135, 230, 275, 277, 333, 352, 
L 144 , 257, P 89, 152 ; sloekdarm, O 251, 
P 2 6 ; slökdarram, P 8 9 ; slokderm, K 146, 
184, L 200, 207a, 280 ; sloekderm, P 26, 
1 6 1 ; slöëkderm, I 268 ; sloekderram, I 221a ; 
slokderm, K 241, 274 ; slokderm, K 310 ; 
slöëkderm, P 18 ; slikdérm, K 349a; slék-
dérm, K 339 ; slöëkderm, I 220, K 274, 
P 137a; slöëkdèrram, K 327, 334, P 9 4 ; 
slöêkdérram, K 310, 329, 348, 349a, P 29, 
84 ; slbkdéjrm, P 38 ; slöëkdèrram, K 3 1 2 ; 
slokdaerm, L 1 8 4 , 2 4 1 ; slokdaeram, K 1 7 8 * , 
L 1 0 0 , P 89 ; slöëkdaeram, K 334 ; slokdééram, 
K 1 9 1 ; slokdéérm, L 159 ; slöëgdééram, K 
3 5 1 ; slikdïjrm, P 2 3 ; slöëkdïjram, K 2 6 7 ; 
slokdaaram, K 153, 188a; slöëkdddrm, P 
149 ; slokdddram, P 152 ; maagdarm: 
maagdarm, K 186; eetdarm: ijtdérm, P 88 ; 
strot: strot, K 173b, 157 ; strömt, O 170; 
strut, P 2 9 ; strdwt, P 127, 143a, 157a; 
stroot, K 157, 173b, O 286, P 1 6 1 ; stroot, 
slokdarm, W o u t e r s ; slikker: slikkar, K 
172 ; slikhart, K 141, 199a; slok: slok, 
L 1 8 7 . 

N A M E N V O O R D E 
V E R S C H I L L E N D E D A R M E N 

N a m e n für die verschiedenen Därme -
names of the different parts of the in
testinal tract - les noms pour les diffé
rents intestins 
(N 28, 86 ; N 28, 117) 
[De vraag is o p diverse manieren o p g e v a t : 
men geeft 1: synoniemen v o o r het woord 
darm, 2 : namen voor darmen van be 
paalde dieren, 3 : namen v o o r verschil
lende darmen en 4 : namen die de meer 
algemene betekenis van ingewanden h e b 
ben. Deze verdeling is in het l emma aan
gebracht . ] 
I : de vo lgende zijn algemene benamin
gen : darm: darm, L 144; derm, K 136a, 
147, 172, L 187, 200, 207a; daeram, L 100; 
derram, K 147; dèrm, K 136a, 146, 184; 
dèèram, L 182 ; dééram, L 205, 206 ; dèèrm, 
de darm, E lemans ; de vo lgende zijn meer
v o u d : darma, K 135, 157, 173b, 178*, 
275, 277 ; 333, L 201, 243, O 286 ; darrama, 
K 334, P 89, 139; daarma, K 153, P 149; 
daarama, K 173a; derma, K 352, O 238 ; 
derma, K 274, 329 ; dèrrama, K 334, P 9 4 ; 
derma, O 252, P 127; dérrama, P 98, 112 ; 
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déérama, K 178*, 351, P 8 9 ; dïjrma, P 2 3 ; 
dirrama, P 152 ; dörma, P 137a; vel: 
de vo lgende zijn m e e r v o u d : vella, I 268, 
P 89, 127 ; vélla, I 220, K 239, 327, P 84, 
127; snoer: de vo lgende zijn m e e r v o u d : 
snoera, O 158, 2 5 1 ; I I : de vo lgende zijn 
algemene benamingen, onderscheiden 
naar diersoort : varkensdarm: [varkens]-
darram, P 8 9 ; [yarkens]darma, K 277 
( m v . ) ; runderdarm: [runds]darma, K 201, 
277 ; schapendarm: [schapen]darm, P 8 9 ; 
I I I : de vo lgende zijn benamingen v o o r 
bepaalde darmen : dikke darm: [dikke] 
darm, I 57a, K 135, 136a, 146, 157, 173b, 
174, 180, 186, 207, 230, 262, 307, 329, 
L 180b, 257, O 251, 286, P 14, 26, 89, 
157a, 1 6 1 ; [dikke] daaram, P 152 ; 
[dikke] daerm, K 141, 189a, L 184, 2 4 1 ; 
[dikke] daeram, K 178*, L 100, 182, P 94 ; 
[dikke] derm, K 172, 184, L 205, 206, 207a, 
280 ; [dikke] derram, I 221a ; [dikke] dérm, 
K 125, 339, O 178a, P 88, 137a; [dikke] 
dêrram, K 329, 349, P 2 9 ; [dikke] dèèram, 
K 3 5 1 ; [dikke] dèrm, K 274, 310 ; [dikke] 
dèrram, K 327 ; de vo lgende zijn meer
v o u d : [dikke] darma, I 57b , K 157, 201, 
330, L 200, 243 ; [dikke] daarama, K 173a, 
188a; [dikke] daaama, P 149 ; [dikke] 
daerama, K 334 ; [dikke] derrama, I 268 ; 
[dikke] dé.rma, I 2 2 0 ; [dikke] dérrama, P 
127 ; [dikke] déérama, K 1 9 1 ; [dikke] 
dèrma, K 2 4 1 ; [dikke] dêrman, O 238 ; 
[dikke] dïjrma, P 2 3 ; dunne darm: [dunne'] 
darm, I 57a, K 135, 136a, 146, 157, 173b ; 
174, 180, 186, 207, 230, 262, 329, L 180b, 
257, O 251, 286, P 14, 26, 89, 157a; 
[dunne] daaam, P 149; [dunne] daerm, 
K 189a, L 184, 2 4 1 ; [dunne] daeram, K 
141, 178*, L 100, 182 ; [dunne] derm, K 
172, 184, 307, L 187, 205, 206, 207a, 280 ; 
[dunne] derram, I 221a, P 84 ; [dunne] 
dèrm, K 125, 293, 339, P 88, 137a; [dunne] 
dèrram, K 329, 349a, P 2 9 ; [dunne] 
dèèram, K 3 5 1 ; [dunne] dèrm, K 274 ; 
[dunne] dèrram, K 327 ; dunnen dèèrm, 
de dunne darm (van een varken) , Ele -
m a n s ; de vo lgende zijn m e e r v o u d : F dunne] 
darma, I 57b, K 157, 330, L 200, 243 ; 
[dunne] daarama, K 173a, 188a; [dunne] 
daerama, K 334 ; [dunne] derrama, I 268 ; 
[dunne] dêrma, I 220 ; [dunne] déérama, 
K 1 9 1 ; [dunne] dèrma, K 2 4 1 ; [dunne] 
dïjrma, P 2 3 ; grote darm: [grote] darm, 
K 312, 332 ; [grote] dêrram, P 38 ; de 
vo lgende zijn m e e r v o u d : [grote] darma, 
K 2 6 7 ; [grote] derrama, K 349 ; kleine 
darm: [kleine] darm, K 312, 33? , P 161 ; 
[kleine] daaram, P 152 ; [kleine] dérm, 
O 178a, P 88 ; [kleine] dérram, P 38 ; 
de vo lgende zijn m e e r v o u d : [kleine] 

darma, K 267, O 2 5 0 ; [kleine] dérman, 
O 238 ; [kleine] derrama, K 349 ; kleine 
darmpjes: [kleine] dermkas, K 310 ; rechte 
darm: [rechte] darm, K 173b, 186, L 144, 
P 8 9 ; [rechte] derm, L 187; [rechte] dérm, 
0 178a; de vo lgende zijn m e e r v o u d : 
[rechte] darma, K 158a, 172 ; kromme 
darm: [kromme] darm, K 135, 173b, L 
144 ; [kromme] dérm, K 310 ; [kromme] 
darma, K 158a ( m v . ) ; kronkeldarm: 
kronkalderm, L 207a ; middendarm: 
[midden]darm, K 2 7 5 ; [midden]dérm, 
K 310 ; middeldarm: [middel]déérm, L 1 5 9 ; 
blindedarm: [blinde]darm, K 174, 275, 
L 257 ; [blinde]dèèram, K 1 4 1 ; [blinde]-
dïjrm, P 2 3 ; twaalfvingerige darm: 
twaavalfirigrandarm, K 207 ; kransdarm: 
kransdarm, K 275, P 8 9 ; kransderram, 
P 84 ; de vo lgende zijn m e e r v o u d : krans-
darma, K 152, 157, 201, 262, 307, 330 ; 
krans: krans, K 172 ; endeldarm: endal-
darm, I 57a, K 136a, 2 7 5 ; entaldaeram, 
L 182 ; einddarm: [eind]daarm, K 173a; 
gatdarm: gatdarm, K 230, 329, 332, O 
286, P 8 9 ; gatdarram, P 8 9 ; galdaaram, 
P 152 ; gatdaeram, K 334 ; gatderram, 
1 221a, P 8 4 ; gatdérm, K 293 ; gotdérram, 
P 38 ; gatdééram, L 159 ; gatdèrm, K 310 ; 
gattèrram, K 327 ; gatïjrm, P 2 3 ; de v o l 
gende zijn m e e r v o u d : gatdérma, P 137a; 
gotdêrma, O 250 ; klapdarm: klapderm, 
L 280 ; zakdarm: zakdarm, K 329 ; achter
darm: [achter]darm. K 349 ; zakeind: 
zakijnt, K 157 ; zakent, K 141, 158a, 174, 
L 187 ; zakijnda, L 144 ( m v . ) ; gateind: 
gatijnt, K 157, 2 6 7 ; gatijnda, K 307 ; 
gatent, K 141, 158a, 180, 230 ; gatênt, 
K 189a; gèteent, K 2 7 4 ; veten: veetan, 
K 349 (d.i. de achterdarm) ; veeteind: 
vaetent, L 100; konteind: kontent, L 187; 
witvel: witvel, K 173b, 186; wietvel, K 180 ; 
dikke vel: de vo lgende opgave is meervoud 
[dikke] vélla, P 127; dikke snoer: de v o l 
gende opgave is m e e r v o u d : [dikke] snoera, 
O 158; kleine snoer: de vo lgende opgave 
is m e e r v o u d : [kleine] snoera, O 158; gat-
snoer : de vo lgende opgave is m e e r v o u d : 
gatsnoera, 0 1 5 8 ; endetoe: endantoe, L 187; 
te-endetoe: téénantoe, L 184 ; tèènetoe, de 
blinde darm, E lemans ; zakje: zakska, 
K 267 ; ossezak: ossazak, K 310 ; kollet: 
kollet, K 330 (dit zijn de kransdarmen) ; 
I V : de vo lgende bedoelen m e t darmen 
klaarblijkelijk de ingewanden: ingewand: 
in-gawant, K 333 ; grote maag: [grote] 
möêch, P 94 ; kleine maag: [kleine] möëch, 
P 9 4 ; hennekegemaag: hennakagamaach, 
L 207a ; pezerik: peezarik, I 57a. 
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H O E F 

Huf - hoof - sabot 
(SGV) 
hoef: hoef, K 148, 171, 185, 215, 216, 218, 
219, L 91, 94, 100, 145, 148, 150, 152, 154, 
159b, 160, 162, 179, 184, 185, 186, 187, 
190, 208, 229, 236, 237, 241, 257, 260, 261 , 
280, 2 8 3 ; hoewf, L 144, 200, 233, 244, 255, 
2 6 4 ; höëf, L 109, 153, 189 ; höëf, K 322, 
L 104, 152, 158, 159, 212, 256, 279 ; huf, 
hoei , hs Mischgofsky L 9 5 ; hoef, hoef van 
een poo t , Elemans. 

- . 1 . Grootvee 

- . 1 . 0 . Algemeen 

V E E S T A P E L 

Viehbestand - l ivestock - cheptel 
(N 3, 1; Goossens) 
veestapel: veestbbpal, P 1 0 ; vïéjastoopal, 
K 265 ; vïëjastbbpal, K 265, 268 ; viestaapal, 
K 357, 358 ; viestbbpal, K 314, 348 ; vie
stbbpal, K 318 ; beesten: bésts, K 314 ; 
bïësta, P 4 6 ; biesta, K 353, P 45, 47 , 4 8 ; 
gevee: gevee, vee, stalbeesten, (Kempen) 
Corn. V e r v l . ; gerei: gareej, K 358 ; boer
derij : böërdaree, P 44. 

V E E 

Vieh - cattle - bétail 
(N 3, 1; N 3, 2 ; R N D 10, 3 1 ; Goossens) 
vee: vee, K 167, 172, 174, L 149, 160, 180, 
2 3 5 ; [v]ee, K 145a, 186, L 2 3 5 ; veej, 
K 165, 183, 184, 216a, L 144 ; \v]eej, 
K 184a; veeja, P 145 ; [v]ééa, L 1 6 1 ; véj, 
P 6 0 ; veja, L 183, 237, 2 4 1 ; [v]eja, L 183, 
207, 233, 235, 24 3 ; [v]êja, L 159b ; vêê, 
L 200, 2 3 5 ; [v]êê, L 148, 159, 159b, 160, 
180b, 184, 185, 186, 187a, 207, 237, 264 ; 
vie, L 2 0 3 b ; vïë, L 145, P 86 ; vte, K 353 ; 
[v]ie, L 190, 2 1 2 ; viê, L 150, 228, 285, 
P 4 5 ; [v]iê, L 9 2 , 99, 150, 153, 187a, 203b, 
228, 244, 258, 285, K 291, [v]i-ja, L 264 ; 
vija, L 204, 204a, 205 ; [v]ija, L 2 4 2 ; 
[v]ij-ja, L 2 4 2 ; vie:, E lemans ; via, G o e -
m a n s ; vee, de gezamenlijke huisdieren, 
waarvan de mens de voordelen en de 
voortbrengselen geniet ; bepaaldeli jk 
koeien, vaarzen, kalveren en andere run
deren, o o k wel schapen, konijnen, p lu im
vee e .d . ; géén paarden, nog minder hon
den enz . ; bijen worden niet meer zoals 
in de middeleeuwen bij de veestapel 
gerekend; ve., D e Bont . 

S T U K S ( V E E ) 

Stück Vieh - head (of cattle) - pièce de 
bétail 
(N 3, 2) 
stuk: stuk, K 216a, P 60, 145 ; stuks: 
stuks, I 118, K 145a, 165, 174, 176, 177b, 
183, 184, 184a, 185, L 149, 153, 159, 160, 
180, 201 , 2 4 2 ; stüüks, K 3 5 5 ; stukken: 
stukka, K 2 7 6 ; eind: end, s tuk vee, L e o -
p o l d ; ant, stuk vee, D e B o n t ; einden: 
enda, K 165, 169, 187, 200, L 145, 150, 
159, 199, 200, 203b, 235 ; eenda, L 148, 
149, 160, 177c, 185, 184; engda, L 183, 
205 ; ejnda, L 9 1 b ; ijnda, K 165, 167, 172, 
L 144, 149, 186, 228, 242 ; einder: endar, 
L 235 ; indar, K 183, 183b ; ijndar, K 186, 
L 180b, 235, 263 ; èindar, Brabantius, 
stuks v e e ; eindjes: ijntjas, L 2 9 1 ; enjas, 

. L 1 7 7 c . 

V E E H O U D E N (zie kaart) 

V ieh halten - to keep l ivestock - élever 
Ie bétail 
( N Q . l O a ) 
[Bedoeld wordt vee houden, zonder dat 
men zich erover uitspreekt of men zich 
bez ighoudt met het vermenigvuldigen 
der dieren.] 
houden: houda, I 212, K 135, 174, 230, 
L 180; houa, I 57, K 124a, 161, 163, 173a, 
179a, 188, 188a, 190a, 215, 217, L 148, 
280 ; oua, I 57, 79, K 174, 178* ; houan, 
O 7 0 ; hobwa, K 191 ; hbwva, P 137a; 
hbbva, P 149 ; hbo, P 161 ; bbja, O 287 ; 
hawwa, L 100, 157, 160, 180, 180b, 182, 
200, 244, 257, 264 ; haawa, K 102*, 133a, 
136a, 137, 143, 146, 184, 215, 217, L 144, 
153 ,183 , 184 ,199 , 205, 206, 237, 241, 2 6 2 ; 
hawwa, L 187; hddwa, L 207a; haewa, 
K 307 ; hawva, P 143a; haava, K 283, 
342, 349, 351, P 14, 26, 2 9 ; haavan, O 158; 
havva, K 333 ; havva, I 220, P 2 3 ; aava, 
P 26, 84, 8 8 ; d&va, K 327, P 89, 94, 112 ; 
aava, I 268, O 174a, P 139, 152 ; ddvan, 
O 238 ; dvva, P 127; héêva, K 2 6 8 ; héava, 
K 310, 348 ; héjawa, K 312 ; houden, K244 , 
is het opvoeden , kweeken v a n duiven, 
konijnen, kiekens, koeien, geiten, schapen 
en bieën, Corn. Vervl . A ; doorhouden: 
durhoua, K 216 ; ophouden: óphoua, K 216 ; 
aanhouden: bnhaawa, L 103, op de boer 
derij houden, van vee gezegd nl. o m te 
laten uitgroeien to t fokdier, E lemans ; 
hebben: hebba, K 174; hébba, K 250 ; 
hémma, K 284 ; hémman, K 2 4 1 ; mesten: 
mesta, I 57a, L 257 ; mésta, K 329 ; 
meststallen: mestalla, K 174 (z.s .h.) ; 
stallen: sialh, P 143a; vetten: vetta, P 26 ; 
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vètta, P 139; koeboeren: koejboerg, I 102a; 
boeren: hoera, K 267 ; kweken: kweekg, 

V E E F O K K E N 

Vieh zuchten - t o breed cattle - élever du 
bétail 
(N Q, 10b) 
[Bedoeld w o r d t het houden van vee met 
als doel de vermenigvuldiging der dieren.] 
kweken :1 kweeka, I 79, 102a, 212, 268, 
K 188a, 230, 277, 342, O 7 0 ; kwééka, 
I 220, K 189b, 329, O 238, P 2 6 ; kwaejka, 
K 327 ; kwéjka, O 287 ; kwihka, K 190a, 
267, 293, 307, 333, 348, P 26, 143a, 149, 
152; kwikken, K 244 Corn. Verv l . ; kwijkg, 
K 284, P 2 3 ; kwïëkka, K 250, 312, 349, 
351, P 14, 18a, 137a; kwïëjaka, P 88 ; 
kwïëjaka, P 2 9 ; kwïëkg, P 8 9 ; kwïëjka, 
O 174a; opkweken: opkweeka, K 174 ; 
opkwikka, K 191 ; fokken: fokka, L 100, 
148, 157, 160, 180, 180b, 184, 200, 205, 
206, 207a, 237, 241, 244, 280, K 102*, 
128, 133a, 136a, 137, 143, 145a, 163, 174, 
178*, 179a, 184, 186, 190a, 215, P 137a; 

fbkkg, L 95, Mischgofsky L 9 5 ; ¿9 fok, 
L 103, het fokken, E lemans ; fbkkg, K 
189b, 216, 348, L 153, 183, 187; opfokken: 
opfokkg, K 135, 173a, 174, 188, 219, L 1 4 4 , 
257 ; upfokka, L 262 ; doorfokken: dur-
fökkg, L 103, doen overerven bij dieren, 
E lemans ; fokstallen: fokstallg, K 174 
(z.s.h.) ; ophouden : ophoudg, K 307, 352 ; 
ophoug, K 217 ; ophaawg, K 217 ; óphaawg, 
K 2 4 1 ; ophaavg, P 2 6 ; ópavvg, P 127; 
öëphavvg, P 157a; öëpaavg, P 84 ; öëp-
hêévg, K 268 ; doorhouden: doorhoudg, 
K 2 7 7 ; durhaawg, L 182 ; aanhouden: 
don haaws, K 146; houden: dâvg, P 94 ; 
opzetten: opzettg, I 57, L 205, 206, 262, 
264 ; opzèttg, L 187; telen: tijlg, I 7 9 ; 
aanstieren: aanstieva, K 147. 

S T A L B O E K 

Stallbuch - a b o o k in which the names of 
animals of a certain shed or stable and 
their particularities are written d o w n -
livre de l 'étable, où l 'on indique les m o 
ments importants de la vie du bétai l : 
naissance, vêlements, maladies, etc . 
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stalboek: stalboek, een boek waar de stal-
dieren in opgeschreven staan, met de aan
duiding van het tijdstip van het kopen of 
het verkopen der dieren, van het kalven 
der koeien, v a n de weerde der beesten, 
enz., Corn. Verv l . . 

I D E N T I T E I T S K A A R T V A N 
E E N R U N D 

Kennkarte eines Rindes — identity Card 
of an o x - carte d ' identité d 'un bov in 
(N 3) 
schets: schets, de identiteitskaart van een 
rund, E lemans ; schetskaart: schétskbört, 
K 2 6 8 . 

D E I D E N T I T E I T S K A A R T V A N 
E E N R U N D I N V U L L E N 

Ausfüllen der Kennkarte eines Rindes -
t o fill in the identity card of an o x -
dresser la carte d' identité d 'un bov in 
een koe schetsen: [een koe] schétsa, K 268 
(de koeien worden bij de geboorte reeds 
geschetst o p een schetskaart (bij de in
geschreven koeien)) . 

P E R S O O N , D I E D E I D E N T I 
T E I T S K A A R T V A N E E N R U N D 
I N V U L T 

Person, die die Kennkarte eines Rindes 
ausfüllt - person w h o fills in the ident i ty 
card of an o x - personne qui dresse la 
carte d ' identité d 'un bov in 
kalverschetser : kalverschètser, Elemans. 

S T A M B O E K 

H e r d b u c h - herd -book - livre généalogi
que 
[Register waarin de afstamming en ken
merken der ingeschreven rasdieren 
staan opgetekend . ] 
stamboek: stamboek, Elemans 161. 

K R U I S I N G 

Kreuzung - cross - croisement 
kruising: kröwseng, kruising, Elemans 
205. 

O N T A A R D E N V A N V E E 

Degenerieren v o n Vieh - degenerate l ive
stock - degeneration du bétail 
verbasteren: verbasteren, ontaarden van 
vee en hennen, Goossenaerts ; verbaster

deren: verbasterderen, ontaarden van vee 
en hennen, Goossenaerts. 

V E E A R T S (zie kaart) 

Tierarzt - veterinarian - vétérinaire 
(Goossens; D C 45, 29a) 
veearts: veearts, I 78, 79, K 100, 129a, 
137, 143, 145a, 146, 152, 152a, 153, 164, 
164a, 171a, 176, 177, 183, 185, 188a, 190, 
195, 197, 204, 216, 218a, 218c, 238, 244, 
261, L 110 ,145 , 147 ,148 , 177c, 178, 180** , 
184, 200, 203a, 205, 244, 2 6 1 ; veejarts, 
K 158b, 171, 173, 174, L 148, 200 ; viaris, 
K 237, L 0265; véjarts, L 2 4 1 ; vééaarts, 
L 185 ; veearst, L 144; viearts, K 229a; 
veears, I 78, K 179a; veeddrts, I 5 7 ; 
vêarts, K 189a; veeaors, K 158c ; veejars, 
K 133c ; veejas, K 139; vijarts, K 218 ; 
véjddrt, L 243 ; vijjddrt, L 208 ; veeddrt, 
L 147, 2 6 3 b ; vijddrt, L 244 ; veeart, L 2 8 1 ; 
vïëjddrt, L 285 ; veejaort, K 208 ; veeaort, 
L 2 6 2 ; vijart, L 183; veearts, D e B o n t ; 
veejas, K 133a (hs 17 H 13 ) ; arts: arts, L 
9 1 b ; veterinair: vïëtgfgnéér, P 4 6 ; vïëtrgnèèr, 
P 1 6 1 ; vietarinèèr, P 163 ; vittarinèèr, 
K 280 ; vitgrinijr, K 204 ; vitrénijr, O 153; 
vitrinijr, P 88 ; vitrmijr, P 88, 111 ; vitgri-
nèèr, O 158 ; vètgrinèèr, P 63, 88 ; vitranèèr, 
O 286, P 88, 109; vitargnddr, P 144; 
vitrdnèèr, O 160a; vittsrnèèr, O 170, 250a; 
vitarnèèr, O 244 ; vittanadjr, P 146; vitra-
nadr, P 1 0 3 ; vitranèèra, P 30, 9 3 ; vitgrnèèrg, 
O 274a; vitrinèèrg, K 3 5 5 ; veetarnéér, P 4 4 ; 
veetgrgnéér, K 316, 318, 353, 357, 358 ; 
véétéérinèèrg, O 274a; vétgrinijr, K 250 ; 
véttgrinèèr, O 6 7 ; véttgmégr, K 288 ; 
vêtrinijr, I 268 ; vétrinèar, K 248, P 4 ; 
vétrgnèèr, I 268, K 289 ; vétranijr, P 86 ; 
vétrinéér, P 86 ; vétrinèèr, O 160a; véta-
rinèèrg, O 7 2 ; vétgrinèèr, K 339, P 10 ; 
vétarinèèar, P 16; vétgrgnèèra, P 26 ; vétg-
rinaer, K 307 ; vétgrgnijr, K 329 ; véttgrie-
nijr, O 74 ; vitrinéér, veearts, hs Schree-
vens ; vettereneir, O 67, 69, W o u t e r s ; 
vitar~>nééar, veearts, Ey lenbosch O 253 ; 
paardemeester: péérgmjastar, K 315 ; péé-
ramêstar, K 314 ; pijrgmiestar, O 274 a; 
peergmistar, P 8 1 ; pijrgmiestgr, P 9 2 ; pjee-
ygmiêstgr, K 2 6 1 ; pjeergmeestar, O 160a, 
170, 238 ; pjèèrgmiestgr, O 244, P 137; 
pjééramtgsta, K 358 ; pjijramiestgr, O 158, 
274a ; pjéégramtêstgr, O 2 7 5 ; peerdgmeestar, 
K 246, 250 ; pjèèramjéstar, P 16; pjèèra-
miêstar, O 74 ; pjeergmeestar, K 269 ; pjijra-
miêstar, K 268, 296 ; pjïëramiêstar, K 2 9 2 ; 
pjaaramlêstar, K 274, P 103 ; pjijramjostar, 
K 339 ; péérdamiêstgr, K 221a; pjaara-
miestar, K 229a ; peerdamiestar, K 229a; 
pddardamiêstar, K 206a; peirdemeestar, 
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W o u t e r s ; p aar danmee ster, dierenarts, G o o s -
senaerts; expert: ékspeer, K 344 ; ékspijr, 
O 6 7 ; ékspéêr, P 3 5 ; éékspéér, K 314, 353 ; 
ékspèèjr, P 88 ; ekspêer, P 163 ; ekspèèr, 
K 275, 312, P 23, 26 ; ekspééar, K 288 ; 
ékspèèar, K 238, 241, 276 ; paardendokter: 
pijrdandoktoor, K 237 ; meester: mïëstar, 
K 357 ; dokter: dokter, K 164 ; beesten
dokter: bïëstandoktoor, K 3 3 0 ; pikeur: 
pïëkeur, P 144, 1 5 2 ; pakèüar, P 155 ; ar-
tist: artist: K 358, P 45 , 47, 4 8 ; artiest, 
P 108a; veeverloskundige: veevarloskun-
daga, L 177c ; veebonk: veebonk, K 183. 

D E V E E A R T S R O E P E N 

D e n Tierarzt rufen - t o send for the 
veterinarian - appeler Ie vétérinaire 
(DC 45 , 29 b en c ) 
[ V o o r de betekenis : zie het l emma „ B e 
handelen d o o r de veearts. ] 
roepen: roepa, I 78, P 109 ; roepan, K 174 ; 
roewpa, L 2 4 4 ; roepen bij: roepa bai, K 
2 3 8 ; roepan bij, O 170 ; roepa baia, P 3 5 ; 
halen: haalan, K 246 ; haolan, K 146; 
halen bij: haalan bij, K 152a, 1 9 5 ; haoala 

bddj, P 18a; haola baia, P 3 5 ; haolan bij, 
K 179a, 2 1 8 c ; haola bij, K 133a, 1 7 1 ; 
hbèla bij, K 164a; gaan bij: goun bij, O 
158 ; gaan naar: gaan naa, I 268 ; gon no, 
P 144 ; gaan naar, K 176 ; doen komen: 
doen komma, O 250a ; doe komman, O 158 ; 
doen komman, P 2 3 ; laten komen: laaia 
kooma, L 2 6 1 ; laota kouma, P 8 8 ; laoten 
komman, L 148 ; laatan kooman, K 137, 
3 1 2 ; laatan komman, K 339 ; laota kooma, 
K 268, 269. 

( L A T E N ) B E H A N D E L E N 
D O O R D E V E E A R T S 

Behandeln durch den Tierarzt - t o treat 
b y the veterinarian - traiter un animal 
par Ie vétérinaire 
(DC 45, 2 9 b ; D C 45 , 2 9 c ; N 3, 104;) 
[De opgaven in de enquêtes zijn v o o r 
tweeërlei uitleg va tbaar : allereerst als 
equivalent v a n : de veearts behandelt 
het p a a r d ; hierbij w o r d t opgegeven : b e 
handelen, meesteren, kijken naar, zijn 
bi j , etc . H e t tweede : de veearts roepen, 
m e t opgaven als : roepen bi j , roepen, 
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halen, halen bi j , etc . Hier geldt alleen de 
eerste betekenis . ] 
meesteren: mestaran, L 2 6 3 b ; mijstaran, 
L 1 1 2 ; mjaestam, K 2 4 1 ; mléstaran, 
K 237, 261, 292, 296 ; mééjastaran, K 3 1 2 ; 
mjeestaran, K 174 ; miestaran, O 244, 250a, 
274a (meestal bij mensen) , P 4, 86 (ook 
bij mensen) , 92 , 108a; miestaran, K 237, 
O 160a (ook bij mensen) , 238 (ook bij 
mensen) , P 103, 152 ; miestam, O 153 ; 
mistaran, K 171, L 147, 178, P 81, 86 (ook 
bij mensen) ; meestaran, K 158b, 190 
( i .v .m. gediplomeerd v a k m a n ) , 292, L 
144, 208a, 262, O 67, 72 (alleen bij m e n 
sen), 74, 244, P 23, 26, 30, 35, 109, 1 6 1 ; 
meejstaran, O 6 7 ; mistara, L 147, 148, 178, 
200, 205, 281 (bij langdurige behande 
ling), O 286, P 88, 9 3 ; miestara, K 261, 
274, 329, O 74 (ook bij mensen) , P 109, 
144, 146, 152, 155, 1 6 1 ; mïêstara, I 268, 
K 221a (alleen bij mensen) , 268, 274, 280, 
289, 296, P 163 ; miestara, K 229a, P 109, 
1 1 1 ; meestara, K 355, P 3 0 ; mjistara, P 16 ; 
mijslara, K 288, L 112, 184, 185 ; mééjstara, 
K 288 ; mjiestaran, K 206a; mjistaran, K 
177, P 16 ; mééstara, K 269; mjostaran, K 
339, 344 ; mjestarn, K 2 4 1 ; mïêstara, K 
330 ; mïêstara, K 280, P 4, 108a, 111, 163 ; 
meesteren over: meestaran oovgr, K 158c, 
179a, 195 ; bemeesteren: bgmèèastara, L 
2 4 4 ; bameestaran, P 10 ; bamistara, K 216, 
L 148; bamistaran, K 171a, L 200, 2 4 1 ; 
vermeesteren: varmestaran, L 2 8 5 ; var-
meestaran, K 15 3 ; komen bij: kooman bij, 
K 185, 250, O 274a; koman baa, O 238 ; 
horna bij, I 7 9 ; horna baaj, L 2 0 8 a ; kooman 
baa, O 160a; komen kijken aan: koma 
kijka aon, 1 5 7 ; te pas komen aan: tapas 
kooman aan, K 100; zijn bij: zijn bij, 
K 153, 173, ,190, L 178, 200, 205, 285 ; 
visiteren: visinteeran, P 9 2 ; visantèèran, 
P 103; viesieteera, K 302 ; viezietééjara, 
K 2 9 1 ; viezantêêjra, P 14 ; zien: zien, P 2 6 ; 
nazien: naozin, O 153; naazien, K 229a; 
nao zien, K 145a; nakijken: nóökêêka, 
L 148; kijken naar: kijkan nor, K 158c ; 
hijkan nao, K 133c ; kèèkan naar, K 197; 
hieka nor, L 0265 ; kijkan naa, K 152 ; 
kijka naa, K 143 ; kijken over: kijkan 
oovar, L 200 ; onderzoeken: het type on
derzoeken in : O 2 7 5 ; ondarsoukan, O 274a; 
ondarzuukan, P 8 1 ; ondarzoekan, K 250 ; 
ondarzuuka, K 100 ; oondarzüüka, K 2 7 3 ; 
behandelen: bahaandalan, K 164, 164a; 
bahandala, L 145, 147, 148, 185, 241, 2 8 1 ; 
bahandahn, K 146, L 2 6 3 b ; (er) overgaan: 
oovargddn, O 2 7 5 ; eroovargao, P 8 2 ; erop-
gaan: darbpchbbn, K 247 ; bevoelen: èa-
vuujla, L 200. 

V E R K E E R D B E H A N D E L E N 
D O O R D E V E E A R T S 

Falsch behandeln durch den Tierarzt -
t o treat wrong ly b y the veterinarian -
traiter mal par Ie vétérinaire 
(N 3) 
mismeesteren: mismeestaran, K 208, P 88 
(ook bij de m e n s ) ; mismiêstaran, K 204. 

U R I N E ( V A N E E N D I E R ) 

H a r n eines Tieres - stale of an animal — 
urine d 'un animal 
(N 38, 18d) 
[Omdat de t y p e n gier, beer, mozz ik en 
mestzeik zowel v o o r urine als v o o r mest 
water bruikbaar zijn, worden ze hier zon
der fonetische documentat ie opgenomen. 
Zie hiervoor het l emma mestwater . ] 
zeik: zijk, I 57, 118, K 135, 147, 173b, 
174, 184, 186, 188a, L 97, 148, 160, 177c, 
180, 200, 262, 280, P 1 6 1 ; zeah, L 243 ; zèk, 
K 186, P 2 1 ; sejk, K 174; zéjk, L 159 ; 
zèjk, K 150, L 187 ; zeek, K 128, 133a, 141, 
183, L 184, 244 ; zèèk, K 125, 163, L 91b , 
184, 186, 199, 244, 261, P 145 ; zèèjk, 
L 244 ; zéék, K 189, P 41a ; zééjk, L 183; 
zaak, L 100 ; zajk, L 100, P 133 ; zäjk, 
K 250 ; zaak, K 330, P 2 5 ; zaajk, K 255, 
277, L 2 5 8 ; zaejk, L 2 0 0 ; zääjk, K 314 ; 
zojk, K 216 ; zóak, P 2 7 ; ziek, K 177b ; 
ziek, O 158 ; zeike: zééka, K 210 ; zjïëka, 
O 273 ; zlêka, O 2 7 5 ; zeiksel: zijksal, 
K 137 ; zéksal, K 191 ; pis: pis, K 160, 
L 148, 180 ; pies, 1 1 1 8 , K 174; piés, K 1 6 3 , 
246, P 2 5 ; gier: gier, K 173, L 159, 180b, 
186, 200 ; urine: urine, K 135 ; mozzik: 
mozzik, L 180b, 199 ; beer: beer, K 188a; 
mestzeik: mestzeik, P 143a; water: water, 
K 1 4 6 . 

U R I N E R E N ( V A N E E N D I E R ) 

Urinieren - t o urinate - uriner 
(N 38, 18b) 
zijken: zi-jka, I 57, 118, K 135, 137, 147, 
173b, 174, 180, 184, 186, 188, 188a, 191, 
215, L 97, 148, 160, 177c, 180, 180b, 186, 
200, 262, 280, P 161 ; sijka, L 200 ; zaeha, 
L 100, 243 ; zaejka, L 200, P 133 ; zééka, 
K 133a, 189, 210, P 4 1 a ; zèèka, K 125, 
163, 186, L 91b , 184, 186, 199, 244, 2 6 1 ; 
zéjka, L 159 ; zèjka, K 150, L 187, 244 ; 
zhkka, P 145 ; zaaka, K 330, P 2 5 ; zajka, 
K 250, L 100 ; zaajka, L 258 ; zaajkan, 
K 277 ; zadj~>a, K 314 ; zeeka, K 128, 141, 
183, L 184, 244 ; zïëka, K 1 7 7 b ; zlêkn, O 
2 7 5 ; zjïëkan, O 273 ; zjlekn, O 158 ; zojka, 
K 215, 216 ; zbaka, P 2 1 ; zbbka, P 143a; 
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zôoka, P 2 7 ; pissen: pissa, K 160, L 148, 
180, 184, 200, P 145 ; piesa, I 118, K 160, 
174 ; pïèsa, K 163, 246, P 2 5 ; pïësn, O 
158 ; plassen: plassa, K 135, 146 ; sassen : 
sassa, K 163 ; wateren: waotara, K 163. 

S T E R V E N ( V A N E E N D I E R ) 

Sterben (eines Tieres) — dying of an ani
mal - mourir (d 'un animal) 
(N 38, 17b) 
sterven: sterva, K 146, 160 ; stervan, O 158 ; 
stèrrava, P 145 ; stèèrava, K 246 ; slérvan, 
O 2 7 5 ; sturrava, P 2 5 ; dood gaan: het 
type dood gaan in : I 118, K 125, 133a, 
160, 277, L 184, 243 ; kapot gaan: het 
t y p e kapot gaan in : I 57, 118, K 128, 137, 
141, 147, 150, 160, 163, 173b, 174, 177b, 
180, 183, 184, 186, 188, 188a, 189, 191, 
210, 215, 216, 250, 314, L 91b , 97, 100, 
148, 159. 160, 177c, 180, 180b, 183, 184, 
186, 187, 199, 200, 243, 244, 258, 261, 
262, 280, P 25, 41a, 1 6 1 ; kreveren: kra-
veera, P 25 ; kraveevan, K 330 ; kraveern, 
O 273 ; kravéêjra, P 21 ; kravirra, P 27 ; 
kravi-jra, P 133; krivi-jm, O 158 ; af
pikken: afpikka, K 186 ; barsten: basta, 
P 1 4 3 . 

K A D A V E R 

Kadaver , Tierleiche - dead b o d y , car-
rion - cadavre 
(N 38, 20) 
[L i chaam van een d o o d dier.] 
kadaver: het t y p e kadaver in : K 135, 137, 
188a, L 200, 2 4 4 ; kadaovar, K 133a, 177b, 
2 1 5 ; kadaovar, L 244 ; kadaovar, K 160, 
183, 184, 186, L 280 ; kadddvar, L 244 ; 
kreng: kreng, K 133a, 137, 141, 146, 174, 
184, 186, 216, L 91b , 180, 180b, 199 ; 
kreng, K 189, 191, 210, 250 ; lijk: lik, 
L 159; dood: zonder fonetische d o c u m e n 
tat ie : de antwoorden uit de vo lgende 
plaatsen geven het bi jvoegli jk n a a m w o o r d 
„ d o o d " , al dan niet voorafgegaan door 
een l idwoord, gevolgd door „ b e e s t " of de 
aanduiding v a n een specifiek dier : I 118, 
K 125, 135, 150, 160, 173b, 215, 246, 277, 
L 183, 186, O 273, P 21, 25, 143a,161; 
kapot: zonder fonetische documentat i e : 
de antwoorden uit de vo lgende plaatsen 
geven het bi jvoegli jk n a a m w o o r d „ k a p o t " , 
al dan niet voorafgegaan d o o r een lid
woord , gevo lgd door „ b e e s t " of de aan
duiding van een specifiek dier : K 128, 
147, 2 1 5 ; L 184, 186, 243, 244, 261, 2 6 2 ; 
P 4 1 a ; kapot-gegaan: zonder fonetische 
documentat i e : kapot gegaan dier, L 180. 

J O N G ( V A N E E N D I E R ) 

Junges eines Tieres - the y o u n g one of 
an animal - petit d 'un animal 
( R 1 2 , 38 ; Z N D 2 7 , 4 7 a ; ) 
(het) jong: het t y p e jong i n : K 1 4 6 , 1 6 4 a , 
165, 169, 171, 172, 183, 185, 187, 195a, 
196, 211, 236, L 93, 94, 99, 100, 102, 145, 
146, 147, 149, 151, 152, 158, 160, 161, 178, 
180, 183, 184, 186, 200, 203b, 208, 242, 
256, 260, 285, P 60a, 152 ; jóng, L 104, 
228, 259, 280, 284; jong, K 150, 168, L 99, 
177 ; jonk, K 206, 212, 268, 272, 277, 287, 
K 296, 330, L 261, 262, O 274, P 39, 105, 
147, 159 ; jonk, O 272, P 112 ; jonk, O 
241, 288, P 9 8 ; jon, L 264, P 9 9 ; joong, 
K 127, L 157, 183, 205-206, 207, 208, 237, 
244, 263, 264 ; jobng, K 213, L 182, 203, 
207 ; joonk, K 247, 276a, P 198 ; jóonga, 
K 210 ; jéung, K 170 ; joeng, K 235, 246, 
248, 249, 265, 307, 330, 348, O 238, 248, 
P 27, 38, 4 5 ; jöëng, K 221, 246, 249, 250, 
274, 305, P 7 3 ; joenk, I 220, 221b, 274, 
K 206, 231, 244, 253, 255, 262, 265, 267, 
272, 274, 284, 293, 301, 305, 307, 309, 310, 
330, 332, 348, O 174a, 177, P 2 5 , 35, 37, 65 , 
65c, 68, 102, 128, 145, 150, 199 ; joenks, 
K 307 ; jöënk, I 265, 274, 296, K 206, 210, 
224, 240, 265, 267, 273, 274, 286, 287, 291, 
296, 299, 304 , 305, 308a, 330, 334, 346, 
352, O 72, 157, 171, 245, 274, P 18, 25, 32, 
80, 94, 127, 129, 126, 160, 161, 161a; 
jöënk, O 67, 239 ; joenk, P 8 9 ; joen, K 2 3 1 ; 
jöën, K 274 ; jöëk, K 3 0 1 ; jonkje: jongska, 
K 237, 274, 287, 309 ; jonkska, I 280, 201 , 
277a, 308, P 126; jongaska, K 188a, 213 ; 
jonkskan.O 2 7 5 ; jonaska, 'KZl0;jconkska, 
K 276 ; jöëngkska, K 341, 336, 307, 274, P 
65a, 24, 10, 8 1 ; jöënskan, O 239 ,172 ; j öër .k -
skan, 1 2 6 6 , 0 69 ;joenganska, 1120 ;joenkska, 
K 269, 305, 324, 338, 341, P 127, P 23, 
K 235, 251a, K 339, O 174a, 241, P 128, 
198; jöënkska, K 305, 274, P 145 ; jöënska, 
O 2 4 3 ; joenska, K 305, 265, 231, O 6 9 ; 
joenskan, I 274, 266, O 2 5 2 ; joenchaska, 
K 233 ; jöëkska, K 3 0 1 ; joejskan, O 243 ; 
jïëngska, K 272 ; jounkska, K 330 ; beeste-
jong: bïëslajöën, P 18 ; dierejong: diera-
joenk, K 340 ; het klein: klêéntja, K 286 ; 
kleina, O 286 ; Maan, P 2 5 ; jong dier: 
joenga biest, P 7 3 ; joenk biska, P 9 5 ; 
joenk biest, O 274 ; joenk dier, K 210, 230, 
287 ; junga biest, P 198 ; jongdier, K 188a; 
jongs beest, K 309 ; jonga biest, O 255, 2 8 9 ; 
jonga bieast, P 9 5 ; jöënga bïëst, O 2 5 1 ; 
joena biest, O 289 ; joeng dier, K 204. 

S C H E U K E N 
Sich scheuern - to rub - frotter 
(s.g.v. 31; ) 
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[Het zich wegens j euk wrijven v a n die
ren. ] 
scheuken: scheuka, L 257 ; schobben: schob-
ba, K 171, L 94, 100, 104, 109, 144, 145, 
1 5 3 , 1 5 4 , 1 5 5 , 1 5 7 , 1 5 8 , 1 8 4 , 1 8 5 , 1 8 7 , 1 8 9 , 
190 ; skobba, L 151, 152 ; schrobben: 
schrobba, K 218, L 233, 244, 2 6 1 ; skrobba, 
L 236 ; schobbelen: schobbala, K 148 ; 
schuren: schöëra, L 186 ; skoera, L 2 8 0 ; 
schoera, L 280 ; schuura, L 93, 1 0 2 ; schèü-
jara, K 2 1 5 ; schuujara, L 2 0 8 ; schoeme-
len: skoemala, L 237 ; schuiven: schuuva, 
K 216 ; ruisen: ruisa, K 197a; jeuken: 
jeuka, L 208 ; wrijven: wrijva, L 102. 

M E S T E N 

Masten - t o fatten - engraisser 
(N 3, 6 9 ; N 3, 9 8 ; N 38, 26 ; S G V ; ) 
[Het vetmesten v a n vee . ] 
mesten: het t y p e mesten in : L 148, 180, 
157 ; mesta, K 133a, 146, 188a, 216, L 
177c ; mésta, K 189, 191, 210, 314, L 148, 
P 21, 2 7 ; mèsta, L 199, 244, P 145 ; meesta, 
L 184, 244 ; mèèsta, L 244 ; méésta, L 183, 
184 ; mèèstan, K 215, L 186 ; méastan, 
L 244 ; mlësta, L 2 6 2 ; mjèsta, K 163 ; 
mista, K 133a, 186, L 159, P 2 5 ; missa, 
K 184 ; missan, I 118 ; mésn, O 158 ; 
mbssan, O 2 7 3 ; miste, vetmesten in de 
stal, E lemans 166 ; mesten, vetmesten, hs. 
Vissers L 180 ; vetmesten: het t y p e vet
mesten i n : K 135, 137, 177b, 186, L 180, 
200 ; vetmesta, K 160, 173b, 188, 215, L 
180b ; vetmesta, L 2 6 2 ; vètmèsta, L 91b , 
199 ; vetmesta, K 2 4 6 , 250 ; vètmèsta, K 150 ; 
vaatmésta, P 133 ; vètméésta, L 2 6 1 ; urf-
meestan, L 243 ; vetmïësta, K 163 ; i>è<-
mïësta, L 187 ; velmiesta, K 1 4 1 ; vetmissa, 
K 184 ; aanmesten: aanmesten, min of 
meer mesten, b .v . 'n koei wat aanmesten 
en ze dan verkopen, Corn. V e r v l . ; af-
mesten: afmesta, K 188 ; af mesten, mesten 
o m te slachten, 'n koei afmesten, ze niet 
meer houden v o o r de melk, maar ze vet -
maken (KI. Brab . ) , Corn. ; vetweiden: 
vetweian, K 176, L 177b ; vétwèja, L 1 7 7 c ; 
vétwèn, K 268 ; vetwaaian, K 186, 188a; 
vet wèjje, extra voeren in de wei (v.e. koe) 
Elemans 166 ; opweiden: ópwèjje, v e t 
weiden, Elemans 180 ; vetvoederen: vet-
voejara(n), L 2 0 0 ; vetmaken: vétmbbka, 
P 143a; vetmèèkan, K 147, 277 ; vetmaken, 
van beesten: ze mesten, Goossenaerts ; 
vètmöëka, vetmesten, hs. Schrevens ; vet
ten: vetta, P 4 1 a ; aanvetten: aanvetten, 
min of meer mesten, Corn. V e r v l . ; aan-
voederen: aonvójara, K 180 ; witteren: 
wittara, L 2 6 1 ; opjagen: opjagen, spoedig 
vetmesten, Corn. Verv l . A . 

T R O E P , G E Z E G D V A N D I E R E N 

Herde - herd - troupeau 
(N .E . I I 8 0 ; N . E . I V 9 6 e ; G o l b ; Z N D 
20, 18 ; D C 4 , 18 ; D C 14, 18 ; D C 20, 18) 
kudde: kudda, K 129, 150, 160, 172, 174, 
182, 183, 184a, 195, 196, 213, 224, 244, 
255, 311, 316, 357, L 180, 184, 204-205, 
228, 235, 240, 262, 263, 274, 286, P 33a, 
33, 9 9 , 1 2 6 , 1 3 2 ; kedda, P 1 3 6 ; kut, P 4 7 , 8 9 ; 
küüa, K 316, 318, 357, P 44, 45 , 4 8 ; küü, 
K 358, P 4 6 ; köëj, K 314, 315, 3 5 3 ; kurra, 
P 198, O 67, 238, 2 7 5 ; hurrië, P 6 8 ; keut, 
P 1 4 5 ; kat, P 145 ; hjeut, P 9 6 a ; kót, P 9 4 ; 
kat, P 3 2 ; küüt, K 358 ; küüdda, K 330 ; 
köëj, I 2 7 1 ; ködda, P 80, 129 ; kud, kudde , 
h o o p ; 'n kud kinderen, wo lven , schapen, 
ganzen enz. (kl. Brab. ) E lders : k o o i ; 
Corn. kuchal, kudde ( b o o m ) ; Corn. kida, 
znw. vr . k u d d e ; G o e m a n s ; troep: troep, 
I 57, 266, K 127, 129, 131, 136a, 145, 148, 
150, 154, 174, 176, 179b, 182, 183, 184a, 
185, 195, 213, 225, 244, 246, 294, 311, 
L 99, 100, 103, 112, 145a, 156, 158, 159, 
178a, 180, 200, 204, 205, 226, 263, O 67, 
274, P 4 1 , 126, 132, 198 ; tröëp, K 1 0 2 , 1 1 0 , 
110a, 127, 129, 171, 173a, 185, 195, 216a, 
276, 330, 332, L 94, 99, 145, 158, 178, 
180b, 185, 190, 209a, P 25, 80, 129, 145 ; 
trop, K 358, L 186, 187 ; tróp, K 318 ; trbp, 
L 99, 112, 162, 185, 187a; troep beesten, 
s touw beesten, Breda, Hoeu f f t ; trop, 
znw. m. t rop , t roep , kudde , enen h ë e k n 
t rop schaap, ene greuten trop schaap, 
dem. tröpke(n) , waarnaast t röppe lke (n ) : 
'n tröppelke b e u m = een groepje b o m e n 
(geh. van iemand uit Bergeik) D e B o n t ; 
klucht: klucht, K 131, 135, 136a, 137, 
145a, 147, 166, 177a, 180a, 182, 183, 195, 
L 145, 145a, 146, 147, 148, 149, 179a, 
184 ; Mócht, K 148, 150, 172, 183, 184, 
184a, 185, 195, 216, L 99, 100, 103, 112, 
145a, 153, 154a, 156, 158, 178, 178a, 180, 
207, 235, 240, 260, 263 ; Mocht, K 183, 
187, L 91, 93, 99, 101, 104, 150, 185, 200 ; 
klógt, L 228, 263 ; kleucht, L 204-205 ; 
klöogt, L 207 ; kloocht, L 207 ; klbch, K 183 ; 
klöëcht, K 196 ; hoop: hoop, K 131, 133a, 
136a, 143, 147, 153, 171a, 172, 183, 195, 
296, 316, L 97, 144a, 145, 147, 151, 153, 
158, 159, 161, 178, 178a, 180b, 180*, 
181, 182, 183, 184, 199, 200, 201, 202, 203, 
203b, 207 , 226, 228 , 240, 244, 262, 264 ; 
houp, L 204a, 208, 235, 237, 264a ; hoop, 
K 184 ; hoep, K 3 0 1 ; hóêp, K 263, 276, 
350, 358, L 285, P 3 2 ; höëp, P 126 ; huap, 
K 164a; hoejp, I 266 ; hoewap, K 3 1 1 ; 
hoowap, K 299 ; houwwap, L 2 4 4 ; ooap, 
K 204 ; oop, K 173, 176 ; oep, K 244 ; 
öep, P 2 5 ; oojp, O 6 7 ; öëp, K 330 ; koppel: 
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koppal, K 101a, 109, 127a, L 145a, 149, 
152, 157, 178, 178a, 180 ; kbppal, K 106, 
133b ; bende: benda, I 266, P 126 ; bunja, 
O 2 7 4 ; mars: meers, K 263 ; kooi: kooi, 
K 150, 161a, 183, 184, 187, 240, 213, 216, 
218, L 179a, 180, 200, 226, 240, 242, 255, 
255b, 26 3 ; kooj, K 187, 196, 213, 224, 235, 
3 0 5 ; kêój, K 276 ; kój, K 273 ; köwiej, 
K 240 ; koewiej, K 213 ; köêj, K 315; koej, 
K 235, 2 6 2 ; koö, K 296, 299, 300, 3 0 1 ; 
koes, K 255, 256, 269, 287, 307, 310, 332 ; 
kêe, K 339, P 4 1 ; kèê, K 301, 350 ; köê, 
P 4 1 ; küü, K 318, 330, 358 ; küu, K 356 ; 
kooi, znw. kudde, v l u c h t ; Fr. t r oupe ; 
in ' t Barg. bet . koe i : h o o p ; Corn. V e r v l . ; 
ko.'i, 4) kudde (reeds mnl.) 'n kooi 
schaop, 'n kooi vaerkes (t.w. biggen) 
Zegsw. : Er leupe wanig köo ie schaop door 
geen dol onder is : in de meeste huisge
zinnen is er een kind dat niet goed o p 
past ; D e B o n t ; vlucht: vlucht, K 157; 
kont: kont, K 213 ; kliek: klïëk, K 3 1 1 ; 
deel: dil, L 112, 179, 280 ; dél, K 170, L 94, 
187 ; drift: drïëft, K 3 1 5 ; drift, K 183; 
kwak: kwak, K 106, L 9 4 ; slag: sldch, 
L 207b, 240 ; zooi: zbbj, K 187; touw: 
touw, K 124a; berzie: berzië, L 154; rij: 
rij, L 149 ; partij: partij, L 179 ; partaaj, 
K 357 ; partij, K 169, 195, L 180* ; klad: 
klat, K 269, 2 9 6 ; ooi: ooi, K 2 2 5 ; stee: 
stèj, K 273 ; groep: gróp, K 357 ; compag
nie: kompanjie, P 132 , kómpanïë, I 2 7 1 ; 
stal: stal, K 235, 318, 357, L 208, 236, 
260, 179, P 9 4 ; kot: kót, K 235 ; jacht: 
joecht, P 6 8 ; krooi: krooi, I 57, K 124 a, 
127, 128, 153, 155, 174; stouw: stouw, 
K 124a, 127, 154, 155, 160, 161a, 174, 
175a*, 176, 179b, 184a, L 240 ; stauw, K 
153, L 145 ; staaw, K 183 ; stou, I 78, 
78a, 79, 102a, K 125a, 127, 158a, 161, 
161a, 165, 174, 179b, 180, 188a, 190b, 
194, L 2 8 5 ; staw, K 160, 174, 176, 177, 
179b, 181, 183, 196, 197, 213, 218, 235, 
L 2 7 9 ; staaw, K 128a, 132, 138, 214, 
240, L 281, 262 ; krooi, I 57, K 124a, 127, 
128, 153, 155, 174; stouw, Drift , kudde 
hoornvee , verkens enz. (ook in B r a b . ) ; 
van schapen zegt men niet stouw, maar 
kooi; Corn. Vervl . 

- . 1 . 0 . 1 . Voeder 

V O E R 

Futter - feed, fodder, forage - fourrage, 
aliments pour bétail 
( R N D 9 7 ; s g v ; N 3) 
voer: voer, L 94, 212, 2 6 1 ; vöër, L 185, 
186, 187, 189, 190, 283 ; [v]5ër, I 57, 78, 
K 100, 102, 129, 150, 151, 153, 154, 156, 

157, 160, 173, 173a, 174, 175, 177b, 177c, 
188, L 159, 189, 284 ; [v]öër, L 162, 2 6 1 ; 
[v]óer, L 190 ; [v]öêr, I 79, K 176, L 212, 
2 8 5 ; [v]óór, K 250, 2 8 8 ; [v]bbar, K 326a ; 
[v]eur, K 2 7 9 ; veuar, K 2 9 1 ; [v]büar, K 2 8 0 , 
283, 285, 289, 290 ; [v]ééar, K 286 ; [v]üür, 
K 2 8 1 ; [v~\öëdar, K 189 ; voeder, eten v o o r 
het vee, Goossenaerts ; vuidar, hs Et ten 
K 176 ; voejar, K 148, 168, 170, 171, 185, 
197a, 214, 215, 216, 218, 219, 220, L 9 1 , 
93, 100, 102, 104, 144, 145, 147, 148, 150, 
151, 152, 153, 154, 154a, 155, 158, 159, 
162, 179, 184, 199, 205-206, 208, 229, 236, 
237, 240, 244, 256, 257, 260, 264, 280, 2 8 5 ; 
vöëjjar, I 273, K 155, 185, 349, L 109, 144, 
203, 279, O 68, 172, P 39, 39a, 45, 98, 
122a, 149, 152, 154, 166 ; [v]öëjjar, I 119, 
K 101, 110, 125, 126, 128, 129a, 131, 132, 
133a, 135, 141, 143, 147, 158, 158a, 158c, 
159, 160, 161, 163, 164, 164a, 165, 168, 
169, 170, 172, 180, 181, 182, 183, 183b, 
184, 184a, 185, 186, 187, 188a, 189a, 194, 
196, 197, 198, 199a, 200, 201, 203, 204, 
211, 213, 214, 216, 217, 218, 220, 224, 231 , 
236, 240, 241, 242, 242b, 243, 244, 245, 
246, 247, 247a, 248, 252, 275, 277, 281, 
281a, 284, 299, 300, 308, 313, 315, 317, 
317a, 318, 325, 325a, 331, 332, 334, 336, 
337, 338, 339, 340, 341, 342, 344, 347, 348, 
351, 353, 356, 357, 358, L 92, 93, 96, 99, 
100, 102, 110, 147, 148, 149, 150, 151, 152, 
156, 157, 158a, 159b, 160, 178, 180, 182, 
183, 184, 187a, 199, 200, 201, 202, 205, 
206, 207, 208, 225, 228, 235, 237, 255, 
256, 258, 260, 262, 263, 264, O 73, 74, 156, 
161, 162, 165, 166, 167, 171, 173, 174a, 
175, 177, 178a, 239, 242, 247, 253, 255, 
256, 274, 274a, 281, 285, 286, 287, 288, 
290, P 6, 8, 9, 13, 14, 16, 18, 21, 22, 23, 
26, 27, 38, 41, 42, 42a, 43, 44, 46, 47 , 
48, 59, 60, 60a, 61, 62, 63, 64, 65, 65a, 
65c, 66, 67, 68, 69, 69a, 70, 72, 73, 74, 76, 
79, 81 , 86, 87, 88, 89, 90, 92, 93, 94, 95, 
97, 99, 100, 101, 103, 104, 106, 107, 108a, 
109, 111, 112, 113, 123, 124, 124a, 125, 
126, 127, 130, 132, 133, 135, 136, 137, 143, 
143a, 144, 145, 147, 148, 150, 151, 155, 
157a, 159, 161, 161a, 167, 168, 169, 171, 
199 ; [v]öëjar, K 287, L 145, 244, 281, 
281* , P 122 ; [v]óejar, K 2 0 2 ; vüüjjar, 
O 2 4 5 ; [v~\üüjjar, K 354, O 2 4 1 ; [v]üüjar, 
K 307a; {v]bjjar, I 118, 120, K 191, 204a, 
209, 223, 226, 227, 228, 230, 235, 237a, 

238, 239, 254, 255, 256, 258, 262, 264, 
265, 266, 267, 272, 273a, 302, 306, 310, 
314, 316, 335, 345, 346, 350, 352a, 355, 
O 252, 289, P 15, 24, 30, 33, 35, 40, 84, 85, 
198 ; [v]ójjar, I 219, 220, 221, 221a, 221b , 
222, 265, 265a, 266, 267, 268, 268a, 269, 
270, 271, 274, 275, 275a, K 188a, 190, 192, 
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195, 195a, 202a, 221, 237, 249, 251, 260, 
261, 294, 295, 298, 309, 312a, 319, 320, 
321, 322, 323, 324, 326, 327, 328, 329, 330, 
348, O 63a, 67, 70, 70a, 70b, 248, 251, P 1, 
2, 3, 4, 5, 5a, 7, 25, 28, 29, 31, 35a, 36, 
96a, 105, 138, 139 ; [v]oojar, O 173a, 174, 
178, 250, P 6 6 a ; \y~\objar, I 149, K 282, 
0 2 3 2 ; vujjar, K 2 2 5 ; [v]ujjar, K 161a, 
234, 253, 311, 312 ; [v]öjjar, K 208, 212, 
212a, 268, 276, 296, 297, 301, 303, 304, 
305, 307, 312b ; \y]eujar, K 271, 293, 292, 
352 ; [v]èüjar, O 257, 290 ; [v]ajar, K 193, 
204, 2 0 5 , ' 2 0 6 , 207, 210, 229, 232, 233, 
244a, 258, 259, 263, 269, 270, 273, 2 7 4 ; 
vujar, voeder v o o r de dieren, G o e m a n s ; 
vujsr, de B o n t ; voeiert: voeiert, voeder , 
hs Vissers L 180 ; veevoer: [v]évöëjjar, 
L 146, 177; [v]ééjvöëjjar, L 203, 241, 243, 
263a; [v]éévöëjar, L 279 ; [v]éévöêr, L 161, 
187; veevoer, L 186 ; \y~\éjföëjjar, L 179 ; 
\v~\ïëföêr, L 162 ; [v]ïêvoer, L 209a; vee
voeder, (goed) eten v o o r het vee, Goossens ; 
koevoer: köëjvöëjjar, L 204, 204 a; voe-
derage: vöëjjardzja, O 153 ; vóeröëzj, O 6 9 ; 
[v]öëjjarbïëzja, O 155 ; \y~\öëjjarbzja, O 158 ; 
[v]öëjjarbzflën, O 238 ; fourage: furazi, 
fourage, veevoeder , de B o n t ; eten: ééta, 
1 102a, K 222, O 282, P 65b , 6 5 c ; êêtn, 
O 157, 2 7 5 ; ééjtn, O 244, 272 ; beesten-
voer: beeste(n)voier, veevoeder , Corn. ; 
beesteneten: bêestnéétn, I 180; beesteneten, 
veevoeder , Corn. Verv l . A . ; vreten: 
[v]rêtta, L 144. 

D R O O G V O E D E R 

Trockenfutter - fodder provender - ali 
mentat ion sèche 
droogvoeder: droogvoeier, in de uitdruk
king „ o p droogvoeier s t a a n " : geen groen-
voeder krijgen, Goossenaerts. 

V U L S E L 

Füllsel - filler - remplissage 
[Allerlei nauwelijks voedzame bestand
delen, die beogen de hoeveelheid voedsel 
groter te maken. ] 
buikvulling: buikvulling, gezegd van bees
tenvoeder , dat niet v o e d z a a m is en (enkel) 
de buik vult , Goossenaerts ; buikvulsel: 
buikvulsel, gezegd van beestenvoeder, d a t . 
niet v o e d z a a m is en (enkel) de bu ik vult , 
Goossenaerts ; ketelvulsel: ketelvulsel, kaf 
enz. o m een ketel vo l te kri jgen; minder 
gunstige betekenis, Goossenaerts. 

H A K S E L 

Hacksel - chaff - hachage 
(sgv; Goossens) 

[Fi jngehakt stro of hooi als veevoeder . ] 
haksel: haksal, K 148, 171, 185, 215, 218, 
219, L 1 4 5 , 152, 229, 256, 257, 280 ; hèksal, 
L 86, 91 , 94, 100, 102, 104, 109, 150, 153, 
154, 154a, 155, 157, 158, 162, 187, 190, 
205-206, 208, 212, 229, 236, 244, 259, 260, 
261, 262, 264, 2 8 5 ; héksal, K 316, L 159b, 
184, 185, 283, P 44, 45, 47 , 4 8 ; hèèksal, 
L 233 ; kaksul, L 255 ; haksöl, L 189 ; 
snijsel: snijsal, L 144, 148, 182, 199 ; ge
sneden: gasnèjja, K 216, 219 ; gasneea, 
K 197a; scherveling: sjérfaling, P 4 7 ; 
gescherft: gaschérraft, P 44, 46 . 

S O P 

Die Brühe, Sosse - swill - j u s ; sauce 
( R N D ) 
[Bedoeld w o r d t v loeibaar voedsel v o o r 
het vee, o p basis van water, vermengd 
met meel of, soms, met knollen, kno l -
groen, veekoeken (vooral raapkoek) , kaf, 
haksel van stro of graan.] 
sop: sop, L 148, 177, 207, 225, 243, 258, 
263a ; sop, L 209a ; sop, voer v o o r het vee , 
hs Kaptei jns L 177; sop, v loeibaar bees-
tenvoer, de B o n t ; sop, v loeibaar beesten-
voer , hs Vissers L 180; sop, geneden 
groenvoer gekookt in de sopketel , over -
strooid m e t meel of geweekte raapkoek 
v o o r de koeien, V a n D a m 1; sop, v loei 
baar koevoer , Sassen (Eersel) ; sop, een 
koeiendrank, Brabant ius ; zop, na tvoed -
sel voor koeien, Corn. Verv l . ; sop, meng
sel van b .v . knolgroen, rog, peeën, kaf 
enz., dat onder elkaar wordt gekookt in 
de sopketel , hs Renders L 2 2 6 ; koeisop: 
koeizop, soep v a n groente, graan, rapen 
enz., Goossenaerts ; köoassop, sop met 
rogge als voornaamste bestanddeel , de 
B o n t ; sopke: söpka, L 205 en 2 0 6 ; slob: 
slob, nat voedsel v o o r de beesten, Corn . ; 
slob, drank v o o r de koeien (lauw water 
met kaf, koren, groen, raapkoek enz.) , 
hs 1229a, no . 16 ; slobber: slbbbar, L 92, 
240 ; slöëbbar, L 157, 159, 159b, 187a; 
sprauwsel: sprausal, K 125a; bras: bras, 
nat voeder v o o r koeien, Corn. V e r v l . ; 
drank: drank, L 2 3 5 ; drank, K 236 ; 
dradnk, L 285 ; drddnk, K 202a; drank, 
drinken v o o r de koeien, vermengd met 
vaste substantie, V a n Gerwen ; drank, 
vloeibaar voedsel v o o r het vee , E y l e n -
b o s c h ; drank, nat voedsel , Tuer l inckx ; 
drank, nat voedsel , Corn. V e r v l . ; koe
drank: koeidrank, nat voedsel v o o r koeien, 
Tuer l inckx ; koeidrank, nat voedsel v o o r 
de koeien, Corn. Verv l . ; varkensdrank: 
vdarkasdrdnk, L 156 ; meeldrank: meel-
drank, mengsel van water en meel des 
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zomers, als de ketels niet werden gekookt , 
voorgezet aan de beste gevers, Goosse-
naerts ; meelwater: meelwater, hetzelfde 
als meeldrank, Goossenaerts ; raapkoek
drank: raapkoekdrank, water m e t raap
koek v o o r het vee , Goossenaerts ; koek-
nat: köëknat, L 146 ; koeksop: köëksbp, 
L 1 5 2 (slobber van raapkoeken ) ; spoeling: 
spöëlang, I 79. 

G R O E N V O E D E R 

Grünfutter - green forage, green fodder -
fourrage vert 
(NM, 14 ; L 2, 26 ; Z N D 39, 15) 
[Veevoeder , d a t groen aan het vee ge
geven word t . ] 
groenvoeder: groenvoedar, K 309, G o o s 
senaerts; groenvoer, I 57, 79, K 124a, 135, 
145-a, 173-a, 188 ; groenvoejar, P 32, 
108a ; groenvoer, K 100a; groenvajar, K 
268 ; greunvöëjar, P 168; greunvöór, P 60a ; 
gvuunvoer, K 188a; grüünvöër, K 189; 
gruunvoejar, K 102*, 133a, 164, 2 1 5 ; 
grüünvajar, K 266 ; voeder: voejar, K 1 0 2 * ; 
vöëjar, K 245, O 244, 250, P 137a, 149 ; 
voojar, P 199 ; groen: groen, Goossenaerts ; 
gröën, K 277 ; grüün, K 316, 318, 357, 
358, P 44, 45 , 46, 48, Mischgofsky L 9 5 ; 
grüün, K 314, 315, 353 ; grun, O 177; 
grujn, L 205, 206 ; gruujn, L 2 6 3 ; voeder-
groen: voedargroen, Goossenaerts ; vóêr-
grüün, P 18a ; vajargrüün, P 2 5 ; groen-
eten: grüünéêjtn, O 274a ; groenmest: 
grunmès, O 174a; groenigheid: groenig-
hejt, Corn. Vervl . , Goossenaerts ; gruuna-
gè{t), D e B o n t ; snijgroen: snaagroen, 
O 286 ; sndagröën, K 289 ; snagröën, O 
160a; snagroun, O 159; snaagreun, K 281a, 
snbgröèn, K 330 ; snójagrèitjn, O 153 ; 
schietgroen: schietgroen, Goossenaerts ; 
schïëtchrüün, K 2 5 5 ; schïëtgrüün, K 292 ; 
plukgroen: plukgruun, Corn . ; snijvoeder: 
snijvoeder, P 2 3 ; wiedvoeder: weevojjar, 
Corn . ; herfstvoeder: hèrrastfoejar, D e 
B o n t ; hèrrafstfoejar, D e B o n t ; buiten
voeder: buttevoejar, D e B o n t ; ketelvoeder: 
keetalvoedar, Goossenaerts ; keetalvoejar, 
Corn. Verv l . A . ; keetalvojjar, Corn. Verv l . 
A . ; silovoer: sillawvöëjar, K 2 4 3 ; koevoer: 
koejvoer, K 178 ; voedergoed: voedargoet, 
P 109 ; voejargoet, K 196 ; voedering: voes-
tring, P 145 ; rauwigheid: reumagè, D e 
B o n t ; reuwagèt, D e B o n t ; ruwwagè, D e 
B o n t ; ruwwagèt, D e B o n t ; snijkoren: 
snijkoora, I 79, 180, K 153, 173a, 174, 
175a*, 178*, 179a, 189, 190a, 215, 249, 
250, 281, 286, 290, 312, 333, L 242, 257, 
262, 280, P 100, Corn. Vervl . , Goossen
aerts ; snijkorra, L 262 ; snijkbrra, L 2 5 5 a ; 

snaakoora, I 268, K 322, 342, P 35, 35a ; 
sndakoora, P 136a; snaakoorn, K 310 ; 
snaakooara, P 127; snddkdrra, P 1 0 ; snaa-
korra, K 234, 3 5 1 ; snaakoura, P 1 0 ; snaa-
kawra, O 290 ; snddakoora, K 350 ; sndda-
kbwra, K 281a; sndkóora, P 2 3 ; sndkórra, 
K 348 ; snakêera, K 3 0 9 ; snajkoora, L 205, 
206, 2 4 4 ; snajkorra, L 237 ; snaojkoora, 
K 237, 2 4 1 ; sneekórra, K 307 ; snêêkoora, 
I 220, K 274 ; snêékowarn, K 352 ; snèè-
kbbwra, K 2 9 5 ; snééjkoora, K 307 ; snéj-
koora, K 313a; snèjköóra, K 174 ; snbkóóra, 
P I , 8 6 ; snbakoora, P 4 ; snóókoora, K 287 ; 
snbbakbbwra, P 88 ; bij de vo lgende opgaven 
is ongemengd niet gedocumenteerd snij-
koore, K 207, P 1 1 0 , 1 1 1 ; snddkoora, K 320 ; 
snddkbrra, P 1 7 ; snakórra K 320 ; sndakoora, 
P 35a ; snajkoora, P 1 3 1 ; korensnij: kbwva-
snaa, P 84 ; zomerkoren: zoomarkoora, 
P 3 3 ; bonkkoren: bonkkoora, L 2 6 2 ; wit-
koren: witkoora, P 117, 177 ; rogge: roch, 
L 182 ; rogga, L 2 4 1 ; snijrogge: snijrogga, 
I 79, K 145a; snijroch, I 57, K 136a, 143, 
145a, 146, 147, 163, 167, 169, 176, 179a, 
187, L 99, 144, 159, 177c, 180, 180b, 200 ; 
snijjroch, L 200, 202, 203, 207a, 2 2 8 ; 
snijroch, K 216, L 153 ; snijroowk, L 100 ; 
sneejroch, L 160, 184, 189; snéêjrbch, 
L 187 ; snèèjroch, Mischgofsky L 9 5 ; snèj-
rbbch, L 183 ; snijroch, L 199 ; snaorogga, 
K 334 ; jonge rog: jonga roch, L 180 ; bon
rog: bonroch, L 152 ; voederrog: voejar-
roch, K 187, L 179, 199 ; voejarrbch, L 153 ; 
vöëjaroch, L 159 ; haver: haavar, K 167, 
169, L 2 6 2 ; aavar, I 7 9 ; haovar, L 1 8 2 ; 
snijhaver: snajhaovar, L 244 ; snbaoovar, 
P 8 8 ; haversnij: bbvarsnaa, P 8 4 ; jonge 
haver: jonga haavar, L 180 ; zaaieven: zoo-
jéjva, D e B o n t ; zoojêjvan, D e B o n t ; snij-
graan: snijgraan, K 286 ; snijgrbn, K 2 1 3 ; 
snaagraan, O 6 9 ; sndagrbban, P 9 4 ; sndd-
gruwn, O 162 ; snagroen, O 244 ; snbagrbbn, 
O 6 8 ; voedergraan: voejargraan, K 1 9 2 ; 
witgraan: witchraan, K 324, 335, O 67, 
69 70, 156, 162, 165, 238, 239, 241, 242 , 
243, 244, 272, 274, 275, 289, P 4, 10, 26, 
74, 76, 80, 86, 93, 99, 124, 133, 198 ; 
witgrèèn, Tuer l inckx ; woetgroen, O 2 7 8 ; 
halfgraan: half graan, Tuer l inckx ; gerst: 
gaorst, L 182 ; tarwe: terraf, P 2 2 ; rogge en 
tarwe: rogga en tarwa, O 178a, P 6 5 ; koren 
en tarwe: koora en tarwa, K 295, O 7 3 ; 
masteluin: mastaluin, I 265, 269, K 188a, 
189, 195, 195a, 208, 209, 212, 213, 224, 
231, 235, 240, 241, 244, 245, 255, 268, 269, 
276, 277, 286, 291, 296, 297, 307, 309, 310, 
320, 324, 329, 339, 341, 344, 348, 349, 
O 67, 72, 74, 157, 1 5 8 , 1 6 2 , 166 ,174a , 175, 
255, 276, 290, P 18a, 23, 25, 35, 38, 40 , 
60a, 64, 66, 81, 86, 96, 106, 109, 111, 128, 
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133, 138, 145, 198, 199, Goossenaerts ; 
mastalaan, Corn. ; màstaléén, K 221 ; màsta-
lôôn, K 243 ; mdstalbban, K 256 ; màsta-
Ibbwn, K 281a ; màstaloin, K 304 ; spelt: 
spelt, K 2 5 0 ; zwijnmaat : zwijnoet, O 278 ; 
zwijwaat, O 154 ; gespruit: gaspruit, Corn. 
Verv l . ; mengeling: mengeling, K 287, 
O 186, P 60 , 69, 198, 199 ; mengeling, 
K 249 ; mïëngeliëng, I 2 7 5 ; mengelteelt: 
mengelteelt, K 3 0 2 ; melange: melldzje, 
K 299 ; hoppelgoed: hoppelgoet, K 292, 
297, Corn. ; hobbelgoet, K 237 ; hobbalagoet, 
K 2 9 5 : halfgoed: halfgoet, K 305, 306, 
307, 310, 352 ; quatertempergroen: koter-
témpergrêén, P 1 6 1 ; snijding: snaglink, 
O 286 ; snijgras : snijgras, K 333 ; snaagers, 
P 29a ; voedergras: voedergras, G o o s 
senaerts; bosvoeder: bosvoejar, Corn. V e r 
vl . A . ; bosvojjar, Corn. Verv l . A . ; spurrie: 
spurrie, K 1 5 0 ; herfstspurrie : hèrraspurrie, 
D e B o n t ; hèrrafspurrie, D e B o n t ; stop
pels: stoppels, K 150 ; toemaat: töëmart, 
K 246 ; mast: masj, O 274a; stoppelknol
len: stoppelknolle, V a n D a m 7; voeder
bieten: vöêjarbïêta, hs Schrevens P 8 6 ; 
knolgroen : knblgrüün, Mischgofsky L 95 ; 
bamisvoeder: baamisvoeder, Goossenaerts ; 
baomesvojjar, Cor. Verv l . 

V E E K O E K 

Viehfutterkuchen - feeding cake, linseed 
cake — tourteau 
( R N D 3 1 ; znd 1 A - M , 59) 
[ K o e k v o o r het vee, v a n onbekende 
samenstelling. Vg l . het l emma „l i jn
k o e k " . ] 
koek: koek, P 9 9 ; köëkka, (mv.) K 180 ; 
köëkskas, (mv.) K 155, 177c ; veekoek: 
vééjköëkka, (mv.) K 187 ; vêéjküükskas, 
(mv.) K 1 8 7 . 

L I J N Z A A D 

Leinsamen - linseed — graines de lin 
(znd 42 , 5 9 ; znd 1A-M, 5 9 ; R N D 31) 
[Vlaszaad, gebruikt bij de bereiding van 
veevoer . ] 
lijnzaad: lijnzut, P 125 ; lànzbt, K 2 1 2 ; 
laanzaat, P 2 5 ; laajnzaat, K 2 4 5 ; laajn-
zaet, I 274-; Iddjnzöbt, K 237, 2 7 5 ; léjn-
zaat K 3 0 5 ; léjnzbt, K 244 ; léènzbbt, 
K 305 ; Uêjnzdât, I 7 9 ; lééjnzböt, L 93, 9 6 ; 
lêêjnzbbat, L 177 ; lêêjnzoot, L 144 ; lèèn-
zddt, K 291 ; lèèjnzoot, K 241 ; lïënzààat, 
L 2 1 2 ; Kënzbbat, L 1 5 9 ; lijzaad: lijzaat, O 70 
lijzöt, O 178 ; lijzooat, O 277 ; laajzèut, 
O 178a; lajzut, O 2 7 2 ; lêzöt, O 158, 277 ; 
leezaet, O 277 ; leeszaot, P 102 ; leezijt, O 
158 ; loazawt, I 274 ; lijnzent: lééjnzant, 

L 2 6 2 ; lingzant, L 160, 2 3 5 ; lijnzent, B i a -
bant ius ; lingzënt, Brabant ius ; lijzent: 
léèzmt, L 14 8; lijzem: lijzam, K 2 1 0 ; vlas
zaad: vlaszaot, K 305, P 72, 99. 

L I J N K O E K 

Leinkuchen - linseed cake - tourteau de 
lin 
( R N D ; N J, 7) 
[Veevoer, bereid uit l i jnmeel.] 
koekje: küükskas, K 217 ; lijnkoek: zonder 
fonetische documentat ie v a n het laatste 
deel : lijn[koek], P 9 9 ; laan[koek], K 258 ; 
ldjn[koek], K 100, 125, 126, 129, 131, 1 5 1 ; 
ldjng[koek], K 101, 102, 129a, 135, 154; 
lééjn[koek], L 102, 148, 208 ; lééjng[koek], 
I 7 9 ; Uêng[koek], K 161a, 169, 183b, 184 ; 
léjn[koek], K 158c, 168 ; léjng[hoek], K 
165, 173a, 175 ; lèèm[koek], K 284 ; lèn-
[koek], K 186 ; lèjn\koek], K 110, 157 ; 
lèjng\hoek], K 128, 133a, 158, 173 ; lïën-
[koek], L 156 ; lijnkoekje: zonder foneti 
sche documentat ie van het tweede deel : 
lèèjn\koekjes\ L 177 ; léjn[koekjes], L 263 ; 
leén[koekjes], K 217 ; lim[koekjes], L 2 6 1 ; 
lijnzaadkoek: zonder fonetische d o c u 
mentatie van het laatste dee l : léênzoot-
[koeken], K 132, 183 ; léénzbbt[koeken], 
K 163 ; lèèjnzbbt[koeken], K 156 ; lèjnzdat-
[koeken], K 150 ; léjnzoot[koeken], K 168 ; 
léjnzbbt[koeken], K 182 ; lijnzentkoek: 
zonder fonetische documentat ie van het 
laatste dee l : linzant[koek], L 182, 243, 
263a ; lingzant[koek], L 158a; lijzentkoek: 
zonder fonetische documentat ie van 
het laatste deel : léézant[koek], K 170 ; 
lijzekoek: lijzekoek, koek van lijzemeel, 
Goossenaerts ; linzent: linzant, L 179 ; 
lijzemeelkoek: zonder fonetische d o c u 
mentatie van het laatste dee l : lêjzamiêl-
[koeken], K 336 ; lèèzamélla[koeken\, K 
177b ; raapbrood: rdbróet, K 350. 

L I J N M E E L 

Leinmehl - linseed meal - farine de lin 
(znd 1 A - M , 5 9 ; znd 1, 149 ; znd 4 2 , 59a) 
[Meel, bereid uit vlaszaad en gebruikt bij 
de bereiding van veevoer . ] 
N .B . H e t antwoord o p de vraagstelling in 
de R N D 3 1 : „ D e beesten drinken gaarne 
l i jnzaadmeel (drank)" , levert veelvuldig 
het t y p e lijnzaadmeel o p , hetgeen, mede 
gezien het werkwoord drinken, waar
schijnlijk geïnterpreteerd dient te worden 
als lijnzaadmeeldrank. H e t is moeili jk 
na te gaan, of o o k enige van de hier v o l 
gende antwoorden o p de vraagstelling 
van de z n d : „ l i jnzaadmeel" , opgevat 
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moeten worden als lijnzaadmeeldrank. 
lijnmeel: zonder fonetische documentat ie 
van het laatste deel : lijn[meel~\, K 189a, 
195a, P 16, 1 7 1 ; laan[meel], K 258 ; 
lajan[meel], P 3; léjn{meel], K 307, P 171 ; 
lijmeel: laaja[meel], O 158; lijnzaadmeel: 
laanzaat[meel], K 213a, 254, 283, 291, 
2 9 5 ; lijnzaat[meel], K 231, 244, 250, 252, 
307, 353, O 74, P 14 ; laanzaot[meel], 
K 2 7 2 ; laajnzaot[meel], K 244 ; lajnzaat-
[meel], K 344 ; lajnzóot[meel], P 6 3 ; lajn-
zot[meel], O 256 ; léjnzat[meel], P 199 ; 
léjnzèot\meeï\, K 2 0 1 ; léjnzout\meeï], I 
220 ; léénzaat[meel], K 219 ; lbbnzaot[meeT], 
P 6 9 a ; lóonzóot[meel], P 86 ; lijzaadmeel: 
lijzaat[meel], I 275, K 291, O 275, P 199 ; 
lijzaotfmeel], P 198 ; lijzat[meel], P 198 ; 
lijzuit[meel], P 199; laajzaat[meel\, O 162 ; 
laajzat[meel], O 289 ; lajzóet[meel], O 238 ; 
lazaot[meel], O 175; Uzut\meeï\, O 238, 
242, 243, 244 ; lejzóot[meeï], O 243, 251, 
272, 2 7 5 ; lejzat[meel], O 2 8 9 ; lejnzowat-
[meel], P 145; lejnzaat[meel], K 252, O 6 9 ; 
leezaot\meeï\, O 239 ; lddzbbt\meel\, P 198 ; 
lèzat[meel], O 286 ; lèèzét[meel], O 238 ; 
M<fe^[m««r], O 286 ; lijzem: lijzam, K 210 ; 
lijzentmeel: lijzant\meeï\, K 167 ; léézant-
[meel], K 185, 215, 219 ; lijzemeel: lijza-
[meel], I 220, 266, K 188a, 191, 192, 195a, 
196, 204, 205, 206, 209, 210, 212, 224, 226, 
229, 231, 234, 244, 268, 269, 272, 274, 286, 
287, 292, 301, 302, 309, 313, 315, 326a, 
329, 349a, 353, O 67, 70, 165, P 4 3 , 69, 72, 
73, 74, 79, 81, 93, 99, 101, 112, 127, 128, 
133, 133a, 137, 137a, 139, 152, 157a, 171, 
199 ; laaza[meel], K 250, 257, 264, 265, 
272, 283, 286, 291, 296, 300a, 303, 304, 
305, 307, 310, 330, 339, 349a, P 25, 4 1 , 65, 
94, 129, 133, 137a; laaaza[meel], K 307, 
P 13, 35a, 80, 129 ; laajaza\meeï\, O 69, 70, 
P 3, 64, 8 0 ; laajsa\meet], P 2 ; laajza\meeï\, 
K 206, 235, 236, 237, 238, 240, 241, 244 
245, 272, 276, 306, 320, 350, O 156, P 62, 
67, 76, 128 ; la9Z9[meel], I 265, 269, K 206, 
227, 235, 239, 276, 356, O 157, P 14, 18a, 
37, 67, 80, 8 5 ; laejzs\meel], P 7 0 ; lajza-
[meel], K 237, 243, 241, 254, O 162, P 14, 
18, 69 , 8 8 ; ldjza\meel\, I 220 ; laoz9\meel~\, 
K 254, 332, 330 ; lêjza\meeï\, K 212a; 
leeza[meel], K 213, P 1 0 2 ; lééza[meel], 
P 48, 9 6 ; lhjza\meeï\, K 3 2 5 ; lèzza[meel], 
K 246 ; lèzza[meel], P 145 ; lojs9[meel], I 
221a ; lbaza\meel], P 88 ; looJ9Z9[meel], P 
8 9 ; looz3\nieeV\, P 88 ; ldöjz9[meel], K 237, 
P 8 9 ; l3oz9[meel], P 88 ; lougzg[meel], K 
320 ; luiaz9[meel], P 26 ; looz9[meel], lijn-
(zaad)meel, voedsel v o o r ossen, hs Schre-
v e n s ; lijzemeel, lijnmeel, hs Et ten K 176 ; 
lijzemeel, uit lijnzaad verkregen (lijn)-
meel . E e n geprezen veevoeder , G o o s -

senaerts; lijnzaadbloem : lantzaatblum, O 
2 9 6 ; lijzemeeldeeg : lijzameeldeeg, I 266. 

L I J N M E E L D R A N K 

Leinmehlbrei - linseed drink - mélange 
de farine de lin et d 'eau, nourriture du 
bétail 
(N 16, 9 ; R N D 3 1 ; znd A - M , 5 9 ; znd 42, 
59) 
[Mengsel van lijnmeel en water, gebruikt 
als veevoer . 
koekdrank: köëkdrank, L 147; köèkdrang, 
L 179 ; lijnzaaddrank: léénzodddrànk, I 
118 ; Uënzadràànk, L 190 ; lijnzaadmeel
drank: lêénjzantméêaldrànk, L 2 4 1 ; lièn-
zbbtméédldfdnh, L 156 ; lijzentmeeldrank: 
léézmtméêaldrànk, L 225 ; drànk fàn léé-
zantmévl, L 2 1 2 ; lijzemeeldrank: Iddsza-
mddjldrànk, I 269 ; Iddazsmééldrànk, O 
63a, 67, P 1; ldd9Z9rnéldrànk, I 265a ; Idd-
9zamééjldrànk, I 275a; lààazgmêêldrànk, 
I 270, 273 ; lààzgméégldrànk, K 341 ; lààgza-
méldrànk, I 267 ; lêézamééldrànk, K 315 ; 
léézamêêldrànk, P 4 0 ; léézgmêélzdrànk, 
P 1 0 9 ; lêéz9méÉ9ldrànk, P 144; lèèjzgmééal-
drànk, K 248 ; lèèzamêéldrànk, K 304, P 94 ; 
lèèzaméêldràànk, I 265 ; lôôzgmééjldrànk, 
P 3; lôôzamêldrànk, O 7 0 b ; lôôzgmèldrànk, 
K 323 ; lijnkoekdrank: lééjnkôëkdrànk, 
L 179 ; lijnpap: lijnpap, K 133a, 183b, 
159a, 189a, O 296, P 99, 171 ; laajanpap, 
P 3; léénpbp, K 358 ; lèènpap, K 191 ; 
lèèmpap, K 191 ; lijnzaadpap : lijnzaatpap, 
I 57a, K 244, 250, 252, 307, 353 ; lijnzat-
pap, K 137; lijnzogtpap, P 145; lijnzoet-
pap, P 88 ; lijnzootpap, P 171 ; laanzaat-
pap, K 283, 254, 291, 295, P 2 5 ; laanzaot-
pap, K 272 ; laajgnzaatpap, O 6 9 ; laajn-
zaatpap, K 213a; laajnzaotpap, K 244 ; 
laajnzoetpap, I 274 ; lànzbtpàp, K 2 1 2 ; 
lajnzootpap, O 256 ; léénzaatpap, K 213 ; 
lêjnzbtpap, K 244 ; léjnzaotpdp, K 2 0 1 ; 
lenzaotpap, K 183; lognzoetpap, P 86 ; 
lijnzentpap: linzantpàp, L 162 ; lingzmt-
pàp, L 160, 184; lijzaadpap: lijzaatpap, 
T 275, K 291, O 275 ; lijzaotpap, I 220, 
K 204, O 239, 2 4 3 ; lijzstpap, P 198 ; 
lijzoetpap, O 242, 251, 275, 277 ; laazaot-
pap, O 175; laazôêtpap, O 238 ; laajzaat-
pap, O 162, P 3; laajz9tpbp, O 289 ; laaj-
zoetpap, O 178a; lajzôetpap, O 238, P 
124a; lajzoutpap, O 162 ; leezöëtpap, O 238, 
243 ; lééz9tpap, O 287 ; lèzzatpap, O 286 ; 
léjzatpap, V 199 ; lijzepap: lijzapap, K 
157, 179a, 188a, 191, 192, 195, 196, 204, 
205, 206, 209, 210, 212, 224, 226, 231, 234, 
244, 262, 268, 269, 272, 274, 277, 286, 287, 
301, 302, 309, 313, 315, 329, 349a, 353, 
O 67, 81, 277 ; lijazspóp, K 3 3 2 ; laajzapap, 
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K 235, 236, 240, 241, 244 , 276, 306, O 70, 
P 14 ; lajzapap, K 237, 241, 276, P 14, 18 ; 
laazapap, K 249, 251, 254, 283, 291, 296, 
300a, 304, 305, 307, 310, 311, 330, 339, 
341a, 346, P 25, 4 1 , 94, 133 ; laazapbp, 
K 331, 346, 349, 349a, P 2 5 ; laazaspap, 
K 357 ; laazöëpap, P 2 ; laaazapap, K 206, 
273 ; laazjapbp, K 3 33 ; laaspap, K 2 9 1 ; 
Iddzapdp, K 2 9 1 ; Iddzapdp, K 2 8 3 : laas
pap, K 336 ; laazapap, K 185, 239, 276, 
281a, 305, 356, P 14 ; laazapbp, K 268, 276 ; 
lawzapap, K 330 ; Ujzapap, K 210, 212a, 
307 ; lêjazapbp, K 2 1 1 ; Uzzapap, K 225, 304 ; 
lézzapbp, K 2 0 1 ; lèzzapdp, K 191 ; leezapap, 
K 2 1 9 ; leezapbp, K 204 ; léézapap, K 204c, 
205, 207, 208, 274, 307, 352, P 9 5 ; léézapap, 
K 314 ; léézapbp, K 274, 3 1 2 ; looazapap, 
K 3 3 2 ; Ibazapap, I 268 ; Ibazapbp, I 275 ; 
Ibjzapap, K 240, 248 ; Ibjzapbp, K 2 4 1 ; 
lowazapbp, K 276, 276a ; Ibzzapap, K 2 9 5 ; 
Ibzzapbp, K 330 ; Ibbaza pop, K 287, 332 ; 
lobjazapap, K 324 ; luizapap, P 88 ; lijze-
zaadpap: laozazaatpap, K 330; lijnmeel-
pap: lijnmeelpap, K 173b ; léênameelpap, 
P 16 ; lijzemeelpap: lijzameelpap, I 220, 
K 210, 229, 231, 244, O 241, P 69, 73, 79, 
93, 102, 128, 137, 152, 1 7 1 ; lijzameelapap, 
K 174a; lijzamèèlapap, K 178; lijzameel
pap, P 112 ; lijzamiêlpap, P 4 3 ; lijzamijl-
pap, K 189, 286, O 67, 178, P 72, 101 ; 
lijzamijlapap, K 195a; lijzamölpap, P 74; 
lezzameelpap, P 145 ; leazaméélpap, K 246 ; 
lêjzamijlpap, K 325 ; léézamêélpdp, P 9 4 ; 
léézamééalpdp, K 358 ; lêêjzamelpbp, K 
312b ; lééjzameelpap, K 307; lééazamiel-
pap, P 107; lézamielpbp, P 96 ; lèêjza-
mééalpdp, K 248 ; léézamêélpdp, K 293 ; 
lèèazamélpdp, K 283 ; Iddazaméêlpdp, O 
248 ; laazameelpap, K 250, 257, 272, 291, 
310, P 25, 4 1 ; laaazaméélpap, P 13, 35a, 
8 5 ; laazamêêlpbp, P 2 5 ; laaazaméélpap, 
P 8 0 ; laazamijlpap, K 296 ; laajzameelpap, 
K 245, O 156, P 62, 64, 76 ; laajzamêêls-
papska, K 244 ; laajzamijlpap, O 6 7 ; 
Idazamêéjlpap, I 220 ; laazamajlpap, I 269 ; 
laazameelpap, O 157, 158, P 37, 67, 80, 
129 ; laezameelpbp, K 295 ; laejzamijlpap, 
P 7 0 ; lajzameelpbp, K 237 ; lajzaméélpap, 
K 244 ; lajzamêêalpap, K 243 ; lajazamijl-
pap, I 222a, 265, K 244, 305 ; laozameel-
pap, K 254 ; lajzaméélpap, I 220 ; Idjza-
mêalpap, K 243 ; Ibazamiêlpap, P 88 ; 
loozamielpap, P 8 8 ; loozamijlpap, K 330 ; 
Ibbazaméélpap, P 2 7 ; Ibbazaméélpbp, I 220 ; 
luiazameelpap, P 2 5 ; lijzendmeelpap: Zz)'-
zantmijlpap, K 163; leezantmeelapap, K 
183 ; >̂fl̂ > /aw léézantmêêl, K 183 ; lijzer-
meelpap: léjzarmeelpbp, K 316 ; lijzemelk-
pap: lèèzamêllakpaap, K 3 0 1 ; lijpepap: 
lajpapap, K 3 3 0 ; lijzendepap: leezandapap, 

K 165; witbroodpap: wïëtbróetpbp, K 
274 ; lijnsop: lééjnsbp, L 152 ; lijnzentsop: 
lééjnzanlsbp, L 200, 264 ; linzanlsbp, L 263 ; 
linzantsbp, L 204, 204a ; lingzingtsbp, L 
208 ; lingzantsbat, L 159b ; lijnzaadmeel-
sop: lénzootmêêalsbp, L 255 ; lijnzentmeel-
sop: linzingtmééjalsbp, L 203 ; linzingl-
mééalsbp, L 205-206; lingzantmééalsbp, 
L 183; lijzentmeelsop: lééjzantmééalsbp, 
L 262 ; lêézanlméêalsbp, L 2 0 1 ; só^ ƒ « 
lêêzandamél, L 199 ; lijnmeelsop: /éé/w-
mèèjlsbp, L 2 3 5 ; lijmeelsop: lêêjmêêlsbp, 
L 149; slobber: s fóMw, L 151, 152 ; lijn
zaadslobber: lêéjnzbbtslóbbav, L 144; lijn-
meelslobber: lééjnmêélslbbbar, L 9 3 ; lij— 
meelslobber: lééjmélslbbbar, L 178; /é«7-
méélslóbbar, L 145; lijnzaadmeelslobber: 
lééjnzóótmêêlslóbbar, L 180 ; léêjnzöötmêêl-
slbëbbar, L 180; lijnzentmeelslobber: 
zantmèèalslóbber, L 258 ; lijnat: lêêjnat, 
L 9 9 ; léjndt, K 147; water: wbbtar, L 2 6 1 ; 
[N .B . D e vraagstelling in de R N D 3 1 : 
De beesten drinken gaarne l i jnzaadmeel-
(drank), h o u d t de mogeli jkheid to t ver 
warring in. Zeer vele zegslieden bezigden 
het t y p e lijnzaadmeel, hetgeen dan, mede 
gezien het werkwoord drinken, waar
schijnlijk geïnterpreteerd dient te worden 
als lijnzaadmeeldrank. D e mogeli jkheid 
dat een enkeling het vaste voedsel b e 
doelde i .p.v. het vloeibare m o e t echter 
niet geheel uitgesloten worden geacht. ] 
meel: méêal, K 284, L 96 ; lijnmeel: lééjn-
mêêal, K 220, L 2 0 2 ; lijmeel: lééjmééal, 
L 150, 208, 256 ; léêjméêl, I 78 ; léêjmél, 
I 57, L 9 2 ; lêêméêl, I 102a; lijzeremeel: 
lêézaramiêl, P 4 6 ; lijnzaadmeel: Idjnzbbt-
méél, K 152 ; Idjnzootmêêal, L 279 ; léjn-
zbblmèèl, K 141, 159, 161, 164a, 184a; 
léjnzbbtméél, K 153, 160, 1 8 1 ; léjnzbtméél, 
K 158a; léênzootméél, K 188, 190, 318 ; 
léénzbbtmêèl, K 143; lêênzbbtmeel, K 213 ; 
lêênzbbatmééal, K 216 ; lééjnzootmééal, L 
260 ; lééjnzootmêêl, K 242 ; lêêjnzbbtmêél, 
K 194, 214 ; lééjnzootmêêl, L 244 ; lêéjn-
zbbtmééal, L 100, 256 ; lêêjnzóêtmél, L 2 8 5 ; 
léénzbbtmêèl, K 176, 316 ; lêênzbbtmeel, 
K 259 ; 310 ; lêêanzbbtmeel, K 309 ; lééjn
zootmêêl, K 357 ; lèêjnzbbtmêêal, K 240 ; 
lèüjnzbbtmééal, K 240 ; lïënzbbtmééal, L 
110; Rënzbbatméêal, L 182 ; linzbbtmeel, 
K 197; lijzaadmeel: Iddzöêtmeul, P 6 5 ; 
Iddzöêtmeujl, P 6 5 ; Iddzöëtméêl, O 2 5 1 ; 
Iddazatméél, O 289 ; Iddazatmêêal, P 198; 
Iddazöêtméél, P 122a; Iddazóêtméél, O 250, 
P 6 5 c ; Idaazdêtmééal, O 247 ; Iddazbbat-
mêêl, P 6 5 c ; Iddazbbtmééal, K 336 ; fórf;/-
zöêtméél, O 156 ; Iddjzootméêl, O 156; 
Iddzjatméél, O 178 ; Iddasddtmêél, P 5 9 ; 
Iddazddtmêêl, O 7 3 ; Iddazatméél, O 256, 
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288 ; Iddgzadgtmêél, O 174a; Iddgzddwtmêêl, 
O 74 ; Iddazjgtméél, O 255 ; Iddgzöêtméégl, 
O 281, P 6 7 ; Iddgzöêtméél, O 166, 175, 
178a, 272, 275, 2 8 2 ; Iddgzöêtméél, O 2 5 2 ; 
Iddgzbbgtméégl, P 69a ; Iddgzbbgtméél, O 
174a; léjzbbtmél, K 188a; léézgtmêêl, P 161, 
161a, 174 ; lêêzóètmêêgl, O 253 ; léézgtmiêl, 
P 175; léézèêtméél, O 241, 244, 245, 274a ; 
léêzöëtméégl, O 239 ; léézèêtmêégl, O 238, 239, 
285 ; lêégzgtmêêl, P 113, 172 ; léégzgtméégl, 
O 290 ; lêêgzgtmiêl, P 1 1 5 ; lêéazèêtméêl, 
O 286 ; lêéazóêtméégl, O 290 ; lèèszgtméégl, 
P 122 ; lèègzöêtméél, O 274 ; lèègzèötméél, 
P 66, 199 ; leSjzootmeel, K 2 4 4 ; lèèzgtméél, 
0 287 ; liezbbtméél, K 2 6 3 : liizootmeel, 
K 208 ; Iijzentmeel: lééjzgntmééal, L 2 0 2 ; 
lééjnzinglmèèl, L 207 ; lénzantméégl, L 146 ; 
lingzsndgméal, L 187a; lingzgntmééal, L 
186, 204, 204a, 237 ; lïënzsntméêgl, L 182 ; 
linzanlméégl, L 187; linzingtmêéal, L 157; 
lijnzentzaadmeel: lingzgntsbbtmééal, L 
158a; Iijzentmeel: lêgzntmêêgl, L 281, 
2 8 1 * ; lêêjzgntmêêgl, L 228 ; lééjzanimiêl, 
P 107a; léézgntmeel, K 198, 199a ; léézgnt-
mêêsl, K 218 ; lézgntméal, L 189, 209a ; 
lèèzgntmèèl, K 164; lijzemeel: Iddzgmél, 
K 2 8 5 ; Iddgzgméégl, P 10, 60a, 65a, 72, 74, 
81, 90, O 2 3 2 ; Iddgzgmêél, I 220, K 254, 
322, O 69, 69a, 165, 169, 172, 174, 177, 
248, P 2, 4, 7, 8, 13, 18, 35a, 61 , 62, 63, 
65a, 70, 76, 126; Iddgzjgméégl, P 6 5 a ; 
Iddgzgméêjl, I 221, 268a ; Iddgzgmiêl, P 124, 
132, 135 ; Iddjzgmél, K 228 ; Iddjzgmeel, 
K 238, 276, 306, 307a; Iddjzaméél, K 232, 
236, 237a, 312a ; Iddjzgmêêl, K 193 ; Iddjzg-
méégl, K 229 ; Iddjzgmèègl, P 7 3 ; Iddjzg-
mêêlj, K 243 ; Iddzgméêl, I 219, K 339, O 
162 ; Iddzgméégl, K 333, 346 ; ladzgrnèl, 
K 330 ; Iddzameel, K 340 ; Iddzgméêl, 
K 331, 338, 342, 344, 347, 349 ; Iddzgméêl, 
P 24, 2 5 ; Iddgzgmél, K 329 ; ladgzgmêêl, 
1 266, 274, 275, K 273, 351, O 70a, 157, 
161, 173, 173a, 245, P 5, 5a, 6, 9, 16, 22, 26 
76, 79, 86 ; ladgzamêêgl, K 325a, 332, 334, 
335, 337, 348, 350, P 14, 15, 21, 23, 31, 
35, 38, 60 , 64, 68, 87, 125, 130; läägza-
mêêjl, I 271, K 321, O 7 0 ; Iddgzgmiêl, 
P 88, 123, 124a; Idanzjgmêégl, P 66a ; 
Iddjzgmeel, K 2 4 2 b ; Iddjzgmêêl, K 2 3 5 ; 
Iddjzgmêêl, K 245 ; Iddzjgmêêl, O 7 1 ; lézza-
mêégl, P 138, 149 ; léézgmeel, K 195, 195a, 
202, 223, 244a, 307, 352a, O 158, P 94, 
109, 145 ; lêêzgmél, K 202a ; léézgméél, 
I 119, 120, 149, K 189a, 201, 203, 223, 
224, 247, 274, 307, 312, 313, 314, 352, 
353, 354 ; lêézamêêl, K 196, 211, P 95, 
98, 108a, 111, 151, 154, 169, 1 7 1 ; léézg-
mêégl, K 221, 222, 225, 352, O 242, P 93, 
95, 101, 102, 103, 104, 107, 139, 143, 
143a, 148, 150, 152, 154, 155 ; lêëzgmïêl, 

P 105, 147, 157a; lêêgzaméêl, K 286 ; lêêgza-
mêêl, P 39, 39a, 43, 96a, 97, 99, 100, 106, 
112, 167; lêêgzamêêgl, P 4 2 , 145 ; léégzgmiel, 
P 107, 168 ; léégzgmiel, P 47, 48, 9 8 ; lééjzg-
meel, K 317a; lééjzgméêl, K 147, 277, 307 ; 
lêéjzaméêgl, P 5 0 ; lèèzamêl, K 246, 261, 
247a ; lèèzgmeel, K 212a, 264, 265, 267, 
269, 270, 274, 301, 312b, 3 4 5 ; lèèzgmêêl, 
K 189, 233, 251, 252, 255, 256, 257, 258, 
262, 265, 266, 268, 271, 272, 273, 279, 
280, 281, 288, 290, 292, 294, 295, 296, 
297, 298, 299, 300, 303, 308, 317 ; lèèzg
mêêl, K 204, 205, 209, 250, 302, P 159; 
lèèzgmêégl, K 207, 210, 227, 234, 249, 250, 
253, 260, 281a, 282, 289, P 42a, 4 4 ; 
lèèzgmiel, P 136, 166 ; lèègzameel, K 273a; 
lèègzgméél, P 3 3 ; lèègzgmêêl, P 4 5 ; lèègzg-
méégl, K 356, P 41 , 69, 92, 127, 133, 137; 
lèèjzgmeel, K 204a; lèèjzgmêél, K 230, 231, 
239 ; lèèjzgméêgl, K 191, 206, 325 ; lèèjzg
mêél, K 212 ; lèèjzsmil, K 3 1 1 ; Ibbgzsméél, 
K 287, 326a, O 153, 155, 158, P 27, 2 8 ; 
Ibbgzaméégl, P 27, 30, 36, 84, 8 5 ; Ibbgzg-
miêl, P 8 9 ; lóozsméél, O 6 8 ; lèozgmeejl, 
K 328 ; lóözgmddjl, I 222, K 320 ; lèèzg
mêêl, K 324, P 4 ; lèèzgmêégl, P 2 9 ; lèèzg-
mêéjl, I 221a, 221b, 268, K 319, 326, 327 ; 
vlaszaadmeel: vlasóótméél, L 284, ouder ; 
lijzemeelpoeder: lêêzgmêêlpöëjjar, I 180. 

K O O L Z A A D 

R a p s - coleseed, rapeseed, co lza - c o l z a 
( R N D 10) 
[Zaad van een koolsoort , gebruikt voor de 
bereiding van veekoeken. ] 
[De benamingen koolzaad, raapzaad en 
lijnzaad zijn slechts dan opgenomen, als 
m e t zekerheid vastgesteld kon worden 
dat het veevoer bedoeld is en niet het ge 
was. 
Zie v o o r andere opgaven onder L a n d 
b o u w , par. 1.1.1.3.4.] 
koolzaad: kblzbbt, L 240 ; hólzbbgt, L 2 6 1 ; 
kuulzoet , O 250. 

R A A P K O E K 

Rapskuchen - rapecake, rapeseedcake -
tourteau 
( R N D 31) 
[Koek , bereid van vlaszaad, gebruikt als 
veevoer . ] 
raapkoek: roopköëkkg, K 172 ; rbpköëkkg, L 
256 ; rópköëk, K 168; raapkoek, een b i j -
p rodukt van fabrieken, als veevoeder 
gebruikt , Goossenaerts ; sopraapkoek: 
sbpropköëk, L 241. 
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R A A P K O E K M E E L 

Rapskuchenmehl - rapeseed meal -
farine de tourteau 
( R N D 7) 
[Meel van koek v o o r veevoer , die ver
vaardigd w o r d t van het uitgeperste raap
zaad.] 

raapkoekmeel : rapköëkmeel, K 200. 

R I C I N U S K O E K 
Rizinuskuchen - castorcake — tourteau de 
ricin 
ricinuskoek: ricinusköek, voederkoek van 
het Palma-Christizaad, waar de olie uit 
geslagen is ; Corn. Verv l . A 

K O K O S K O E K 

Kokoskuchen - c o c o (nut) cake - tourteau 
de c o c o 
kokoskoek: kokoskoek, een veevoeder , dat 
te K a l m t h o u t weinig gebruikt werd, 
Goossenaerts. 

S E S A M K O E K 

Sesamkuchen - sesamcake - tourteau de 
sésame 
sesamkoek: sezaamkoek, een p r o d u c t uit 
de olieslagerijen als - uitstekend - vee 
voeder gebruikt , Goossenaerts. 

V O E D E R M E E L 

Futtermehl - foddermeal - farine 
voedermeel: voiermèèl, allerlei meel o m de 
beesten te voederen zoals kortmeel , lijn-
meel enz., Corn. Verv l . A . 

R O G G E M E E L 

Roggenmehl - rye-meal - farine de seigle 
korenmeel: kawremêésl, roggemeel , v o e d 
sel v o o r ossen, hs Schrevens. 

M A Ï S M E E L 

Maismehl - maizemeal , corn meal - farine 
de maïs 
maïsmeel: maïsmeel, meel van maïs, dat 
als veevoeder gebruikt wordt , Goosse
naerts. 

V O E D E R B O E K W E I T 

Futterbuchweizen, Buchweizengrütze -
feeding b u c k w h e a t - crêpe de farine de 
sarrasin 

voederboekweit: voederboekweit, boekweit 
bestemd o m aan het vee gevoederd te 
w o r d e n ; is lichter graan, Goossenaerts ; 
boekweitmeel: boekweitmeel, t o t poeder 
gemalen boekweit aan het vee gevoederd, 
of waarvan boekweitkoeken gebakken 
worden, Goossenaerts. 

B A A R S L A G 

Nicht völ l ig ausgedroschener Getreide
schober, als Futter für Schafe verwendet -
pre threshing - gerbe mal battue , nourri -
ture des moutons 
(N 14, 16) 
[Een niet vol ledig gedorste graanschoof, 
gebruikt als schapenvoer . ] 
baarslag: bäärsläch, K 357 ; bbbrslöch, 
K 340 ; voederstro: vóorslrui, K 2 4 1 ; 
gefijterd graan: ggfijtsrt graan, K 2 9 1 ; 
geslagen graan: gdslaagm graan, K 291. 

V O E D E R E N 

Füttern - t o feed - affourrager 
( R N D 9, 9 7 ; N 12a) 
[Het geven van voeder aan het vee. ] 
voeren: vöërs, K 152 ; vujdrv, het vee v o e 
deren, hs Mischgofsky L 9 5 ; voeieren, 
voteren, voeren, voedsel toedienen, van 
voer ing voorzien, Corn. V e r v l . ; vujera, 
voederen, Goemans ; vw.ijvra, voederen, 
hs Schrevens; voeieren, voederen, hs 
Vissers L 180; voederen, van vee, het te 
eten geven, Goossenaerts ; opvoeren: up-
foejera, K 268, aan het vee voeren. 

V O O R G E V E N 

Als Futter geben, einem Tier Futter hin-
schütten, d e m Vieh Futter vorlegen -
t o put before — présenter 
voorgeven: voorgeven, voeder voor leggen 
o p de stal, Goossenaerts ; veurgeven, 
Corn. Verv l . 

V O O R Z E T T E N 

Vorsetzen - t o put before in a trough -
présenter dans un 
voorzetten: voorzetten, steeds met bak, 
k u i p . . . als ob jekt . Die v ó ó r de beesten 
plaatsen o p de zul o m ze er uit te laten 
eten, Goossenaerts ; bestellen: bestellen, 
van voeder voorzien, voeder voor leggen 
of voorzetten, Corn. Verv l . 

H A V E R E N 
Hafer füttern - t o feed oats - donner 
1'avoine 

303 



1.1.1.2. 

ha veren: haveren, goed voederen, Corn. 
Verv l . A . 

O N D E R E E N V O E D E R E N 

Futter mengen - t o feed pell-mell - af-
fourrager pêle -mêle 
ondereenvoederen: ondereenvoe(de)ren, on 
der elkander voederen, Corn. Vervl . 

B I J V O E D E R E N 

Beifüttern, Zufutter geben - supplement-
ary feeding - affourrager pour compléter 
[Extra voeder geven.] 
bi jvoeren: bijvoederen, b i jkomend voeder 
geven, Goossenaerts ; bèjvoejara, voeder 
geven naast de moedermelk die het j onge 
dier nog bij het oude drinkt, L 2 3 5 ; b i j 
tempelen : bétampala, meer en beter voeder 
aan de beesten geven, D e B o n t ; bi j tempe
ren : bétampara, meer en beter voeder aan 
de beesten geven. D e B o n t ; bijspeten: 
béspéjta, harder voederen van mens of 
dier, D e B o n t . 

D O O R V O E D E R E N 

Durchfüttern - t o feed a m p l y - nourrir 
doorvoederen: doorvoederen, terdege v o e 
deren, Goossenaerts. 

O V E R V O E D E R E N 

Überfüttern - overfeeding - suralimentir 
[Te veel voeder geven.] 
overvoederen: overvoedcren, van een beest, 
haar te veel voeder geven, zodat er haast 
ziekte uit vo lgt , Goossenaerts ; owvar-
vööjarn, te veel voeder geven, Ey lenbosch 
O 253. 

O P V O E D E R E N 

Auffüttern - to feed till there is no food 
left - nourrir a plein gré 
[Zo lang doorgaan met voederen to tdat 
het voeder geheel o p is.] 
opvoederen: opvoeieren, opvoeren, t o t het 
laatste toe , hs Vissers L 180; opvoederen, 
van voeder , zolang ervan voederen to t 
het geheel o p is, Goossenaerts ; ópvoejjere, 
iets opmaken , laten verdwijnen door het 
als voer te gebruiken, E lemans ; opfujara, 
van voeder gezegd, zolang ervan voederen 
to het geheel o p is, D e B o n t . 

A F V O E D E R E N 

Abfüttern - t o give cattle the last f ood of 
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the d a y - donner du bétail la derrière 
nourriture du j our 
[Het vee het laatste voeder van de dag 
geven. ] 
afvoederen: afujara, het vee v o o r het 
slapen gaan nog wat voedsel geven, hs 
Mischgofsky L 9 5 ; afujara, het laatste 
voeder 's avonds aan het vee geven, D e 
B o n t . 

A F S T A M P E N 

Zu Brei (Mus) zerstampfen - to mash the 
boi led swill after adding meal t o it -
battre la patée des cochons avec des 
p o m m e s de terre et d'autres reliëfs 
a fstampen: af stampen, het gekookte var 
kensvoeder uit een ketel in een ton schep
pen, met meel dooreenmengen, intussen 
de kleine aardappelen en dies meer door -
eenstampen t o t moes , Goossenaerts. 

V O E D E R E N M E T S O P 

Mit Futterbrei (Schlampe) füttern - to 
feed with swill - affourrager avec sauce 
( R N D ; N 3) 
[Bedoeld wordt het toedienen van vloei 
baar voedsel aan het vee.] 
soppen : soppa, L 180b ; soppa, L 148, 157, 
200, 201, 205, 206, 258, 263 ; soppen, 
L 180, hs Vissers; sop g e v e n : sop chééva, 
L 2 3 5 ; drenken: dranken, drenken, K 244, 
nat voedsel aan het vee geven, Corn. ; 
drenken, nat voedsel aan koeien, geiten, 
enz. geven, Corn. V e r v l . ; dranken, nat 
voedsel aan het vee geven, Tuer l inckx ; 
beslobberen: beslöebbere, u i t : dun eten 
v o o r het vee, en b e - dat het werkwoord 
bedri jvend maakt , Tuerl inckx. 

R E S T E N V A N H E T E T E N V A N 
D I E R E N 

Viehfutterreste - the scraps of the food 
of animals - restes du manger des ani-
m a u x 
(znd, 34, 7 7 b ; N 12) 
overschot : oovarschot, I 222, 275, 275a, 
K 133a, 201, 203, 206, 207, 210, 213, 220, 
230, 237, 241, 244, 250, 255, 256, 258, 
271, 273, 274, 276, 277, 293, 296, 301, 305, 
320, 330, 336, 338, 352, O 68, 69, 72, 102, 
157, 166, 232, 238, 239, P 29a, 60a, 73, 89, 
94, 99, 133, 136, 152, 198, 199; oovarschot, 
I 215, O 70, P 2 5 ; oovarskbt, O 276, 287 ; 
oowvarschót, K 2 1 1 ; oevarschot, O 274 ; 
ouvavschot, P 66, 125 ; uivarschot, P 150; 
euvarschot, P 99, 107; aajvarschot, P 155 ; 
overschof : euvarschof, O 156 ; afval : afval, 
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I 267, K 207, 210, 238, 255, 267, 274, 276, 
277, 286, 295, 296, 320, 325, 334, 347, 351, 
O 72, 162, 166, 238, 239, O 72, 162, 166, 
238, 239, P 18, 18a, 26, 27, 29a, 74, 78, 
89, 99, 143a; affal, K 2 4 1 ; afal, P 12, 2 3 ; 
dffbl, K 239 ; affol, O 156; bfvbl, O 2 3 5 ; 
of dl, K 240, P 145, O 243 ; orte: orta, L 
150, P 160 ; orte, 's avonds krijgt het vee 
datgene wat het uit de voederbak ge 
morst heeft, Mischgofsky L 9 5 ; overete-
ling: overeteling, w a t paarden verklasten 
aan klaver (vooral) of hooi , dat ging dan 
eertijds naar de kalveren, Goossenaer-ts; 
rest: rest, K 224, 249, 306, 352, P 4 1 ; 
sloeber: slbëbbar, P 3 2 ; sloebering: sloe-
baring, O 157; slumering: slüümaring, 
K 347 ; broeseling: bröëssalenk, O 157; 
klutskes: klutskas, K 203 ; klétskas, K 237 ; 
bras: bras, I 274 ; pras: pras, K 196; ge-
bras: gabros, O 244 ; smodder: smoddar, 
K 352 ; smaggel: smaggal, P 3 7 ; smos: 
smos, K 226, 250, 307 ; braddel: braddal, 
P 105; bragel: braagal, P 2 5 ; knor: knor, 
K 212 ; trog: trog, O 287 ; vuiligheid: 
vuiligheid, K 213. 

V E E V O E R V E R Z A M E L E N 
(zie kaart) 

Viehfutter sammeln - t o col lect fodder 
collectionner Ie fourrage 
( Z . N . D . 36, 6 5 ; N 12, 4 8 ; N Q, 11c ; 
Goossens.) 
[De hier verzamelde woorden wijzen op 
verschillende manieren van verzamelen. 
Er is daarom een onderverdel ing aange
bracht . Groep IV , die is samengesteld uit 
het materiaal N Q 11c, geeft de woorden 
die vooral v o o r het verzamelen van k o 
nijnen voer in gebruik zijn. Deze groep is 
in dit l emma opgenomen, o m d a t ze na
genoeg dezelfde types oplevert . ] 
I . D e vo lgende woorden werden gegeven 
v o o r het afhakken van bietenbladeren. 
D e toevoegingen mangel, biet, pee, biet
bladeren en bietkoppen zijn niet opgeno
m e n : bladen: blaaja, L 160, 184, 200, 2 3 5 ; 
blaoja, K 165, 166, 170, 178, 179a, 183, 
184, 186, 193a, 220, 237, L 150, 153, 159; 
blbbja, K 191 ; blbba, K 254, 304 ; 6/00;'», 
K 187; blbbaja, K 249 ; blbwa, K 307 ; 
bloowa, K 274 ; bladeren: blawjara, K 150; 
blaojara, K 163, L 177c, 1 8 0 b ; bibara, 
P 39, 133 ; blbarn, K 340 ; blbbara, P 69b , 
76, 8 9 ; blbbarn, O 63a ; blbbjar, K 192 ; 
blbbjara, P 8 5 ; bloojara, P 7 8 ; blöjara, 
K 316 ; blaawara, P 105 ; blaaawbra, P 104 ; 
blaowara, P 9 9 ; blbwara, P 9 5 ; blbbwara, 
K 348 ; blaren: blaara, K 176, 276, 324, 
L 2 4 2 ; blaora, K 157, 173b, 174, P 4 1 a ; 

blbbra, K 307, 310, 346 ; blbbara, K 3 0 7 ; 
bloora, P 4, 88 ; Mora, P 67, 68, 9 9 ; blöëra, 
P 8 9 ; blóera, P 2 5 ; blèüjra, O 153; blüüra, 
P 133; af bladen: afblaaja, K 262, L 207, 
263 ; afblaja, L 200a; afblawja, L 2 0 1 ; 
af blaoja, K 188a; avblaoja, L 183; af-
blbba, K 2 9 1 ; avblbbja, K 1 9 1 ; bvblbbja, 
K 2 1 2 ; bfblbbaja, K 204 ; bfblbn, K 2 4 1 ; 
bfblban, K 2 4 1 ; éfblója, K 245 ; afbladeren: 
aafblaojara, K 133a; aafblbbwara, K 276 ; 
afblaojara, K 143, L 145 ; afblojra, P 
76 ; afblbbjara, K 208 ; avblbbjara, K 207, 
248; avblöajara K 204 c ; afblówarn, K 
2 4 1 ; bfblowarn, K 314 ; bfblbara, K 
312b ; bvblbara, P 39 ; bvbloara, O 173 ; 
bfblbbara, I 220, P 16 ; óvblbbara, P 7 0 ; 
bvblbarn, K 340 ; bfblójara, K 335 ; bf-
blbjara, K 205 ; bfblbbjara, K 210, 2 4 0 ; 
bfbloojara, K 2 0 1 ; bfbïbbwara, K 276a; 
af blaren: afblaera, L 2 4 1 ; af blaara, L 263 ; 
afblaora, L 2 6 1 ; af bloara, P 5; avblbara, 
I 220 ; afblbbra,lï 235 , 244 , 2 9 1 ; avblbbra, 

,K ' 2 2 5 ; dvblbbara, K 251 , 281a, 283 ; 
avblüüra, P 133; avblówan, K 3 0 1 ; af-
bloowan, K 274 ; bfblaara, K 331, 358 ; 
bvblaaran, O 63a ; bfbloora, P 8 9 ; bvbloora, 
K 287 ; bfbloora, I 268, K 330 ; bfblbbara, 
P 1 4 5 ; ontbladen: ontblaoja, O 288 ; gaan 
blaren: gaan blaora, K 174; trekken: 
trikka, P 198 ; trékka, O 288 ; aftrekken: 
aftrekka, K 174; aflrékka, K 312 ; bftrêkka, 
K 318 ; doen: doen, K 332, P 7 7 ; döën, 
P 16, 84 ; döë, P 18 ; döën, K 295 ; 324 ; 
düüna, K 248 ; afdoen: afdoen, K 146; 
bvdöên, K 349, O 158, 161 ; bvdoon, O 165; 
afdbbwn, P 10 ; bfdong, P 125 ; rapen: 
raapa, K 332 ; rbbpa, K 341a; afrapen: 
bfraaapa, K 332 ; rengen: ñenga, P 16 ; 
afrengen: bvringa. K 2 1 1 ; plukken: pluk-
ka, P 47, 9 4 ; plüükka, P 139; afkoppen: 
afkoppa, P 9 4 ; afsteken: ófstikka, K 330 ; 
I I . D e hier opgenomen woorden wijzen o p 
het gebruik van een snijinstrument. Uit 
de toelichtingen bli jkt dat meestal een 
sikkel of zeis gebruikt werd. D e t o e v o e 
gingen maïs, gras, voer, klaver en toemaat 
zijn niet opgenomen. 
snijden: snijda, K 203, 235, 245, 253, 301, 
309, O 68, P 78, 94 ; snij ja, K 188a, 204b, 
231, 241, 244, 272, 352 ; snijd, I 120, 
K 188a, 210, 244, 276, 307, 309, 352, 
O 251, P 40, 9 9 ; snijn, K 297 ; sni-ja, 
K 231, P 155; snéé:, K 274 ; snééan, K 
277 ; sneea, P 145; sne, P 139 ; sneja, K 
235 ; snéa, P 109; snéjn, K 269 ; snèja, 
K 235 ; snaa, K 265, 320, P 32, 41 , 76 ; 
snaaja, K 253, 254, 351, O 178; snaaa, 
K 308a, P 6 0 a ; snaan, K 296, 344, 348, 
P 3, 198; snddn, O 287 ; snaja, K 203, 
234, 246, 349a; sna, P 27, 38, 66, 123 ; 
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snaj, P 88 ; snajn, K 277, 3 0 1 ; snan, K 
273 ; snoj, K 287 ; snooj, P 35a ; snójs, P 
10 ; snban, O 158; snüüja, K 2 3 1 ; snijden: 
snb, P 16 ; gaan snijden: gaan snijn, 
K 266 ; gbbn snééja, K 196 ; gao sna, P 6 6 ; 
afsnijden: af snip, K 230, 2 9 1 ; af'snijja, 
K 244, 3 5 2 ; af snijn, K 2 5 5 ; afsnaan, 
O 241, 289, P 198 ; afsnaa, P 8 0 ; afsnaaja, 
K 237 ; afsnaja, K 250 ; af snajn, K 3 0 2 ; 
afsnaon, O 2 8 9 ; bf snééja, K 3 1 2 ; afsneeja, 
K 350 ; afsnijden: afsneeja, L 1 8 0 ; ó / -
snêêja, K 2 1 1 ; bfsnbbn, I 2 7 5 ; maaien: 
ma;» , K 203, 238, 274, 296, 301, 302 ; 
(Bflflj's, K 206, 208, 210, 213, 226, 233, 
245, 301, 346, O 73, 275, P 89, 9 4 ; maaaja, 
P 144 ; maaa, K 307, 311, 313, P 1 6 1 ; 
mao9, K 250 ; maoja, K 224 ; mij ja, K 210, 
231, 276, 296, 312, 352 ; mijjan, K 2 4 1 ; 
mijeen, K 2 7 5 ; meja, K 237, 240 ; méja, 
K 237 ; méjja, K 267, 307 ; méjjan, K 273 ; 
mèja, K 2 3 5 ; wara, K 276, P 4 0 ; mééja, 
K 269 ; meea, K 272 ; wè» , K 237, 255 ; 
méun, O 243 ; moe;', P 128 ; moeja, P 18 ; 
moen, P 2 3 ; moaja, P 145 ; mbjan, I 2 6 5 ; 
mó/'a, P 6 4 ; mojs, K 291, P 3 2 ; mowaja, 
P 155 ; mowa, K 341, P 6 6 ; mö, K 287 ; 

mosM, O 7 2 ; moa, P 88, 9 9 ; mbn, O 7 0 ; 
moon, I 274 ; mbbn, O 70, 289 ; wó'ó'w, 
O 162 ; wóó , K 331, P 149; mooja, K 330, 
P 6 4 ; mbo ja, O 174a; afmaaien: afmaaja, 
K 196, 210, 212, 221, 330 ; afmaajan, 
O 6 9 ; afmaan, K 2 9 5 ; afmóo, P 4 1 ; « / -
wdow, P 1 1 1 ; afmoen, O 244, 288 ; af-
moejan, O 6 8 ; afmöên, O 2 8 7 ; afmowan, 
O 160 ; of moon, I 274 ; bfmöe, P 3 5 ; sik
kelen: .zïTéfofo, K 206, 269, 306, P 23, 
106, 128, 131 ; ziekala, P 150 ; zaajkala, P 
94 ; sikkala, K 334, P 7 6 ; sichala, K 3 4 1 ; 
zaeagala, P 38 ; afsikkelen: af sikkala, K 
307 ; afseekala, O 175 ; afzeisen: afsa:ssa, 
P 15 ; steken: s2ee£», O 238, P 146; steeaka, 
P 4 0 ; krabben: krabbe, kosteloos minder
waardig voer loskappen van slootkant of 
w e g b e r m ; E lemans ; I I I . I n deze afdeling 
zijn opgenomen de woorden die wijzen o p 
het verzamelen met de hand en woorden 
die zich niet uitspreken over de wijze van 
verzamelen. D e toevoegingen voer, gras, 
hooi, groen, kruid{eri) en planten zijn niet 
opgenomen. 
trekken: trekka, K 203, 210, 306, O 251, 
P 6 8 ; trékka, K 269 ; aftrekken: af trekka, 
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K 211, 241, 2 9 1 ; aftrékks, P 8 0 ; aftre^n, 
K 3 5 2 ; uittrekken: uittrekks, K 210 ; 
pikken: pikks, P 3 2 ; plukken: plukks, 
K 318, 357, 358, P 4 0 , 44, 4 5 , 4 6 , 4 7 , 4 8 , 
7 3 ; plukksn, K 316 ; plu?sn, K 314, 315 ; 
plu^s, K 353 ; kruiden: kreu, P 1 6 1 ; 
krêü, P 167; kruis, P 160 ; krèj, P 1 6 1 ; 
doen: doen, I 275, K 293, 330, 336, 338, 
339, 341, 344, P 14, 15, 18, 2 6 ; doe, P 18, 
74, 7 7 ; döên, K 329, P 2 3 ; don, P 6 0 ; do, 
P 76 ; afdoen: afdoen, I 265, K 210, 305, 
341, P 35a, 4 1 ; afdoen, K 209, 330 ; af-
doon, O 174a, 2 8 6 ; vergaren: vsrgeers, 
P 2 7 , 1 9 8 ; vsrgeern, O 238 ; vérgéérs, O 2 4 5 ; 
vörgèèsrs, O 238 ; vsrgéjsrs, O 166 ; vsr-
gejrs, O 160 ; garen: gejrs, I 265, O 6 7 ; 
snappen: snapps, P 18a; snaffs, K 240 ; 
afsnappen: af snapps, P 15 ; schrafelen: 
schraafsls, I 266 ; schrojvsls, K 307 ; 
chroffsls, K 307 ; afschrafelen: afskrou-
fsls, K 274 ; rissen: rés», O 6 8 ; halen: 
hawls, P 12 ; halls, K 295 ; Mafo, P 109 ; 
hooln, O 274 ; zoeken: zuuks, P 9 3 ; gaan 
zoeken: gaow zoeks, K 212 ; om voer gaan: 
óem voer goön, P 96a ; afvoederen: afu-
jsrs(n), (enig gewas) afdoen o m aan het 
vee te voederen ; D e B o n t ; afvoederen, 
(ajvoeiere) klaver, gras, spurrie enz. af
doen o m aan ' t vee te voederen, in tegen
stelling van die zaken te laten staan, o m 
er later hooi van te maken of zaad uit te 
t rekken ; Tuer l inckx ; afvoe(d)eren, ( K e m p . 
afvoisren) voedergewassen afsnijden, o m 
ze aan ' t vee o p te voederen, in plaats 
van ze te laten staan, o m te hooien of rijp 
te laten worden. ( K e m p . ) ; Corn. Verv l . ; 
afvoederen, voedergewassen afsnijden o m 
ze aan 't vee te voederen in plaats van ze 
te laten staan o m te hooien of rijp te 
laten w o r d e n ; Goossenaerts ; IV . In deze 
groep zijn opgenomen de woorden die 
speciaal v o o r het verzamelen van koni j 
nenvoeder in gebruik zijn. D e toevoeg in
gen konijnenvoer {-vreten, -eten), gras, 
voer, klaver, vuil en groen zijn niet opge 
nomen. 
plukken: plukks, I 57, 57a, 79, K 102*, 
124a, 128, 133a, 135, 136a, 137, 143, 145a, 
146, 147, 161, 172, 173a, 174, 183, 184, 
190a, 215, 216, 217, 230, 267, 307, L 100, 
144, 157, 160, 180, 180b, 182, 183, 184, 
187, 200, 201, 205, 206, 207a, 237 ,241 , 257, 
262, 264, P 149, 152 ; plukn, K 2 4 1 ; 
plukksn, K 277 ; plökks, L 187 ; plüüks, 
I 220, K 274, 348, 351, P 139 ; pluuks, 
K 163 ; ploeks, K 293 ; plöëhs, K 1 9 1 ; 
plékks, K 342;pliëks, P 29, 84 ; afplukken: 
af plukks, K 141 ; trekken: trékks, I 220, 
K 1 8 9 b , 250, 0 1 7 4 a , P 2 6 , 89, 139 ; trekks, 
I 102a, O 70, 276, P 157a; trikks, P 88, 

127 ; traeks, K 333 ; trekksn, K 2 7 7 ; af
trekken: af trekks, I 79, 268, P 2 6 ; af-
trêkks, K 348, P 9 4 ; aaftrekks, L 2 6 2 ; 
snijden: snijs, I 57, L 280 ; snijjs, K 188a; 
snejs, K 312 ; sniejs, L 148 ; snaa, P 137a; 
snaan, K 348 ; afsnijden: afsnan, K 268 ; 
doen: döên, K 327, P 2 3 ; doen, P 14 ; 
döê, P 1 8 a ; afdoen: avdöën, K 284 ; schra
felen: schravsls, K 175a* ; schroöfsls, K 
312 ; steken: steeks, K 312, 329 ; troesen: 
tröëss, K 165, 186; kruiden: kru, P 1 6 1 ; 
hreujs, P 1 1 2 ; blaren: blösrs, K 349 ; 
vergaren: vsrgéérs, O 238 ; halen: haols, 
K 1 4 1 ; hawsls, P 157a; maaien: mèjs, 
L 244 ; sikkelen: zikksls, K 188a; graaien: 
graajs, K 188a; zoeken: zoeks, K 188. 

B I E T E N M O L E N 

Rübenmühle - beetroormill - épulpeur 
(N 18, 34) 
[De met handkracht aangedreven machi 
ne, waarmee bieten, knollen, rapen en 
dergelijke t o t stukken gemalen worden 
o m t o t veevoeder te dienen; van deze 
machine bestaan zeer zeker talrijke uit
voeringen, maar de verschillen in werking, 
functie of uiterlijk zijn kennelijk niet van 
dien aard, dat een onderscheid in ver 
schillende lemma's noodzakel i jk is.] 
peemolen: piejmeuls, K 151 ; beetmolen: 
bietmèüjls, P 9 9 ; tolmeulen: tolmeulen, 
machine m e t drie of vier messen o m tollen 
of knollen te snijden, Goossenaerts ; 
tolsnijder: tolsnijder, machine met drie of 
vier messen o m tollen of knollen te snij 
den, Goossenaerts ; vingerstuksnijder: 
vingerstuksnijder, soort van tolmeulen, 
die de tollen in stukken snijdt, ongeveer 
een vinger lang en dik, Goossenaerts. 

A A R D A P P E L M O L E N 

Kartof felmühle, Kartoffelpresse, K a r -
toffelquetsche - patatomil l - moul in de 
p o m m e s de terre 
(N 18, 134) 
[De aardappelmolen is het werktuig waar
mee de gekookte aardappelen t o t puree 
worden gemalen ; v a a k zal d i t apparaat 
ook wel gebruikt zijn o m allerlei andere 
gekookt etenswaren tot geschikt varkens
voer te verwerken.] 
patattenmolen: patdüsmööls, K 248 ; pö-
tottsmööjls, P 131 ; potaatsmójls, P 6 0 a ; 
pstaatsmójls, P 128; pstottsmöjls, P 145, 
149; pstattsmSóls, K 250, 2 8 1 ; patatts-
mulls, K 2 8 7 ; pstattsmulls, K 274, 287, 
2 9 1 ; pbtaatsmulls, P 2 5 ; pstöttsmulls, 
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K 210, 235, 2 9 1 ; pbtbttamulla, I 2 7 5 ; 
patéttamulla, P 4 0 ; patèamulla, K 314 ; 
patdttamujla, P 5; patbttamujla, K 3 3 2 ; 
pbtbttemuln, O 73 ; patbttamólla, K 276, 
P 169; patattamölla, K 249 ; patéttamblla, 
K 336 ; pbtaatamöjla, P 6 9 a ; potattamöjla], 
P 6 0 ; pataatamöjlan, P 2 2 ; patbttameula, 
K 2 7 6 a ; pataatameula, K 2 2 5 , P 2 5 ; patatta-
meula, K 2 8 1 . 2 8 3 , 2 8 7 , 346, P41,44 ;patbtta-
meula, K 206, 276b, 301, 309, 318, P 18, 
14 ; patóttameula, K 191, 2 0 4 ; patéttameula, 
K 3 5 1 ; patbbtameula, K 349 ; patbatameula, 
K 339 ; pbtaatameula, K 320, P 2 5 ; 
tbttameula, I 275, K 307; paatattamèüla, 
P 26 ; pbtaatameula, O 173; patbttamèüla, 
K 245, P 9 5 ; patattamèüla, K 243 ; 
taatamèüla, K 294, P 7 2 ; pbtattameujla, 
O 286 ; pbtbttamèüjla, O 177, 2 5 5 ; pataata-
mèüjla, P 7 0 ; petbttamèüjla, K 260 ; 
palbbtamèüjla, K 295 ; patootamêüla, K 2 9 5 ; 
patattameela, K 287 ; pataata mêéjla, P 88 ; 
paldttamééjla, P 88 ; pbtaataméjla, P 2 9 ; 
patattameeln, O 63a ; pbtaatami-jla, P 86 ; 
patattenmolentje: patattameulaka, K 244 ; 
patatmolen: patatmölla, K 2 0 8 ; patatmeula, 
K 235 ; patbtmeula, K 2 1 2 ; patbtmeuln, 
K 2 4 1 ; patrasmolen: patrbsmulla, K 2 4 1 ; 
aardappelmolen: erpalmeula, K 102*, 176, 
L 144, 187a, 200a, 241, 2 4 3 ; erpalmeula, 
K 124a; eerpalmeula, K 143, 163 ; êérpal-
meuh, K 165; èèrpalmeula, K 173b ; 
errapalmeula, I 57a, K 188a, L 2 0 1 ; èrra-
palmeula, K 125a; êêrapalmeujla, K 183 ; 
aardappelmolentje: erpalmeulantja, K 157; 
éérpalmeulatja, K 178* ; varkensmolen: 
varkansmoola, P 76 ; virkasmeula, P 18 ; 
véérakasmeujla, K 183 ; vérrakasmèüjla, P 
16 ; drankmolen: drankmeula, L 160, 
180b, 184, 185, 187, 243, 263 ; drbnkmèüj-
la, O 288, P 69a ; drankmèüjla, P 17 ; 
plettermolen: pléttarmulla, P 2 5 ; piet
molen: pletmeula, P 7 7 ; voedermolen: 
vöëjarmölla, P 7 0 ; beestenmolen: bïësta-
mèüjla, K 330 ; molen: meula, L 235, 
O 165 ; aardappelmachine: erpalmachien, 
K 176 ; aerpalmasien, K 145a; erpalmasien, 
L 183 ; eppalmasien, L 145 ; varkens
machine: vdrrakasmasien, L 182 ; verkas-
masien, L 180b, L 200 ; verrekesmasjien, 
een nieuwigheidje uit 4j 1900, V a n D a m 
4 ; drankmachine: drankmasien, L 150, 
153, 2 6 3 b ; drankmasien, molen waardoor 
het gekookte varkenseten wordt fi jnge-
draaid, Mischgofsky L 9 5 ; aardappel
draaier: erpaldraajar, K 146; aardappel-
kneder: èèrpalkneejar, K 174 ; kneder: 
kneejar, K 237 ; patattenstamper: patddta-
stumpar P 88 ; marmiet: marmiet, P 8 8 
(moeilijk controleerbaar) . 

W E R K T U I G W A A R M E E L I J N 
K O E K E N E . D . T O T B R O K J E S 
W O R D E N G E M A L E N 

Vorr ichtung z u m Verschroten v o n Lein
kuchen - machine for cutt ing linseed 
cakes into cubes - moul in à cylindres 
lisses 
(N 18, 135; N J, 7) 
molen : mulla, P 22 ; mew/a, K 249, L 148 ; 
koekmolen: köëkmèjla, P 3 9 ; koeken
molen: koekamöjla, P 6 0 ; snijmolen: 
snéémèùwla, P 9 9 ; koeksnijmolen: £o«£-
snijmeula, Goossenaerts ; pletmolen: plet-
moola, P 2 3 ; plétmulla, K 249, 318, P 6 0 a ; 
plétmèùla, K 244 ; plètméwla, P 7; />Zéi-
möwla, P 8 3 ; plétmillan, O 68 ; pléétmulla, 
K 350, P 4 6 ; plettermolen: pléttarmulla, 
K 238 ; pléttarmèùla, O 286a; pléttarméwla, 
P 1 3 3 ; pléttarmejla, P 2 9 ; plèarmuln, 
K 310 ; kraakmolen: krakmul, O 165 ; 
krbkmeula, K 3 5 1 ; krookmölla, P 9 3 ; 
breukmolen: breukmölla, L 207a; maal-
molen: maolmulla, K 329 ; breekmolen: 
brêêkmeula, L 187a; brèèkmoola, K 248 ; 
bréjkméjla, P 84 ; mengelmolen: mïëngal-
möjla, P 4 8 ; lijzemeelmolen: léjzamîêl-
méjla, K 336 ; lijnkoekmolen: lajnköëk-
mölla, K 2 4 5 ; lijnmolen: lijnmeula, L 160 ; 
bietenmolen: bietmooh, K 202a; biëtmèùla, 
K 336 ; raapmolen: rowpmiün, I 273 ; 
breker: brikkar, I 221a ; breekar, I 57, 57a, 
K 193a, 243, 291, 349, P 4 ; èm-fer , K 251, 
L 205, 206, P 18a; bréêjkar, K 244 ; 
brèakkar, P 4 8 ; koekbreker: koekbreekar, 
I 57a, 79, K 125a, 157, 174, 175a*, 176, 
179a, 202a, 220, 268, 320, L 144, 150, 153, 
180b, 182, 206, O 69, P 77, Corn. Verv l . 
A. , Goossenaerts ; koekbreekar, K 191, 
309 ; koekbreekar, K 204 , -205 , 210, 235, 
237, 267, 270, 274, 276b, 287, 307, 309, 
324, 339, 342, O 175; koekbreekar, K 165, 
L 200a; köëkbréékar, K 208, 250, 255, 281 , 
357, 358, P 22, 9 5 ; köëkbréjkar, K 225, 
245, 292, O 165, 173, 177, P 60, 74, 94 ; 
köëkbrééjkar, K 246, 249, 283, 290, 295, 
0 286, P 6 9 b ; köëkbrééjkar, O 74, P 8 6 ; 
koekbrèkkar, K 102*, L 180; köëkbrêkkar, 
1 275, K 206, 212, 245 ; köëkbrikkar, 
I 268, 268a, K 210, 287 ; köëkprèèkar, P 7 0 ; 
köëkbrêêr, K 241 ; kewkbrééjr, K 240 ; 
köëgbréjkar, K 2 4 5 ; kôêGbreekar, K 204c ; 
köëGbreekar, K 225, 283 ; köëGbréékar, 
K 3 3 1 ; köëGbréêjkar, P 7 0 ; kôëGbréjkar, 
K 2 9 5 ; köëGbrêkkar, K 225, 225a ; kôëk-
brééGar, K 24-1; koekenbreker: köëka-
breekar, K 348, 354, P 2 5 ; koëkabréékar, 
L 159, P 4 1 ; köëkambreekar, K 324 ; köëka-
breejkar, O 177, 255 ; köëkabrekker, K 304; 
köëkabrékkar P 88 ; köékabréjkar, P 1 3 1 ; 
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köëkabrajkar, P 149 ; kochabreekar, K 163 ; 
lijnkoekbreker: Ibanköëkbrééjkar, P 128 ; 
breekmachine: bréékmasjïên, L 9 1 b ; bree-
jakmasjïën, P 3 5 ; koekbreekmachine: 
koekbreekmasjïëna, K 135; kraakmachine: 
krböwkmasjin, P 149 ; presmachine: prés-
mösjïën, K 307 ; drankmachine: drank-
masien, L 26 3 ; kraker: kraakar, P 3 3 ; 
kraawkar, K 349a, P 149; krookar, K 244, 
P 88 ; koekkraker: köëkkaroakar, O 174a; 
köëkrookar, O 2 3 8 ; tussenwals: tussanwals, 
K 299 ; klonterwals: klöttarmél, P 3 5 ; 
walser: wölsar, K 346 ; olieslager: oolie-
slaogar, K 2 1 5 ; bietensnijder: bietansnèjar, 
L 242 ; pletter: plèttar, P 137a; pletteraar: 
plettarèèr, O 2 4 1 ; plettareer, P 7 7 ; pléttarér, 
K 243 ; pléttaréj, O 171 ; pWarér, K 310 ; 
presser: préssar, K 307 ; wroeter: vrüütlar, 
K 3 4 8 . 

H A K S E L M A C H I N E 

Häckselmaschine — chaff-cutter, chaff-
chopper - hacheuse 
(znd 26, 12) 
[Toestel waarmee het stro gehakt wordt , 
dat als veevoeder m o e t dienen.] 
stromachine: het t y p e stromachine in 
K 188, 196, 265, 284, 295, 299, 301, 330, 
332, O 288, P 2, 81, 155, 198 ; stromes: 
het type stromes in I 221b, K 287, O 172, 
251, P 136 ; strosnijder: het t y p e stro
snijder in K 188 ; stroosnaar, I 274, O 67, 
P 4, 13, 31, 32, 80, 8 1 ; strozeis: het type 
strozeis in K 339 ; scherfzeis: het type 
scherf zeis in K 24-7, 287 ; zeis: het type 
zeis in K 231, 267 ; snijmachine: het t y p e 
snijmachine in K 186, 221, O 241, P 105, 
159; snijbak: het t y p e snijbak in K 201, 
205, 210, P 136 ; snijmes: het type snijmes 
in K 274, 351, P 38, 94, 96, 98, 112 ; 
snijbank: het t y p e snijbank in P 38, 41 , 
9 5 ; scherfmes: het type scherf mes in 
K 189, 276a, 310, P 2 5 ; scherfbak: 
scherfbak, K 213, 239, 240, 272, 277, 309, 
348, 352, 354 ; scherfmachine: het t y p e 
scherfmachine in K 196, 235, 236, 267 ; 
kapmachine: het type kapmachine in 
K 286, O 70, 243, P 145; kapmes: het 
t y p e kapmes in K 200, P 86 ; gerei: grej, 
K 206, 207, 208 ; strosnijmolen: stroo-
snijmeulan, o ok wel stroomeulan, molen 
o m stro mee te snijden. Hij bestaat uit 
een wiel met twee, drie of vier messen en 
een b a k waar het stro in gelegd wordt . 
D o o r het ronddraaien van het wiel schuift 
het stro in de bak vooruit , het w o r d t dan 
telkens door een der messen afgesneden, 
Corn. Verv l . A. . 

- . 1 . 0 . 2 . 

Ketels, voederketels en toebehoren 

V A A T W E R K W A A R I N V E E 
V O E D E R W O R D T B E W A A R D 
O F K L A A R G E M A A K T 

Gefass z u m Aufbewahren oder Bereiten 
v o n Viehfutter - pans in which f ood is 
kept or prepaired - futailler pour c o n -
server ou préparer Ie fourrage 
(N H ; N Q, l a ; N 4, 5 7 ; N 5, 14 ; N 5, 88 ; 
N 5, 9 6 ; N 5, 114 ; Z N D 20, 4 d ; Z N D 38, 
3 3 ; D C 4) 
[Uit de toel ichtingen bij de verschillende 
benamingen bli jkt dat men onderscheid 
maakt tussen vast en vloeibaar voeder en 
tussen voeder klaarmaken en bewaren; 
naar dit onderscheid is het l emma ge 
ordend.] 
I vaatwerk waarin vast voeder wordt b e 
waard : 
meelbak: meelbak, I 2 6 5 ; mééjlbdk, K 2 8 2 ; 
mélbak, K 165 ; mélbdk, K 2 0 1 ; meelbök, 
P 169 ; voederbak: voejarbak, K 172 ; 
vèujarbak, K 3 1 1 ; vöèjarbök, O 73 ;mengel-
bak: mingalbaak, P 78 ; draf bak: drafbah 
bij l a n d b o u w ; houten b a k waar men draf 
in bewaart , Corn. Verv l . A . ; bak: bak, 
vroegerti jds, d.i. nog omstreeks 1900, bij 
sommige boeren : zowat 1 M. lange en ¿1 
0 M. 50 brede bak dicht bij de waterput en 
welke met een „ g o o t " , d.i. een buisgoot , 
met de koeiketel o p de zul verbonden was 
o m het v o o r die ketel nodige water niet 
(ver) te moeten dragen, Goossenaerts ; 
meelton: mèlton, K 183 b ; meelton, t on 
waarin voedermeel bewaard wordt , G o o s 
senaerts ; voederton: voejartonna, L 153 ; 
draf kuip: draf kuip, bij l a n d b o u w ; houten 
bak waar men draf in bewaart , Corn. 
Vervl . A . kist: kiest, K 168 ; I I vaat 
werk waarin vloeibaar voeder wordt be 
waard : spoelingkuip: spoelingkuip, K 
179b ; spulingkuip, kuip die gewoonli jk de 
spoeling bevat , Corn. ; spoelington: spoe-
lington, K 1 7 5 ; drenkbak: drdnkbak, P 1 6 9 ; 
I I I vaatwerk waarin vast of v loeibaar 
voeder w o r d t bewaard : kafketel: kaf ketel, 
ketel met beestenvoeder, d o c h h o o f d 
zakelijk m e t kaf gevuld, al of niet ge 
kookt , Goossenaerts ; I V vaatwerk waarin 
vloeibaar voeder w o r d t k laargemaakt : 
tobbe: top, L 9 1 b ; meelkuip: meelkuip, 
de kuip waarin meeldrank klaargemaakt 
wordt , Goossenaerts ; spruitpot: spruitpot, 
p o t waarin koren gespruit werd, G o o s 
senaerts; vaatwerk waarin zuurdeeg 
w o r d t gedaan o m het te laten gisten en 

309 



1.1.1.2. 

het m e t de koedrank te vermengen : 
zuurvat, bij l a n d b o u w ; v a t waar onge 
bruikte meelwaren, korsten van hevel of 
zuurdeeg in gedaan worden, o m dit 
mengsel te laten gisten en met den koei -
drank te vermengen, Corn. ; V I vaatwerk 
waarin m e n gekookt voeder laat koud 
w o r d e n : slagkuip: slagkuip, zeer grote 
kuip, waar het gekookt voeder der koeien 
in koud wordt , Corn.. 

S O P K E T E L 

Futterbreikessel — swill t u b - chaudière 
(N, H ; N 4, 5 7 ; N 20, 2 6 ; R N D 10, 31) 
[De ketel waarin het veevoer w o r d t ge 
stookt . ] 
sopketel: sopketal, K 184, L 1 4 4 ; sopketal, 
K 187, 218, L 186, 264 ; sopketal, L 258 ; 
sopkeetal, K 187, 194, L 186, 264 ; sop
keetal, K 136a, 143, 169, 170, 175a*, 184, 
186, 216a, L 99, 149, 2 0 1 ; sopkeetal, P 35a ; 
sopkeejtal, K 166, 183, 184a 185, 186, 220 ; 
sopkeejtal, K 183c ; sbpkéjtal, L 2 5 5 ; sbp-
kéttal, L 2 0 1 ; sopkijtal, L 159 ; sopkettal, 
K 135 ; sopkittal, K 143, 1 4 7 , 1 5 0 , 1 6 5 , 167, 
177b, 177c, 180, 216, L 178, 182, 183, 199, 
200, 200a, 205, 206, 207, 228, 233, 235, 
241, 243, 263, 264 ; sopkittar, L 144 ; sop
kittal, L 147, 157, 179, 183, 200, 203, 204, 
204a, 205, 206, 225, 235, 243, 263a, 264 ; 
sopketel, s tond o p de voorstal , V a n D a m 1; 
sopketel, werd in de herd gestookt en met 
de draaier naar de richting van de v o o r 
stal bewogen , Sassen (Eersel) ; sopkijtal, 
znw. m. sopketel , gr. ketel waarin de sop 
v .d . koeien b o v e n het haardvuur werd 
g e k o o k t ; een syn. is koekeitel, D e B o n t ; 
sopketel, V a n Gerwen L 1 8 1 ; sopkittel, 
sopkete l : ketel v o o r de sop , w o r d t daarin 
gekookt en bewaard, hs Vissers L 180; 
varkensketel: varkansketal, K 333, P 3 3 ; 
vérrakaskeetal K 276 b , K 307, K 328, P 4 4 ; 
vérkaskeetal, K 349 ; vérrakaskeetal, K 2 7 6 ; 
veerkaskeetal,K178*; véérakaskeetel,K276a; 
varkaskéétal, K 24 3 ; vérkanskéétal, P 35 a; 
vérkaskéétal, P 1; vérrakaskeetal, K 324, 
P 16 ; vérkaskéjtal, P 171 ; vérrakaskéjtal, P 
27, P 29, P 4 8 ; vèrrakaskééjtal, P 9 9 ; 
véérakaskééjtal, P 2 6 ; verrakaski-jtal, P 2 2 ; 
verrakaskittal, L 91 b ; vèrkaskittal, K 164 ; 
verrakaskittal, K 350; véjrakaskittal, K 3 5 1 ; 
vèrkaskittal, L 148, L 205, L 206, L 2 6 3 ; 
varrakaskéttal, K 274 ; vérrakaskeetal, K 
2 4 1 ; verkes-kittel, varkensketel , ketel 
waarin het varkensvoer w o r d t gekookt en 
bewaard, hs Vissers L 180 ; vlerekes-
kittel, varkensketel , ketel waarin men 
varkensvoer k o o k t en bewaart , hs Vissers, 
L 180 ; verkensketel, verkenspot, ketel 

waarin m e t het eten v o o r de verkens 
kookt , Corn. V e r v l . ; vèrkaskijtal, znw. m. 
varkensketel , ketel waarin varkenseten 
w o r d t gekookt , D e B o n t ; vêrkeskittel, 
ketel waarin het varkensvoer w o r d t ge
k o o k t en bewaard, hs Vissers L 180 ; 
verkensketel, ketel o m verkensvoedsel in te 
koken, Tuer l inckx ; koeketel: koekeetal, 
K 188, L 99, L 201, P 148 ; köëkeetal, 
K 276, P 2 5 ; koejkeetal, I 118, K 0153, K 
163, K 175a*, K 177 c, K 178*, K 179 a, 
K 182, K 188 a, K 190, K 235, K 256, K 
262, P 33, P 37, P 99, P 103, P 136 ; köëj-
keetal, K 193 a, K 208, K 237, K 276, K 
307, K 309, K 318, K 333c, K 339, K 351a, 
K 355, P 25, P 41 , P 48, P 7 7 ; köëjheetal, 
K 191, K 201, K 204 c, P 35 a; kujkeetal, 
K 210, K 296, K 302, K 307 ; kójkeeM, 
K 341 a, K 357 ; kbjkeetal, K 241 ,K 274, 
K 339, K 340 ; koewkeetal, L 149; kajkeetal 
K 267 ; köjkeetal, K 274 ; küüjkeetal, K 
346 ; küüj'keelal, K 231, K 234, K 235, 
K 273, K 276a, K 307, K 309, K 346 ; 
köêjkéétal, K 246, K 252, K 287, P 4, P 17, 
P 9 4 ; köëjkéétal, K 243, K 246, K 250, P 
14, P 16, P 28, P 35a ; kójkéétal, K 245, 
P 100 ; koojkéétal, P 7 0 ; ksjkèètal, K 304 ; 
kujkéétal, K 276 b ; küükéétal, K 283 ; 
köëjkèètal, K 283 ; köêkèètal, P 139 ; küüj-
kèètal, K 283 ; koejkeejtal, K 151, K 184a; 
köëkeejtal, K 2 5 1 ; köëjkééjtal, P 13, P 81, 
P 88 ; köêjkéêjtal, K 282, 0 162, P 39, P 84 ; 
kbjkééjtal, K 2 9 5 ; kèüjkééjtal, K 254 ; 
kööjkééjtal, P 128; kbbjkéjtal, P 9 3 ; kui-
kéjtal, P 4 8 ; kójkêjM, P 2 3 ; köëjkéjtal, P 2 7 , 
P 86 ; koejkéjtal, P 2 9 ; köëjkéjtal, P 8 8 , 1 4 4 ; 
köëjkèjtal, P 155 ; köëjkaajtal, P 145 ; kój-
kaetal, P 9 5 ; köëjkajtal, P 145, P 148, P 
154 ; köëjkajlsl, P 104 ; kbjkajtal, K 295 ; 
köëjki-jtal, K 332 ; koekijtsl, P 48, P 8 2 ; 
köëjkijtal, P 2 7 ; köëkéttal, K 288 ; Yöëjkét-
tal, K 206, P 7; kojkéttal, P 9 9 ; keukéttal, 
P 8 8 ; kujkéttal, K 295 ; kujkèttal, K 274 ; 
köëjkéttal, K 2 9 1 ; koekittal, L 199, L 200, 
L 205, L 206, L 233, L 241, L 263 ; koe
kittal, K 349 a; koejkittal, L 2 2 8 ; koew-
kittal, L 205, L 206 ; koejkittal, K 237 ; 
koejkittal, K 350, K 3 5 1 ; kbjkittal, K 349 ; 
köêkee?al, K 2 4 1 ; kóëjkee^al, K 310 ; 
kookee?al, K 2 4 1 ; kujkee?al, K 314 ; keuj-
kee~>al, K 310 ; kójkee^al, K 2 4 1 ; köëjkeeH, 
K 240 ; koeketel, koepot (koeiketel, koei -
p o t ) ; ketel, po t o m het veevoeder in te 
koken, Tuer l inckx ; koeiketel, ' t zelfde als 
ketel ; koeketel noemen de landlieden in de 
Baronie van Breda, gelijk in geheel 
Neder-Saksen, de ketel, in welken dage
lijks v o o r het rundvee raapkoeken, koo l 
bladen, loof van knollen, afval van groen
ten, schellen van appelen en aardappelen 
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enz. v o o r de koeijen gekookt worden, 
dewijl de weilanden aldaar geen genoeg
zaam voedsel opleveren, Goossenaerts ; 
hoeketel, ketel waarin voer v o o r de koeien 
gekookt wordt , H o e u f f t ; köëkijtal, znw. 
m. koeketel , grote koperen ketel waarin 
het eten v o o r de koeien werd g e k o o k t ; o o k 
sopkeitel genoemd, D e B o n t ; koeiketel, 
znw. groote ketel, dienende o m er den 
koeidrank of ' t koeienvoedsel in te koken 
(ook in Brabant en L imburg ) , Corn. 
Verv l . ; köëkijtal, koeketel , grote koperen 
ketel waarin het eten v o o r de koeien werd 
gekookt , D e B o n t ; koe-ketel, ketel waarin 
m e n veevoer bere idt? , V a n de Biezen ; 
fornuis: fornuis, K 135, K 146, K 147, 
K 151 ; farnuis, L 9 1 b ; furnuis, K 157; 
farnöjs, K 250, K 2 8 1 ; fornust, K 167 ; 
fambbs, P 28 ; farnaas, K 254, K 283, P 6 9 ; 
fbrnaas, K 2 4 7 ; fanaajs, K 125a; fanéés, K 
3 4 1 ; farnéés, P 4 8 ; fanijs, I 102a, K 174 ; 
feenijs, I 102 a ; farnéjas, P 136 ; fanest, 
K 165, K 166 ; fanèst, K 165; fornaajs, 
K 352 ; fornees, L 2 0 1 ; farnêas, fornuis 
(voor varkensvoer) , P 168, Fourie 136 ; 
farnéas, fornuis (voor varkensvoer) , P 161, 
Fourie 136 ; farnèès, fornuis (voor varkens
voer ) , P 110, P 150, Fourie 136; faméés, 
fornuis (voor varkensvoer) P 166, Fourie 
136; farnaas, fornuis (voor varkensvoer) P 
102, P 104, P 137, P 143, P 149, P 154, 
P 154a, P 157a, Fourie ,136; fórnéas, 
fornuis (voor varkensvoer) P 165, Fourie 
136 ; farna:s, d im. -kg, fornuis, ketel, 
waaronder een oven is aangebracht , 
dienende o m het wasgoed af te k o k e n ; 
forneis, ingemetste ketel o p de koeizul, 
waaronder langs „den huis" gestookt 
w o r d t ; niet bij alle boeren. (Ende van 
elcken heert van allerande ovens, for-
neysen, stoven, asten, ende spessen) 
Gooss . pag. 2 1 5 ; patatteketel: patatlakeetal, 
K 2 9 1 ; kafketel: kafketal, K 178*, K 1 8 8 a ; 
cuisinière: kwïëzjérka, K 244 a; drankes-
ton: drdnkstbn L 93, L 150; drdnkastbn, 
L 9 9 ; drcmktonna, L 160 ; drankston, ton , 
waarin de natte aardappelpuree v o o r de 
varkens wordt bewaard ; (Huisseling), 
Elemans 200 ; drankston, ton waarin het 
varkenseten (gekookt en fijngemalen) 
wordt bewaard, Mischgofsky L 9 5 ; mar
miet: marmiet, P 6 3 ; marmiet, P 10, 
P 6 9 ; marmiet, P 7 2 ; mérmïët, K 330 ; 
rnaarmïët, P 60, P 6 9 ; mêrramïët, I 268 a, 
I 2 7 1 ; marmit, P 8 8 ; marmél, P 112 ; 
bèrramieter, 'n soort koperen sop-ketel die 
b o v e n het haardvuur werd gehangen, hs. 
Vissers L 180 ; varkenspot: vèrkaspbt, 
O 7 3 ; varkenspot, zekere grote ijzeren p o t ; 
heel w a t kleiner dan een ketel, waarin 

varkenseten werd klaargemaakt, toen nog 
niet veel varkens werden gehouden ; 
Goossenaerts blz. 796 ; verkenspot, ver 
kensketel, Tuer l inckx ; drankketel: drank-
ketal, P 77, P 199 ; drankéjtal, P 2 7 ; 
draankkéjtal, P 2 9 ; drankkittal, L 2 3 5 ; 
koepot: koejpot, O 169 ; brutspot: brutspot, 
L 159, L 180 b ; brutspbt, L 187 ; bruspot: 
bruspbt, L 159 ; bruspot, L 150, L 159, L 
188 ; brüuspot, L 184; stoomketel: stoom-
kittal, L 2 6 3 ; drankpot: drdnkpbt, O 7 3 ; 
douche: döëts, P 4, P 134; düüts, P 6 9 ; 
döëjts, O 72, P 60, P 6 1 ; doesj, O 250 ; 
döësj, K 285, O 274, O 275, O 286a; 
düüs, douche , een grote ketel waarin het 
varkensvoer w o r d t gekookt , Ey lenbosch 
O 253 ; stookpot: stookpot, K 100a; kook-
ketel: kookkeetal, I 7 9 ; kook-kittal, L 148; 
fornuisketel: fornuiskeetal, K 165a; 
farnééjskeejtal, P 112 ; farnuiskittal, L 144 ; 
farnöüskeitel, znw. m. fornuisketel, met 
een stookinrichting verbonden, ketel, die 
vooral gebruikt wordt v o o r het opkoken 
v a n wasgoed en het koken van veevoeder ; 
D e B o n t ; brasketel: braskseial, K 324 ; 
braskéétal, K 324 ; brdskééjtal, K 3 2 2 ; 
braaskééjtal, I 2 6 9 ; brbskéétal, I 2 7 5 ; bras
ketel, ketel waarin het koevoeder gekoekt 
wordt , Corn. Verv l . A . ; varkensmar
miet: vêrrakasmèrramïët, K 3 1 1 ; voer-
ketel: voerketal, K 151 ; voejarkeetal, L 153; 
vöërkéétal, K 287 ; soppot: soppot, L 150, 
L 153, L 159, L 159 b , L 160, L 184, L 1 8 6 , 
L 187 a; soppot, L 153 ; soppot, L 160 ; 
klinkpot: klinkpbt, znw. m. kl inkpot , ge 
bruikte ijzeren p o t met deksel en drie 
poten , die dient v o o r het koken van potage 
en het spuiten van rooge ; D e B o n t ; pot-
ketel: pbtkittal, L 2 3 5 ; drankkuip: dran-
kuip, O 286a; drangkêüp, drankkuip , 
kuip waarin men vloeibaar voedsel voor 
de koeien klaarmaakt, Ey lenbosch O 
253 ; fornuispot: fernöwspot, de vuurketel , 
Elemans 123 ; drauwketel: drawhéctA, 
P 134; kuip: koop, kuip o m drank voor de 
koeien in te m a k e n ; staat in de stal, hs. 
Schrevens P 86 ; sopketeltje: sopkéttaltja, 
K 184. 

D E E L K U I P 

Bott i ch , in den Futterbrei geschöpft wird 
be im Verteilen des Futters über die ver -
schiedenen Futtertröge - t u b in wich the 
l iquid f ood is ladled over when port ioning 
out the f ood - cuve qui cont ient la patée 
liquide 
(N H ; N 5, 9 6 ; N 5, 113 ; N 18, 130 ; Z N D 
16, 8) 
[ K u i p waarin het bereide vloeibare vee -
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voer w o r d t overgeschept wanneer men het 
gaat verdelen ovei de verschillende koe -
bakken. ] 
deelkuip: daalkdap, P 8 9 ; délkbap, K 3 1 1 ; 
dblkbbap, P 8 5 ; daaalkbbap, P 29a ; dèal-
kbbap, P 29 a; dèalkbbap, P 29 a; daal-
kbbap, P 29 a; daalkêup, P 8 5 ; deelkuip, 
deilkuip, (uitspr. de lku ip ) ; o o k ; drenk-
k u l p ; Bij landt ; grote kuip waar de koesop 
uit den koeketel wordt ingegoten o m ze 
daarna te verdelen in de koekuipen ; 
deelschotel: deelschotel, of deilschotel, znw. 
houten schotel , dienende o m den koei -
drank uit den ketel in de kuipen over te 
s cheppen ; (Zuiden der Kempen) In ' t 
N o o r d e n en Westen drenkschep geheten, 
Corn. V e r v l . ; braskuip: braskuip, znw. 
kuip , waarin het nat voeder v o o r de 
koeien ondereen gemengd w o r d t ( K e m 
pen) , C o m . Vervl . . 

K U I P W A A R I N G R O E N V O E R 
W O R D T G E W A S S E N 

Bot t i ch , in d e m Grünfutter gewaschen 
wird - t u b in which greenfodder is washed 
- baquet dans lequel Íe fourrage vert est 
lavé 
( N 5 , 114; N 4, 7 7 ; N 1 2 a ) 
deelkuip: dblkbbap, P 8 5 ; bietenkuip: bieta-
keup, K 3 1 7 ; bietakèüp, P 4 4 ; bietakoop, 
P 105; kuip: kbbp, K 283 ; kaap, P 154, 
P 154 a, P 171 ; heup, P 9 5 ; kooip, P 7 6 ; 
köèjp, P 7 2 ; kwóêp, P 134 ; kbwap, K 354 ; 
kóep, P 6 9 ; waterbak: wóttarbbk, P 78 ; 
krib: kröp, P 136; waskrib: wbskribba, P 
88 ; wasbak: wasbak, L 205, L 206 ; 
groenkuil: grüünkówal, K 268. 

D R I N K B A K V O O R H E T V E E 

Tränketrog , Viehtränke - dr inkingbowl -
abreuvoir 
(N 5, 113 ; N 14, 7 0 ; N H ; D C 21, 1 h) 
[Dr inkbak v o o r het vee, o p de wei of o p 
het erf.] 
waterbak: wöëtarbak, O 2 7 5 ; wbbtarbbk, 
K 276 ; kuip: kuip, K 1 5 1 ; kaap, P 154; 
köêp, P 7 2 ; kêüp, L 177c ; kbwwap, K 348 ; 
kbbap, K 274 ; drinkkuip: drinkbap, K 307 ; 
drienkóap, K 281a; drinkkrib: drienkkrib, 
K 3 3 1 ; drinkbak: drinkbak, K 1 4 3 , K 276a, 
K 307, K 324, L 205, L 206, O 169, P 76, 
P 99, P 103, P 154a; drinkbak, K 2 9 1 ; 
drienkbak, K 248, K 324, P 27, P 85, P 9 5 ; 
drienkbäk, I 268, I 275, K 331, K 332, 
P 67, P 68, P 171 ; driengbak, P 134; 
drenkbak, K 240 ; drenkbak, P 8 1 ; drénk-
bbk, O 288 ; dringbbk, O 7 2 ; drinkbbk, K 
240, K 277, P 105 ; drinkbak, een drink

bak, Elemans 175 ; drinkbak, bak, waar
uit het vee (buiten) drinkt, Goossenaerts ; 
drinkbakje: drenkbakska, K 276 ; drinkens-
bak: drienkasbak, K 157; drinkasbak, 
K 183 b , L 205, L 206 ; pompbak:pómbak, 
b a k onder een p o m p in de weide, dr inkbak 
v o o r vee, Mischgofsky L 95. 

I N S T R U M E N T W A A R M E E M E N 
D E K E T E L V A N H E T V U U R A F 
N E E M T 

Instrument, mit d e m man den Kessel v o m 
Feuer n i m m t - instrument with which the 
t u b is taken f rom the fire - instrument 
a v e c lequel on ó te Ie chaudron du feu 
(N 5, 149 ; N 5, 152 ; N 18, 31) 
[ Instrument waarmee men de warme 
ketel van het vuur afneemt.] ketelhout: 
ketalhout, K 100 a, K 102, K 135, K 0153, 
K 163, K 167, K 174, K 176, K 178*, 
K 179 a, K 180, K 183 b , K 184, K 186, 
K 188 a, K 235, K 295, L 99, L 201, L 205, 
L 206, P 148; keejtalhoul, K 184 a ; keetal-
hout, L 264 ; ketalhaut, K 193 a; keetalhaut, 
K 276 ; keetalawt, K 207, K 237 ; kêetaloot, 
P 198 ; kéétalbbwt, K 2 5 2 ; kéjtalbbwt, K 
2 5 6 ; kêétaloowt, K 2 4 5 ; kéétalbbt, P 125 ; 
kééjtalbbt, K 329 ; kajlalbbt, P 154a; 
keetalbut, K 204 ; keetalbwt, K 2 0 1 ; kéêta-
laat, K 287, K 330, O 173, P 16 ; kéjtaladt, 
O 7 2 ; kéjtali-jt, P 7 8 ; keetalhbbt, K 277, 
K 313, K 339 ; ki-jtalhbbt, P 4 8 ; ketalhoot, 
K 288 ; kèèjtalhoot, P 105 ; kètalhowt, K 
187; keetalhbwt, K 2 1 1 ; keetalhöüüt, K 3 0 1 ; 
kéétalhöt, K 354 ; keetalhöt, K 3 0 1 ; keetal-
hèüt, K 3 0 1 ; kéétalhèüt, K 3 0 1 ; kèètalholt, 
L 159 ; keetalhaat, K 307, K 310, K 317, 
P 25, P 33 ; kéétalhaat, K 2 9 1 ; keetalhêét, 
K 2 73 ; keetalhaewt, K 240 ; kétalhéwt, K 
240 ; keetalhéjbt, K 348 ; keetalhééat, K 310 ; 
keetalhut, P 86 ; keital{h)awt, O 6 7 ; keetal
hbwt, K 340 ; kee?alhèut, K 314, K 353 ; 
kee~>alheut, K 314 ; kee^alhééjt, K 2 4 1 ; 
kéé^alhèèjt, K 2 4 1 ; keejtahout, L 258 ; 
kèttalhbut, K 307 ; kéttalhawt, L 183; kittal-
hout, L 9 1 b , L 1 4 8 , L 180, L 235 ; kittal-
houwt, L 264 ; kittalhaut, L 2 0 3 b ; kittal-
hèwt, L 233 ; keitalhaut, znw. o. ketelhout, 
d ik eikehout, dat onder de hengel van de 
sopketel ging en met de ene kant in de 
muur zat ; het diende o m de sopketel of 
enig andere ketel (varkensketel) hoger of 
lager b o v e n het vuur te hangen; D e B o n t ; 
ketelhout, znw., een hout , voorzien van 
twee haken, waarmede men getweeën den 
koeiketel bij den heis van ' t vuur neemt 
of hem erover hangt ; (K. ) Corn. V e r v l . ; 
draaghout: draaghout, K 179a, L 149 ; 
draoghout, K 165 ; draoghawt, L 2 4 1 ; 
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drböghèwt, K 240 ; drbbgdamt, K 226 ; 
drbgawt, K 237 ; stookhout: stookaat, 1 2 6 6 ; 
talhout: talholt, L 159 ; sophout: sophout, 
K 2 1 6 a , K 2 1 8 ; haalhout: héélhaat, K 3 1 8 ; 
hengelhout: engalaat, P 112 ; wishout: 
wisbbwt, P 6 9 ; hout: hout, K 163, K 178*, 
L 201, K 353 ; ketelstok: kajtalstaak, P 9 5 ; 
kajtalstajk, P 9 5 ; kelalstek, P 103 ; kééjtal-
stók, P 7 2 ; draagstok: draachstok, K 3 3 5 ; 
droachstoh, P 199 ; draochstbk, K 324 ; 
dröëachstók, P 1 3 4 ; drbbchstbk, P 7 2 ; drooch-
siok, P 8 5 ; stok: stoft, K 210, K 235, K 
249, P 128, P 149 ; stok, K 340, K 341 a; 
stak, P 154 ; ketelboom: keetalbbëam, K 
1 9 1 ; haalboom: haolbom, L 186; höal-
bwóm, stuk hout waarmee de ketel w o r d t 
opgel icht o m hem hoger of lager te kun
nen hangen. Men steekt hem onder de 
hengel door , het ene eind in het revürgat, 
het andere eind in de rechterhand. Men 
heft de zware ketel o m h o o g en m e t 
de l inkerhand w o r d t de haak hoger 
gebracht . O o k wel voor lichte ketels, 
als de hengel heet is ; Renders L 226 ; 
ruiboom: rooaböëam, K 332 ; hefboom: 
hefboeam, K 3 3 1 ; héfböëam, K 3 3 3 b ; 
efboeam, K 335 ; éfboam, K 237 ; éfböëam, 
K 281a; ufböëam, I 220, P 8 1 ; efboem, 
I 7 9 ; évböëm, K 330 ; handboom: ambdem, 
0 169 ; ketelhaak: kéétalaak, K 330 ; keetal-
haok, K 349 ; kijtalook, P 88 ; kéétalhbbk, 
K 3 0 1 ; kêéjtaloak, P 78 ; hefhaak: éfbbk, 
K 248 ; huvhaok, K 349 ; draagbalk: 
drbbgbalhk, P 1 0 ; kluppel: klüüpal, K 3 0 7 , 
K 330 ; klepel: klippal, K 220 ; hengel: 
hengal, K 220, L 150; héngal, K 192, K 
2 1 1 ; hèüngal, P 100 ; éngal, K 207 ; heng
sel: haasal, K 310 ; katrol: kbtrblla, O 162 ; 
afhaker: ófookar, O 173 ; afnemer: bj'nee-
mar, K 318 ; afheffer: afheffar, K 193a; 
afvat: af vat, K 184; losse angel: lossa 
angal, K 174; haalschaar: hblsscheer, L 
159; ketelijzer: keeialijzar, K 180 ; këëtal-
aajzar, K 252 ; kittalijzar, L 180 b ; hand
greep: antgréjp, P 144; heinze: hijs, K 
269 ; ijs, K 188 a; heus, K 348 ; haas, K 
296, K 309 ; haos, K 340, K 341a; aas, 
K 291, P 8 1 ; as, P 154 ; bs, K 329 ; bas, 
1 220 ; heinseling: hbjzaleng, K 240 ; 
haazaring, K 2 73 ; haazavingk, K 273 ; 
hefgreep: éfgréép, K 248 ; greep: greep, 
K 124 a ; gréjp, P 163 ; tang: tewg-, P 8 9 ; 
taang, P 125 ; spaan: spaon, K 176 ; kruk: 
krüük, I 268 ; koude hand: kouwa hant, 
K 163, L 205-206; £oww A a < K 0153; 
kauwhaant, K 313 ; kaaw haant, L 184; 
kaahaant, K 307 ; kaawaant, K 2 0 1 ; Aaa-

K 2 5 2 ; kèèw haant, L 233 ; kbbw-
went, K 256 ; ftaa bngt, P 76 ; Aé/a/ Aówi, 
K 354 ; koude haak: kaawan haok, K 167 ; 

de kleine haakjes: da klén bkskas, P 148. 

K A C H E L W A A R O P D E S O P -
K E T E L W O R D T G E S T O O K T 

Feuerstelle, auf der der Breikessel geheizt 
wird - Stove o n which the swill t u b is 
heated - poê le sur lequel Íe chaudron de 
sauce est chauffé. 
( Z N D 23, 58 c) 
[Kachel waarop de sopketel w o r d t ge 
kookt . ] 
fornuis: fornuis, K 195a, K 212, K 237, 
K 244, K 312 ; fornaas, K 237, K 330 ; 
fornaazja, I 266 ; fornaas, K 206 ; fornijs, 
K 261, K 267, K 272, K 304, P 4 1 ; 
fornöës, K 299 ; fornaas, K 296, P 2 5 ; for
naas, O 157 ; farnuisj, K 2 3 5 ; farnijs, K 
210, K 244, K 262, K 274, K 304, K 3 0 5 , 
O 68, P 4 1 ; farnas, K 237 ; farnds, K 237 ; 
farnaas, P 2 3 ; farnes, K 213 ; farnaos, K 
3 3 1 ; farnbbs, K 3 3 0 , P 8 4 ; farnous, K 2 2 4 ; 
farnaas, 1 1 1 9 , I 266, K 210, K 224, K 235, 
K 236, K 237, K 272, K 284, K 287, K 
305, K 341a, K 346, P 132 ; farnaasa, 
K 237 ; farnaa(j)s, K 240 ; farnaajs, K 240, 
K 272 ; [v]arnajs, K 276 ; férndjs, K 237 ; 
foernaas, K 236, K 274, P 7 3 ; foernijs, 
K 212 ; foerneuza, I 266 ; fanijs, K 209, 
K 2 1 3 ; fanèès, K 339 ; furndas, K 273 ; 
fornuisje: fornijska, P 4 1 ; farnijska, P 4 1 ; 
komfoor: komfoor, K 244, K 255, K 267, 
K 309 ; komfoor, K 307 ; komfoear, K 274 ; 
kbmfóer, O 157; komfwar, K 2 0 7 ; konfoor, 
K 244 ; konfoo(a)r, K 213 ; konfoear, K 274 ; 
kafoer, K 245, K 2 6 5 ; kafoear, K 2 6 5 ; 
K 277, K 312, K 348, P 80, P 129 ; 
kaföëwr, O 2 5 1 ; kofoor, K 274, K 293, K 
305 ; kofooar, K 2 9 6 ; kofoear, K 2 6 9 , K 2 7 4 ; 
kofoeara, K 339 ; kofoejr, K 274 ; kofuur, 
0 238 ; kófêêr, K 3 0 1 ; köfoor, K 304 ; kom
foortje: kaföërka, O 289 ; komföërakajK 
330 ; duivel: duival, K 304 ; duuval, K 233, 
K 307 b , K 334, P 198 ; duiveltje: duivaltja, 
K 211, K 236, K 267 ; düüvaltja, K 263 ; 
duuval{t)jan, K 2 4 1 ; duuvaltsja, K 330 ; 
duuvaltja, K 189 a, K 211, K 267, K 299, 
K 339, P 2 3 ; duuvalka, K 309; duuvalkan, 
1 266, O 6 7 ; duwvaltja, K 2 5 1 ; deuvalka, 
P 126, P 198 ; deuvalka, P 126, P 198 ; 
deuvaltja, K 330 ; deuvaltsja, K 330 ; 
dievaltja, K 339, K 3 4 1 ; vuurtje: vuurka, 
K 277, O 286 ; vurka, K 237 ; vüüraka, K 
330 ; vüürkan, K 352 ; vuura^an, K 277 ; 
viërka, K 237 ; vierkan, O 158 ; viërkan, 
K 240 ; vieraka, K 3 0 1 ; vieka, P 4 ; veeka, 
P 127, P 198 ; vmxt-.vier, K 265, K 268 ; 
vie, O 274 ; [v]ee, P 198, (zonder fonetische 
documentat ie van het eerste f o n e e m ) ; 
olievuur: hullavier, K 295 ; hüüllavïë, P 29a ; 
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uulavie, K 3 3 1 ; oelavie, P 2 7 ; höëhvüü, 
P 2 5 ; öëlavüüj, P 94 ; oliekot: öëlakót, P 
129 ; vuurkachel: vuurkachal, K 196 ; 
douche: dïes, K 338 ; doesj, O 274, O 275, 
O 286 ; döëzj, O 2 5 1 ; does, K 277 ; doets, 
P 198 ; <?<5e/s, O 68, P 10 ; vapeur: vapeur, 
K 286 ; feupeur, K 2 2 5 ; vöpeur, K 2 8 5 ; 
vapeur, K 2 2 5 ; stoofje: stoof kan, I 2 7 2 ; 
stof kan, K 106 ; sio/Aa, K 247, K 2 7 7 ; 
stoof keteltje: stbfkéttalka, P 1 0 ; oven: oraw, 
O 6 8 ; driepikkel: drijpikkal, I 266 ; jacht: 
yacfó, I 2 2 1 ; foezel: / o ^ Z , K 330, K 3 3 1 ; 
haard: hiejt, P 38 ; vuurkacheltje: vuur-
kachaltja, K 196 ; ketelvier: ketelvier, 
(flink) vuur , met turf en hout , o m de 
koeiketel aan de k o o k te krijgen - v o o r 
het verkrijgen van een groot ketelvier 
werd links en rechts tegen het hout , turf 
gezet en achteraan geregeld een mandeke 
gemul tegen de muur gekapt . Z o bleef de 
ketel lang aan de kook . D e turf werd wel 
eens zo bij een geduwd dat het vuur 
toegedekt geraakte, Goossenaerts ; for
nuispot : fanöjspbt, kachel waarop varkens
voer w o r d t bereid, Mischgofsky L 95. 

V E R H O G I N G I N D E S T A L , 
W A A R O P D E K O E K E T E L 
S T O N D 

Erhöhung im Stall, auf der der Kuhkessel 
stand - elevation in the cow-house o n 
which the c o w - t u b stood - exhaussement 
dans 1'étable sur lequel Ie chaudron de 
vache se trouvait 
ketelstoel: ketelstoel, bij l a n d b o u w : ronde 
ophoog ing in zoden m.e. ketelwisch 
b o v e n op , waar de koeketel o p gezet 
wordt , als hij gekookt is en men hem gaat 
u i tvoederen ; o o k : duvel; Corn. Verv l . A . ; 
ketelstoel, ronde ophoging, stenen ring-
stoel, o p de zul, met een ketelwis b o v e n 
o p , waarop een ketel gezet wordt als 
hij gekookt is en uitgevoederd worden 
za l ; Goossenaerts ; stoel: stoel, v o o r 
ketelstoel als geen verwarring mogeli jk is, 
Goossenaerts. 

R I N G O N D E R D E K O E K E T E L 

R i n g unter d e m Kuhkessel - ring under 
the c o w - t u b - anneau sous Ie chadron de 
vache 
ketelwis: ketalwis, L 9 9 ; keitelwis, znw. 
m. ketelwis, gedraaide strooien ring die o p 
de sopwagen onder de sopketel lag; D e 
B o n t ; ketelwis, dikke hoepelvormige stro-
wrong b o v e n o p een ketelstoel ; Goosse
naerts ; ketelwis(ch), bij l a n d b o u w : strooi
en wisch, c irkelvormige band stroo, 

l iggende o.d. ketelstoel o m de koeketel , 
niettegenstaande zijnen gewelfden b o d e m , 
te houden staan; Corn. Verv l . A . 

S P R U I T P O T 

Topf , in d e m Kohlsprossen gekocht 
werden - tub in which sprouts are cooked 
- marmite qui sert à bouillir la nourri 
ture des animaux 
( N 1 8 , 129) 
[Pot o m koren dat aan de beesten w o r d t 
gevoerd in te koken o m het te laten zwel
len.] 
spruitpot: spruitpot, K 141, L 144, 153 ; 
sprbjtpbt, K 245, 250, 2 8 1 ; sprójtpót, 
L 241 ; sprbbjtpöt, K 245 ; sprbatpbt, K 206 ; 
sprbwatpbt, K 274 ; sprbbwatpót, K 307 ; 
sprutpót, K 2 5 4 ; sprutpbt, K 260 ; spruit-
ketel: sprouwkeetal, K 178* ; sproutkittal, 
L 200 ; spröwtkittal, L 235 ; spuitpot: 
spuitpbt, L 2 6 3 b ; spbjtpót, K 309 ; spóat-
pót, K 3 1 1 ; spbbatpbt, K 307 ; spuitketel: 
spooatkeetal, K 3 1 1 ; sputkeetal, K 358 ; 
sputkeetal, K 307 ; spulkajtal, P104 ; kook-
ketel: kookkeetal, K 157 ; kbbkééjtal, K 330 ; 
kookéttal, K 330 ; zweiketel: zwélkeetal, 
K 276 ; zwelkittal, L 206 ; ketel : keetal, P 7 7 ; 
kêétal, P 7 0 ; kéêjtü, O 177 ; kittal, K 210, 
2 3 5 ; sopketel: sopkeetal, K 174 a, L 2 4 2 ; 
drankpot: drangkpbt, O 73, 165 ; stookpot: 
stbakpöt, K 339 ; kookpot: kbwkpbt, P 4 8 ; 
kookpot, O 173 ; trekpot: trekpot, P 9 9 ; 
struispot: struispot, ~L 180b ; ijzeren pot: 
aezara pot, K 2 5 1 ; spijsketel: spöskittal, 
K 179a; braspot: brospot, I 2 7 5 ; koren-
spruiter: kooranspruitar, K 2 9 1 ; kbbra-
sprbbtar, K 2 9 1 ; korenspuiter : koora-
sputtar, K 357 ; fornuis: férnbbs, K 3 3 2 ; 
fanuis, K 124a; fanijs, K 147a; marmiet: 
mbrmet, O 286 ; mbrmîët, P 6 9 b ; marmie-
tje: mbrmiëtaka, P 44 ; kuip: keup, K 191 ; 
spuitkuip: sputkbbwap, K 307 ; barstpot: 
béstpót, K 287 ; béstpbt, K 287 ; pêstpbt, 
K 320 ; barstketel: bèstkèétal, K 324 ; 
kiempot: kéémpót, P 88. 

D E W A G E N W A A R O P D E K O E 
K E T E L N A A R D E S T A L W E R D 
G E T R O K K E N 

W a g e n , auf dem der Kuhkessel in den 
Stall gezogen wurde - cart on which the 
c o w tub was drawn to the cow-house -
vo i ture sur laquelle le chaudron de 
vache était tiré à l 'étable 
( N 5 , 1 5 3 ) 
ketelwagen: het t y p e „ketelwagen" i n : 
I 102a, K 178*, K 179a, K 182, K 188a, 
K 307, L 201, L 206/205, P 148 ; keetal-
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waogan, K 194 ; keetalwdoga, K 2 1 1 ; 
keetalwbbga, K 191, K 204, K 274, K 307 ; 
keetalwagga, P 8 6 ; keetalwögga K 2 0 1 ; 
keetalwbggan, K 268 ; keetalwóggan, K 1 3 5 ; 
keejtalwaogan, K 184a; kêétalwaoga, K 2 9 1 ; 
kéétalwbbga, P 125 ; kéétalwbbaga, K 2 5 2 ; 
kéétalwbgga, K 354 ; kêêjtalwaaga, K 329 ; 
kééjtalwaagan, O 7 2 ; kééjtalwaagal, P 105 ; 
kèètalwaaga, L 159 ; héjtalwbbga, K 2 5 6 ; 
kee~>alwbbga, K 2 4 0 ; keetalwögga, K 240 ; 
kittalwaagan, L 2 3 3 ; kittalwaoga, K 0153, 
K 179a, K 193a; kittalwaogan, L 2 3 5 ; 
kittalwbgga, K 207 ; hajtalwaggal, P 154a; 
ketelwagentje: kittalwaogantje, K 186 ; 
keetalwbbgaska, K 341a; kééjtalwoogaska, 
P 78 ; kee~>alwóógaskan, K 340 ; rolwagen: 
rbllawbbgaska, K 339 ; rbllawbbga, K 3 3 3 b ; 
rbllawaoga, K 281a; rbllawaaga, K 330 ; 
wagentje: wóggaska, K 335 ; wbbgaska. K 
353 ; wbgska, I 220 ; waogalka, P 9 5 ; 
waogaska, K 193a; wage(n)ske, zeker 
wagent je o p 2 of 4 wielen o m de koeketel 
te vervoeren, Goossenaerts ; sopwagen: 
het t y p e „sopwagen" k o m t v o o r in : L 2 2 8 ; 
sbpwaoga, K 183 ; sopwaogan, K 163, K 
183b, K 187, K 216a, K 217 ; sopwaoga, 
K 184, K 220, L 258 ; sbpwbbga(n), znw. 
m. sopwagen, laag wagent je o p twee 
kleine wielen m. een ronde, gedraaide 
strowis, de zgn. ketelwis e r o p ; t o t v o o r 
enige tientallen jaren diende de sop 
wagen o m de zware sopketel v a n de 
draa iboom naar voorstal of goo t te bren
gen ; D e B o n t ; sopwagentje: sopwoogantja, 
K 218 ; stalwagen: stblwaaga, K 3 3 1 ; 
stblwbbgaska, K 248 ; handwagen: ant-
wbgga K 237 ; koewagen: kbêjwbbga, K 
240 ; ketelkar: kéjtalkaar, K 330 ; kittalkaar, 
L 180, L 264 ; ketelkarretje: ki-jtalkérka, 
P 4 8 ; vapeur: vapeur, K 304 ; vöppor, 
K 307 ; vbppur, P 3 3 ; vappör, K 318 ; 
vapeur, o o k een houten toestel o p vier 
wielen en m e t langen dissel, o p hetwelk de 
koeketel gezet wordt , o m hem naar de 
stal te voeren, als het fornuis w a t verre 
van de stal staat, Corn. Verv l . A . ; slede: 
sleeda, L 2 0 1 ; trein: trèn, K 268 ; duivel: 
du(i)vel, houten wagent je waarmede de 
koeketel van het vuur naar de stal ge 
voerd wordt , o o k : du(i)veltje, Goosse 
naerts ; duvel, houten wagent je o m den 
koeketel in den stal te voeren, o o k : 
ketelstoel, Corn. Verv l . A . 

K A R O M V L O E I B A A R V O E D S E L 
T E V E R V O E R E N 

Karren z u m Befördern v o n Futterbrei -
cart t o transport l iquid f ood — charrette 
pour transporter de la nourriture l iquide 

spoelingkar: spoelingkar, speciale kar o m 
spoeling te vervoeren, Goossenaerts. 

V A T O M V L O E I B A A R V O E D S E L 
T E H A L E N 

Gefass, in d e m Futterbrei geholt w i r d -
cask t o fetch liquid f ood - tonneau pour 
ramener de la nourriture l iquide 
spoelingvat: spoelingvat, v a t o m spoeling 
te halen, best gelijkend o p een bierton, 
Goossenaerts ; spulingvat, spulingsvat, 
znw. v a t o m spuiing te halen of te b e w a 
ren, Corn. V e r v l . ; spoelingbak: spuling-
bak, spulingsbak, znw. b a k met een dek 
sel, welken men o p een kar of een krui 
wagen zet en waarin m e n spoeling heeft. 
Corn. Verv l . 

M A N D J E W A A R M E E M E N H E T 
E T E N V O O R D E D I E R E N 
H A A L T 

Körbchen , in d e m man das Futter für die 
Tiere holt - little basket in which f ood for 
the animals is fetched — petit panier avec 
lequel on ramène la nourriture pour les 
animaux 
voedermand: voedermand, gewone m a n d 
(veertelsmand) o m beestenvoeder aan te 
brengen, Goossenaerts ; pulpmand: pulp-
mand, gewone mand , d o c h die er geregeld 
alleen v o o r gebruikt werd o m d a t ze altijd 
„ w a t aangeladen was van de p u l p " , 
Goossenaerts. 

V O E D E R M I K 

Futterbrot — fodderloaf - miche 
( N 1 8 , 26a ; N 18, 31) 
[Kor te houten gaffel o m veevoer te roeren 
in, of te scheppen uit de k o e - of varkens
ketel ; uit enkele antwoorden bli jkt dat in 
de betrokken plaatsen o o k ander v o o r 
werpen hiervoor gebruikt werden. ] 
mik: mik, K 3 0 7 , K 3 1 8 ; miëk, K 245, K 
250, K 281 , K 292, K 350, P 2 5 ; mék, K 
348 ; voedermik: vujarmik, K 204, K 307 ; 
vujarmiëk, K 274, K 304 ; vbujarmek, 
K 2 4 5 ; voejarmik, K 179a, L 2 4 1 ; vöëjar-
mïëk, K 225, K 245, P 7 0 ; voojarmik, 
K 241, K 276 ; vójarmïëk, O 177 ; voojr-
mïëk, P 7 0 ; vujarmik, znw. m. v o e 
dermik, korte houten gaffel waarmee 
men voorheen door de sop roerde, D e 
B o n t ; drenkmik: drénkmïëk, K 206 ; drék-
mik, K 2 7 6 b ; drenkmik, znw. in ' t Z . der 
K e m p e n : deelriek; gaffelvormige stok, 
dienende o m het voeder uit den koeiketel 
in de drenkkuipen over te brengen ( K ) , 
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Corn. V e r v l ; roermik: ruujrmik, L 235 ; 
rüürmik, P 1; koemik: köëjmik, K 2 0 5 ; 
köëjtnïèk, K 204c ; brasmik: brösmïëk, 
I 2 7 5 ; sopmik: sopmik, L 1 8 0 b ; deelmik: 
délmik, K 310 ; dilmïëk, K 237 ; ketelmik: 
ketelmik, houten gaffelt] e o m in een ge
vulde koeiketel te roeren, Goossenaerts ; 
riek: riek, K 287 ; rïëjk, P 4 1 ; daalriek: 
daalriek, K 333 ; daarïëk, K 3 5 2 ; ketelriek: 
kelalriek, K 174, K 179a, K 188a; ketel-
riek, houten mik, houten schup, o o k een 
niet nader te bepalen stamper o m var 
kenseten (in grote ijzeren pot) dooreen te 
roeren, Goossenaerts ; koeketelriek: koe-
ketalriek, K 3 1 2 ; sopriek: sopriek, P 33 ; 
voederriek: vöêjarïëk, K 281a ; vöêjarïëk, 
K 191, P 4 1 ; vöëjarik, P 4 8 ; vöëareujk, P 
9 5 ; vbjarriek, P 2 2 ; vójarie~>ak, K 260 ; 
vbbwijareek, K 2 5 1 ; vöëjaréék, K 330 ; 
deelriek: dêêlrïëk, K 274 ; délrïëk, K 346 
déjlrik, K 357 ; déêalrik, K 318 ; dééalrïëk, 
K 2 8 1 ; dïëjalrïëk, P 17 ; drenkriek: drenk-
riek, L 2 0 1 ; drenkriek, P 2 5 ; drénkrïêk, 
K 245, K 339 ; drékriëk, K 2 7 6 b ; 
dréngkréék, K 330 ; drankriek: drankrïëk, 
P 8 9 ; drankrëëk, P 88 ; drangkrïêk, P 1 7 1 ; 
fornuisriek: farnèèsrïëk, K 2 9 5 ; fanijsriek, 
K 174 ; bollekesriek: bóllahasriek, K 2 9 1 ; 
topriek: tópriek, K 174; schepriek: schep-
riek, K 193a; brasriek: brasrïëk, K 324 ; 
depriek: déprïëk, K 304 ; koeriek: köëjriêk, 
P 35a; köëjrêêk, K 250, 2 8 1 ; varkensriek: 
vèrrakasrïëk, I 275 ; patatriek: patbttarëëk, 
P 9 9 ; riek met platte tanden: riek met 
plattd tanna, K 295, 287 ; riek met plbtta 
tbnna, K 287 ; greep: gréêp, 0 6 9 ; drank-
greep: drbngkgraaap, O 177 ; drenkgreep: 
dréngkgrêêjp, O 173 ; pulpgreep: püülp-
chrééjp, P 18 ; voedergreep: vöëjargréép, 
P 7 0 ; bietengreep: bielagrép, O 177 ; greep 
met platte tanden: gréjp mê plbtta tónna, 
P 4 ; gaffel: gaf f al, K 244, K 2 5 1 ; gaaf al, 
K 276a, K 307 ; gaffH, K 310 ; gaffeltje: 
gaffalka, P 1 7 1 ; drenkgaffel: drenkgaffal, 
P 86 ; voedergaffel: voergaffal, K 179a; 
vöëjargaffal, K 330 ; deelgaffel: deelgaffal, 
K 237 ; dawalgaffal, K 2 4 1 ; delgbffal, K 
346, K 309, K 348 ; deelgaffel, deilgaffel, 
bij l andbouw, o o k : drenkgaffel, houten 
drietand dienende o m het voeder uit den 
koeketel te heffen, (Z. der K.) Corn. 
Verv l . A . ; hooigaffel: öjgaffal, K 276 ; 
delfgaffel: dellafgaffal, K 309 ; roergaffel: 
reergdffal, P 2 7 ; rajargaafal, K 357 ; 
rïërgaffal, K 287 ; rïërgbffal, P 8 9 ; slechte 
gaffel: [De vo lgende o p g a v e m o e t wel 
geïnterpreteerd worden als : „gaffel die 
niet meer v o o r een andere taak geschikt 
is" . ] kójgaffal, K 276 ; schuddegaffel: 
schïëdagaffal, P 2 7 ; schüüdagbffal, L 2 7 1 ; 

stok: stok, P 136a; stok, K 243 ; akerstok: 
akarstbk, P 1 2 7 ; bkkarslbk, P 1 3 1 ; akkarstèk, 
P 9 9 ; roerstok: rüürstbh, K 312, P 18; 
rüürsték, P 44 ; mikstok: mïëkstok, P 3 3 ; 
klepel: klippal, L 200 ; kooklepel: kook-
klippal, L 2 0 1 ; roervork: roervork, K 174 ; 
voedervork: voeiarvork, L 1 5 3 ; schuplepel: 
schuplepal L 200 ; roerhout: ruurhaat, 
L 2 4 2 ; riekschop: rïëkschbp, K 320 ; 
roerder: rüudar, O 173; rüür, K 274 ; 
kortroerder: kulrüüdar, I 2 7 5 ; schepper: 
schéppar, K 2 9 2 ; fornuisschepper: férnöos-
schéppar, K 287 ; stamper: stampar, K 324 ; 
stbmpar, K 358 ; stöëmpar, P 35a. 

K O E S C H E P , S C H E P Z O N D E R 
S T E E L O M V O E R U I T D E K O E 
K E T E L T E S C H E P P E N 

Stiellose Kelle, mi t der Futter aus d e m 
Kuhkessel geschöpft wird - c ow-scoop , 
s coop wi thout a handle t o s coop food out 
of the c o w - t u b - pelleté de v a c h e ; pelletée 
sans manche pour puiser de la nourriture 
dans Ie chadron de vache 
(N 18, 9a) 
koeschep: koejschep, K 193a, L 206 ; 
köëjschep, K 245, 250, 251, 2 8 1 ; köëjschép, 
K 204 ; köëjschép, K 2 4 5 ; köèjschuup, K 
2 2 5 ; köëjaschuup, I 2 7 1 ; koejschup, P 22 ; 
köëjschup, K 357 ; köëjschöëp, K 248; 
kujschuup, K 260 ; köjaschup, K 276 ; 
koeischep, schep zonder steel o m ' t 
laatste voeder uit de (koei) ketel te schep
pen, of o m nat meel te vervoederen, 
Goossenaerts ; koeschepper: kbjaschuppar, 
0 288 ; koeschepel: koejschééjpal, K 330 ; 
drankschep: drankschep, L 153, 185 ; 
drankschép, K 324 ; draankscheep, P 133; 
drbnksjêp, P 8 9 ; drankschop: drdnk-
schup, P 88 ; drankschöëp, P 9 9 ; drangk-
schöëp, P 9 5 ; dröngkschuup, O 177, P 6 9 b ; 
drenkschep: drénkschép, K 206 ; drenk-
schep, houten schotel , dienende o m den 
koeidrank uit den ketel in de drenk-
kuipen over te scheppen, in 't Z. der 
K e m p e n , Corn. Verv l . drenkschop: 
drengkschuup, O 173 ; dréngkschöëp, K 
274 ; drankschepper: dranksköppar, L 
180b ; drbngkschuppar, O 288 ; drinkschep: 
drinkschep, L 187a; meelschop: méjl-
schuup, I 271, K 287 ; méêjlschöëp, P 7 0 ; 
meelschoep, K 339 ; meelschoep, P 2 5 ; 
méêlscheup, K 1 9 1 ; meelschep, meetschep, 
houten vaatwerk, met steel, o m droog 
meel te scheppen v ó ó r het beslaan, 
Goossenaerts ; schopje: schöëpaka, K 287 ; 
schepper: schéppar, K 287 ; schuppar, I 
275, L 200, P 72, P 128 ; schöppar, K 358, 
L 263 ; sköppar, L 182 ; schep: schep, K 
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157, 179a, 193a; s chep je : schepka, K 174a; 
houten s chep : hééjiaran schép, K 2 4 1 ; 
houten schepper : houten scheppar, P 7 7 ; 
i jzeren schepper: ijzaran scheppar, P 7 7 ; 
drekschop: drékschèüp, K 2 7 6 b ; drek-
schepper: drékschuppar, P 6 0 ; roerschop : 
rüürschup, K 307 ; stalschop: stblschüüp, 
K 2 6 0 ; winkelschop: wienkalschuup,~P 25; 
varkensschop: vbrrakaschöëp, P 104 ; bri j -
s c h o p : braschüüp, K 244 ; kete lschop: 
ketelschop, K 174 ; voederschepper: voejar-
scheppar, L 243 ; handschepper: aant-
schuppar, O 1 6 5 ; drankoest : drankoest, 
L 150; drenkschotel : drengksjchootal, 
K 274 ; deelschotel : délschootal, K 346 ; 
houten schotel : aata schootal, P 18 ; ketel 
schotel : ketelschotel, K 174; witterschotel : 
witter schotel, L 2 4 1 ; voederschotel : voejar-
schottal, L 26 3 ; teil: tel, K 205 ; teilt je: 
tèlkja, K 314 ; scheppan: schöppbn, P 4 4 ; 
schepbak: schubbaak, O 255 ; spaan: spbbn, 
K 249 ; spint: spint, K 2 1 2 ; pollepel: 
pbllepal, P 4 1 ; pannet je : pênnaka, K 309 ; 
e m m e r : eeamar, K 309 ; vat : vat, K 183; 
modderschieter: moddarschietar, K 151. 

W E R K W O O R D E N I . V . M . H E T 
K O K E N V A N V E E V O E D E R 

Verben im Zusammenhang mit dem K o 
enen v o n Viehfutter - verbs in connect ion 
with the cooking of catt le- fodder - verbes 
en rapport avec la cuisson du fourrage 
s token : stoken, inzonderheid van het aan 
de gang houden van het vuur onder een 
koeiketel, Goossenaerts ; stooke, een grote 
ijzeren of koperen ketel met aardappelen 
aan de kook brengen (Huisseling), E le -
mans 200 ; omroeren : omroeren, in t oe 
passing op de koeketel , waarin het ge 
kookte voeder , even vóór het voederen, 
door roeren nog w o r d t dooreengemengd, 
Goossenaerts ; (koren) spuiten: spuiten, 
onder ' t veevoeder mengen, L 263a; 
spuiten, in heet water laten zwellen inz. 
van koren, D e B o n t ; speusten: speusten, 
veevoeder koken, A G 253 V e r m . ; 
spruiten: spruiten, graan in heet water 
laten zwellen, eer men het aan het vee 
geeft, Corn. V e r v l . ; spruiten, van koren ; 
het in een zak doen en in de koeiketel 
hangen die aan de k o o k w o r d t gestookt 
o m die te doen zwellen en dan te v e r v o e 
deren aan paarden, Goossenaerts ; stalen: 
stalen, eigenlijk water, koeidrank, warm 
maken met er heet staal of ijzer in te 
houden en verder in ' t algemeen warm 
maken, Corn. Verv l . ; d o m p e n : dompen, 
in toepassing o p een (warme) koeketel , 
o o k als teken dat hij bij het koken is, 

Goossenaerts ; N .B . domp, d a m p , in speci 
ale toepassing o .m. o p de d a m p die o p 
stijgt uit een warme koeketel , Goosse
naerts. puit, de kleine hoeveelheid (allicht 
bruin) water dat uit een kokende ( k o e i 
ketel door het gat midden in het scheel 
opborrelt , Goossenaerts. 

- . 1 .0 .3 . Tuieren 

T U I E R H A M E R (zie kaart) 

Tüderhammer - thether-hammer - mar
teau de p iquet 
(N 14, 7 4 ; D C 13, 17) 
[Grote, houten hamer met lange steel 
o m de tuierpaal in de grond te slaan.] 
tuierhamer: tuiarhaamar, K 168, 171, 
179a, L 99, 100, 104, 144, 144a, 145, 145a, 
147, 148, 149, 150, 151, 152, 157, 158, 
160, 178, 178a, 179, 180, 201, 202, 203b, 
208, 226 ; tuirhaamar, K 172, 185, 199, 
199a, L 264 ; tuiarhammar, K 150, 154, 
L 150, 153, 154, 180b ; tuirhammar, L 207 ; 
tuiarhoomar, L 201 ; tuiarhaomar, K 147, 
188a; tuiarhommar, L 203 ; tuirommar, 
L 180b ; tuurhaamar, I 78, K 176, L 185, 
186*, 187, 188, 190, 209a ; tüürhaamar, 
L 2 1 2 ; luurhammar, L 263 ; tuurhaoniar, 
K 174, 174a; tuuraomar, K 173b, 174; 
turhaamar, L 145, 186 ; tujar(h)aomar, 
K 312 ; tujarhbmar, K 3 1 2 b ; tujarbbmar, 
K 207, 3 0 1 ; tujarhbbmar, K 274, 304 ; 
törhaamar, K 172, 177c ; törhaomar, K 184 ; 
töjarhbèmar, K 191, 274, 346 ; töjarbmar, 
K 225 ; töjarhèumar, K 291 ; teuarhaamar, 
L 112, 159, 160, 184; teujarhaamar, L 184, 
187a; têûrhaamar, L 177b ; teuarhammar, 
L 155; teujarhbbmar, K 316 ; tèujarhbbmar, 
K 318 ; têurhbbmar, K 310 ; teujarhèomar, 
K 276 ; tèùjarhbwmar, K 307 ; teurhaamar, 
L 145; tèùrhaamar, L 144a, 145, 148, 149, 
177c, 230*, P 4 8 ; teurhaomar, L 148 ; 
tèùrhaomar, K 165, 186 ; teurhammar, 
L 228 ; teurhammar, L 200a ; tèùrhommar, 
L 2 3 3 , 279 ; tbbjarhbmar, K 241 ; tbjaraamar, 
I 220, 268 ; tbjarhaomar, K 349 ; tbjar-
hbbmar, K 241 ; tbjarbbmar, I 220 ; töjar
hèumar, P 2 5 ; töëwarhoomar, P 8 9 ; tdjar-
aomar, K 237 ; tajarhbbmar, K 348 ; ter-
hammar, L 263a; terhommar, L 244 ; ieer-
hammar, L 263a; tierhaamar, L 212 ; 
tuierhamer, weinig gebruikt v o o r k lop -
hout , Goossenaerts ; tuierhamer, bij land
bouw, zware hamer, waarmede men de 
tuierstaken in de grond drijft ; Corn. 
Verv l . ; tuirhamer, voorhamer o m de 
tuierpaal in de grond te slaan, van de 
Biezen; tuurhaamar, hs Sassen L 161 ; 
tuierhamel: tèùjarhaamal, P 4 4 ; tèùjar-
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haomal, P 4 4 ; tuiersleg: tuur slecht, K 174; 
tuslech, K 177 ; tuursleg, de hamer waar
mee de paaltjes (in de wei) in de grond 
geslagen worden, A G 2 5 3 ; tuier: tuiar, 
L 157; hamer: haamar, K 165, 183b ; 
aomar, P 7 0 ; hbbmar, K 249, 276 ; bbmar, 
P 67, 6 8 ; oomar, K 335 ; öömar, K 288 ; 
bmmar, O 63a ; hèümar, P 198; èèmar, 
I 2 7 5 ; koehamer: koehaamar, L 242a; 
koejhaamar, K 161a, 182, 182 ; koehaomar, 
K 165 ; koejhaomar, K 183c, 186 ; Aöe/-
haomar, K 183 ; koejhbbmar, K 170; Adë;'-
hobmar, K 240, 314 ; kójhbbmar, K 2 4 1 ; 
koehammar, L 182, 183, 205, 206, 260 ; 
koehbmmar, L 183; koeihamer, Corn. 
Vervl . A . ; klophamer: klophaamzr, K 
110a, 187a, 190c, 195, 197, 216a, L 180, 
182a, 202, 205 , 226*, 230*, 237, 240, 241, 
264, P 5; klophaomgr, K 193a; klbphaomsr, 
K 268 ; klbphbbmgr, K 307 ; kloopöomar, 
O 173 ; klbpbbmgr, K 204, 287 ; klopham-
msr, K 2 2 0 , L180a , 203, 204a, 233 ,236,239, 
241 , 242, 258, 2 6 4 ; klbphammar, L 2 3 5 ; 
klophömmar, L 180; klopommar, L 180b ; 
klophaomav, L 180 (hs. Vissers; houten 
hamer o m b .v . palen in de grond te s laan) ; 

klophamer, z. k lophout . Bij landb. H o u t 
dat dient o m de tuierstaken v o o r koeien 
in den grond te slaan. O o k klophamer. 
(Corn. Verv l . A . ) ; klophamer, houten 
hamer o m koeien te tuieren. (Goosse-
naerts . ) ; klophammer, L 226, hs. Renders , 
grote houten hammer waarmee palen in 
de grond worden geslagen; klbphaamar, 
znw. m. klophamer, houten hamer, waar
mee vroeger palen in de dries werden 
geslagen waaraan dan de tuiers van de 
koeien werden bevestigd, D e B o n t ; vuist
hamer: vuisthaamar, K 174 ; heihamer: 
hijhaamar, K 154 ; heininghamer: heining-
hamar, L 103; voorhamer: veurhaamar, 
L 160 ; vèüjrbbamar, P 6 9 b ; veerèüjmar, 
O 153 ; vuriüjmar, O 153 ; voorhamel: 
vèüjhbamal, P 14 5; voorhbbmal, P 4 1 ; 
vèüjraamal, P 104 ; dijkhamer: dijkhaa-
mar, K 147; kliefhamer: kliefhaamar, P 7 7 ; 
kliefaamar, 1 1 1 8 ; kliefhbbmar, K 2 1 0 , 2 1 2 ; 
klïëfhbbmar, K 192 ; klïëfoomar, P 2 7 ; klief-
bbmar, K 2 3 5 ; klievbbmar, K 254 ; klïëvbbw-
mar, O 158 ,161 ; kleefoomar, P 8 9 ; kloofha-
mer: kleufhaamar, L 199 (voor het klieven 
v a n h o u t ) ; staakhamer: staakhaamar, L 93 , 
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95 (hs. Mischgo fsky ; staakhamer, k lop -
hamer, zware houten hamer (voor wei -
palen.) ; bij landbouw, zie k lophout . (Corn. 
Verv l . A . ) ; staakhammer, hamer waarmee 
o p palen en staken geslagen w o r d t o m 
deze in de grond te dri jven. Elemans 132 ; 
staakhóómar, O 6 3 a ; paalhamer: paal-
haamar, K 148 ; wishamer: wiësaomar, 
K 2 9 1 ; wishouthamer: wiësddtddmar, P 
4 ; wiësddatdamar, K 332 ; wïësddtaaamar, 
K 3 3 1 ; wïëzddatddamar, K 283, 296 ; 
wïësowthaomar, K 262 ; wïësaowthaomar, 
K 341a; wïësddthaowmar, K 3 3 2 ; wïës-
ddtaomar, P 16 ; wesoutaoamar, K 2 4 5 ; 
grote hamer: gvootan hammar, L 283a; 
houten hamer: houtan haamar, K 141, 
143, 145, 195, 2 4 2 ; houtan hammar, L 280 ; 
hawtsn hammar, L 2 6 2 ; outan aamer, I 7 9 ; 
aowtan (h)aamar, O 165; aowtan aaamar, 
K 248, 281a ; ddtan ddmar, P 7 0 ; houtan 
haomar, K 1 4 2 , 1 4 6 , 1 8 4 ; aota haomar, O 2 8 8 ; 
aowtan aomar, K 248 ; ddtan aomar, P 76 ; 
ddatn aomar, P 7 6 ; ddta aoamar, P 18 ; 
ajtan bamar, P 133 ; houteren hamer: 
houtaran haamar, K 1 3 1 ; houtaran hammar, 
L 2 8 5 ; haawtarn hammar, L 2 8 1 ; houtara 
haomar, K 136a, 143, 164a; hèwtaran 
haomar, K 2 4 0 ; hawtaran haomar, L 2 0 1 ; 
houten hamel: aotan aomal, P 9 5 ; öötan 
öêmal, P 8 9 ; grote houten hamer: grootan 
outan êemar, I 7 9 ; slaaghamer: slaoch-
oomar, P 2 7 ; sleghamer: slechaamar, I 7 9 ; 
kluitenklopper: kluitahloppar, K 110a 
(grote houten hamer met lange steel o m 
tijdens het eggen de grote harde kluiten 
stuk te s laan.) ; houten vuist: houta vuist, 
K 184a; wissepaler: wïësapblar, K 287 ; 
drijfhamer: drijfhamer, znw. Zware hou 
ten hamer die to t het inslaan v a n palen 
gebr. wordt . Corn. Verv l . ; sleg: slecht, 
K 133a, 137, 179, 179a; sliecht, K 159 ; 
slech, I 57a, K 100a, 101a, 102, 107a, 109, 
124a, 125a, 128a, 133a, 133c, 143, 151, 
157, 159, 160, 161, 161a, 161b, 162, 163, 
173a, 173*, 175a*, 176, 178*, 179, 182 
(met ijzeren b a n d e n ) ; sleech, L 263 ; 
sleg, K 176 (hs. E t t e n ; zware, houten 
hamer o m palen in de grond te s laan) ; 
klophout: klbp{h)awt, K 208 ; klbpddwt, 
K 2 0 1 ; klbphdwt, K 276, 276a; klbpawt, 
K 204c, 2 0 5 ; klophout, een goeie 70 c m . 
to t 1 m. lang, niet l icht hout , aan het ene 
uiteinde dikker dan aan het andere, o m 
koeien te tuieren, o m koeistaken in (de 
grond) te slaan. (Goossenaerts. ) ; heier: 
hijar, L 2 4 1 ; mast: most, P 1 6 ; vuist: 
voest, K 133a (van kleiner formaat en van 
i jzer) ; koehout: koeihout, z. k lophout . 
Bij landb . H o u t dat dient o m de tuier-
staken v o o r koeien in de grond te slaan. 

O o k klophamer. Corn. Verv l . A ; mette: 
métta, 1220 , K 3 2 4 . 

T U I E R T O U W 

Tüderseil - thether-cord - p iquet 
(DC 17, 2 0 ; D C 43 , 19b) 
[Het t o u w of de ketting, waarmee de koe 
of de geit aan de tuierpaal getuierd is.] 
tuier: tuiar, K 133a, 140, 143, 145a, 146, 
148, 162, 164, 164a, 171, 183, 190, 195, 
196, 204, L 93, 102, 103, 112, 148, 153, 
157, 158a, 159, 1 6 1 ; tuir, K 171, 196, L 
145, 147, 148, 180 (hs. Vissers) ; teur, 
K 183b, 184, L 100, 144, 151, 152, 180** , 
285 ( touw of ketting met pin is samen den 
teur ) ; tèur, K 215, L 145, 148, 152, 183*, 
241, 280 ; töjar, K 276, L 103 ; tör, K 215, 
L 148, 178, 178a, 180, 2 8 3 ; tèèjar, K 170; 
lèèr, L 241, 263a; tujar, L 185, 264 ; tuur, 
I 78, K 150, 173, 174, L 185, 186, 187, 
190, 209a, 2 6 2 ; tojar, L 145; töwr, L 279 ; 
tèüar, L 180; teujar, L 153, 190 ; töar, L 
1 5 2 ; tètijar, K 158a, L 103 ; tuiaran, 
K 161a, 179a, 182 ; leuar, L 162, 180, 184 ; 
tuur, I 78, K 152, 164a, L 190; teura, L 
145; tur, L 180 ; tuier, Zie koetouw. 
(Goossenaerts. ) ; tuier, Bi j landb . B ind
touw, zeel waarmede het vee in de weide 
a.e. staak gebonden w o r d t (K. ) In VI. 
Br . prov . A n t w . en Belg. L i m b . is het 
niet het touw, maar de staak waar het vee 
in de weide aan vastligt. (Corn. V e r v l . ) ; 
tuiertouw: tuirtou, K 187a; teuartou, 
L 112, 1 5 9 ; teurtou, K 183, 187 ; tuurtou, 
I 79, K 173a, 188, L 186, 186* ; tèürtbw, 
L 144a; teuridw, K 175; tuirtaaw, L 145a; 
tèürtaaw, L 144a; luiartou, K 129a, 133a, 
137, 143, 146, 148, 182, 188a, 190c, 195 ; 
L 110, 2 5 8 ; tbbjartaw, L 183 ; tèürtaw, 
L 183; tuurtaw, L 2 6 2 ; tüürtou, K 153, 
173, 174, L 185; tuierzeel: töjarziel, K 268 ; 
tüurzeel, L 200 ; têurzeel, L 200 ; tuirzeel, 
K 187a, L 177c, 178a, 1 8 0 b ; têurzeel, 
L 200 ; terzil, L 208a; tuierzeel, zeel, 
waarmede het vee in de weide a.e. staak 
gebonden w o r d t (K.) (Corn. V e r v l . ) ; 
tuierzeeltje: tuiarzeeltja, K 216 ; tuierket-
ting: tuurketting, K 153; tuierboom: tuur-
boom, L 190; tuierkoord: tajarkder, K 
221a; geitetuier: gijtatuiar, L 158 ; gijta-
tuir, L 9 9 ; gijtateur, L 180a; gaetatuiar, 
L 9 9 ; tuiertui: teurtui, K 184 ; tui: tui 
I 79, K 164, 183, L 96a ; getui: gatui, K 
188a; ketting: ketting, L 112, 144, O 247 ; 
kéjting, K 338 ; dunna ketting, K 100 ; 
koeketting: koej ketting, K 147 ; keet: 
kêtta, O 274 ; keet, O 160a (ijzeren kett ing) , 
244, 286 ; kéét, O 155, 158 ; touw: tou, 
K 101b, 125, 128a, 133a, 133c, 133d, 151, 
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152, 162, 183, 184a, 190, 197, L 112, 144, 
145, 159, 190; taw, K 196, L 2 6 2 ; taw, 
L 208a; taaw, L 148; taawhd, K 101b 
(vroeger) ; tou(ka), L 2 0 1 ; taaw, L 148; 
weitouw: wijtou, K 161 ; koeietouw: koe-
jstaow, L 2 6 1 ; koeitouw, t o u w met een 
draaier in het midden, dat koebeesten 
r o n d o m hun horens over hun k o p ge
kregen hebben als ze uitgedaan en waar
mede ze getuierd worden. (Goossenaerts.) 
geitetouw: gijtetou, K 100a, 101, 101a, 
133d ; gaelgtou, K 133d; gèètstou, K 141 ; 
geitstaow, L 2 6 1 ; zeel: zeel, K 188, 217, 
218a, 238, 355, L 1 4 7 , 1 4 8 , 1 5 2 , 1 7 9 , 1 8 0 * * , 
205, 206, 261, 281, 281* , O 162, 170; 
zêélks, L 244 ; zeel, O 158 ; zil, L 263 ; 
zeeUhd, L 178a; zêêl, L 244 ; seel, L 147; 
zied, K 292, 296, 353 ; ziel, K 305 ; zïël, 
O 286 ; zjél, L 208a; sjeel, O 273, 274a ; 
zeelkd, L 204, 208, 236, 280 ; geitezeel: 
gijt3zeel, L 240 ; gettazeel, K 187a; gajts-
zeeldkd, L 226 ; kopzeel: kopzêêl, L 2 6 2 ; 
koord: köór, K 289 ; kawr, O 2 5 0 ; hoort, 
L 244, 263 ; kóêr, K 212 ; lint: lent, I 78 ; 
geitelint: gijtslint, I 5 7 ; breidel: bréél, K 
147; streng: straank, L 187 ; hacht: 

hacht, K 305; lijn: lijn, K 100; stekken: 
stékksn, O 2 7 3 ; muntel: muntdl, K 165, 
179a; teugel: tuggsl, O 273 ; halster: 
helster, K 162. 

T U I E R P A A L (zie kaart) 

Tüderpfahl - tether-stake — piquet 
( Z N D B 2, 286 ; Z N D 40, 21a ; N 14, 73a ; 
D C 4 3 , 19c, d) 
[De tuierpaal is de ijzeren of houten paal, 
die m e t een tuierhamer in de grond wordt 
gedreven. ] 
bij de vo lgende opgaven is niets omtrent 
het genoemde verschil gezegd 
tuier: tuwr, L 184; tuijsr, K 189, 240, 
L 281, 2 8 1 * ; tajsr, K 307 ; tojsr, K 237 ; 
tbjar, K 3 1 1 ; tejsr, K 2 3 5 ; tujara, K 2 0 1 ; 
tÖ9r, K 2 1 2 ; tüür, L 212 ; tujsr, K 201, 
2 3 5 ; tèiivr, K 2 3 8 ; tèèr, L 2 4 4 ; tèür, K 3 1 4 ; 
tuier, L 263 (hs. Sassen) hout waaraan 
de koeien in de weide worden vastge
b o n d e n ; tuier, L 226 (hs. Renders) hout of 
ijzer, ± 1.50 lang, met aan ' t ene eind 
een ring, aan ' t andere een ketting met 
schakel, die o m de linker v o o r p o o t v / d 
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koe w o r d t vastgemaakt . D e ring gaat o m 
de paal, zodat de koe alleen een cirkel van 
4j 2 mtr . kan rondlopen. O o k als m a a t : 
„ D e koei hebben nog mer éénen toeur 
g e h a d " ; enen tööjer, paal en ketting samen 
als tuier, Elemans 174; tö:r, znw. m. 
tuier ; dat b indmiddel , waarmee een koe 
in de wei of elders aan een paal in de 
grond w o r d t vastgemaakt ; D e B o n t ; 
koetuier: kujtujar, K 3 1 2 b ; kutö.r, znw. 
m. koetuier, zie tuier; D e B o n t ; koeituier, 
bij landbouw, t o u w waarmede m e n de 
koeien aan de staak op de weide vast 
b i n d t ; Corn. Verv l . A ; tuierpaal: tuiar-
paal, K 109, 137, 164a, 208, L 112 ; 
tuiarpddl, K 2 9 1 ; luiarpaol, K 133a, 137, 
143, 146, 160, 163, 178*, 195a, 307, 310, 
313 ; tuiarpbbl, L 153 ; tujarpaol, K 312 ; 
tujarpal, I 274 ; tujarpbbl, K 192, 212 ; 
tujarpöl, K 2 0 1 ; tujarpbl, K 270 ; tojarpaal, 
K 221a; töjarpbbl, K 274 ; töarpbbl, K 310 ; 
teujarpaol, L 158a, 160 ; teuarpaol, K 295 ; 
tèürpaol, K 220, L 148; tèüarpbol, K 254 ; 
tèürpbbl, L 2 3 5 ; teuarpèül, K 254 ; teujar-
pbl, K 268 ; tojarpaal, K 240 ; tojarpaal, 
I 268 ; tojarpaal, K 332 ; tbjarpdwl, I 265 ; 
tojarpaol, I 220 ; tojarpbbl, K 240 ; tbjar-
pbbl, I 220 ; tbbjarpbbl, L 183 ; tuurpaal, 
K 173, L 2 6 1 ; tuurpaol, K 173b, 174, 
174a, L 185, 2 6 2 ; tüürpaol, K 176 ; tawar-
paal, K 254 ; tejarpaol, K 2 3 1 ; tuier-
paaltje: tuierpaoltja, L 150; tuierstok: 
tujarstok, K 304 ; tujarstók, K 3 0 1 ; tur-
stbk, K 2 5 1 ; tujarstok, K 204c ; teuarstok, 
K 350 ; tèüjarstbk, K 207 ; tojarstbk, K 237 ; 
tuierstaak: tuirstaak, L 147, 201, 264 ; 
tuiarstaok, K 178, 188a, 193a, 231, 254, 
L 150, 180b ; tuiarstook, L 2 0 1 ; tujarstaaak, 
K 3 3 1 ; töjarstaok, K 225, 307 ; töjarstbbk, 
K 191 ; löarstbbk, K 346 ; tèüjarstaak, P 4 4 ; 
têürstddk, P 41a ; têurstajk, P 147 ; tów-
stooA, K 184 ; tèüarstbok, K 210, 276 ; 
tèüjarstbbk, K 316, 318 ; teujarstóok, K 
276 ; teurstaak, L 145, 149, 200a ; tówr-
staak, K 2 1 1 ; teurstaok, L 180; tèiirstok, 
L 233 ; töjarstaok, K 349 ; tbjarstèük, P 2 5 ; 
tajarstbbk, K 248 ; taaarstüük, P 38 ; ta/r-
staak, L 208a; töëwarstook, P 8 9 ; / « » -
staok, K 1 7 4 ; tuierstaak, staak, haakstaak 
of lange staak o m koebeesten e.d. te 
tuieren; Goossenaerts ; tuierpilot: téwr-
£fó£, P 161 ; tuierhaak: tujarbbk, K 2 0 5 ; 
tuierhout: tuurhout, K 175a* ; teuarholt, 
L 160 ; tuierijzer: tüürijzar, K 157; téwr-
èftsw, P 4 8 ; tuierpin: teuarpin, L 158a, 
160; teujarpin, L 184; mutsstaak: muts-
staok, P 2 7 ; ijzerpin: dazarpin, K 329 ; 
stijl: staajl, P 2, 7 0 ; priem: priem, I 275, 
K 324 ; K 324 ; pag: £ac/z, P 40, 
89 , 107, 109, 145, 155, 166 ; pag, P 137, 

139, 144 ; paa, P 105 ; staander: stander, 
K 254 ; bout: baat, O 2 4 1 ; öócrf, O 2 8 7 ; 
baar: baer, P 198 ; baar, O 289 ; stalreper: 
stalrijpar, K 210 ; keet: Aerf, O 165; paal: 
paal, I 269 ; K 238, 286, 296, 322, 330 ; 
3 5 5 ; O 173, 242, P 4, 9 4 ; paal, K 279 ; 
O 162 ; paal, O 242 ; paaal, P 2, 10 ; 
£ao / , K 286, 3 0 1 ; P 35a, 70, 198; paoal, 
P 24, 8 9 ; pal, O 165; pbbl, K 164a, 231, 
240, 244, 248, 249, 274, 281a, 307, 324, 
335, 341a ; P 10, 16, 29a, 60a ; pêol, 
O 69, 70, 73, 165, 286, 289, P 70, 81, 134, 
198 ; 199; póól, P 6 9 ; pbal, K 2 5 1 ; pol, 
K 307, 339 ; poowl, P 144; poul, K 320, 
351, O 157; peujl, O 156; puil, P 199; 
peil, O 161 ; péél, O 276 ; koepaal: 
koepaal, K 334 ; kuipaol, K 206 ; koejpaol 
P 4 1 ; kooajpaol, K 2 4 1 ; kojapaal, K 3 0 9 ; 
weipaal: waapaal, 1274, K 2 9 1 ; waajpaal, 
K 213 ; wijpaal, I 180, K 203, 210, 274 ; 
wajpaal, K 2 3 3 ; wajpaol, K 192, 209 275 ; 
waepbal, K 245 ; waapaol, K 296 ; wéjpaol, 
K 208, 269 ; waajpoul, K 2 7 2 ; waapoul, 
K 349 ; waapijl, O 275 ; graaspaal: graos 
paol, K 286 ; maaipaal: mééanpool, K 247 ; 
erkpaal: üürrakpaal, K 320 ; stok: stö&, 
K 2 4 1 ; koestok: köjstbk, K 240 ; koeiastok, 
P 5; koejstok, K 295, 3 0 5 ; stek: O 
153, 158 ; ste&, O 242 ; sté/fc, O 158, 174, 
232, 2 4 2 ; tuierstek: taajarstek, P 38 ; 
tèürsték, P 161 ; staak: staak, K 183b, 196, 
211, 235, 269, 277, 348, L 145, 151, 263, 
O 70, P 76 ; staak, K 2 9 1 ; staaak, P 3 7 ; 
stawk, K 306 ; 307; staik, K 303; staek, 
K 309, 352 ; staok, K 186, 237, 240, 269, 
272, 275, 276, 277, 307, 341, 341a, 342, 
348, P 14, 20, 35a, 89, 198; stook, K 204, 
208, 210, 241, 267, 268, 277, 307, 312, 
332, P 3 7 ; stbbak, K 281a; stook, K 308a; 
stbwk, K 306 ; stok, P 2 5 ; lange staak, 
ongeveer 50 c m . lange staak, zonder haak 
aan, waarmede een koebeest w o r d t ge
tuierd en die, in tegenstelling met de 
kortere haakstaak niet heel en gans in de 
grond w o r d t geslagen; Goossenaerts ; koe
staak: koestbbk, L 183; köéjstbok, K 314 ; 
köjstbbk, K 1 9 1 ; küüjstaak, K 310 ; küüj-
staok, K 209 ; koestaok, K 165 ; 'koeistaok 
K 183c ; kujstök, K 276 ; koejstaak, K 2 1 2 , 
274, 346, 352 ; koestaak, K 241, 295, 346 ; 
koeistaak, staak waaraan koebeesten ge 
tuierd worden. (Goossenaerts; Corn . ) ; 
haakstaak: hbbkstbbk, K 191, L 183; 
haakstaak, 20-30 c m . lange, houten staak 
met b o v e n een haak aan(gegroeid) , waar
mede koeien getuierd worden (werden). 
(Goossenaerts) ; hakstaak: hakstaek, L 1 5 1 ; 
pilot: palot, P 154a; plot, P 107; plot, 
P 99, 1 1 1 ; slotboom: slootböêm, K 330 ; 
koekenboom: köëkabóem, I 180; piket: 
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pieket, K 296, 341, O 69, 70, 73, 165, 286, 
289, P 2, 10, 35a, 70, 79, 81, 93, 124a, 131, 
134, 156, 162, 198, 199 ; plëkét, K 335, 
0 178, P 80, 127, 129; piekèt, P 16, 18, 70, 
8 9 ; piekat, O 173, P 198 ; piekét, P 67, 
6 8 ; piket, O 72, 166, P 2 9 a ; pakêt, O 157, 
166 ; paket, O 157; weipiket: wapieket, 
P 15 ; haak: haaak, K 286 ; hout: hawt, 
L 263 ; ijzer: aajzar, 1 274 ; pin: pin, K 
124a, 157 ; L 1 4 4 ; ijzeren spil met bol erop: 
ëizara spil mè ból öëp, K 2 9 1 ; (In de en
quête D C 43, 19c, d is de „ tu ierpaal " 
afgevraagd m e t verschil in de benaming 
van de ijzeren en de houten paal.) de 
vo lgende opgaven hebben betrekking o p 
de ijzeren paa l : tuier: tuiar, L 236 (vroe
ger houten paal t jes ) ; teur, L 2 8 5 ; tuier
paal: tuiarpaal, K 158b ; tuiarpaol, K 216 
(vroeger houten paa l ) ; tèürpaol, K 215 
(vroeger h o u t ) ; tuijarpbbl, L 159 ; tuir-
pool, L 177c (een ijzeren pin met ring erop 
of bij gemis een paal van h o u t ) ; tuierpin: 
tuiarpin, K 101b, 140, L 110 ; tuirpin, 
K 171 (van i jzer; men gebruikte t o t ± 
1930 b e i d e ) ; tuurpin, K 174 ; pin: pin, 
1 57b, 102a, K 100, 162, 164, 197, L 148, 
2 8 5 ; pen: pen, K 152a, L 9 6 a ; haakstok: 
haokstök, L 180 ; paal: paal, K 355 ; paol, 
L 148; ijzeren pin: ijzaran pin, K 100 
152 ; iezara pin, L 159; staak: stook, K 
338 ; D e vo lgende opgaven hebben b e 
trekking o p de houten tuierpaal : tuier: 
tuur, I 78 ; tuiar, L 190 (de tuier ver 
ze t ten) ; tuierstaak: töjarstook, K 268 ; 
têürstaak, L 152 ; tuierstok: turstök, L 180; 
tuur stok, K 177 ; tuierpin: tèürpin, L 
1 8 0 * * ; tuierpaal: tuierpaal, K 143, 146, 
147, 183, 195 ; L 110; tujsrpaol, L 2 6 2 ; 
teurpaol, K 218a; tuiarpaol, L 184 ; taer-
paol, L 204 ; tuirpawl, K 196 ; tèürpool, 
L 183, 200 ; taarpaol, L 2 0 5 , 206 ; tuirpaol, 
L 178a; töjarpobl, K 268 ; luurpaal, K 173, 
188 ; tuirpaoh, K 171 (van h o u t ; men 
gebruikte t o t ± 1930 be ide ) ; staak: 
staak, K 344, 353, L 205, 206 ; staok, 
K 190, 204, 217 ; stook, K 2 7 6 ; pik: pik, 
L 96a ; piket: piket, K 296 ; paal: paal, 
I 5 7 b ; K 100, 179a (thans paal maar is 
uitzondering geworden ; vroeger tuierpaal 
van hout ) , 296, 305 ; paol, K 100, 164 
(vroeger) ; powl, K 289 ; pool, L 148 ; wei-
paal: waajpaal, K 196; hakstaak: hak-
staak, K 195. 

V A S T M A K E N V A N R U N D V E E 
E N G E I T E N A A N E E N P A A L 
O M T E G R A Z E N 

Rindv ieh und Ziegen z u m W e i d e n an-
tüdern - to tether cattle and goats to a 

stake for grazing - attacher des bov ins 
et des chèvres a un p iquet pour paitre 
(N 14, 7 1 ; D C 43 , 19a) 
[Het vastbinden v a n een koe of een geit 
aan een paal o m het af te grazen stuk 
grasland te beperken.] 
tuieren: tbbjara, K 240, L 183 ; töjara, 
K 191, 225, 251, 274, L 110 ; tojara, K 192, 
201 , 204, 205, 212, 235, 274, 287, 304, 
307, 312, 312b ; tujara, K 3 3 1 ; tajara, K 
348 ; tbbjara, K 2 4 1 ; toojara, P 4 ; tójara, 
K 237, 245, 324, P 4 1 ; tbjaran, K 2 4 1 ; 
tojara, I 220, 268, K 3 3 2 , 344, P 2 5 ; töjaran, 
K 314 ; luujara, L 263 ; tèüjara, K 191, 207, 
208, 210, 276, 276a, 307, 316, 318 ; P 4 4 ; 
105 ; teujara, K 268, 283, 301, L 184 ; 
tuiara, K 101b, 109, 125, 133a, 133d, 137, 
139, 140, 143, 146, 147, 158b, 160, 163, 
164a, 178*, 179a, 188, 188a, 190c, 193a, 
195, 204, 216, 217 ; L 112, 150, 153, 159, 
160, 180b, 264, 281, 2 8 1 * ; tuieren, L 224a 
(hs. Sassen) nog nen tuier voor tze t ten ; 
touwara, K 353 ; tuuara, L 200 ; tuara, P 
4 1 a ; töara, K 340 ; tèüara, K 254 ; tèüra, 
K 165, 183c, 184, 186, 211 , 215, 218a, 
220 ; L 145, 148, 149, 152, 177c, 180, 
180** , 183, 201, 233, 235, 2 4 1 ; P 4 8 ; 
tuura, K 173, 173b, 174a, 175a*, 177, L 
145, 185, 262 ; tuuran, L 161 (hs. Sassen) ; 
taera, L 204, 205, 206, 263a (op de wei aan 
een paal b in d e n ) ; tèèra, L 244 ; teura, K 
197; törra, L 148, 178, 178a; tuira, K 171, 
196, L 144, 145, 147, 148, 177c, 178a ; 
tdéra, K 346 ; tbera, P 8 9 ; têüra, L 200a ; 
tüüra, K 176; tajra, L 208a; tejra, L 205, 
206 ; türan, L 212 (vee laten grazen, 
meestal aan een paal - tür -gebonden) ; 
tuiren ( toeren?) , L 180 (hs. Vissers) het 
vee door een tuiertouw laten weiden. 
„ G e m o e t de koeien niet zo maar vrij in 
de tuin laten grazen maar ze tu ieren" ; 
tuieren, V a n koebeesten. Ze met een koei -
t o u w aan een staak vastzetten o m ze te 
laten grazen. (Goossenaerts) ; vasttuieren: 
vastturra, L 180; voorttuieren: voortturra, 
L 180; aantuieren: bbntöjara, K 268 ; 
vertuieren: vartuura, K 174; tuien: tuia, 
K 164, 183 ; L 144 ; taoga, K 147; vast
slaan : vastslaan, O 244 (de eerste maa l ) ; 
vastleggen: vbstlégga, K 307, 330 ; P 7 0 ; 
vastligga, K 248 ; aan na paal vbstlégga, 
P 7 0 ; vdstlégga, K 196 ; vastbinden: vbs-
binna, O 165 ; vastbinga, P 133; vasbèèna, 
K 281a ; vbsdbijna, O 153; vbstbïênna, 
I 2 7 5 ; K 335 ; P 16 ; vasbiënna, K 249, 
281a ; vastbiëngda, K 248 ; vbstbiënga, P 2 7 ; 
vastbaana, K 2 9 5 ; [aan een) pêéja vbst-
bénnan, O 161 ; vaslbinna, K 289, L 2 6 1 ; 
vastzetten: vastzetta, K 100, 102* , 152a, 
157; vaastzetia, L 152 ; uitzetten: uitzettan, 
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I 7 9 ; vastmaken: bban da kéêjta vbst-
möbka, O 2 8 8 ; aan na paal vbstmaka, P 7 0 ; 
vastmaaka, O 2 4 7 ; staken: stöbkan, O 273 ; 
stekken: stekkan, O 158; (de geit) stekkan, 
0 158, 2 7 4 ; lijnen: lij na, K 238 ; binden: 
baenan, O 274a ; bindan, O 162 ; gebonden 
zetten: gabondan zettan, O 170 ; op de 
tuier: op dan tuur, L 265 ; gajt op da tuur, 
K 152 ; op tuier zetten: op tuiar zetta; 
K 162 ; op de tuier zetten: op dan tuiar 
zetta, I 57a ; op da tüür zetta, K 157 ; öëp 
dan toejar zétta, K 2 9 1 ; op da tuiar zetta, 
1 79, K 146, 2 0 4 ; öëp dan tajar zétta, K 
221a; op dan tuur zetta, K 153, 174, 188; 
op da tuur zetta, 1 5 7 b ; K 173, 173b ; 
aan de tuier: aon da tuur, K 174 ; aen dan 
teur, L 285 ; aan de tuier zetten: an dan 
tuuar zetta, L 2 0 0 ; on da tèür zitta, L 148 ; 
aan dan tuiar zetta, K 190; an dan tör 
zetta, L 179; aan da tuiar zetta, I 102a; 
K 204 ; L 2 3 6 ; aan da tuur zetta, I 7 8 ; 
aan de tuier leggen: on dan löjar lénga, 
K 276 ; aan da tuur legga, I 78 ; op stek 
zetten: op stek setn, O 155; óp stek zétn, 
O 153 ; aan de stek zetten: aan da stek 
zettan, O 160a; aan de staak zetten: aan de 
staak zetta, K 344 ; an na stook sétta, K 338 ; 
aan de stek leggen: aan da stek leggan, 
O 160a; aan de stek binden: aan de stek 
bindan, O 160a; aan de pin: aen da pin, 
L 2 8 5 ; aan de lijn zetten: aan da, lijn 
zetta, K 100; laten weiden: laatan wijdan, 
K 2 9 2 ; op de band leggen: op dan bont 
légn, O 6 3 a ; aan de band leggen: bon dan 
bont légn, O 6 3 a ; getuierd leggen: gatójart 
légga, K 240 ; zetten: zétta, K 244 ; op de 
ketting zetten: öëp da keetjïëng zétta, K 2 9 1 ; 
aan de keet zetten: bon da keet zétn, O 63a ; 
op de keet zetten: óp da keet zétn, O 63a ; 
op piket zetten: bp pïëkit sitta, P 198; 
aan de pin zetten: aon da pin zetta, K 
124a; aan de pen binden: bon da penna 
biënga, P 6 7 ; aan een paal zetten: aan na 
paal zetta, K 287 ; aan de stok zetten: aan 
da stok zetta, P 5; getuierd zetten: gatöjart 
sétta, K 346 ; gebonden zetten: gabbnna 
zétta, P 18 ; een paalbeest zetten: an pbbl-
beest zitta, K 287 ; op de bleek zetten: 
öëp dan blaak zétta, K 3 3 1 ; geef hem nog 
een tuier: gift am nog an tuur, K 174 ; 
vastgetuierd: vastgaluiart, K 183 ; getuierd: 
gatuurt, K 174 ; gatuiart, L 2 6 1 ; aan de pin 
staan: aan de pin staan, L 112 ; ze staan 
aan de lijn: za staan aan da lijn, K 100. 

V E R T U I E R E N V A N K O E I E N 
(zie kaart) 

Antüdern v o n K ü h e n - t o tether cows and 
goats in a different place f rom the one 

they have been grazing on - ficher les 
vaches aux piquets 
( Z N D 40, 21b) 
[Nadat een stuk wei afgegraasd is, wordt 
de koe of de geit o p een nog niet afge
graasd stuk wei gezet.] 
vertuieren: vartuiara, K 189, 195a, 208, 
210, 211, 307 ; vuirtuiara, K 2 3 1 ; vartajara, 
K 2 3 1 ; vartöara, K 238 ; vertuieren. V a n 
koebeesten. Ze o p een andere plaats, 
daarom nog niet o p een ander stuk land 
of weide, tuieren. (Goossenaerts) ; voort-
tuieren: vuttouaran, K 3 5 2 ; vuttuiara, 
K 276, 307 ; voortluiara, K 240 ; vönd-
duiara, K 305 ; veutteujara, K 3 0 1 ; vort-
lojara, K 240 ; voerttojara, K 237 ; voetöjara, 
K 307 ; voortstuieren: voetsteuara, K 350 ; 
voortstuiaran, K 3 1 3 ; vooruittuieren: var-
uittuijara, K 210 (verouderd) ; hertuieren: 
hertuiara, K 240 ; kertaajara, P 38 ; her-
toajara, P 4 0 ; hörtöra, P 109 ; hèrtèüra, P 
1 6 1 ; herteura, K 346 ; tuieren: tuiara, K 
189, 210, 277, 307, 310 ; tojara, K 240, 
254 ; töjara, K 306; tajara, K 3 1 1 ; taajara, 
K 3 5 1 ; töëjara, K 354 ; lüüjara, P 145; 
teura, P 161 ; overtuieren: overtuieren, 
V a n een weide enz. met het tuieren er over 
heen geraken. (Goossenaerts);• herzetten: 
•herzetta, P 81, 99, 111, 125, 199, O 288, 
289 ; harzettan, O 7 0 ; herzettan, O 70, 156 ; 
erzetta, P 137, 198, 199, O 289 ; êrzétta, 
O 286 ; erzettan, O 157, 232 ; erzèttan, O 
166 ; érzéttan, O 165 ; aerzetta, P 146 ; er-
zetn, O 162 ; verzetten: varzetta, I 274, 
K 196, 206, 208, 210, 235, 254, 269, 275, 
295, 310, 344, P 10, 14, 15, 24, 88, 131, 
150, 198; varzétta, I 274, K 269, 270, 286, 
320, O 72, P 2 3 ; varzéttan, I 265, O 166 ; 
varzétn, O 69, 162 ; vazetta, K 348 ; voort
zetten: voortzetta, K 235, 276, P 7 6 ; 
voortzettan, K 241, 277, 3 4 8 ; vortzetta, K 
240 ; vartzetta, K 2 3 1 ; vutzetta, K 276, 307, 
346, 3 5 2 ; vulzettan, K 2 7 2 ; vatzetla, K 3 0 6 ; 
veutzettan, K 277 ; voortzetten, L 180 (hs. 
Vissers, vooruitzetten, vroeger toen de 
koeien getuierd werden, werd telkens de 
tuierpaal voorui t gezet ; men zei dan „ d e 
koeien v o o r t ze t ten" ; ) overzetten: oovar-
zetta, K 212, 213 ; afzetten: avzettan, O 156 ; 
herslagen: herslaoga, P 9 3 ; herslaagan, 

0 7 3 ; erslaaaga,P 2 ; voortslagen: voet-
slaegan, K 277 ; verslagen: varslaagan, 
1 275 ; verslagen, 2. in toepassing o p koe 
beesten. Hetzel fde als vertuieren (Goosse
naerts) ; herslaan: herslaan, O 244 (vol 
gende malen vasts laan) ; erslon, O 174 ; 
voortslaan: voortslaan, V a n koebeesten. 
D e staak waaraan ze getuierd staan w a t 
verderop in de grond slaan o m nieuw gras 
enz. b innen haar bereik te brengen. 
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(Goossenaerts) ; weiden: wijds, K 210 ; 
wijs, K 203, 269, 309 ; wajs, K 233 ; waajs, 
K 225, 334 ; wajn, K 301 ; waajsn, K 2 7 2 ; 
waas, K 330, P 6 6 ; wa, P 8 9 ; waan, K 2 9 5 , 
342 ; voortweiden: votwaasn, K 2 4 1 ; ver
weiden: vsrwijs, K 3 3 5 ; verplaatsen: 
vsrplaatssn, I 274, K 303, P 10 ; vsrplatss, 
K 286 ; vsyplstss, K 265, 296 ; vsrpletss, 
I 269, K 309, P 70, 89 ; vsrplètss, K 195a; 
vsrplutss, P 94, 198; vsrpleutss, K 2 6 5 ; 
vsrplotsjsn, O 157, 173; vsrplajtss, P 35a ; 
vsrplèjtss, P 134 ; vsrplótjss, P 6 9 ; war-
plosss, P 124 ; vsrplutsjsn, O 2 7 5 ; i w -
pluistsjs, O 289 ; herplaatsen: herplotsjs, 
O 286 ; srplojszs, O 244 ; verplekken: yar-
plekks, P 150 ; herpaggen: èrpaggs, P 155 ; 
leiden: Zi/'a, K 274; wijderzetten: weddsr-
zettsn, K 2 7 2 ; weetsrzettsn, K 275 ; halen: 
haals, K 274 ; uitgaan met: uitgaan met, 
P 26 ; roeien: ro«;'a, K 195a; laten grazen: 
Zaofo graozs, K 237 ; hoeden: huusjs, K 
272 ; huus, P 145 ; Adëa, K 209 ; Ao«/a, K 
192 ; wachten: wachts, P 124 ; herkloppen: 
erkloppa, O 287 ; steken: stékksn, O 158, 
2 4 2 ; versteken: vsrsteeks, I 274, K 208, 
295, P 18a; hersteken: hersteehsn, O 242, 

274, 2 7 5 ; herstékksn, O 2 4 2 ; (h)erstèkksn, 
O 2 4 1 ; ersteeksn, O 157; ésti-jks, O 2 8 6 ; 
erstekksn, O 2 3 2 ; van plaats veranderen: 

plotsj vsrandsrs, P 124a; veranderen: 
vsrandsrs, O 289, P 105; herbinden: 
érbiëngs, P 80, 129; erbinns, O 174; Aer-
bings, P 7 9 ; stouwen: staw-s, K 276 ; uit-
stouwen: uilstaava, K 274 ; oetstijwsn, 
K 272 ; uitstauws, K 276 ; verstouwen: 
vsrstouws, K 237. 

D E E L V A N E E N W E I D E D A T 
E E N A A N E E N P A A L G E B O N 
D E N K O E O F G E I T K A N 
A F G R A Z E N 

Teil einer Weide , den eine angepflöckte 
K u h oder Ziege abgrasen kann - part of 
a m e a d o w which a c o w or a goat tied t o a 
stake can graze - partie d 'un pré qu 'une 
vache ou chèvre attachée ä un piquet 
peut brouter 
(N 14, 72) 
[Het c irkelvormig stuk weiland, dat een 
getuierd dier kan afgrazen.] 
tuier: tuisr, I 57a, K 146, 160, 163, 178* , 
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179a, 188a, 193a, L 150 ; tèüjar, K 207, 
208, 210, 276, 276a, 307, 316, 318, P 41a, 
4 4 ; töjar, K 191, 225, 274, 346 ; tuijsr, 
L 2 0 1 ; tajar, K 348 ; tujar, K 301, 314, 
P 4 1 a ; teujar, K 3 3 1 ; töar, K 310 ; têüjar, 
K 268, 2 7 6 ; töëjar, K 2 9 1 ; tajar, K 192, 
201, 204, 204c, 205, 212, 274, 304, 307, 
312, 312b, 3 1 3 b ; tèüar, K 254 ; töjar, 
K 349, P 2 5 ; tójar, I 220, K 237 ; töëwar, 
P 8 9 ; Uur, L 145, 148 (men kent deze 
uitdrukking o o k v o o r een vrijend paar, 
dat uitgevrejen is en zegt d a n : „Hi j hi 
z 'nen tëür af." tojar, K 240 ; töbjar, K 2 4 1 ; 
tuujar, L 26 3 ; tëür, K 184; tèür, K 165, 
183c, 186, 211, 220, L 200a, 233, 235, 
2 4 1 ; tüür, K 157, 176 ; tuur, K 173b, 174, 
174a, 175a*, L 263 ;töër, P70;töër, K 2 4 4 ; 
tö:r, 2. ruimte of hoeveelheid weiland 
waarover een m e t een tuier a/e paal 
vastgemaakte koe of geit beschikt (e). 
ze het eren tor al af. op den tor zette. 
Zegsw. den tor af lo'te waeie, de tuier af 
laten weiden, iemands boze bu i laten 
zakken, (de B o n t ) ; tuierhoek: tèürhöëk, 
P 4 8 ; slag: slach, L 180b (zoveel als de 
koe kan afgrazen v ó ó r haar p o t e n ) ; tuier-
slag: teujar slach, L 184 ; tuierplek: töjar-
plék, K 2 4 1 ; ronde: rónda, K 2 9 1 ; rènda, 
K 2 8 7 , 341a, P 67, 6 8 ; stuk: stüüh, K 330, 
P 288 ; rantsoen: rantsoen, K 2 4 1 ; per
ceel: parsïëjal, P 16 ; mat: mat, K 1 0 2 * ; 
aar: aar, P 198 ; omgang: umgank, L 183; 
toereik: toewrèk, L 149; baan: baontje, 
K 174 (dan kregen ze nog 'n „ b a o n t j e " 
bi j , dat deden ze niet op de wei , maar 
uitsluitend „ v o o r de spurrie", ze wieren 
alleen o p 't spurrielaant getuurd. ) . 

D E O V E R D E G R O N D 
S L E P E N D E S T O K B I J E E N 
G E T U I E R D B E E S T 

A m B o d e n schleifender S tock bei einem 
angetüderten Tier - the stick dragging 
over the earth with a tethered animal -
Ie baton traïnant sur la terre prés d 'un 
animal 
(N 14, 73b) 
[Stok aan het tuiertouw gebonden o m te 
v o o r k o m e n dat het dier zich wurgt . ] 
tuier: tuur, L 2 63 ; teur, L 200a; tèür, 
L 235 ; tuierhout: tèüjar haat, K 318; tujar-
haat, K 307 ; tajarhééat, K 348 ; tuierpaal: 
töjarpóól, K 3 0 1 ; tuierketting: teujar-
ketting, L 184; sleephout: sleephout, K 
174a, 178* ; sleephout, K 183c ; sleepout, 
K 179a; sleephbwt, K 210 ; sleephaawl, 
K 207 ; sleepaat, P 16 ; sleepbwt, K 244 ; 
sléêjphbbwt, K 281a; slééphaat, K 316 ; 
slééphddt, K 314 ; slééjpadt, K 283 ; sléép-

hbbt, P 4 4 ; sléphbwt, K 2 1 1 ; slèpbbt, P 4 8 ; 
slaaphéjt, K 2 4 1 ; slapbbt, P 9 5 ; slijphout, 
K 175a*, 188a, L 2 0 1 ; slijphaewt, L 233 ; 
sleurhout: sleurhaat, P 2 5 ; sleepstok: 
sleepstok, P 5 ; sléépstók, K 2 2 5 ; sleeppaal: 
slééjpbbl, K 2 5 1 ; sléépbbl, K 287 ; sleper: 
sléépar, K 268 ; draaier: draapr, K 174 ; 
dröèjar, K 204, 2 0 5 ; drbjar, K 191, 3 1 2 b ; 
dröjar, K 201 , 204c ; geier: géjar, K 310 ; 
gêjbr, K 346 ; volghout: vblhc(h)ajt, K 2 4 1 ; 
draalhoutje: draalhoutja, K 220 ; knevel: 
kneeval, K 174; blok: blok, K 186; kennef: 
ddzar kénnéf, K 2 9 1 ; kennaf, K 249 
(de koe heeft een kennef o m de hals ; 
dit is een ijzeren band , voorzien van een 
ring waardoor een t o u w loopt ; ) hals
snoer: halssnoer, K 248 (het dier draagt 
een ijzeren halssnoer verbonden met een 
draainagel.) . 

- . 1 . 1 . Rundvee 

R U N D V E E 

Rindv ieh - cattle - les bov ins 
(N 3, 1; N 3, 2 ; N, H ; rnd 3 1 ; s .g.v. ; 
Goossens) 
koeien: koej, K 101, 133a, 158c, 165, 176, 
182, 183, 190a, 193, 218, 268, L 93, 149 
(melkvee) , 151 (melkkoeien), 200, 205-
206, 228, 263, O 169 ; koeja, L 226, 2 5 5 ; 
köëj, K 101, 110, 132, 147, 148b, 158, 
158c, 169, 170, 172, 185, 186, 187, 200, 
L 93, 152, 157, 177, 178, 182, 183, 186, 
199, 202, 208, 225, 237, 241, 243, 262, 
263a ; köëj ja, K 100, 102, 125, 128, 129, 
131, 133a, 135, 150, 154, 155, 156, 157, 
158, 160, 161a, 163, 168, 175, 177b, 177c, 
180, 182, 183, 183b, 184, L 148, P 4 1 ; 
köëj, K 246 ; keuja, K 2 9 1 ; kuj, K 3 0 2 ; 
kuuj, L 2 3 7 ; küüj(a), K 234 ; kój, K 341a; 
köj, L 2 8 5 ; kuj, K 274 ; onze koeien: ons 
koej, L 238 ; beesten: beesta, K 148, 160, 
236, 256, L 159, 242, P 136; beestan, O 
169 ; beejsta, K 189 ; beesa, K 274 ; beesjas, 
K 100a, 124a ; béésta, K 126, 151, 181, 
184a, 307, L 110, 156, 159, 160, 162, 187, 
189, 207, 279, 2 8 5 ; bééstn, K 305 ; bééasta, 
L 102 ; bééastn, K 3 5 2 ; bêésta, I 57, 78, 
79, K 102, 152, 153, 0153, 157, 173a, 
173b, 174, 176, 188, 188a, 189a, 190, 191, 
192, 193, 194, 195, 196, 201, 202, 202a, 
203, 204, 204a, 205, 206, 208, 209, 210, 
211, 212, 212a, 213, 220, 221, 222, 223, 
224, 226, 227, 229, 230, 231, 232, 233, 
234, 235, 236, 237, 237a, 238, 239, 240, 
244, 244a, 247a, 249, 251, 252, 253, 254, 
255, 256, 258, 259, 260, 261, 262, 263, 
265, 266, 267, 268, 272, 273, 273a, 279, 
280, 281, 281a, 285, 287, 289, 290, 29? , 
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293, 295, 296, 297, 298, 304, 306, 307, 
307a, 310, 311, 312, 312b, 351a, L 188, 
241, P 92, 9 9 ; béésten, K 207, 228, 270, 
345 ; bêêstn, I 180, K 264, 271, 273, 308, 
309, 312a, 313, 352a ; bêesta, I 118, L 204, 
204a, 244, 228, P 145 ; beesten, L 281 -
281* , 284 ; bêestn, K 277 ; bjeeste, K 216, 
294 ; bjeesten, K 241, 2 7 5 ; bjééste, K 241, 
2 4 2 b ; bjéésten, K 2 4 1 ; bjééasta, L 9 9 ; bjêêste, 
K 136a; bjêeste, K 1 7 3 ; biste, K 1 6 5 , 1 9 7 , 1 9 8 , 
199a, 214, 216a, 218, L 96, 144, 145, 146, 
147, 148, 149 ( jong vee) , 150, 151 ( jonge 
runderen) 178, 179, 180, 200, 201, 205, 
208, 225, 226, 235, 237, 241, 243, 246, 
255, 258, 260, 261, 263, 263a ; bijasla, 
K 357 ; bjiste, K 240, L 202 (koeien van 
alle leeftijden, ook kalveren) , 203, 205, 
206, 241, 255, 2 5 6 ; bjisten, K 302 ; beste, 
L 91b , 93, 100, 184, 200, 243, 2 8 5 ; béste, 
K 217, 218, 242, 350, 353, L 93, 158a, 
184, 187a, 199, 209, 263, P 35, 35a ; 
béstn, K 314 ; béste, K 187 ; beasta, P 88 ; 
bjeste, L 99, 203b, 232, P 3 7 ; bjèste, K 351, 
L 261, P 3 8 ; bjéste K 310, 316, 332, 333, 
336, 337, L 100, 200, 203b, 235, 240, P 23, 
24, 25, 28, 36 ; bjéstn, K 278, 310, 318 ; 
bjéstn, K 303 ; bieste, K 248, P 2, 58, 77, 
103, 136, 167 ; bieasta, I 270 ; bïêsta, K 159, 
291, 307, 330, O 178, 247, 248, 251, 252, 
256, 286, 288, 289, 290, P 10, 42, 42a, 43, 
46, 60, 60a, 61 , 62, 63, 65, 65b , 65c, 66, 
66a, 69a, 76, 81, 109, 111, 122, 122a, 124, 
125, 157a, 161, 161a, 169, 171, 198, 199 ; 
bïêstan, P 1 0 ; biëstn, O 7 2 ; bïëjsta, K 129a, 
161, 286 ; bïëjasta, P 4 1 ; bïësta, K 330, 
L 9 2 ; bïëjasta, K 268, 283, 324, P 112 ; 
bïësn, O 2 7 4 ; biêsta, I 57, 119, 120, 149, 
219, 220, 221a, 221b, 222, 265a, 267, 268, 
268a, 269, 270, 275, K 141, 143, 164, 
164a, 176, 225, 243, 244, 245, 246, 247, 
248, 250, 257, 269, 274, 278a, 282, 283, 
284, 319, 320, 321, 322, 323, 324, 325, 
325a, 326, 326a, 327, 328, 329, 334, 335, 
353, 355, 356, 357, 358, L 92, 209a, O 173, 
173a, 174, 174a, 178, 250, 252, 275, 287, 
P 4, 5, 5a, 6, 7, 8, 9, 13, 14, 16, 18, 21, 25, 
26, 27, 30, 31, 35a, 39, 39a, 40, 4 1 , 44, 45, 

47 , 48, 59, 60, 64, 65, 65a, 67, 68, 69, 70, 
72, 73, 74, 79, 81, 84, 85, 86, 87, 88, 89, 
90, 92, 93, 94, 95, 96a, 97, 98, 99, 100, 
101, 102, 103, 104, 105, 106, 107, 108a, 
112, 123, 124a, 126, 127, 130, 132, 133, 
134, 135, 136, 137, 138, 139, 143, 143a, 
144, 145, 147, 148, 149, 150, 151, 152, 
154, 155, 159, 166, 167, 168, 1 7 1 ; biêstn, 
I 265, 266, 273, 274, 275, 275a, O 63a, 67, 
68, 69, 69a, 70, 70a, 70b, 73, 74, 153, 156, 
157, 158, 161, 162, 165, 166, 169, 171, 
172, 175, 177, 232, 238, 239, 241, 242, 
244, 245, 250, 252, 272, 274, 274a, 275, 

281 , 282, 285, P 1, 2, 3 ; biesta, I 102a, 
221, 268a, 271, K 135, 191, 231, 264, 265, 
267, 268, 274, 282, 283, 294, 295, 316, 
318, 322, 331, 333b, 344, 346, 353, 357, 
P 2, 13, 14, 22, 28, 29, 33, 41 , 69 , 70, 72, 
93, 95, 127, 134, 148, 154, 163, 165 ; 
Mesten, K 304 ; biesn, O 162 ; bjusta, K 
299, 338, 341, 348 ; bjösta, K 299 ; bjbsta, 
K 339, 340, 342, 347 ; bjósta, K 341a; 
bjöësta, K 300 ; bjöèstn, K 340 ; bjasta, 
K 315 ; bjastan, K 3 1 5 ; bjästa, K 3 0 1 ; 
bjdstn, K 315 ; bjèste, hs Renders L 226 ; 
gebeest: ga'bis, gebeest, verzamelnaam o m 
alle runderen die een boer bezit aan te 
duiden, Ey lenbosch O 253 ; koebeesten: 
koejbiesta, P 148; koejbïësta, O 250 ; koej-
biesta, P 4 8 ; köëjbêsta, P 35a; köëjbïësta, 
P 4 6 ; köëjbiêsta, K 244, P 27, 4 7 ; köëj-
biêstan, O 275 ; köëjbiêsta, P 112 ; köëj
biêsta, P 8 8 ; kójbïësta, P 10 ; kójbïëjasta, 
P 100 ; kójbiesta, P 70, 100; rundsbeesten: 
rintsbéesta, P 88 ; rïënsbiêsta, P 2 7 ; runz-
bïëjsta, P 167, Goossens ; runtbeesta, sgv 
L 2 8 0 ; runderen: rundara, K 125a; rund
vee: röntfie, K 2 6 5 ; rundsvee: rüüntsfie, 
K 274 ; ronsfa, D e B o n t ; rundveestapel: 
runtveestaapal, P 4 4 ; rund: rint, P 145 
(runderen) ; runder: rundar, P 145 ; beest: 
baest, rund, vee in het algemeen, hs 
Mischgofsky L 9 5 ; stapel beesten: stbbpal 
bïësta, P 125 ; vee: vêja, L 2 3 5 ; fie, men 
zegt o o k de béste, E lemans ; veeën: vèjja, 
L 2 3 7 ; horenvee: horevee, te K a l m t h o u t 
alleen v o o r rundvee, Goossenaerts. 

R U N D 

R i n d - head of cattle - bov idé , bov in 
(znd 6, 2 2 ; znd 42, 4 2 ; sgv 30 ; N 3, 3 a ; 
Goossens) 
rund: runt, I 180, 220, 265, 266, 269, 274, 
275, K 148, 171, 185, 191, 192, 206, 209, 
210, 212, 216, 224 , 231, 234, 235, 241, 243, 
244, 250, 254, 257, 265, 267, 268, 269, 272, 
273, 274, 276, 277, 286, 291, 292, 295, 
296, 300, 301, 302, 304, 305, 306, 307, 
307b, 308, 309, 310, 313, 315, 325, 330, 
339, 340, 346, 352, 353, 353c, L 94, 96a 
(weinig gebruikt) , 100, 102, 104, 145, 150, 
154, 162, 189, 208, 212, 229, 244, 255, 256, 
257, 260, 280, O 67, 69, 70, 72, 156, 157, 
158, 162, 165, 175, 238, 239, 251, 274, 275, 
286, 289, P 13, 14, 25, 26, 35a, 43, 47, 65 , 
70, 88, 93, 94, 96, 99, 128, 145, 152, 154, 
164, 171, 179 ; rïënt, L 187; rent, vaars, 
Goossens ; reund, Kempische uitspraak 
van rund, Corn. V e r v l . ; reun: reun, K 
179a; rundsbeest: runtsbeest, K 276, 330, 
349, 350, L 279, P 25, 27, 85, 88, 129, 
136 ; runsbeest, L 2 6 1 ; rundsbjeest, L 2 6 0 ; 
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runsbjeest, K 219 ; runtsbist, K 218 ; 
ronzbe'st, rundsbeest, runderbeest, D e 
B o n t ; beest: beest, K 196, 208, 209, 226, 
273, 324, 344 , 356, O 272, P 41, 69, 76, 81, 
86, 155 ; bjeest, L 244 ; best, L 153, 186; 
bést, L 100, 109, K 2 1 5 ; bjèst, K 216, L 
153; biest, K 273, L 185; beest, hoorn
beest, stuk vee in het algemeen .koebeest, 
Goossenaerts ; baest, rund, vee in het al 
gemeen, hs Mischgofsky L 9 5 ; beest, dier 
over 't algemeen, hoornbeest ; G o e m m a n s ; 
beestje: bèsja, L 100 ; horenbeest: o:ra-
biast, horenbeest, G o e m m a n s ; koe: koe, 
I 220, K 189, 195, 195a, 208, 236, 244, 
254, 274, 326, 330, L 102, P 69, 73, 137; 
koew, L 158, 208, 236 ; kuj, K 274 ; kóm, 
L 152, 236 ; koebeest: koebeest, K 188a, 
245, 329, 356, O 242, 279, 275, 281, P 14, 
16, 20, 25, 74, 76, 79, 80, 124, 128, 129, 
133, 198, 199 ; stuk vee: stuk vie, L 158. 

J O N G R U N D (zie kaart) 

Junges R ind — y o u n g head of cattle -
jeune bov in 
[De vo lgende opgaven duiden een j o n g 

rund aan, m e t of zonder leeftijdsaan
duiding en ongeacht het geslacht.] 
(N 3, 7; N 3, 107; NC, 9a ; NC, 9 b ; NC, 
9 c ; NC, 9 d ; NC, 9e ; sgv 14) 
hokkeling: het type hokkeling i n : K 102, 
125a, 128, 133b, 136a, 137, 143, 145a, 146, 
148, 150, 151, 0153, 160, 163, 165, 165a, 
167, 168, 169, 171, 172, 175a, 176, 179a, 
182, 183, 184, 185, 186, 187, 214, 215, 
216, 218, 220, L 91, 92, 93, 94, 100, 104, 
144, 145, 148, 149, 150, 152, 153, 154, 
158, 159, 159b, 160, 162, 177c, 180, 180b, 
184, 185, 186, 187a, 188, 190, 199, 201, 
204, 208, 229, 235, 242, 244, 255, 256, 260, 
261, 263, 280, 285 ; hokkaling, L 109, 152, 
153 ; hokkaling, K 148, 171, 183, 184a, 187, 
L 109, 153, 183, 186, 235, 2 5 5 ; hookaling, 
L 189 ; okkaling, K 124a, 151, 157, 161, 
174, 177b, 178, 178*. 244 ; pink: pink, 
I 57a, 102a, K 101, 102, 124a, 125a, 127, 
133a, 135, 137, 143, 145a, 146, 147, 148, 
151, 157, 163, 165, 166, 176, 178*, 182, 
183, 183b, 184, 184a, 185, 186, 188a, 190a, 
194, 216a, 218, 220, 246, 250, 265, L 91b , 
99 , 144, 145, 149, 150, 153, 160, 177c, 
179a, 180b, 183, 184, 200, 203b, 205, 228, 
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232, 233, 235, 241, 243, 258, 261, 263, 
2 6 4 ; pienk, K 175a*, 177b ; pijnk, L 264 ; 
enter: het type enter in : K 124a, 184, 
L 149, 183, 2 4 1 ; eenwinter: eenwintar, 
L 189 ; eewintar, K 124a, L 149, 185, 2 4 1 ; 
winterer: wïêntarar, P 8 8 ; kuus: kuus, 
L 2 0 0 ; küüs, K 147 ; keujs, lu 200a ; 
kuuske: küüska, L 148; muk: muk, L 
186 ; mok, L 159b, 184, 187, 212 ; muk, 
ongedekte koe, L 0265, Wei jnen E V 8 ; 
kalf: kalf, K 185, 197a, 2 1 5 ; graskalf: 
het t y p e graskalf in : I 57a, 102, K 124a, 
127, 133a, 137, 143, 146, 157, 165, 177b, 
178*, 182, 183, 184, 188a, 193a, 220, 
L 145, 150, 153, 160, 180, 180b, 183, 
184, 200a, 233, 235, 241, 242, 243, 255, 
261, 26 3 ; graskaalf, L 237 ; graaskalf, 
K 220, L 149, 177c ; graskalhf, K 179a; 
grdaskdalf, L 150; grèskèlf, I 118; gras
kalfje: graskelfks, K 146 ; rund: runt, 
K 267, 274, 291, 295, 302, 307, 309, 318 ; 
rönt, K 268, 274, 299 ; rüünt, I 269, K 
351a, 355 ; reunt, K 307 ; rent, I 270, 275, 
K 322, 324, 329, P 2 ; de vo lgende o p 
gaven zijn meervoud - rundsr, K 296 ; 
runns, K 276 ; rinnas, P 1 1 2 ; rundje: 
röndarka, K 264 ; maalkalf: móölkalf, L 
2 0 7 ; vaarskalf: veerskalf, L 1 9 9 ; ophouder: 
ophaawar, K 193a; upddvar, K 330 ; üüp-
ddvar, P 2 8 ; hoepaavar, P 103; stripper: 
striépar, P 2 7 ; hertel: W>al, K 2 4 1 ; de 
vo lgende opgave is meervoud - bertals, 
K 2 3 6 ; rijnpink: rijnpink, L 263 ; beestje: 
bésja, L 200 ; weibeest: wèèjbist, L 207 ; 
weibeestje: waajbêêsja, K 220 ; weider: 
waajar, K 182, 1 9 1 ; waejar, K 210 ; 
knoeper: knoepar, P 148; knöëppar, K 
356, P 86, 93, 127, 145 ; knüüppal, P 134 ; 
knapper: knappar, P 199 ; kndppar, I 221, 
P 4, 2 7 ; ndppar, O 72, 274 ; knapper, 
znw, kalf dat begint te bijten, Corn. 
Verv l . ; knipper: knipper, P 2 8 ; knéppar, 
P 6 9 ; knijper: knêjpar, P 7 2 ; loper: löêpar, 
P 13 ; eersteling: eerstaling, K 193a; eur-
staling, K 220 ; eestaling, P 9 9 ; jaarling: 
jaarling, K 236, P 7 7 ; jaarling, K 283 ; 
jaarling, K 157, 173b, 175a*, 179, 180, 
L 228 ; jöörlink, P 7 0 ; jaorlïëng, K 201, 
244, 299, P 8 1 ; jaowrling, P 9 5 ; jöörling, 
K 264 ; jöerling, P 9 9 ; jbrling, K 188a, 
P 1 0 ; jörling, L 184, 2 8 5 ; jèrling, L 184; 
jaorlink, K 304, P 6 3 ; jaarman: jowar-
mdn, P 148 ; jaarmannetje: jöórménnaka, 
P 112 ; eenjarige: eenjaaraga, 1 1 0 2 a ; jaar
lingsrund : jbbrlingsrönt, K 274 ; jaarlingse: 
jaorlingsa, K 307 ; jdrlingsa, K 234 ; over-
jaarse: oovarjaarsa, K 2 6 2 ; jaarse mutte: 
jddrsa muttan, K 310 ; de vo lgende o p 
gaven zijn bijvoegli jke naamwoorden -
jarig: jörrach, L 100, 184 ; jaars: jaors, 

K 158c ; jaarlings: jaorlïëngs, K 339 ; over-
jaars: oovarjaors, L 226 ; overjarig: oovar-
jeurach, L 242 ; de vo lgende woorden zijn 
vermoedel i jk geslachtsgebonden, maar 
het bli jkt niet uit de opgaven - maal: 
maol, L 244 ; mbbl, L 1 8 3 ; maaltje: mölka, 
L 2 3 5 ; mulka, L 236 ; möllaka, L 200a, 233 ; 
vaars: het t y p e vaars i n : L 183; vêérs, 
K 143, 215, 250, L 283 ; vèèrs, K 1 7 8 * ; 
vaers, K 179a; vééars, K 2 5 1 ; vérs, K 197a, 
L 257 ; vèèas, K 186 ; véés, K 287, P 125 ; 
vjaas, P 165 ; vjas, P 148 ; vjéés, K 304, 
318 ; véjas, P 7 2 ; vaarsje: verska, 1 5 7 ; 
vjééska, P 8 8 ; stier: stéér, P 88 ; steejr, 
P 125 ; stierling: sterling, K 2 4 1 ; os: os, 
P 8 8 ; jaarse vaars: jarosa vaors, K 176 ; 
pinkvaars: pinkvéérs, L 237. 

- . 1 . 1 . 1 . Soort en herkomst 

K O E V A N O N B E K E N D E 
A F S T A M M I N G 
K u h v o n unbekannter A b s t a m m u n g -
c o w of unknown s tock - vache de des -
cendance inconnue 
(N 3, 3a) 
[Bedoeld wordt de koe , waarvan het 
ouderpaar niet bekend is of waarvan de 
afstamming niet geregistreerd is. Een 
koe van onbekende afstamming kan in 
het s tamboek worden opgenomen mits 
aan bepaalde gestelde eisen vo ldaan is. 
Wanneer een koe van onbekende af
s tamming na keuring inderdaad in het 
s tamboek is opgenomen, w o r d t zij vaak 
registerkoe genoemd. ] 
(vgl. het l emma K O E V A N G E R E 
G I S T R E E R D E A F S T A M M I N G ) 
wilde koe: wilds koe, K 236, L 93, 144, 
185, 199, 2 0 5 ; wilds kóê, L 177 ; wilds 
koew, K 220, L 144, 200, 203b , 258 ; wilds 
koej, K 125a 133a, 136a, 143, 146, 165, 
166, 167, 169, 176, 177b, 178, 179, 179a, 
183, 184, 184a, 186, 188a, 194, 216a, 265, 
L 160, 187a; wïëlda koej, K 264 ; wulds 
koej, K 157, 158c, 173b, 175a* ; wïëlds 
köëj, I 269, K 329 ; wiëlla köëj, P 148 ; 
wïëlda kój, K 294 ; wudda kój, K 2 4 1 ; 
wïëlda kuj, K 291, 296 ; wïëlda küüj, I 2 2 1 ; 
wïëlda köj, K 291 ; wilda keuj, K 304 ; 
wild koe: wil köê, L 2 8 5 ; wilde beest: 
wilds beest, K 160, 177b, 182, 268 (wordt 
enkel gezegd o p veepri jskampen) , L 145, 
159, 2 4 2 ; weelds beest, K 176, L 204-205a, 
264 ; wulds beest, K 174, 190a; wüülls 
beest, O 169 ; wilds béést, K 137, 0(1) 153, 
177b, 188, L 159b, 185, 188, P 9 9 ; wilds 
beest, K 210 ; wilds bjêêst, L 2 3 2 ; wilda 
best, K 102, 161, L 100, 150, 153, 159, 168, 
184, 203b, 233 ; weelda best, L 244, 2 6 1 ; 
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wilds bést, K 351a; wilds bjest, L 99, 2 3 5 ; 
wilds bejst, L 2 0 0 ; wilds bist, L 144 ( jong) , 
180, 180b, 207, 2 3 5 ; weelds bist, L 183, 
207, 237, 241, 261, 263 ; wilds bjist, L 2 3 8 ; 
weelds bjist, L 183 ; wilds biest, L 92, P 
148 ; wilds biest, K 191, 268, P 163 ; wïëlds 
biest, K 250, 283, 295, P 2 5 ; wüülls biest, 
P 7 0 ; wïëlds biest, K 27 3 ; wïëlls biest, P 88 ; 
wïëlds bjöst, K 3 0 2 ; wilde bést, koe zonder 
geregistreerd afstamming, E lemans ; wild 
beest: wilt beest, K 137, 161, 163, 184a, 
194; wildbeest, K 1 8 3 b ; wild béést, K 307 ; 
wulf bjeest, K 158c ; wilt bist, K 185, L 149, 
200, 2 0 1 ; wilt best, K 184a, 187, 194, 
L 159, 243, 264 ; wilt bjèst, K 143; wüült 
bïëst, P 6 3 ; wüüld bïëst, P 10 ; wilt biest, 
K 135; wüült biest, K 234 ; wüült biest, 
K 274 ; wild ras : wiltras, K 274 ; wi lde : 
wilds, I 102a, 270, K 100a, 101, 125a, 148, 
151, 165, 176, 183, 185, 262, 309, 318, 
L 91b, 149, 208, 228, 2 4 2 ; wills, P 103 ; 
wïëlds, K 241, 244, 246, 307, 332 ; wulds, 
K 2 0 1 ; wi ld : wilt, L 186; in het wild g e 
kweekt : ïën st wïëlt gskwïëkt, K 307 ; 
vreemde k o e : vrémds köë, P 88 ; vrémds 
köëj, K 251, P 2 8 ; vrömds köëj, P 154 ; 
vrüümds köëj, P 1 7 1 ; vrémds kdj, P 28 ; 
vrsmds kooj, P 125 ; vreemde beest: 
vrömds beest, K 357 ; vrsmds biest, P 134 ; 
vrémds bjbst, K 339 ; vreemd beest : vremt 
bêêst, K 180 ; vrumt biest, P 167; vrémt 
biest, K 276 ; vreemde: vrsmds, O 7 2 ; 
frémds, K 340 ; vreemd ras : vrémt ras, 
K 2 3 1 ; van vreemd ras : vbn frêmt rds, 
K 340 ; g e w o o n k o e : gswöën kój, P 100 ; 
gewoon beest: gswoon beest, K 256 ; van 
g e w o o n soort : van gswoon soort, I 102a; 
vol beest : vólls biest, P 127; simpel m e l k 
k o e : süümpsl méllsköëj, P 6 9 ; o n g e m e r k 
te : bngsmarkts, P 9 5 ; verbasterd ras : vsr-
baastsrt ras, K 186 ; verbastaardeerde: 
vsrbostsrdééjrds, K 333b ; bastaardkoe: 
bastbrt ksj, K 267 ; gebastreerd g o e d : gs-
bdstréêrt chöët, K 274 ; he ikoe : haajkoej, 
K 165a; mengel ing : mïëngslïëng, P 6 0 ; 
strepper: strêppsr, K 330 ; geen raskoe : 
giên rasköêj, P 134 ; geen stamboeker : 
ginns stamboeksr, K 217 ; beest zonder 
s tamboek : bïëst zbndsr stamboek, P 8 1 ; 
koe uit een wilde stal : koej öt unns wilds 
stal, K 216a; koe zonder papieren: koej 
zondsr papiers, K 184a; registerkoe: re-
gisterkoe, koe zonder geregistreerde af
stamming, die t o c h in het s tamboek wordt 
opgenomen, Elemans. 

V A N O N B E K E N D E A F K O M S T 
Z I J N ( V A N K O E I E N ) 

V o n unbekannter A b s t a m m u n g sein (von 

Kühen) - t o be of unknown s tock - être 
de descendance inconnue 
( N 3 ) 
uit het wild k o m e n : öwt 't wilt komms, 
L 235 (van wilde afstamming zi jn; m o e 
der, die uit ' t wild k o m t blijft „register
k o e " ( = R ) , het eerste vaarskalf, dat 
ze aflegt w o r d t s tamboek ( = S ) ; is er 
dan verder o o k nog een goede ontwikke 
ling, dan w o r d t het keurstamboek ( = 
K S ) ) . 

K O E V A N G E D E E L T E L I J K 
B E K E N D E A F S T A M M I N G 

K u h v o n teilweise bekannter A b s t a m 
m u n g - c o w of part ly k n o w n stock -
vache de descendance partiel lement c o n -
nue 
(N 3, 3b) 
[Bedoeld w o r d t de koe, waarvan een der 
ouders onbekend is (dit betreft meestal 
de vader) of waarvan een der ouders niet 
opgenomen is in het s tamboek. Een koe v a n 
gedeeltelijk bekende afstamming kan in 
het s tamboek worden opgenomen mits 
aan bepaalde gestelde eisen vo ldaan is. 
Wanneer een koe van gedeeltelijk bekende 
afstamming na keuring inderdaad in het 
s tamboek is opgenomen, w o r d t zij vaak 
registerkoe genoemd. ] 
(vgl. het l emma K O E V A N G E R E G I 
S T R E E R D E A F S T A M M I N G ) 
halfbloed: halfbloet, K 102, 125, 125a, 
135, 137, 143, 146, 148, 161, 160, 165, 
167, 175, 176, 179a, 182, 184a, 186, 188a, 
194, 216a, 236, 330, L 91b, 92, 99, 100, 
160, 180, 199, 201, 204, 204a, 235, 242, 
244, 255, 261, 263, 264, P 58, 9 9 ; halv-
bloet, K 177b, P 167; hallsfbloet, L 150 ; 
hallsvbloet, K 183; halfbloewt, L 149, 237, 
258 ; halvbloewt, L 149, 233, 2 4 1 ; hallsv-
bloewt, L 200 ; halfblöët, K 2 7 3 ; haalv-
blöët, K 307 ; halfblöët, K 234 , 267, 296, 
P 148; halvblöët, K 133a; hallsfblöët, K 
190a; halfblóêt, K 147, 163, 180, 186, 220, 
L 153, 177c, 180b, 188, 203b, 207, 237, 
264 ; halhf Móét, L 2 8 5 ; halfbloot, P 103 ; 
haalvbloot, K 295 ; hallsvblówwst, L 183 ; 
halvbluut, L 200 ; holfblówt, K 357 ; hblf-
blöët, K 2 4 1 , 276, 340, 351a ; hblfblöët, P 2 5 ; 
hïëlfblöët, K 3 2 2 ; alfbloet, 1102a , K 158c ; 
alvbloet, K 174, 177b ; allsfblöët, K 283 ; 
dlfblöët, O 2 7 5 ; alfbloot, P 1 0 ; élfbloot, P 7 0 ; 
allsfblut, P 88 ; halvbloe.t, koe met ge 
deeltelijk geregistreerde afstamming, E le 
m a n s ; hal fbloedje : halfbloetjs, L 2 4 2 ; 
half bloedige: olfbloodsgs, P 6 3 ; halfbloed 
beest : hallsfblöëd biest, K 294 ; halvbloet 
bêêst, K 0153 ; halfvolbloed: halfvolbloewt, 
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L 207 ; wilde: wilda, K 136a, 262, L 228 ; 
wilde koe: wilde koej, K 183 ; wilde beest: 
weelda bist, L 2 6 1 ; halfwild: half wilt, 
K 143, 2 0 1 ; halve wilde: alm wïëlda, 
K 244 ; half vreemde: hblf vramda, P 134 ; 
halfvreemd ras: halfrémt ras, K 2 3 1 ; re-
gisterkoe: zonder fonetische interpretatie 
van het eerste dee l : [register]koe, L. 187a, 
2 0 5 ; \register\koej, K 100a, 143, 165, 166, 
183b, 184, 216a, L 159 ; r-koe: het type 
r-koe in de vo lgende plaatsen: L 159b, 
186, 187a ; register: ragistar, L 153 ; 
bastaard: böstbt, P 6 0 ; verbastaardeerde: 
varbastardéjrda, P 8 1 ; varbbstardeerda, O 
2 7 4 ; verbastaardeerde koe: varbastar-
deerda köëj, K 250 ; gebastaardeerde: ga-
bbstardajda, P 148; gebastaardeerd: ga-
bbstarardééjt, P 100; verbasterde: var-
bastarda, K 101, 274 ; gekruiste: gakrbbja-
sta, O 7 2 ; gecroisseerde: gakrwaséjda, 
P 134 ; gecroisseerde koe: gakrbaséérda 
köëj, P 2 8 ; overgehaalde: bwvarüulda, 
K 330 ; overgehaalde beest: oovargahölda 
biest, K 2 6 4 ; oovargahölda bjbst, K 339 ; 
gecontroleerde: gakbntrbléérda, K 2 5 1 ; 
gecontroleerde beest: gakbntrbleeda biest, 
K 324 ; ongecontroleerde koe: ongakon-
tr aleer da koej, K 151 ; ingeschreven koe: 
iënggaschrééva köëj, I 269 ; gemeen koe: 
gamaan köëj, P 6 9 ; middelbare beest: 
mlëddalbööra béjast, K 2 7 4 ; tussensoort: 
tussasoort, K 274 ; slecht bloed: slicht 
bloowt, P 125 ; koe zonder papieren: koej 
zondar papiera, K 184a; beest zonder 
papieren: best zondar papiera, K 187 ; 
beest met een vlekpoot: beest mit na vlek-
poot, L 159 ; redelijke goede: réjdaléjaka 
gooj, P 9 3 ; quasi: kwbzee, O 162 ; durm: 
durram, P 163. 

K O E V A N G E R E G I S T R E E R D E 
A F S T A M M I N G 

K u h mit Abstammungsnachweis - c o w 
of registered stock - vache de descendance 
enrégistrée 
(N 3, 3c) 
[Hiertoe behoren 1) . de koeien, die al in 
het s tamboek ingeschreven staan 2) . de 
nakomel ingen van een in het s tamboek 
ingeschreven ouderpaar 3) . de koeien van 
onbekende afstamming, die m e t goed ge 
vo lg een keuring doorstaan hebben -
deze worden vaak registerkoe genoemd -
4 ) . de koeien van gedeeltelijk bekende 
afstamming, die met goed gevolg een 
keuring doorstaan hebben - deze worden 
vaak registerkoe genoemd - . ] 
volbloed: volbloei, K 176, L 91b , 93, 99, 

100, 144, 148, 150, 160, 180, 180b, 185, 
200, 201, 205, 235, 242, 243, 244, 261, 263, 
264, P 58, 99, 148 ; volbloewt, L 145, 149 
207, 233, 2 4 1 ; volblöët, K 330 ; volblöët, 
K 332, L 159, 184, 238 ; völhlöët, K 283, 
O 275, P 2 5 ; volblöët, K 2 9 5 ; volblöët, 
L 144, 153, 159, 159b, 177c, 188, 199, 
203b, 204-204a, 207, 228, 237, 264, 285, 
P 167 ; volbloot, P 10 ; vólblówwat, L 183 ; 
vulblut, P 88 ; volbluut, L 200 ; vólbloe.t, 
koe van geregistreerde afstamming, E le -
m a n s ; volbloedige: vblbloodaga, P 6 3 ; vol
bloed koe: volblöët koj, K 2 4 1 ; volbloed 
met papieren: volbloet mej papiera, L 186 ; 
stamboekkoe: stamboekkoe, L 187a; stam-
boekoew, L 200 ; stamboekkoej, L 92, 159, 
2 5 5 ; stamböëköëj, P 4 ; stamböëköëj, P 134 ; 
stbmböëköëj, P 28 ; stbmböëköëj, K 1 9 1 ; 
stamboekkoe, in het s tamboek opgenomen 
koe, E lemans ; stamboek vee: stamboek 
fiê, K 2 9 1 ; stamboeker: stamböëkhar, P 
6 9 ; stamboekbeest: stamboekbeest, P 136 ; 
stamböëkbïëst, P 8 1 ; stamböëgbïëjast, K 
2 6 5 ; koe van het stamboek: kój vaan 't 
stbmböëk, P 2 8 ; köë vbn 't stbmbok, K 329 ; 
stamboek: stamboek, K 244 ; stamkoe: 
stbmkooj, P 70, 125 ; stambeest: stömbést, 
P 35a; ingeschreven koe: in-gaschreeva 
koe, P 165 ; in-gaschreeva koej, P 7 7 ; ingga-
schrééva köj, K 268 ; in-gaschréjva köëj, 
P 163 ; iën-gaschreeva köëj, O 162 ; ïën-
gaschrajva köëj, P 148 ; ïën-gaschri-jva 
köëj, P 144; ïën-gaschreejva kój, P 100 ; 
ïëngaschrééjva kooj, P 9 3 ; ingeschreven 
beest: in-gaschreeva biest, P 2 ; in-ga-
schrêêva biest, P 174 ; inggaschréêva biest, 
K 2 6 5 ; iënggaschrééva biest, P 4 ; inge
schreven: in-gaschreeva, P 167, 169; ïëng-
gaschrajva, P 9 5 ; opgeschreven beest: 
öëpchaschrêéva biest, K 274 ; registerkoe: 
registarkoew, L 200 ; register: registar, L 
258 ; gekeurde beest: gakeurda bést, P 35a ; 
gekeurde: gakèürda, K 330 ; keurbeest: 
keurbiest, P 167 ; gecontroleerde koe: ga-
kbntrbleerda köëj, K 307 ; gakbntrbléérda 
köj, K 264 ; gecontroleerd: gakbntrblééjda, 
P 6 3 ; van gecontroleerde afstamming: 
vaan gakbntrbléérda aafstaaméng, V 112 ; 
raskoe: rbsköëj, P 14 ; rasbeest: rasbïëst, 
P 6 0 ; soortkoe: sawt köëj, P 154 ; koe van 
origine: köëj van brïëgïën, P 13 ; een met 
een boom: ien mé nan böëm, O 250 ; een bij 
een stamboom: ien bij na stamboom, P 146; 
een met papieren: len mééjpapiera, K 2 4 1 ; 
van goede aard: van an göëjan bbrt, K 244 ; 
van goede ouders: van göëj aawars, K 2 4 4 ; 
koe van studboek: koe van studboek, P 92 
(z .s .h. ) ; kajes: kajas, L 237 (z.s.h.). 

330 

file:///register/koej


1.1.1.2. 

K O E V A N G O E D E A F S T A M M I N G 

K u h v o n guter A b s t a m m u n g - c o w of 
good stock - vache de bonne descendance 
(N 3, 3d) 
zelfst. n a a m w o o r d e n : goede: göëj, P 6 9 ; 
beste: besta, L 2 5 8 ; stamboekkoe: stam-
boekkoej, K 173b, 179 ; stamboek-koej, K 
186 ; stamboekoej, K 124a; stamboekkoew, 
L 153 ; stamboekoew, L 200 ; stömböëköëj, 
K 2 0 1 , 307 ; stamboomkoe: stamböëmköëj, 
P 8 1 ; stamboekvee: stamboekfeej, K 125a; 
stamboekvie, K 248 ; stbmböëkvië, K 276 ; 
keurstamboekvee: kurstamböëkfie, K 291 
stamvee: staamvijja, P 145 ; volbloed: 
volbloei, K 157 ; vblblöët, K 2 7 3 ; ras: ras, 
K 2 9 5 ; goed ras: göëj ros, K 309 ; goe ros, 
I 269 ; gó ras, P 199; goo ras, P 7 2 ; ras
beest: razbïëjast, K 274 ; rösblest, P 100 ; 
raskoe: rasköëj, P 144; goede tuk: goe ja 
tuk, L 144, 2 0 1 ; goejan tuk, K 137, L 177c, 
2 0 5 ; göëj jan tüük, K 330 ; gujjan tjöëk, K 
299 ; goede komaf: goeja komaf, L 2 0 1 ; 
goede afstamming: goej afstamming, L 9 3 ; 
beste afstamming: besta afstamming, K 
137; goede deugd: goej dugt, K 236 ; 
goede origine: göëj jan brêzjén, P 112 ; 
goede aard: goejan aart, L 145, 2 3 5 ; 
goejan aort, L 177c ; göëjan bot, K 351a; 
goede soort: geuj soort, K 304 ; soortbeest: 
soordbiêst, P 1 7 1 ; söbwt Mest, P 163 ; elite: 
élitta, K 2 0 1 ; prijsbeest: prijsbeest, O 169 ; 
praasbiest, K 2 5 1 ; préézbïëjast, P 9 5 ; 
registerkoe: reegistarkoej, K 173b ; R -koe : 
er koej, K 133b ; S-koe: es koew, L 200 ; 
K S : kaa es(7), K 183b ; productiekoe: 
praduksiekoej, K 185 ; melkgever: mélk-
givvar, P 35a ; bi jv. n a a m w o o r d e n : (voor 
het bi jbehorende zelfst. naamwoord zie 
het l emma R U N D ) g o e d d o e ; ' , K 161, 2 6 1 ; 
goeja K 160 ; göëj, P 154 ; gój, K 357 ; gaj, 
K 267 ; best: best, K 165a; goedsoortig: 
goejsoortiga, K 140a; gecontroleerd: ge-
kontrooleerda, P 7 7 ; doorgefokt: deur-
gaf okta, K 1 5 1 ; kostelijk: kustalijk, K 180; 
geprimeerd: gapriméêrda, K 2 6 5 ; inge
schreven: ingaschreeva, I 270 ; gekeurd: 
gekudda, P 6 9 ; bi jv. bepal ingen: (voor het 
bi jbehorende zelfst. naamwoord zie het 
l emma R U N D ) D e vo lgende opgaven 
worden alle gegeven zonder (fonetische 
documentat ie van) de l idwoorden en de 
voorzetsels van goede tuk:, goeja tuk, 
L 180, 204 204a; goejan tuk, K 165, L 145, 
148, 160, 186 ; göëjja töëk, P 86 ; gujjan 
tjuk, K 268 ; güüjjan töëk, K 2 7 3 ; van 
een goede tuk: goeja tuk, K 147, 165, 183, 
L 91b , 159b ; goejan tuk, K 135, 161, 172, 
187, 217, L 92, 99, 149, 150, 159, 180, 183, 
185, 203b, 228, 232, 233, 235, 244 ; 

goej jan tuk, K 183; goejan tjuk, K 265 
(wordt meer gezegd van een p a a r d ) ; 
göëja tuk, K 133a; göëjja tüük, K 2 4 4 ; 
gujjan tüük, K 296 ; goed van tuk: göët 
[van] tok, K 2 4 1 ; van goede tucht: gój jan 
tucht, K 2 4 1 ; van een goede tucht: göëj jan 
tüücht, P 6 0 ; van een goede tak: goej tak, 
P 5 8 ; gbjjan tek, P 6 3 ; van goede aard: 
goeja aart, L 200 ; goejan aart, L 144, 160, 
184, 199, 207, 235, 237, 242, 2 6 3 ; goejan 
aort, K 148, 169, 183, 184, 184a, L 264 ; 
goejan bbart, L 2 8 5 ; gój jan bbat, K 2 4 1 ; 
van een goede aard: goeja aart, K 167, L 
264 ; goejan aart, K 163, 184a, 194, L 99, 
184, 200, 2 6 3 ; goejan aort, K 143, 146, 194, 
P 148; göëj jan bbrt, K 318 ; met goede 
aard: goejan aart, K 184a; van goede 
soort: göëj soort, I 2 2 1 ; güüj soort, K 234 ; 
göj soort, K 264 ; guj soort, K 210 ; goeja 
sort, P 167 ; güüj sóów{r)t, K 283 ; göëj 
soojrt, K 246 ; goej soot, P 146 ; göëj sbwt, 
K 330, O 7 2 ; van een goede soort: goej 
soort, I 102a, K 174; göëj soort, K 307 ; 
gaj soort, K 274 ; goe soo(r)t, K 351a; goej 
sort, K 184a, 194, L 100 ; goej sört, L 1 8 0 b ; 
göëj söërta, O 274 ; göëj soot, K 355 ; goj 
soot, K 339 ; göëj sèüt, P 28 ; göj sèüt, K 340 ; 
goej somt, P 2 7 ; van goede komaf: goeja 
komaf, K 188a; goejan komaaf, K 183, 
184 ; van goede afkomst: goej afkomst, K 
2 6 2 ; göë bfkomst, K 329 ; gooj bfkomst, P 
7 0 ; van beste afkomst: besta aavkómst, P 
9 3 ; van goede afstamming: goeda afstam
ming, K 137 ; goej afstamming, K 100a, 
186, 216a, L 2 6 1 ; göëj afstamiëng, K 3 3 2 ; 
göëj bfstbmïëng, P 2 5 ; van goede afstam
meling: goeja afstammeling, I 79, K 178 ; 
van goede stam: goeja stam, L 2 4 3 ; van 
een goede stam: goeja stam, K 0153 ; 
goejan stam, L 159 ; van een goede stek: 
goeja stek, L 2 4 1 ; van goed allooi: goej 
ollooj, K 174 ; van een goede stal: goeja 
stal, K 177b ; goeja stdl, P 6 0 ; göëjja stal, 
K 244 ; gooja stdl, P 8 8 ; gooja stol, P 125 ; 
van een goede lijn: goej lijn, K 165 ; van 
een goede stier: göëjja stier, P 41 , 134 ; 
van een goede koe voortgekomen: goeda 
koe voortgakooman, K 302 ; van een goede 
ver: goeja ver, P 9 9 ; van goede oude (mv) : 
goej aaw, K 220, L 242 ; van goede ouder 
( m v ) : goej aawer, L 2 3 5 ; van goede 
ouders: goej aowars, K 101 ; van een goede 
oude: goej aaw, L 150, 177c, 187a, 207, 
2 8 5 ; goeja ouwa, K 158c ; van een goed type: 
göëj jan tïëp, K 283 ; van goed bloed: goej 
bloet, K 143, 165, 175a* ; goej blöët, K 216a ; 
van goed ras: goej ras, P 148; göë ras, K 
283 ; van een goed ras: goet ras, K 268 ; 
göëj ras, P 127 ; goe ras, K 351a; göë ras, 
K 265 ; göëj ros, P 148 ; göë ros, I 275, 
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K 3 3 3 b ; van het beste ras: bésts ras, P 1 3 4 ; 
van het ras: ras, K 274 ; van een beste lijst: 
beste lijst, K 179a; van een boek: böèk, 
K 2 7 4 ; van het stamboek: stamboek, K 
324 ; stamboek, K 246 ; van de streek: 
streek, O 162 ; van de oude slag: aa slag, 
P 103;van goede dracht: göêjjan drbbt, 
K 310 ; met een goede origine: goejsn 
brïëgiën, P 13 ; met goede papieren: göëj 
papïers, K 244 ; met beste papieren: bests 
papiers, K 182 ; met papieren: papiers, K 
256. 

Z W A R T B O N T V E E 

Schwarzbuntvieh - b lack and white cat -
tle - bétail pie noire 
( N 3 , 38) 
bont: bont, K 102 ; boont, K 247 ; bonte: 
bonts, K 100a, 101, 135, 176 ; bonte 
koe(ien): bonts koej, K 178, 190a; bonts 
koejs, K 125a; bont vee: bont fee, K 0153 ; 
bonte beesten: bonts beests, K 0153; zwart
bont: zwartbont, I 102a, K 100a, 124a, 
133b, 151, 157, 161, 163, 165, 165a, 169, 
176, 178*, 183, 188, 194, 235, 248, 262, L 
100, 145, 148, 149, 159, 159b, 180, 180b, 
183, 184, 199, 209, 235, 242, 243, 258, 261, 
263, 264 ; zwartboont, 1102a , K 143, L 2 8 5 ; 
swartbbnt, K 246 ; zwbrt boont, K 191, 274 ; 
zwatbont, K 176 ; zwet bont, P 8 2 ; zwétbont, 
K 2 1 0 ; zwét bónt, K 241, 294 ; zwétbont, 
K 283, 355 ; zwét boont, K 273, 307 ; 
zwétbbngt, K 250 ; zwétbont, P 100 ; zwst-
bónt, K 2 7 6 ; zwartbont, zie bont , Goosse -
naerts ; zwardbont, zwartbont , D e B o n t ; 
zwart-bonte: zwartbonts, K 101, 128, 137, 
146, 173b, 182, 184a, 194, L 144, 200, 235, 
263 ; zwetbonts, P 7 7 ; zwétbónts, P 1 0 ; 
zwart-bonten: zwartbonts, L 160; zwarte 
bonte: zwarts bonts, L 177c, 186, 200 ; 
zwarts boonts, L 2 8 5 ; zwart-bonte koe
i e n ) : zwartbonts koej, K 133a, 147, 148, 
218, L 200 ; zwart bonts koew, L 237 ; 
zwart-bonte beesten: zwartbonts bists, K 
184, L 2 0 1 ; zwértbónts biests, K 2 5 1 ; zwét
bónts biests, K 318 ; zwétbónts biêsts, P 144 ; 
zwart-bont vee: zwartbont vee, K 165, 
175a*. 186, L 160, 180, 185, 200 ,204-204a ; 
zwartbont vee, L 159; zwart bont veej,I 118, 
K 187 ; zwartbont veej, K 183 ; zwartbont 
veejs, K 216a ; zwartbont vêêj, L 9 1 b ; 
zwartbont fee, K 177b, 179a, 217, L 159, 
188, 235, 264 ; zwartbont fee, L 149 ; zwart
boont fee, K 145a; zwartbont feej, L 144 ; 
zwartbont feej, K 166 ; zwartbont f ijs, L 2 3 3 ; 
zwartbont viê, L 150; zwartbont viê, L 2 0 3 b ; 
zwartbont fêê, L 207 ; zwartbont fie, L 187a; 
zwartbont fiê, L 99, 153 ; zwédboont 
fïëjjs, K 2 6 5 ; bont-zwarte beesten: bont 

swbtts biests, P 163 ; zwart: zwart, K 136a, 
180 ; zwat, P 58 ; zwet, K 304 ; zwèt, K 2 3 1 ; 
zwét, I 268a, 271, K 287 ; zwart, zwart 
rund, hs Mischgofsky L 9 5 ; zwarte: 
zwarts, I 79, 102a, K 135, 143, 176, 236, 
L 2 0 5 ; zwaarts, P 134; zwbrts, K 2 0 1 ; 
zwétts, I 221, K 274, 295, 299, 340, 351a, 
357 ; zwètts, K 264, P 6 3 ; zwééts, P 6 0 ; 
zwarte koe(ien): zwarts koej, K 167, 185, 
L 92, 93, 2 6 1 ; zwarts koejs, K 160 ; zwarts 
ksjs, K 274 ; zwètts köëj, K 310 ; zwetts 
koejs, I 270 ; zwétts koej, K 264 ; zwetts kuj, 
K 2 9 6 ; zwétts kbj, K 339 ; zwétts koojsns, P 
125 ; zwi-jts kbj, P 7 2 ; zwarte beest (en) : 
zwetts bjests, K 338 ; zwétts biest, K 268 ; 
zwétts biests, P 14, 127; zwétts biêstn, O 7 2 ; 
zwètts biests, K 330 ; zwètts biests, K 3 3 3 b ; 
zwart vee: zwart vee, K 158c, 220 ; zwart 
fee, L 2 3 5 ; zwart fie, L 244 ; zwarts vej, 
K 188a; zwêtvie, P 7 0 ; zwart ras: zwét ras, 
K 267, 302 ; zwart geplekt: zwart gsplekt, 
P 148 ; zwétchsplékt, K 283, P 4 ; zwart 
geplekte: zwét gsplékts, P 148; zwit gsplêk-
ts, P 6 9 ; zwarte geplekte: zwattsgspléGds, 
P 171 ; zwétt(s) gsplékts, P 35a ; zwart 
geplekte koeien: zwét gsplékts kujjsn, K 
2 9 1 ; zwart gehoppelde: zwêtgsbppslds, P 
2 7 ; zwarthoppel: zwêthbppsl, K 234 ; 
zwarte gebloemde: zwatts gsblöëmds, P 9 5 ; 
half zwarte: hdllsfswétts, K 274 ; zwart
wit: zwartwit, P 9 9 ; zwatwïët, P 154 ; zwét-
wit, K 309 ; zwétwïët, P 1 3 ; zwéétwïët, P 9 3 ; 
zwart-witte koe: zwét witts köëj, P 145 ; 
zwart-wit geplekt: zwétwitchsplêkt, P 4 1 ; 
wit-zwart: wïëtzwat, P 165 ; wêtzwaat, P 
112 ; wit-zwart geplekt: wit zwét chsplékt, 
P 4 1 ; witte: witts, K 135 ; witbont vee: 
witbont veej, K 183; geplekt: gsplekt, O 
169 ; geplekte: gsplékts, P 8 1 ; geplekte 
koeien: gsplékts köëjs, P 88 ; gespikkeld: 
gsspikkslt, O 169; gebloemd: gsbloemt, P 
154 ; gebloemde: gsblumds, P 8 8 ; hoppel: 
hbppsl, K 307 ; hoppel vee: hbppsl vee, 
P 2 5 ; hoppel koe: hoppsl koej, K 351a; 
blaar: blaor, P 199 ; blaarvee: blaarvee, 
L 200 ; blauw: bloot, I 2 7 5 ; Hollands: 
ólbnts, I 275 ; Hollandse: holantss, P 2 ; 
hólanss, P 134 ; holantss, K 294 ; blbnss, 
O 162 ; Hollands ras: blants ras, K 324 ; 
blonds ros, I 269, P 2 8 ; Hollands vee: 
hollants veej, K 183, 187 ; hollants fee, K 
186 ; Hollandse ras: hollandss ras, P 103 ; 
Hollandse koe: hblddntss köj, K 2 6 5 ; 
ólbntss köëj, K 329 ; Fries vee: fries vee, 
K 161, 187, L 255 ; Fries-Hollands: fries 
hollants, K 183b ; Hollands en Fries vee
slag: hollants en fries veeslag, L 228 ; 
polder: pbldsr, K 3 2 2 ; polderkoe: pbldsr-
köj, K 265 ; poldervee: póldsrvie, K 341a; 
Groninger blaarkop veeslag: grooningsr 
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blaarkop veeslag, L 228 ; Brabanders: 
braobandars, K 174; Walenkoe: wbblakbj, 
P 28 ; Herfse koe: érrafsa köëj, P 145. 

R O O D B O N T V E E (zie kaart) 

R o t b u n t v i e h - red and white cattle -
bétail pie rouge 
(N 3, 37) 
bonte: bonta, K 2 0 1 ; bonte koe: bonts 
köèj, P 2 5 ; bonte vee: bonta vee, P 2 5 ; 
rood-bont: roodbont, K 100a, 151, 165, 
165a, 178*, 179, 235, 248, 262 ; roodbont, 
L 184 ; roodbont, K 161 ; rêêtbont, K 188 ; 
raowtbónt, L 207 ; rbwtbónt, L 2 3 5 ; rbwwat-
bónt, L 183; roojbonl, K 1 5 7 , 165, 174, 176, 
180, 194, L 145, 148, 149, 159, 180, 180b, 
199, 238, 263, 264 ; rooj bont, K 133b ; 
roojbónt, K 183, L 2 6 1 ; roojboont, I 102a, 
K 143 ; röójbónt, L 159b ; rwoojbont, K 176; 
rwóójbónt, I 102a; rówië bont, L 243 ; röj-
boont, L 285 ; rdeibónt, K 294 ; róetbbnt, 
K 283, 309, 355, P 100 ; reet boont, K 307 ; 
róetbóngt, K 244 ; róetbbnt, K 287 ; röêt-
bbngt, K 246 ; rêêtboont, K 273, 274, L 2 8 5 ; 
röëjbónt, K 2 7 6 ; röëjbont, L 100 ; róéjbónt, 

K 210 ; róej boont, K 1 9 1 ; róebónt, K 2 4 1 ; 
roodbont, Goossenaerts ; rö.dbont, D e B o n t ; 
roodbonte: roodbonts, K 1 0 1 ; root bonta, 
K 184a, 194; roojbonta, K 128, 137, 163, 
169, L73b, 182, 184a, 194, L 160, 200, 2 3 5 ; 
roojbonta, L 144; rojbonta, L 186; rooj
bonta, K 146 ; rêöjbónta, L 235 ; roo bonta, 
P 7 7 ; rbwïé bonta, L 2 4 2 ; röëlêtbónta, P 10 ; 
roe:jbónta, E lemans ; rood-bonte koe(ien) : 
roodbonta koej, K 148, L 263 ; roodbonta 
koew, L 200 ; roodbonta koej, K 147; rooj 
bonta koej, L 200 ; rooj bónta koej, K 218 ; 
rowïë bonta koew, L 237 ; rood-bonte 
bees(ten): roojbonta bist, L 2 0 1 ; roojbonta 
bista, K 184 ; röëjbbnta biêsta, P 144; 
róetbónta biesta, K 318 ; róêtbbnta biesta, 
K 2 5 1 ; rood-bont ras: röedbbngt ras, K 
250 ; rood-bont vee: roodbont vee, L 159, 
160, 180, 204-204a; roodbont vee, L 200 ; 
roodbont fee, L 149, 159 ; rootbont fee, K 
179a, L 188 ; roodbont vêêj, L 9 1 b ; roodbont 
vee, L 185 ; roodbont fee, K 177b ; roodbont 
fie, L 187a; rotbont fiê, L 153 ; roojbonl vee, 
K 165, 175a* ; roojbont vêê, K 186 ; rooj
bónt veeja, K 216a; roojbont fee, K 177b, 
L 235 ; roojbont feej, L 144 ; roojbont fêê, 
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K 217, L 207 ; roojbont fèja, L 233 ; 
roojbónt veej, K 183 ; roojbont viê, L 2 0 3 b ; 
roojbónt fee, K 145a, L 177b ; roojbónt feej, 
K 166; rêö bont veej, I 118; roobont fee, 
L 2 6 4 ; röëwadboont fïëja, K 264 ; röêjbont 
fiê, L 9 9 ; röêjbont viê, L 150 ; rood: róöj, 
K 143 ; rooj, K 184a, 236, L 205, 2 5 8 ; 
n>«^, P 165; ruiat, r ood (rund), hs 
Mischgofsky L 9 5 ; roe;', K 143 ; röëj, K 
357 ; róê;', K 2 3 1 ; roe, K 2 9 5 ; rüü, P 6 0 ; 
rode: rooda, P 9 9 ; yds/a, K 247 ; rooja, 
K 100a, 124a, 151, 178; róoja, K 135 ; 
yod/a, I 7 9 ; rwooja, I 102a; roeja, K 176; 
röëwa, K 351a ; r<5«, I 2 2 1 ; rde, P 8 1 ; rode 
koe(ien) : rooj koej, K 167 ; róöj koej, 
K 133a; rooja koej, L 2 6 1 ; rooj koej, K 185, 
L 9 3 ; roq/a koeja, K 160; rooa Aoe/, K 351a ; 
rmoja koeja, K 125a; roe/ fto«/, P 8 2 ; röê;' 
küüj, K 307 ; rifé/ tej, K 190a, L 9 2 ; 
röëwwa koej, K 264 ; röëwa köj, K 339 ; 
ró« ftïy'a, K 274 ; rode beesten: roe biesta, 
K 333b, P 14 ; röë bïësta, K 330 ; rood vee: 
root vee, K 102 ; rooj vee, K 158c, 220 ; 
rooj fee, L 2 3 5 ; rwoj vee, K 136a ; rwbbj 
vej, K 188a; roea)/ fiê, L 244 ; rood ras: 
röëwat ros, K 267, P 9 5 ; röewat ras, K 302 ; 
rode soort: róe sört, K 247 ; donkerrode 
koe: döënkaröëwa köj, K 2 6 8 ; rood ge
plekt: rdetchaplêkt, K 283 ; röëwatchaplékt, 
P 4 1 ; roej gaplekt, P 148 ; rood geplekte: 
róêtchaplékta, K 299 ; röëjgaplêkta, P 6 9 ; 
rêêjgaplégda, P 171 ; röëwagaplékta, P 148 ; 
roodgeplekte koeien: röëtgaplékta kujjan, 
K 2 9 1 ; roodgevlekte: röêdgavlékta, P 35a; 
roodgehoppelde: röegaöppalda, P 2 7 ; rood-
hoppel: r t ó hbppal, K 234 ; rood-wit: 
róêtwïët, P 13, 9 3 ; röëjwïët, P 154 ; rood
witte koe: röëwuj witta köëj, P 145 ; rosse: 
rbssa, K 330, P 4, 63, 134; rosse koeien: 
rossa koeja, I 270 ; róssa köëja, P 88 ; rbssa 
koojana, P 125 ; rosse beesten: róssa biesta, 
P 127; rossa bjesta, K 338 ; ros vee: rós vie, 
P 7 0 ; vos: vos, I 268a, 271, K 304 ; 
vos, I 275, K 2 3 1 ; vosse: vbssa, K 264, 340, 
O 274, P 6 0 ; vosse koe(ien) : vossaköëj, 
K 310 ; vbssa koej, K 274 ; vbssakoj P 7 2 ; 
vbssaköj, K 268 (oranjerood) ; vbssakuj, 
K 296, 2 9 9 ; vosse beesten: vbssa Hëjasta, 
K 268 ; vbssa biêstn, O 7 2 ; vale beesten: 
veejal biesta, P 163 ; gespikkeld: gaspikkalt, 
O 169 ; geplekt: gaplekt, O 169; gebloemd: 
gablöëml, P 8 1 ; Kempisch ras: kémpïësch 
ras, K 3 2 2 ; kêmpïès ros, I 269 ; kémpïës 
raas, P 2 8 ; kémpas ras, K 324 ; kéémpas 
ras, K 2 6 5 ; Kempische ras: kèrnpïëssa 
ras, K 341a ; Kempische koe: kempiesa 
koe, P 2 8 ; koe van Kempisch ras: kój vbn 
kémpas ros, K 329 ; Kemps: kemps, I 2 7 5 ; 
IJselvee: ijsalveej, K 187 ; ijsalfee, K 186 ; 
Maas- Rijn- IJselvee: maas-rijn-ijselvee, 

L 2 5 5 ; maas-rijn-ij selvee, L 200 ; Maas-
Rijn-IJsselveesIag: maas-rijn-ijsel-veeslag, 
K 183b, L 228, Vlaanderse: vlbnnarsa, O 
162 ; Vlaanderen ras: vlaandara ras, P 103 ; 
lichte Ardense ras: ligta ardensa ras, P 103; 
Limburgs vee: limburgs vee, K 1 6 1 ; Bossche 
kleur: bossa kleur, K 0153 ; Jersey-tjes: 
zjé.rséékas, O 275 ; derems: döröms, P 112. 

V A L E K O E 

Fahle K u h — dun c o w - vache fauve 
vale koe: vööl koej, deze zijn b l ö ó w -
èèchtig of gréjs, Elemans. 

B O N T E K O E 

Bunte K u h - piebald c o w - v a c h e p ie /mar-
brée 
[Koe , die niet egaal van kleur is.] 
bont: bont, van huid, het haar v a n koe 
beesten; wit met zwarte v lekken of wi t 
met rode v lekken; vandaar zwartbont en 
r o o d b o n t , Goossenaerts ; bonte: bonte, 
naam ener bonte koei, Corn. ; bonte, 
w o r d t gezegd van een bonte koe zonder de 
koe te ve rnoemen : „ Z e g is, de bonte heeft 
vannacht gekal fd" , hs Vissers L 180 ; 
blère: blère, koe , die b o n t is, Corn. Verv l . 
A. . 

M E E R W I T T E D A N G E K L E U R 
D E K O E 

K u h mit ausgedehnten weissen Fellstellen 
- c o w more white than coloured — vache 
plus blanche que colorée 
witrood: wetruiat, meer wi t dan rood 
rund, hs Mischgofsky L 9 5 ; witbont: 
widbont, met meer witte dan rode resp. 
zwarte plekken, D e Bont . 

O V E R H A A R G E H E E L G E V L E K 
T E R O O D B O N T E K O E 

Völ l ig rotgescheckte K u h - red and white 
c o w spotted all over - vache entièrement 
mouchetée 
trier: trier, K 184 ( roodbonte koe, die 
over haar geheel gevlekt is). 

K O E M E T E E N W I T T E K O P 

K u h mit weissem K o p f - c o w with a 
white head - vache a tê te blanche 
blare: blare, zwarte, grijze, v a l e . . . , in 
geen geval witte , koe met een witte k o p , 
Goossenaerts ; blère, koe met wit v o o r 
hoo fd , hs Etten K 176; blaarkop: blaor-
kop, koe met heel witte k o p en v o o r de 
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rest bl inkend zwart, hs L 2 1 2 ; wittekop: 
wittekop, bij het j onge vo lk de naam v o o r 
blare, Goossenaerts. 

L A K E N V E L D E R 

K u h mit weissem Mittelstück und ro tem 
oder schwarzem Vorder - und Hinterteil -
sheeted, belted c o w - vache mi-partie 
blanche et noire 
lakenbonte : lakembonte, koe die wit is 
tussen schoft en kruis en o p haar zijde, 
maar zwart o p haar overige l ichaams
delen, net of er een wi t laken dwars over 
haar midden geworpen was, Goossenaerts ; 
lakenvell ig: Ibökavdlex, alleen in de weinig 
gebruikte verbinding 'n laakevällige koe , 
een lakenvelder, D e B o n t . 

K E M P I S C H E K O E 

Kempische K u h - Campine c o w - vache 
de la Campine 
(N 3, 37) 
(N 2, 37) 
Kempense koe: kémpasa köëj, P 145 ; 
Kempse koe/Kempse beest: kempse koei, 
kempse beest, behorende t o t het K e m p i 
sche ras, d o c h zo goed als uitsluitend met 
de betekenis : vergeleken met het te 
K a l m t h o u t meest v o o r k o m e n d e veeslag, 
geen fraaie b o u w hebbende, klein, fijn, 
licht, zonder vlees, Goossenaerts ; Kem-
pisch ras: kémpas ras, K 264 ; kaempis ras, 
koe van Kempis ch ras : rood-wit , hs 
Schrevens P 8 6 ; waspaard: waspaard, 
spotnaam v o o r een Kempische k o e : „w a s 
paard met een melkkit daaronder " ; zie 
het t y p e Kempse koe, Goossenaerts. 

H E R F S E K O E 

K u h aus der Gegend v o n Herve (Belgien) 
- Herve c o w — vache de Herve 
(N 3) 
Herfse koetjes: herfsa koejkas, K 324 
(naast Hol lands ras heeft m e n n o g . . . ) ; 
Herfs ras: oer af s ras, koe van het ras van 
H e r v e : zwart-wit , hs Schrevens P 86. 

V L A A M S E K O E 

Flämische K u h - Flemish c o w - vache 
f lamande 
Vlaanders ras: vlandars ras, koe van het 
ras van Vlaanderen : donkerrood , hs 
Schrevens P 86. 

T O N G E R S E K O E 

Tongerner K u h - Tongres c o w - vache de 
Tongre 
Tongers ras : töëngars ras, koe van het ras 
van Ton g ere n : wit -zwart , hs Schrevens 
P 86. 

B R A B A N T S E K O E 

Brabantische K u h — Brabant c o w -
vache brabançonne 
Brabants ras: bra.bants ras, koe van 
Brabants ras : b lauw-wit of wit, hs Schre
vens P 86. 

H O L L A N D S E K O E 

Holländische K u h - D u t c h c o w - vache 
hollandaise 
Hollands rood: olants ru.t, koe van H o l 
lands ras, rood-wit , hs Schrevens P 86 ; 
Hollands zwart: olants zwaet, koe van 
Hol lands ras, .zwart-wit, hs Schrevens 
P 8 6 . 

I J S E L K O E 

IJselkuh - IJsel c o w - vache de lTsel 
IJselbeest: éjselbést, stuks IJselvee, E le -
mans. 

1.1.1.2.1.1.2.1. Niet geslachtelijk onder
scheiden 

K A L F (zie kaart) 

K a l b - calf - veau 
(N 3, 4 ; N 3, 7; znd 1; znd 27, 5 6 ; s g v ; 
Goossens ; V a n Gerwen) 
[Jong rund, niet naar het geslacht onder 
scheiden. H e t w o o r d kalf heeft o o k wel een 
ruimere betekenis, getuige de vo lgende 
o p g a v e n : o p vraag N 3, 9 (een koe die 
v o o r het eerst drachtig is, nog in het 
begin van de draagperiode) wordt v o o r 
K 165a „dracht ig kalf" gegeven. 0 169 
geeft hier „een v o l kalf" . O p vraag N 3, 
12a (koe die éénmaal gekalfd heeft) 
w o r d t v o o r O 169 geantwoord : „ rund van 
het eerste kalf", o p N 3, 12 b (koe die 
tweemaal gekalfd heeft) „ k o e ? " Bli jkbaar 
w o r d t hier het kalf t o t rund, als het zelf 
zijn eerste kalf werpt ] 
kalf: kalf, I 57, 57a, 78a, 79, 102a, 120, 
180, 220, 221, 221b, 265, 266, 274, 275, 
K 101, 102, 124a, 125a, 133a, 133b, 135, 
136a, 137, 143, 145a, 146, 147, 148, 150, 
151, 0 1 5 3 , 157, 158c, 160, 161, 163, 165, 
165a, 166, 167, 168, 169, 171, 172, 173b, 
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174, 175a*, 176, 177b, 178, 178*, 182, 183, 
183b, 184, 184a, 185, 186, 187, 188, 188a, 
189, 189a, 190a, 193a, 194, 195a, 196, 
197a, 201, 204, 205, 206, 208, 210, 211, 
212, 213, 214, 215, 216, 216a, 217, 218, 
219, 220, 221, 229, 230, 231, 235, 236, 239, 
241, 245, 246, 247, 248, 249, 250, 253, 255, 
257, 262, 265, 267, 268, 269, 272, 273, 274, 
276a, 277, 277a, 287, 291, 293, 300a, 301, 
304, 305, 307, 309, 310, 311, 315, 316, 320, 
330, 339, 348, 349, 351, 351a, 352, 356, 
L 91, 91b , 92, 93 , 94, 95, 99, 100, 104, 109, 
144, 145, 148, 149, 150, 151, 152, 153, 154, 
155, 156, 158, 159, 159b, 160, 161, 162, 
177c, 180, 180b, 180**, 182, 183, 184, 185, 
186, 187, 187a, 188, 189, 190, 199, 200, 
200a, 201, 203b, 204, 204a, 205, 206, 207, 
208, 212, 228, 229, 232, 233, 234a, 235, 
236, 238, 240, 241, 242, 243, 244-, 255, 256, 
258, 260, 261, 263, 264, 279, 280, 285, 
O 68, 69 , 72, 156, 157, 162, 172, 174a, 177, 
178a, 238, 239, 241, 248, 251, 252, 255, 
274, 275, 286, 288, 289, P 2, 10, 13, 18, 23, 
24, 27, 32, 35, 38, 41 , 44, 60a, 65, 65a, 65c, 
68, 69, 73, 81, 89, 94, 99, 102, 105, 107, 
126, 127, 133, 146, 152, 159, 160, 161a, 

165, 167, 169, 198, 199 ; kalf, K 244, O 6 7 ; 
kalf, K 240, 286, 296, 314, 318, 346, 349a, 
353, P 25, 36, 48, 98, 112, 145, 150, 154; 
kaalf, K 330, L 241, 257 ; kaalt, K 357, P 
4 6 ; kaalf, K 358, L 237, P 4 5 ; kèlf, L 150, 
2 4 1 ; kalft, K 219 ; de vo lgende zijn meer
v o u d : kalvere, P 8 0 ; kalvers, K 213a; 
kahf, Goemans ; kolef, Goemans ; kalef, 
D e B o n t ; en kalf, zeer j ong rund, E lemans ; 
kalfje: kalfke, K 132 ; kélfke, P 1 7 1 ; 
kelfke, K 336 ; kalfke, D e B o n t ; kalef ke, 
G o e m a n s ; mutten: mutten, K 305, 308, 
316, 334, 340, 341, O 243, 245, P 1 6 1 ; 
mutte, I 221, 269, 275, K 206, 209, 210, 
231, 233, 235, 240, 246, 247, 248, 251, 256, 
267, 272, 274, 276, 277, 294, 296, 300a, 
301, 304, 307, 318, 320, 330, 332, 336, 338, 
339, 349, 351a, 353, 355, 357, O 69, 70, 72, 
158, 239, 241, 250, P 4, 10, 13, 14, 25, 27, 
32, 35a, 37, 44, 46, 47 , 48, 63 , 80, 93, 99, 
102, 126, 127, 128, 129, 137a, 147, 157, 
198; mutn, K 273, O 169, 171, 274a ; 
mu~>e, K 314 ; motten, K 224, O 162 ; 
motte, K 236, 250, 273, 296, 299, 302, 307, 
322, 333b, 339, P 14, 37, 41 , 80, 95, 1 7 1 ; 
mötn, K 299 ; meuten, O 177, 274 ; meute, 
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K 235, 244, 257, 284, 299, 324, 350, P 2, 
35a, 38, 146, 199 ; meujte, K 237 ; meuten, 
K 2 4 1 ; meute, P 144; meute, K 262, P 148; 
müüte, P 134 ; muite, K 210, 272, P 39, 9 5 ; 
moujte, O 289 ; metten, O 68, 156, 162 ; 
mette, K 338, 341a, P 2 7 , 1 3 6 ; mêtte, K 324 ; 
métn, O 157; mèlte, K 3 4 1 ; mettes, wellicht 
meervoud O 156; mëütten, j o n g kalf, 
Corn. V e r v l . ; motten, j o n g kalf, Corn. 
Verv l . ; mutteken: metteken, I 274 ; drink-
mutten: drenkmutten, K 348 ; meu: mëü, 
P 167; muk: mok, L 100, 109, 153, 156, 
158, 159, 161, 181, 184, 185, 187, 187a, 
188, 189, 190, 235, 243, 263, 264 ; muk, 
L 186; meukes, P 112 ; muk, kalf, L 159, 
kiep: kiep, A G K 153, 158a, 161, 175a, 
176; kiepke: kiepke, K 151, 152, 153, 
O 153, 157, 173, 173a; kieben: kieben, 
kalf, in de kindertaal, Corn. Verv l . kuis: 
kuus, L 179, 180, 180b, 182, 183, 200 ; 
kus, L 9 3 ; kuus, V a n de Biezen ; kuisje: 
kuuske, K 168, L 148, 149, 151, 152, 153, 
207 ; kuuske, een kalf, jonger dan één jaar, 
L 177, V D K ; küüsken, kalf, L 157, 
Brabant ius ; rundskalf beest: rundskalf-
beest, K 206, 240, O 256, P 26, 37a, 68, 94, 
109, 119. 

P A S G E B O R E N ( K A L F ) (zie kaart) 

Neugeborenes K a l b - a newly born calf -
veau nouveau né 
( N 3 , 4 ; N C , 6 ;Goossens ) 
[Van de opgaven w o r d t slechts het deel 
gedocumenteerd dat van belang is i .v .m. 
het begrip „pasgeboren" . Zie v o o r de 
documentat ie van „kalf" , „ m u k " e.d. het 
l emma kalf, par. 1.1.1.2.1.1.2.1. 
T e vermoeden valt , dat sommigen de b e 
naming hebben gegeven van een kalf dat 
nog in het geheel niet heeft gegeten, 
anderen van een kalf dat alleen vloeibaar 
voedsel heeft genuttigd. ] 
nuchtere: (zelfstandig naamwoord ) -
nuchtere, I 102a, K10 0a, 125a, 160, 161, 
176, 188a, 210, 216a ; nüüchtere, P 100; 
neuchtere, L 2 63 ; nuchter kalf: michter 
[kalf], I 57, 57a, 79, 102a, K 101, 124a, 
125a, 133a, 137, 143, 145a, 146, 148, 150, 
151, 0153, 157, 158c, 160, 161, 163, 165, 
169, 173b, 174, 175a*, 176, 177b, 178, 
178*, 182, 183, 183b, 184, 184a, 186, 188, 
194, 216a, 217, 218, 236, 264, 265, 268, 
274, 295, 351a, L 91b , 92, 93, 99, 100, 148, 
159, 180, 183, 184, 185, 186, 187a, 200, 
204 , 204a, 233, 235, 238, 241, 244, 258, 
261, 264, 285, P 44, 112, 145, 146, 165, 
167, 169; nuuchter [kalf], K 244, L 264 ; 
nüüchter [kalf], K 231, 250, 295, P 125; 
nüüchter [kalf], P 171 ; nüüchtere [kalf],K 

273 ; nuchtere [kalf], K 102, 133b, 136a, 
143, 147, 163, 165, 166, 174, 185, 187, 
190a, 193a, 194, 220, 318, 358, L 144, 145, 
149, 150, 153, 177, 177c, 180b, 184, 199, 
200a, 201, 203b, 207, 233, 235, 243, P 4 8 ; 
nuchteren [kalf], K 135, 165a, 167, 172, 
186, 193a, 220, L 99, 149, 160, 188, 228, 
232, 242, 263 ; nugteren [kalf], L 2 4 2 ; 
nichter [kalf], P 2 7 ; neuchter [kalf], L 237, 
242, 243, 263 ; neuchtere [kalf], L 261, 263 ; 
neugtere [kalf], L 263 ; en nuchteren kalf, 
Elemans 166; nuchtere(n), e nuchter kalf, 
Corn. nuchter, attributief bij kalf; vers 
geboren kalf, van een t o t acht dagen oud , 
Goossenaerts ; nuchteren, pasgeboren, 
Corn. V e r v l . ; Mestkalf: bistkalf, kalf van 
enkele dagen oud, dat nog van biestmelk 
leeft, Corn. Vervl . A . ; muk: [muk], K 184 
(nuchter kalf), L 99, 150, 159, 159b, 160, 
186, 235 (nuchter kalf), 241 , 164 ; mi>e, 
K 340 ; mukske: [mukske], L 150 ; nieuw 
mukske: neej [mukske], L 187a; nuch
tere muk: nuchtere [muk], L 184, 2 3 5 ; 
nuchteren [muk], L 159 ; meu: [meu], P 
112, 169; nuchtere meu: nuchtere [meu], 
P 167; mutten: [mutte], I 102a, 118, 268a, 
271, K 190a, 201, 216, 216a, 226, 234, 241, 
256, 265, 276, 282, 283, 287, 291, 309, 322, 
330, 333b, O 162, 274, 275, P 10, 41 , 60, 
69, 72, 77, 81, 88, 103, 112, 136, 144, 148, 
154, 163, 199 ; [muf], I 118 ; möte(n), 
mutten, zeer j o n g kalf, D e B o n t ; mutte, 
van een dag to t een maand oud kalf, 
Goossenaerts ; mutn, een mutten, pas 
geboren kalf, Ey lenbosch O 253 ; métte, 
pasgeboren kalf, hs Schrevens P 8 6 ; 
mutteke: [mutteke], K 307 ; mötteke(n), De 
B o n t ; biestmutte: bistmëütlen, kalf van 
enkele dagen oud, dat nog van biestmelk 
leeft, Corn. Vervl . A ; biestmeutten, pas 
geboren kalf, Corn. ; plat: plat, bij kalf; 
hetzelfde als nuchter kalf, d o c h alleen als 
het een to t drie dagen oud is, Goossen
aerts; platte mutten: platte [mutten], I 270, 
K 236, 244, 264, 265, 268, 274, 283, 310, 
330, 338, 351a, O 72, 169, P 2, 28, 127; 
platte [mutten], I 221, K 247, 251, 267, 
273, 274, 294, 296, 299, 302, 304, 324, 
0 250, P 4, 13, 27, 3 7 ; platte [mutten], 
1 269, 275, K 210, 307, 339, 341a, P 14, 25, 
35a, 63, 143 ; plotte [mutten], K 191, 287, 
329, P 7 0 ; pla~>e [mutten], K 314 ; nuchtere 
mutten: nuchtere [mutten], K 235, 241, 
248, 262, 274, 307, 314, 315, 316, 318, 351, 
353, 357, P 44, 45, 46, 47, 99, 146, 148 ; 
nöchtere Jmutten], K 357 ; nüüchter [mutten], 
K 246, 250 ; nüüchtere [mutten], K 355, 
P 41 , 93, 95, 144; kalf: kalf, K 102, 157, 
179, 182, L 180b ; kalfje: [kalfje], K 179a, 
L 145, 150 ; plat kalf: plat [kalf], K 210 ; 
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platkalf, P 134 ; plat kalf, nuchter kalf, 
Corn. ku i s : \kuus], K 128, 135, 143, 165, 
L 99, 144, 149, 201, 205, 226 ; [kuis], K 
1 5 1 ; kuis je : [kuuske], K 150, L 145, 148, 
180, 180b, 181, 183, 207 ; kuuske, V a n 
Gerwen ; [kuuzeke], L 2 8 5 ; nuchtere ku is : 
nuchtm [kuus], L 180, 180b, 183, 200 ; 
nuchter ku is je : nuchter [kuuske], L 149, 
200b, 207 ; nuchter kuuske, pasgeboren 
kalf, V a n Gerwen; vers ku is je : vers 
[kuisje], K 1 5 1 ; k iep : kiep, K 125a, 157, 
158c, 173a, 176, 177b, 180 ; kiep, K 190a; 
kuup, K 1 9 4 ; 
k iepke : kiepka, I 57a, K 125a; kiebeske: 
kiebssks, K 179a; kuubeke : kuubakg, 
K 184a; k ibbeke : kibbskg, K 210 ; n u k a : 
nuuka, L 2 5 5 ; nuukaa, K 1 5 1 ; melkkal f : 
mêltekdltef, K 274 ; vitten: de platte vitten, 
een nuchter kalf, Corn. zuigelingetje: 
zówwdlingdska, K 274. 

M E S T K A L F 

Mastkalb - calf for veal product ion , 
fatting calf — veau a 1'engraissage 
(N 3, 6) 

[ In enkele gevallen, zoals het t y p e kist-
kalf, w o r d t vermoedel i jk gedoeld op een 
dier d a t in een kleine, besloten ruimte 
wordt gemest. Andere opgaven kunnen 
ruimer geïnterpreteerd worden. ] 
kalf : kolf, I 2 2 1 ; kolf, K 287 ; kistkalf: 
kistkalf, I 79, K 100a, 146, 1 5 1 ; kiskalf, 
K 124a; kiestkalf, K 135, 143, 175a*, 
184a, 218. kiestkaltef, I 102a, K 188a; 
Mestkalf, K 133a; kooikal f : koojkalf, L 
2 4 1 ; mestkalf : mestkalf, I 102a, 270, K 
101, 102, 125a, 133b, 136a, 137, 145a, 146, 
147, 148, 151, 0153, 157, 158c, 160, 161, 
163, 165, 165a, 167, 169, 172, 173b, 174, 
175a*, 176, 177b, 178*, 179, 179a, 182, 
183b, 184a, 186, 188a, 190a, 193a, 194, 
216a, 217, 220, 226, 235, 236, 243, 256, 
L 91b , 92, 93, 99, 100, 144, 148, 149, 150, 
153, 160, 177c, 180, 187, 188, 200, 201, 
203b, 204, 204a, 205, 228, 232, 233, 235, 
237, 238, 242, 255, 258, 261, 263, 264, 
P 58, 77, 86, 167 ; mestkalf, K 210, 231 , 
234, 244, 307, 322, P 134 ; mestkaltef, 
I 102a, 268a, 271, K 151, 161, 187, 250 , 
L 145, 159b, 200, 2 3 5 ; mestkaltef, K 274, 
302, P 27, 154 ; mestkaltef, P 88 ; mestkaalf, 
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L 2 3 7 ; méstkaalf, P 6 0 ; méstkaalef, K 201 ; 
méstkulhf, K 264, 265, 268, 274 ; mest-
kölf, K 287 ; méstkölf, K 191, 241, 309, 
318, P 134, 163 ; mestkbllaf, K 299, 355, 
L 180, P 8 8 ; mestkölhf, I 269 ; meskalf, 
K 124a, 178*, 180, L 144, 199, P 199 ; 
méskdlf, L 2 4 1 ; méskdlf, O 2 7 5 ; méskaahf, 
K 2 9 5 ; méskdlf, O 274, P 125 ; meestkalf, 
L 184, 185, 186, 207, 242, 244, 2 6 1 ; 
meejstkalf, L 264 ; meestkallaf, K 273, L 
183, 285 ; meeskalf, L 235 ; mastkalhf, P 
171 ; mistkalf, K 128, 135, 143, 165, 166, 
183, 184, 184a, 185, 194, L 159, 187 ; 
mistkalhf, L 159 ; mïëstkalf, K 133a; 
mestkalf, kalf dat in tegenstelling met een 
ophouder onmiddel l i jk gemest w o r d t o m 
verkocht te worden, Goossenaerts ; mest-
kalfje: mistkalf ka, K 183; mestmutten: 
mestmutta, K 236, 294, 330 ; méstmutta, K 
246, 251, 283, 330, P 14, 25, 70, 127 ; 
méstmötta, K 299, 339 ; mésmutta, I 275, 
K 329, O 7 2 ; meslmeuta, P 13 ; mesmeuta, 
P 2 ; mestmetta, K 338, 341a; méstmétta, 
K 324, 340, P 27, 2 8 ; mêsmutn, een mutten 
o m gemest te worden, Ey lenbosch O 2 3 5 ; 
mestkuis: mestkuus, L 180b, 200, 2 0 3 b ; 
mestkuisje: meskuuska, L 149; mester: 
mestar, K 178 ; mester, mestkalf, G o o s 
senaerts; nestkalf: néstkalf, K 166, z.s.h.; 
vetmester: vetmester, K 158c ; vetmester, 
P 8 1 ; vette mutten: het type vette mutte 
in : K 351a, P 63, 72, 93, 95, 99, 100, 148 ; 
vetmutten: vétmutta, P 4, 4 1 ; vótjmutta, 
O 250 ; vöjtmu>an, O 162 ; vélmétta, P 28 ; 
vetmutter: vetmettar, O 169 ; vet kalf: 
vet kalf, K 101, P 6 9 ; vet kal(le)f, P 8 1 ; vet 
kolf, P 148 ; vetkalf: velkalf, P 92, 165 ,169 ; 
vétkallaf, P 4 1 ; vétkaalaf, P 112, 145 ; vat-
kalf, P 7 2 ; vdtkdllaf, P 1 0 ; vêtkölf, K 2 7 6 , 
309, 357 ; matkalf: matkalf, P 103 ; room-
kalf: romkalf, L 235 ; romkalaf, kalf dat 
met roome (melk) is grootgebracht , D e 
B o n t ; roomkuis: romkü.üza(ri), r o o m -
kuzen, hetzelfde als roomkalf , maar ook 
gezegd van kleine kinderen die veel melk 
drinken, D e B o n t ; zoete mutten: het 
t y p e zoete mutten in I 118; zoetemelks-
mutten: zuutamelksmeuta, K 248 ; zuie-
melksmeuten, kalf dat met zoete melk ge
mest wordt , Corn. Verv l . ; melkkalf: 
melkkalf, kalf dat met botermelk opge 
fokt wordt , Goossenaerts ; zoetemelks-
kalf: zoetemelkskalf, kalf dat met zoete 
melk gevoederd, of beter : gemest wordt , 
Goossenaerts ; zutemelkskalf, kalf, dat met 
zoete melk gemest wordt , Corn. V e r v l . ; 
zoetemelker: zuutamelkar, I 102a, als met 
melk wordt gemest ; botermelkskalf: boter-
melkskalf, kalf dat met botermelk opge 
fokt wordt , Goossenaerts ; botermelkskalf, 

kalf dat met botermelk w o r d t gemest , 
Corn. V e r v l . ; pielskalf: pielskdlf, L 241, 
het dier w o r d t met ondermelk gemest ; 
drinkkalf: drïënkkaalaf, K 307 ; drïënk-
kallaf, K 2 4 1 ; drinkmutten: drinkmüüla, 
K 307 ; drïënkmutta, K 274 ; drinkmötte, 
K 2 7 3 ; drïënkmötta K 307 ; drinker: 
drinkar, K 244 ; drenkkalf: dréénkalf, K 
2 3 1 ; drénkullaf, K 268 ; drenkmutten: 
drenkmuttan, K 304 ; drénkmutta, K 264, 
267 ; drenkmuttan, K 310 ; drénkmèüta, 
K 264, 265, 268 ; drenker: drenkar, K 262, 
302 ; drénkar, K 264, 265, 267, 268, 291, 
296 ; weter muk: weeter muk, L 186 ; 
graskalf: graskalf, K 244, kalf dat geweid 
w o r d t o m te vetten, of stierbaar is ; plaat-
ser: plajtser, P 7 2 ; plaetser, I 2 7 5 ; dikbil: 
dikbil, P 7 2 ; billeman: billeman, P 144 ; 
beu: beu, K 2 4 7 ; beutje: bökka, K 247. 

O V E R J A R I G K A L F D A T N O G 
N I E T V A N T A N D E N G E W I S 
S E L D H E E F T 

Überjáhriges Kalb , das noch nicht die 
Záhne gewechselt hat - calf, more than 
one year old not having shed its teeth 
yet - un veau de plus d 'un an qui n 'a pas 
la seconde dentit ion 
(N 3, 103) 
[Kalf, ouder dan een jaar, dat nog in het 
bezit is van zijn melktanden. 
Sommige antwoorden doelen bli jkbaar o p 
een kalf dat te laat gaat wisselen, andere 
o p een kalf dat, gezien zijn leeftijd, hier 
nog niet aan toe is. Een derde categorie 
antwoorden is in dezen niet te duiden. 
V o o r zover mogeli jk is het onderscheid in 
het l emma aangebracht. 
Daarnaast val t het materiaal uiteen in 
twee delen: I : substantiva en I I : o m 
schrijvingen. 
I : D e substantiva worden grotendeels niet 
fonetisch gedocumenteerd . Zie hiervoor 
de l emmata „ r u n d " en „kal f " . 
I I : De door de respondenten gegeven o m 
schrijvingen zijn vaak onvol ledig : men 
laat het onderwerp of het werkwoord 
nogal eens achterwege. W a a r nodig zijn de 
omschri jvingen to t een bruikbaar t y p e 
omgewerkt . Antwoorden als „melktan
d e n " en „hij heeft zijn melktanden n o g " 
zijn daarbij samengevoegd onder het 
type „ d e melktanden nog h e b b e n " . 
I : de vo lgende zijn zelfstandige n a a m 
w o o r d e n : jong kalf: zonder fonetische 
documentat ie : jong kalf, P 88 ; graskalf: 
zonder fonetische documentat ie : graskalf, 
L 2 5 5 ; overjarig kalf: het type overjarig 
kalf in : L 186; rund: zonder fonetische 
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documentat i e : rund, K 234, 267, P 18, 
112 ; runddier : zonder fonetische d o c u 
mentatie : runddier, K 2 9 1 ; vaars : zonder 
fonetische documentat ie : vaars, K 247, O 
162 ; grote vaars : zonder fonetische 
documentat ie : grote vaars, P 28 ; mutten: 
zonder fonetische documentat ie : mutten, 
K 251, 294, 302, 307, 340 ; j o n g e mutten : 

zonder fonetische documentat i e : jonge 
mutte, P 2 7 ; j o n g e m a a l : het t y p e jonge 
maal i n : L 2 3 5 ; p ink: zonder fonetische 
documentat i e : pink, K 100, L 237 ; we i 
beest je : wijbèsje, L 186; eersteling: 
i-jestelink, P 145 ; jaar l ing : zonder fone
tische documentat ie : jaarling, K 244, 309 ; 
eenwinter: eewinter, L 159 ; knapper : 
knépper, P 6 3 ; knipper, P 9 3 ; ~>nöpper, 
O 162 ; beest zonder tanden: het t y p e 
beest zonder tanden in : K 165 ; wisselaar: 
wisseleer, P 8 1 ; D e vo lgende doelen 
waarschijnlijk o p een kalf dat te laat van 
tanden gaat wisselen: laat kalf : het type 
laat kalf i n : L 207 ; ophouder : öëphééver, 
K 302 ; stekeling: steekeling, K 178 ; 
misgroeier : misgroejer, K 1 5 1 ; stroper: 
strüüper, P 2 8 ; achterblijver: het t y p e 
achterblijver i n : K 351a; achteruit : èchter-
èüt, P 100 ; late wisselaar: zonder foneti
sche documentat ie van het adject ief : [late] 
wisselder, L 180b ; I I : de vo lgende zijn 
omschri jv ingen: laat van wisselen z i jn : 
het t y p e laat van wisselen zijn i n : L 159; 
nog niet aan het wisselen z i jn : het type 
nog niet aan het wisselen zijn in : K 246 ; 
nog niet gewisseld hebben: het type nog 
niet gewisseld hebben in : K 125a, 157, 174, 
231, L 100, 264, P 28, 148 ; nog moeten 
wisselen: het t y p e nog moeten wisselen i n : 
K 188a; de melktanden nog hebben: het 
type de melktanden nog hebben i n : I 102a, 
K 173b, 182, 188, 318 ; nog muttentanden 
hebben : het t y p e nog muttentanden hebben 
in : K 330, P 2 ; de kalvertanden nog ( i n ) 
hebben : het t y p e de kalvertanden nog (in) 
hebben in : K 133a, 137, 143, 146, 175a*, 
183, 183b, 185, L 93, 144, 148, 149, 160, 
180, 184, 185, 235, 242, 2 8 5 ; de kalver
tanden nog in de bek hebben : het t y p e 
de kalvertanden nog in de bek hebben i n : 
K 100a, 143, 147; een j o n g e bek hebben: 
het t y p e een jonge bek hebben in : L 188 ; 
een kalverbek hebben: het t y p e een halver-
bek hebben i n : K 133b, 186, L 2 4 1 ; ( n o g ) 
een kalf in de bek zi jn: het t y p e (nog) een 
kalf in de bek zijn in : I 102a, K 101, 137, 
148, 151, o 153, 165, 166, 169, 176, 183, 
184, L 159, 200, 233, 264, P 9 5 ; kalv in 
den bek: nog niet v o o r de eerste keer van 
tanden gewisseld hebben, E lemans ; een 
j o n g e bakkes hebben: het t y p e een jonge 

bakkes hebben in : K 220 ; nog een kal f in de 
bakkes z i jn : het t y p e nog een kalf in de 
bakkes zijn i n : K 241, L 177c, 200, P 134; 
( n o g ) een kalf in de m o n d z i jn : het t y p e 
(nog) een kalf in de mond zijn i n : K 183, 
L 241 ; een kal f in de smoel zijn : het t y p e 
een kalf in de smoel zijn in : L 244 ; een 
kalf in de muil zijn : het t y p e een kalf in de 
muil zijn in : K 250 ; nog niet gebroken : 
het t y p e nog niet gebroken i n : L 149 ; 
de kleine tanden nog hebben : het typez i jn 
kleine tanden nog hebben i n : K 236 ; nog 
geen brede tanden hebben : het t y p e nog 
geen brede tanden hebben i n : L 2 3 5 ; D e 
vo lgende doelt waarschijnlijk o p een kalf 
dat te laat van tanden gaat wisselen : niet 
aan het wisselen geraken: het t y p e niet. 
aan het wisselen geraken in : P 7 2 ; D e 
vo lgende beschouwen melktanden bli jk
baar niet als echte tanden : nog geen ( een ) 
tand hebben : het t y p e nog geen (een) tand 
hebben in : K 136a, 167 ; nog geen tanden 
hebben: het type nog geen tanden hebben 
in : I 270, K 161, 184a, 247, P 148; de 
vo lgende o p g a v e is een bi jvoegeli jk naam
w o o r d : halfscharig: hêelf schoorech, een 
kalf dat de melktanden nog heeft, h s 
Mischgofsky L 9 5 . 

- . 1 .1 .2 . Naar geslacht en /o f leeftijd 

- .1 .1 .2 .2 . Mannelijk rund 

M A N N E L I J K K A L F 

Männliches K a l b - male calf - un veau 
mâle 
(N c, 7 a ; N 3, 5 ; D C 9, 17a; V a n Gerwen, 
5 , 5 ; Goossens) 
[Met name enkele opgaven uit het m o n o 
grafische materiaal dienen voorz icht ig 
behandeld te worden, aangezien hun b e 
tekenis niet geheel en al duidelijk is. 
Een opgave als „ j onge stier" kan b .v . 
betrekking hebben o p een stier jonger 
dan één jaar, maar o o k o p een pasge
boren stiertje. W o o r d e n v o o r kalf (het 
tweede lid) zijn niet fonetisch gedocu 
menteerd.] 
stier: slier, I 78a, 79, 268a, 271a, K 100a, 
101, 101a, 102, 107a, 133a, 133b, 133c, 
135, 141, 143, 145a, 147, 148, 149, 151, 
165, 168, 169, 183b, 210, L 112, 201, 235, 
242, 264, 285, O 162, 169, 275, P 28, 60 , 
81, 88 ; stierke, I 78, 78a, 79, 102a, 221, 
269, 275, K 102, 126, 132, 133, 135, 149, 
150, 171, 179, 183, 184a, 188a, 220, 234, 
247, 251, 256, 264, 265, 267, 268, 274, 283, 
294, 296, 304, 307, 309, 333b, 356, L 93 , 
144, 148, 157a, 188, 226, 235, 236, 241, 
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285, O 169, 250, P 4, 10, 60, 63, 69, 127 ; 
stierkalf: zonder fonetische documentat ie 
van het tweede d e e l - stïër[kalf], K 143, 
175, 181, 231, 246, 247, 250, 265, 268, 
287, 341a, L 109, 184, 243, P 35a, 41 , 86 ; 
stïër\kal]], K 143, 166, 178, 184a, 185, 
201, 282, L 99, 103, 153, 159, 183, 184, 
187a, 200, 200a, 203b, 207, 232, 235, 237, 
255, 261, 263, 263a ; stierkalf], L 180 ; 
stier[kaU], I 57a, 78a, 79, K 100, 100a, 
102, 109, 124a, 127, 128, 136a, 137, 145a, 
146, 147, 148, 149, 150, 151, 153, 0153, 
157, 158a, 158b, 158c, 159, 160, 161, 163, 
163c, 164, 165, 165a, 167, 172, 173a, 
173b, 174, 175a*, 176, 177, 177b, 178*. 
179a, 180, 182, 182a, 183, 183b, 184, 186, 
187, 187a, 188, 188a, 190, 190a, 193a, 
194, 195, 197, 216a, 217, 218, 220, 235, 
248, 338, L 91 , 91b , 92, 93, 95, 100, 110, 
144, 144a, 145, 145a, 147, 148, 149, 150, 
151, 156, 160, 161, 162, 177c, 178, 179, 
180b, 180*, 181, 182, 185, 186, 187, 188, 
189, 199, 201, 204, 204a, 205, 206, 208, 
208a, 209a, 226, 228, 233, 234a, 238, 239, 
242, 244, 258, 259, 262, 264, 279, 280, 
281, 283a, P 92, 169 ; steer[kalf], K 236, 
P 13, 72, 134; steejr[kalf], L 240 ; stir-
[kalf], K 125a, 133, 133a, 210, L 180** , 
2 4 1 ; stirkalaf, stierkalf, D e B o n t ; stier
kalf, manneli jk kalf, E lemans ; siierkalver, 
hs Kaptei jns L 177 ; stierkalf, kalf van 
het manneli jk geslacht, Goossenaerts ; 
stiêrkélf, stierkalf, hs Mischgofsky L 9 5 ; 
stierekalf: stierkalf], K 256, 262, P 77, 
136; stiër3\kalf], K 244, 283, 302, 339, 
P 2 5 ; stïêra\kalf\, K 268, 273, 296, 307, 
324, 355, P 27, 134 ; steen>[kalf], P 60 , 199 ; 
sti-jra[kalf], P 4 4 ; stierkuis: zonder fone
tische documentat ie van het tweede deel 
stïêr[kuis], L 183 ; stierkuisje: zonder f o 
netische documentat ie van het tweede 
deel - stier[kuisje], L 152, 157a, 200 ; 
stieremutten: zonder fonetische d o c u 
mentatie van het tweede deel - stiêra-
[mutten], I 221, P 2 8 ; s t iermuk: stiermök, 
L 185; var : vaar, K 340 ; vddr, K 341a, 
P 14, 35a ; vaar, P 4 1 ; varra, O 274 ; 
vdrrs, O 2 7 5 ; var, K 149, L 159, 160, 
186, 187a; vdrka, P 4 1 ; vèèr, P 81, 100 ; 
véér, P 4 8 ; vééar, K 357 ; vééjr, P 112 ; 
véjar, P 7 2 ; veer, P 165 ; vérra, O 72, 162 ; 
var, varre, varze, j onge stier, hs Renders 
L 226 ; varret je : vdrraka, K 309 ; vaarkan, 
K 315 ; véérka, K 358 ; véjarka, P 163 ; 
vaeraka, K 256 ; varkalf : zonder fonetische 
documentat ie van het tweede deel -
var\kalf], L 94, 95, 99, 103, 104, 112, 150, 
153, 155, 156, 158, 159, 159b, 160, 161, 
184, 185, 187, 212, P 148; vaar[kalf], 
L 159 ; varekalf: zonder fonetische d o c u 

mentatie van het tweede deel - vddra-
[kalf], P 154; vddra[kalf], K 318, P 93, 
144 ; vaara[kalf], K 314, 315, 316, 353, P 
3 7 ; vdrra[kalf], K 351a; vdrra[kalf], P 103; 
vdrra[kalf], K 351a; vééra[kalf], K 358, 
P 44, 45, 46, 47, 48, 167, 1 7 1 ; veera[kalf], 
P 167 ; vééjara[kalf], P 112 ; vijra[kalf\, 
P 146; vèrra[kalf], K 299, P 9 9 ; vérra-
\kalf], P 169 ; vêera\kalf], P 165 ; vare-
mutten : zonder fonetische documentat ie 
van het tweede deel - vöbra[mutten], P 9 5 ; 
vééra[mutteri], K 357, P 4 5 ; vaarskalf: 
zonder fonetische documentat ie van het 
tweede deel - vaars[kalf], L 145, 152, 
180b, 2 0 1 ; vddrs[kalf], K 307 ; vaors[kalf], 
K 151, L 180 ; vórs[kalf], P 148 ; v a r m u k : 
varmök, L 185 ; l o o i : lój, K 183 ; löëj, K 
276 ; looi, stierkalf, hs Renders L 226 ; 
l o ike : loike, looikalf, L e o p o l d ; looikalf : 
zonder fonetische documentat ie van het 
tweede deel - looj[kalf], K 150, 165, 168, 
172, 183, 186, 187, L 199, 2 4 1 ; lój[kalf], 
K 166 ; loi[kalf], looikalf, stierkalf, D e 
B o n t ; l u b : löp, lub, j onge stier, D e B o n t ; 
bu l : beul, I 7 9 ; mannet je : mennaka, min 
der gebruikelijk, K 183; j a n : jan, I 79, 
118 ; k w e e k : kweek, j onge stier, Corn. 
Vervl . A . 

P I N K S T I E R 

Jungstier - yearling buil - taurillon 
(éénjarige stier) 
[De vraagstelling „Pinkst ier (eenjarige 
st ier ) " heeft t o t enige verwarring geleid, 
waardoor dit l emma een iets ruimere in
houd heeft. Sommige repondenten be 
antwoordden de vraag naar de éénjarige 
stier, andere gaven de leeftijd van de 
stier die men pink noemt . Z o w o r d t v o o r 
K 183 geantwoord : pink, ongeveer een 
half jaar ; v o o r L 2 3 5 ; pink, een half -
één jaar. D e gegevens die niet zijn voor 
zien van o p - en aanmerkingen zijn ge 
ïnterpreteerd als benamingen v o o r de 
éénjarige stier; waar een leeftijdsaan
duiding is gegeven, is deze opgenomen. 
H e t deel „st ier" is niet fonetisch gedocu 
menteerd. ] 
p ink : pink, I 102a (jonge stier), K 183 
(een tweede opgave geeft : stierkalf van 
ongeveer een half jaar, een derde geeft : 
oo i t v o o r stierkalf), K 231, L 92, 185, 235 
(een half - één jaar) , P 58 ; penk, P 199; 
pinkstier: pink[stief\, K 100a, 101, 124a, 
125a, 133a, 133b, 137, (minder dan één 
jaar) , 143, 145a, 147, 148, 151 (ongeveer 
anderhalf jaar) , 157, 165 (een opgave 
geeft : zes maanden, een tweede : ongeveer 
acht maanden) , 167, 176, 179a, 183, 184, 
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184a, 186, 190a, 194, 218, 241, 246, 250, 
283, 307, L 91b , 93, 99, 144, 149, 159 
(ongeveer zes maanden) , 177c, 178a, 180, 
180b, 187a, 201, 233, 237 (klaar o m te 
dekken) , 258, 263, P 63, 145 (heel j o n g ) ; 
pienk\stier\, K 0153, 174, 1 7 7 b ; jaarling: 
jaarling, K 0153, P 2, 134, 136 ; jaarling, 
K 176, 178, 304, L 200, 242, 264, P 7 7 ; 
joorling, P 4, 28 ; jöörling, K 274, 299, 
318, P 10, 8 1 ; jöbrlink, K 309 ; jorling, 
K 184a; jaerlink, O 169 ; jaarlingetje: 
jaorlienkska, K 157; jaarlingstier: jaar-
ling[stier], K 125a, 283 ; jaorling[stier~\, 
K 173b, 1 8 2 ; joorling[stier], K 264 ; jaar
stier: jöar[stier], P 100 ; enterstier: entar-
[stier], L 184; hokkeling: hokkaling, 
K 186 ; weistier: wij[stier], K 236 ; waa
lstier], K 302 ; ketter: ketter, I 270 ; de 
vo lgende opgaven zijn niet-gesubstanti-
veerde bijvoegli jke n a a m w o o r d e n ; de 
respondenten voegden meestal „st ier" of 
„ v a r " t oe — éénjarig: eenjaardgd, K 160, 
172, 175a, 180, 351a, L 160, 178a, 241, 
264 ; iênjurriëga, P 134 ; ienjbarïëga, P 9 5 ; 
jinjaoraga, K 177b ; iejbbricha, K 2 9 5 ; 
van een jaar: het type van een jaar i n : 
K 330, L 235, 261, 263, P 72, 103, 148, 
2 4 1 ; jaars: jaorsa, K 201, 307 ; jarig: 
jaaraga, L 160, 228 ; jaoraga, K 136a, L 
109 ; jorraga, K 185; jurraga, L 207 ; 
jörraga, K 153, 159; jeuraga, L 186, 2 6 1 ; 
jaarlings: jaorlingsa, I 7 9 ; jöbrlingsa, 
K 283, 339 ; jaarlijks: jöbrlaksa, K 267. 

S T I E R 

S t i e r - b u i l - t a u r e a u 
(N 3, 84 ; D C 4, 12 ; znd B 2, 300 ; znd 7, 
4 6 ; znd 14, 14 ; znd 20, 12 ; N E 11, 7; 
Roukens 3, 38 ; V a n Gerwen 5, 1; s g v ; 
Goossens) 
stier: slier, I 57, 78, 78a, 79, 102, 102a, 
118, 180, 264, K 100a, 101, 101a, 102, 
107a, 109, 110, 110a, 124a, 125a, 126, 
127, 127a, 128, 128a, 129, 129a, 131, 132, 
133a, 133b, 135, 136a, 137, 142, 143, 145a, 
147, 148, 148a, 149, 150, 152, 153, 154, 
155, 156, 157, 157a, 158, 158a, 159, 160, 
161, 161a, 161b, 163, 164, 164a, 165, 166, 
168, 169, 170, 171, 171a, 172, 173, 173a, 
174, 175, 175a, 176, 177b, 178, 179b, 180, 
181, 182, 182a, 183, 183b, 184, 184a, 185, 
186, 187, 188a, 190, 190b, 191, 194, 195, 
196, 197, 197a, 199a, 202, 204, 205, 206, 
207, 209, 213, 214, 215, 216, 216a, 217, 
218, 225, 226, 234, 235, 237, 238, 240, 
243, 244, 247, 250, 255, 257, 258, 266, 
267, 276, 287, 293, 294, 295, 301, 307, 
316, 318, 330, 331, 338, 358, L 91 , 92, 94, 
95, 97, 99, 100, 101, 103, 104, 109, 144a, 

145, 145a, 146, 147, 148, 149, 150, 151, 
152, 153, 154, 154a, 156, 157, 158, 159, 
160, 161, 162, 177, 177c, 178, 178a, 179, 
179a,180,180a, 180b, 180*, 180** , 181,182, 
183, 184, 185, 186, 187a, 189, 190, 199, 
200, 200b, 201, 202, 203, 203b, 204, 205, 
206, 207, 208, 208a, 209a, 212, 224, 224a, 
226, 227, 228, 234a, 235, 237, 240, 241, 
242, 243, 244, 255, 255b , 257, 258, 259, 
260, 261, 262, 263, 263a, 264, 279, 280, 
283a, 285, O 67, 286, P 25, 4 1 , 68, 88, 
96a, 99, 136, 198 ; stier, I 180, 220, 221 , 
221b, 266, 267, 269, 271, K 136a, 138, 140, 
141, 150, 163, 177, 187, 188a, 201, 204b, 
206, 207, 208, 210, 211, 212, 212a, 219, 
220, 224, 225, 227, 231, 232, 233, 235, 236, 
237, 238, 240, 241, 244, 245, 254, 258, 267, 
268, 273, 276, 279, 282, 286, 287, 299, 301 , 
303, 304, 305, 307, 308a, 310, 312, 314, 
315, 318, 319, 320, 322, 324, 325, 329, 330, 
331, 332, 334, 339, 348, 352, 353, 356, 358, 
L 93, 109, 110, 144, 146, 147, 153, 186, 
187, 189, 200, 201, 204a, 243, 255, 256, 
260, 279, 280, O 70, 153, 275, 276, P 14, 
16, 25, 27, 29a, 32, 35a, 41 , 85, 86, 89, 91 , 

94, 9 9 ; stïëjr, K 2 4 5 ; stier, K 247, 277, 
333 ; stiear, L 202, 241, 241a ; stierjr, K 
1 7 1 ; stier, K 251, 346, 357, L 207b, 208, 
229, 236, 237, 240, 244, 255, 257, 264, 
264a, O 251, P 3 3 ; stier, K 183, 240, 291 , 
330, P 45, 8 8 ; steer, K 244, 330, 335, L 
283, 285, 291, O 178, 286, P 60, 60a, 72, 
126, 127, 198; steejr, K 330, L 207, 240, 
O 286, P 88 ; stêêr, L 239, 264, 285, 298 ; 
steear, L 208 ; stéér, K 330 ; stéjar, P 4 4 ; 
stéjr, K 240, L 236 ; sti-jr, K 240, P 145 ; 
sti-jar, L 244 ; stijf, P 8 1 ; stir, P 10 ; ster, 
K 244 ; stuur, K 213 ; stiera, m v . , K 262 ; 
stier, manneli jk rund, Goossenaerts ; stier, 
hs Mischgofsky L 9 5 ; stier, Corn. ; stie.r, 
een stier, E lemans ; sli:r, manneli jk rund, 
hs Schrevens P 86 ; sti:r, stier, G o e m a n s ; 
ste.r, weinig gebruikt, Ey lenbosch O 253 ; 
stiertje: stierka, L 188, 200, 263, P 28, 9 2 ; 
var: var, K 131, 148, 149, 170, L 92, 94, 

95, 97, 101, 103, 104, 109, 112, 150, 151, 
153, 154, 154a, 155, 156, 158, 159, 160, 
161, 162, 179, 184, 185, 186, 187, 189, 190, 
212, 226, 241, P 166 ; vär, P 145 ; vajr, 
P 4 7 ; vaar, K 206, 213, 233, 234, 237, 245, 
256, 258, 263, 265, 267, 268, 272, 273, 274, 
276, 292, 293, 295, 296, 299, 300, 300a, 301 , 
303, 305, 307, 310, 311, 312, 313, 314, 
315, 316, 325, 332, 333, 334, 339, 340, 346, 
348, 349, 349a, 350, 352, 353, 356, P 14, 
16, 25 , 27, 32, 35a, 37, 38, 41 , 94, 95, 144, 
145 ,146 , 147, 152, 154, 154a; väär, K 300, 
301, 330, P 36, 154 ; vdär, K 273, 299 ; 
vaajr, K 2 7 2 ; vaaar, P 96a ; veer, P 9 1 ; 
veejr, O 67, P 4 3 ; vêêr, K 357, 358, O 70, 

342 



1.1.1.2. 

P 2, 13, 30, 43 , 44, 45 , 46, 47, 48 , 80, 85, 
96, 112, 129, 167, 198 ; vééer, P 112, 163, 
1 7 1 ; vééjr, K 333b, P 76, 112 ; vèèr, P 12, 
46, 48, 80, 99, 105, 107, 136; voer, P 155 ; 
vaejr, P 1 6 1 ; ver, P 80, 99, 129 ; vér, K 
357, P 41a, 42; veer, P 164 ; véjr, P 1 8 ; 
vi-jr, K 274, P 136; vijr, K 255, 267, 
297, 301, 304, P 4 0 , 171 ; vijer, P 4 , 3 3 ; 
varre, O 274, 275, 276 ; varren, O 2 3 8 ; 
varre, O 276 ; veere, P 132 ; wèèra, P 129; 
véére, P 129, 133a; vééer, K 3 0 1 ; «««-ra, 
P 198, 199 ; verren, O 238 ; vérre, O 153, 
238, P 128; verre, O 155, 157, 1 6 2 ; verren, 
O 243 ; Ü M W , O 2 5 1 ; virren, O 238 ; var, 
hs Mischgofsky L 9 5 ; var, Corn. V e r v l . ; 
var, hs Sassen L 161 ; war, een stier, 
E lemans ; war, hs 1756, L 159; uar, stier, 
Land van Cuyck , behalve in Grave, 
Boekei , Zeeland, Gemert , Wei jnen E.V. 
8; vär, Corn. V e r v l . ; vam, volwassen 
manneli jk rund, Ey lenbosch O 2 5 3 ; ve :r, 
var, stier, G o e m a n s ; vaars, L 147, 149 
(vroeger), 151, 152, 178; väärs, L 152 
(vroeger) ; varretje: vèèrke, P 167 ; looi: 
looj, K 146, 168, 172, 214, 240, 241, 267, 
273, 276, L 281, 284 ; 166), K 2 4 1 ; Ibj, 
K 183; loj, K 183, 197, 211, 218, 276 ; 
lojje, K 276 ; löêj, K 273, 276 ; loej, K 272, 
273 ; lüüj, K 2 7 3 ; looj(stier), L 2 8 5 ; looi, 
noorden der K e m p e n , Corn. V e r v l . ; looi, 
stier, C o m . V e r v l . ; looi, stier, K 155, Bra -
bant ius ; looi, stier, Meierij, L ixa 2 ; loi, 
looi, stier, weinig gehoord, D e B o n t ; 
bul: bul, K 106, 133b, L 9 2 ; bol: bol, 
K 146 ; rebbe: rebbe, K 141 ; jan : jan, 
K 174, 177, 224 ; jan, Corn. Verv l . A . ; 
jan, veel gebruikte benaming v o o r stier 
of os, Goossenaerts ; kees: kees, K 133b ; 
hans: hans, Corn. Verv l . ; jules: jules, 
wel eens de naam v o o r een stier, G o o s 
senaerts. 

S P R I N G S T I E R 

Zuchtstier, Faselstier, Zuchtbul le — 
breeding bull - taureau reproducteur 
(N 3, 84 ; Goossens) 
[Dekstier] 
springstier: zonder fonetische d o c u m e n 
tatie van het tweede deel : spring[stier], 
K 143, 179, 184a, 194, 251, 315, 341a, 
358, P 44, 47 , 6 9 ; springstier, P 41 , alleen 
gekeurde stieren mogen met de koeien 
bezocht worden. In dit verband gebruikt 
men de termen „springstier" , „ openbare 
springstier" en „openbare spr ingdienst" ; 
springstier, stier die dienst doet , G o o s 
senaerts; opfokstier: opfok[stier], K 1 6 1 ; 
springvar: zonder fonetische d o c u m e n 
tatie van het tweede deel : spring\yaf\, 

K 316, 357, P45 , 46, 4 8 ; gekeurde stier: 
zonder fonetische documentat ie van het 
substantief : gekééjde [stier], gekeurde stier, 
geschikt v o o r dekking, hs Schrevens ; 
de vo lgende opgaven zijn bi jvoegeli jke 
naamwoorden - dekrijp: dekrijp, K 158c ; 
gaar voor te springen: het t y p e gaar voor 
te springen i n : K 2 7 4 ; var om te springen: 
vaar [voor te springen], K 316 ; H e t is de 
vraag, of aan de vo lgende opgaven niet 
een meer algemene betekenis m o e t w o r 
den toegekend : var: vaar, K 314, 318, 
353 ; wéér, K 357. 

S T A M B O E K S T I E R 

Herdbuchst ier - pedigree bull , buil w h o 
has w o n prizes - taureau inscrit 
(Goossens) 
[Stier waarvan de gegevens betreffende 
afkomst e.d. in een s tamboek staan in
geschreven; raszuivere stier.] 
stamboekstier: zonder fonetische d o c u 
mentatie van het tweede deel : stamböëk-
[stier], K 314, 316, 318, 357, 358, P 4 7 ; 
stamboekstier, stier die in zulk register, 
allereerst met zijn afstamming, opge 
tekend staat, Goossenaerts ; stamboekvar: 
zonder fonetische documentat ie van het 
tweede dee l : stamböêk[var], K 358 ; in
geschreven: zonder fonetische d o c u m e n 
tatie van het substantief : ingeschreeve 
[stier], P 44, 45, 46 ; gekeurd: zonder f o 
netische documentat ie van het substan
tief : gekeurde [stier], K 353 ; gekeurde [var], 
K 353;gekujde [var], P 167; goedgekeurd: 
göëgekêürt, P 4 8 ; van het stamboek: z on 
der fonetische documentat i e : het t y p e 
beesten van het stamboek i n : K 3 1 5 ; het 
type een van het stamboek i n : K 316. 

G E P R I M E E R D E S T I E R 

Prämiierter Stier - o x that has w o n prizes 
and other awards - taureau pr ime 
(Goossens) 
[Een stier die prijzen en andere bekro 
ningen heeft behaald. ] 
prijsstier: zonder fonetische d o c u m e n 
tatie van het tweede dee l : préés[stier], 
K 314, 316, 318, 353, 357, P 44, 45, 4 6 ; 
prijsstier: stier die prijs heeft gewonnen 
in een pri jskamp, Goossenaerts ; prijs var: 
zonder fonetische documentat ie van het 
tweede dee l : préés[var], K 315, P 47, 4 8 ; 
geprimeerd: zonder fonetische d o c u m e n 
tatie van het zelfstandige n a a m w o o r d : 
gepriëmeerde [stier], K 358 ; geprïëmeerda 
[var], K 358 ; bewaringspremie: dé hee 
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bawbbringsprimïëj gahaalt, gezegd van een 
geprimeerde stier, P 44. 

C A S T R E R E N 

Kastrieren - t o castrate - châtrer ; castrer 
( N 3 , 7 3 ; N 3 , 74) 
[Het onvruchtbaar maken v a n een stier 
d o o r het wegnemen of kwetsen van de 
teelballen, of het kwetsen van de zaad
streng. Mede o m d a t de respondenten vr i j 
wel noo i t een ob jec t (teelballen, zaad
streng) vermelden, is de juiste betekenis 
van de antwoorden moeili jk te duiden. 
De opgaven v o o r 1 1 1 8 , nijpen, onvrucht 
baar maken door de teelballen kapot te 
drukken ; K 174, knijpen, met 'n tangeske 
knijpen ze et er mee af; K 268, k lemmen, 
pezen worden doodgeknepen, zijn de 
enige, die duidelijk omschri jven hoe het 
castreren in zijn werk gaat. D e antwoor 
den zijn zo nauwkeurig mogel i jk in cate 
gorieën ondergebracht . Bij de waardering 
van de gegevens dient echter de nodige 
voorzichtigheid in acht te worden ge
nomen. ] 
I : D e vo lgende opgaven spreken zich 
niet uit over de methoden van castreren: 
castreren: het type castreren in : K 101, 
125a, 151, 0153, 160, 161, 185, L 238, P 
8 8 ; lubben: lubba, K 102, 137, 167, 176, 
179a, 183, L 99, 100, 144, 159, 177c, 185, 
235 ; luppa, K 176, 177b ; lubba, castreren 
van een stier, Mischgofsky L 9 5 ; lubbe, 
castreren, E lemans ; boeten: buuta, P 146, 
163, 1 6 5 ; buujta, L 263a; os maken: 
het t y p e os [ervan) maken in : K 137, 147, 
161, 165, 175a*, 177b, 183b, 184a, 186, 
187, 194, 210, 216a, 231, 250, 262, 264, 
265, 268, 299, 341a, L 144, 153, 159, 160, 
183, 186, 200, 203b, 233, 235, 237, 238, 
241, 244, 258, P 103 ; os maaka, castreren 
van een kalf, E lemans ; I I : Onvruchtbaar 
maken d o o r de teelballen te verwi jderen: 
knijpen: knijpe, met een tangeske knijpen 
ze et er mee af, K 174 ; knejpe, als de 
testes door knijpen a fdoende worden be 
schadigd, E lemans ; parten wegpakken: 
het t y p e parten wegpakken i n : P 6 0 ; I I I : 
Onvruchtbaar maken door de teelballen 
m.b.v . een mes te verwi jderen: snijden: 
het t y p e snijden in : I 118, 221, K 157, 
174, 178, 182, L 180b, P 10, 103 ; snija, 
I 102a, K 100a, 101, 124a, 125a, 133a, 
135, 136a, 137, 143, 145a, 148, 151, 0153, 
158c, 160, 165, 165a, 167, 173b, 175a*, 
176, 177b, 180, 183, 184, 184a, 187, 188a, 
194, 231, 235, 236, 256, 262, L 92, 145, 
150, 153, 159, 200, 201, 204, 205, 255, 
261 , 263, P 95, 148 ; snijn, K 304, 338 ; 

snea, P 154; snè, K 264, 2 6 5 ; snèn, K 268 ; 
snèèn, K 274, 299, 341a ; snèèan, K 3 3 3 b ; 
snèèda, K 2 9 1 ; snéja, K 191, 243, P 93, 
148 ; snéé, K 247, 274 ; snéén, K 339 ; 
snééja, K 201, 210, 231, 276, 307, 318, 330, 
P 112, 145 ; snééjan, P 100 ; snééa, P 171 ; 
snaeja, I 79, K 137, 163, 165, 166, 169, 
172, 186, 188, 190a, 216a, 217, 218, 220, 
L 91b , 93, 99, 144, 149, 160, 177c, 180, 
183, 188, 199, 200, 203b, 207, 228, 235, 
241, 242, 243, 263, 264, P 92, 9 9 , 1 6 7 , 169 ; 
sneeja, K 186, 355, L 159, 159b, 160, 184, 
185, 187a, P 163; sna, P 134; snaa, P 134; 
snaan, O 2 7 5 ; snaeja, L 242 ; snaaja, K 
125a, 241, 244, 248, 251, 282, 295, 351a, 
357, P 25, 125 ; snaaaja, K 246, 330 ; snaa, 
I 268a, 269, 271, K 283, 324, 352, P 13, 
37, 41 , 70, 72, 81, 136; snaan, I 270, 
K 267, 302, 309, O 72, 250, P 199; snaaa, 
P 41 , 69, 77 ; snaaan, O 169, P 2 ; snba, 
P 88 ; snban, O 162, 274 ; snob, K 329, P 
28, 6 3 ; snobn, I 2 7 5 ; snbba, K 287, P 4; 
snbban, O 2 7 5 ; snbjan, K 2 4 1 ; snoo, P 86 ; 
snïêja, L 285 ; sna, castreren, hs Schrevens 
P 8 6 ; snééje, als de testes worden weg
genomen, E lemans ; couperen: kompeera, 
K 165; I V : Onvruchtbaar maken door 
kwetsen : kwetsen: kwetsa, K 179a; A : 
Onzeker is, of de teelballen door knijpen, 
k lemmen e.d. verwijderd worden, of dat 
de teelballen of zaadstreng zodanig ge
kneusd worden, dat ze hun functie niet 
meer kunnen uitoefenen: knijpen: knijpa, 
K 100a, 101, 102, 133a, 133b, 135, 136a, 
137, 143, 145a, 146, 148, 151, 160, 167, 
177b, 179a, 182, 188, L 92, 93, 100, 144, 
150, 207, 233, 235, 264, P 103, 136 ; 
kneppa, K 169; knéêpa, P 9 5 ; knaepa, 
K 147, 177b ; knbjpa, K 2 4 1 ; kneepa, 
K 2 4 7 ; knaapa, K 250, 309 ; kniepa, 
L 159, 160, 186, 187a; kniepa, L 2 8 5 ; 
knippen: knippa, I 79, K 151, 165, 183b, 
186, 216a, 302, 330, L 99, 144, 153, 159, 
177c, 188, 200, 207, 237, 242, 261, P 35a, 
148 ; knippa, met klem o p de strangen 
waaraan de testes hangen, L 2 3 5 ; nijpen: 
het t y p e nijpen in : L 149, P 7 7 ; nijpa, 
I 102a, K 124a, 175a, 188a, 256, L 91b , 
183, 200, 263 ; néppa, K 2 7 4 ; nèppa, K 2 6 5 ; 
néépa, I 268a, 271, P 2, 13, 70 ; nééjpa, P 
134 ; nééapan, O 72, 162 ; nèèpa, I 275, K 
291, P 8 1 ; naepa, 1102a, 270, K 1 4 3 , 1 8 4 a , 
185, P 143; neepa, P 6 9 ; naapa, K 248, 
251, 294 ; naaapa, K 246 ; naaapm, O 2 7 5 ; 
nóopa, P 86 ; noopa, wijze van castreren, 
hs Schrevens, P 86 ; pitsen: pitsa, K 307, 
341a, 351a, 355, P 25, 28, 4 1 , 58, 72, 88, 
93, 99, 100, 144, 145, 146, 165, 167; 
pitsja, P 154 ; pétsa, P 112 ; péssa, K 3 3 3 b ; 
klemmen: klemma, K 173b, 262, 299, L 
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258 ; klémma, K 241, 264, 265, 268, 274, 
296, 340 ; klimma, L 285 ; prangen : pranga, 
P 148; k lemmen zetten: het type klem
men zetten i n : K 339 ; de vang opzetten: 
het t y p e de vang opzetten i n : K 178 ; 
B : Onzeker is, of de teelballen door 
knijpen, k lemmen e.d. verwijderd worden, 
of dat de zaadstreng wordt a fgek lemd: 
afkni jpen: afkneppa, L 258 ; öfknéépa, 
K 357 ; afhnaepa, K 183; afkniepa, L 159; 
afni jpen: afnéppa, P 10 ; afnéépa, K 322, 
324 ; aafnééjpa, P 6 0 ; bfnaepa, O 250 ; 
bfnaapan, O 274 ; afneepa, K 274 ; bfnbbapa, 
K 329 ; afnôepa, I 2 2 1 ; afpitsen: afpitsa, 
P 169, 171 ; bfpitsa, K 357, P 35a; af
k l e m m e n : bfklemma, K 333b ; C: D e teel
ballen worden zodanig gekneusd, dat ze 
hun functie niet meer kunnen uitoefenen : 
ni jpen: nijpa, onvruchtbaar maken door 
de teelballen k a p o t te drukken, I 118; 
doodkni jpen: dootkniepa, L 159; dood-
ni jpen: dootnijpa, K 0153, 176 ; leeg-
ni jpen: legnijpa, K 307 ; uitnijpen: ut-
nijpa, K 307 ; pletteren: plèttara, P 8 1 ; 
D : Onvruchtbaar maken door de zaad
streng kapot te kni jpen: k l e m m e n : 
klémma, pezen worden doodgeknepen, K 
2 6 8 ; V : Onvruchtbaar maken door af
b inden : afbinden: afbinda, K 182, O 169 ; 
aafbinda, K 125a; afbingda, K 244 ; af-
binga, L 241, 244 ; avbinga, P 4 1 ; bvbinga, 
P 6 3 ; ajbinna, K 283, 291, P 4 ; avbinna, 
K 283 ; öfbinna, K 357, P 6 0 ; afbijnda, 
L 261 ; afbijna, K 187, L 180, 200, 203b, 
264 ; afbenna, K 186 ; afbenga, P 199 ; 
bfbééna, K 201, 210, 276 ; afbaena, K 183, 
184, 194; avbaana, K 267, 273 ; aafbaajna, 
K 2 9 5 ; afbiena, L 159b, 185 ; V I : On
vruchtbaar maken door branden : bran
den : braanda, K 176. 

O S 

Ochse — o x — bœuf 
(znd 4, 37 ; znd 20, 12 ; D C 4 , 12 ; Goossens) 
[Gesneden manneli jk rund.] 
os: os, I 79, K 137, 147, 155, 160, 161, 165, 
166, 175a*, 177b, 183b, 184a, 186, 187, 
194, 216a, 246, 255, 262, 318, 341a, L 
144, 144a, 153, 159, 160, 183, 185, 186, 
200, 203b, 233, 235, 237, 238, 241, 244, 
258, 263a, P 44, 48, 103, 126 ; ós, K 314, 
315, 316, 353, 357, 358, O 286, P 45 , 46, 
47 , 167 ; ós, K 210, 231, 250, 264, 265, 268, 
299, 318, O 275, P 199 ; os, een gesneden 
stier, Ey lenbosch O 253 ; os, Goossenaerts ; 
os, Goemans ; os, D e B o n t ; ós, hs Misch-
go fsky L 9 5 ; os, gecastreerde stier, hs 
Schrevens ; de vo lgende opgaven zijn 
meervouden : het t y p e ossen in : I 180, 

220, 268, 269, K 188a, 206, 208, 211, 213, 
225, 241, 244, 247, 250, 273, 292, 295, 
296, 315, 350, 353, O 67, 68, 158, 162, 238, 
243, 245, 274, 281, P 13, 42, 136, 159, 162 ; 
ossa, K 191, 196, 210, 235, 237, 245, 256, 
257, 268, 276, 300, 307, 310, 332, O 251, 
286, P 2, 41 , 43 , 46, 47 , 65, 76, 89, 99, 102, 
126, 133, 145, 171, 198 ; ossa, K 234, 246, 
254, 299, 318, 330, O 290, P 12, 14, 16, 18, 
25, 88 ; óssa, O 178, P 2 4 ; ossn, O 244 ; 
brul : brüül, K 206 ; var : var, gecastreerde 
stier, V a n Gerwen L 2 1 2 ; j a n : jan, veel 
gebruikte benaming v o o r os, Goossen
aerts ; s j o r : sjor, os, V a n Duren, K 1 4 1 ; 
stier: stïër, P 199; stïêr, kleine, j onge os , 
Goossens. D e vo lgende opgaven geven 
een nadere aanduiding van de functie van 
de o s : o s : os, trekdier, I 7 9 ; trekos : 
trekos, os, die gebruikt w o r d t o m te trek
ken, Corn. Verv l . A . ; werkos : werkos, 
os, die bij het akkerwerk gebruikt wordt , 
Corn. ; k w e e k o s : kweekos, j onge os, die 
niet gewerkt heeft en dien m e n vetmest 
o m hem te slachten, Corn. Verv l . A . ; 
k w e e k : kweek, j onge os, die niet gewerkt 
heeft en dien men vetmest o m hem te 
slachten, Corn. Verv l . A . 

- .1 .1 .2 .3 . Vrouwelijk rund 

V R O U W E L I J K K A L F (ziekaart) 

K a l b weiblichen Geschlechts, Farsenkalb, 
Mosche - female calf - veau femelle ; ge -
nisse 
(N3, 5 b ; C, 7 b ; Go l b ; V a n Gerwen, V 5 ; 
D C 9 , 17b) 
vaars : het t y p e vaars in : K 1 5 7 ; vers, I 7 9 ; 
vêés, P 125 ; vèès, K 190 ; vééas, P 7 0 ; vêês, 
P 4 5 ; vjéés, K 322, 330 ; vjééas, O 7 2 ; vjijs, 
169; vjéêza, K 3 3 0 , O 275 ; vaars, j onge koe , 
K e m p e n ; hs 1229a, nr. 18 ; veers, znw. vr. 
veers, vaars ; D e B o n t ; vèèrs, hetzelfde als 
het Hol landse vaars ; Corn . ; vjéés, vaars ; 
Goemans ; vaarsje : het t y p e vaarsje i n : 
K 151 ; versja, K 157; verska, I 78, 102a, 
K 126, 132, L 2 8 5 ; verskan, K 188a; 
vèrska, I 7 9 ; vijrska, K 171;veska, K 125a, 
153 ; véêaska, P 46 ; vjéérska, K 358 ; 
vjeeska, K 307 ; vjëëska, P 8 8 ; vjéézaka, 
K 330 ; vjaeska, I 270 ; vïëjééjska, P 2 ; 
vjéska, K 274, 310 ; vjëjska, P 88 ; vaars-
kalf : het t y p e vaarskalf in : I 57a, K 124a, 
151, 177, 180, L 152, 179, 259 ; vaorskalf, 
K 1 7 6 ; vaeskalf, L 2 4 1 ; vaorskallaf, K 179a; 
veerskalf, I 79, K 197, 235, 236 ; véérskalf, 
K 183, 218, 244 ; vaerskalf, K 157, 173a, 
174, 187, L 258, 283a; vaerskallaf, K 187 ; 
vèèrskalf, I 79, 102a, K 124a, 0153, 161, 
165, 176, 177b, 178*, 182, 184, 193a, 220 ; 
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vèèrskallaf, K 1 5 1 ; vaarzankalf, K 309 ; 
veerzakalf, K 250, 256, 2 6 2 ; vêérzakalf, 
K 274 ; vèèrzakallaf, K 264 ; vérskalf, K 1 5 0 , 
165a, 168, 169, 182, 183, 183b, 184, 184a, 
194, 216a ; verskallaf, K 163c ; vérskalf, 
K 165, 166, 183, 184, 184a, 185, 2 5 5 ; 
verskallaf, L 2 0 1 ; vérskalf, I 79, K 124a, 
159, 161, 163, 172, 173a, 183, 183b, 185, 
186, 187a, 188a, 194, 195, L 262, 280, 2 8 1 ; 
verskallaf, K 188a, L 2 8 5 ; vèrskaolf, K 1 2 7 ; 
vérzakaalaf, K 2 0 1 ; vijrskalf, K 183; 
vijrzakalf, K 248 ; vjéérzakaalaf, K 358 ; 
vjézzakallaf, K 357 ; vééskalf, K 1 7 3 b ; 
vèèskalf, K 157, 180, 190 ; veskalf, K 125a, 
158b, 158c, 160, 175a*, 177b, 178*, 179, 
190a; véskalf, K 1 9 1 ; vèskalf, K 125a, 178, 
182a, 188 ; vèskallaf, K 1 7 5 ; veezakalf, 
P 99, 136, 167 ; vêêzakallaf, P 144 ; 
vêêzakdlf, K 273, 351a, P 9 3 ; vééazakallaf, 
K 314, 315, 353, P 44, 45 , 46 , 47 , 4 8 ; 
vijazakdlf, P 146 ; vejazakdlf, P 148 ; véjaza-
kddlaf, P 148 ; vjddskallaf P 1 7 1 ; vjêêskalf, 
P 134 ; vjééskdlf, K 2 3 1 ; vjêêskalf, K 2 4 1 ; 
vjeskalf, P 3 7 ; vjêskaalaf, K 2 9 5 ; vjaaza-
kalf, P 165, 169 ; vjaasakalf, P 148 ; vjddsa-
kalf, P 103 ; vjéêsakalf, K 307 ; vjêézakalf, 

K 274, 296, O 274, P 2 7 ; vjêêzakallaf, K 
302, 316, 318 ; vjêêzakallaf, K 264, 265, 
274 ; vjëssakdlf, K 2 9 1 ; vjézzakallaf, K 2 6 8 ; 
veerskallaf, znw. vr. veerskalf, vrouweli jk 
kalf, D e B o n t ; vêêrzekalf, kalf van het 
vrouwel i jk geslacht, Corn . ; vaarskalfje: 
veskalfka, K 179a; vèskalfka, K 157 ; vjas-
kalfka, K 234 ; vaarsmutten: vééarzamutta, 
K 246 ; vêéjazamutta, K 355 ; vééazamutta, 
P 4 5 , K 353 ; vjazzamötta, P 9 5 ; vjéézamutta, 
I 221, K 324, 357 ; vjèèzamutta, K 2 4 1 ; 
vjaezamutta, I 270 ; vjêzzamêtta, P 2 8 ; 
vjézzamötta, K 329 ; vaarzen mutteke: 
vjèèzamuttaka, I 2 7 5 ; maal: maol, K 187; 
maaltje: maoltja, L 144 ; maolka, L 279 ; 
maolaka, K 149, L 9 1 ; möltja, L 159 ; 
möllaka, L 228 ; meulka, L 236, 242, 
2 6 4 ; moellaka, L 2 4 1 ; maalkalf: het t y p e 
maalkalf in : K 148, L 144a, 153, 162, 
179, 180*, 185, 239, 243, 258, 263a, 
264 ; maalskalf, L 180b ; moolkalf, L 145 ; 
maolkalf, K 146, 147, 149, 157, 165, 
169, 172, 183, 183b, L 93, 94, 95, 100, 
104, 109, 110, 145, 145a, 148, 149, 150, 
151, 153, 155, 156, 158, 159, 160, 161, 
178, 180, 180** , 181, 182, 183, 186, 
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187, 188, 189, 199, 200, 201, 204, 204a, 
205, 206, 208, 212, 226, 232, 234a, 235, 
238, 241, 243, 244, 255, 258, 261, 263, 2 6 4 ; 
maolkallaf, K 187, L 91 , 99, 150, 180 ; 
maolkaalf, L 237 ; maolkaaf, L 240 ; mbbl-
kalf, L 149, 2 3 5 ; möölkalf, L 112 ; mbbal-
kdlf, L 2 8 5 ; molkdlf, L 1 0 4 , 145, 147, 156, 
180**, 185, 208a, 209a, 2 6 3 ; molkaltef, 
L 103; mólkalf, L 183, 2 4 2 ; mblkalf, K 1 7 2 , 
L 91b, 149, 150, 152, 153, 159b, 160, 177c, 
180b, 184, 185, 186, 187a, 199, 200, 200a, 
207, 228, 233, 235, 243, 263 ; molkaltef, L 
200 ; molkalf, L 149, 184, 207, 233 ; mól
kalf, L 2 6 1 ; mblkalf, L 177c, 183, 184, 
2 0 3 b ; mölkalf, L 145, 149, 207 ; maolkalf, 
kalf onderscheiden naar geslacht, hs 
Kaptei jns L 177 ; molkaltef, znw. vr . 
maalkalf, vr . kalf, D e B o n t ; mblkalf, 
vrouweli jk kalf, Elemans 165 ; maalkalfje: 
maolkelfke, vrouwel i jk kalfje, H e r m a n s ; 
maalmuk: mblmuk, L 160, 185, 189 ; 
maalkuis: mólkuus, L 183 ; mblkuus, 
L 200 ; maalkuisje: maolkuuska, L 144a, 
152, 180, 197, 200 ; móolkuuska, L 149 ; 
molkuuska, L 9 3 ; molküüska, L 157a; 
molkuuska, L 144, 177c ; kuis: kuus, K 
100a, 101, 101a, 102, 107a, 109, 133, 
133a, 133b, 133c, 133d, 135, 143, 145a, 
146, 1 4 7 , 1 4 8 ; küüs, L 1 8 0 * * ; küüs, K 1 4 7 ; 
kuuza(n), kalf, D e B o n t ; kuisje: kuuska, 
K 135, 167, L 263a; kuuske, kuuskallaf, 
kalf van het vrouwel i jk geslacht, D e 
B o n t ; kuiskalf: het t y p e kuiskalf i n : 
K 141, 151 ; kuuskalf, K 100, 102, 128, 
133a, 136a, 137, 143, 145a, 146, 147, 148, 
164, 167, 183 ; kuujskalf, K 102, 137, 143 ; 
kuuskalf, kuuske, kalf van het vrouwel i jk 
geslacht, D e B o n t ; kuiskalfje: het t y p e 
kuiskalfje in: K 1 5 1 ; kuuskelfka, L 9 2 ; 
mukske: mökska, L 144; koe: köëj, K 330 ; 
koetje: köëjka, P 8 8 ; pink: het t y p e pink 
in : I 78a, K 125a; moedermutten: 
möëjarmutta, P 127 ; meidje: het t y p e 
meidje i n : K 141. 

J O N G E K O E 

Junge K u h — y o u n g c o w - jeune vache 
(N 3, 107; B N 10, 1 0 ; D C 2, 38 ; Z N D A l , 
156 ; Z N D 8, 2 7 ; Z N D 20, 1 1 ; S G V 14 ; 
S G V 3 8 ; V a n Gerwen V6) 
[Zonder leefti jdsaanduiding.] 
vaars: het t y p e vaars in : K 150, 151, 154, 
160, 164a, 177c, 286, L 93, 99, 145, 147, 
152, 153, 159, 186, 188, 199, 209a, 234a, 
263a ; vaars, K 145a, 149, L 147, 2 4 2 ; 
vaaars, L 228 ; vaajrs, I 102a, K 100, 110, 
110a, 183, 216a, 239 ; vars, L 184; vérs, 
L 244 ; vars, L 207 ; vaars, K 150 ; vaar, 
L 185; var, L 185, 187 ; vjaas, P 161, 1 7 1 ; 

vjaas, K 3 0 1 ; vjaajs, I 2 6 6 ; vjas, K 277 ; 
vajs, K 247 ; vaers, K 124a, 127, 143, 150, 
153, 158c, 161b, 168, 183, 0188, 195, L 91 , 
94, 95, 99, 100, 177, 179, 199, 259, 283 ; 
veers, I 79, K 101b, 135, 147, 148a, 162, 
172, 173, 184, 186, 187, 194, 195, 213, 
L 91b , 93, 94 , 99, 100, 103, 104, 109, 110, 
144, 145, 152, 153, 157, 157a, 178, 179, 
180a, 240, 255, 258, 261, 2 6 2 ; véérs, I 57, 
K 137, 183b, 188a, 205, 210, 212, 212a, 
226, 231, 244, 246, 249, 251, 253, 291 , 
L 161, 180, 180b, P 7 0 ; vèèrs, I 79, K 110, 
110a, 128, 129, 131, 133b, 136a, 148, 149, 
153, 155, 158c, 162, 164, 165, 168, 172, 
173a, 174, 176, 183, 187, 197a, 218, L 91b , 
94, 96b , 112, 144 ,145 , 145a, 146, 148 ,149 , 
150, 151, 151a, 162, 187, 190, 202, 203, 
257, 259, 260, 283a ; viefs, K 101a, 109, 
130, 131, 132, 138, 148, 176, 181, 184, 185, 
191, 197, 215, 218, 219, 220, L 93, 96, 147, 
154, 155, 158, 160, 177, 187, 189, 199, 229, 
256, 258, 260, 264, 283, 2 8 5 ; vêêrs, K 171, 
184a, 214, 215, L 9 1 ; vééars K 201 , 2 4 4 ; 
vèèars, K 214, 215, L 1 0 1 ; veejrs, P 1 0 ; 
vééjars, K 2 4 5 ; vers, I 57, K 100a, 110, 
133c, 138, 147, 170, 182, 187a, 197a, 213, 
215, L 144, 144a, 149, 160, 177, 257, 279, 
280, 2 8 3 ; vérs, K 182, 206, L 183, 2 7 9 ; 
vers, I 57, 78, 78a, 79, K 100a, 101, 101a, 
102. 107a, 110, 123, 127a, 129a, 132, 133, 
133a, 133b, 133d, 134, 135, 136a, 143, 146, 
150, 151, 154, 157, 157a, 161, 161a, 163, 
163b, 163c, 164 a, 164b, 166, 167, 168, 
170, 173, 174, 175a, 175a*. 178, 179, 185, 
213, 214, 216, 217, 281a, L 97, 100, 146, 
147, 154, 177e, 178a, 190, 200, 201, 208, 
228, 255, 257, 259, 263, 264, 280, 281, 285, 
P 6 5 ; vears, L 2 8 5 ; vèars, L 177, 179 ; vejrs, 
I 78, K 183 ; vijrs, K 183a; vees, K 158c, 
175, 183, 2 7 2 ; véés, K 157, 237, 241, 254, 
P 18a, 29a, 48, 63, 70, 96a, 112, 128, 
136, 198, 199 ; vèès, K 153, 158b, 158c, 
175, 176, L 262, O 178a, P 198 ; vees, P 41 , 
127, 145, 166 ; véés, P 13, 95, 96, 126, 154, 
164 ; veeas, P 4 1 ; vééas, I 180, K 276, 315, 
352, 353, P 80, 105, 129; vèèas, K 158c, 
175, P 18, 8 5 ; vés, K 175; vès, I 78a, K 
125a, 157, 173*, 173b, 175, 176, 177, 177b, 
188, 0188, 190, 190a; véas, K 247, P 86, 
88, 97, 145, 166 ; vjoes, P 29a ; vjees, K 3 0 7 ; 
vjêés, I 269, K 206, 258, 268, 274, 302, 303, 
305, 307, 322, 329, 330, 333, 335, 339, 342, 
0 239, 276, 286, 290, P 4, 10, 27, 29a, 30, 
61 , 69b , 86, 88 ; vjèès, I 275, K 232, 250, 
292, 296, 300a, 307, 308a, 330, 347 ; vjêes, 
1 220, K 332, O 286 ; vjêês, K 257, 3 3 2 ; 
vjêêas, I 220, K 2 9 1 ; vééja, P 2 5 ; veejas, K 
350, 356, P 35a; vééjas, P 41 , 75, 9 9 ; 
vèèjas, P 3 2 ; vïëjèès, K 2 9 5 ; [v]ïëjéés, K 
325 ; vjééjs, O 67, P 8 9 ; vejs, P 1 3 6 , 1 7 1 ; 
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vjês, I 221, 268, K 301, 307, P 25, 33, 86 ; 
vjès, K 255, 276, P 89, 9 4 ; vjêas, I 266 ; 
vjéjs, K 295, 330 ; vjêjas, K 2 8 2 ; vjèza, 
0 274 ; vgjès, K 349a; véjés, P 30a ; t/j/i-s, 
K 138 ; vjijs, K 296, 330, P 88 ; vajijs, K 
296 ; vips, K 235, P 99, 123 ; t/s/os, P 1 0 1 ; 
i /oow, K 109, 142 ,161 , 163, 164a, 174, 183, 
183a, 184, L 109, 180, 200, 205, 206, 207, 
237, 240, 244, 263a, 264 ; vbbrs, L 150 ; 
vdêrs, K 110a, 150, 175a, L 207 ; vbars, 
L 187; viers, K 323 ; viêzv, O 274 ; vèüas, 
K 277 ; vaarsje: vêerskg, K 130 ; veskg, 
K 1 3 2 ; vjeeskm, I 180; maal: maol, L 94, 
95, 100, 146, 147, 153, 155, 156, 160, 162, 
179, 180, 180*, 180a, 181, 182, 183, 184, 
185, 186, 189, 190, 199, 200, 200b, 202, 
203b, 205, 207, 212, 226, 228, 234a, 235, 
237, 240, 241, 244, 261, 264 ; maoal, L 207 ; 
maoml, L 2 43 ; mooi, L 100, 109, 145, 150, 
1 5 1 , 1 5 2 , 153, 177, 179 ; móói, L 145a, 146, 
148, 149, 151, 151a, 157a, 178, 178a, 179 ; 
móói, L 151, 158, 162, 179, 185, 186, 187, 
189, 212, 236, 244 ; mööal, L 151, 158, 162, 
179, 184, 185, 186, 187, 189, 212, 236, 
240, 244 ; mówsl, L 205, 206 ; maal, mooi, 
j onge koe , O .V . I . 215 ; mbbl, vaars in haar 
laatste drachtigheidsperiode, Elemans 
163 ; mbbl, maal , koe, Elemans 5 1 ; mbbl, 
maal, vaars, Elemans 4 3 ; mbbl, rund dat 
verder gevorderd is dan een véérs, 
Elemans 166 ; maaltje: mulks, L 2 0 8 a , 2 3 6 ; 
möltekg, L 233 ; kalfkoe: kalfkoej, I 102a, 
K 133b, 0153, 177b ; kalfkuuj, P 6 9 ; 
kalhfkuuj, K 247 ; kalfkuu, K 2 3 1 ; kalf-
maal: kalfmaol, K 102, 125a, 165, 167, 
172, 183, L 99, 144, 180, 184, 185, 187a, 
200, 203b, 204, 204a, 207, 228, 232, 233, 
235, 237, 241, 244, 255, 261, 263, 264 ; 
kalhf mooi, K 183, 187, L 183, 238 ; kalhfs-
maol, L 159 ; kalvmaol, K 133a, L 188; 
kaalfmaol, L 264 ; half mooi, L 149, 177c, 
199 ; kalfmbbl, L 235 ; kalfmóól, L 180b ; 
kalfmoul, L 208 ; kalhf mooi, L 150 ; kalfs-
schot: kalf schot, K 177b ; kalhf schot, K 
1 6 1 ; kalfvaars: kalfveers, K 183 ; kalf-
véérs, K 183; kalfvèèrs, K 135, 137, 148, 
157, 185, 220, L 144, 235, 2 6 1 ; kalfvêêrs, 
L 9 3 ; kalffeers, K 166; kalfvaers, K 137, 
169, 183b ; kalféérs, K 244 ; kalfféérs, K 
184a; kalhfvéérs, K 2 0 1 ; kalhfvèèsrs, K 
188a, L 2 8 5 ; kalhfvjèès, K 2 4 1 ; kalfvèrs, 
K 143, 187 ; kalfvejrs, K 165 ; kalfvaors, 
1 118, K 151, 1 6 1 ; kalfvies, K 180 ; kalf-
vaarsje kalfverskv, K 1 0 1 ; kalfbeest: kalf-
bjéést, K 136a; kalf: het t y p e kalf in : K 
130, 163, 244 ; kalhf, L 244 ; mutte: 
meutte, K 2 4 4 ; muk: muk, L 186, 244 ; 
koe: kóê, K 2 4 5 ; koew, L 2 4 2 ; knoeper: 
knoepsv, P 89. 

V O L W A S S E N V R O U W E L I J K 
R U N D 

Erwachsenes weibliches R ind - adult 
(female) c o w - bov idé feminin adulte 
(N3, 1; N3 , 2 ; N3 , 12c ; NC, 11c ; NC, l i d ; 
NC, 14c ; NC, 14d ; Roukens 12m 2 9 ; 
S .G.V. ; G o l b ; R . N . D . 1, 2, 4, 5, 7 ,10 , 3 1 ; 
R . N . D . 127, 4 en 7; R . N . D . 10, 127 ; 
Z . N . D . A 2 , 3 6 1 ; Z . N . D . 20, 1 1 ; Z . N . D . 
44, 16 ; Z . N . D . 44, 21a ; Z . N . D . 44, 3 9 ; 
Z . N . D . l a - m , 4 9 ; D C 4, 11) 
[Een volwassen vrouwel i jk rund is een 
rund dat drie- of meermalen gekalfd 
heeft ; daarnaast kan dit woord o o k de b e 
tekenis hebben van een koe die in de baat 
is d.i. die regelmatig kalft en normaal 
melk geeft.] 
koe: het t y p e koe i n : I 57a, K 102, 124a, 
125a, 127a, 136a, 137, 157, 170, 176, 182, 
183b, 184a, 194, 199a, 218, 220, 231, 236, 
246, 307, L 91, 94, 95, 97, 99, 100, 101, 
102, 104, 109, 144, 144 a, 145, 146, 148, 
149, 150, 151, 152, 153, 154, 155, 156 ,158 , 
160, 161, 162, 177, 179, 180, 180b, 180*, 
180** , 184, 185, 186, 187, 187a, 189, 190, 
199, 200, 200b, 204, 204a, 209a, 212, 226, 
228, 234a, 236, 243, 244, 257, 262, 264, 
280, 285, O 232, 247, 251, 272, 274, P 1 6 1 ; 
köë, L 96, 99, 100, 102, 144, 148, 149, 150, 
156, 160, 161, 162, 177, 178, 179, 184, 186, 
187a, 189, 201, 204, 204a, 207, 208, 209a, 
212, 255, 258, 260, 262, 263, O 6 7 ; hoe, 
K 219, L 94, 158a, 179, 180, 199, 228, 235, 
244, 262, 279, 280, 283, 285, O 272, 274 ; 
Me, I 180, O 6 9 ; kêê, I 265, L 177c ; koew, 
K 171, L 144, 145, 146, 148, 158, 177a, 
177c, 179, 180, 182, 183, 185, 186, 199, 
200, 201, 204, 204a, 205, 206, 207, 208, 
225, 226, 233, 235, 237, 240, 241, 242, 243, 
244, 255, 261, 262, 263, 264, 264a, 279, 
281, P 6 5 ; köëw, L 9 3 , 109, 145, 145a, 146, 
147, 148, 149, 152, 153, 178, 178a, 180, 
180a, 180b, 182, 183, 184, 186, 200, 202, 
203, 203b, 205, 206, 207, 207b, 208, 208a, 
240, 242, 264 ; köëw, K 220, L 145, 147, 
179, 199, 202, 225, 233, 280, 2 8 1 ; koej, I 
78, 78a, 79, 102a, 118, 180, 220, 221, 266, 
268, 270, 274, 275, K 100a, 101,101a, 107a, 
109, 110a, 124a, 125a, 127, 128, 129, 129a, 
132, 133a, 133b, 135, 137, 138, 140, 141, 
143, 145a, 146, 146a, 147, 148, 148a, 149, 
150, 151, 153, 156, 157, 157a, 158, 158c, 
160, 161, 161a, 161b, 163, 164, 164a, 165, 
1 6 6 , 1 6 7 , 1 6 8 , 1 6 9 , 1 7 0 , 1 7 1 , 171a, 172 ,173 , 
173a, 174, 175, 175a*, 176, 177, 177a, 
177b, 179b, 180, 181, 182a, 183 ,184 , 184a, 
185, 186, 187, 188, 188a, 189a, 190b, 192, 
193a, 194, 195, 196, 197, 197a, 204, 205, 
210, 212, 213, 213a, 214, 215, 216, 216a, 

348 



1.1.1.2. 

217, 218, 219, 224, 226, 230, 231, 235, 236, 
237, 238, 240, 241, 243, 244, 245, 246, 247, 
247a, 248, 249, 250, 255, 256, 261, 264, 
265, 268, 269, 272, 273, 273a, 274, 276, 
277, 279, 286, 287, 300a, 303, 305, 307, 
310, 311, 313, 314, 315, 316, 318, 320, 329, 
330, 332, 339, 341, 350, 352, 353, 356, 357, 
358, L 92, 99, 100, 102, 110, 145, 147, 148, 
152, 153, 154, 155, 159, 159b, 160, 161, 
162, 177, 184, 185, 187, 188, 190, 200, 201, 
205, 206, 207, 229, 232, 235, 237, 241 , 255, 
256, 258, 259, 260, 261, 263, 280, 283a, 
O 67, 68, 69, 70, 72, 157, 158, 160, 162, 
165, 175, 237, 238, 239, 241, 243, 247, 251 
253, 274, 275, P 2, 3, 10, 16, 23, 25, 27, 
34, 37, 39, 4 1 , 44, 45, 46, 47, 48, 54, 68, 
69, 77, 78, 80, 82, 86, 87, 88, 89, 94, 95, 
96a, 98, 99, 102, 112, 126, 128, 129, 132, 
133, 136, 145, 148, 154 ,164 , 165, 167, 1 7 1 ; 
köëj, I 78, 79, 102a, 118, 119, 120, 149, 180, 
219, 220, 221, 221a, 221b, 222, 265, 265a, 
266, 268, 269, 270, 271, 274, 275, 275a, 
K 101, 102, 110, 125, 126, 127, 128, 128a, 
129, 129a, 131, 132, 133a, 135, 136a, 141, 
143, 146, 147, 150, 151, 152, 153, 154, 155, 
156, 157, 158, 158a, 158c, 159, 160, 161, 
161a, 163, 164, 164a, 165, 168, 169, 170, 
171, 172, 173, 173a, 175, 176, 177b, 177c, 
180, 181, 182, 183, 183b, 184, 184a, 185, 
186, 187, 188, 188a, 189, 189a, 190, 191, 
192, 193, 194, 195, 195a, 196, 197, 198, 
200, 201, 202, 202a, 203 , 204 , 204a, 205, 
207, 208, 211, 212, 212a, 213, 214, 216, 
217, 218, 220, 221, 223, 224, 225, 226, 227, 
228, 229, 230, 231, 232, 233", 234, 235, 236, 
237, 237a, 238, 239, 240, 241, 242b, 243, 
244, 244a, 245, 246, 248, 249, 250, 251, 
255, 262, 271, 272, 273, 275, 276, 277, 279, 
281, 281a, 282, 283, 284, 285, 286, 287, 
288, 298, 299, 300, 304, 306, 307, 307a, 
308, 309, 310, 311, 312, 312a, 312b, 313, 
314, 315, 316, 317, 317a, 318, 319, 320, 
321, 322, 323, 324, 325, 325a, 326 326a, 
327, 328, 329, 330, 331, 332, 333, 
333b, 334, 335, 336, 337, 340, 342a, 345, 
346, 347, 348, 349a, 350, 351, 351a, 352, 
352a, 354, 355, 356, 357, 358, L 92, 93, 99, 
100, 110, 1 1 2 , 1 5 1 , 156 ,159 ,159b , 1 6 0 , 1 6 1 , 
187, 228, 237, 240, 243, 256, 260, 261, 
O 67, 68, 69, 69a, 70, 70a, 70b, 72, 73, 74, 
153, 155, 156, 157, 158, 161, 162, 165, 166, 
169, 171, 172, 173, 174a, 175, 177, 232, 
238, 239, 241, 242, 244, 245, 250, 253, 255, 
256, 263a, 274a, 275, 281, 282, 285, 290, 
P 1, 2, 3, 4, 5, 5a, 6, 7, 8, 9, 10a, 13, 14, 15, 
16, 18, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 
29a, 30, 30a, 31 , 33, 35, 36, 38, 39, 41 , 42, 
42a, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 59, 60, 64, 65, 
65c , 66, 67, 69, 69a, 70, 73, 74, 76, 79, 80, 
81, 84, 85, 86, 87, 88, 89, 90, 94, 95, 96a, 

98, 99, 100, 102, 103, 104, 105, 106, 107, 
108a, 109, 111, 112, 123, 125, 126, 127, 
130, 133, 134, 136, 139, 143, 143a, 145, 
148, 149, 151, 152, 154, 155, 157a, 159, 
161, 163, 166, 167, 168, 169, 1 7 1 ; köëj, 
I 57, 268a, K 170, 199a, 222, 232, 244, 245, 
246, 247, 256, 282, 329, 349, 350, L 259, 
O 160, 276, P 13, 27, 32, 35a, 41 , 69b , 75, 
80, SS, 89, 90, 97, 105, 129, 144, 166, 1 7 1 ; 
köë(j), L 187 ; kêej, K 244, P 7 0 ; koejw, 
P 6 5 ; koejïë, L 284 ; köêj, K 272, P 4 0 ; 
koo, L 152, 264, 283, 285, P 10 ; ko, L 152 ; 
kóo, O 69, P 129 ; kóó, L 264 ; koow, L 157, 
207, 242, 244, 264, 2 8 5 ; kóów, L 244 ; kow, 
K 250, L 104, 150, 152, 157, 181, 183, 208, 
236, 240, 244, 263a, 264 ; köw, L 244 ; ków, 
K 242, L 104, 150, 157, 182, 183, 205, 206, 
207, 208, 241, 263a, 263c ; kooj, K 174, 
244, 275, 295, 336, 357, O 154, 174, 178, 
178a, 248, 251, 255, 287, P 10, 13, 60a, 
61, 63, 65, 66a, 70, 93, 97, 101, 128, 144, 
198; kööj, K 304, 336, P 125; kooj, P 132 ; 
kögj, P 18a ; koojdj, K 336 ; koowj, K 2 5 1 ; 
koj, K 241, 244, 246, 272, 274, 275 , 276, 
295, 333, 338, 339, 341, 341a, 342, 344, 
O 173a, 178a, 247, 250, 252, 286, 287, 288, 
289, 290, P 22, 26, 35a, 60a, 6 1 , 62, 65a, 
68, 72, 76, 92, 107, 122, 122a, 124, 127, 
135, 137, 145, 147, 150, 167, 1 8, 199 ; 
koj, K 244, 255, 256, 260, 263, 264, 265, 
290, 292, 294, 300, 339, 340, 358, P 6 3 ; kój, 
K 100, 261, 295, 305, P 10, 28, 35a, 39, 72, 
93, 95, 96a, 100, 199 ; kówj, K 2 5 1 ; köw, 
L 205 ; köj, K 2 5 8 , 296, 301, 302, O 289, P 
132 ; huw, L 147; kuj, I 268, K 210, 235, 
252, 254, 257, 259, 262, 266, 267, 268, 269, 
270, 274, 277, 281a, 290, 291, 292, 296, 
297, 299, 301, 303, 304, 307, 346, P 163 ; 
keu, K 2 9 1 ; keuj, K 206, 209, 254, 257, 
268, 269, 295, 301, 304, 305 ; kèüj, K 253, 
296, 302, 303 ; kêuj, K 253 ; küü, K 313, L 
200 ; küü, K 279 ; küu, I 2 6 5 ; küü, K 283 ; 
kuuw, L 200 ; kuuj, K 212, 250, 272, 273, 
279, 305, 330 ; küüj, I 221, K 206, 209, 
210, 212, 234, 247, 250, 273, 280, 286, 289, 
291, 293, 307, 308a, 309, 352 ; küüj, K 2 8 3 , 
309; küüjïë, K 309; kaj, O 175; kaaj, K 
2 9 5 ; de vo lgende opgaven zijn m e e r v o u d : 
koej, K 101, 133a, 143, 158c, 165, 176, 182, 
183, 190a, 193, 197, 204, 218, 268, 269, 
273, 300a, 311, 314, 315, 318, 350, 353, 356, 
357, 358, L 93, 149, 151, 200, 205, 206 
228, 238, O 169, P 6 9 ; köëj, K 246, P 80, 
129; koejs, K 189a, 204, 205, 213, 241, 
244, 274, 287, 293, 307, 310, 330, 332, 339, 
356, L 226, 255, O 158, P 13, 32, 145, 169 ; 
koejm, I 226, K 157, 196, 213, 224, 235, 
240, 246, 255, 305, 316, O 274 ; köëja, K 
100, 102, 125, 128, 129, 131, 133a, 135, 
150, 154, 155, 156, 157, 158, 160, 161a, 
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163, 168, 175, 177b, 177c, 180, 182, 183, 
183b, 184, L 148, P 4 1 ; köëjen, O 6 7 ; koop, 
K 357 ; koja, K 3 4 1 ; kojjen, K 241, 276, 
O 286, P 167 ; kojna, P 198 ; koop, O 286 ; 
koj, K 341a, P 1 9 8 ; kbj, K 300, 358 ; köj, 
L 2 8 5 ; kuj, K 274, 302, 307 ; kujja, K 307 ; 
huuja, K 250, 330 ; küüje, K 234 ; kuuj, 
K 273, 305, L 237 ; koej, E l emans ; koe
beest: koejbiêst, Ey lenbosch O 253 (koei-
beest, zeer algemene benaming v o o r een 
koe, zonder iets te zeggen v . d. leeft i jd) ; 
koebeest, Tuer . ; koebaastje, Tuer . ; de vo l 
gende opgaven zijn m e e r v o u d : koejbieste, 
P 14 8; koejbieste, O 250 ; koejbieste, P 48, 
112 ; köëjbiëste, P 4 6 ; köëjbiëste, K 244, 
P 27, 4 7 ; köëjblêstn, O 2 7 5 ; köëjbéste, P 
35a ; köëjbïësta, P 88 ; kójbïësta, P 10 ; 
kójbiëjasta, P 100 ; kójbieste, P 70, 100 ; 
beest: beest, L 187; biest, K 287 ; biest, 
K 318, 330, 357 ; bist, K 318 ; bist, K 127a; 
de vo lgende opgave is m e e r v o u d : bist, L 
146; melkbeest: melkbeest, Tuerl . B. 
(melkkoe) , C A . (melkkoe) , Goossenaerts 
(vaars of koe die melk geef ) ; vaars: 
het t y p e vaars in : K 209 ; vèèrs, K 2 1 3 ; 
vers, K 168, L 145; vjee(r)za, O 2 7 5 ; 
veejas, P 9 6 a ; vjaas, P 171 ; vjéés, I 2 7 1 ; 
vjèèjs, O 6 7 ; vjèas, K 3 0 1 ; vjejs, K 256 ; 
vjééas, volwassen vrouwel i jk rund, geen 
knapper ; Ey lenbosch O 253 ; de vo lgende 
o p g a v e is m e e r v o u d : vaarzen, K 2 6 2 ; 
melkkoe: melkkoej, K 184, P 99, C. A. , 
Goossenaerts (benaming v o o r koe als de 
nadruk vooral gelegd m o e t worden o p 
het me lkgeven ) ; melkkoej, Ey lenbosch 
O 253 (een volwassen koe , indien men ze 
ondubbelz innig van elk ander rund wil 
onderscheiden) ; mêllakkoej, P 145 ; baat
koe: baatkoei, Goossenaerts (alleen in : 'n 
goei baatkoei = koei die goed van baat 
is). 

G E S L A C H T S R I J P E K O E 

Geschlechtsreife K u h - mature c o w - u n e 
vache nubilitée 
(N3, 44) 
stierhokkeling: het t y p e stierhokkeling i n : 
K 133b, L 150, 153 ; stierhokkeling, L 
159b ; stiervaars: het type stiervaars in : 
L 159; stïêrvêês, K 355 ; steervééas, P 163; 
stiermaal: stiermaol, L 159b, 188; stier-
ling: het t y p e stierling in : K 220 ; weider: 
waai ar, K 161, 184a. 

K O E D I E K A L V E N M O E T 

K u h , die kalben muss - c ow , that has t o 
calve - vache qui doi t veler 
( N 3 , 4 9 ; N 3 , 115 ; G o l b ) 

[ sommige typen zoals vaars slaan o p 
koeien die minder dan drie maal drachtig 
zijn geweest.] 
kalf koe: het t y p e kalf koe i n : I 79, K 100a, 
137, 145a, 165, 165a, 167, 172, 177b, 178*, 
183b, 184a, 186, 194, 216a, 283, 357, L 
91b , 93, 99, 100, 145, 148, 160, 180, 184, 
185, 186, 187a, 199, 200, 228, 235, 244, 
258, 261, O 169 ; kalfkóê, L 177c ; kalfkoej, 
I 102a, 118, K 102, 124a, 125a, 128, 133a, 
133b, 135, 136a 137, 143, 146, 147, 148, 
151, 0153, 157, 158c, 160, 163, 165, 166, 
169, 173b, 174, 175a*, 176, 177b, 178*, 
179a, 182, 183, 183b, 184, 184a, 185, 186, 
188, 190a, 218, 248, 256, 262, 324, 330, 
L 91b , 160, 255, O 275, P 2, 69, 8 2 ; kalf-
köëj, K 143, 193a; kalfköëj, P 13 ; kalf
koej, K 1 0 1 ; kalvkoej, L 232 ; kalfskoej, 
K 182 ; kalfkoew, K 220, L 144, 149, 153, 
180b, 184, 200, 203b, 204, 204a, 207, 233, 
235, 237, 264 ; kalfkuuw, L 200 ; kalfküüj, 
K 231, 234, 307 ; kalfkuj, K 2 9 1 ; kalfkój, 
K 2 4 1 ; kalfkbw, L 207 ; kalfkoej, K 191, 
O 162 ; kalfköëj, K 2 8 7 ; kalfkooj, P 70, 
125 ; kalfkooj, P 6 3 ; kalf koj, K 329 ; kalf
kuj, K 210 ; kaalfkoej, L 2 6 1 ; kaalfkoew, 
L 264 ; kaalfkow, L 243 ; kallef kóê, L 2 8 5 ; 
kallafköë, L 2 8 5 ; kollafkoej, I 102a, K 
100a, 151, 161, 163, 174, 183, 187, 188a, 
250, 251, 283, L 159, 238, O 72, P 4; 
kollafkoej, I 275, K 201, 264, 265, 268, 
274, 2 8 2 ; kollafkoej, K 268, 282 ; kollaf
koej, P 88 ; kddllafkoe, L 150 ; kallafkoew, 
L 180, 235 ; koalafkoew, L 263 ; kallef koj, 
P 10 ; kallefkbj, K 294 ; kdllefkbj, K 339, 
P 2 8 ; kallefkbw, L 183; kallef kuj, K 296 ; 
kalefku.u, kalfkoe, koe die kalven moet , 
D e B o n t ; kalf beest: kalf béést, K 180 ; 
kalfbïëst, K 166, L 180b ; kalfbiest, P 134 ; 
kdlfbïëjest, O 162 ; kallevbiêst, O 7 2 ; kalf-
vaars : kalff aars, L 238 ; kalf aars, K 137; 
kalfvaers, K 1 0 1 ; kalfveers, L 204, 204a ; 
kalfvéérs, K 147, 183, L 2 6 1 ; kalfvèèrs, 
K 135, O 153, 178*, 184, 188, 188a, L 160, 
199, 200, 2 3 5 ; kalfvéérs, K 210 ; kalfvers, P 
2 ; kalfvers, L 145 ; kalffeers, I 102a; kalf-
féérs, K 165, L 99, 184 ; kalffeers, I 79, 
K 124a, 128, 148, 161, 174, 176, 177b, 
178*, 179a, 184a, 193a, 194, L 100, 144, 
148, 232, 233 ; kalfvéés, K 177b ; kalfvèès, 
K 157 ; kalffèès, K 125a, 190a; kdlfsfjès, 
K 264 ; kalffiêrs, K 176 ; kallefvèèrs, K 151, 
L 2 8 5 ; kalleffèèrs, I 102a, L 200 ; kallefjès, 
K 264, 265, 268 ; kallefjèès, K 274 ; kallef -
jéés, K 2 8 2 ; kalleféées, K 247 ; kalleffïë-
jéêes, O 7 2 ; kalfveers, drachtige veeis , 
Corn. Verv l . A . ; kalefa.rs, kalfveers, kalf-
dragende vaars, D e B o n t ; kalffeers, duide
lijk drachtige vaars, E lemans ; ka l fmaal : 
kalf mooi, L 177c ; kalfmbbl, L 235 ; kalef-
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mó.l, kalfmaal, kalfdragende maal, D e 
B o n t ; kal fschot : kalf schot, K 147, 177b ; 
kalfsbut : kalfsbut, L 237 ; vaars : vaars, 
KU3;véés, K357;vééas, K 314, 315, 353, 
P 44, 4 8 ; vjéés, K 316, 318, P 14 ; vééjas, 
P 7 2 ; vjéés, K 2 9 9 ; vaars je : vêêaska, P 4 4 ; 
vddjnska, P 103 ; vïêska, P 103; volle vaars : 
volte vjéérs, K 358 ; volte vjéés, K 316 ; 
volte vêêas, P 45 , 46, 47 , 4 8 ; vól vjees, K 
318 ; valig vêés, K 357 ; volte vêêas, K 314, 
315, 353 ; k o e : koej, K 307 ; koe die moet 
ka lven : köj dêé müüt kdllavg, P 9 5 ; koe die 
gaat ka lven : köëj déé gbb koltevg, P 144 ; 
koe die op het kalven i s : koej dee öëp 't 
kdltevs is, P 148. 

K O E D I E V O O R D E E E R S T E 
K E E R D R A C H T I G I S 

Z u m erstenmal trächtige K u h - c o w that 
goes in calf for the first t ime - vache qui 
est grosse pour la première fois 
(C, 10a ; C, 1 0 b ; C 10c ; N 3, 9 ; N 3, 1 0 ; C, 
I I a ) 
vaars : het t y p e vaars in : I 118, K 143, 
157, 177b, 231, L 180b, 185, 233, 2 4 1 ; 
vaors, K 176, 179a, L 180 ; veers, K 167, 
P 28, 77, 9 9 ; véérs, K 165, 166, 183, 191, 
210, L 187a; vaers, I 102a, K 143, 182, 
193a, L 188, 2 3 5 ; véérs, K 146, 151, 174, 
176, 182, 262, L 177c, 200 ; véérs, I 118 ; 
vèèars, K 143 ; vers, K 147; vérs, K 102, 
268 ; vijrs, K 150 ; vees, K 351a, P 8 1 ; 
vêés, K 287 ; vèès, P 92, 9 9 ; vêés, K 234, 
P 4 1 , 148 ; vèèas, P 35a ; vêêjas, K 357 ; 
véjgs, P 72, 100 ; vjds, P 148 ; vjees, K 282, 
318 ; vjéés, I 268a, 271, K 231, 241, 274, 
276, 283, 299, 302, 310, 322, 329, 330, 
333b, 341a, O 162, P 28, 88, 103 ; vjéés, 
P 88 ; vjééjs, P 2 ; vjèès, K 264, 274 ; vjés, K 
295, 339, P 10 ; vjés, K 265, 268, 307 ; 
vjéjs, K 267, P 6 0 ; vjèrs, K 2 9 1 ; en véérs, 
v o o r de eerste maal bevrucht j ong rund, 
Elemans 166 ; en véérs, koe die v o o r het 
eerst drachtig is en nog in het begin van 
de draagperiode is, Elemans 163 ; vajrs, 
rund dat v o o r de eerste maal m o e t kal
ven , Mischgofsky L 9 5 ; vaars je : vèèrska, 
K 217 ; vêêrskg, K 174; verska, I 102a; 
vérska, I 79, I 102a; vèrska, K 188a; 
vêéskg, K 247, P 63, 1 7 1 ; vêéjskg, P 112 ; 
veskg, P 199 ; vêskg, P 134; véjgskg, P 163 ; 
vizzgkg, P 1 3 ; vjddskg, P 1 5 4 ; vjeeskg, P 4 1 ; 
vjêêskg, K 2 8 3 , 307, 340, P 4 ; vjêska, 1221 , 
269, K 251, 294, 307, O 250, P 14 ; 
vjézzaka, P 2 5 ; vjïëskg, K 304 ; kalfvaars: 
het t y p e kalfvaars i n : I 57a, K 137, L 145 ; 
kalfvaors, K 176 ; kalfvijrs, I 102a ; 
kalfvaers, I 102a, L 177c ; kalfvêêrs, K 
133a; kalféérs, K 191, 244 ; kalteffèèrs, I 

102a; kalfvèèrs, K 184, 188a, 193a, 220 ; 
halfvers, K 124a, 151, 163, L 149; kaolf-
vèrs, K 127 ; kalfvèès, K 157; kalfves, 
K 125a; kaltefvjèès, K 2 4 1 ; kalfvaars, 
vaars die kalf inheeft , Goossenaerts ; 
kalfvèrs, koe v ó ó r de geboorte van het 
eerste kalf, P.A., 9, 18, K 173a; volle 
vaars : volte vaers, K 182 ; volte veers, K 236, 
P 69, 7 7 ; volte vèès, K 262, P 146 ; volte 
vêês, P 70, 167 ; volte vejas, P 148; volte 
vjaars, P 169; volte vjéés, I 270 ; volte 
vjéés, K 274, 299 ; volte vjèès, K 2 4 1 ; volte 
vjés, K 2 9 5 ; vuils vjès, K 2 6 5 ; volte vjijs, 
K 338 ; eerste vaars : irstg vèèrs, L 2 6 1 ; 
drachtige vaars : het t y p e drachtige vaars 
in : I 57a ; drachtaga vêês, P 88 ; dragende 
vaars : draaggnda vaors, K 179a; achter
vaars : dchtgrvééjs, P 112 ; uiervaars: uiar-
veers, K 236 ; m a a l : het t y p e maal in : 
K 184, L 183 ; maol, K 172, 183, 220, L 99, 
148, 149, 159, 159b, 160, 180, 183, 184, 
186, 187a, 188, 200, 204, 204a, 205, 207, 
228, 233, 235, 243, 244, 255, 261, 263 ; 
mooi, L 149, 177c, 2 6 3 ; maol, een koe die 
v o o r de eerste keer drachtig is ; hs K a p -
teijns L 177 ; mo:l, znw. vr. moo i , maal 4j 
tweejarig kalf dat aangestierd, nog m o e t 
kalven, D e B o n t ; mbjl, rund dat v o o r de 
eerste maal kal f t ; Mischgofsky L 9 5 ; 
ka l fmaal : het ty-pe kalfmaal in : L 200 ; 
kalfmaol, L 183, 184, 200a, 207, 235, 2 4 1 ; 
kallafmaol, L 200 ; kalfmool, L 200 ; kdllaf-
mool, L 150 ; kallefmaol, van kalf + maal , 
maol is vaars dus een drachtige maal die 
v o o r de eerste keer m o e t kalven, hs 
Visser L 180 ; eerste m a a l : eerste maol, 
L 186; ursta maol, L 160, 184, 185, 186, 
188, 2 0 1 ; uurste maol, L 153; ursta maol, 
L 153, V a n Gerwen; drachtige m a a l : 
drachtaga maol, L 200a; drachtaga mooi, 
L 150; dragende m a a l : draaganda maol, 
L 150, 153, 159, 159b, 160, 184, 188, 263 ; 
draagandal maol, L 180b ; drbbganda mbbl, 
L 183; volle k o e : vulla koej, K 264 ; 
kalf k o e : het t y p e kalf koe in : I 57a ; kallaf-
koe, K 187; kdlfkoe, K 2 4 1 ; kalfkoew, L 
258 ; kalf koej, K 128; kaltefkoej, K 189; 
kdllafkoej, K 247 ; kalfkooj, K 148 ; kallaf-
kuuj, K 294 ; kalfkoei, koe die op kalven 
staat; Goossenaerts ; eersteling: iesteling, 
P 148, 165 ; iestalieng, P 4 1 ; ee(r)steling, bij 
landbouw, beest, die v o o r de eerste maal 
drachtig is, Corn. Verv l . A ; eersteling, 
vaars, v o o r de eerste maal bevrucht zijnde 
of geweest zijnde, Tuer l inckx ; volle 
eersteling: volte iestaling, P 167 ; s chot : 
schot, K 161, 176, 177b, 190a, 231, 243, 
244 ; skot, L 207 ; kal fsschot : het type 
kalfsschot i n : K 1 5 1 ; rund : rint, O 162 ; 
drachtige p ink : het type drachtige pink in : 
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K 125a; gestierde pink: het type gestierde 
pink in : K 133b ; gestierd: het t y p e ge
slierd, in : K 244, 274; een muntige: het 
type een muntige in : P 9 9 ; kalf'voor (het) 
eerst: kalhvuiêst, K 247 ; een vaars voor 
het eerste kalf: véésfdtïêstv kalf, P 125. 

K O E D I E E E N M A A L G E K A L F D 
H E E F T (zie kaart) 

K u h , die einmal gekalbt hat - c o w that 
has ca lved once - vache qui a velé une 
fois ; primipare 
(N 3, 12a ; C, 14a; D C 9, 18, D C 4, 16 ; 
G o l b ) 
schot: het t y p e schot in : I 79, 102a, K 
101a, 102, 107a, 124a, 125a, 126, 133, 
133d, 135, 137, 141, 143, 145a, 146, 147, 
148, 149, 151, 157, 158b, 159, 161, 163, 
163c, 165, 168, 169, 171, 172, 173, 173a, 
176, 177, 177b, 179a, 180, 182, 182a, 183b, 
185, 188a, 195, 216a, 220, 236, L 91, 95, 
99, 100, 103, 104, 144a, 145, 149, 150, 151, 
156, 159, 161, 162, 177c, 179, 180*, 180** , 
185, 186, 228, 233, 236, 240, 243, 258, 259, 
262, 263, 264, 2 8 5 ; schot, K 183, 184, 241, 

264, 274, 299, L 200, 2 0 1 ; schobt, K 191 ; 
skot, K 187, 187a, L 152, 178, 200, 200a, 
201, 208 ; skbt, L 180, 2 3 5 ; en schot, een 
koe die maar eens gekalfd heeft, Ele -
mans 166; schot, koe die eenmaal gekalfd 
heeft, tweejarige k o e ; Wei jnen E V 8 ; schot, 
znw. vr. schot, j onge koe die eenmaal 
gekalfd heeft, D e B o n t ; schot, vaars die 
v o o r de eerste maal gekalfd heeft, Corn. 
Verv l . ; schot, een koe die al een keer ge 
kalfd heeft en al of niet v o o r de tweede 
keer drachtig is, hs Kaptei jns L 177; 
schotje: schotja, I 78 ; skötjg, L 145a; 
schotje, vaars die één kalf gehad heeft en 
muntig is, Goossenaerts ; vaars: het t y p e 
vaars i n : I 57a, K 102, 145a, 151, 157, 187, 
194, L 99, 205, 206, P 9 9 ; vaors, K 179a; 
veers, K 135, 136a, 197, L 239, P 9 9 ; 
véérs, K 133a 166, 244, L 2 4 1 ; vèèrs, K 
107a, 110a, 148a, 153, 171, 188a, 193a, 
213, L 187; vaers, K 109, 133a, 150, L 93, 
184 ; vers, K 133a, 184a; vérs, K 100, 100a, 
132, 143, 164; vejrs, P 136 ; vijss, O 250 ; 
véjds, P 80, 129; vees, P 8 1 ; veejgs, P 4 1 ; 
vïës, P 13 ; vies, P 154; vés, P 134 ; vjees, 
K 307 ; vjéés, I 221, K 241, 294, 307, 322, 
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329, O 162, P 4, 14, 28, 88 ; vjêës, P 88 ; 
viëjéés, K 310 ; vjèès, K 264, 265, 268, 274 ; 
vjèèas, P 86 ; v'jês, I 269, K 295, P 2 ; 
vaarsje: veezaka, P 6 9 ; vjééska, K 285 ; 
vjéêzaka, K 2 8 3 ; kalfvaars: het type 
kalfvaars i n : K 145a; kalfvéérs, K 246 ; 
kalfvèèrs, K 178*, L 145, 147; kdlffêéars, 
K 246 ; halfvers, K 151 ; kallafééas, P 7 0 ; 
kdlfvês, P 134 ; kallafvèz, P 158a; kalfes, 
K 157 ; gekalfde vaars: gakalfda vers, K 
127; gakddlvda vees, P 148 ; gakelvde véêas, 
P 7 0 ; gakallavda vjéés, K 330 ; afgekalfde 
vaars: het type afgekalfde vaars i n : K 1 8 7 ; 
vaars met haar eerste kalf: wéés » 2 « « i to 
ïesfo Aa//, P 125; eerste vaars: ursta vérs, 
L 2 8 1 ; ïêjsta vééjs, K 315 ; eersteling: 
het t y p e eersteling in : K 351a, P 25, 41 , 
100, 112, 136, 144, 146, 148, 163, 167, 169, 
171, 199; iestaling, P 167; iestalink, P 169; 
ïëjastalingk, P 145 ; iëjastalan, P 148; 
jééstaling, P 146; ïëstaling, P 44, 4 7 ; 
iestaling, P 4 8 ; ïësling, P 4 6 ; koe: koew, 
L 263 ; £oa;, L 207 ; Aoe/, K 173a; köëj, K 
287 ; Aw/', K 2 9 1 ; ftoe, wanneer een koe 
v o o r de tweede keer gekalfd heeft, heet ze 
voortaan , Kapteyns , L 177 ; en koe, 
rund dat gekalfd heeft, Elemans, 166; 
koe van 't eerste kalf, koe die eenmaal ge 
kalfd heeft,» Goossenaerts ; jonge koe: 
jöënga köëj, P 6 0 ; verse koe: varsa köëj, 
K 244 ; vers: het t y p e vers in : K 132, 176; 
vérs, K 101a; fors, K 109; kalf koe: kalf-
koew, L 153; tweedejaars kalfkoe: tweed-
jaors kalfkoej, I 78a ; koe van het eerste 
kalf: het t y p e koe van 't eerste kalf in : 
K 173a; maal: maol, L 110, 160, 180, 187, 
209a, 241, 263a, 280, 283a ; mooi, L 145, 
146, 147, 157a, 199; maaltje: möltja, 
L 209a; kalfmaal: kalf mooi, L 145 ; eerste 
maal: het type eerste maal in : L 185; 
uursta maol, L 264 ; ursta maol, L 2 0 1 ; 
ursta mbbl, L 187a; tweede maal: twidda 
maol, L 208a; verse maal: vorsa mbbal, 
L 112, 148 ; vorse moul, koe die v o o r de 
eerste keer gekalfd heeft, P .A. 4, 15, 
L 205, 206 ; afgekalfde maal: afgakavda 
maal, L 180b ; hokkeling: het t y p e hokke-
lingin: L 153. 

K O E D I E T W E E - O F M E E R 
M A L E N G E K A L F D H E E F T 

K u h , die zweimal oder mehrere Male ge -
kalbt hat — c o w that has ca lved t w o or 
more times - vache qui a VELÉ deux ou 
plusieurs fo is ; multipare 
(N 3, 1 2 b ; N 3, 12c ; NC, 1 4 b ; NC, 14c ; 
NC, 14d) 
koe: het type koe in : K 137, 182, 220, L 
145, 148, 149; koej, I 270, K 124a, 143, 

187, 188a, 264, 265, 268, 274, P 2, 165 ; 
köëj, K 191, 244, 283, 322, P 145, 148; 
köëj, P 88 ; koew, L 177c, 200, 233 ; kuj, 
K 2 9 1 ; kuuw, L 200 ; kój, P 28 ; kbj, K 2 9 5 ; 
köj, K 307 ; kooj, P 70, 125 ; kow, L 2 0 7 ; 
jonge koe: jónga koe, K 183; jonga koej, 
L 188; jong koew, L 2 3 5 ; jong koetje: 
jong kuuwka, L 200 ; kalfkoe: het type 
kalfkoe in : K 146; schot: het type schot in : 
I 57a, K 102, 127, 133a, 145, 163, 175, 176, 
178*, 180, 190a, L 180, 184, 241, P 86 ; 
schot, K 241, 274 ; skot, L 2 4 1 ; skbt, L 2 3 5 ; 
melkschot: het t y p e melkschot in : K 184 ; 
afgekalfde schot: af gakalfda schot, K 184 ; 
afgakavda schot, L 180b ; vaars: vjéés, K 
340 ; maal: maol, K 174, L 185, 207, 244 ; 
de vo lgende opgaven hebben betrekking 
op een koe die driemaal gekalfd heeft : 
koe: het type koe in : I 57a, K 125a, L 100, 
144, 148, 160, 180, 185, 186, 187, 187a, 
204, 204a, 228, 244 ; köë, O 274 ; koew, L 
145, 199, 200, 235, 2 4 1 ; köëw, P 163; kow, 
L 207 ; kóm, L 150, 183, 207 ; kuw, P 163; 
kuuw, L 200 ; koej, I 270, K 128, 143, 146, 
147, 165, 175a*, 179a, 180, 186, 187, 190a, 
217, 218, 264, 265, 268, 274, L 92, 159, 
159b, 232, 241, 261, P 37, 77, 81, 99, 148, 
165, 167 ; köëj, K 191, 201, 244, 250, 276, 
283, 304, 322, 324, 329, 333b, 351a, 355, P 
86, 134, 145, 148; köëj, K 282, P 88, 144 ; 
kóej, K 1 0 1 ; kooj, P 7 0 ; kbbj, P 125; koj, 
K 341a, P 28, 7 2 ; kój, K 2 4 1 ; kbj, K 339, 
340, P 72, 9 5 ; kuj, K 274, 2 9 1 ; köj, K 302 ; 
kuuj, K 307 ; küüj, K 234 ; koetje: kuuja, 
K 307 ; jonge koe: jöënga köëj, K 246 ; 
verse koe: vêssa köëj, K 3 3 3 b ; vers: vorsa, 
K 136a; volwassen koe: vólwassa kooj, P 
88 ; volslagen koe: het t y p e volslagen koe 
in : P 2 ; melkkoe: melkkoej, K 184, P 9 9 ; 
kalfkoe: het type kalfkoe in : L 180; kalf
koej, K 1 4 6 , 178* ; kallafkoej, K 1 7 S ; afge
kalfde koe: afgakavda koe, L 180b ; de 
vo lgende opgaven hebben betrekking o p 
een koe die viermaal gekalfd heeft : koe: 
koew,'Llllc; kow, L 1 8 3 , 207 ; koej, 1102a , 
K 124a, 187; melkkoe: melkkoej, K 184; 
kalfkoe: kalfkoej, K 146, 178* ; aftandse 
(koe) : het type aftandse koe in : K 183; 
afgekalfde koe: afgakavda koe, L 180b. 

A F G E K A L F D E M A A L 

Junge K u h , die abgekalbt hat - c o w 
having ceased calving - une génisse 
creusée 
(N 3, 106) 
[Een maal die voordat ze naar de markt 
gebracht zal worden reeds kalft.] 
vaars: véérs, K 143; vééars, K 2 5 1 ; vjéés, P 
134; schot: schot, K 1 4 6 ; schot, K 339, 250 ; 
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kalfmaal: kalfmaol, L 2 3 2 ; kalfvaars: 
kalfvaofs, K 151 ; stripper: stréppar, K 3 4 0 ; 
melker: méllaker, P 28 ; bedriegeling : 
bedroojaling, I 118 ; ongeregelde: bnge-
rïëggléjdg, P 100; schabbe: sjàbbg, P 6 3 ; 
afgekalfde: het type afgekalfde in : I 102a, 
K 136a, 137, 145a, 147, 148, 182, 183, 184, 
184a, 185, 186, 188, 194, L 100, 144, 149, 
180, 184, 200, 204, 204a, 207, 228, 235, 
237, 264, O 275, P 148 ; afgekalvda, I 79, 
K 133a, O 153, 165, 165a, 169, 172, 176, 
177b, 180, 183b, 186, 220, L 93, 99, 144, 
145, 148, 149, 160, 177c, 184, 185, 186, 
187a, 188, 200, 153, 199, 203b, 207, 235, 
238, 241, 242, 243, 244, 258, 261, 263 ; 
dfgekdlfda, K 231, 244 ; dfgekdlfda, K 267 ; 
afchekalvde, K 166 ; afgekaalfde, L 2 4 2 ; 
afgekaolfde, L 261, 264 ; ddfgekddlvde, 
P 6 0 ; afgakallejde, K 151, L 159 ; dfge-
kdllgfdg, L 150; dfgekdllefde, K 324 ; dfge-
kàllevda, K 201 ; afggkallgvda, L 183, 200, 
285 ; gekalfde : het type gekalfde in : K 167', 
183, 236, 304, L 159, P 82, 9 9 ; gakalvdg, 
K 143, 234, P 81 ; ggkdlfdg, P 6 9 ; gekalfde, 
K 355 ; ggkddlvdg, K 318 ; gakalvdg, P 163 ; 
ggkolfdg, K 143 ; gekallefde, K 189a; ge-
hdllavda, P 4, 4 1 ; gakàllavda P 144; ga-
kddlavda, P 95, 112 ; afgekalfde vaars: 
afgakalfda vjëers, K 291 ; afgekalfde koe : 
dfchakdlvda koej, K 264 ; ddfchakddlavda 
koej, P 145 ; afgekalfde maal: afgakalvda 
maol, L 263 ; leeg schot : leeg schot, L 233 ; 
muntige koe: muntaga koej, K 274 ; moen-
taga koej, K 264 ; vaars die pas gekalfd 
heeft: véérs die pas gakalft heeft, K 216a; 
een maal kalven : de koe heeft - een maal 
gakalft, K 184a, 194; in haar blokken 
kalven : de koe - kalft en dar bib ~>an, K 2 4 1 ; 
haar kalf verschijten: zéédar kollaf far-
schééta, K 330 ; te vroeg zijn: de koe - is ta 
vrôêg, K 1 0 1 ; gekalfd hebben: de koe -
het t y p e heeft gekalfd i n : P 154 ; eej ga
kalft, K 157 ; afstaven: de koe is - àfche-
staaft, I 269. 

K O E , É É N M A A L G E K A L F D 
H E B B E N D , M A A R D O O R 
B I J Z O N D E R E O M S T A N D I G 
H E D E N L A T E R N I E T M E E R 
D R A C H T I G G E W O R D E N 

K u h , die einmal gekalbt hat, aber durch 
besondere Umstände später nicht mehr 
trächtig geworden ist - c ow , having 
calved once b u t due t o c ircumstances 
later not go t in calf again - vache , ayant 
vêlé une fois, mais par des circonstances 
spéciales ne devenue plus grosse plus tard 
(NC, 15) 
wei-schot: het type wei-schot in : L 149; 

vare: vaora, K 133a; weidebeest: het t y p e 
weidebeest in : K 1 3 7 ; schot: schot, 1102a , 
K 188a; schot, L 183 ; leeg beest: leeg 
beest, K 143 ; leegg beest, L 145 ; lege schot: 
leejgg schot, K 165; lege schot voor de wei: 
leeg skot vur da waj, L 200a ; guste schot: 
gusta schot, L 160 ; gust schot, L 263 ; 
guusta schot, L 150 ; guusta schot, K 183 ; 
guste maal: guusta maol, L 153 ; guiwse 
koe: guise koew, L 177c ; gust: gust, K 102 ; 
guist, L 150; manse koe: maanse koew, 
L 180, 180b ; mansa koe, L 180; mansa 
koew, L 263 ; manse schot: maansa schot, 
L 1 8 0 b ; mans schot, K 220 ; mans beest: 
maans bist, L 207 ; muntige vaars: mun
taga vérs, K 127 ; muntige schot: muntaga 
schot, K 157, 178* ; muntige koe: muntaga 
koe, I 57a ; muntaga koej, K 184, 193a ; 
muntig: het type muntig i n : K 193a. 

- . 1 .1 .3 . Lichaamsdelen 

U I E R V A N K O E O F G E I T 

K u h - oder Ziegeneuter - u d d e r of a c o w 
or a goat - pis d 'une vache ou d 'une 
chèvre 
(znd 8, 24 ; znd 14, 27a ; sgv ; R N D 127; 
D C 4, 17 ; N 3, 2 4 ; Goossens; V a n Ger-
wen) 
[De vragen naar de benaming v a n de 
uier van de koe en de uier van de geit zijn 
versmolten, o m d a t in beide vragen 
slechts één w o o r d t y p e naar voren k w a m : 
uier.] 
uier: uiar, K 183b, 187, 188a, 191, 205, 
206, 213, 234, 235, 238, 244, 247, 250, 
255, 267, 269, 272, 273, 274, 276, 289, 
301, 323, 330, L 94, 104, 145, 150, 151, 
153, 158, 180**, P 30, 32, 41, 43 , 47, 89, 
9 5 ; uir, K 250, O 178a, P 46, 112 ; uiar, 
I 119, K 206, 272, 293, 307, 346, 354, 355, 
O 248, 251, P 33, 39, 39a, 63, 68, 85, 94, 
95, 96, 97, 98, 99, 103, 105, 108a, 146, 150, 
166, 167, 198 ; ujr, O 286 ; uijar, K 244 ; 
uujar, L 264 ; ur, I 220, 221b , K 329, 330, 
O 70, P 123a, 126, 199 ; ajgr, K 254, 255, 
263, 273, 277, 290, 296, 298, 316, 317 ; 
dj ar, K 101, 110, 126, 128, 132, 133a, 135, 
141, 143, 148, 151, 152, 153, 154, 155, 
156, 157, 158a, 158c, 159, 160, 161, 161a, 
163, 164, 164a, 165, 168, 173, 176, 177c, 
180, 181, 182, 184a, 188a, 189, 189a, 190, 
191, 192, 193, 194, 195, 195a, 197, 202, 
202a, 203, 204a, 204b, 205, 206, 207, 208, 
209, 210, 212, 213, 218, 220, 221, 222, 223, 
224, 225, 226, 227, 231, 232, 233, 234, 240, 
241, 244a, 254, 257, 258, 259, 264, 266, 
267, 268, 269, 270, 273, 273a, 274, 275, 
276, 284, 295, 296, 297, 299, 301, 302, 303, 
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304, 305, 306, 307, 307a, 308, 309, 310, 
311, 312a, 312b, 317a, 330, 345, 347a, 
L 91, 94, 150, 154, 158, 159b, 160, 229, 
257, 260, P 25, 4 1 , 41a, 88, 9 9 ; öajar, P 3 3 ; 
öjr, L 179 ; öjra, P 198; bar, I 220, K 225, 
236, 240, 258, 268, 276, 292, 296, 330, 
L 182, P 88 ; ör, K 314, 315, 318, L 149, 
152, 179, 181, 183, 199, 234a, 279, 280 ; 
öwar, K 316, 358 ; èüjar, I 57, 78, 79, 102a, 
K 147, 150, 158, 172, 173a, 174, 182, 183 
188, 201, 211, 212a, 213, 215, 216, 303, 
350a, L 92, 93, 96, 99, 102, 104, 109, 110, 
153, 156, 157, 158a, 184, 190, 228, 237, 
256, 281, 281* , P 128 ; èüjr, K 183, 
317a, L 100, 279, O 244 ; èübjar, L 150; 
euajar, P 11, 157a ; eujar, K 307, L 155, 
184, 187a, P 4 7 , 99, 106; eujr, O 165, 241, 
245, 289 ; èür, I 180, 221b, 266, 269, K 
169, 171, 183b, 184, 185, 186, 196, 197a, 
219, 220, 328, 329, 330, L 100, 144, 145, 
146, 147, 148, 152, 177, 178, 179, 200, 202, 
225, 235, 240, 255, 256, 258, O 232, 274a, 
P 10, 44, 46, 47 , 48, 112, 129, 155, 167, 
199 ; èüsr, K 170, 196, 198, 199a, 200, 214, 
217, 218, 219, 220, 235, 242, 247a, 268, 
276, 289, 292, 314, 315, 358, O 272, 274, 
275, 2 8 2 ; eur, I 180, 219, 220, 221, 221a, 
222, 265, 265a, 266, 267, 268, 269, 270, 
271, 272, 274, 275, 275a, K 184, 214, 
215, 247, 323, 327, 330, 331, 332, L 149, 
151, 199, 200, 201, 241, 280, O 67, 69, 
69a, 70, 70a, 70b , 73, 74, 157, 162, 172, 
174, 174a, 177, 178, 178a, 238, 242, 243, 
252, 256, 274, 275, 290, P 1, 2, 3, 4, 5, 5a, 
7, 8, 9, 13, 14, 18, 44, 46, 48, 50, 59, 76, 
107, 122, 124, 129, 155, 159, 161, 161a, 
164, 171, 174; eura, P 126; euara, P 66a ; 
èèjar, L 182 ; ééjar, P 3 8 ; ejar, P 4 1 ; ééar, 
P 151, 152, 154; éar, P 149, 154; ééar, K 
336, L 244, P 136 ; euar, K 206, 235, 334, 
356, L 180, 279, O 169, 171, 173, 173a, 
175, 238, 239, 247, 248, 253, 255, 282, 
285, 286, 287, P 6, 13, 15, 21, 27, 61 , 64, 
66, 67 , 69, 69a, 70, 72, 73, 74, 79, 81, 84, 
85, 94, 100, 101, 104, 109, 112, 122, 123, 
124a, 125, 130, 132, 133, 165, 168, 169, 
171, 172, 199; éér, I 273, K 319, 320, 321, 
322, 324, 326, L 182, 208 , 243 , 244, O 68, 
153, 155, 156, 157, 158, 161, 166, P 6 5 ; 
éér, L 207, 236, 2 4 1 ; ér, L 205, 241, 244 ; 
aer, P 136, 137, 152, 154 ; ojar, K 276, 
350, P 25, 198 ; ojar, I 118, 120, 149, K 
102, 125, 129, 131, 204a, 227, 228, 229, 
236, 237, 237a, 238, 239, 240, 242b, 243, 
246, 248, 252, 253, 256, 260, 262, 265, 271, 
272, 278a, 281, 282, 287, 294, 300, 300a, 
305, 332, 333, 338 , 339, 341, 342, 344, 
346, 347, 348, 349, 350, 356, O 288, P 25, 
27, 29, 30, 31, 36, 40 , 41 , 42 , 42a, 43, 60, 
60a, 62, 86, 89, 93, 94, 129; ójgr, K 231, 

1.1.1.2. 

355 

237, 241, 245, 251, 261, 281a, 295, 299, 
300, 300a, 349a, 350a, O 238, P 22, 23, 24, 
25, 26, 28, 40, 93, 96a ; ójr, P 2 5 ; oojsr, 
K 237, 244, L 205, 206, P 8 5 ; oojr, K 243, 
244 ; oojr, P 80 ; böjar, K 129a, 291, 3 5 2 ; 
öor, K 240, 276, 307 ; or, K 211, P 8 1 ; 
bar, K 307, 313, 352, 353, P 12 ; oor, K 
288 ; óór, K 3 2 5 ; óór, K 245, 249, 250, 
279, 280, 283, 291, 313, 352a, P 88, 8 9 ; 
bbar, K 230, 282, 285, 325, 325a, 326a, 
335, 352, 353, 354, P 14, 16, 27, 87, 90, 9 2 ; 
aoar, K 3 1 2 ; ówar, K 3 1 2 ; ouar, K 3 0 7 ; oujar, 
P 4 0 ; ajar, K 216, 357, P 35a, 41 , 4 5 ; ajar. 
K 351, P 35a, 38, 4 5 ; ajar, K 357, P 146 ; 
daar, K 286, P 102 ; daar, P 143; dár, 
L 203, 204, 204a, 205, 206, P 138; üüjar, 
K 276, 353, L 285, 187; uujr, L 264 ; 
uur, L 155, 156, 162, 260 ; üür, L 189, 264, 
284 ; uur, L 185, 186, 187, 189, 190, 261, 
283, 2 8 5 ; üür, K 175, 177b, L 162, 186, 
189, 200, 261, 262, 263 ; öëjar, K 296, 340, 
P 16 ; dejar, K 224 ; öèjr, P 8 0 ; óer, K 225, 
P 88 ; óêr, K 304 ; oewr, L 148; ijar, P 136 ; 
iër, L 212 ; uier, Hoeu f f t ; uier, bij de 
uier = d icht bij het kalveren; 'n koei be 
den uier verkoeëpe, Tuer l inckx ; uier, 
melkzak van geit, schaap, koe, Goossen-
aerts; ujjar, uier van rund en paard, 
hs Mischgofsky L 9 5 ; uar, uier, G o e m a n s ; 
uur, uier, hs Etten K 176; uur, uijer van 
' t vee, v . W . 1; ü:r, uier, gehoord in 
Heeze, Leende, Leende Strijp, Maarheeze, 
Soerendonk en Budel , D e B o n t ; ö:r, uier, 
melkdier, De B o n t ; eur, uier, hs Et ten 
K 176; v.iar, uier van de koe, hs Schre-
vens P 86 ; ööjer, de uier, E lemans ; 
de vo lgende opgave is m e e r v o u d : èüjars, 
L 2 3 7 . 

K W A R T I E R V A N D E K O E 
U I E R I N H E T A L G E M E E N 

Viertel eines Kuheuters im allgemeinen — 
quarter of a cow-udder generally - quar -
tier de pis en général 
(N 3, 24 ; D C 4, 17 en 9, 12 ; C, 12) 
kwartier: kwartier, K 176; kwartier, I 78a, 
79, K 100, 100a, 101a, 102, 109, 124a, 
125a, 126, 133a, 133c, 133d, 135, 143, 
145a, 147, 148, 149, 151, 153, 158a, 158b, 
159, 161, 163c, 168, 173, 177, 182, 185, 
187a, 188a, 190, 194, 197, L 91, 93, 95, 
100, 112, 144a, 145, 147, 157a, 179, 187, 
239 ,258,285 -,'kwartir, K 1 7 5 ; kértïer, K 1 4 1 , 
182a; kétïër, 178 , K 153 ,157 ,163 ,164 , 169, 
171, 183b, 184, 195, 216a, L 103, 104, 151, 
161, 178a, 180, 200, 201, 209a ; kwétiër, K 
173a; kéti-j'ar, L 2 3 6 ; katier, K 124a; kutïër, 
L 159; kati.jar, (het vierde) deel van een 
uier, D e B o n t ; de vo lgende opgaven zijn 
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m e e r v o u d : kwartiers, K 124a, 180, P 7 7 ; 
kwartiers, K 244 ; kwatiers, L 159; kstiers, 
P 8 2 ; kstlërs, I 268a; kbtlêrs, I 2 7 1 ; 
schijf : schijf, K 248 ; schaaf, K 341a 
(halve uier, dus twee kwartieren samen) ; 
de vo lgende opgaven zijn m e e r v o u d : 
schèjvs, K 268 ; schèèvs, K 274, 264 , 2 6 5 ; 
schavvs, K 283 ; schaavs, K 267 ; demen : 
deemg, K 276, 302 ; déêjms, P 7 2 ; dèmms, 
K 268 ; spenen: spènng, K 268 ; spééns, 
K 268 ; p a n d : paant, L 263 ; pdant, L 
149 ; krant : krddnt, L 264 ; vierendeel: 
vïërsndeel, K 132 ; vierel: vïërrsl, L 283a; 
l id : fee*, L 2 8 5 . 

L I N K E R V O O R K W A R T I E R 

Linkes Vorderviertel - quarter left in 
front - quartier gauche avant 
(N 3, 2 4 c ; N 3, 24) 
[Soms treedt in dit l emma verwarring o p 
omtrent de juiste betekenis van voor, 
achter, links en rechts, o m d a t het ge
zichtspunt verschillend is geweest : ofwel 
bekeken vanuit de koe , ofwel bekeken 
vanuit de melker.] 
linker voorkwartier : lïënksrveujrkwdrtïër, 
K 246 ; lienksr vorkstier, K 157 ; l inksvoor
kwartier : linksvurkwstier, L 2 4 2 ; links
voorkwartier, K 151 ; slinkse kwartier van 
v o o r : slinkss katier va veur, P 167; links 
kwartier van v o o r : lings ketier van veurs, 
I 102a; lïëngs kwartier van vör, K 244 ; 
links kwartier v o o r : lienks kstier veur, 
K 188a; kwartier links van v o o r : ksteer 
lïëngs va vèüjr, P 163; voorste kwartier 
l inks : veur sis katïër lïëngs, P 1 7 1 ; vursts 
ketïër lienks, K 177b ; vêssts kstïër lïënks, 
P 28 ; [v]ö)9st9 kstïër lïëngs, P 154 ; voorst 
links kwartier : veurst links kgtier, L 187a; 
voorste kwartier aan de hand : vursts 
kwartier aan ds haant, K 136a; voorste 
kwartier aan de slinkse h a n d : vörsts kgtïër 
èn dg slïënksg hant, P 100 ; voorkwartier 
van de hand : veurkwartier van dg hant, 
K 148 ; kwartier links voor van de hand : 
kgtier lings veur van dg haant, L 149; 
bij de hands voorkwartier : bijdehands 
voorkwertier, P .A. 9, - , (L 179) ; bij de 
hands kwartier : beddshaantskgtïër, K 183; 
voorkwartier van de losse k a n t : vgrkétïër 
van ds Ibsss kaant, K 274 ; voorkwartier 
van de handzij w e g : veurkwartïër van 
d'andzaa weg, K 250 ; achterste kwartier 
op de hand : achtsrsts kwartier op ds haant, 
L 2 3 5 ; eerste kwartier l inks : iests kwartier 
links, P 148 ; 3e kwartier : 3e kwartier, 
I 118 ; 2e kwartier : 2e kwartier, K 0153 ; 
voorste linker schijf : vöjsts lïënksr schééf, 
P 144 ; voorste linkse schijf : vursts linkss 

schijf, K 248 ; vorsts lïënkss scheef, K 2 9 1 ; 
achterste schijf aan de andere k a n t : 
dchtssts schèjf sn dsn ddndsrs kaant, K 268 ; 
linker v o o r d e e m : lïënksr vèüjrdéjm, P 7 0 ; 
links voorste deern: lïënks vsrstsn dêém, 
K 310 ; linkse deern van v o o r : lïënkssdém 
van veur, P 4 1 ; l inksvoordeem: lïënksfeu-
dèèm, K 283 ; voorste deern l inks: véjsstg 
deern lïënks, P 28 ; voorste deern aan de 
l inkerkant: vbjrstg dem gn dg Isnksr kont, 
P 148; linkse voorhand: lingss vurhaant, 
L 257 ; linkse voorspeen: linkss vurspeen, 
L 144; vooruier l inks : vujbjsr lïëngs, K 
294 ; vsrsjsr lïënks, K 307 ; de vo lgende 
opgaven zijn afkomstig uit vraag N 3, 
24 b ; o p grond van parallelle w o o r d t y p e n 
zijn ze geplaatst in dit lemma. H e t is 
waarschijnlijk, dat met die antwoorden 
het rechterachterkwartier w o r d t bedoeld , 
dat echter vanuit de melker gezien het 
l inkervoorkwartier i s : voorste kwartier 
l inks : veusts ketier links, P 8 2 ; linker 
voorspeen: lïënksr vèüjspééjn, P 10 ; l in 
kervoorl id : linksrveurlit, K 165. 

R E C H T E R V O O R K W A R T I E R 

Rechtes Vorderviertel - quarter right in 
front - quartier droit avant 
( N 3 , 24a ; N 3, 24) 
[Soms treedt in dit l emma verwarring o p 
omtrent de juiste betekenis van voor, 
achter, links en rechts, o m d a t het gezichts
punt verschillend is geweest : ofwel be 
keken vanuit de koe, ofwel bekeken v a n 
uit de melker.] 
rechter voorkwartier : rechtsr voorkstier, 
K 157 ; réchtsr veurkwdtïër, K 246 ; rêchtsr 
veujrkwbtïër, K 287 ; rechts voorkwartier : 
rechts voorkwartier, K 151 ; rechts vur-
kwstier, L 242 ; rechtse kwartier v o o r : 
rechss kstier veur, K 188a; recht kwartier 
van v o o r : recht katier va veur, P 167 ; 
rechtse kwartier van voren : rechss ketier 
van veurg, I 102a; voorste kwartier rechts : 
vursts kstïër reks, K 177b ; [fjöjstg kgtïër 
rêchs, P 154; veustg kgtier rechts, P 8 2 ; 
vêésstg kgtïër rêchs, P 28 ; veutsts katïër 
rêchs, P 171 ; voorste rechtse kwartier : 
vursg rechss kstier, K 182 ; kwartier rechts 
van v o o r : ksteer rêchs vb vèür, P 163 ; 
eerste kwartier rechts : iestg kwartier 
rechts, P 148; kwartier rechts voor van de 
hand : kstier rechs veur van ds haant, 
L 149 ; voorste kwartier aan de rechtse 
hand : vörsts kstïër èn dg rechss hant, P 100; 
voorste kwartier van de hand : vursts 
kwartier van dg hant, K 136a; van de hands 
voorkwartier : van de hands voorkwartier, 
P. A . 9 . - (L 179) ; voorste kwartier op de 
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hand: vursta kwartier op da kant, L 2 3 5 ; 
voorkwartier aan de hand: veurkwartier 
on da kaant, K 148 ; voor de hands kwar
tier: vur de haants katïêr, K 183 ; bij de 
hands kwartier: bij da haants kwartier, 
K 133a; voorkwartier met de handzij: 
veurkwartier mét d'andzaa, K 250 ; eerste 
kwartier: eerste kwartier, I 118, K 0153 ; 
eersta katier, K 177b ; voorkwartier van de 
staartkant: varkbtiër van da sjaartkaant, 
K 274 ; voorste rechtse schijf: vbrsta réchsa 
scheef, K 2 9 1 ; vursta rechtsa schijf, K 248 ; 
rechtse schijf van voor: rèchta schééf va 
vöj, P 144; schijf langs de handzij: schèjf 
lésta hdntsèj, K 268 ; rechter voordeem: 
réchtar vèüjdééjm, P 7 0 ; rechts voorste 
deern: réchs varstan déém, K 310 ; rechtse 
deem van voor: réchtsa dém van veur, 
P 4 1 ; voorste deem rechts: vêjasta deem 
réchs, P 28 ; voorste demen aan de rechter
kant: vbjrsta dama an da rêchtarkbnt, P 148; 
rechtsvoordeem: réchsfeurdèèm, K 283 ; 
rechtervoorspeen: richtar vèüjspééjn, P 10 ; 
rechtse voorspeen van de hand: regsa 
verspeen van da haant, L 144; voorhand: 
vb jont, P 9 5 ; rechtse voorhand: regse 
vurhaant, L 207 ; vooruier rechts: vujrbjar 
réchs, K 294 ; varajar réchs, K 307 ; de vo l 
gende opgave is afkomstig uit vraag N 24, 
b ; o p grond van parallelle w o o r d t y p e n is 
deze geplaatst in d i t l e m m a : voorste 
kwartier van de hand: vursta kwartier van 
da haant, L 235. 

L I N K E R A C H T E R K W A R T I E R 

Linkes Hinterviertel - quarter left b e -
hind - quartier gauche arrière 
(N 3, 2 4 d ; N 3, 24) 
[Soms treedt in d i t l emma verwarring o p 
omtrent de juiste betekenis van voor , 
achter, links en rechts, o m d a t het ge 
zichtspunt verschillend is geweest : ofwel 
bekeken vanuit de koe, ofwel bekeken 
vanuit de melker.] 
linkerachterkwartier: lïënkarachtarkwar-
tïêr, K 246 ; lienkarachtarkatier, K 157 ; 
liënkarbchtarkwbrtïër, K 287 ; linksachter-
kwartier: links aachtarkwatier, L 2 4 2 ; 
lïèngsachtarkwartier, K 244 ; links kwar
tier achter: lienks katier aachtar, K 188a; 
links kwartier van achteren: lings ketier 
van aachtara, 1 1 0 2 a ; kwartier links achter: 
katier lings aachtar, L 149 ; achterste kwar
tier links: aachtar sa katier links, K 183 ; 
aachtar sta katier lienks, K 177b ; óchasta 
katïêr lïënks, P 28 ; éksta katier lïëngs, 
P 154 ; eksta katier slinks, P 167 ; éésta 
katïêr lïëngs, P 1 7 1 ; achterst links kwar
tier: achtarst links katier, L 187a; achter

ste kwartier aan de hand: aachtar sta kwar
tier aan da haant, K 136a; achterste kwar
tier van de hand: achtarsta kwartier van da 
haant, L 2 3 5 ; achterste kwartier aan de 
linkse hand: eksta katïêr én da slïënksa 
hant, P 100 ; achterkwartier van de hand: 
achtarkwartier van da hant, K 148 ; kwar
tier achter van de hand: katier aachtar van 
da haant, L 9 1 b ; achterkwartier van de 
handzij weg: achtarkwatïër van d'andza 
weg, K 250 ; achterkwartier van de losse 
kant: achtarkbtïër van da lossa kaant, K 
274 ; bij de hands achterkwartier: bijde
hands achterkwertier, links, P.A. 9 , - , L 
179; tweede kwartier links: tweeda kwar
tier links, P 148 ; 4e kwartier: 4e kwartier, 
I 118, K 0153 ; linkse schijf van achter: 
lïënksa schééf van achtar, K 274 ; schijf 
links van achter: schèjf lings fdndchtar, 
K 268 ; achterste linkse schijf: achtarsta 
lïënksa schééf, P 144; achtarsta linksa 
schijf, K 248 ; achtarsta lïënksa schèèf, 
K 2 9 1 ; linker achterdeem: lïënkar bchtar-
déjm, P 7 0 ; linkse achterste deem: lïënksa 
aachtarstan déém, K 310 ; linkse deem van 
achter: lïënksa dém van bchtar, P 4 1 ; 
linksachterdeem: lïënks achtardèèm, K 2 8 3 ; 
achterste deem links: bgasta deem lïënks, 
P 28 ; achterste deem aan de linkse kant: 
achtarsta dem an da slanka kont, P 148 ; 
linker achterspeen: lïënkarachtarspéêan, 
P 10 ; linkse achterspeen: linksa aachtar 
spaen, L 144 ; linkse achterhand: linksa 
aachtarhaant, K 3 0 9 ; lingsa achtarhant, 
L 207 ; achteruier links: achtaraj'ar, K 307 ; 
de vo lgende opgaven zijn afkomstig uit 
N 3, 2 4 c ; o p grond van parallelle w o o r d 
t y p e n zijn ze geplaatst in dit l e m m a : 
linkse achterste kwartier: lingsa aachtar sa 
katier, K 182 ; linker achterlid: linkaraach-
tarlit, K 165. 

R E C H T E R A C H T E R K W A R T I E R 

Rechtes Hinterviertel - quarter right be -
hind - quartier droit arrière 
(N 3, 2 4 b ; N 3, 24) 
[Soms treedt in dit l emma verwarring 
o p omtrent de juiste betekenis van voor , 
achter, links en rechts, o m d a t het gezichts
punt verschillend is geweest : ofwel be 
keken vanuit de koe, ofwel bekeken van
uit de melker.] 
rechter achterkwartier: réchtar achtar
kwatïër, K 246 ; rechtarachtarkatier, K 
157; rechtsachterkwartier: rechtsaachtar-
kwartier, K 151 ; rechtsaachtarkwatier, L 
2 4 2 ; rêchtsachtarkwartïër, K 244 ; rechtse 
kwartier van achter: rechtsa katier van 
aachtar, I 102a; rechtse kwartier achter: 
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rechsa ketier aachtsr, K 188a; rechtse 
achterste kwartier: rechse aachterste ketier, 
K 1 8 2 ; kwartier rechts van achter: keteer 
réchs von achter, P 163 ; kwartier rechts
achter: ketier rèchsaachter, L 149; achter
ste kwartier rechts: aachterste ketter 
raechs, K 183; aachterste heiler rehs, K 
1 7 7 b ; bcheste ketlër réchs, P 28 ; ékste ketïër 
réchs, P 154 ; achterste kwartier van de 
hand: aachterste kwetter van de haant, 
K 136a; van de hands achterkwartier: 
van de hants achterkwertier, P .A. 9 . - , (L 
179 ) ; achterkwartier van de staartkant: 
achtetkottër van de sjaartkaant, K 274 ; 
achterkwartier aan de hand: achterkwar
tier an de hant, K 148; kwartier achter aan 
de hand: ketter aachter aan de haant, L 
9 1 b ; achterste kwartier aan de rechtse 
hand: èkste ketter èn de rèchse hant, P 100 ; 
achterkwartier met de handzij: achter-
kwartier mét d'andzaa, K 250 ; eerste 
kwartier rechts: éste kattër réchs, P 171 ; 
tweede kwartier rechts: tweede kwartier 
rechts, P 148 ; 2e kwartier: 2e kwattier, 
I 118 ; 3e kwartier: 3e kwartier, K 0153 ; 
achterkwartier op U aan: achterketeer dép 
öêg Owen, P 9 5 ; schijf rechts van achter: 
schééf richs vanachter, K 274 ; rechtse ach
terste schijf: rechte achterste schééf, P 1 4 4 ; 
achterste rechtse schijf: achterste rechtse 
schijf, K 248 ; achterste rêchse scheef, K 
2 9 1 ; achterste schijf aan de handzij: ach
terste schijf en de hantsèj, K 268 ; rechtse 
achterhand: réchse aachterhaant, K 309 ; 
regse achterhaant, L 207 ; rechter achter-
deern: réchter aachterdéjm, P 7 0 ; rechts 
achterste deem: rèchs aachtersten dêém, 
K 310 ; rechtse deem van achter: richtse 
dém van échter, P 4 1 ; rechtsachterdeem: 
récksachterdiim, K 283 ; achterste deem 
rechts: ögeste deem réchs, P 2 8 ; achteruier 
rechts: achteröjer réchs, K 294 ; bchterejer 
réchs, K 307 ; rechtse achterspeen: regse 
aachterspaen, L 144; de vo lgende opgaven 
zijn afkomstig uit N 3, 2 4 c ; o p grond van 
parallelle w o o r d t y p e n zijn ze geplaatst in 
dit l emma. H e t is waarschijnlijk, dat met 
deze antwoorden het l inkervoorkwartier 
bedoeld wordt , dat echter vanuit de mel 
ker gezien het rechterachterkwartier i s : 
achterste kwartier rechts: achterste ketier 
rechts, P 8 2 ; rechter achterspeen: richter 
achterspêêjn, P 10. 

E E N V O O R K W A R T I E R V A N D E 
K O E U I E R 

Vorderviertel eines Kuheuters - front 
quarter of the udder of a c o w - un quar-

tier a v a n t de pis d 'une vache (N 3, 
2 4 a 4 - c ; N 3, 24) 
[Vaak zal in dit l emma verwarring o p 
treden omtrent de juiste betekenis van 
voor, achter, links en rechts, o m d a t het 
gezichtspunt verschillend is geweest : of
wel bekeken vanuit de koe , ofwel bekeken 
vanui t de melker.] 
deze opgaven zijn antwoorden o p vraag 
N 3, 2 4 a 4 - c ; als zodanig duiden zij op een 
algemene term voor de voorkwartieren 
van de uier: voorste kwartier : vurste 
kwetier, L 2 4 1 ; de vo lgende opgaven zijn 
m e e r v o u d : veurste ketiere, L 199 ; vurste 
ketiere, K 143 ; v o o r d e e m : vèüjrdéém, K 
2 8 2 ; voorste d e m e n : vötste demme, P 9 9 ; 
de vo lgende opgaven zijn afkomstig uit 
N 3, 24a en N 3, 2 4 c ; o p grond van p a 
rallellen in dit l emma worden zij ge 
ïnterpreteerd als algemene termen v o o r 
de v o o r kwartieren van de nier : voorste 
kwartier : voorste kwartier, K 2 3 5 ; voorse 
kwatier, K 174 ; veurste kwartier, L 2 5 5 ; 
veurste ketier, K 178* ; veuste kattër, K 2 4 1 ; 
veurse ketter, K 191 ; vèüste koteer, K 330 ; 
vèüste ketter, K 2 4 1 ; vurste kwatier, 
I 102a, L 200 ; vuste kwbrtiër, P 2 5 ; 
[v]örste ketter, K 264 ; veurste kwartier, 
K 100a (rechts of l inks) ; de vo lgende o p 
gaven zijn m e e r v o u d : vèüjste kbtirre, 
P 6 3 ; vorste kwetiere, K 125a; voorst 
kwartier : vèürst ketier, L 187a; vurst 
ketier, L 200 (de twee voorste tepels ) ; 
voorkwartier : voorkwartier, K 160, 236, 
L 2 0 5 ; voorkertier, K 2 6 2 ; veujrkwbrtïêr, 
K 287 ; vukwarttër, K 322 ; vukbtïër, K 
296 ; vuddekwattër, I 2 2 1 ; vederkotier, 
1 2 7 0 ; voorste schijf : vorste schijf, K 268 ; 
voorste schi jvers : veste schêéjvers, K 3 0 7 ; 
voorste demen : vuste deerne, P 6 9 ; vuste 
démme, P 4 1 ; vooruier : vooruier, K 137, 
P 3 7 ; veujrber, K 2 9 5 ; vèüjèüjer, P 6 0 ; 
vèürber, K 295 ; vöröjer, K 268, 2 7 1 ; v o o r 
d e e m : voordiem, P 103 ; voorderspeen: 
vederspêêene, I 275 ; twee voorste spenen: 
2 voorste spinna, K 268 ; voorste l id : 
veurste lit, K 165; de vo lgende opgaven 
zijn antwoorden op vraag N 3, 2 4 a 4 - b ; 
o p grond van parallelle w o o r d t y p e n zijn 
ze geplaatst in dit l emma. H e t is waar
schijnlijk, dat met deze antwoorden de 
twee rechtse kwartieren bedoeld worden, 
die echter vanuit de melker gezien de 
voorste zi jn: voorste kwartier : vorste 
ketter, P 112 ; de vo lgende opgaven zijn 
m e e r v o u d : vorste ketiere, K 175a* ; veurste 
ketiere, K 178 ; voorst kwartier : vurst 
ketier, L 2 6 1 ; vorst ketier, L 2 0 3 b ; v o o r 
kwartier : viürkwartïër, K 2 5 1 ; vurkwetier, 
K 147; voorste d e m e n : vuste deerne, K 
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276 ; vorste dèjma, K 274 ; voorste spenen: 
veursta speena, K 178 ; de vo lgende o p g a v e 
is een antwoord o p vraag N 3, 2 4 c + d ; 
o p grond van parallellen in dit l emma 
wordt deze t o c h geïnterpreteerd als alge
mene termen v o o r het voorkwart ier van 
de uier: vooruier : voorèüar, P 134. 

E E N A C H T E R K W A R T I E R V A N 
D E K O E U I E R 

Hinterviertel eines Kuheuters - hind 
quarter of the udder of a c o w - un quar-
tier arrière de pis d 'une vache 
(N 3, 2 4 b + d ; N 3, 24) 
[Vaak zal in dit l emma verwarring o p 
treden omtrent de juiste betekenis van 
voor , achter, links en rechts, o m d a t het 
gezichtspunt verschillend is geweest : 
ofwel bekeken vanuit de koe , ofwel b e 
keken vanuit de melker.] 
deze opgaven zijn afkomstig uit N 3, 24 
b + d; als zodanig duiden zij o p een alge
mene term v o o r de achterkwartieren van 
de uier: achterste kwartier : achtersta 
kwatier, L 2 4 1 ; de vo lgende opgaven zijn 
m e e r v o u d : aachtarsta katiera, K 143, L 
199 ; achterdeem: achtardéém, K 2 8 2 ; 
de vo lgende opgaven zijn afkomstig uit 
N 3, 24b en N 3, 2 4 d ; op grond van p a 
rallellen in dit l emma worden zij ge -
interpreteerd als algemene termen v o o r 
de achterkwartieren van de uier : k w a r 
tier van achter : kateer vbnbchtar, P 163 ; 
achterste kwartier : achtersta kwartier, 
K 100a (rechts of links), L 200, 235, 2 5 5 ; 
achtersta koteer, K 330 ; achtersta katier, K 
177b ; dchtasta katïër, K 264 ; aachtarsta 
kwartier, I 102a, K 194, 184a, 220 ; aach
tarsta katier, K 178* ; achtarsa kwartier, 
K 174 ; bchtersa kwbrtïër, P 2 5 ; èchtatsa 
katïër, K 191 ; èè^arsta katïër, K 2 4 1 ; 
è^arsta katïër, K 2 4 1 ; ekste katier, P 167 ; 
de vo lgende opgaven zijn m e e r v o u d : 
aachtarsta kwatiera, K 125a (links v o o r + 
links achter ) ; bchtarsta kótirra, P 6 3 ; 
achterst kwartier : achterst katier, L 187, 
200 (de achterste twee tepels ) ; achter
kwartier : achterkwartier, K 146, 160, 236, 
L 205 ; achtarkwartïër, K 322 ; achtarkotier, 
I 270 ; achtarkbtïër, K 296 ; achtarkertier, 
K 2 6 2 ; dchtarkwdtiër, I 2 2 1 ; aachtarkatujr, 
P 145 ; achterste schijf : achtersta schijf, 
K 351a; achterste schijvers: achtersta 
schééjvars, K 307 ; achterste demen : ach-
tarsta demma, P 9 9 ; achtersta démma, P 4 1 ; 
êkasta deema, P 6 9 ; achteruier: achtaruiar, 
K 137, P 3 7 ; achtarbar, K 2 9 5 ; dchtaröjar, 
K 268, 274 ; aachtarbar, K 2 9 5 ; aachtar-
èüjr, P 6 Ö ; achterspeen: achtarsplen, P 8 6 ; 

de vo lgende o p g a v e is m e e r v o u d : achtar-
spéêana, I 2 7 5 ; 2 achterste spenen: 2 ach-
tarsta sperma, K 268 ; achterdeem: achtar
déém, P 86 ; achterdiem, P 103 ; achterste 
l id : aachtarsta Ut, K 165 ; achterhand: 
achterkant, P 9 5 ; de vo lgende opgaven 
zijn antwoorden o p vraag N 3, 24 c + d ; 
o p grond van parallelle w o o r d t y p e n zijn 
ze geplaatst in d i t lemma. H e t is waar
schijnlijk, dat met deze antwoorden de 
twee linkse kwartieren bedoeld worden, 
die echter vanuit de melker gezien de 
achterste zi jn: achterste kwart ier : êksta 
katïër, P 112 ; de vo lgende opgaven zijn 
m e e r v o u d : achtarsa katiera, K 175a* ; 
aochtarsa katiera, K 178 ; achterst k w a r 
tier: aachtarst katier, L 2 6 1 ; echtars katier, 
L 2 0 3 b ; achterkwartier: achtarkwartïër, 
K 2 5 1 ; aachtarkwatier, K 147 ; achterste 
demen : achtersta dèjma, K 2 7 4 ; aachasta 
deema, K 276 ; achterste spenen: aochtar-
sta speena, K 178; de vo lgende opgave 
is een foutief antwoord o p vraag N 3, 
24 a + b ; o p grond van parallellen in 
di t l emma w o r d t deze t o ch geïnterpre
teerd als algemene term v o o r de a c h 
terkwartieren van de uier : achteruier: 
achtarèüjar, P 134. 

E E N R E C H T E R K W A R T I E R 
V A N D E K O E U I E R 

Rechtes Viertel eines Kuheuters - a 
quarter at the right of the udder of a c o w 
— un quartier droit de pis d 'une vache 
( N 3 , 24 a + b ; N 3, 24) 
[Vaak zal in dit l emma verwarring o p 
treden omtrent de juiste betekenis van 
voor , achter, links en rechts, o m d a t het 
gezichtspunt verschillend is geweest : of
wel bekeken vanuit de koe, ofwel bekeken 
vanuit de melker.] 
deze opgaven zijn antwoorden o p vraag 
N 3, 24 a + b ; als zodanig duiden zij o p 
een algemene term v o o r de rechterkwar-
tieren v a n de uier: rechtskwartier: rêchs-
kbtee-r, P 134 ; rechtse schijf : réchsa schaef, 
P 14 ; de vo lgende opgaven zijn afkomstig 
uit N 3, 24a en N 3, 2 4 b ; o p grond v a n 
parallellen in dit l emma worden zij ge 
ïnterpreteerd als algemene termen v o o r 
de rechterkwartieren van de uier : rechtse 
kwartier : rechsa katier, K 1 7 8 * ; rechts 
kwartier : réchs koteer, P 134 ; rechter 
kwartier : rechtarkwatier, K 146; rechter 
kertier, K 262 ; rechterkatier, K 1 5 1 ; rechtse 
schijf : réchsa schèjf, K 265 ; richsa schééf, 
K 274 ; de vo lgende opgave is meervoud 
rechtsa schijva, K 267 ; rechteruier: réch
ter èüjr, P 60. 
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E E N L I N K E R K W A R T I E R V A N 
D E K O E U I E R 

Linkes Viertel eines Kuheuters - quarter 
at the left of the udder of a c o w - un 
quartier gauche de pis d 'une vache 
(N 3, 24 c + d ; N 3, 24) 
[Vaak zal in dit l emma verwarring o p 
treden omtrent de juiste betekenis van 
voor , achter, links en rechts, o m d a t het 
gezichtspunt verschillend is geweest : of-
welbekeken vanuit de koe , ofwel beke 
ken vanuit de melker.] 
deze opgaven zijn antwoorden o p vraag 
N 3, 24 c + d ; als zodanig duiden zij op 
een algemene term v o o r de l inkerkwar
tieren van de uier: l inkskwartier: lïënks-
köteer, P 134 ; linkse schijf : lïëngsa schaaf, 
P 14 ; de vo lgende opgaven zijn afkomstig 
uit N 3, 24c en N 3, 2 4 d ; op grond van 
parallellen in di t l emma zijn ze geïnter
preteerd als algemene termen v o o r de 
linkerkwartieren van de uier: linkse k w a r 
tier: lienksa katier, K 1 7 8 * ; links k w a r 
tier: linkskwartier, K 1 5 1 ; l inkerkwartier: 
linkarkwatier, K 1 4 6 ; linkar kertier, K 262 ; 
linkarkatier, K 151 ; linkse schij f : lingsa 
schijf, K 264, 2 6 5 ; liènksa schééf, K 274 ; 
de vo lgende opgave is m e e r v o u d : linksa 
schijva, K 2 6 7 . 

V L E E S U I E R 

Fleischeuter - f leshudder - une pis de 
chair 
vleesuier: vleesuier, dikke, maar gevleesde 
koeienuier, i.t.t. meikuier, Tuer l inckx ; 
vleesuier, uier, die in tegenstelling met 
een meikuier, betrekkelijk weinig melk 
inhoudt , Goossenaerts ; vlézèür, dikke, 
gevleesde uier van een koe (die weinig 
melk geef t ) ; het tegengestelde is römèür, 
D e B o n t ; vleeschuier, w o r d t gezegd van 
de uier ener koe, wanneer hij zeer ge -
vleescht is en bi jgevolg weinig melk kan 
geven, in tegenstelling van meikuier, 
Corn. Verv l . 

M E L K U I E R 

Milcheuter - milkudder - une m a m d i e 
de lait 
meikuier : meikuier, uier die, in tegen
stelling m e t een vleesuier, veel melk in
houdt , Goossenaerts ; meikuier, uier, welke 
weinig gevleesd is, Corn. V e r v l . ; r o o m -
uier : rómèür, weinig gevleesde uier, die 
veel melk geeft ; het tegengestelde is 
vlézèür, D e Bont . 

G R O T E U I E R 

Grosses Euter - b ig udder - grand pis 
(N 3) 
vleesuier: vliesur, I 221 (heel grote uier) ; 
een zak van een uier : een zak van een uier, 
K 137 (grote uier van k o e ) ; bommeluier : 
bömalèür, grote malse uier, die tijdens het 
gaan van de koe heen en weer zwaait, 
D e B o n t ; bemmeluier : bömalèür, hetzelfde 
als bèmglèür , D e B o n t . 

K L E I N E U I E R 

Kleines Euter — little udder - petit pis 
boteruier: boteruier, kleine uier, Corn. 
Verv l . A . 

G O E D E U I E R 

Gutes Euter - good udder - bon pis 
( N 3 ) 
een uier als een w a n : enen ööjer èz en wan, 
een goede uier, E l emans ; vierkant: vier
kant, K 231 (gezegd van uier zonder ge
breken) . 

U I E R M E T S T E R K O N T 
W I K K E L D E A C H T E R K W A R 
T I E R E N 

Euter mit stark entwickelten Hinter -
vierteln — udder with strongly developed 
hind quarters - mamelle dont les quartiers 
du fond sont fort développés 
( N 3 ) 
hanguier : hanguier, K 137 (uier, die achter 
groter is dan v o o r ) ; tapuier: tapur, I 221 
(het achterkwartier van de uier is veel 
meer ontwikke ld ) ; geitenuier: gwétanur, 
I 221 (het achterkwartier van de uier is 
veel meer ontwikkeld) . 

S T E E K U I E R 

Sticheuter - stitch udder - pis dont deux 
trayons s 'écartent en avant 
steekuier: ste.kèür, uier, waarbij de v o o r 
ste twee strekels schuin naar voren ste
ken, D e Bont . 

F L E S U I E R 

Flascheneuter - bot t le udder - mamelle 
de bouteille 
f lesuier: fleschuier, lange, smalle uier, 
Corn. Verv l . A . 

U I E R K W A R T I E R D A T G E E N 
M E L K G E E F T 

Euterviertel , das keine Milch g ib t ; t rocke -
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nes Euterviertel - quarter of the udder 
that doesn ' t g ive milk - quartier de m a 
melle qui ne donne pas de lait 
(N 3,25) 
onkant : onkant, K 151. 

T E P E L V A N D E K O E (zie kaart) 

Zitze, Saugwarze der K u h - (rudimen
tary) teat of a c o w - trayon (tétine) d 'une 
vache 
(N C 12 ; N 3, 24a, b , c, d en 2 6 ; D C 9, 12 
en 30, 6 a ; znd 8, 24b en 14, 27b en 49, 6 a ; 
Gent 1, 6a ; Goossens l b ) 
[In dit l emma zijn de antwoorden o p 
vragen naar de tepel van de koe deels 
samengesmolten met die naar tepel van 
de geit (zie aldaar) Tepel is het meer al 
gemene woord , vooral gebruikt o m aan te 
duiden dat er aan „gedronken" wordt . 
„Deern" en „strekel" worden gebruikt 
o m aan te duiden dat er aan „ g e m o l k e n " 
w o r d t ] . 
de woorden worden ook wel toegepast op 
de kwartieren v a n de uier: tepel: teepal, 
I 57, K 150, 151, 161, 177b, 183, 186, 197, 

221a, 225, 244, 253, 268, 276, 330, L 144a, 
185, 201, 229a, 241, 242, 244, O 153, 
154, 286, P 63, 86, 88, 136, 138, 198, 
tèèpal, O 286, P 63, 88 ; tèppal, O 178a, 
244, 286 ; tippal, L 2 4 2 ; tèjpal, O 178a, 
286, P 63, 88 ; de vo lgende opgaven zijn 
m e e r v o u d e n : teepals, K 244, 276, O 153, 
154, 286, P 136, 198; tijpals, O 178a; 
tèppal, kleine vij fde tepel bij sommige 
koeien, Corn. ; d e e m : deern, K 189, 196, 
209, 210, 213, 216a, 221a, 225b, 230, 231, 
233, 234, 235, 236, 237, 238, 240, 241, 244, 
255, 256, 268, 269, 273, 273a, 275, 276, 
282, 292, 294, 295, 296, 299, 300a, 307, 
313, 317, 318, 333b, 338, 339, 340, 344, 
346, 351a, 353, 357, 358, L 112, 153, 158a, 
159, 160, 162, 184, 185, 186, 187a, 281, 
281* , 283, 285, P 2, 14, 23, 27, 28, 37, 69, 
77, 81, 82, 86, 92, 93, 99, 111, 131, 136 ; 
dèëm, K 2 9 1 ; dèèm, I 220, K 264, 265 , 
268, 274, 283, 301, 330, P 12, 8 0 ; déém, 
K 134, 204b, 211, 212, 213, 238, 240, 241, 
267, 273, 274, 276, 280, 282, 283, 291, 295, 
296, 297, 299, 300, 303, 304, 307, 309, 310, 
311, 312, 322, 324, 329, 333b, 334, 341a, 
342a, 348, 349, 356, P 13, 25, 27, 33, 35a, 
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4 1 , 46, 81, 86, 93, 94, 126, 129, 134; 
dêêam, I 275, K 279, P 9 3 ; dêam, P 76 ; 
dêêm, K 262, L 159b, 160, P 9 2 ; é ' ü » , 
K 243, 250, 251, 276, 287, P 8 8 ; diêm, 
K 244, 250, L 159b, 160; dêêjm, K 224, 
227, 254, P 10, 70, 81, 127; déjm, I 221, 
K 221, 248, 287, 289, 295, 296, 297, 299, 
304, 355, P 10, 35, 60, 72, 81, 8 6 ; dé jam, 
K 251, P 7 2 ; düüm, K 329, 350, P 163, 
1 7 1 ; düüm, K 296, P 155; deum, P 4 6 , 1 0 6 , 
110, 146 ; deujm, P 9 6 a , 108a; dam, P 145 ; 
dém, K 256, 267, 276, 281, 287, 302, 309, 
310, P 13, 16, 39, 41, 63, 134 ; dim, K 273, 
276, 282, 339, 351a; döm, P 41a, 44, 46, 
47 , 48, 95, 100, 112, 144, 154, 163 ; dum, 
P 4 3 , 48, 85, 99, 103, 107, 109, 112, 143a, 
144, 146, 147, 148, 152, 154, 161, 163, 165, 
167, 168, 169; de vo lgende opgaven zijn 
m e e r v o u d e n : deeman, K 272, 273, 301, 
312, 315, 316, 352 ; daarna, K 330 ; deema, 
K 2 1 2 a , 213, 235, 267, 272, 292, 295, 300a, 
314, 318, 353, 357, 358, P 32, 77, 8 9 ; 
dêéman, K 206, 301, 304, 305, 307, 330, 
352, P 13, 14, 25, 27, 30, 35a, 80, 85, 94, 
128, 129 ; dêéma, K 206, 225, 236, 237, 
250, 257, 307, 330, 332, 349a ; dêêama, 
P 3 8 ; démman, K 268, 296 ; démma, I 221, 
K 330, 332, 356, P 4 1 , 4 5 ; dimma, K 210 ; 
dèèjma, K 330, O 67, P 126; dajma, I 269 ; 
déjma, K 213, 325, 350, P 18 ; déjm, K 332 ; 
dömma, P 9 9 ; dumma, P 43 , 48, 95, 96, 
112, 154, 164, 167; düüma, K 267, 296, 
P 1 7 1 ; deern, in de laatste jaren soms ge
bruikt v o o r speen, Goossenaerts ; deern, 
E.V. 8, 3 9 ; deern, speen v a n koe , Wouters 
O 6 7 ; deern, tepel aan de uier van melk-
dieren, Corn. Verv l . ; dém, speen van de 
uier v a n de koe, D e B o n t ; döm, speen, 
Tuer l inckx ; dêêam, tepel aan de uier van 
de koe , hs Schrevens; deman, spenen, 
W o u t e r s O 6 7 ; deema, tepels v a n de koe, 
V a n Gerwen; deman, tepels van melk
gevende dieren, Corn. V e r v l . ; strekel: 
streekal, K 150a, 172, 187, 216, 216a, 217, 
218, 218b, 218c, 220, 242, L 96, 99, 100, 
103, 104, 144, 145, 145a, 147, 148, 149, 
150, 150a, 151, 153, 159, 177c, 179, 180, 
199, 200, 200a, 201, 202, 203, 203b, 204, 
204a, 205, 206, 225a, 232, 236, 242, 243, 
244, 255, 258, 259, 260, 261, 262, 281, 
281* , 283a ; stréékal, K 178; strékhal, L 
182, 183, 201, 208a, 241, 242, 243a, 244, 
262, 263a, 280 ; strikkal, K 161, L 152, 
180, 180b, 180** , 183, 200, 204, 204a, 
205, 206, 207, 208, 228, 233, 235, 237, 238, 
240, 241, 243, 244, 263a ; strèèjkal, L 149 ; 
de vo lgende opgaven zijn m e e r v o u d e n : 
strikkals, L 180, 237, 2 4 1 ; strekal, speen 
van een koe , hs Renders L 226 ; strikkal, 
speen, tepel van vee, hs Vissers L 180 ; 

streejkal, speen van een uier, D e B o n t ; 
slréjkal, speen Wei jnen E.V. 8, 195 ; speen: 
speen, I 57a, 57b , 78, 79, 102a, 118, 180, 
K 100a, 101, 101a, 102, 107, 123*, 125, 
125a, 128, 132, 133a, 133b, 133c, 133d, 
135, 136a, 137, 138, 138a, 139, 140, 142, 
143, 144, 145, 145a, 146, 147, 148, 150, 
0153, 156, 157, 157a, 158a, 158b, 158c, 
160, 161b, 163, 164, 164a, 165, 165a, 167, 
1 6 9 , 1 7 1 , 173a, 173b, 174, 175a*, 176, 177, 
178, 178*, 179a, 179b* , 180, 182, 183, 
183b, 184, 184a, 186, 187, 188, 188a, 189, 
189b, 190, 190a, 191, 193a, 194, 195, 197, 
198, 201, 204, 204b, 205, 206, 207, 208, 
210, 211, 215, 216a, 217, 221a, 225, 235, 
237, 238, 242, 246, 247, 307, 324, 356, 
L 92, 96b , 110, 144a, 145, 147, 149, 152, 
159, 160, 169, 180*, 184, 186, 205, 206, 
241, 242, 261, O 72, 74, 153, 154, 157, 158, 
159, 160a, 162, 169, 243, 244, 274a, 275, 
P 28, 30, 7 2 ; spèèn, K 147, 199a, 244, 
264, 265, 281a, L 144 ; spéén, I 221b , 
K 135, 182, 324, 348, P 4 ; spéên, I 275, 
K 143, 176, 177b, 186, L 91b , 93, 144, 
O 2 5 0 ; spèna.K 127, L . 1 8 0 ; spèn, K 392, 
356, O 289, P 199; spèn, K 2 9 1 ; spiên, 
K 103, 133a, L 103, 150 ; spéan, O 7 0 ; 
spéé, P 125 ; spin, K 201, O 162, 274 ; 
spajn, I 268a, 2 7 1 ; speejn, K 124a, 151, 
165, 166, 183, 184a, 185, L 240 ; spééjn, 
K 324, O 250 ; spèjn, I 221, 269, 270, 
K 243, 251, 320, O 175, 250, 255, 274a ; 
vo lgende opgaven zijn meervouden : spee-
nan, I 180, K 191, 196, 213, 247, 323, 
O 158c, 238, 274, 2 7 5 ; spéénan, I 220, 
266 ; spéénan, O 238 ; spêéjnan, O 6 7 ; 
speena, I 102a, 220, K 158c, 177c, 188, 
188a, 196, 247, 258, 267, 307, 356, O 67, 
274, P 199; spêéna, K 330 ; spajn, I 268a, 
2 7 1 ; speejn, K 124a, 151, 165, 166, 183, 
184a, 185, L 240 ; spééjn, K 324, O 250 ; 
spèjn, I 221, 269, 270, K 243, 251, 320, 
O 175, 250, 255, 274a ; speenan, I 180, 
K 1 9 1 , 1 9 6 , 2 1 3 , 247, 323, 0 1 5 8 c , 238, 274, 
275 ; spéénan, I 220, 266 ; spéénan, O 238 ; 
spêéjnan, O 6 7 ; speena, 1102a, 220, K 158c, 
177c, 188, 188a, 196, 247, 258, 267, 307, 
356, O 67, 274, P 1 9 9 ; spêêna, K 330 ; spéên, 
L 150; spejna, K 3 5 5 ; spajna, I 269 ; 
spejn, I 272, L 2 3 7 ; speen, Corn. ; speen, 
tepel. Thans alleen het gewone woord 
t .a.v. sommige dieren, vooral van melk
vee, Goossenaerts ; speen, Wouters O 6 7 ; 
spie:n, speen, uierkwartier, Elemans 1 7 1 ; 
spejn, de spenen van de koe, Ey lenbosch 
O 2 5 3 ; spon, speen, Hoeu f f t ; spun, speen, 
Hoeu f f t ; tet : tet, O 159, 160, 244, 274a, 
278, 290, P 39, 89, 123a, 148; tat, P 157, 
138 ; tit, K 141, 174; vo lgende opgaven 
zijn m e e r v o u d e n : tetta, K 291, O 275, 
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286, P 198, 199 ; tejtg, P 8 8 ; tâtkês, P 6 3 ; 
tiekgs, K 330 ; teutgls, P 163 ; Ut, V a n 
D u r e n ; mem: mem, K 189b, 191, 204, 
221a, 234, 268, O 153, 159, P 39, 8 9 , 1 2 3 a ; 
memmg, K 141, 174 : m e e r v o u d s v o r m : 
memmghas, O 74 ; memmg, V a n Duren. 
mam, speen bij zogende dieren, D e B o n t . 

B L A A S S P E E N 

Blasenförmige Zitze - ball -shaped big 
teat of the udder - trayons g lobuleux 
blaasspeen: blaosspéjng, I 221 bo lvormige 
grote tepels v a n de uier van een koe , 
(N 3) . 

D E M A A G V A N D E K O E (zie kaart) 

Magen des Rindes - s t omach of a c o w -
les estomacs d 'un bov idé 
(N 3, 2 0 ; N 28, 8 0 ; N 28, 8 1 ; N 28, 8 2 ; 
N 28, 84 ; D C 9, l i a ; DC9, 1 1 b ; D C 9, 
11c ; D C 9 , l l d ; L 2 ) 
[Dit l emma is samengesteld uit materiaal 
dat nogal moeil i jk te interpreteren is als 

gevo lg v a n het ietwat uiteenlopend ka 
rakter van de vraagstelling van de ge
bruikte enquêtes en van de uit de ant 
woorden gebleken meerduidigheid van de 
antwoorden. L 2 en D C 9, l l a - b - c - d 
vragen respectieveli jk naar de pens, de 
netmaag, de boekpens , en de lebmaag. 
D e Nijmeegse lijst 28 (slagerslijst!) vraagt 
in vraag 80 naar de m a a g waarin het 
voedsel het eerst komt , in 81 naar de 
langwerpige maag, in 82 naar de maag die 
van binnen v o l vliezen zit en in 84 naar 
de maag met heel grove uitsteeksels aan 
de binnenkant . Op grond van de omschri j 
v ingen die N 28 hanteert en de geraad
pleegde literatuur is vraag 80 geïnter
preteerd als een maag naar de benaming 
van de pens, 81 als een naar de benaming 
van de lebmaag, 82 als een naar de b e 
naming van de netmaag en 84 als een 
vraag naar de benaming v a n de b o e k -
maag. 
Blijkens Corn. Verv l . is de vierdeling van 
de maag van het rund meer een zaak v a n 
de slager dan van de boer-veehouder . 
O o k de gegevens uit d ia lectwoordenboe-
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ken, de monografieën en het W N T wijzen 
in deze richting. 
Uit de slagerslijst N 28 bli jkt echter, dat 
o o k in deze sfeer bovengenoemde vierdeling 
niet of niet meer levend is. H e t ve rm oe 
den, dat we hier eerder met een cultuur
begrip te maken hebben dan met een 
onder de mensen (nog) levende werkeli jk
heid lijkt gerechtvaardigd. Di t w o r d t des 
te aannemelijker als de antwoorden uit 
Amsterdamse lijst, die de officiële b e 
namingen v a n de vier magen expliciet 
in de vraagstelling verwerkt , en die uit de 
Nijmeegse enquête , die veel vager in haar 
vraagstelling is, naast elkaar worden 
gelegd: de Amsterdamse respondenten 
werken wel met benamingen v o o r de 
vier magen en geven over het algemeen 
de „ ju i s te " termen v o o r elke maag af
zonderl i jk; de Nijmeegse respondenten 
geven duidelijk bli jk van onzekerheid : 
de genoteerde termen worden d o o r elkaar 
v o o r de diverse magen opgegeven. 
Er is naar gestreefd, bij de samenstelling 
van dit l emma met deze problematiek 
zo goed mogeli jk rekening te houden. 
H e t is echter duidelijk, dat bij de inter
pretatie van de gegevens grote voorz i ch
tigheid geboden blijft. 
Afdeling Ia geeft de benamingen v o o r „ d e 
maag van het rund in het a lgemeen" ; 
I b geeft die v o o r de maag in het alge
meen, echter zonder dat de pens erbij 
inbegrepen is ; I c geeft die v o o r de maag 
in het algemeen, echter zonder dat de 
boekmaag erbij inbegrepen is. D e ge 
gevens v o o r deze afdeling k o m e n uit 
het materiaal N 3, 2 0 ; L 2 en D C 9, 11 
(voor zover hier althans w o r d t opgegeven 
dat het antwoord de maag als geheel 
betreft ) . 
Afdel ing I I splitst de benamingen v o o r de 
diverse delen van de rundermaag in-het-
algemeen u i t : a - geeft de benamingen 
v o o r de pens (materiaal uit N 28, 8 0 ; 
D C 9, 11a en L 2 ) ; b — geeft die v o o r de 
netmaag (N 28, 82 ; D C 9, 11b en L 2 ) ; 
c - geeft die v o o r de b o e k m a a g (N 28, 
84 ; D C 9, 11c en L 2 ) ; d - geeft de be 
namingen v o o r de lebmaag (N 28, 8 1 ; 
D C 9, l i d en L 2).] 
I a : de vo lgende duiden o p de maag in het 
a lgemeen: maag: maach, K 176, 201, L 
91b , 104, 228, 242, O 72, 274, P 86, 145, 
167 ; maacht, L 159, O 169, P 6 0 ; maoch, 
K 136a, 145a, 148, 151, 0153, 165a, 173b, 
176, 193a, 218, 332, L 183, 203b, 207, 235, 
243, O 250, P 37, 154 ; mooch, I 102a, 
K 210 ; mooch, K 231, 234, 247, 276, 324, 
O 275, P 17, 63, 69, 7 2 ; möoch[t), I 2 7 5 ; 

modsch, O 274a; meuch, P 10 ; pensmaag: 
pensmaoch, K 217 ; mook: mook, I 102a, 
268a, 269, K 125a, 133a, 133b, 135, 137, 
143, 146, 158c, 161, 165, 166, 167, 172, 
175a*, 177b, 179, 179a, 180, 183, 184a, 
186, 187, 188, 188a, 190a, 194, 256, 338, 
351a, L 145, 147, 148, 199, 200, 258 ; 
mêoh, K 291, P 2 ; móöh, K 248, P 146; 
mwooh, K 143, 2 0 1 ; mwok, K 143 ; maok, 
K 235, L 2 0 1 ; maojk, K 236 ; maoak, 
P 136; moek, P 77, 92, 99, 112; moejk, 
K 3 0 2 ; möëk, K 330, P 163 ; móek, I 221, 
268a, 271, K 191, 210, 241, 250, 258, 264, 
265, 267, 268, 274, 282, 294, 295, 296, 
304, 309, 310, 318, 333b, 340, 341a, 351a, 
355, O 162, P 25, 27, 28, 35a, 41 , 70, 88, 
127 ; möëk, K 251, 307, 330, 357, P 100, 
148; móêk, K 244, 273, 276, 283, 299, 329, 
339, P 4 , 1 4 , 28, 35a, 6 9 ; muk, P 1 0 ; muwk, 
P 9 5 ; maek, I 270 ; mook, het geheel der 
maag , K 171, 187a, P A 9, 1 1 ; mook, de 
gezamenlijke vier afdelingen van de 
maag van een rund, Goossenaerts ; mö.k, 
meuk, m o o k , pens van een koe, D e B o n t ; 
koningskop: keunskop, K 147; fak: fak, 
L 235, 241, 255, 2 8 5 ; fak, de hele koeie-
maag, L 258, P A 9, 1 1 ; fak, maag van de 
koe , hs Renders , L 226 ; fak, meuk, m o o k , 
pens van een koe, D e B o n t ; hoog: hooch, 
K 180 ; leb: lep, L 2 5 5 ; zak: zak, K 291, 
0 250, P 4, 81, 125, 127, 1 7 1 ; pens: pens, 
1 79, K 100a, 102, 125a, 135, 137, 143, 
151, 0153, 161, 163, 165, 167, 174, 175a*, 
177b, 178, 183, 183b, 184, 184a, 185, 186, 
187, 188, 188a, 194, 207, 216a, 246, 287, 
L 92, 93, 100, 112, 144a, 145, 147, 148, 
151, 153, 157a, 159, 160, 180, 180b, 182, 
183, 184, 185, 186, 187a, 200, 201, 204, 
204a, 205, 207, 228, 232, 233, 235, 237, 
241, 242, 244, 255, 261, 263, 264, P 103, 
148, 165 ; pen, L 2 3 5 ; pens, K 161, 174, 
178*, L 2 0 3 b ; péns, I 118, K 101, 157, 
176, L 99, 144, 149, 150, 159b, 188, 200, 
238, P 7 0 ; plns, K 124a; péns, I 221, K 
165, 183, 184a, 194, 264, 268, 307, 309, 
310, 318, L 177c, P 27, 88, 112, 144 ; 
pengs, K 250 ; péngs, K 244 ; paens, P 13 ; 
peens, K 247, 273, 274, 307 ; pééns, K 160, 
176, 177b, 231, 276 ; pijns, K 169 ; pans, 
P 134 ; paans, L 2 8 5 ; pons, P 9 3 ; pens, 
het geheel der maag van de koe, K 163, 
172, 175, 184a, 185, P A 9, 1 1 ; mookpens: 
moeapans, P 134 ; mookzak: moeksak, 
P 199 ; I b : de vo lgende duidt op de maag 
in het algemeen, echter zonder dat de 
pens erbij inbegrepen is : maag: maach, 
L 149 ; I c : de vo lgende duidt op de maag 
in het algemeen, echter zonder dat de 
boekmaag erbij inbegrepen i s : mook: 
mook, L 178a; H a : pens, de eerste m a a g : 
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maag: maach, K 136a, 146, 188a, 189a, 
249, 289, 310, 334, 349a, L 144, 145a, P 
138; maacht, K 248, O 170, 244 ; maoch, 
K 157, O 286, P 154; maocht, K 274 ; 
möbch, K 274 ; möóch, P 8 9 ; moch, O 2 8 8 ; 
voormaag: voormaach, K 230 ; vurmóch, 
K 257 ; eerste maag: zonder fonetische 
documentat ie van het eerste w o o r d : 
[eerste] maach, K 286, L 200 ; grote maag: 
zonder fonetische documentat ie van het 
eerste w o o r d : [grote] mooch, P 2 9 ; [grote] 
mbbch, K 267, 339 ; [grote] móoch, P 38 ; 
kleine maag : zonder fonetische d o c u m e n 
tatie van het eerste w o o r d : [kleine] 
maoch, P 161 ; [kleine] móoch, I 220 ; 
[kleine] möêch, P 94 ; ronde maag: zonder 
fonetische documentat ie van het eerste 
w o o r d : [ronde] maach, P 1 6 1 ; dubbele 
maag: zonder fonetische documentat ie 
van het eerste w o o r d : [dubbele] maach, 
P 86 ; koeiemaag: zonder fonetische d o 
cumentatie v a n het eerste deel : [koé]-
moacht, O 160a; slokmaag: slöëkmddch{t), 
I 275 ; erkmaag: erkmaach, P 167 ; érk-
maach, P 168; irkmaoch, K 240 ; pens: 
pens, I 78, 78a, 79, 221a, 268, K 100, 
101a, 102, 109, 124a, 125a, 132, 133a, 
135, 136a, 141, 147, 148, 149, 150, 151, 
153, 157, 158a, 159, 161, 163, 163c, 164, 
168, 171, 172, 173b, 177, 180, 183b, 184, 
186, 192, 195, 201, 207, 216a, 237, 238, 
266, 277, 316, 330 (respondent is niet 
zeker), 337, L 91, 95 , 110, 149, 153, 154a, 
161, 178a, 179, 180, 180**, 180b, 185, 
186, 187, 199, 200, 201, 205, 206, 208, 
236, 239, 241 , 255, 257, 262, 263a, 280, 
O 69, 178a, 250, P 18, 26, 30, 35, 77, 100, 
138, 146, 148, 152, 159, 167 ;pejns, K 2 1 3 ; 
péns, K 244, 250, 262, 307, 320, 330, O 
153, P 88 ; péns, P 9 8 ; pêêns, P 35a; 
paens, O 274a; pijns, K 344, P 8 1 ; pins, 
O 74 ; peens, K 157, 195, 221, 273, 307 ; 
pans, O 158, 175 ; pons, K 204 ; pens, 
o o k in Hageland, P 102, W o u t e r s ; 
pens, bu ik ; bij veeartsen de eerste maag 
bij herkauwende dieren, o o k m o o k ge
naamd, Corn. V e r v l . ; pensmaag: pens-
maach, K 152, 275, 307 ; pensmaoch, K 
184, 296 ; mook: mook, K 135, 145a, 182, 
189, 194, 196, 199a, 287, 307, 309, L 145, 
O 67, P 23, 39, 103 ; moojk, K 2 0 1 ; móok, 
K 2 5 5 ; möók, K 126, 329 ; mbbdk, K 329 ; 
mwbbsk, K 243 ; mwbjk, K 189 ; maok, 
K 2 9 2 ; maoak, P 110; moek, K 207, 
357, P 92, 138, 144, 163 ; moejk, K 299, 
P 84 ; moeak, K 268, 295, 304, 317, 349, 
P 108a; möëk, P 152, 157a; móek, K 
256, 281a, 287, 333, 348, 349, P 23, 25, 
8 4 ; möëk, K 221a, 2 5 5 ; móêk, K 274, 
293, 312, 327, 339, O 162, P 16, 86 ; 

moenk, O 6 9 ; mök, P 2 ; mukska, K 
310 ; müük, O 170 ; mook, eerste maag 
van runddier of andere herkauwers, 
Tuer l inckx ; mook, pens, O 67, W o u t e r s ; 
mook, de pens van het rund, Goossenaerts ; 
boekmaag: boekmaach, L 159; böëkmaaach, 
I 120, K 333 ; böëkmöëch, P 137a; böëk-
mbbch, K 2 2 5 ; boekpens: boekpansj, O 
160a; netmaag: netmaach, L 280 ; leb: 
laep, L 100; lebmaag: lepmaach, K 230, 
287, 293, 320, 330 ; lêpmbbch, K 2 4 1 ; 
koningshoofd: keuningshuut, O 2 5 1 ; ko-
ningskop: kooningskop, K 277 ; keunings-
kop, K 136a; könningskop, L 162 ; kun-
ningskbp, K 1 9 1 ; koningsbed: keunaksbet, 
K 297 ; koningsbol: koejningsbbl, K 2 9 1 ; 
kleinhoofd: klaaanüüt, O 250 ; muts: muts, 
L 180b ; zak: zak, O 153, 252, 290, P 93, 
111, 127, 1 3 1 ; maagzak: maachsak, O 
154; krop: krop, L 144a; fak: fak, L 2 8 5 ; 
wafeltjesmaag: waofaltsjasjmbbch, K 320 ; 
I l b : netmaag, de tweede m a a g : maag: 
maach, I 79, K 188a, 334, 349a ; maocht, 
K 274 ; dikke maag: zonder fonetische 
documentat ie van het eerste w o o r d : 
[dikke] möóch, P 8 9 ; net: net, K 171 ; net
maag: netmaach, I 79, K 100, 101a, 102, 
132, 133a, 133d, 148, 150, 151, 153, 158a, 
161, 173b, 199, 207, L 91, 110, 145a, 161, 
179, 199, 2 4 1 ; nétmaaach, K 333 ; netmach, 
K 184; netmaoch, I 78a, L 200 ; konings
maag: kooningsmaach, K 307 ; slijmmaag: 
sli-jamajch, P 157a; bolmaag: bolmaach, 
K 262 ; bol: bol, K 307, 310 ; koningsbol: 
keuningsbol, I 221a, K 262, 293 ; kun-
ningsból, I 268, K 310, 329 ; kunnêngs-
ból, K 310 ; keuningsbol, K 348, 349 ; 
könningsbbl, K 327; kunnachsbbl, K 339 ; 
koningsbal: kooningsbal, K 332 ; kunnings-
bal, K 189a; pens: pens, K 124a, 157, 
164, L 144a, 180**, 2 0 1 ; pensmaag: pens-
maach, L 200 ; boek: boek, O 2 5 1 ; boek
maag: boekmaach, K 135, 172, 275, L 280 ; 
boekmaoch, K 141, 184, L 205, 206 ; böëk
möëch, P 9 4 ; böëkmóch, P 8 4 ; boekpens: 
boekpens, L 180b ; bladmaag: blatmaach, 
P 26 ; erkmaag: érkmöoch, P 38 ; her-
kauwingsmaag: het type herkauwings-
maag in : P 161 ; mook: mook, K 100, 
145a, 149, L 144 ; moek, K 330 ; muts: 
muts, I 79, K 147, 168, 183, L 178a; 
koningshoofd: keuninkshüut, P 2 3 ; kèü-
ningsüüt, O 252 ; keuningüüt, O 238 ; 
kójnënshüüjat, P 152 ; kééningsMet, P 2 9 ; 
keunichsjüut, P 14 ; kunningsóêt, P 8 1 ; 
kunningsöêkt, O 170; koningskop: keu-
ningskop, K 141, 157, 174, L 162 ; keu-
ningskbp, L 159 ; kooningskop, K 186, 275, 
L 2 0 1 ; kunningskop, K 183, 310, L 187 ; 
kunnaskop, K 184; kbnnankskbp, K 2 4 1 ; 
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kijningskop, P 9 8 ; kop van de mook: het 
type kop van de mook i n : K 199a; klein-
hoofd: hlaaanüüt, O 250 ; merkwaardig is 
de vo lgende o p g a v e : slokdarm: slokderm, 
K 1 4 1 ; hannekemaag: hannaksmaach, 
L 144; I I c : boekmaag, de derde m a a g : 
boekmaag: boekmaach, K 101a, 102, 148, 
149, 153, 161, 173b, L 145a, 161, 180 ; 
boekmaag, b ladmaag, boekpens , bij land
bouwers en veeartsen; de derde maag der 
herkauwende dieren, Corn. V e r v l . ; boek
pens: boekpens, I 78a, 79, K 100, 132, 
133a, 133d, 141, 150, 151, 158a, 168, L 91, 
110, 185, 199, 200, 2 4 1 ; boekpens, b lad 
maag, boekmaag , bij landbouwers en 
veeartsen; de derde maag der herkau
wende dieren, Corn. V e r v l . ; boekpens, bij 
slagers; b ladmaag, keuningskop, keu-
ningshoofd, Corn. Vervl . A . ; bladmaag: 
blatmaach, K 267 ; bladmaag, bij land
bouwers en veeartsen; boekmaag , b o e k 
pens, de derde maag der herkauwende 
dieren, Corn. Verv l . ; bladmaag, bij slagers, 
boekpens ; koningskop, koningshoofd , 
Corn. Verv l . A . ; maag: maach, K 188a; 
grove m a a g : zonder fonetische d o c u m e n 
tatie van het eerste w o o r d : [grove] maach, 
K 327, 329 ; grote maag : zonder fonetische 
documentat ie van het eerste w o o r d : 
[grote] möëch, P 94 ; koningshoofd: koo-
ningshooft, O 6 7 ; keuninksoot, O 6 7 ; 
kééningshiet, P 2 9 ; kééjningsiêt, konings
hoofd , boekpens van het rundvee , hs 
Schrevens, P 86 ; keuninksoot, O 67, 
W o u t e r s ; keuningshoofd, kon ingskop ; bij 
slagers: boekpens , b ladmaag, Corn. V e r 
vl . A . ; keuningshood, keuningshoofd ; bij 
beenhouwers , boekpens, b ladmaag, Corn. 
Verv l . A . ; koningskop: kooningskop, K 
100, 207 ; keuningskop, L 162 ; kennings-
kop, I 79, K 157; kunskop, K 124a; 
keuningskop, koningshoofd : bij slagers: 
boekpens , b ladmaag, Corn. Verv l . A . ; 
koningsbol: kooningsbol, K 307 ; keunings-
bol, keuningshoofd ; bij slagers: boekpens, 
b ladmaag, Corn. Vervl . A . ; bladermaker: 
blaajarmaokar, K 147; voormaag: vur-
moech, L 2 0 1 ; koppens: koppens, L 1 7 9 ; 
pens: pens, K 149, 164, 186, L 144a, 
180** , 200, O 178a; péns, K 2 6 2 ; krop: 
krop, L 178a; mook: mook, K 145a; 
müük, O 170; mêek, I 221a, K 310, 339, 
349 ; moeak, K 274, P 2 6 ; móék, I 268, K 
312 ; kleine mook: zonder fonetische d o 
cumentat ie van het eerste w o o r d : [kleine] 
mook, K 135 ; lebmaag: lepmaoch, K 184 ; 
netmaag: netmaach, K 135, 172 ; muts: 
muts, L 180b, P 84 ; zak: zak, O 2 5 2 ; 
kleinhoofd: klaaanüüt, O 250 ; grove zo
men : zonder fonetische documentat ie van 

het eerste w o o r d : [grove] züuma, P 14 ; 
kompartiment: de vo lgende opgave is een 
bi jvoegli jk n a a m w o o r d : kómpartïëménta, 
P 152 ; hekelmolen: het t y p e hekelmo
len in : L 205, 206 ; H d : lebmaag, de 
vierde m a a g : maag: maach, I 79, 221a, 
K 188a, 327, 329, 334, 349a, L 144, 178a; 
maach{t), I 221a ; maoch, I 79, K 184 ; 
grote maag: zonder fonetische d o c u m e n 
tatie van het eerste w o o r d : [grote] möëch, 
P 88, 9 4 ; kleine maag: zonder fonetische 
documentat ie van het eerste w o o r d : 
[kleine] maach, P 1 6 1 ; lange maag : zonder 
fonetische documentat ie van het eerste 
w o o r d : [lange] móêch, P 8 9 ; langwerpige 
maag: zonder fonetische documentat ie 
van het eerste w o o r d : [langwerpige] 
määch, K 310 ; voorste maag: zonder f o 
netische documentat ie van het eerste 
w o o r d : [voorste] maach, L 200 ; lebmaag: 
lebmaach, I 78a, 79, 268 (respondent is 
niet zeker), K 100, 101a, 102, 132, 135, 
141, 148, 149, 150, 157, 158a, 161, 168, 
172, 173b, 186, 207, L 91 , 110, 161, 179, 
180b, 187, 199, 200, 241, 280, P 26 ; 
lépmaach, K 2 6 2 ; lepmaaach, K 333 ; leb-
maoch, K 133a, 141, 153, 184, 307, L 180, 
205, 206 ; lubmaoch, K 133a; lebmag, 
K 151 ; lebmooch, L 145a; lépmoch, P 84 ; 
lépmóoch, P 152 ; lépmêöch, K 293 ; pens: 
pens, K 164, 227, 330, L 112, 144a, 1 8 0 * * ; 
péns P 137a; pèjns, K 2 4 1 ; peens, K 157; 
pëês, K 191 ; mook: mook, K 145a, 230, 
L 145; moowk, K 189a; moeak, K 274 ; 
netmaag: netmaach, K 2 7 5 ; boekmaag: 
boekmaach, K 207, 267 ; erkmaag: êrk-
möoch, P 38 ; bijmaag: bijmaoch, K 174; 
ringmaag: ringsmööch, O 2 5 2 ; konings
hoofd: kééningshiet, (vroeger) lebmaag 
van de koe, K 339 ; kééningshiet, P 2 9 ; 
kunningsóêkt, O 170; koningskop: keu
ningskop, L 162 ; kunskop, K 124a; klein
hoofd: klaasnüüt, O 250 ; zakje: zakska, 
K 349 ; zakmaag: zakmaach, K 152 ; balg: 
balhch, I 220 ; muts: mutsj, P 149 ; dikke 
darm: zonder fonetische documentat ie 
van het eerste w o o r d : [dikke] dorram, 
K 3 1 2 . 

D E V L I E Z E N I N É É N D E R 
M A G E N V A N H E T R U N D 

Schleimhäute in einem der Mägen des 
Rindes - l imings in one of the stomachs 
of a c o w - les toisons dans un des es to -
m a c s d u bov in 
(N 28, 83) 
[De vliezen die in één van de magen van 
het rund zitten. Waarschi jnl i jk doelen 
sommige respondenten o p de bladen in de 
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boekmaag , andere o p de vliezen in de 
netmaag. ] 
vliezen: vlieza, I 221a, K 174, L 241, P 88, 
152 ; vlïëza, K 189a, 329 ; vlizza, K 310 ; 
vleeza, K 327 ; vliesjes: vlieskas, P 38 ; 
maagvliezen: zonder fonetische d o c u 
mentatie van het eerste deel : [maag]-
vlieza, K 135, 188a, L 200 ; [maag]vlïëza, 
K 1 9 1 ; \maag\vlies, enk., L 187; konings
vliezen: kunnasvlieza, K 184; koningsbal: 
kooningsbal, K 3 3 2 ; blaren: bloara, K 267 ; 
bibara, K 349 ; blbbara, K 334 ; bladen: 
blaojd, K 158a; maagblaadjes: zonder 
fonetische documentat ie van het eerste 
deel : {maag]bluikas, I 220 ; bladeren: 
blaadara, K 2 7 5 ; blaasjes: blouskas, 1 2 6 8 ; 
net: net, K 1 7 3 b ; boek: boek, L 180b ; 
boek, O 2 5 2 ; slijmen: sléjma, P 137a; 
zomen: züuma, P 14 ; trekorgel: trek-
urragal, P 2 3 ; rangen: tanga,V 84. 

D E G R O V E U I T S T E E K S E L S I N 
É É N D E R M A G E N V A N H E T 
R U N D 

Grobe Vorsprünge in einem der Mägen 
des Rindes - coarse protuberances in one 
of the stomachs of a c o w - les saillies 
grosses dans un des estomacs du b o v i n 
(N 28, 85) 
[De grove uitsteeksels die aan de b innen
kant van één van de magen van het rund 
zitten. 
Waarschijnli jk doelen sommige respon
denten op de b laden in de boekmaag , 
andere o p delen v a n de pens, de net- of 
lebmaag. ] 
bladen: blat, enk., K 173b ; blaada, K 207 ; 
bladeren: blaadara, K 267 ; tandjes: 
tännakas, P 14 ; maagtanden: zonder 
fonetische documentat ie van het eerste 
dee l : fmaag]taanda, K 188a; pinnen: 
pinna, L 2 0 0 ; poenkes (? ) : pöënkas, O 170 ; 
pokken: pöëka, P 161 ; aren: aora, K 174; 
frullen: früüla, P 152 ; fros: frós, P 84 ; 
binnenweefsels: bïënawééfsals, K 329 ; 
wafels: woofals, K 293 ; maagbotten: 
zonder fonetische documentat ie van het 
eerste deel : \maag~]botta, K 135 ; maag
klieren: zonder fonetische documentat ie 
van het eerste deel : [maag]kliera, I 268 ; 
maagspieren: zonder fonetische d o c u 
mentatie van het eerste deel : \maag\-
spiera, I 268 : krabseling: krdpsalïénk, 
P 94 ; uitsteeksels: utstéksals, P 8 8 ; 
kwallen: kwalla, K 184; slijmvlies: slijm
vlies, K 152 ; kerspelvliezen: kreespal-
vlieza, K 152. 

H O O R N 

K u h h o r n - horn - la corne (Goossens, 
SGV, znd 27, 25) 
[Het harde uitsteeksel o p de k o p . 
D e vraagstelling in de SGV-enquête is 
w a t ruimer dan die in de andere enquêtes : 
de SGV-enquête vraagt naar hoorn (in het 
algemeen dus) , terwijl Goossens en znd 
27, 25 specifiek naar de hoorn van de koe 
gevraagd hebben. ] 
hoorn: hoorn, I 120, K 148, 188a, 195a, 
196, 206, 210, 224, 231, 265, 272, 274, 277, 
277a, 293, 296, 301, 305, 309, L 91, 283, 
O 275, P 25, 105, 160; hoor, K 213 ; hoora, 
K 185, 197a, 206, 210, 214, 215, 216, 218, 
230, 233, 235, 237, 240, 268, 274, 277, 301, 
304, 305, 308, 320, 339, 358, L 104, 179, 
229, 233, 240, 259, 261, 280, P 18, 38, 47, 
95, 164 ; oora.l 220, 221, 221b, K 188a, 
201, 204, 205, 206, 210, 211, 212, 213, 221, 
231, 235, 236, 240, 244, 246, 249, 250, 
251a, 262, 265, 267, 269, 272, 274, 276a, 
277, 284, 286, 287, 296, 299, 305, 307, 310, 
330, 332, 334, 336, 338, 339, 341, 346, 348, 
349, 351, P 24, 25, 32, 35a, 38, 4 1 , 94, 98, 
126, 147, 159, 161, 161a, 198 ; hooran, K 
318 ; horn, L 1 5 2 , 154a; horra, K 171, L 94, 
100, 102, 109, 144, 148, 150, 153, 154, 189, 
199, 208, 212, 236, 237, 244, 245, 260, 264, 
2 7 9 ; hoara, L 257 ; hojra, L 255, 256 ; 
hworra, K 2 2 0 ; hor, L 158, 159b, 162, 184, 
185, 186, 187, 190; ourn, O 174a; oura, 
K 244, 248, 249, 253, 291, 309, 311, 324, 
330, 341, 352, O 174 a, 248, 251, 286, 289, 
P 27, 65a, 65c , 95, 99, 102, 112, 126, 145, 
150, 152, 167, 199 ; ouran, K 330, P 3 9 ; 
öêrn, K 273, 276, 308a, 309, O 67, 69, 72, 
239, 243, 274, P 6 5 ; öëra, I 180, 265, 275, 
K 272, 305, 341, O 174a, 177, 238, 2 5 5 ; 
öëran, I 266, K 307, O 241, 243, 274, P 6 0 a ; 
uur, O 252, 289, P 198 ; üüm, O 172, 2 4 1 ; 
üüra, O 2 8 8 ; üüran, I 274, K 273, O 171, 
239, 241, 245, 272, 274a ; hor, L 155 ; 
urra, P 10, 18, 68, 73, 77, 80, 81, 127, 128, 
129 ; heur, L 285 ; heuara, 1 2 6 6 , P 37, 7 3 ; 
ójra, P 2 5 ; hóójran, K 2 7 2 ; óójrn, I 274 ; 
heem, O 156; heera, P 2 7 ; iern, O 157; 
de vo lgende zijn m e e r v o u d : hooras, K 314, 
315, 316, 318, 353, 357, 358, P 44, 45, 4 6 ; 
hówras, P 47, 4 8 ; hor, L 159 ; horren, 
hoorn, E lemans ; horen, de horens van een 
koe, Goossenaerts ; hoiara, horens, hs 
Mischgofsky L 9 5 ; éra, horen van de koe, 
hs Schrevens P 86 ; hores, horens, Leopo ld , 
P 2 5 ; hórres, hoornen, E lemans ; horen, 
horen van de koe, hs Renders , L 226 ; 
hoorntje: hoejarka, K 247 ; koehoorn: 
zonder fonetische documentat ie van het 
eerste dee l : [koe]hoora, K 340, P 3 5 ; 
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koeihoren, hoorn van een koebeest , 
Goossenaerts ; gewei: gawaa, P 127. 

H O O R N P I T (zie kaart) 

Hornkern - inner side of the horn - la 
moelle de la corne 
[Het binnenste van de koeiehoorn. 
H e t deel „ h o o r n " wordt niet fonetisch 
gedocumenteerd . Zie hiervoor het l emma 
„ h o o r n " . ] 
( D C 4 , 15 ; z n d 2 0 , 15) 
hoorn: het t y p e hoorn in : K 127, 170, 
L 146, 147, 152, 178a, 179, 180, 181, 183, 
184, 200 ; onderhoorn: ondar[hoorn], K 
161b, L 2 6 2 ; binnenhoorn: binna[hoorn], 
K 199a, L 162, 185, 208, 236, 240, 242, 
243, 244, 255, 260, 261, O 274 ; vleeshoorn: 
vlees[hoorn], I 271, K 127a, 153, 157, 157a, 
158, 160, 175, L 202, 226, 240, 264a, 283, 
2 8 5 ; pit: pit, K 102, 158, 195, L 146, 184; 
hoornpit: [hoom]pit, K 100a, 133a, 148a, 
170, 218, 318, L 93, 104, 145, 154, 157, 
244, 283a ; stomp: stomp, K 107a, 109, 
133b, 165, 197 ; stoemp, P 41 , 9 4 ; stomp-
hoorn: stoemp[hoorn], P 4 1 ; hoornstomp: 

hoorn[stomp], L 244 ; struik: strüüka, K 
147 ; struikhoorn: struik[hoorn], K 163; 
kern: kern, I 78, K 174, 182a, 235, 305 ; 
kerna, P 136a; kejjan, K 2 3 5 ; ken, K 160, 
176, 179b, 180, 181, 190b, 194, 195, 196, 
213, L 2 5 5 ; kén, K 339 ; kêan, K 350, 358 ; 
kêéan, K 273, 315 ; kêên, K 356 ; kjen, K 
240, 255, 262, 294, 300 ; kjèn, K 310 ; kjén, 
P 2 5 ; kjéên, K 3 0 1 ; kjien, K 2 9 6 ; keean, 
K 256, P 41 , 9 6 a ; kjeen, K 307 ; ker, 1 1 0 2 a ; 
kerra, I 78a ; kaera, K 173, 173a; kan, K 
209 ; kjaan, P 171 ; kerring: herring, K 
287 ; kernhoorn: kern\hoorn\, K 124a; 
kiem: kiem, K 182a; hoornvlies: [hoorns-
vlies, K 169; hoornbeen: \hoorn\been, K 
106 ; hart: het, K 357 ; merg: merch, K 
110a, 287, O 6 9 ; merk, P 1 9 8 ; mérrak, P 8 0 , 
129 ; leven: leeva, L 94, 99, 112, 145, 146, 
147, 149, 150, 178, 180*, 180a, 180b, 182, 
199, 200, 203b, 207 ; lajva, L 204a; slus: 
slëüs, K 214 ; slek: slek, L 259 ; pin: pin, 
L 179; slurf: slurf, K 199a, 216a ; slerf, 
L 258 ; stok: stok, L 110 ; kruin: kruin, K 
183; dop: dop, L 203 ; hoorn zonder 
schulp: het type hoorn zonder schulp i n : 
K 166 ; vlees: flieas, K 145a; sloef: sloef, 
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L 244 ; slöëf, L 262 ; s7«»'/ ( L 99, 144a, 145 ; 
sluf, K 2 1 8 ; sief: sief, L 2 5 5 , 279, 280, 281 . 

R U N D E R L O N G E N 

Rinder lungen - lungs of a c o w - p o u 
mons d 'un b o v i d é 
[Zie o o k bij grootvee algemeen.] 
(znd B 2, 328) 
krewei : kravéé, K 307 ; krawaa, K 240 ; 
krawij, K 274 : kluiter: kluitar, K 157, 
158a, 207. 

M E L K G E B I T V A N K A L F 

Milchgebiss eines Kalbes - set of mi lk-
teeth of a calf - première dentit ion des 
veaux 
(N 3, 18) 
kalvertanden : kalvartandan, K 137, K 
184a, K 194, K 309, P 77, P 103 ; kalvar-
tanda, K 151, K 201, K 250, K 351a; 
kolvartanna, P 148 ; kolvartanna, P 134 ; 
kalvartaanda, I 102a, K 100a, K 157, 
K 158c, K 160, K 161, K 165, K 177b, 
K 178, K 188, K 188a, K 274, L 188; 
kalvartddndan, K 161, K 194, K 184a; 
kalvartddan, P 5 8 ; kddlvartààna, K 287 ; 
kalvartaant, K 102, K 125a, K 133a, K 
133b, K 135, K 137, K 143, K 145a, K 
147, K 163, K 165, K 172, K 175a, K 183, 
K 183b, K 184, K 185, K186 , L 91b , L 92, 
L 99, L 100, L 144, L 145, L 148, L 149, 
L 153, L 159, L 159b, L 160, L 177c, L 
180, L 180b, L 184, L 185, L 186, L 187a, 
L 199, L 200, L 201, L 204-204a, L 207, 
L 228, L 232, L 233, L 235, L 241, L 242, 
L 244, L 255, L 261, L 264 ; kalvarstaant, 
L 200, L 2 0 3 b ; kaalvartaant, L 237 ; 
kalvartéént, K 244 ; kalvartant, K 148, K 
216a, L 150, L 258 ; kalvartant, L 93, L 205 ; 
kallavartanda, K 283 ; kallavartanna, K 299 ; 
kallavartaanda, I 118, K 125a; kallavar-
tàànda, K 265 ; kallavartaant, K 265, L 159, 
L 183, L 2 3 5 ; kallavartaant, K 268 ; ftà/fo-
vartaan, K 318 ; kallavartààn, L 2 8 5 ; 
kallavartaana, P 154; kalfstandan, K 0153 ; 
kalfstaanda, K 176 ; kalftanna, K 302 ; 
kblfstaant, K 307 ; kalvartaant, L 263 ; ¿2 

kalvartaant, (mv) eerste gebit v .e . rund, 
El . 167; kalvertandjes : kalftantjas, K 184a; 
keelfteenakas, K 276 ; kalvartaantjas, K 143, 
K 179a; kalvartèntjas, L 238 ; kalvartajn-
kas, P 10 ; kallavartèntjas, K 166 ; mutte -
kestanden: muttakastanna, P 8 1 ; meuta-
kastanna, P 2 ; muttakatanna, P 6 9 ; 
mbttastanna, K 330 ; muttakastanna, I 221 ; 
môttakastanna, P 7 0 ; mutkastaana, P 6 3 ; 
muttekestandjes : muttakastajnkas, P 1 0 ; 

mettekestanden: méttastanna, K 341a; 
méttakastanna, P 2 8 ; méttakastdnda, I 275, 
K 324, O 72, P 14, P 27, P 2 8 ; méttakas
tanna, P 8 8 ; melktanden: het t y p e 
tanden i n : K 146, K 176, K 236, P 92, 
P 136 ; méllaktandan, K 304 ; melktanda, 
K 179, K 182 ; mellaktanda, K 187, K 248, 
P 4 1 ; mellaktanda, K 251, K 283, K 2 9 1 ; 
melktaandan, K 174; melktaanda, I 102a, 
K 173b, K 183, K 190a; melktaanda, K 
210, K 307 ; mulktaanda, K 234 ; mellak-
taande, K 151 ; méllaktddnda, K 2 6 5 ; 
mêllaktèènda, K 246 ; melktaant, K 101, K 
125a, K 176, K 183, L 199, L 2 5 5 ; 
mulktaant, K 165; melktant, K 220, P 4 ; 
méllaktaan, P 100, P 112 ; mélktddn, K 357 ; 
mélktaanan, K 310 ; mélktaana, P 145 ; 
mêllaktaana, K 2 4 1 ; melktanna, I 270, P 2, 
P 146; melktanna, K 322 ; mellaktanna, 
K 294, K 296, K 339, P 88 ; melktanna, 
P 13 ; melktanda, K 2 6 7 ; mellaktanda, K 
191, K 2 9 5 ; möllaktaanda, K 2 4 1 ; mellak-
taonda, K 247 ; mellaktan, O 162 ; méllak-
tan, K 350, K 355 ; melktanna, K 329, P 25, 
P 93, P 125, P 134; mellaktanna, P 88, 
P 148 ; mellaktanna, I 269, P 35a, P 95, P 
144 ; melktandjes: mölktaantjas, K 194 ; 
mellaktaantjas, K 177b ; méllaktajnkas, P 
1 0 ; zuigtanden: zuigtaandan, O 169; 
zuagtanna, P 6 9 ; zbagtanna, P 8 1 ; 2q/g-
tanna, P 199 ; zbagtann^n, O 274 ; wissel
tanden: wissaltanna, P 7 2 ; suikertanden: 
sbakartanna, P 127; sukkartaan, P 165 ; 
tanden: taanda, K 183; taant, K 143 ; 
tandjes: tèntjas, K 167 ; kleine tanden: 
klènna taant, K 135; klddanan tant, K 2 4 1 ; 
kleine tandjes: ft/<y'M tèntjas, L 144; WJèw 
tèntjas, K 166; eerste tanden: ïëjasta 
tddnda, K 264 ; ierfa taana, P 6 0 ; ïeasto 
tam, P 1 7 1 ; jeasia tanna, K 3 3 3 b ; melk-
gebit: het t y p e melkgebit in : K 178; 
méllakgabit, K 282 ; memtanden: mém-
taanda, K 273 ; memtandjes: mèmtendjas, 
K 216a; zonder tanden: zbndar téênda, 
K 244 ; zbndar taan, P 163; twee tanden 
(ze heeft - ) : ,ra Aè taant, L 263. 

H E T B L I J V E N D E G E B I T V A N 
D E K O E (zie kaart) 

Bleibendes Gebiss der K u h — lasting set of 
teeth of the c o w - la denture permanente 
de la vache 
[De verschillende opgaven geven geen 
eensluidend antwoord o p de vraag, wan
neer het gebit van de koe als bl i jvend be 
titeld wordt . W e l wordt uit het materiaal 
duideli jk: de koe heeft 2 tanden als ze 2 
jaar is, 4 tanden als ze 3 jaar is en 6 
tanden als ze 4 jaar is. Bij 6 tanden zegt 
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m e n : ze heeft de m o n d (bek, bakkes) vol . ] 
(N 3, 19) 
tanden: tandan, O 169 ; tanda, K 248 ; 
tönda, K 2 3 1 ; taanda, K 307 ; taana, P 2 8 ; 
tddna, P 134 ; taant, K 167; taant, L 159b ; 
tan, P 1 6 3 ; taan, P 165 ; tanna, P 13 ; 

K 330 ; töwwa, K 295, 339, 324, P 28, 
88 ; ton, O 162 ; tand, beest met twee 
tanden ; stuk hoornvee dat zijn eerste twee 
grote tanden gekregen heeft, dus onge
veer twee jaar oud is ; Goossenaerts ; 
brede tanden: bréêda tandan, K 309 ; 
breeja tanda, I 79, K 100a, 137, 178, 179a, 
182, 183b, 184a, 194, 330, L 180, 235 ; 
breej tanda, K 148, 165, 187 ; brêêj tanda, 
K 146; bria tanda, K 250 ; breej tandan, 
K 165a; breej taanda, K 183 ; brêêj taanda, 
K 136a; brêêj taanda, K 190a; breeja 
taanda, 1102a , K 1 0 2 , 124a, 157 ,158c , 160, 
161, 173b, 174, 175a, 176, 177b, 178, 188, 
188a; brieja taanda, L 188; bréja taanda, 
K 210 ; breeja taandan, K 137 ; breej tant, 
K 216a ; brêêj tant, K 220, L 2 5 8 ; bree 
taant, L 2 4 2 ; brêj taant, L 184; briej taant, 
L 99, 100, 187a; brieja taant, K 186; 
brieja taant, L 9 2 ; brjèj taant, K 143; 

brèèj taant, L 144; brêêj taant, L 9 1 b ; 
breej taant, K 133b, 143, 165, 166, 184a, 
L 145, 148, 149, 177c, 183, 200, 204, 204a, 
235, 238, 241, 242, 2 6 1 ; breeja taant, K 
125a, 184, 186, 218, L 159; brêê taant, 
L 2 6 1 ; brêêj taant, K 133a, 147, 169, 186, 
L 93, 144, 159b, 160, 180b, 184, 186, 199, 
200, 203b, 228, 232, 244, 264 ; brij taant, 
L 185 ; brieja tónna, P 148; brêê tónna, P 
125 ; breej tent, L 159; breeja toont, L 2 0 1 ; 
brïëj tddn, L 2 8 5 ; briej tddn, P 5 8 ; brieja 
tanna, P 148; brïëa tanna, P 86 ; brieij 
taant, bl i jvende tanden (v.e. rund) , Ele -
m a n s ; grote tanden: groota tandan, K 236 ; 
groota tanda, K 194 ; gröëata tanda, K 250 ; 
groota taant, K 101 ; gróóta taant, K 145a; 
gröëata taan, K 318 ; volwassen tanden: 
volwassen taanda, K 2 7 3 ; vblwassa tiinda, 
K 244 ; vólwbssa tbnna, P 70 ; blijvende 
tanden: bléjavanda tónna, P 9 3 ; blaavanda 
tanda, K 2 5 1 ; bléévanda taan, K 318 ; 
vaste tanden: vaasta taant, K 184a; vasta 
tanna, P 8 1 ; echte tanden: echta tanna, P 
146; gewone tanden: gawöëan tbnna, P 9 5 ; 
afgewisselde tanden: afgawissalda tanda, 
K 1 5 1 ; alle tanden: (de koe h e e f t - ) : alla 
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taant, K 184a; twee tanden: (ze heeft - ) 
twiëje taande, K 2 6 5 ; vier tanden: (zij 
heeft haar - ) hijèsenviertaande, K 1 5 1 ; 
ze heeft haar tanden: zeedeurtbbnde, K 
247 ; wisseltanden: wisseltdnne, K 302, 
P 7 2 ; wisseltbnne, K 1 9 1 ; wïësseltbnne, P 
6 3 ; koetanden: koejetanden, K 0153; 
köëjtdnne, P 2 7 ; kujtanne, K 296 ; kbje-
tdnne, P 10 ; kojetdnne, K 341a; köëjtann, 
O 7 2 ; kojtddn, K 357 ; koejetaant, L 207 ; 
koestaant, L 160 ; weitanden: wèèjtaant, 
L 2 0 7 ; nirktanden: nirektande(n), znw. 
m v . nirktanden, kiezen waarmee koeien 
herkauwen, D e B o n t ; snijtanden: snéj-
taande, K 183; snij- en maaltanden: snee
ën mddltande, K 2 9 1 ; zettanden: zettdnne, 
P 199; gebit: gebit, K 234, P 4 , 28, 82, 88 ; 
gebét, P 6 9 ; gebet, K 294 ; volledig gebit: 
vblléjdechebét, P 14 ; bakkes: bakkes, P 8 2 ; 
vol bakkes: vol bakkes, K 236 ; volzet 
bakkes: volzet bbkkes, K 2 9 9 ; volle bek: 
volle bek, I 7 9 ; de bakkes vol: (de koe 
heeft - ) hijj heej de bakkes vol, K 183, 185, 
186, L 177c, '200, 205, 233 ; bakkesfbl, 
K 267, 276 ; bb^esfol, K 2 4 1 ; dïëderbakkes-
isfbl, K 268 ; derbakkezisfbl, K 268 ; 't hi de 
bakkes fól, L 235 ; de bek vol: den bek vol, 
K 135, L 2 5 5 ; de mond vol: de mont jol, 
L 153; zehidemóntvórtvól, L 183; de muil 
vol: (zij heeft - ) hijhitdemuulvbl, L 285 ; 
de moei vol hebbe, definitief van tanden 
gewisseld hebben, E lemans ; de mond vol 
tanden: de mond vol taand, L 263 ; ver
wisseld: (de koe heeft de tanden - ) ver
wisselt, K 179; gewisseld: (ze heeft - ) 
zichewisselt, K 2 4 7 ; wisselen, in toepassing 
o p koe, paard en zwi jn ; het o p een zekere 
leeftijd uitvallen van snijtanden en kie
zen, die dan door nieuwe, bl i jvende 
tanden vervangen worden ; Goossenaerts ; 
afgewisseld (ze is - ) ('n afgewisselde koe) 
afgewisselt, K 153 ; 'n afgewisselde koe, 
K 124a; afchewisselt, klaar met het wisse
len van tanden v .e . rund, E lemans ; uit
gewisseld: öwtchewisselt, klaar met het 
wisselen van tanden v.e. rund, E lemans ; 
volschoten: (de koe is - ) vblschbwte, P 134; 
volzet: (de koe is . . . ) volzet, K 244, 274, 
283, 307, 341a, P 2 , 9 9 ; volzet, K 274, 299 ; 
volzet, K 201, 246, 274, 307, 340, P 25, 41, 
60, 63, 99, 100, 112 ; vólzét, K 329, P 127; 
[v]ólzatte, P 1 7 1 ; volzet, met koei of peerd 
als onderwerpen met of zonder de be 
paling in 't bakkes erbi j ; van koe of paard 
met 8 tanden ; Goossenaerts ; gesloten: (ze 
is - ) zeschesloote, I 275 ; gesloten van 
tanden: gesloote van tanne, I 270 ; vol
wassen: volwassen, P 103; scheurig: 
sxorex, rund met vier brede tanden ; 
Mischgofsky ; drieling: drileng, rund met 

twee brede tanden ; Mischgofsky. 

S C H E D E V A N E E N R U N D (zie 
kaart) 

Scheide der K u h - vagina of the c o w -
vagin de la vache 
(NC, 13 ; N 3, 2 7 ; D C 48A, 4 7 b ; Goossens 
l b ) 
[Uitwendig geslachtsorgaan van de koe . ] 
schede: het t y p e schede i n : K 100, 188, 
206, 289, L 144, 200, 2 8 5 ; scheede, I 57a, 
K 2 6 5 ; scheejde, K 124a; scheej, K 1 5 1 ; 
schee, K 153; schéjde, K 2 5 1 ; schaaj, 
K 146 ; schij, L 201, 2 4 2 ; skij, L 180b ; 
schedetje: sjeejdel, P 8 6 ; 
[Het W N T geeft zowel fazel als vazel ; 
beide woorden zijn manneli jk. In het 
materiaal komen ze echter o o k onzijdig 
voor . E r doet zich geen prob leem v o o r 
als de o p g a v e lu idt : vazel, het vazel , 
o f : de vazel ; de v w o r d t dan normaal 
gehonoreerd. D i t is o o k het geval met de f 
in de o p g a v e : de fazel. 
Wanneer geen l idwoord is gegeven, kan 
met de o p g a v e fazel bedoeld zi jn: de 
fazel, het fazel, maar o o k : het vazel, 
waarbij de v o.i .v. de t stemloos is ge 
worden, reden waarom de eerste letter 
niet fonetisch gedocumenteerd w o r d t 
(notatie : [f]) . O m dezelfde reden w o r d t 
de f in de opgave het fazel niet fonetisch 
gedocumenteerd. ] 
fazel: vaazel, K 218a, 358, L 112, 159, 
160, 184, 185, 187a, 188, 235, 244, 2 6 1 ; 
vaazele, L 205, 228 ; vawzel, L 285 ; vazzel, 
L 208a, 2 3 5 ; vazzele, L 2 0 3 b , 207 ; vaasel, 
L 159, 160, 186; vaasele, K 187, L 243 ; 
vassel, K 187; vaozel, K 216a, 220, L 150, 
153, 184, 281, 281* , 2 8 5 ; vaosel, K 187; 
voozel, L 2 8 5 ; vbbzel, K 315, 316, 318, 357 ; 
vbbsel, K 318 ; vaarzel, L 235, 263 ; vazzere, 
L 200a; vaazer, L 184; vaazere, L 200 ; 
vaosere, L 200 ; vozzere, L 238 ; voezel, 
L 207 ; [f]aazel, L 2 4 1 ; \j]aazele, L 200 ; 
fazzel, L 183; [f}azzel, L 1 8 3 , 233, 241, 242 ; 
[f]azzele, L 200 ; \f]aasel, L 159b ; \f\aozel, 
K 218, L 91b, 93, 153, 187, 264 ; [f]aarzel, 
L 235 ; vorsele, L 2 6 2 ; foozel, L 91b, 
9 3 ; [}]oozel, L 99, 149, 264 ; [f]objzel, 
P 1 7 1 ; \f\oozele, L 258 ; \j]oosel, L 2 6 4 ; 
[f]oosele, L 2 4 2 ; [f]ozzel, L 177c, 180b, 
183 ; vozels, vazele, vazel, uitwendig ge 
slachtsdeel van koeien en andere v r o u 
welijke dieren (zeugen), D e B o n t ; fbbzel, 
de schede van de koe, E lemans ; fbbzel, 
schede-ingang van een rund, E lemans ; 
klink: het t y p e klink in : I 79, 102a, 118, 
221, 269, 275, K 100a, 101, 102, 124a, 
125a, 127, 128, 133a, 133b, 135, 136a, 
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137, 143, 145a, 146, 147, 148, 150, 151, 
0153, 158c, 160, 161, 163, 164a, 165, 165a, 
166, 167, 169, 171a, 172, 173b, 174, 
175a*, 176, 178, 178*, 179a, 182, 183, 
184, 184a, 185, 186, 189a, 193a, 194, 195, 
201, 210, 216a, 217, 220, 236, 241, 244, 
246, 248, 250, 256, 262, 264, 265, 268, 273, 
274, 282, 283, 291, 294, 299, 302, 304, 307, 
309, 324, 329, 339, 341a, L 91b , 93, 100, 
144, 145, 148, 149, 150, 159, 177c, 183 
(meer v o o r paarden) , 185, 186, 199, 200, 
201, 204, 204a, 228, 235, 237, 241, 255, 
261, O 67, 72, 153, 160a, 162, 169, P 13, 
14, 41 , 60, 70, 77, 95, 125 ; klinks, O 2 7 5 ; 
kling, I 57a, K 179a, 183b, 188, 188a, 208, 
L 92, 99, 145, 160; kleenk, K 191, 247 ; 
klienk, I 102a, K 0153, 157, 174, 176, 
177b, 178*, 180, 188, 188a, 190a, O 2 7 5 ; 
kliënk, K 174, 180, 201, 246, 250, 273, 
274, 282, 283, 294, 299, 302, 304, 307, 
324, 339, 341a, O 72, 162, P 13, 14, 41 , 
60, 9 5 ; klïënkv, O 275 ; klink, de uitwen
dige geslachtsopening (vulva) bij hoorn
vee, Goossenaerts ; klink, schede, vulva , 
O 67, W o u t e r s ; slot: het t y p e slot in : 
K 2 6 1 ; slót, K 251, 353 ; slot, K 251, 307, 

313, 314, 355, P 4 1 , 100 ; geschieht: het 
t y p e geschieht in: I 270, K 280, 283, 322, 
O 169, P 2, 28, 82, 134, 148, 161, 163, 165, 
199 ; geschieht, I 268 ; g-jschïëcht, I 221, 
268a, 269, 271, K 283, 287, 295, 340, O 72, 
250, P 4 , 10, 25, 28, 35a, 60, 63 , 70, 81, 93, 
134, 148, 163 ; gesjiekt, P 93, 144; gs-
sjiècht, P 144 ; gsskicht, O 250 ; geschieht, 
schede, vulva , W o u t e r s ; schicht: schicht, 
O 274a, P 199; geschift: het type geschift 
in: K 264, 265, 268, 269, 274, 353, P 44, 
45, 9 9 ; gesjchift, K 330 ; gsschïëft, K 267, 
296, 310 ; schift: schïëft, K 231, 234 ; 
schiksel: het t y p e schiksel in: K 2 0 1 ; 
schiksel, schede, vu lva , O 67, W o u t e r s ; 
gat: gat, K 276, P 72, 103 ; gbt, K 276 ; 
zeikgat: zekchat, L 148; spleet: spleet, 
K 299 ; prut: preut, K 357, 154 ; prüüt, 
P 145 ; snee: snééj, P 7 2 ; klok: klok, L 180; 
kont: kont, P 169; muis: möësj, O 274 ; 
koningshoofd: kunïëngshat, P 6 9 ; lijf: 
lijf, P 167; lééf, P 44, 46, 47, 112, 167 ; 
léégf, P 4 8 ; lits: liëts, K 299 ; zwaluw
gaten: zwammeh gaote, K 174 ; vagina: 
viëgeena, K 188 ; chose: sjoos, O 160a. 
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B A A R M O E D E R V A N D E K O E 
(zie kaart) 

Gebärmutter der K u h - uterus of the 
c o w - uterus de la vache 
(N 3, 2 8 ; D C 4 8 A , 47a) 
[Het l ichaamsdeel waarin zich de vrucht 
ontwikkelt . ] 
lijf: het t y p e lijf i n : I 79, 102a, K 100a, 
101, 102, 124a, 125a, 128, 133a, 133b, 
136a, 137, 143, 145a, 146, 147, 151, 153, 
0153, 157, 158c, 160, 161, 163, 165, 165a, 
171a, 173b, 174, 175*, 177b, 178*, 179a, 
180, 186, 187, 188, 188a, 190a, 236, 248, 
256, 261, 262, 280, 302, 304, 307, 338, 
351a, L 91b, 92, 93, 99 , 100, 144, 145, 
149, 153, 177c, 180, 180b, 200, 203b, 204, 
204*, 205, 207, 228, 233, 235, 237, 238, 
242, 255, 263, 264, 281, 281* , O 169, P 82, 
92, 99 , 146, 148, 169 ; lèèf, K 143, 169, 185, 
(alleen gebruikt in verband met drachtig 
z i jn ; anders : baarmoeder) , 264, 265, 268, 
274, 299 (baarmoeder met eierstok en 
alles erbij) , O 250 ; lèf, K 186; lééf, K 143, 
165, 166, 177b, 183, 184a, 201, 216a, P 
13, 70, 95, 100, 154 ; léjf, L 183, 2 3 5 ; 

leef, K 183, 210, L 199, O 274a; lief, L 159 
160, 184, 186, 188 ; lief, L 2 8 5 ; lif, L 2 6 1 ; 
li-jf, K 3 5 5 ; laaf, K 250, 268, 282, 283, 
294, 295, 302, 310, 339, P 4 1 , 199 ; laafj, 
K 244 ; laaaf, I 275 ; lovf, P 7 2 ; lögf, I 269, 
K 329, P 2 8 ; loof, K 330 ; löjaf, O 162 ; 
lóóf, P 2 8 ; loef, I 2 2 1 ; lijf, baarmoeder 
van een koe. „Met het kalven (zonder dat 
er i emand bij was) is het lijf helemaal uit 
het l ichaam geschoten" , hs Vissers L 180 ; 
léjf, inwendige organen in de buik van een 
rund, E lemans ; voorli jf : het type voor
lijf in : K 184a, 194, 195 ; veurlijf, K 178, 
182 ; l i j fmoeder: het type lijfmoeder i n : 
P 1 6 1 ; lééfmöëjvr, P 112 ; léjfmöèjsr, P 9 3 ; 
laefmöëjsr, O 274 ; lééfmöëjar, P 144; ladaf-
möëjar, O 2 7 5 ; laofmójjw, P 2 7 ; lêjdfmójjvr, 
P 35a ; laagfmójjsr, I 270 ; lögfmöjjér, P 
28 ; lijfmoojsr, P 3 7 ; baarmoeder : het t y p e 
baarmoeder in : K 100, 135, 161, 164a, 172, 
183b, 188, L 112, 144, 148, 150, 159, 
159b, 184, 200, 281, 2 8 1 * ; baormoedsr, 
I 102a, 118, K 124a, 125a, 143, 148, 151, 
157, 165, 185 (het l ichaamsdeel zonder 
meer ; i .v .m. drachtig-zijn w o r d t de term 
„ lèè f " gebruikt) , 188, 194; baarmöëdsr, 
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I 268a, 271, K 3 2 2 ; bbbrmöêdar, K 234, 
244 ; bbbrmöëwdar, P 148 ; baormoejar, 
K 167, L 2 0 0 ; bbbrmoejar, K 264 ; bbbr
moejar, K 1 3 3 b ; bbbrmujjar, K 299 ; baar
moeder, moederbed , draagzak, Goosse -
naerts ; moeder: moejar, O 67, 160a ; 
möëjar, O 67, P 6 9 ; möëjar, K 324 ; moodar, 
P 199 ; moojsr, P 4 ; móojar, P 6 3 ; moeder
baar: möëddrbaar, P 86 ; draagmoeder: 
draochmoejar, K 218 ; draagzak: het t y p e 
draagzak i n : K 174, L 112, 185, 2 0 1 ; 
draachsak, K 176, L 99 (ze ldzaam) ; 
drddchsdk, L 9 1 b ; , drbbchsbk, I 2 7 5 ; 
dröëchsak, P 134; draagzak, moederbed , 
baarmoeder , Goossenaerts ; kalfzak: het 
type kalfzak in : O 153 ; kallafsak, O 72, 
P 4 ; kalverzak: het t y p e kalverzak i n : 
L 159, 184, 185 ; zak: zak, O 169, P 14 ; 
moederbed: het t y p e moederbed i n : K 206, 
208, 241, L 177 ; möëdarbét, K 268 ; möëdar-
bêt, K 2 4 6 , 274 ; moejarbet, K 2 6 9 ; moejar-
bêt, K 274, 307 ; möëjarbét, K 247, 2 5 1 , 2 7 6 ; 
möëjarbéét, K 191 ; möërbet, K 2 8 7 ; moerbet, 
K 289 ; mojarbet, I 268 ; mojarbet, K 341a; 
mójarbét, P 2 5 ; mojarbet, K 340 ; moojarbét, 
K 201, 2 4 1 ; möprbêt, K 302, 3 1 3 ; mujjar-
bet, I 221, K 274 ; mujjarbét, K 210, 267, 
276, 309 ; mèüjarbét, K 273, 296 ; mêurbét, 
K 2 9 1 ; mêürbêt, K 2 3 1 ; moederbed, de 
baarmoeder , o o k draagzak, Goossenaerts ; 
kalverbed: kdlvarbét, K 184a; bed: het 
type in : P 9 3 ; bédda, P 127; i«»ra, 
O 6 7 ; matrice: het t y p e matrice i n : K 318, 
P 2 ; matries, P 163 ; matrissa, P 165; 
« f l i c i s , I 221, P 10, 13, 60, 88, 167, 171 ; 
mutris, K 357, P 112, 145, 163 ; mbtris, 
K 318, P 125, 134; dracht: het type 
dracht i n : L 203b, 208a, 235, 242, 244, 
263, 2 8 5 ; draacht, K 216a, 220, 258 ; 
draagt, K 218a ; pens: pens, L 237 ; péns, 
P 4 1 ; geschicht: gaschicht, P 103; buik: 
böëjk, P 6 0 ; vuilnis: vuilas, L 262. 

P E N I S V A N E E N S T I E R 

Penis des Bullen - penis of the buil -
penis du taureau 
(Goossens) 
[Mannelijk geslachtsorgaan.] 
roede: röéj, K 353, P 4 5 ; pin: pin, P 4 7 ; 
peen, K 314 ; lans: lans, K 3 1 6 ; speer: 
spier, K 358 ; schacht: schacht, P 46, 4 8 ; 
lat: lat, onzeker, P 167; lui: lui, E lemans ; 
swans: swans, manneli jke roede der 
dieren, Corn. Verv l . ; swants, manneli jke 
roede der dieren, Corn. V e r v l . ; sleuf: sloef, 
K 318 ; gemacht: gamacht, I 57. 

S C R O T U M V A N D E S T I E R 

H o d e n s a c k des Bullen - scrotum of the 
buil - scrotum du taureau 
(Goossens) 
[Balzak.] 
z a k : zak, scrotum, E lemans ; beurs : bórs, 
K 357, 358 ; bójrs, K 316 ; bós, P 167 ; 
bus, K 314, 353, P 44, 45, 46, 47 , 4 8 ; 
m a a l : mbbl, K 315 ; b ro e k : bröëk, L 235. 

V A N G 

Schenkelfleisch — fold of skin between 
but tocks and udder - culotte 
(N 3, 23) 
[De huidsplooi tussen billen en uier ; 
soms w o r d t de lies bedoeld . ] 
vang : vang, I 79, 102a, K 100a, 124a, 
125a, 133a, 135, 137, 146, 151, 0153, 157, 
158c, 161, 163, 165, 165a, 166, 169, 174, 
175a*, 177b, 179a, 180, 183, 184a, 185, 
186, 188, 188a, 190a, 194, 220, 241, 244, 
250, 256, 264, 265, 268, 273, 274, 283, 
302, 304, L 99, 100, 145, 148, 159, 159b, 
160, 177c, 180, 180b, 185, 186, 200, 204, 
204a, 207, 233, 235, 238, 242, 244, 255, 
258, 261, 263, 264, P 4 1 , 8 8 ; vaang, K 2 9 5 ; 
L 207 ; vangst, K 133b, 135, 136a, 143, 
147, 148, 165, 167, 262, L 91b, 92, 93, 144, 
145, 149, 153, 177c, 183, 184, 187a, 188 ; 
vank, I 221, 268a, 271, K 182, 183, 183b, 
187, 216a, 218, 235, 236, 268, 283, 291 , 
296, L 199, 200, 203b, 205, 228, 235, 237, 
241, P 86, 9 3 ; vaank, K 184, 184a, 194, 
234, 267, 268, 274, 307, L 385 ; vong, L 
2 0 1 ; vbng, I 269, K 201, 210, 241, 309, 
351a, 355, P 2 5 ; vónk, P 2 8 ; vonk, I 275, 
K 191, 276, 310, 318, 357, P 25, 28, 9 5 ; 
veng, I 118; vèng, P 144 ; vénk, K 246 ; 
vééng, K 2 3 1 ; vrang, K 307 ; l ies : lies, 
K 101, P 146; lies, K 274 ; liëst, P 1 7 1 ; 
D e vo lgende zijn m e e r v o u d : lieza, K 125a, 
178, L 235 ; liesa, L 241 ; lissa, K 251, 294, 
299, 339, 341a; f l a n k : flank, I 270, P 2, 
4 ; flbnk, P 7 0 ; spiegel : spiegel, K 167, 
P 148, 165 ; melkspiegel : melkspiegal, 
P 77, 8 2 ; melkspiegal, O 274 ; méllakspie-
gal, P 6 9 ; mélkspeegal, P 6 0 ; uierspiegel: 
èùrspïëgal, P 112 ; melkkui l : mélkkbjl, K 
3 5 7 ; meikuier : méllakbara, K 3 4 0 ; r o o m -
uiers : romojars, L 2 6 1 ; p a k : pak, K 160 ; 
kelder: keldar, K 2 8 2 ; stoten: stoota, K 
145; vel van de uier: het t y p e vel van de 
uier i n : P 8 1 ; slisse: slissa, K 329 ; bu ik : 
böëk, P 7 2 ; v leeswalm: vlieaswollam, P 1 0 0 ; 
l omuier : loembr, P 1 3 . 
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K O S S E M 

W a m m e , Hängefal te zwischen Kehle und 
Brust - dewlap - fanon 
(N 3, 108) 
[ K w a b onder de hals van een r u n d ; 
verschillende antwoorden beogen kenne
lijk het eronder l iggende benige deel.] 
k o s s e m : kossem, K 124a, 133a, 135, 137, 
143, 148, 161, 163, 165, 166, 177b, 180, 
183, 184a, 186, 190a, 193a, 194, 216a, 
218, 256, 262, 304, L 93, 144, 149, 159, 
183, 184, 187a, 188, 200, 228, 233, 235, 
238, 242, 244, 261, 264, P 27, 82 ; kossem, 
de vo lgende opgaven geven als l i dwoord : 
he t : K 136a, L 160, 2 8 5 ; kossem, K 241, 
250, 273, 283 (sporadisch), 299, 302, 339, 
355, P 2 8 ; kossem, K 307, 318, P 9 3 ; 
koosem, L 242 ; kosse, K 330 ; kozzem, 
I 118, K 248, 338 ; kozzem, K 234, 264, 
265, 274, 340, P 41 , 9 5 ; kozze, K 188a, 
2 9 1 ; kossem, I 221, K 187, 307, 310, L 200 ; 
kossem, k w a b bij koe onder aan de keel, 
hs Et ten K I 76 ; kossem, de halskwabbe van 
rundvee, Corn. V e r v l . ; kossem, d ik gezwel 
aan de keel bij koeien, hs Renders L 226 ; 
kossem, kossem van de koe , hs Schrevens ; 
s chossem: schóssem, P 148; k w a b : kwaap, 
P 134; kwabbe, de huid aan de benedenzij 
van de hals van een koebeest , die als een 
zak naar beneden hangt , Goossenaerts ; 
b o e g : boech, L 159b ; voore ind: veurijnt, 
K 133b ; vörent, K 143 ; lel : lêl, K 265, 
268, 309, 351a, P 35a ; borst : borst, K 101, 
0153, 167, 179a, 182, 183b, 184, L 153, 
159, 2 3 5 ; boorst, L 2 3 7 ; borst, K 246, 274 ; 
burst, K 274 ; beurst, K 295, L 2 6 1 ; bost, 
K 178, L 149, P 58, 145, 165, 167 ; bést, 
P 2 8 ; bost, K 81, 201, 231, 330, O 72, 
P 100, 154, 163 ; bust, K 283, P 4; beust, 
P 60, 77 ; bèüst, K 2 4 1 ; best, K 341a; 
diepe borst : diepe baorst, L 185 ; borstbeen: 
borstbeen, K 100a, 165, 175a*, 183b, 185, 
186, P 9 9 ; borstbeejn, K 101, L 207 ; 
borstbiën, L 100 ; börstbjïën, I 102a; börst-
bien, K 2 5 1 ; burstbjeen, I 102a; burstbiên, 
K 244 ; börsbeen, K 174 ; bostbjen, K 125a; 
böstbeen, K 173b ; böstbieen, K 267, P 7 2 ; 
böstbïên, P 10, 125 ; bustbien, P 25, 6 9 ; 
bustbiên, K 269, P 134, 144; béstbien, 
K 324 ; borstschenk: borstschenk, L 180b ; 
k a s : kas, P 8 1 ; borstkas: bustkas, P 4 1 ; 
w a m : wam, K 218 ; vaar : vaor, K 184a; 
massa : het t y p e massa in : K 2 6 2 ; sloef : 
sloef, de huid aan de benedenzij van de 
hals van een koebeest , die als een zak 
naar beneden hangt, Goossenaerts ; k r o 
k a n t : krokkd, P 86 ; lebber: lebber, K 236 ; 
vel en vlees: het t y p e vel en vlees van de 
koe in: L 2 0 7 . 

H O L T E N I N D E F L A N K E N V A N 
D E K O E 

Höhlungen in den We i chen der K u h -
cavities in the f lank of the c o w - cavités 
dans Ie f lanc de la vache 
( N 3 , 1 1 2 ) 
miltkuilen: miltkuile, I 118, K 133a, 148, 
0153, 165a, 167, 176, 179a, 186, 188a, 357, 
L 91b , 93, 145, 148, 150, 228, 235, 238, 
242, 255, 258, 264 ; miltkówallen, K 310 ; 
miltkówalle, P 2 5 ; miltkawle, L 200 ; milt-
koele, K 276 ; mïèlkóele, K 3 5 5 ; mielt-
kówle, L 200 ; miëltkówele, P 4 1 ; milkow-
wele, L 183 ; miltkeule, I 102a; meltkèüle, 
K 318; mélkeule, K 165; mölkeule, K 185 ; 
melkêüle, K 187; milkèüjle, P 125 ; milt-
köjle, L 207, L 2 3 5 ; mèlkoule, L 9 9 ; 
milkoih, L 207, L 2 4 1 ; milköwle, L 200 ; 
milkuile, L 119, L 263 ; meelkuile, K 172 ; 
milskuile, L 153; miëltkajele, K 307 ; 
milkaole, L 177c ; miltskbble, L 149 ; miel-
kbble, L 144 ; miltskóöle, L 2 3 5 ; miltkuule, 
L 159, 184, 185, 264, K 183, 186 ; mils-
kuule, L 186 ; miltsküüle, L 1 5 9 b ; milt
kuule, L 2 0 3 b ; miltkuul, L 188 ; miltskule, 
L 160 ; miltkuile, L 261, P 9 5 ; milkuile, 
L 2 6 1 ; milkolle, L 144 ; mêéltköêl, L 2 8 5 ; 
miltskoel, L 244; milkuie, L 237 ; milköjle, 
L 2 3 5 ; mjélköjle, L 2 3 5 ; de miltköwle, 
kuilen of holten in een rund, Elemans 168 ; 
milskuile, waarnaast zeldzamer miltkuilen 
znw. m v . milt(s)kuilen, holte waarin de 
milt ligt, D e B o n t ; van de vo lgende o p 
gaven is het niet duidelijk of het enkel
of meervoud is : miltkawl, P 5 8 ; miltkool, 
L 149; miltkowel, K 351a; mellekkêüle, 
K 187 ; hongerkui len: hongerkeule, K 2 2 0 ; 
hóngerkèüle, K 220 ; hongerkeule, K 165 ; 
ademkui len: aojemkuilen, K 133b ; ojjem-
kuile, K 143 ; sapkuilen: sapkuile, K 194, 
182 ; zapskuilen, K 236 ; zapkoojle, K 273 ; 
zapkóbjle, K 2 4 1 ; zappekbbjle, K 2 4 1 ; 
kui len: kuile, K 100a; keule, K 184a; 
miltgaten: miltgaote, K 124a; hazelegers: 
haozeleegers, L 199; de vo lgende opgaven 
zijn kennelijk enke lvoud : haazeleeger, 
L 186; haazenlèèger, L 159b ; knoten : 
knbwte, P 4 ; ho l ten: ólte, K 250 ; l u m m e r : 
lüümer, P 145 ; löëmör, P 8 1 ; putten: putte, 
P 7 7 ; püüte, I 221, K 329, P 14, 35a, 60, 
6 9 ; puutn, O 7 2 ; pitte, P 28 ; diepe putten: 
diepe püüte, P 2 ; zakken : zakke, P 165 ; 
duntes: duntvs, K 210, 264, 265, 268, 274, 
302 ; düntes, K 304, duuntes, K 231, 246, 
267, 299 ; dunsels: dönsels, K 3 0 7 ; k a m e r : 
kbömer, holte in het heupgewricht van een 
koe , D e B o n t ; boterkuilt je: boterkuiltje, 
de plaats onder de buik der koe , nabij 
den uier, waar de meikaderen bi jeen-
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k o m e n ; o o k boterputteken, Corn. Verv l . A . ; 
boterput: bootarpïët, K 339 ; bbutarpöt, 
znw. vr. boterput , holte aan de buikzi jde 
van een koe nabij de uier, waar de meik
aderen b i j eenkomen; D e B o n t ; melkput: 
melhkpuut, O 162 ; liezevelletje: lieza-
vellakan, fijn vel, vlies rond de lies der 
beesten; Corn. Vervl . A . ; kuit: kuit, aan 
een koebeest ; holte tussen heup en r ibben, 
Goossenaerts ; streng: streng, znw.m. 
streng; (verouderd, doch nog bekend) 
lies, wa war 't 'n goei in de strenge! w a t 
was de koe ve t in de liezen! D e B o n t ; 
mokken: mooka, K 160 ; lissen: lïësa, P 28 ; 
branken: brangka, P 4 ; lanken: langka, 
K 247 ; een koe met holten in de flanken 
n o e m t m e n : a) met een zelfstandig n a a m 
w o o r d : een reper: ne rïëpar, P 1 0 ; [reega 
kój] : reega kój, P 100; een voederkuil: 
na voe]'arkuil, K 136a; een tod: nan tót, 
I 269 ; platribber: an platribbar, K 174; 
knokenman: knookaman, K 338 ; kneek: 
kneek, K 340 ; knook: knbbwk, P 7 0 ; an 
knook van an koej, P 6 9 ; knookert: lis na 
knookart, P 6 9 ; 6) met een bijvoegli jk 
n a a m w o o r d : onsoortig: an onsoortiga 
koej, K 100a; kuilig: keuhch, K 184a; 
lang: zistalang, K 2 5 1 ; miltig: miltaga 
köêj, P 144 ; geflankt: an grüüat gafldnkta 
köêj, P 144; platgeribd: het t y p e : plat-
geribd in K 178 ; plat in de ribben: plat in 
da ribba, K 146; ingevallen: het t y p e : 
ingevallen in K 176; zisingavalla, K 210 ; 
ingavolla, K 147; niet gevuld: nië gavïêlt, 
0 162 ; ingeslagen: an ïëngaslagga kuj, 
K 2 9 1 ; ingaslaaga, K 296 ; haaks: óksa 
biest, K 294 ; uitgekapt: utgakapta küüj, 
K 2 3 4 ; uitgehold: öëjtgólt, P 7 2 ; opge
trokken: za stao bpgatrbkka, K 2 4 7 ; hol: 
an holla koej, I 7 9 ; zis ta hól, K 1 0 1 ; at 
izzan hol koej, K 166 ; lis an holla kuj, 
K 274 ; te groot van ziel: ta grwoot fan 
zïëla, K 2 0 1 ; kasachtig: kdzzéchtach, K 
2 6 5 ; zulk een koe heeft, naar men zegt : 
een hol lijf: hol lèèf, K 143; het lijf hol: 
ut lééf hol, K 143; grove flanken: het t y p e 
grove flanken in P 9 9 ; holle flanken: holla 
flanka, K 169; hoola fldnka, P 9 3 ; bwl 
flanka, P 112 ; een kwade rug: kbja ruug, 
K 2 9 5 ; een ingereden rug: na ingareeja rug, 
1 102a; van zo 'n koe zegt m e n : 't slaat 
allemaal in: tslbbchdallambblïén, K 244. 

P O T E N 

Füsse - legs - pattes 
(N 28, 50) 
[De opgaven zijn alle meervoud. ] 
poten: poota, K 135, 141, 153, 157, 172, 
174, 184, 191, 267, 275, 333, 352, L 184, 

200, 280, P 127; poowta, L 182 ; powta, 
L 205, 206, 2 4 1 ; póota, L 257, P 2 6 ; 
póótn, K 329 ; pojta, P 18a; pöëta, P 149 ; 
•pöëta, K 327, P 137a; poeata, L 100, O 158 ; 
póeta, I 220, 221a, K 262, 339, 348, 349, 
349a, 351, P 23, 29, 38, 94, 152, 157a; 
pöetan, K 241, 310 ; pöêta, I 268, K 274, 
293, 312, 329, 334, O 170; peut, L 187; 
puuta, O 2 5 1 ; püüta, O 252, 286 ; püüjata, 
P 9 4 ; puuta, P 84, 8 9 ; koeiepoten: zonder 
fonetische documentat ie van het eerste 
dee l : [koeie]poota, K 330 ; ossepoten: 
zonder fonetische documentat ie van het 
eerste deel : [osse]poota, K 230. 

K R U I S W E R K 

Teil des Rückens u m das Kreuzbein — 
the bones at the outer end of the back of a 
c o w - 1'ossature de la croupe de la vache 
( N 3 , 1 1 1 ) 
[Kruiswerk is het beenderenstel aan het 
achtereinde van de rug van de koe. ] 
kruiswerk: kruiswerk, K 146, 148, L 100, 
242 ; kruiswerrak, K 102, 174, 204, 204a ; 
kruiswèrrak, K 163; kruisweerak, K 158c ; 
kruiswèèrk, K 137, L 237 ; kruiswèèrak, 
K 151, 165, 167, 169, 172, 176, 178*, 186, 
216a, 357, L 93, 145, 148, 153, 199, 200, 
228, 232, 235, 238, 255, 258, 263, 264 ; 
kruiswaerk, K 101 ; kruiswarrak, K 174 ; 
kruiswaark, K 175a, 188 ; kruuswerrak, 
L 159b ; kruuswèèrak, L 159, 160, 180, 
187a, 2 0 3 b ; krèüswerk, K 1 9 1 ; kreuswér-
rak, K 2 3 1 ; kreuswèèrak, K 183, 186, 187, 
218 ; kreuswèèrak, K 184a; krèüswéérk, K 
183 ; krèüswarrak, P 9 5 ; kreuswaark, K 
177b ; kreuswaarak, I 102a, K 173b, 190a; 
kro(j)aswèrk, P 10 ; krbaswèrrak, K 1 3 3 b ; 
krbaswérrak, P 14 ; krbaswèèrk, K 244 ; 
krbaswéérak, K 283 ; krowaswèrrak, K 2 6 5 ; 
kró(w)aswé[j)ark, K 2 8 2 ; krowaswèrrak, 
K 267, 276 ; krowswèèrak, L 183 ; krojs-
wèèrk, L 207 ; krooaswéérak, K 273 ; 
krbbaswérk, P 6 3 ; kroojswerk, P 7 7 ; 
krbbjswérrak, O 7 2 ; krbbjswark, P 1 2 5 ; 
krowswèèrak, L 200, 2 3 5 ; kraaswérrak, 
P 148 ; krauwswèèrak, L 149, 177c, 200, 
K 220 ; krouswèrk, L 144; krouwswèrrak, 
L 200 ; krouswèèrak, L 9 9 ; krouwswèèrak, 
L 233 ; kröeswèrrak, P 7 2 ; krowswèèrak, 
kruiswerk (bij vee inz. koeien) hetzelfde 
als kruis, kruisvormig beenderenstelsel 
aan het achtereinde van de rug; De B o n t ; 
kruis: kruis, I 79, 118, 221, 268a, K 100a, 
101, 124a, 133a, 133b, 135, 136a, 143, 
145a, 147, 0153, 157, 161, 165, 177b, 178, 
179, 182, 183, 184, 184a, 194, 235, 236, 
248, 256, 262, 264, L 100, 144, 150, 180b, 
242, 235, P 58, 60, 82, 99, 103, 146, 148 ; 
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kruus, L 160, 184, 185, 186, 188, 261, 
2 8 5 ; krus, K 247, 2 6 1 ; krusj, L 244 ; 
kvèüs, K 165, 166, 183b, 185, 187, 194, 
201, 210, 318, P 100, 154; kroos, L 2 3 5 ; 
kroos, K 283, 287, 2 9 1 ; kro(w)ös, K 274 ; 
krbbas, P 7 0 ; kroos, K 274, 268, P 8 8 ; 
krojs, L 2 4 1 ; krójs, K 2 4 1 ; kroojs, O 250 ; 
krööjs, K 246, 250 ; kroas, K 234, 299, 
341a, 3 5 5 ; krbas, I 268a, 271, 275, K 251, 
296, 302, 309, 339, 340, P 2, P 4, 9 3 ; kro-
wds, K 264, 265, 268, 274, 351a, P 25, 4 1 ; 
krojas, K 304 ; kraos, K 307 ; kraojs, P 199 ; 
kraas, P 145 ; krwas, P 134; kroes, K 329 ; 
krêês, K 324 ; kroess, P 6 9 ; ¿roes, P 144; 
kröêgas, K 307 ; &r««s, P 112 ; et kröws, 
het kruis Elemans 168; achterkruis : 
aachtarkruis, K 180 ; achterwerk: achter
werk, Bij koebeest , bij levend koebeest 
voora l : het achterdeel (kruis, ruguiteinde 
enz.) Goosenaerts ; 't achterste: 't achterste, 
Bij koebeest , Goossenaerts ; achterkwar
tier: achterkwartier, Goossenaerts ; achter
end : aachtarent, K 167 ; achterstel: achtar-
stel, L 153; staartbot: startbot, L 159; 
staartstuk: startstuk, L 2 4 1 ; staartbeen: 
stertbeen, I 102a; k o n t : kont, Hinterer 
(van rund en paard) Mischgofsky L 9 5 ; 
kontwerk : kont wèèrak, L 9 1 b ; bovenwerk : 
bovenwerk, bij levend koebeest b o v e n -
achterdeel (kruis, ruguiteinde enz.) G o o s 
senaerts; k n o k e n : knooka, P 167; schof 
ten : schochta, P 165 ; s lot : slot, P 8 1 ; 
aarsbeen: óosbíen, P 2 8 ; heupen : heupa, 
K 2 4 1 ; gez icht : jasjïècht, P 6 9 ; k laprib : 
klabrib, deel van os of koe, bij de staart 
Cron. 

K N O B B E L S 

Erhabenheiten auf der H a u t - b u m p s -
bosses 
[De kleine heupen achter de grote heupen, 
meestal in de v o r m van uitstekende b o t 
ten of knobbels . Sommige opgaven duiden 
o p knobbels of gewrichten op of in de 
poten . Eenmaal w o r d t gedoeld o p k n o b 
bels o p de uiers.] 
( N 3 , 121) 
draaiers: draajars, K 133a, 137, 148, 
0153, 178, 182, 183, 183b, 184a, 188, 
194, L 100, 149, 233, 238, 264, 2 8 5 ; 
draojars, I 102a ; draowars, K 307 ; 
dreejars, L 160 ; drèèjars, K 166, L 91b , 
183, 188, 228, 235, 2 6 1 ; drijars, L 200 ; de 
drèèjars, de z i tbeenknobbels van een rund, 
Elemans 168; knobbe ls : knobbals, K 157 ; 
kndbbals, K 234, 267, L 185; knöebbals, 
K 330 ; de vo lgende o p g a v e is enke lvoud : 
knbbbal, K 2 9 1 ; k n o k e n : het t y p e knoken 
in : K 185; knooka, I 102a, 118, K 143, 

172, 177b, L 235, 264 ; knoewka, K 143 ; 
knotsen : knotsan, K 340 ; bulten: böëlta, 
P 8 1 ; de vo lgende opgave is enke lvoud : 
bult, K 2 9 1 ; wratten: vrattan, K 236 ; 
knapbats : knapbats, L 244 ; hobbels : oebals, 
O 2 7 5 ; k lakken : klakkas, P 86 ; boeg 
gewricht : het type boeggewricht in : K 161 ; 
kleine heupen: klèèn heupa, K 166 ; 
[wéttg] : wétta, K 339. 

S P I E R E N T U S S E N D E S T A A R T 
E N H E T K R U I S V A N D E K O E 

Muskeln zwischen d e m Schwanz und d e m 
Kreuz der K u h - muscles between the 
tail and the croup of the c o w - muscles 
entre la queue et la cro ix de la vache 
(N 3, 122 ; N 3, 123) 
[Uit sommige toelichtingen blijkt, dat er 
soms een betekenisverschil is tussen 
„p la ten" en „ b a n d e n " . D e banden zijn 
spieren, die rond staart en schede z itten; 
zij ontspannen zich of breken zelfs af bij 
het kalven. D e platen zitten ahter de 
banden. ] platen: plaata, L 159, 160, 184, 
185, 187a, 207, 235, 238, 263 ; plaatta, L 
160; plädta, K 184a, 194; pldtta, P 148 ; 
plaota, K 101, 124a, 133a, 165, 169, 178, 
182, 183, 184, 184a, 188, 194, L 91b , 
93 , 99, 100, 145, 149, 150, 153, 177c, 
183, 186, 203b, 207, 2 6 1 ; plööta, L 
149, plöêjta, P 125 ; ploeata, O 2 7 5 ; de 
plbbte, de kruisspieren van een r u n d : 
Elemans 168 ; kruisplaten: kruisplaota, 
K 136a, 137; krêüsplaata K 177b ; kruis
plaatspieren: kruisplaotaspieran, K 175a* ; 
schouderplaat: schaawarplbbt, K 318 ; 
banden: banda, I 79, K 137, 145a, 146, 
148, 151, 216a, 291, L 235, 258, P 4 1 ; 
bdnda, K 268 ; bdnda, K 201, 267, 287 ; 
bdndan, K 2 4 1 ; baanda, 1102a , 118, K 102, 
125a, 136a, 143, 145, 147, 151, 157, 158c, 
160, 165, 165a, 174, 175a*, 177b, 178, 
178*, 179a, 183, 183b, 185, 188a, 190a, 
194, 210, 241, 250, 307, L 184, 207, 263 ; 
bddnda, K 173b, 265, 268 ; bddnda, K 247, 
264, 265, 274 ; badnda, K 124a; baawnda, 
L 159; bddanda, K 0153 ; baonda, K 188 ; 
boonda, K 191 ; bèènda, K 244 ; benda, K 
246 ; banna, I 221, K 299, 324, 330, 338, 
341a, P 81, 86, 103 ; banna, K 339, P 28, 
125 ; baant, K 100a, 101, 128, 133a, 135, 
137, 165, 166, 169, 184a, 186, 307, L 91b , 
L 99, 100, 144, 149, 160, 177, 188, 199, 
228, 233, 235, 238, 241, 2 4 2 ; baant, L 2 6 1 ; 
bäant, K 1 6 1 ; baaant, K 172, 184, L 9 3 ; 
bant, K 187, 220, 283, 0275 ; bänt, K 339 ; 
baont, L 153; baan, K 318, L 2 8 5 ; baèn, 
L 285 ; beent, L 200 ; béént, L 235, 264 ; 
bèènt, L 159, 183, 184, 185, 186, 200, 203b, 

377 



1.1.1.2. 

207, 235, 237, 242 ; bent, L 187a, 244 ; 
bént, L 150, 160, 180, 180b, 235, 2 6 1 ; 
de baant, de staartspieren v a n een r und ; 
Elemans 168 ; de staartspieren; Elemans 
163 ; losbanden: lostbanden, K 2 5 1 ; 
panden: pande, K 146 ; pannen, K 137 ; 
panne, K 135, 143, 161, 165 ; spieren: 
spiere, K 167 ; spierre, L 2 3 7 ; pezen: 
péêjze, P 100 ; snoeren: snbrre, P 112 ; 
letten: letten, O 169. 

H O E F V A N D E K O E 

Huf der K u h - hoof of the c o w - sabot de 
la vache 
( N 3 , 2 2 ; , N 2 8 , 4 6 ) 
[Het hoornig omhulsel van de tenen of 
van het uiteinde van de voet . 
Waarschi jnl i jk doelen sommige opgaven 
eerder op een deel van de v o e t dan o p het 
hoornig omhulsel ervan.] 
hoef: D e vo lgende opgaven zijn meer
v o u d : hoeve, K 133b, 151, 157, 187, 235, 
307, 351, L 243 ; oeve, K 287, P 6 9 ; oewve, 
P 145 ; höëve, I 220 ; höêve, L 184, 2 3 2 ; 
öêve, I 275, K 324 ; euve, P 8 8 ; hoove, K 
274 ; oove, K 334 ; buve, P 137a; klauw: 
klauw, K 128, 151, 256, L 149, 200, 205, 
2 3 5 ; klau, P 4 5 ; klaaw, K 165, L 9 9 ; 
klaow, L 2 0 0 ; de vo lgende zijn m e e r v o u d : 
klauwe, K 135, 165, 173b, 187, 236, 262, 
264, 265, 274, L 159, P 127 ; klaüwe, K 
124a; klouwe, K 146, L 100, 180b, 2 0 1 ; 
klbuwe, K 339 ; klaawe, I 79, 102a, K 100a, 
101, 125a, 133a, 133b, 135, 136a, 137, 143, 
148, 151 (de twee uitsteeksels aan de 
hoef bij koeien) , 153, 0153, 157, 158c, 160, 
161, 163, 166, 173b, 174, 175a, 176, 177b, 
178*, 180, 182, 183, 184, 184a, 185, 186, 
188, 188a, 194, 201, 210, 216a, 217, 218, 
220, 231, 246, 248, 250,251, 267, 268, 282, 
283, L 92, 93 , 150, 159b, 199, 235, 237, 
242, 258, 261, 264, P 10 ; klaawen, K 2 7 3 ; 
klawe, L 207, 2 4 1 ; klaae, K 244 ; Maan, 
K 318 ; klaowe, I 118, K 102, 145a, 147, 
165a, 167, 169, 172, 176, 178, 179a, 183b, 
186, 187a, 190a, 194, L 91b , 144 ,148 , 149, 
153, 159, 160, 177c, 180, 184, 186, 187a, 
188, 204, 204a, 228, 233, 242, 244, 264 ; 
kloowe, L 145 ; klbbwe, K 3 0 2 ; Mbbwen, K 
2 4 1 ; klowe, K 183, L 263, 2 8 5 ; klbwe, 
K 351a, P 4 1 ; kleuwe, L 200, 235, 261, 
280 ; kieuwen, K 316 ; klöwe, L 2 5 5 ; 
km, K 358 ; kléwe, K 2 9 5 ; klaave, I 221, 
268a, 269, 271, K 283, 307, 309, 330, P 25, 
82, 86, 9 3 ; klaaven, K 310 ; klaaf, K 315 
(hele p o o t ) ; klaove, K 330 ; klbbve, P 28 ; 
klbn, K 247 ; Mof, K 340 ; Mèève, K 299 ; 
klijve, K 304 ; klbbwe, de hoeven van een 
koe , E l emans ; klauw, v o e t van een k o e ; 

weinig in gebruik, Goossenaerts ; p o o t : 
paot, L 257 ; peut, L 188 ; de vo lgende zijn 
m e e r v o u d : poote, K 157, 184, L 235, O 
158, P 8 9 ; pêote, K 357 ; poete, O 251, 
P 149 ; pöéte, K 2 9 1 ; póete, K 241, 267, 
276, 302, P 28, 41 , 70, 72, 84 ; pdête, K 329 ; 
püute, P 4 ; pojt, L 2 3 7 ; voe t : voet, P 112 ; 
voewt, L 200 ; vöêt, K 353, P 4 7 ; vout, P 46 ; 
de vo lgende zijn m e e r v o u d : voete, K 183, 
274, 283, P 144, 146, 167 ; vöëte, K 312, 
P 27, 154; voote, P 163 ; viete, K 355 ; 
s c h o e n : schóên, I 2 2 1 ; de vo lgende zijn 
m e e r v o u d : schoene, K 2 3 0 ; schöëne, K 
247, 264, 268, 274, 294, 348 ; schöëne, K 
191, 234 , 274, 296, 307, 341a, P 14 ; teen: 
teen, L 203b, 263 ; tien, K 318, O 72, 162 ; 
de vo lgende zijn m e e r v o u d : teene, P 14, 
99, 136 ; teejne, P 134 ; teje, L 183 ; tiene, 
P 103, 148, 165 ; tïëne, P 9 2 ; tïëne, I 220 ; 
tieene, K 287, 339, P 112, 148 ; tiene, P 2, 
13, 48, 70, 95, 100, 1 7 1 ; tiêne, K 293, 314, 
329, 351, P 44, 88, 127 ; koehoef : (zonder 
fonetische documentat ie van het eerste 
l id ) ; \koé]hoef, K 179 ; koek lauw: (zonder 
fonetische documentat ie van het eerste 
lid) [koe]klaa, I 270 ; koepoo t : (zonder 
fonetische documentat ie van het eerste 
l id ) : [koe~\póet, P 35a ; koevoe t : koeivoet, 
K 318 ; koeivout, P 4 4 ; koeschoen : (zonder 
fonetische documentat ie van het eerste 
lid) de vo lgende opgave is m e e r v o u d : 
[koe]schoene, K 338 ; h o o s : de vo lgende 
opgave is m e e r v o u d : ooze, K 327 ; kloef : 
de vo lgende opgave is meervoud kloefe, 
P 1 6 1 ; k loens : de volgende opgave is 
meervoud Möënse, K 316, hoef van een 
kalf ; h o o r n : üüren, P 2. 

W I T V L E K J E O P D E S N U I T 
V A N D E K O E 

Weisser Fleck auf der Schnauze der K u h -
white speek o n the snout of the c o w -
petite tache blanche au mufle de la vache 
(N 3, 16) 
sn ip : het t y p e snip in : I 79, K 133b, 
0153, 163, 166, 173b, 174, 176, 184a, 185, 
307, L 99, 149, 159, 200, 205 ; snep, I 118, 
K 100a, 125a, 136a, 137, 143, 145a, 148, 
151, 175a, 177b, 184a, 194, 216a, L 160, 
264 ; snep, K 133a, 143, 182, 183, 329, 
330, 351a, L 91b , 2 4 2 ; snep, I 102a, 
K 124a, 125a, 135, 137, 143, 146, 147, 
157, 161, 165, 169, 183, 183b, 184, 187, 
188a, 194, 310, L 92, 93, 99, 144, 145, 159, 
159b, 180, 180b, 183, 184, 186, 188, 200, 
203b , 207, 233, 235, 238, 242, 244, 261, 
264, 2 8 5 ; ene snep, klein wit vlekje o p 
rundersnuit, Elemans 168 ; snipje : het 
het t y p e snipje i n : K 216a ; snipke, K 1 7 8 ; 
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snepka, K 307, L 228 ; snèpka, K 179a, 
L 185, 2 3 5 ; vlek: het type vlek in : K 179; 
plak: plak, P 9 3 ; plek: het type plek i n : 
K 283, 291, P 9 3 ; plek, K 309 ; plekje: 
plèkska, K 157, P 81, 88 ; ster: stééy, K 3 3 0 , 
P 13 ; stèèr, K 2 4 4 ; sterretje: stérraka, K 
330 ; stërraka, K 2 1 0 ; stérks, K 2 3 4 ; stip: 
het t y p e stip i n : K 169 ; stipje: stipka, 
L 144; tipje: tipka, L 160; bles: blés, K 
177b, P 134 ; enen blés, witte v l ek o p 
koekop die breed naar voren uit loopt , 
Elemans 168 ; snuit: snuut, L 187a; 
snuitvlek: snuitvlèk, L 100 ; vleesplek: 
vleesplèk, K 338 ; pleksnuit: pleksnüüt, 
K 236 ; titteltje: tittalka, P 28 ; witte neus: 
het t y p e witte neus in : K 151, 183 ; wïëtta 
nèüjs, P 10 ; wïëtta nöjs, P 134 ; wöëtta neus, 
P 2 ; witte neusvlek: wïëtta neusflek, K 2 0 1 ; 
witte snuit: wïëtsnbbat, K 2 5 1 ; wiëtsnbb-
wat, K 267 ; wittasnówat, K 268 ; witte plek: 
het t y p e witte plek i n : K 246 ; wïëttaplék, 
P 134; wïëttaplék, P 100; wit plekje: 
wit plekska, K 250, P 4 ; wïët plékska, P 
154 ; wïët plèkska, P 7 2 ; wit bakkes: wïët 
bakkss, P 6 9 ; wit vlekje: wit vleksks, L 
2 3 7 ; kolletje: költekg, L 159 ; zeven: 

zeeva, K 274 ; medailletje: madèllaka, K 
339 ; plekje op de lippen: plekskan op da 
lüüppa, P 125 ; geplekte lippen: gaplekta 
lippa, P 199 ; nootje: nbtsja, K 295. 

W I T T E V L E K O P H E T V O O R 
H O O F D V A N E E N K O E (zie kaart) 

Blesse - blaze - tache blanche au front 
d 'une vache 
[Uit de toel ichting bij sommige opgaven 
bli jkt dat een bepaalde naam correspon
deert met een bepaalde v o r m : zo w o r d t 
„ k o l " v o o r een ovale vlek, „ b l e s " v o o r 
een streep gebruikt. Vergel i jk : „ h a r t " en 
„ zeven" . ] 
( N 3 , 1 5 ; N 3 , 33) 
kol: kol, I 79, 102a, K 135, 136a, 137, 
143, 146, 147, 148, 151, 157, 160, 177b, 
184, 186, L 91b , 92, 93, 99, 100, 144, 159, 
180, 188, 200, 228, 233, 235, 241, 244, 261, 
264 ; kól, I 57, 79, 102a, 118, K 100a, 101, 
102, 124a, 125a, 133a, 133b, 135, 136a, 
137, 143, 145a, 146, 147, 148, 151, 0153, 
157, 158c, 160, 161, 163, 165, 165a, 167, 
169, 174, 175a*, 176, 177b, 177b, 178*, 
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179, 179a, 180, 183, 183b, 184, 184a, 184a, 
186, 188, 188a, 190a, 193a, 194, 220, 307, 
L 92, 93, 99 , 100, 144, 145, 148, 149, 150, 
153, 159, 160, 180, 180b, 184, 185, 186, 
187a, 188, 199, 200, 203b, 204-204a, 205, 
207, 228, 233, 235, 237, 238, 241, 242, 244, 
255, 258, 261, 264, 2 8 5 ; kol, K 143, 161, 
165, 166, 182, 183, 184a, 216a, 216a, 307, 
L 91b , 144, 149, 159, 183, 2 3 5 ; kol, L 2 0 0 ; 
kólt, L 2 0 7 ; ene kol, witte v lek o p v o o r 
hoo fd van een rund, Elemans 168; kol, 
witte v lek o p het v o o r h o o f d (bij rund en 
paard) , Mischgofsky L 9 5 ; kol, witte v lek 
o p de k o p van een rund (Huisseling), 
Elemans 5 0 ; kolletje: kolleke, K 178* ; 
kólleke, K 178 ; kölhke, L 1 5 9 b ; kolf: kolf, 
L 200 ; ster: ster, K 176, 236, 299, 338, 
P 7 7 ; ster, I 221, K 294, 307, P 41 , 134 ; 
ster, K 241, P 199; stir, K 2 9 1 ; star, K 
157, 173b, P 199 ; star, K 247, 339 ; stéér, 
I 269, K 201, 283, 322, 329, 330, 357, 

0 72, P 4, 35a, 125, 163, 1 7 1 ; stèèr, K 2 4 4 ; 
283, O 250, P 63, 134 ; stejr, K 2 4 8 ; 
stééjr, O 169, P 60, 82, 112 ; stesr, P 165 ; 
staar, K 146, 295, 302, P 134; sterretje: 
stérke, K 2 3 4 ; stérreke, K 330 ; stërreke, 
K 2 1 0 ; stêrje, K 2 4 1 ; bles: bles, K 177b, 
185, 236, 251, L 149, 159, 241, 263, P 13, 
6 8 ; blés, K 291, 309, 324, L 91b , 235, P 
7 0 ; blés, K 157, L 150, 185, 2 6 3 ; plak: 
plak, P 9 3 ; plek: plek, P 28, 6 9 ; kruin: 
krèün, K 318 ; kroon: kroon, K 174 ; 
zeven: zeuve, L 159; en zeuve, witte plek 
o p k o e k o p die heel smal is en b o v e n bi jna 
haaks ombuigt , Elemans 168 ; hart: hart, 
L 9 1 b ; hartje: het type hartje, i n : L 159, 
186 ; kruisje: kreske, P 8 1 ; dreske: dréske, 

1 2 7 5 ; koppel: koppel, K 274 ; kolder: 
kolder, I 118 ; snep: het t y p e snep, i n : 
L 228 ; stip: het type stip, i n : K 1 5 1 ; 
vlekje: vlékke, K 2 4 1 ; druipkol: drèüpkol, 
K 165 ; witte plak: witte plak, K 183, 
L 263 ; wiëtte plak, K 1 9 1 ; witte plek: 
witte plek, K 307 ; wiëtte plek, K 267, 340, 
P 25, 134, 154; wüütte plek, O 7 2 ; wit 
plekje: wiet plèkske, P 7 2 ; witte vlek: 
wit vlek, K 143 ; witte neus: wiëtte nus, 
P 6 9 ; kopplek: kóplök, P 88. 

W I T T E S T R E E P V A N A F D E 
H O R E N S T O T D E N E U S V A N 
D E K O E 

Weisser Streifen v o n den Hörnern bis 
zur Nase der K u h - white bar from the 
horns t o the nose of the c o w - ligne 
blanche a partir des cornes jusqu 'au hez 
de la vache 
(N 3, 34) 
bles: het t y p e bles in : I 79, 221, K 100a, 

125a, 133a, 135, 136a, 137, 143 ,145a , 146, 
148, 151, 158c, 165, 173b, 174, 176, 177b, 
178*, 179, 180, 182, 183b, 188, 194, L 92, 
99, 144, 149, 160, 184, 185, 200, 205, 228, 
233, 244, 258, 261, 264, P 13, 199 ; blés, 
K 143, 166, 183, 220, 244, 246, 274, 322, 
L 9 1 b , 144, 159, 177c, 183, 203b, 207, 235, 
P 134 ; blés, K 157, 184, 216a, L 93, 153, 
180, 184, 188, 2 3 5 ; blés, witte strepen van 
v o o r h o o f d to t aan de neus (bij rund en 
paard ; w o r d t dikwijls o o k als naam v o o r 
het dier gebruikt) hs Mischgofsky L 9 5 ; 
bles, witte streep over het v o o r h o o f d van 
paarden en koeien, hs 1229a, 17 ; lange 
bles: en langen bles, L 180b ; brede bles: 
breeje bles, K 178 ; blaar: blddr, O 7 2 ; 
bleer, K 2 3 1 ; blèèr, I 2 7 5 ; K 177b ; blèère, 
K 1 7 7 b ; snip: snep, K 147, 161 ; snippel: 
sniëppel, K 174; spikkel: spikkel, K 183 ; 
druipkol: dreupkol, K 187 ; spiegel: spégel, 
K 210 ; doorlopende bles: döërlówpenden 
bles, L 237, 2 4 1 ; witte bles: wiëtte bles, 
L 207 ; wiëtte blés, K 2 0 1 ; witte neus: 
wiëtte nööjs, P 9 5 ; witte streep: witte 
streep, K 2 4 1 ; wiëtte streep, K 191, P 9 5 ; 
wiëtte strïëep, P 154; wiëtte stréjep, P 1 0 0 ; 
witte snuit: witte snèüjt, K 247. 

1.1.1.2.1.1.4. Eigenschappen 

S C H I J T H A K 

Rückwärts vorspringendes Gelenk a m 
Hinterfuss eines Rindes - the backwards 
protruding jo int in the hindlegs of a c o w -
Ie jo int saillant t rop en arrière aux pattes 
de derrière 
[ongewoon ver achteruitstekend been 
van de koe. ] 
( N 3 , 109) 
schi j thak: schijthak, I 102a, K 100a, 101, 
102, 133a, 135, 137, 148, 182, 184, 184a, 
186, 194, 216a, L 91b , 100, 145, 148, 150, 
153, 159, 180, 180b, 200, 201 , 204, 204a, 
228, 233, 235, 241, 242, 255, 263, 264, 269, 
P 199 ; in K 145a en K 165a k o m t alleen 
het meervoud v o o r : schijthakke; schijtak, 
I 118, K 124a; skijthak, L 200, 2 0 3 b ; 
schejthak, L 9 9 ; skejthak, L 207, 235, 237, 
238 ; schêéjthdk, K 355 ; scheethak, K 
1 7 7 b ; scheethak, het achterwaarts uit 
stekende gewricht aan de achterpoten 
van een rund of p a a r d : D e B o n t , hs 
Mischgofsky L 9 5 ; scheethak, K 2 2 0 ; 
scheethak, K 147, 165, 166, 183, 184a; 
schêêtak, K 2 3 1 ; schethak, L 9 3 ; schéthak, 
L 149 ; schéthak, K 167 ; schêêtak, K 2 0 1 ; 
schééetdk, K 210 ; schéthakke, L 144; 
skethak, K 187, L 93, 177c, V a n de B ie 
zen ; schiethak, L 159 (de schiethak hoeft 
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niet ongewoon ver achteruit te steken), 
159b, 160, 184, 185, 186, 187a, 188, 2 8 5 ; 
schïëthak, L 2 8 5 ; schïéthakka, L 2 6 1 ; 
schïéthakka, L 2 6 1 ; schèthak, K 2 6 5 ; 
schaathdk, P 2 5 ; schaajtak, K 244 ; schajt-
hak, K 125a; schaathak, K 276 ; sjchddtak, 
K 330 ; schóbjtak, P 125 ; schijthiel: schijt-
hiel, K 136a, 175a*, 176, 188 ; schijthiel, 
hiel die te ver achteruit staat, m e t het 
best mogeli jke gevo lg dat uit het eerste 
lid b l i jkt : Goossenaerts A ; schijthiela, 
K 174, 180; schijtiel, I 270, K 157, 173b, 
177b, 178, 178*, 188a ; schejthieh, K 174 ; 
schejtieh, K 179a; scheethieh, K 183 ; 
schèèthïêh, K 274 ; scheetïëla, I 102a; 
schèthïêl, K 2 6 5 ; schdtiel, K 191 ; scheutïël, 
I 2 2 1 ; schdatieltsja, K 250 ; schddathïël, 
K 273 ; schóöatïél, K 2 8 7 ; schèthïëla, K 2 6 5 ; 
schijtbeen: schijtbeen, K 1 5 1 ; schèjtbêên, 
K 184; schééjtbien, P 154; schdjtbïën, P 6 0 ; 
schijtknie: schijtknieja, K 236 ; schijt-
knook: sjéétknawk, P 9 5 ; schijtvessem: 
schijtvessam, koe , wier achterpoten te 
zeer gebogen zijn zodat de hezen ver 
achteruit s teken: Corn. Vervl . A . ; schaat-
vèssam, K 310 ; schbbatvèssam, P 88 ; knie
schijter: kniescheetar, K 318; kakhiel: kak
hiel, wordt gezegd van een koe, wier 
achterpoten tezeer gebogen zijn, zodat 
de hezen ver achteruit steken: Corn. 
Verv l . A . ; hazehak: haozahak, K 146 ; 
geitehak: geitahakka, L 237 ; tootgat: toot-
gat, K 302 ; tootgat, K 307 ; tbbtgdt, K 340 ; 
tootchat, K 296, 299 ; tootchdt, I 2 7 5 ; 
tootachat, K 324 ; tbwtchdt, P 14 ; taotchat, 
K 338 ; teutchdt, K 351a; toot: teut, P 35a; 
pingat: pingat, P 103 ; pïënachdt, P 6 3 ; 
staartbeen: de bijvoegli jke naamwoorden 
worden niet gedocumenteerd : stètbeen, 
P 9 9 ; [lang] startbeejn, K 1 0 1 ; [zwaar] 
stèrtbeen, K 1 6 1 ; [hoog] stjètsbien, K 341a; 
[hoog] stééatsbiên, P 144; springheup: 
springhup, K 2 6 8 ; springeup, K 267 ; 
springkeup, K 267 ; schraag: schróbch, 
K 2 5 1 ; flatsknie: flatsknie, K 2 3 6 ; kap-
stek: kdpstèk, P 100; zitbeen: zitbêena, 
K 246 ; aarsbeen: aosbien, P 28 ; diepbeen: 
diepbeen, K 0153 ; heibeen: hèèjbeen, K 
185; knuit: knojeet, P 10 ; knobbel: knöë-
bal, P 10 ; scharminkel: schraminkal, K 
304 ; maneschijter: mbónaschaatar, P 4 1 ; 
knoken: knawka, P 148; heupachtige koe: 
heupéchtaga koj, K 2 4 1 ; uitstekende heu
pen: hoor éüpa stéjka ojt, P 7 2 ; de vo lgende 
opgaven zijn bijvoegli jke naamwoorden 
hakkig: hakkag, K 183b ; haks: koks, 
L 1 4 4 . 

K O E M E T H O G E P O T E N 

Hochbein ige K u h - c o w with tall legs -
vache aux pattes élevées 
(N 3, 36) 
hoog: hoog [koe], L 204, 204a, 205, 244 ; 
hooga [koe], K 101, 124a, 176, 184a, 185, 
262, P 7 7 ; hoogm, I 102a; hóóg, L 187a; 
hóógs [koe], K 0153, 184, L 185 ; hógga 
[koe], L 100; hoega [koe], P 58, 82 ; hóêga 
[koe], K 273, 322 ; hoewaga [koe], K 268, 
274, 302, 307, 340, 351a; oega [koe], P 10 ; 
öëga [koe], K 330, P 63, 125 ; óega [koe], 
I 275, K 247, 295, P 14, 28 ; óéga [koe], 
K 244, 251, 329, O 72, P 4 ; oewaga [koe], 
K 282, 324, P 9 5 ; ooga, K 160 ; óbga, 
K 188a; hwooga [koe], K 125a; wbbga 
[koe], I 102a; wooga [koe], K 158c, 2 0 1 ; 
hooggebeend: hoog gabinda [koe], O 169; 
oeg gabint, P 63, 199 ; óêgabinta [koe], 
P 7 0 ; üügabint, P 6 0 ; öëgabiênta, P 
171 ; hoogbenig: hoogbeenaga, K 165, 187 ; 
oogbeenaga, K 151 ; öegbienaga, K 283 ; 
hoogbeen: öëgbiejan, P 112 ; hoogbener: 
hoogbeenar, K 151 ; höojgbêenar, K 135 ; 
hóögbeendar, I 7 9 ; hóögbendar, L 9 2 ; hoog 
bindar, K 183, L 2 4 2 ; höógbindar, K 
167; hógbindar, L 144, 149 ; hógbjindar, 
L 2 3 5 ; hoog van voet: het t y p e ze is wat 
hoog van voet in K 2 6 5 ; hoog van de 
grond: hooch van da grónt, K 184a; hóech 
van da gront, K 2 4 1 ; hóe:ch van da gront, 
P 144; óêch fan da gront, P 8 1 ; hoge benen: 
[koe met] hooga beena, K 1 8 3 b ; hóêch 
ob da biena, P 13 ; hoog op de poten: 
ööch op zan pöóta, I 118; ówch op dar 
pówta, K 178* ; hooch óp dar poota, K 
183 ;üuch üüp éér püuta, P 2 8 ; hoech vd 
poewata, P 100 ; op hooga poota, K 216a ; 
an óega poet, P 6 9 ; hoog gepoot: hoega 
gapoeta, P 148 ; hoewch gapoewata, P 148; 
hogepoter: oega póetar, I 269 ; lang: langa 
[koe], K 165; lang gebeend: Idngkgabjént, 
P 28 ; lange benen: langk öëbdar biejana, 
K 268 ; mé laang béên, L 263 ; langbener: 
langbeendar, K 172, 179a; langbendar, 
L 159b, 160 ; langbindar, K 166, 183, 
L 144, 177c, 200 ; langbêêndar, K 0153, 
173b, L 180b ; lang beejndar, L 149; met 
lange poten: mee Idnga pöêta, K 3 5 5 ; 
mee Idnga poewata, P 2 5 ; mè langa póeta, 
P 7 2 ; meej lang póêt, L 2 8 5 ; [die heeft] 
lang pauwta, L 237 ; Idnga pöêta, K 287 ; 
langpoter: langpootar, K 236, 256 ; Idng-
pöetar, K 247 ; te lang van poten: ta langk 
van póêta, K 283 ; langpoot: Idngpoewat, 
K 357 ; langpóet, P 86 ; langmidder: het 
type langmidder in L 2 6 1 ; groot: groota 
[koe], K 184a, 187, 194, L 180, 200, 258, 
P 9 9 ; gröóta [koe], L 91b , 228 ; gröëta [koe], 
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P 163 ; grêete [koe], K 191, 231, 234, 250, 
274, P 28, 154 ; groewete, K 340 ; te groot: 
het t y p e ze is te groot in K 2 6 5 ; licht: lichte 
[koe], K 176, L 238 ; lochte, K 135, 145a, 
147, 183, 220, L 92, 93, 153, 188, 199, 200 ; 
locht van lijf, K 180 ; lochte [koe], L 184, 
203b, 2 3 5 ; lóchte [koe], K 143, 165, 166, 
L 183, 186, 2 3 5 ; lóochte [koe], K 146; 
loochte [koe], K 143; loechte [koe], K 161 ; 
rils: het t y p e rilse koe in L 200, 2 3 3 ; 
ondiep: ondiepe [koe], K 124a, 136a, 137, 
148, 151, 161, 163, 175a*, 177b, 182, 
186, 188, 194, 201, L 145, 160, 242, 264 ; 
ondiepe [koe], K 183, 218 ; ondiepe [koe], 
K 309 ; ondiepe [koe], K 177b, L 159 ; 
ondiejpe [koe], L 207, 235, 2 6 4 ; óndiejpe 
[koe], L 183 ; ondie:pe [koe], I 268a, 2 7 1 ; 
ondiepe [koe], met klein borststuk, achter 
de voorste po ten t o t 1.60 m. lang, K 2 6 8 ; 
bndeepe [koe], K 244 ; ondiep, hoge poten 
hebbend, Elemans 168; ze is niet diep 
genoeg: het type ze is niet diep genoeg 
in K 2 6 5 ; met verdiep: [koe] mee verdeep, 
P 13 ; opgeraapt: ópgerapte, L 207 ; up-
gerbpte [koe], K 246 ; rank: ranke [koe], 
K 176 ; scherp: scherpe [koe], K 304 ; slap: 
slddpe [koe], K 276 ; opgeschoten: opge-
schoote [koe], P 2 ; upgeschoote [koe], K 264, 
339 ; kemel: keemel, O 162, P 35a; steil: 
(?) steel, K 341a; opschieter: bpschieter, 
P 134 ; geit: gèèt, K 299 ; geitachtig: géét-
achtege, K 318 ; geitebenen: [ze heeft] 
gèètebiêne, K 299 ; rieper: rïëper, P 6 0 ; 
reiger: het t y p e reiger in L 2 4 2 ; ooievaar: 
oojver, L 263 ; zaagstoel: zaagsioel, O 162 ; 
preekstoel: prékstoel, O 162 ; beenderman: 
binderman, L 2 4 1 ; beenderman, L 2 4 1 ; 
stiechel: stiëchel, P 9 3 ; steltloper: stélt-
Ideper, P 4 1 ; stéltlöëweper, K 3 0 2 ; stelte-
lêeper, I 270 ; stélteloe :per, K 307 ; staajlt-
löëper, P 8 1 ; steltpoot: steltpêêt, P 103; 
lên up stéltpoewete; P 2 7 ; krak: krak, 
P 8 8 ; paardachtig: pjééréchtege [koe], 
K 2 4 1 ; hooggemikt: hóóggemikte, K 
169; windschepper: wéjntschöpper, L 
9 9 ; er kan veel wind onderdoor: daor 
vlieg veul wient onder, K 177b ; er gaot 
veul wient onder dur, K 178* ; et woojt 
dr onder dur, K 216a; doe kan vejl wint 
onderdoor, P 199; der gaot veul wint 
onderdeur, K 179a; dor ga veul wejnt 
onder dur, L 200 ; daor waajt de wient 
onderdeur, K 157; [koe] waor veujl wént 
onder deur kan, K 183; [koe] wbr veul 
wient ónder dör kan, L 184 ; iên wó date 
wint göët ónderdeu kan, K 299 ; [koe] 
waor veul wint onder deurgaot, K 182 ; koe 
waar de wind onder doorgaat, K 2 9 1 ; er 
kan te veel wind onder door: dao kan te 
veul wint onderdóór, L 2 8 5 ; daor waajt te 

veul wient onderdeur, K 178; er gaat te 
veel wind onder door, K 137 ; je kijkt er 
onder door: ge kékt er wa veul onderdur, 
L 2 3 5 ; met lange stekken: mé lange 
stékke, K 267 ; zonder lijf: zonder laef, 
P 1 3 4 . 

K O E M E T K O R T E P O T E N 

Kurzbeinige K u h - short legged c o w -
vache a courte patte 
(N 3, 35) 
diep: diépe [koe], I 79, 118, 221, 268a, 271, 
K 100a, 124a, 125a, 128, 133a, 135, 136a, 
137, 143, 146, 147, 148, 151, 0153, 157, 
160, 161, 163, 165, 165a, 166, 167, 175a*, 
176, 177b, 178, 178*, 179a, 180, 182, 183, 
184, 184a, 185, 186, 187, 188, 188a, 191, 
194, 216a, 218, 241, 244, 246, 264, 268, 
273, 274, 299, 304, 322, 329, L 92, 93, 100, 
145, 149, 153, 159, 160, 180b, 184, 185, 
186, 187a, 188, 199, 201, 204, 204a, 233, 
235, L 242, 244, 261, 264, O 169, P 2, 77, 
99, 103 ; diepe [koe], I 269, K 210, 282, 
302, 309, 318, 339 ; diep [koe], K 176 ; 
diepe [koe], K 145a; diépe [koe], K 220, 
L 99, 159b, 2 0 3 b ; diejpe [koe], L 183, 
L 200, 205, 207, 235, 258, 263, 264 ; deepe 
[koe], L 285, P 134, 163, 199 ; ondiep: 
het t y p e ondiepe koe in K 268 ; ondiepe 
[koe], L 177 ; klein: klèjn [koe], I 102a, 
K 184a, 194, L 91b , 144, 180; Méén [koe], 
K 185, 234 ; Mèèn [koe], L 149, 200 ; klêên, 
L 228 ; Meng [koe], K 268 ; Man, K 340 ; 
Maan [koe], P 95, 154, K 250 ; Maden 
[koe], K 351a; kleintje: klééntje, K 2 3 1 ; 
laag: laage [koe], K 268 ; laoge [koe], 
K 124a, 158c ; lèège [koe], K 338 ; léég 
[koe], I 102a; lêege [koe], P 134 ; liech, 
K 287 ; liege [koe], P 8 2 ; liëge [koe], K 330, 
P 10, 63 , 125 ; liege [koe], I 221, K 307, 
324, 341a, P 14, 25, 6 9 ; liêga [koe], I 275, 
K 273, O 7 2 ; lêuge [beest], P 145; laag-
gebeend: liegebïënte [koe], P 7 0 ; behangen: 
het type behangen koe, in L 186 ; behange 
[koe], P 199 ; bezonken: bezonke [koe], 
K 165 ; geblokt: geblokte, K 2 6 2 ; geblókte 
[koe], P 35a ; gestopt: gestópte [koe], L 2 4 1 ; 
straf: straffe [koe], K 276 ; kort: het t y p e 
korte koe in K 172 ; kurte [koe], I 118; 
kortgebeend: keutgebiënt, P 199; ket ge-
biëngte [koe], O 274 ; kortgepoot: kat ge-
poewete [koe], P 148 ; kortpoot: kêtpöet, 
P 86 ; kortpoter: kortpöóter, K 0153 ; kurt-
pèeter, K 247 ; korte poten: [koe] mee 
kete pöête, K 3 3 5 ; [koe] mè kötte póete, 
P 7 2 ; die hi mar korte pojt, L 237 ; klein-
pootje: klêépóeke, K 357 ; zwaar: zwaor 
[koe], L 238 ; kort gedrongen: kete ge-
droenge, P 6 0 ; bochel: bochel, K 3 0 2 ; 

382 



1.1.1.2. 

broek: broek, P 4 1 ; boksje: buksken, O 
1 6 2 ; blokje: göë blokske, K 341a ; goed
gemaakt: göëj gemókte, P 88 ; kort aan de 
grond: kort an de gront, L 2 6 1 ; kort aon de 
gront, K 183b, L 200 ; kort aan de gront, 
K 179a; kot dn de gront, P 112 ; kórt anne 
groont, L 2 8 5 ; diep bij de grond: diep bèj 
de grónt, K 184a; diep aan de grond: 
diep aon de gront, K 174; aan de grond: 
aon de gront, K 133b, 2 4 1 ; laag bij de 
grond: liech baa de gront, K 2 8 3 ; laag 
tegen de grond: liech tééjge de gront, K 287 ; 
liêch tééjge de gront, P 144; liech teege de 
gront, K 2 9 5 ; liêch teege de gront, K 299 ; 
liech têgge de gront, K 307 ; liëjech tegge de 
grónt, P 4 1 ; liëjech teege de groont, K 267 ; 
lïëge téjgê dö grónt, P 8 1 ; laag aan de 
grond: leech aan de gront, K 2 3 6 ; leech 
on de gront, K 165 ; lïëch dn de gront, P 6 3 ; 
liech on de gront, P 2 8 ; das iên liêch oon de 
grónt, P 2 7 ; laag van lijf: laoch van lijf, 
K 1 7 8 * ; met lage zak: mé ne liêge zak, P 4 ; 
zonder verdiep: [koe] zónder verdeep, P 13 ; 
met veel verdiep: iên mé feul verdiep öb 
de zak óf öpt ladjef, O 7 2 ; de wind waait 
er overheen: het t y p e koe waar de wind 
overheen waait in K 2 9 1 ; sterk gestape-
leerd: stdrk gestdapelêêjt, P 9 3 ; korte 
ondergrond: het t y p e korte ondergrond in 
K 179 ; zwaar slag: et is zwaor slag, K 179a 
met veel lijf: [koe] mee veul lijf, L 2 5 5 ; 
beneden de maat: ze is wa beneejen de 
maot, L 235. 

V L E K P O O T 

K u h mit einem roten Fleck auf d e m 
Bein - c o w with a red b lot on the leg -
vache avec une tache sur la patte 
(N 3, 30) 
[ K o e met rode v lek o p de poot . Een der
gelijk rund w o r d t volgens Elemans niet in 
het s tamboek ingeschreven. D i t w o r d t 
bevest igd d o o r respondenten in K 125a, 
165, 187 en L 241.] 
vlekpoot: vlekpoot, K 125a, 136a, 137, 
145a, 148, 151, 165, 184a, 185, 194, 330, 
L 159, 200, 207, van een v l ekpoo t spreekt 
men wanneer deze rode v lek geheel o m 
geven is door witkleurige haren en bene
den de hiel v o o r k o m t L 235, 242, 258 ; 
vlekpoot, K 166, 187, L 149, 2 6 1 ; vlekpoot 
K 165, 183, 184a, 194; vlekpóót, K 143 ; 
vlekpoot, K 163 ; vlekpoot, K 182 ; vlekpóót, 
I 79, K 133b, 137, 143, 146, 169, 175a, 
177b, L 133a, 145, 160, 180b, 184, 200, 
228, 235, 244 ; vlekpoot, K 147, 167, 178, 
180, 183b, 186, 216a, 220, L 91b , 93, 144, 
149, 180, 184, 186, 187a, 200, 203b , 2 3 5 ; 
vlèkpöót, K 165, 184, L 159, 159b, 177c, 

185, 200, 238, 2 4 2 ; vléekpóöt, K 0153 ; 
vlekpöêt, L 100 ; vlékpöët, P 144 ; vlekpöêt, 
L 92, 153 ; vlékpóêt, K 241, P 7 0 ; vlekpöêt, 
L 99, 2 8 5 ; vlékpóêt, K 210 ; vlèkpoe:t, 
Elemans; vléêkpöet, K 191 ; vlekpojt, K 
100a; vlèkpaot, L 207, 264 ; vlekpawt, L 
237 ; vlékpout, L 2 4 1 ; vlekpówt, L 2 0 5 ; 
vlékpöwt, L 2 3 5 ; vlèkpöwwet, L 183 ; 
vlékpówwet, L 243 ; vlekpoewet, K 351a; 
vlékpoewet, K 2 6 7 ; vlékpwót, K 125a; 
vlekpwèot, K l S 8 a ; vlékpwöët, K 143 ; vlék-
pwóêt, K 1 43 ; plakpoot: plakpoot, K 179 ; 
plakpöet, P 9 3 ; plekpoot: plekpoot, K 236, 
L 188 ; plekpoet, P 148 ; plekpöët, P 8 8 ; 
plêkpöêt, K 283 ; plêkpóet, P 86 ; plekpoe-
wet, K 310 ; plekpoojt, P 8 2 ; plekpoejt, P 
10 ; plekpówt, L 233 ; plêkpüüt, P 6 0 ; 
hoppelpoot: höppelpöêt, K 273 ; roodpoot: 
róópöót, P 2 ; bij de vo lgende opgaven is 
het zelfstandige naamwoord niet gedocu 
menteerd ; geplekt: geplekte, K 274, 283 ; 
geplekte [koe], K 339, P 100; geplekte 
[poot], K 295, 322, O 72, P 25, 134; 
gespikkeld: gespiëkelde [poot], O 7 2 ; 
bont: bonte [koe], L 2 3 2 ; rode vlek: róej 
vlek, K 250 ; [koe met] roej vlékke, P 6 9 ; 
met een rode plek: [koe met een] roej plek, 
P 154; [koe met een] roewe plek, K 340 ; 
met een vlek op z'n poot: het t y p e met 
een vlek op z'n poot in K 1 5 1 ; poot met 
vlekken: peet mee vlékke, K 234 ; rood 
getekend op de poot: rooj geteekent opten 
poot, K 179a; voze plek: [koe met een] 
vbsse plek, P 72. 

K O E I E P O T E N M E T V E E L 
V L E K K E N 

Mit Flecken bedeckte Kuhfüsse - c o w -
legs with m a n y patches - j ambes des 
vaches avec beaucoup de taches 
(N 3, 31) 
vlekpoot: vlekpoot, K 125a, 136a, 165, 185, 
L 159; vlékpööt, K 165; vlekpóót, I 79, L 
180b, 184, 2 3 5 ; vlekpóót, K 183b, L 144, 
186, 2 3 5 ; vlèkpöót, L 2 8 5 ; vlékpwót, K 
125a; vlékpöwt, L 2 3 3 ; vlekpddwt, L 237 ; 
vleekpoot, K 187; vleekpöwwet, L 183 ; de 
vo lgende zijn meervoud vlekpoote, L 159 ; 
vlekpwöbte, I 102a; vlêkpöóte, L 9 1 b ; 
plekpoot: plêkpöëwet, K 267 ; plikpwïët, P 
10 ; modderpoot: mööderpöêt, K 244 ; 
muuderpöëwet, K 310 ; de vo lgende zijn 
meervoud modderpoote, K 179a; modder-
pöóte, K 133a, 0153, L 145 ; tijgerpoot: 
tiegerpóót, L 2 4 2 ; de vo lgende zijn meer
v o u d tijgerpoote K 151 ; tiegerpööte, L 
185 ; tïëggerpèête, K 283 ; kankerpoot: de 
vo lgende opgave is m e e r v o u d : kanker-
pöete, K 341a; hoppelpoot: de vo lgende 

383 



1.1.1.2. 

opgave is m e e r v o u d : hóppalpówata, K 357 ; 
spikkelpoot: de vo lgende opgave is meer
v o u d : spïëkkalpöëwata, P 2 7 ; sproetpoot: 
de vo lgende o p g a v e is m e e r v o u d : spröët-
póêta, K 2 5 1 ; vlekbeen: de vo lgende o p g a 
ve is m e e r v o u d : vlékbeens, K 183; modder-
been: moddarbeen, K 184a, 194 ; moddar-
bêên, L 144; moddarbïën, L 100 ; móddar-
btên, P 144; de vo lgende zijn m e e r v o u d : 
moddarbeena, K 100a; moddarbeenan, K 
137; moddarbeena, K 137, 163, 175a* ; 
boddarbééna, 1102a , K 102, 157, 176, 186, 
190a, L 228, 258 ; mbddarbêêna, K 210 ; 
moddarbeena, K 184a, 194; moddarbjeena, 
K 176; mbddarbièjana, K 351a; moddar-
bijn, L 2 0 5 ; modderbenen, koeien met 
gevlekte poten , K 173 hs. V o s ; tijgerbeen: 
de vo lgende opgave is m e e r v o u d : tïëgar-
beena, K 148 ; zwartbeen: zwdrtbjien, K 
2 0 1 ; moosbeen: de volgende opgave is 
meervoud: mbbwsbiena, P 7 0 ; tijger: tiegar, 
K 146, 178, 236 ; hoppel: hoppal, K 268 ; 
hbppal, K 268 ; hobbel, K 307 ; hoppel, 
Tuer l inckx ; hoppel, bonte koe , wit en 
zwart gevlekte koe, Corn. Verv l . A . ; 
hoppel, geplekt, vooral wit en zwart, 
Corn. Verv l . ; spikkel: spikkal, K 183 ; 
blaar: bloor, P 4 1 ; trier: trier, K 184; 'n 
bonte: unnan bonta, K 183, L 159; bij de 
vo lgende opgaven zijn de zelfstandige 
naamwoorden „ p o o t " , „ b e e n " en „ k o e " 
niet gedocumenteerd : bont: bonta, K 174; 
bónta, K 182 ; baggerbont: baggarbónta, K 
135; modderbont: moddarbont: vuil: vel, 
K 268 ; veul, K 2 3 1 ; gevlekt: gavlékta, K 
184a, P 134, 145 ; geplekt: gaplekta, K 248 ; 
gaplékta, K 2 7 4 , 283, 333b, 340, O 72, P 6 9 ; 
gaplekta, P 88 ; geplakt: gapldkta, P 9 3 ; 
gaplaakta, P 100 ; gaplakt, D e B o n t ; ge
tijgerd: gatiegarda, K 147; gatiegart, K 143, 
216a, L 207, 2 6 1 ; gatiekarda, L 149; ga-
tiekart, L 2 0 3 b ; gatierda, K 100a; gatiert, 
K 166; gatïêigart resp. gatïëjart, b . nw. ge -
tigerd resp. getierd, getijgerd, gevlekt als 
een tijger, wat de grootte van de vlekken 
betreft, ggplakt en ggteekant. D e B o n t ; 
getiekkert, „gespikkeld" (cf. du. tigern) 
(Huisseling) Elemans 31, 74 ; gespikkeld: 
gaspikkalda, I 270, K 180, 216a, 236, P 82, 
199; gaspPalda, K 2 4 1 ; gaspïëkkalda, K 
250, 295, 302, O 72, P 4, 7 2 ; gebloemd: 
het type gebloemd in P 2 ; gabloemda, P 13, 
148; gabloemt, K 307 ; gablöëmt, P 81, 86 ; 
gablómt, K 161, 177b ; gedretst: gadrdwtsta, 
P 125; gadrest, K 323 ; gadrésta, K 330 ; 
gehoppeld: gahbppalda, K 268 ; gekoppeld, 
gevlekt vooral wit en zwart, Corn. Verv l . ; 
gesprikt: gasprikt, P 127; gespatterd: ga-
spbttarda, I 2 7 5 ; getekend: gateekant, D e 
B o n t ; poot met vlekken: poet mee vlékka, 

K 2 3 4 ; veel vlekken: veul vlékka, K 167 ; 
met veel plekken: mee vul plékka, P 2 5 ; 
bavojl plékka, P 154. 

S T U K K I G , G E Z E G D V A N E E N 
K O E 

Grobschlächtig (von einer Kuh) - square-
built, said of a c o w - soudement charpen-
tée dit d 'une vache 
[Fors gebouwd. ] 
(N 3, 96) 
waar de opgave bestaat uit bi jvoegli jk 
n a a m w o o r d + zelfstandig naamwoord 
w o r d t het zelfstandige n a a m w o o r d niet 
gedocumenteerd 
stukkig: stukkach, K 124a, L 207, Ele 
m a n s ; stukkaga [koe], K 124a, 125a, 148, 
151, 184a, L 93, 99, 144, 150, 159, 160, 
183, 187a, 200, 235, 242, P 9 9 ; zwaar: 
zwaar [koe], K 274, L 180b, 207, Goosse-
naerts ; zwaar [koe], I 268a, 2 7 1 ; zwoor 
[koe], K 101, 133a, 136a, 143, 183, 241, 
244, 267, 333b, 351a, L 185, 186, 228, 242, 
P 28, 70, 165 ; zwbar [koe], P 112 ; zwbwr 
[beest], P 4 1 ; zwbwwar [koe], P 163 ; 
zwbbra [koe], K 1 5 1 ; stug: stuch [koe], 
K 176, L 144, 177c ; stugga [koe], I 79, 
102a, 118, K 125a, 135, 0153, 157, 161, 
163, 165, 166, 174, 178, 182, 183, 184, 
185, 186, 187, 190a, 216a, 220, D e B o n t ; 
stêuga [koe], K 310 ; grof: grof [koe], L 100, 
263 ; grof fa [koe], K 125a, 145a, 146, 184a, 
194, 236, L 188, 2 6 1 ; grof, E lemans ; 
grbffa [koe], K 183, 251, 267, 268 ; groof 
[koe], L 264 ; gróvva [koe], K 250 ;groova 
[koe], K 302, 341a, O 162 ; grbwva [koe], 
P 10 ; struizig: strbbziga [koe], K 234 ; 
stroowazaga [koe], K 302 ; struis: strèüjs, 
P 6 0 ; strèüza [koe], K 338 ; strözza [koe], 
P 9 5 ; strowas, K 268 ; struwaza [koe], 
K 324 ; strowaza [beest], K 268 ; straf: 
strbffa [koe], K 318, 340 ; geblokt: gablbkta 
[koe], K 273, L 235, O 274 ; groot: groot 
[koe], L 244 ; groota [koe], K 183b ; gröóta 
[koe], K 175a* ; grawta [koe], L 237 ; 
sterk: sterka [koe], P 2, 167 ; stérka [koe], 
K 340 ; stérraka [koe], K 324 ; steeraka [koe], 
P 154; stééraka [koe], K 268 ; staaraka 
[koe], K 295 ; fors: fors, L 2 0 0 ; forsa [hoé], 
K 176, L 149 ; fbrsa [koe], K 307 ; ge-
knookt: gaknokda [koe], P 100 ; gaknóGda 
[koe], P 112 ; knokig: knöókaga, I 7 9 ; 
diep: deepa [koe], P 13 ; vierkantig: vlër-
kantaga [koe], O 7 2 ; kloek: klöëka [koe], 
P 8 1 ; lomp: loempa [koe], P 7 7 ; best: 
besta [koe], K 179; bruut: brüütta [koe], 
I 2 2 1 ; stevig: steevach, K 179a; steevaga 
[koe], L 2 5 5 ; overbouwd: oovarbowda 
[koe], K 194; mentig: mentacha [beest], 
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L 263 ; mentach, L 180b, D e B o n t ; men
tach, hs Vissers L 180 ; robuust : roobüüst, 
niet vo ldoende bij elkaar passend in haar 
delen L 235 ; pot ig : pootaga [koe], L 235 ; 
f l ink : flinka [koe], K 137, 147; bezonken : 
bazónka [koe], K 165; lu ig : luuga [koe], 
P 148 ; stiepig: stiepach, L 200 ; massaal : 
ntasaala [koe], L 233 ; goed gemaakt : 
goejgambkta [koe], P 60, 6 9 ; göëgamökta 
[koe], K 355 ; goed g e v o r m d : göëgavaramda 
[koe], K 355 ; goed gebouwd : goej gabaada 
[koe], P 148; g o e d : goet, zo (kloek en net) 
gebouwd als zulk dier behoort te zijn 
Goossenaerts ; goej [koe], K 1 9 1 ; breed: 
brïê [koe], K 2 9 1 ; kantig : kentach, van 
koeien gezegd, die goed in het vlees 
zitten, D e B o n t ; osachtig: osachtack, 
gezegd van een koe, wanneer zij v a n - k o p 
en voorli j f zeer zwaar is en 't uitzicht heeft 
van een os, Goossenaerts, Corn. Verv l . 
A . ; l i jverig: léjvarach, D e B o n t ; v o l : vol 
[in de vang], Goossenaerts ; v l o k : vlok, 
groot en grof, met veel groeikracht, 
Goossenaerts ; k n o o k : knook, robuust , 
niet vo ldoende bij elkaar passend in haar 
delen, L 2 3 5 ; vet lap: vetlap, K 151 ; massa : 
massa, L 180; bonk van een k o e : bonk 
[van een koe], L 186; os van een k o e : 
bs [van een koe], K 241 ; ze staat goed 
uiteen: za stb göë ôetîên, K 244 ; ze staat 
sterk op de poten : za stbb stèrrak ta pöëwat, 
K 268 ; met goede kwartieren: mee choej 
kbteera, K 330 ; s tuk: stuk [van een koe], 
K 177b, 246, 265, L 285, P 58; stuk [koe], 
L 149 ; [een van] stüük, I 269 ; [goed van] 
stüük, P 134; [goed] stuk, L 238 ; [ferm] 
stuk, K 264 ; s tukkoe : stukkoej, L 159. 

H A R M O N I S C H V A N B O U W , 
G E Z E G D V A N E E N K O E 

V o n harmonischem Körperbau - har-
monious in build, said of a c o w - har
monieusement bâtie, dit d 'une vache 
(N 3, 9 2 ; N 3, 9 3 ; N 3, 94 ; N 3, 9 5 ; N 3, 
117) 
wanneer de o p g a v e bestaat uit bijvoegli jk 
naamwoord + zelfstandig n a a m w o o r d 
is het zelfstandig naamwoord niet ge 
documenteerd behangen: bahanga [koe], 
K 125a, 135, 137, 184, 184a, 220, 273, 
L 200, gezegd als het mode l van het dier 
goed is, en het flink in zijn vlees zit, D e 
B o n t ; goed behangen: goet bahanga [koe], 
K 194, 236, 2 4 1 ; goej bahanga [koe], K 
133a, 183, 185 ; göë bahanga [koe], K 231 ; 
moo i behangen: moj bahanga [koe], L 159, 
188, 200, 2 8 5 ; mbj bahanga [koe], L 1 5 0 , 
186, 203b, 2 3 5 ; mooj bahanga [koe], K145a , 
166, 176, 182, 183b, 184a, 186, 194, L 100, 

144, 149, 153, 177c, 180b, 185, 207 ; 
móój bahanga [koe], L 2 4 1 ; mooj bahanga 
[koe], L 184, 235 ; móój bahanga [koe], 
K 177b ; möêj bahanga [koe], L 9 9 ; mooj 
bahaanga [koe], K 151 ; mooj banga [koe], 
K 124a; mbwwie bahanga, L 183; moe:j 
bahanga, E lemans ; s choon behangen: 
schoon bahanga [koe], K 166, 183 ; schöë-
wan bahanga [koe], K 268 ; schoen bahanga 
[koe], K 2 3 1 ; schoen bahanga [koe], K 
341a; schöëwam bahanga [koe], K 2 6 5 ; 
sjon bahanga [koe], L 244 ; skon bahanga, 
K 187; m o o i o m h a n g e n : mooj omhanga 
[koe], K 177b ; m o o i g e b o u w d : mooj ga-
bówda [koe], K 0153 ; mwbj gabawda [koe], 
K 125a; g o e d g e b o u w d : goet gabówda [koe], 
K 194 ; goej gabówda [koe], K 100a, L 2 4 2 ; 
s choon gebouwd : schöên gabaada [koe], 
K 307 ; evenredig g e b o u w d : het t y p e 
evenredig gebouwde koe in L 200 ; h a r m o 
nisch g e b o u w d : het type harmonisch ge
bouwde koe in L 200 ; m o o i gevleesd: mwoj 
gavljesda [koe], K 136a; goed bevleesd: 
goet bavleesda [koe], K 161 ; goed gevormd: 
goe chavarmda [koe], K 309 ; göë gavaramda 
[koe], K 355 ; gevuld : gavüülda, K 2 9 5 ; 
goed gevuld : goet gavulda [koe], K 216a, 
351a; goet chavulda [koe], K 2 4 1 ; geli jnd: 
galijnda [koe], I 102a, K 124a, 125a, 135, 
137, 145a, 151, 157, 165, 174, 176, 291, 
L 159, 188, 235, 2 4 1 ; galéjnda [koe], K 183, 
L 99, L 183, 207, 235, 238 ; galénda [koe], 
I 221, K 166, 184a, 265, 324, 330, P 2 5 ; 
galënda [koe], K 210 ; galèngda [koe], L 244 ; 
galajnda [koe], K 125a; galaajnda [koe], 
K 244 ; galdnda [koe], P 199; galaanda 
[koe], K 250, 2 5 1 ; galbanda, P 2 ; galéjanda 
[koe], P 145 ; galééanda [koe], P 144; goed 
geli jnd: goet galijnda [koe], K 101, 148, 
182, L 186; goej galijnda [koe], K 133a, 
L 144 ; göêt galijnda [koe], K 220 ; goet 
galéjnda [koe], K 182 ; goej galéjnda [koe], 
L 2 3 5 ; goet galënda [koe], K 161 ; goe 
chalénda [koe], K 299 ; s choon geli jnd: 
schoewang galénda [koe], K 274 ; m o o i 
geli jnd: mooja galijnda [koe], L 2 0 1 ; mbbj 
galijnda [koe], L 2 3 5 ; moj galijnda [koe], 
L 160, 187a; goede l i jn: goeja lijn, K 178, 
179a, L 100; [een koe] meej an goej lijn, 
K 183, 236 ; [een koe] meej goej lijna, 
K 184; schone l i jn: meejan schoen loan, 
I 269 ; moo ie l i jn: mit een mooj lijn, L 
185; moj van lijn, L 159; mooje lijn, 
K 174; het type met mooie lijnen in L 200 ; 
met l i jnen: [een koe] mi lijna, K 136a; 
l i jnig: het type lijnige koe in L 9 3 ; goed 
gespierd:' goet gaspierda [koe], L 200 ; g e 
s loten: gasloota [koe], K 137, 236, 241, 264, 
276, 304, L 199, 2 3 5 ; gasloo:ta [beest], 
I 221, K 268 ; gaslêöta, L 200 ; chasloota 
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[koe], K 125a, 135 ; gasldwta [beest], K 2 9 4 ; 
goed gesloten: goet gasloota [koe], I 102a, 
K 151, 182, 190a, 351a, L 228, 242, P 9 2 ; 
goej gasloota [koe], K 136a, 147, 185, 265, 
268, L 144, 235, 263, P 2, 7 2 ; goej gasloota 
[koe], K 250 ; göêj gasloota [koe], K 2 5 1 ; 
goet gasloota, K 187; göêt gasloota [koe], 
K 145a; göê gasloota, P 35a ; goewt gasloota 
[beest], L 207 ; gówt gasloota, L 207 ; goj 
gasloota [koe], L 180b ; goej gaslóóta [koe], 
L 264, 2 8 5 ; göêt gaslóóta, L 2 3 8 ; goj ga
sloota [hoe], K 341a; göêt gaslobwta [koe], 
P 100 ; goej gasloowta [koe], K 183, L 149 ; 
goej gaslobwta [koe], P 13, 60 , 163 ; goo 
gaslobwta [koe], P 125; goet chasloota [koe], 
K 176, 177b, 183b, 184a, 194, 218, L 93, 
149, 232, 2 3 5 ; goej chasloota [koe], L 185, 
188 ; göê chasloota'[koe], K 210, 2 3 1 ; göêt 
chasloota, E l emans ; goewt chasloota [koe], 
L 200, 2 3 5 ; gówwat chasloota, L 183; göêt 
chasloota [koe],L 177c ; goej chasloota [koe], 
L 159 ; goet chasloowta [koe], K 165, 166, 
184a; goo chasloowta, P 6 3 ; goet chaslóêta 
[koe], L 9 9 ; göêj gasloota [koe], K 310 ; 
goo gaslawta [koe], P 199 ; goj gaslèüta 
[koe], P 2 8 ; het type goed gesloten schou
ders in K 100a ;mooi gesloten: mooj ga
sloota [koe], K 186, L 100 ; möój gasloota 
[koe], K 1 0 1 ; möój gaslóóta [koe], K 177b ; 
mooj chasloota [koe], K 186; kort gesloten: 
kutgaslbbwta, K 2 8 3 ; aangesloten: aon-
gasloota [koe], K 179a; goed aangesloten: 
het type de schouders goed aangesloten in 
L 160 ; goed aaneengesloten: het t y p e 
goed aaneen gesloten in K 274 ; gemaakt: 
gambkta [koe], K 247 ; goed gemaakt: 
goej gamaakta [koe], K 146; göê gamaakta 
[koe], K 355 ; goej gamakta [koe], P 148; 
goet gamakt, P 154; goe gamokta [koe], K 
302 ; goej gambkta [koe], K 330, P 6 9 ; güüj 
gambkta [koe], K 234 ; schoon gemaakt: 
schoewan gambkta [koe], K 340 ; schoewang 
gambkta [koe], P 9 5 ; schèên gamókta [koe], 
P 7 0 ; soortig: soortaga [koe], I 78, 79, 
268a, 271, K 125a, 135, 136a, 137, 145a, 
148, 151, 177b, 182, 220, 236, 241, 248, 
262, 264, 265, 268, 291, 299, 302, 304, 
L 241, P 6 9 ; soortaga [koe], K 250, P 6 9 ; 
söörtaga [koe], L 2 8 5 ; sortaga [koe], K 1 6 5 ; 
176, 179a, 184, 184a, 186, 194, 268, 341a, 
L 93, 144, 159, 160, 184, 186, 187a, 188, 
200, 201, 235, 242, P 86 ; sortaga [koe], 
K 2 4 1 ; sortaga [koe], K 147, 165, 166, 183, 
184a, L 149, 177c, 183 ; sórtach, E lemans ; 
söêrtaga [koe], K 273 ; sbbwrtaga [beest], 
P 13 ; sootaga [koe], I 221, 275, O 66a, P 2 ; 
sottaga, I 2 6 9 ; sbttaga [koe], P 134 ; sbwtaga 
[koe], K 330, P 10 ; sawtaga, P 1 9 9 ; sbbw-
taga, K 294, P 4, 6 3 ; goed soortige: goej 
soortaga [koe], K 133a, L 207, 264, 2 8 5 ; 

göêj soortaga, K 246 ; goej soortaga [hoe], 
L 149 ; goej sortaga [koe], K 183b, 184, 185, 
190a, L 159, 185, 200, 235, 2 6 4 ; goej 
sortaga [koe], L 159 ; göêj saataga [koe], P 
144 ; goesèütaga [koe], P 2 8 ; mooi soortig: 
mooj soortach, K 124a; moj sortaga [koe], 
L 160; mbj sortaga [koe], L 150 ; soort: 
soort [koe], P 7 7 ; sbrt [beest], P 171 ; sbrt, 
K 143 ; sawt [beest], P 95, 148, 154; goed 
soort: goet soort [koe], L 2 0 1 ; goej soort, 
L 148 ; goeja soort, L 2 5 5 ; goej sort [van 
een koe], K 161, L 237 ; goej sbrt, K 187 ; 
goej sórt, K 143, L 100, 2 6 3 ; best: besta 
[koe], K 143, 178, L 2 5 5 ; schoon: 
schóón [beest], K 101 ; schóón [type koe], 
K 1 4 6 , 188 ; schón[hoe], K 1 6 7 ; sjon[koe], 
L 244 ; skon [van bouw], L 237 ; schoen, 
K 291, P 165; schoen [beest], K 330 ; 
schoen [koe], O 162, P 112 ; schöena [koe], 
K 247 ; schöén [koe], K 324 ; schóên [mo
del], K 231, 295, P 8 8 ; schóê [model], K 
244, O 7 2 ; schóe [model], P 2 8 ; schoewan 
[koe], K 267, P 4 1 ; mooi: mooj [type], 
K 216a, L 2 3 3 ; moj [koe], L 2 6 1 ; mbj 
[van romp], L 150; moe:j, E l emans ; goed: 
goet [type], K 184a, 194, 231, L 2 3 3 ; goet 
[van romp], K 157; goej [koe], K 101, 138, 
143, 191, L 159, 261, P 163 ; goeja [koe], 
K 160, L 100 ; goej [model], K 101, 167, 
P 99, 165, 167 ; göêj, P 163 ; göêj [koe], 
K 143; göêj, K 246, P 8 1 ; göêj [koe]. P 144 ; 
goe [model], K 338, L 2 6 3 ; göê [model], 
P 27, 8 1 ; güüj [van model], K 234 ; gooj, 
P 9 3 ; vierkant: vierkant, I 79, v . W . 3, 
K 100a, 137, 148, 151, 0153, 158c, 165, 
165a, 167, 169, 172, 176, 177b, 179a, 182, 
186, 188, 220, 231, 283, 295, 357, L 145, 
153, 177c, 180, 184, 188, 204, 204a, 207, 
233, 235, 237, 242, 258, 261, 263, 264 ; 
vierkanta [koe], K 151, L 2 3 5 ; vierkant, 
K 248, 250, 251, 276, L 183, 207 ; vierkant, 
K 339 ; vierkant, P 86 ; vierkant, K 329 ; 
vïêrkiënt, K 244 ; vierkaant, I 102a, K 
125a, 128, 133a, 135, 147, 151, 177b, 
183, 183b, 184, 185, 190a, L 154, 199, 
2 3 5 ; vierkaanta, K 174, 188a; vierkaanta 
[koe], I 118, K 158c, 183, 318 ; vierkddant, 
K 186 ; vierkaant, K 183, 185 ; vier
kaant, K 173b, 201, 267, 273, 274, 285 ; 
vierkaant, K 1 9 1 ; fierkant, I 102a; veer-
kdnt, P 7 0 ; veerkant, P 125; virkddnt, 
K 2 1 0 ; virkddnt, K 307 ; virkddant, K 307 ; 
vierkant, met vier melkgevende spenen, 
Elemans 1 7 1 ; vierkante koe, koe met vier 
melkgevende uiers, van Duren K 174; 
viêrkênt, een koe is . . . , als ze aan alle 
4 spenen melk geeft, Mischgofsky L 9 5 ; 
mooi vierkant: mooj vierkanta [koe], L 
1 8 0 b ; mooj vierkant, L 188 ; mooi vierkant, 
K 133b ; goed vierkant: goet vierkant, 
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L 159, 160 ; goej vierkants [koe], L 159 ; 
gö(j)éé véérkants, P 10 ; vierkant goed: 
vierkant göët, K 318 ; vierkant göë, P 28 ; 
vïërskdnt goe, K 3 0 9 ; fïërkant choe, K 274, 
2 8 2 ; vierkant góét, P 9 3 ; virkant goet, 
K 2 4 1 ; vujrkddnt göéwt, P 145 ; pront vier
kant: pront vierkant, L 228 ; vierkant eer
lijk: vierkant irluk, L 200 ; vierkant eerlsk, 
L 144; vierkant êêrluk, L 159b ; vierkant 
zonder gebreken: vierkant zondsr gsbrèèks, 
L 185 ; vierkant in orde: veerkant iën brds, 
K 330 ; vierkantig: vierkantsch, L 200, 
L 244, P 2, 58 ; vierkantsch, K 166 ; vier
kantsch, P 13 ; vierkantsch, O 7 2 ; vïër-
kóntsch [beest], P 14 ; vierkaantsgs [koe], 
K 133a; vïërkddntsch, K 3 5 5 ; vierkaan
tsgs [koe], K 2 6 8 ; vïërkddntsch, VIA; vïër-
kddntsgs [koe], K 264 ; vïërkdntóch, K 
341a; virkdntsch, K 283 ; vierkantigs, 
K 299 ; virkantsgs [koe], K 304 ; virkddn-
tsgs [koe], K 2 6 5 ; veerkantsch, P 199; 
veerkdntggs [koe], P 7 2 ; veerkddntsgs, P 6 3 ; 
vierkantig goed: vierkantsch goet, P 9 9 ; 
vïërkdntigoet, P 4 1 ; veerkdntgsöëwt, P 9 5 ; 
véérkantsch göët, P 144 ; schoon vierkan
tig: schoewsn viërkantschs [koe], K 302 ; 
vierkantig blok: het t y p e vierkantige 
blok i n : P 103, O 169; goed vierkantig 
gemaakt: het t y p e goed vierkantig ge
maakt in K 2 9 6 ; kant: kant, K 338 ; diep: 
dieps [koe], L 159 ; diep, met fel ontwik 
kelde borst en borstkas, waarbij dus 
ruim plaats is v o o r hart en longen, G o o s -
senaerts; egalig: eengaalsch, K 180 ; mooi 
egalig: moj eegallsgs [koe], L 187a; galant: 
het type galante koeien in K 291, P 10 ; 
driekantig: dréékaantsch, K 3 0 7 ; eerlijk: 
eerlijk, L 199 ; eerlijks [koe], K 194, 236 ; 
eerlsks, L 200 ; eerlsks [koe], K 184a; 
érlijk, L 150; irlsk, L 2 6 1 ; irlijks [koe], 
L 2 4 1 ; jirlijks [koe], L 2 3 5 ; iêrlék, P 112 ; 
iêrluk, K 133a; ierlsks [koe], I 2 2 1 ; ïëjsr-
ladks, K 2 9 6 ; rondom eerlijk: róntslum 
èèrlsk, L 9 1 b ; rondslum éérlijk, L 180b ; 
róndóm êêlsk, K 143; rondslum èrlijk, L 
9 3 ; rontslum èrluk, K 187; róndóm (i-)jé-
Isk, K 143; doodeerlijk: doodeerlijk, K 
145a; doewut ierlijks [koe], L 186 ; vol
maakt: het type volmaakte koe in L 180; 
vólmakts [beest], L 2 63 ; volmaokts, K 262 ; 
mals: maalss, O 162 ; fel: fells [koe], I 270 ; 
gedraaid: gsdrèèjds [koe], L 159 ; goed 
gedraaid: goej gsdraajds, K 143 ; mooi 
gedraaid: mooj gsdrèjds [koe], L 9 1 b ; 
gerekt: gsrekts [koe], K 216a, P 7 7 ; gs-
rékts, P 6 3 ; gestrekt: gsstrékts [beest], 
K 265, P 9 5 ; mooi gestrekt: mooj gsstrékts 
[beest], L 180b ; grof: groffs [koe], K 146 ; 
typisch: tiëpïëss [koe], K 2 0 1 ; type: tip 
[van een beest], K 294 ; tïëps, K 184a, 194; 

slank: slangks [koe], K 2 4 1 ; geblokt: 
gsblbkts, I 269 ; gsblókts, P 35a ; gsblókts 
[koe], K 3 1 0 ; schoon geblokt: schoewsn 
gsblókts, P 4 1 ; pront: pronts [koe], L 2 4 1 ; 
pronts [koe], K 179a; vast: vaasts [koe], 
L 200 ; vaast, L 186 ; goed vast: goejs vasts, 
K 124a; perfect: perfekts [beest], K 3 0 2 ; 
gezond: gszöönds küüj, K 2 3 4 ; hollands: 
ólldnss [koe], K 287 ; knap: het t y p e 
knappe [koe] in, L 2 3 5 ; korrekt: kórrekts 
[koe], I 2 7 0 ; prima: het t y p e prima [beest], 
in L 2 5 5 ; eersteklas: iëstsklas, P 4 1 ; 
iêstsklas, P 2 7 ; vertrouwd: vsrtraawds 
[koe], L 154; vsrtrowt, K 136a; stamboek: 
stambuk [vee], K 291 ;.eliteléllüütts[dieren], 
K 2 9 1 ; gedrongen: gsdröëngs [koe], K 299 ; 
lief: lïëvs [koe], K 2 4 1 ; vollendig: vbl-
landsgs, O 162 ; harmonisch van bouw: 
het t y p e harmonisch van bouw in K 175a* ; 
goed ineengestoken: goet éniêngssteeks, 
P 112 ; getrokken: gstrokks, E lemans ; 
royaal van boven: riejaal [beest] van boovs, 
koe met goed ontwikkeld exterieur L 2 3 5 ; 
heeft 't overal zitten: het t y p e die heeft 
't overal zitten in K 133b ; in goede con
ditie: het t y p e in goede conditie in K 184a, 
194; goed van maaksel: het type goed 
van maaksel bij Goossenaerts ; van goed 
ras : het t y p e van goed ras in P 112 ; schoon 
van uier: het t y p e schoon van uier in 
K 307 ; met goede uier: het t y p e met goede 
uier in K 330, P 86, 9 9 ; met goed achter
hand: het type met goed achterhand in 
K 175a* ; met goede billen en borsten: 
het type met goede billen en borsten in 
L 180 ; zonder zak: zöndsr zak, P 145 ; 
gelijklopend: gslbsklöépsnds [koe], K 324 ; 
gewenste rastype: het type gewenste ras
type in K 184a, 194; met mooie rug: het 
type koe met mooie rug in K 178a* ; met 
een schone rug op: ménsschöëwsns rug 
öëp, K 268 ; rechte rug: réchts rüüg, K 2 9 5 ; 
goede rug: het type goede rug in L 233 ; 
schoon recht: skon rèèchts [koe], K 187 ; 
gelijk een tafel: lak een tafsl, P 8 2 ; zonder 
fouten: [koe] zóndsr fddts, P 35a ; voor ioo 
procent: vur 700%, L 264 ; er mankeert 
niets aan: dóa mankeert néé éffsndf nïëks 
óan, K 340 ; er hapert niets aan: dsr 
hddpsrt niks dan, K 2 4 1 ; ze komt bij: 
het type ze komt bij in : K 143; aan de tijd: 
aan dsn tijt, I 79 ; zit goed in elkaar: 
het type zit goed in elkaar in K 184a, 194, 
L 159 ; ziet er goed uit: het t y p e ze ziet er 
goed uit in L 2 3 8 ; staat goed uiteen: zs 
stb göë óotiën, K 244 ; past goed bij elkaar: 
st paast goet bè mskaars, K 146 ; overal 
vast ineen: zis oowvsral vast iniên, K 244 ; 
goed gestopt: goet gsstopts [koe], K 183 ; 
mooi vol achter de schouderbladen: het 
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t y p e mooi vol achter de schouderbladen in 
L 180; gewichtig: het t y p e gewichtig in 
P 86 ; de vo lgende opgaven zijn zelf
standige n a a m w o o r d e n : prijskoe: prijs-
koej, K 2 5 6 ; prééskoj, P 100 ; prijsbeest: 
prbajasbiest, P 7 2 ; préésbiëjast, P 100 ; 
prêêzbiêst, K 247 ; prijskampkoe: préés-
kaampkaj, K 274 ; keurbeest: kèürbiest, 
P 7 2 ; vleeskoe: vleskoew, L 233 ; model
koe: madèlkoej, K 183, 274 ; moodelkoej, 
L 261, P 2, ' l 0 ; model: mató/, K 183; 
commerciebeest: kómersbïé:st, P 86 ; com-
merciekoe: kbmérskbj, K 3 5 5 ; blok: 
za is nan blók, P 82. 

K O E M E T M O O I E B I L L E N 

K u h mit schonen Hinterbacken - c o w 
with beautiful but tocks - vache aux 
belles f esses 
(N 3, 9 1 ; N 3, 97) 
wanneer de opgave bestaat uit een b i j 
voegli jk naamwoord + een zelfstandig 
naamwoord , w o r d t het zelfstandige naam
w o o r d niet gedocumenteerd 
gedraaid: ggdraajt [beest], K 135 ; ga
draajda, P 103 ; gadraoda [koe], P 167 ; 
gadrooda, P 7 7 ; gadroojda, K 236 ; ga-
dröbat, K 276 ; gadrbada [beest], P 14, 112 ; 
gadrbbjada [koe], K 2 4 1 ; gadroowada [koe], 
P 1, 45 , 163 ; gadrödda [koe], P 88 ; ga-
drééjda [koe], L 9 3 ; gadrèüjda [koe], K 2 4 1 ; 
gadröëjda [koe], P 144 ; mooi gedraaid: 
mooj gadraajda [koe], K 147, 177b, 186, 
L 149 ; moj gadraajda, L 2 8 5 ; mooj ga-
draojda [koe], I 118, K 125a, 148, 165, 
183b, 357 ; mooj gadrèèjda [koe], K 165, 
166, L 144, 177c, 207 ; moj gadrèèjda [koe], 
L 159, 160, 188, 235 ; möêj gadrèèjda [koe], 
L 9 9 ; mbwwie gadrèèjda [koe], L 183 ; 
moj gadrèèjda [koe], L 200 ; mooj gadréjda 
[koe], L 184 ; mooj gadréjda [koe], L 9 1 b ; 
schoon gedraaid: schoon gadraajda, K 183 ; 
schéén gadraojda [koe], K 248, 307 ; 
schoon gadrèèjda [koe], K 166 ; schon ga-
drowda [koe], P 134; schoewan gadrowat, 
K 282 ; schoon gadrowwada [koe], K 264 ; 
schoewang gadrowwada [koe], K 265, 268, 
274 ; schoen gadrowwada [koe], P 2 8 ; 
schoewan gadrówbda [koe], K 310 ; schoen 
gadrbbjt, P 199 ; scheen gadrbbjda [koe], K 
210 ; schéén gadrbbjda [koe], K 2 3 1 ; 
schóeng gadrbjda, K 246 ; schoen gadrbbt, K 
2 8 2 ; scheen gadrbbda [koe], I 221, K 234 ; 
schüün gadrbbda, P 6 0 ; schoen gadrbbdö 
[koe], P 13 ; schoen gadrbada [koe], K 341a; 
schoewang gadrödda [koe], P 9 5 ; schoewan 
gadrada [koe], P 148; goed gedraaid: goej 
gadraajt [beest], K 184; goo gadraowant, 
P 134 ; goej gadréjda [koe], P 148; goej 

gadrbbjda [koe], K 244 ; goej gadróoda, P 
112 ; goej gadrbada [koe], P 2 ; goe chadrbat, 
K 2 9 4 ; goej gadrowwada, K 268 ; goej gadréjda 
[beest], L 153; goet gadrïëjda, L 2 6 1 ; dik 
gedraaid: dik gadrbbada, K 283 ; gebild: 
gabilda [beest], L 207, P 100 ; goed gebild: 
goet gabilt, K 125a, K 0153, K 179a, 186, 
187, 236, 265, L 1 4 4 , 242, P165; göët gabilt, 
L 186 ; goe gabilt, K 3 5 5 ; göë gabilt, K 273 ; 
goewt gabilt, L 2 3 5 ; goet gabilda [koe], K 
148, 166, 182, 264, 340, 351a, P 9 2 ; göët 
gabilda [beest], P 1 3 ; goej gabilda [koe], L 
244, P 99, 148 ; goj gabilda, P 9 3 ; goj 
gabilda, K 294 ; guj gabilda, K 296 ; schoon 
gebild: schoewan gabilda, K 296 ; schoen 
gabilda, K 296 ; schoon gabeelda [koe], 
L 2 4 2 ; mooi gebild: moj gabilt, L 159 ; moj 
gabilda [koe], L 187a; mooj gabilt, L 9 1 b ; 
diep gebild: dïëp chabilt, I 269 ; fel gebild: 
fél gabélt, P 112 ; uitgebild: het t y p e uit-
gebilde koe in K 145a, 182 ; utgabilt, goede 
en lange billen hebbend, De B o n t ; ötga-
bilda [koe], K 166 ; goed uitgebild: het t y p e 
goed uitgebild in K 143, 146, 165 ; mooi 
uitgebild: het type mooi uitgebilde koe in 
K 133b ; afgebild: af gabilda [koe], K 302 ; 
goed afgebild: goj af gabilda [koe], K 3 0 2 ; 
laag afgebild: lieg af gabilt, K 2 9 9 ; aan-
gebild: het t y p e aangebild van koebeesten 
waarvan de billen lang zijn, - een goede 
eigenschap - , bij Goossenaerts ; goed 
aangebild: gówt angabilt, L 207 ; goet aon-
gabilt, K 176 ; mooi aangebild: mooj aonga-
bilt, L 199 ; doorgebild: doorgabilt, L 200 ; 
gemaakt: gamakta [koe], L 199 ; gambkta 
[koe], P 27, 6 0 ; schoon gemaakt: schéén 
gambkta [koe], K 324, P 7 0 ; goed gemaakt: 
goet gamakt, P 154; goej gamakta [koe], P 
148 ; goet gambkta [koe], K 2 6 4 ; goej ga
mbkta [koe], K 329, O 162 ; göë gamaakta 
[koe], K 355 ; göë chambkta [koe], O 7 2 ; 
gööt gambbkta, P 1 0 ; guj gambkta, K 299 ; 
mooi gemaakt: mooj gambkta [koe], K 174 ; 
goed gebroekt: göët gabröëkta [koe], P 100; 
geblokt: gablokt, K 338 ; gablokta [koe], K 
185 ; gablokta [koe], K 251, P 35a; gablokta 
[koe], K 309 ; goed geblokt: het t y p e goed 
geblokt in K 101 ; schoon geblokt: schbn 
gablokta [beest], K 220 ; mooi gebouwd: het 
t y p e mooi gebouwde koe in K 179a; mooi 
gevuld: het t y p e mooi gevuld in K 174; 
goed gesloten: göë gasloota, P 35a ; goed 
gevormd: goe gavaramda [koe], K 355 ; 
goed behangen: göët bahangan, L 186 ; 
breed: breej [koe], L 264 ; mooi breed: 
mééj breej [koe], K 133a; goed breed: goej 
breej [koe], K 167; goed: goej [koe], K 167, 
1 9 1 ; goeja [koe], K 178; schoon: schoon 
[koe], K 183; schêon [koe], L 2 6 1 ; schéén 
[beest], K 163 ; schoen [koe], P 165 ;schêên 
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[koe], K 2 7 3 ; schwön [koe], K 143 ; 
schwoone [koe], I 102a, K 176 ; schon 
[peest], L 2 5 5 ; vierkant: vierkants [koe], 
K 151 ; viërkaante [koe], K 183 ; schoon 
vierkant: skon vierkant, K 187 ; goed 
vierkant: goeja vierkddnte [koe], K 173b ; 
mooi vierkant: mooje viërkaantg [koe], K 
1 6 1 ; vierkantig: viërkdntege, I 269 ; vier
kantigs [koe], K 186, 2 6 2 ; soortig: sortege 
[koe], K 268 ; mooi soortig: mooj soortech, 
K 124a; goed soortig: goej soortege [koe], 
K 1 3 3 b ; goej sortggg [koe], L 159, 185, 2 3 3 ; 
dik: dik ka [koe], K 151, 201, 268 ; vol
maakt: volmokte [koe], K 185; uitgerust: 
èütgeruste [koe], K 1 4 7 ; vol: na vollg, K 1 7 6 ; 
tel: félla [koe], K 283 ; billig: billach, K 276 ; 
billach [beest], K 147, 160, L 99, 100 ; 
billaga [beest], 1102a , K 151, 165, 167, 176, 
183, 294, 324, L 144, 150, 177c, 183, 207, 
235, 244, 263, P 77, 125, 134; kontig: 
kontach [beest], K 133a; konterig: kontara-
ga [koe], K 137 ; grof: groffa [beest], K 
174, 188 ; goede billen: [ze heeft] goeja 
billa, K 178, L 2 3 8 ; [ze heeft] goej billa, 
K 244 ; meej goj billa, K 2 4 1 ; mi goej billa, 
L 2 3 5 ; mé goj billa, P 9 5 ; het t y p e goed in 
de billen in L 150, 180b ; het t y p e goed van 
billen in K 177b ; [er zit] na goejan bil in, 
L 159 ; meej goej billa, K 183; mooie billen: 
met mooja billa, K 175a* ; meej mooj billa, 
K 183, L 180 ; mooja billa, L 200 ; schone 
billen: [koe met] schoen billa, P 2 5 ; [koe] 
baschoen billa, P 154 ; minna skonnan bil, 
L 237 ; [koe heeft] schóón billa, L 2 6 1 ; 
schoen billa, K 307 ; schoewan billa, K 267 ; 
schoewan biln, K 340 ; schónan bil, L 263 ; 
beste billen: het t y p e beste billen in K 137 ; 
rond van billen: het t y p e rond van billen in 
L 228 en bij Goossenaerts ; aparte bil: 
apartan bil, L 237 ; zwaar in de billen: 
zwaor in da billa, K 146; met een broek 
aan: [koe] mij an broek aon, K 188a; met 
een goede broek: [koe] mee an goej broek, I 
270 ; [koe] mee an goj broek, K 341a; 
dikke broek: dikka broek, K 283 ; paarde-
broek: pjéérabröëk, I 2 2 1 ; met een goede 
boks: min goej boks, L 153; mooi model: 
mwooj moodel [koe], I 102a; goed model: 
goej moodel, I 102a, L 150, P 165 ; göëj 
moodél, P 171 ; goe moodel, P 2 ; goe model, 
K 268 ; göë modél, P 8 1 ; schoon model: 
schöe modél, K 318 ; schoewembdel, K 274 ; 
in het model: int modél, P 6 3 ; mooi van 
stuk: moj van stuk, L 160; goed kont: 
[er zit een] goej kont [in], K 135 ; mooi 
breed kont: moj briej kont, L 187a; goed 
van achteren: goet van aagtara, K 178 ; 
goeja [koe] van achtere, K 157; schoon van 
achteren: schoon [koe] van aachtara, K 
184a; breed van achteren: brêêt van aachta

ra, K 169 ; breej van achtara, L 233 ; brie 
van daar, K 2 4 1 ; goede achterhand: het 
t y p e met goede achterhand in K 175a* ; 
meej an goej achtarant, I 2 2 1 ; dikke achter
hand: het t y p e dikke achterhand in K 2 3 6 ; 
goed achterstel: mee goej achterstel, L 2 4 1 ; 
mid an goej achterstel, L 159 ; mee goej 
aachterstel, K 183; goej aachterstel, K 216a ; 
mooi achterstel: mee en mooj achterstel, 
K 100a, L 100, 186 ; [koe heeft een] moj 
achterstel, L 1 8 8 ; schoon achterstel: schwón 
aachterstel, K 136a; mooi achterwerk: 
[koe] mi moj achterwerk, L 2 3 5 ; mooj 
achtewèrk, L 2 5 5 ; van achteren goed aan
gezet : het t y p e van achteren goed aangezet 
in L 180b ; van achteren dik: van achteren 
dikke [koe], K 246 ; met goede dijen: meej 
goeje dij je, K 161 ; met flinke dijen : 
mee flinke dij je, K 1 6 1 ; dikbil: dikbil, 
K 184a, 194, 256, 274, 291, 295, 309, 
L 241, 242, P 25, 69, 72, E lemans ; 
paardebil: pêêrdebil, K 177b ; pèèrebil, K 
157; meej péérdebille, K 184a; pèèrdebille, 
K 188; pjéérebillen, K 340 ; paardsbil: 
pèrsbil, L 177c ; pjétsbil, K 318 ; meej ne 
pèrsbil, K 184; minne pértsbil, L 159 ; 
dubbelbil: dubbelbil, K 125a, 201 , G o o s 
senaerts; billeman: billeman, K 247, 250, 
251, 256, 274, 291, 295, 302, 330, P 10, 
41 , 60, 70, 81, 86, 88, 136, 144 ; bilLmdn, 
K 318, 333b, 339, P 2 8 ; billeman, G o o s 
senaerts A ; broekman: broekman, P 167 ; 
broekman, P 163 ; bredeman: brieman, 
K 2 9 5 ; hangkont: hangkont, koe met 
afhangend posterieur, D e B o n t ; hang
kont, koe m e t hellend kruis, E lemans ; 
hanggat: hanggat, de ruggegraat zakt van 
achteren merkbaar, Corn. Verv l . A ; 
pletser: plétser, P 4, 10, 6 9 ; plasjer, 
Eylenbosch O 253 ; blok van een koe: 
blok van [een koe], K 304 ; monster: 
monster, K 143. 

D I K B I L (zie kaart) 

(Junges) R i n d mit schweren Kreuz - und 
Hinterbackenmuskeln, Doppel lender -
c o w with thick but tocks - cul de poulain 
( N 3 , 9 8 ; G o l b ) 
[Kalf met dikke billen.] 
dikbil: dikbil, I 79, 102a, K 100a, 101, 102, 
124a, 125a, 133a, 133b, 135, 136a, 137, 
143, 145a, 147, 148, 151, 0153, 165, 165a, 
1 6 7 , 1 6 9 , 1 7 3 b , 175a*, 176, 177b, 1 7 8 , 1 8 2 , 
183, 183b, 184, 184a, 185, 186, 187, 194, 
210, 216a, 217, 220, 231, 250, 256, 276, 
291, 294, 309, 318, 324, 330, L 91b , 93, 99, 
100, 144, 149, 150, 153, 159, 160, 177c, 
180, 180b, 183, 184, 185, 186, 187a, 188, 
199, 200, 201, 203b, 207, 228, 232, 233 , 
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235, 237, 238, 241, 242, 243, 244, 261 , 263, 
264, 285, P 10, 35a, 41 , 70, 72, 86, 199 ; 
digbil, K 264, 265, 268, 2 7 4 ; diGbil, L 285 ; 
dikbil, kalf met uitermate dikke billen, hs 
Vissers L 1 8 0 ; diGbil, kalf dat van achteren 
bi jzonder breed en flink ontwikkeld is 
en deswege bij boer en slager in hoge ere 
staat, D e B o n t ; dikke bil: dikkan bil, P 
63, 134 ; dikkam bil, P 1 2 5 ; dikbilder: 
dikbildar, K 2 4 7 ; dikbilhr, P 7 2 ; dubbelbil: 
dubbalbil, I 57, 102a, K 100a, 101, 125a, 
128, 143, 147, 151, 0153, 157, 158a, 160, 
161, 165, 174, 177b, 178*, 179a, 180, 182, 
183, 184, 184a, 186, 188, 190a, 193a, 194, 
216a, 218, 220, 235, 236, 250, 318, L 199, 
2 3 5 ; dobbalbil, K 218; dobbalbil, K 165, 
183, 191, 218, 231, 264, 2 6 5 ; dobbalbil, K 
210, P 35a ; dabbalbél, K 2 0 1 ; dubbalbil, 
Corn. V e r v l . ; dobbalbil, D e B o n t ; billeman: 
bilhman, I 268a, 270, 271, K 231, 234, 241, 
244, 246, 248, 250, 262, 264, 265, 268, 
273, 274, 282, 283, 294, 296, 299, 302, 304, 
307, 314, 315, 316, 318, 324, 330, 338, 
341a, 351a, 353, 357, L 99, O 72, 169, P 2 , 
4, 13, 27, 28, 37, 44, 45 , 46, 47 , 48, 60, 70, 
77, 86, 88, 92, 99, 134, 145, 146, 154, 165, 

167, 1 7 1 ; bilhman, I 275, K 210, 267, 287, 
309, 310, 318, 329, 333b, 339, 340, 351a, 
355, O 162, 250, P 14, 25, 28, 35a, 63 , 
88, 93, 95, 100, 148, 163 ; bilhmam, K 
358 ; bieteman, K 2 8 3 ; bulhmdn, K 2 4 1 ; 
bilhman, kalf dat a.h.w. dubbele billen 
heeft en het overige in verhouding daar
mede, Goossenaerts, kalf met zeer dikke 
billen, Corn. Vervl . , eerste klas kalf, hs. 
Schrevens ; dubbele billeman: dbbbahm 
bilhman, een bil leman die van voor o o k 
veel dikker is dan een normaal beest, K 
268 ; broek: broek, P 58, 112, 169; bröêk, 
P 1 7 1 ; broekman: broekman, P 146, 167, 
Corn. ; paardebil: perdabil, K 1 5 1 ; pejrdan-
bil, K 248 ; paardsbil: pertsbil, ~L 99, 186 ; 
pèrtsbil, L 184; persbil, K 146, L 237 ; 
pèrsbil, K 135, L 9 1 b , 177c, 235, 2 8 5 ; 
péétsbil, K 2 3 1 ; pjetsbil, K 304 ; pjéérsbil, 
K 358 ; persbil, kalf dat aan de achter
kwartieren bi jzonder flink ontwikkeld is, 
D e B o n t ; paardskalf: pérskalf, K 2 4 7 ; 
paardje: pérraka, K 2 4 7 ; pletser: plétsar, 
I 221, 269 ; plètsar, I 2 7 0 ; plaatsar, P 13, 
127 ; plajtsar, O 72, P 8 1 ; plat?sar, O 162 ; 
plaasjar, O 250, 274 ; platsar, P 134 ; pldt-
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sar, P 199 ; brok: brok, K 353 ; dik: dikka, 
K 188a; dubbel: dubbala, K 188a; konte-
rig: kontaraga [koe], K 137 ; gebi ld : gabilda 
[koe], P 144. 

H A N G K O N T (zie kaart) 

K u h mit schweren überhängenden H i n 
terbacken - c o w with hanging but tocks — 
vache ayant la croupe relevée au lieu de 
horizontale 
( N 3 , 110) 
[ K o e met niet m o o i vlak, maar hellend 
kruis.] 
hangkont : hangkont, K 133b, 143, 165a, 
177b, 183 ,186 , 188a, 256 ; hangkon, L 1 8 0 ; 
hangkónt, K 143, 165, 166, 183, 184a, 248, 
L 1 5 9 , 1 8 3 , 207, 235, 261 ; hangkont, L 238 ; 
hdngkónt, I 102a, K 100a, 101, 102, 125a, 
133a, 135, 136a, 137, 147, 0153, 160, 161, 
163, 169, 172, 175a*, 178, 179a, 182, 183b, 
185, 186, 187, 193a, 194, 184a, 217, 220, 
251, L 93, 99, 144, 149, 150, 153, 159, 160, 
177c, 180, 180b, 184, 185, 186, 187a, 199, 
200, 201, 203b , 204, 204a, 207, 228, 232, 
233, 235, 237, 241, 242, 255, 263, 264, P82 , 

134, 165 ; hdngkbnt, P 144 ; hangkont, L 
159b ; hangkónt, K 276 ; hangkónt, K 3 5 5 ; 
dngkbnt, I 102a, 118, K 174, 244, 248, P 
9 5 ; angkónt, K 210 ; angkönt, K 124a, 
1 7 3 b ; hangkoont, L 2 8 5 ; hdngkbbnt, K 
1 9 1 ; hangkoont, K 307 ; hdngköènt, K 145a; 
hddngkuunt, K 310 ; teutkont: teutkont, 
K 179a; slodderkont: slbddarkbnt, P 1 2 5 ; 
afhangende kont: afhanganda kont, L 2 4 4 ; 
dvdnganda kont, K 2 0 1 ; ddvanganda kont, 
P 112 ; dfdnganda kbbnt, K 2 8 7 ; afgezakte 
kont: afgazakta kont, K 146 ; hanggat: 
hanggat, K 235, 236, 238, 304, P 9 2 ; 
hanggat, K 231, 234 , 246, 264, 265, 
268, 273, 274 , 296, 299, 302, 307, 341a; 
hdnggdt, K 2 4 1 ; hanggat, K 276, 309, 
318, 339, 340, 351a, P 25, 9 3 ; dnggdt, 
K 2 8 3 , P 4 1 ; dnggdt, P 9 5 ; dnggdt, P 28, 
4 1 ; hddngat, K 267 ; zeepgat: zééapchdt, 
O 7 2 ; zééapchdt, O 162 ; zwéépchdt, I 
2 2 1 ; zddapchdt, I 2 7 5 ; zupchdt, K 2 4 7 ; 
afhanggat: afhangat, P 1 6 7 ; afhangend gat: 
afhangant gat, P 2, 86, 9 9 ; dfhdngant gdt, 
K 2 9 1 ; dfhdnganda gdt, P 1 0 3 ; dffdngant 
chdt, K 330, P 7 2 ; dffdngant gdt, K 324, 
P 10 ; dvdngant chdt, K 250, 283, P 7 0 , 1 4 5 ; 
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dvdnganda gat, K 282, P 1 7 1 ; dvdngant 
chat, P 1 63 ; dvdnganda gat, P 14 ; dvdngant 
chat, P 28, 6 3 ; hangkruis: hangkruis, 
K 158c, 175a*, 178*, 180 ; angkruis, K 
157 ; hangkrêüs, K 1 7 7 b ; hangkrówas, 
K 2 6 8 ; dakkruis: dakkruis, K 1 8 4 ; hoog-
kruis: höechkrbas, K 294 ; lang kruis: 
lang kruis, L 100; laag kruis: liêch krbbas, 
P 4 ; lëëgkruis, K 1 0 1 ; hangend kruis: 
hangant kruis, K 151, 169 ; afhangend 
kruis: af hangmt kruis, K 2 6 2 ; dakkig 
kruis: dakkach kruis, K 184a; dakkach 
krèüs, K 184a; lelijk kruis: lêütek króös, 
L 2 3 5 ; scherp kruis: schéérp kruis, K 
184a; rond kruis: rónt kruus, L 159 ; 
breed van kruis: briêt fan krddjas, P 3 5 a ; 
paardsbil: persbil, 1 1 0 2 a ; afhangende bil: 
dfdnnanda biël, P 148; 'n scherpe: an 
schérps, P 6 0 ; gekapt: gakdpta, P 100 ; 
afgekapt: afgekapte, P 7 7 ; schaar: (?) 
schéjrra, I 2 7 0 ; kromme rug: kromme rug, 
K 187 ; hard afhangend: ze hangt hét af, 
K 2 4 1 ; met een zak: an koej mééj ne zdk, 
P 8 1 ; met hoge staartbot: het t y p e : koe 
met hoge staartbot, i n : L 188. 

V E T T E V A A R S 

Fette Farse - fattened heifer - génisse 
gavée (grasse) 
(N 3, 102) 
vette vaars: het type vette vaars i n : 
K 333b , L 160, 180b, 203b, 235, 238, 263 ; 
vétta vaors, L 144 ; vette veers, P 7 7 ; vette 
veers, P 6 9 ; vette veers, L 153 ; vette véérs, 
K 102, 136a, 147, 183, 184a, 194, 218, L 
99, 149, 159 ; vette véérs, K 210, 244 ; vette 
véérs, K 165, 166, 167; véête véérs, K 1 9 1 ; 
vette vaers, I 79, 102a, K 137, 163, 169, 
173b, 176, 179a, 183b, 184a, 186, 194, 
216a, 357, L 145, 148, 159, 160, 180, 187a, 
228, 232, 235, 244, 258, P 2 8 ; vette vèèrs, 
I 102a, 124a, 128, 135, 148, 157, 165, 174, 
178, 178*, 185, 188, 188a, 193a, 220, L 
100, 200, 207 ; vette véérs, K 133b, L 9 3 ; 
vette vééers, K 246, 2 5 1 ; vette vèèers, L 2 8 5 ; 
vette vers, K 100a; vette vérs, K 143, 172, 
186, P 9 9 ; vette vérs, L 2 6 1 ; vaate vees, P 
6 3 ; vette véés, K 125a, 177b, P 125 ; vette 
vêés, K 330, P 13, 81, 134; vaate véés, P 13 ; 
vetta vaes, P 167; vette vèès, K 157, 158c, 
175a*, 190a ; vette vééjs, P 112 ; vatte vès, 
P 199; vette véêas, K 309 ; vbat vééas, P 7 0 ; 
vêtta vééas, P 35a ; vétta véas, K 234 ; vetta 
vaas, P 146 ; vetta veejas, K 355 ; vétta veejas, 
K 27 3 ; vetta vejas, K 2 3 5 ; vétta véjas, P 
145 ; vetta vjaas, P 165 ; vette vjas, P 148, 
154 ; vétta vjas, P 9 5 ; vetta vjéés, K 341a; 
vétta vjéés, I 268a, 271, K 231, 267, 274, 
307, 324, 339, 340, P 14 ; vatte vjéés, P 134 ; 

vaeta vjëës, P 8 8 ; vetta vjèès, P 3 7 ; vétta 
vjèès, I 275, K 2 4 1 , 264, 265, 268, 274, 310 ; 
vetta vjés, P 2 ; vétta vjés, P 2 5 ; vétta vjës, 
P 8 8 ; vajta vjés, P 10 ; vétta vjééjs, P 6 0 ; 
vetta vjijs, K 338, O 169 ; vette maal: 
vetta maol, L 180, 183, 184, 185, 186, 187a, 
188, 200, 207, 242, 263, 264 ; vétta maol, 
L 159, 177c ; vet beest: vet Mest, K 294 ; 
vétta biest, P 2 7 ; vétta bist, L 149 ; vetta 
bést, L 9 1 b ; vdtj biest, O 250 ; vette schot: 
vetta schot, L 159b ; vette mutten: vatte 
motte, p 7 2 ; vet rund: vêt ruunt, I 2 2 1 ; 
een vet gemaakte: na vet gamakta, K 1 0 1 ; 
te vet: het type te vet in : K 248, 2 9 6 ; 
slachtvaars: het t y p e slachtvaars i n : K 
184a, 194, L 241, 2 5 5 ; slachtvaers, L 204, 
204a ; slachtvèèrs, K 177b, 178*, 184; 
slachtvêers, K 100a; slachtvêêrs, I 118 ; 
sldchtvjéés, K 283 ; vaars voor de slacht: 
vaers vur da slacht, L 235 ; slachtbeest: 
slachtbeest, K 177b ; slagbest, L 233 ; 
vleesvaars: vleesvaors, K 1 6 1 ; mestvaars: 
mestvaers, K 187; verse vaars: vêsha vjéérs, 
O 2 7 5 ; knoeper: knöëppar, P 4 1 ; beest 
voor de dood: biest vu da dóét, K 2 3 1 ; ge
reguleerd worden: de koe w o r d t -
gareegaleert, K 265 ; 'n goede om de nek 
afgesneden te worden: en gooj vur da nék 
df te sndja, K 241. 

V E T E N Z W A A R K A L F (zie kaart) 

Fettes und schweres K a l b - fat and 
h e a v y calf - un veau gras et lourd 
(N 3, 105) 
[Bij sommige opgaven werd alleen het 
bi jvoegli jke n a a m w o o r d gebruikt. D e 
zelfstandige naamwoorden zijn er uit 
gelicht en in het desbetreffende l emma 
ondergebracht . H e t gaat hier o m de zelf
standige naamwoorden „kal f " en „ m u t 
t en " . D e bijvoegli jke naamwoorden zijn 
gecombineerd en ondergebracht bij een 
type . ] 
klopper: klöppar, K 216a, 220, L 149, 149, 
159, 159b, 160, 160, 177c, 180b, 183, 184, 
200, 203b, 242, 255, 263, 263, 285, P 5 8 ; 
klóppar, K 282, L 228, L 264, P 2, 7 0 , 1 9 9 ; 
klbppar, I 269, K 234, O 72, P 13, 60, 125 ; 
kloeppar, K 143; klüüppar, I 2 7 5 ; kluppar, 
K 351a; klopperd: klöppart, K 172, 187, 
L 93, 99, 144, 144, 145, 150, 153, 180, 184, 
185, 186, 187a, 199, 200, 200, 200, 204-
204a, 207, 232, 233, 235, 235, 238, 241 , 
258, 2 6 1 ; kloppart, K 133b ; klóppart, 
K 135, 148, L 2 4 2 ; kloppart, K 163, L 
9 1 b ; klepper: kleppar, K 165, 183, 183b, 
185, 186, 186, 304 ; klêppar, K 165, 166, 
183, 241, 265, 268, 274, P 14, 4 1 , 60, 63 , 
9 5 ; klèppar, K 184; kléjpar, P 1 0 ; klippar, 
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K 247, P 144, 154 ; klepperd: kleppert, 
K 184a, 159 ; kluppel: kluppel, L 244 ; 
klupper: kluppar, L 237 ; knobbel: knöëb-
bal, P 100 ; knoeperd: knoeppa, P 136; 
knöëppar, P 41 , 86, 145, 148; knoeppart, 
L 188 ; ploffer: pldffar, O 2 7 5 ; plöëffar, 
O 275 ; klosserd: klossart, K 137 ; pletser: 
plétsar, K 291, 324, P 6 9 ; fletser: flétsar, 
P 28 ; monster: monster, I 7 9 ; baas: baos, 
K 184, 188a; kerel: kéérel, K 2 0 1 ; kastaar: 
kastaar, I 270 ; prijsbeest: prbajas bïëast, 
P 7 2 ; billeman: billaman, P 103 ; bïëlle-
mdn, K 295, P 8 1 ; bUllamddn, K 310 ; 
broekman: broekman, P 146; dubbelbil: 
het type dubbelbil in K 178; dikbil: het 
type dikbil in K 250 ; bonk van een kalf: 
bonk van an kallaf, 1 1 0 2 a ; boonk van een 
kalf, L 186 ; blok van een kalf: blok van a 
kdllaf, K 2 7 3 ; mestkalf: mestkalf, K 125a; 
méstkdllaf, P 2 8 ; slachtkalf: sldchtkdllaf, 
K 274 ; 'n dikke: nan dikka, K 101, L 2 3 5 ; 
'n malse: na malse, K 146; 'n zware: 
'na zwaora, K 136a; 'n goede: na göëja, 
K 318 ; zwaar: zwoor, K 133a, 143, 147, 
169, 177b, 183b, 244, L 2 6 1 ; zwaora, 
K 157, 307, 340 ; zwddar, I 102a; zwoor, 

K 231, 267 ; irzróora, K 264, 302 ; zwobara, 
K 2 4 1 ; iraw, K 2 4 1 ; vet: I 118, 
K 0153 ; vét, P 2 5 ; vèt, P 8 8 ; K 
157, 160, P 148, 167 ; vétta, K 274, 3 5 5 ; 
dik: het t y p e dikke in K 236 ; dïëkka, 
P 1 3 4 ; dikka, P 1 6 3 ; dékka, P 112 ; grof: 
groo/ , P 7 7 ; gróf, K 137 ; grbbwf, P 100 ; 
goed: ¿-0«;', K 182 ; g w , K 287 ; schoon: 
sköëan, O 162 ; schöëan, O 162 ; grillig: 
gréllig, P 100 ; lomp: ! fóm£, P 134 ; rijp: 
rèjp, K 179a; fel: félla, K 246. 

M A G E R , G E Z E G D V A N E E N 
K A L F (zie kaart) 

Mager (von einem Kalb) - thin, said of a 
calf - maigre, dit d 'un veau 
(N 3, 99) 
schraal: schraal, K 137, 179a, 182, L 201, 
2 4 2 ; schraal, L 160 ; schraal, L 264 ; 
schraal, K 2 9 6 ; schraaal, P 146 ; skraol, 
L 237 ; schrool, L 149, 177c ; schrbbl, K 191, 
216a, 2 9 4 ; schrbwal, P 9 5 ; schraol, I 102a, 
K 100a, 124a, 125a, 133a, 135, 137, 143, 
145a, 146, 0153, 157, 165, 167, 176, 177b, 
180, 183, 183b, 186, 194, 220, L 93, 99, 
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144, 159, 184, 201, 203b, 207, 232, 235, 
241, 2 4 2 ; skraol, L 200 ; schroot, K 184a, 
194 ; [een] schrale: schraals, P 9 9 ; schröbls, 
K 318 ; schraols, K 160; schraosls, L 2 8 5 ; 
mager: het t y p e mager in : K 176, 236, 
L 238 ; maagsr, K 291, 330, L 100, 159, 
1 6 0 , 1 8 5 , 233, 237, P 13, 100, 167; mddgsr, 
P 25, 148 ; mddgsr, K 234, 324, O 72, 
P 14 ; maasgsr, P 148 ; mddsgsr, P 9 5 ; 
moogsr, P 8 8 ; möögsr, K 250, 267, 274, 
302, 309, 318, 339, P 10, 72, 144 ; maogsr, 
I 79, K 101, 136a, 145a, 148, 161, 174, 
175a*, 176, 177b, 183, 185, 217, L 188, 
207, 261 , P 154 ; mogsl, P 134 ; mèêgsr, 
P 134 ; schriel: het t y p e schriel i n : K 125a, 
151, 163, 176, 178*, 184a; schriel, K 183 ; 
schier: schier, L 149, 150, 153, 159, 180, 
180b, 184, 186, 187a; schier, K 2 7 6 ; 
schier, K 183 ; shiëjar, L 183 ; schrempel: 
schrèmpsl, K 157 ; schrepel: schrêépal, 
K 184 ; slecht: slecht, K 351a; slécht, 
K 241, 247, 274, P 2 8 ; sléécht, K 2 7 3 ; 
smal: smal, K 143, L 9 l b , P 2, 9 9 ; smal, 
K 2 0 1 ; smaol, L 183, 200 ; lucht: locht, 
K 174, 241 , L 148 ; löëcht, K 264, 274, 
P 4 1 ; min: min, K 166, 184a, 187, 194, 

216a, 236, L 149, 244, 255, 2 8 5 ; men, 
K 276 ; schuchter: schüüchtar, K 244 ; 
klein: het t y p e klein i n : L 228 ; klddn, 
P 7 0 ; kldd, P 6 9 ; droog: drüüch, P 1 1 2 ; 
ellendig: élléndsch, P 2 8 ; kwaad: kwaoj, 
K 133b ; tenger: het t y p e tenger i n : 
K 184a; spits: het t y p e spits i n : L 2 0 0 ; 
miezer: miëzsr, P 9 3 ; simpel: simpal, 
K 287 ; süümpel, K 2 9 4 ; arm: aarram, 
K 188a; èrram, K 2 6 5 ; scherp: schejrp, 
K 2 5 1 ; bloot: bloot, K 236 ; afwijkend: 
af wéékant, K 147 ; fijn: fïën, L 2 6 1 ; han
dig: hendach, L 263 ; sober: het typesober 
in : L 264 ; dun: dun, L 186 ; nuchter: 
nüüchtar, P 145 ; opgeschoten: öëpcha-
schoota, K 274 ; doorgeschoten: doerga-
schoota, K 274 ; deerlijk: déérlah, K 2 9 5 ; 
bang: bang, K 307 ; kempisch: kémpïës, 
K 341a ; geit: K 304 ; gêét, K 143 ; 
geitje: gétja, K 340 ; gééataka, P 163 ; 
bok : &o«A, K 3 5 5 ; bokje: böëkska, P 4 ; 
böëkakan, O 7 2 ; slipper: slippar, O 2 7 4 ; 
broekzak: bröëksdk, K 246 ; urk: wrA, 
I 118 ; scharminkel: schérminkal, I 269 ; 
brikske: brikska, I 102a ; ripper: rippar, 
P 6 0 ; schieter: schieter, K 299 ; mutteke: 
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meuteke, P 1 0 ; keuter: kweuter, K 2 1 0 ; 
neukding: het t y p e neukding i n : K 179 ; 
muttesman: de vo lgende opgave is meer
v o u d : mdttesmanne, P 8 1 ; afsnijder: 
afsnijr, K 338 ; drinkmutte: drénkmoete, 
K 274 ; spriet: spriet, K 2 7 4 ; drinker: 
driënker, K 274 ; hark: hèrrak, K 268 ; 
doorjager: deurjddgar, K 329 ; rammelaar: 
rémmalêér, P 125 ; rebbe: rebbe, P 88 ; 
bok van een kalf: boek van ee kalf, I 270 ; 
rijpaard: rééepot, P 7 7 ; hanik: haonïëk, 
L 200 ; priebusje: prêêbuske, K 178. 

K O E , H A R E N T U S S E N D E 
H O R E N S (zie kaart) 

K u h mit Haaren zwischen den Hörnern -
hairs between the horns of a c o w - vache , 
cheveux entre les cornes 
( N 3 , 1 7 ) 
kuif: kuif, I 79, 102a, K 100a, 101, 102, 
125a, 133a, 133b, 135 ,137 , 143, 145a, 146, 
147, 148, 151, 0153, 158c, 160, 161, 163, 
165 ,174 , 175a, 176, 177b, 177c, 178*, 179, 
179a, 182, 183, 186, 188, 184, 184a, 194, 
L 91b , 92, 93, 99, 100, 144, 145, 148, 149, 

150, 153, 180, 200, 201 , 232, 242, 258, 
264, P 165 ; köjf, L 183, 207, 235 ; keuf, 
K 1 7 7 b ; kèuf, I 102, K 143, 165, 166, 183, 
183b, 184a, 194, 216a ; köjf, K 246 ; kójf, 
K 125a, L 237, 2 4 1 ; koaf, K 307 ; köaf, 
P 8 8 ; kbef, K 250, 299 ; kaaf, P 145 ; koef, 
L 244 ; köëf, K 330, L 184, 2 8 5 ; kuuf, L 
159, 159b, 160, 186, 187a, 188, 2 6 1 ; 
kuifje: kuifke, K 178; köfke, K 307, P 8 8 ; 
kófke, P 134 ; proeproe: proeproe, I 270 ; 
froe-froe: froe-froe, K 2 6 2 ; fröë-fröë, 
K 268, 267, 274, 276, 283 ; fröëfröë, K 287, 
P 2 8 ; fröëfröë, K 251, 274, 283, 294 ; 
fo(m)fröë, O 7 2 ; fefröë, P 14 ; fufreöëw, 
P 9 5 ; faafroow, P 7 0 ; froe: fröë, P 112, 
148; fröë, P 144, 163 ; tros: tros, L 228 ; 
tros, K 172, 193a, 231, 265, 296, 357, 
L 180b, 200, 203b, 207, 235, 2 3 8 ; trós, 
K 1 8 3 , 216a, 218, 244, 256, L 99, 149, 183, 
200, 204 , 204a, 233, 235, 261, P 41 , 127 ; 
den tros, de köjf, de haren tussen de hoor 
nen, Elemans 162 ; trosje: truske, K 183 ; 
hoorntros: üüerentrós, I 275 ; kruin: kruin, 
K 136a, 169, L 149, P 125; kreun, K 185, 
220 ; kruun, L 159, 187a; kruintje: króng-
ken, O 169 ; bles: bles, K 167, 235, 236, 
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338, 341a, L 184, 186, P 103, 1 7 1 ; blés, 
K 210, 241, 273, 295, 307, 318, 329, 340, 
P 25, 28, 100 ; blés, K 187, 216a, L 184, 
185, P 167 ; blêés, K 1 9 1 ; hoornborstel : 
hooranbbrstal, K 184a; borstel : bbrstal, 
K 184a; bostal, P 165 ; bustal, I 221, P 4 ; 
bastal, P 60, 63, 199; beustal, K 247, P 10 ; 
windborstel : wentbbrstal, K 351a; weer -
borstel : weerbustal, I 269 ; wéérbastal, P 2 5 ; 
bussel : bössal, K 2 4 1 ; t op : top, K 274, 
302, 339 ; tóp, K 304, P 2 ; toep, K 247, 
O 274 ; b ros : bros, K 309, P 1 3 ; brós, 
P 8 2 ; tuil : tuil, I 118, K 151, 157, 180, 
188a, 190a ; têül, K 1 7 7 b ; tuil, Bij een 
koebeest . D e gezamenli jke lange haren 
b o v e n aan de kop , Goossenaerts ; stru
wee l : strumïëal, P 171 ; k a m : kam, K 124a, 
307, 324, L 2 0 5 ; kdm, K 264 ; kom, O 162 ; 
kapoe l : kapöël, P 86 ; struif: stróaf, P 58 ; 
f oes : föêjs, P 9 3 ; kophaar : kbphoor, P 8 1 ; 
kópoor, P 8 8 ; bleshaar: bléshbbr, K 234 ; 
haren : óöra, P 6 9 ; toupet : tóppeej, I 102a; 
tbppééj, K 2 0 1 ; toer : tjöër, I 102a. 

K O E M E T W I T T E S T R E E P 
V A N A F D E H O R E N S T O T D E 
N E U S 

K u h mit weissem Streifen v o n den H ö r 
nern bis zur Nase - c o w with a white bar 
f rom the horns t o the nose - vache , avec 
(une) ligne blanche ä partir les cornes 
jusqu 'au nez 
(N 3, 34 ; Wei jnen G R 4, 7 8 ; Wei jnen 
E V 7 , 1 0 8 ) 
b laarkop : blaarkop, L 2 8 5 ; blirkóp, K 176 ; 
blérkóp, K 296 ; blêrkbp, K 307 ; blèrkóp, 
K 128 ; bléérkóp, K 101, 250, 351a; 
blèèrkóp, K 124a, 0153, 161, 163, 175a, 
176, 177b, 178a, 184a, 193a, 194, L 100 ; 
blèèrkoop, K 184a, 194 ; Moorkop, I 102a, 
K 188a, 304, L 187 ; blaorkbp, K 234 ; 
Moorkop, K 190a; blbbrkop, P 10 ; Moor
kop, P 7 0 ; Mbbarakóp, K 2 5 1 ; béérkóp, 
P 103 ; bloerkop, K 153, koe met een witte 
streep vanaf de horens over de ogen to t 
de neus, Wei jnen G R 4, 78 ; Maerkop, 
K 153, koe met een witte v lek die vanaf 
de horens over de ogen to t de neus loopt , 
Wei jnen E V 7, 108 ; b leskop: het t y p e 
bleskop i n : I 118 ; bléskbp, K 318, P 4 1 ; 
blèskóp, L 238 ; sn ipkop : sniëpkbp, K 
184a; ruggel ing: röëggaling, K 124a; g e 
streept: an gastrépta kooj, P 125; wittekop: 
wittakbp, K 309 ; wïëttakóp, P 9 3 ; wïëtta-
kóp, K 330 ; witsnuit: wïëtsnóêt, P 148; 
wïëtsnbbt, K 2 9 1 ; witstreep: wïëtstreep, 
K 236 ; witgestreepte: wiëtchastrêpta, 
K 267 ; witte m e e t : wutta meet, P 2 ; wi t -
bakkes : a wïëtbakkas, P 77. 

K O E M E T W I T T E V L E K O P 
H E T V O O R H O O F D 

K u h mit weissem Fleck auf der Stirn -
c o w with white patch on the forehead -
vache avec (une) marqué blanche sur Ie 
front 
( N 3 , 1 5 ; N 3 , 1 6 ; N 3 , 33) 
[Uit de toelichting bij sommige opgaven 
bli jkt dat deze woorden ook nog een 
andere betekenis kunnen hebben. Z o kan 
„ w i t k o p " o o k betekenen: koe met hele
maal witte kop , „ b l a a r " : helemaal witte 
k o p m e t zwarte bril rond de ogen, en 
„ b l e s " : koe met een witte streep over het 
voorhoo fd . Als de v lek de v o r m van een 
ster heeft w o r d t de koe vaak „s ter " ge 
noemd . ] 
b laar : blaar, K 256, P 7 7 ; blaar, K 310, 
O 7 2 ; blaar, L 285 ; Meer, K 163, 2 3 1 ; 
Méér, K 101, 102, 125a, 0153, 161, 165a, 
176, 177b, 180, 194/184a, L 200 ; blèèra, 
K 177b ; Méér, K 191, 351a ; Moor, K 274, 
P 7 0 ; blaor, L 159, P 10 ; blaer, koe met 
een bles v o o r het hoo fd , Breda J. H . 
Hoeu f f t ; bles: bles, K 165, 165a, 175a, 
177b, 179a, 201, 301, 304, L 160, 180b, 
200, 255, 263, P 4 1 ; blés, K 157, L 159b, 
238 ; blés, K 274, 291, 318, L 159, 183 ; 
bles, de naam v o o r een of ander koebeest , 
naar de bles die zulk dier o p de k o p ver
toont . Goossenaerts ; ster: star, K 157; 
stér, K 236, 324, P 134 ; steer, O 274 ; 
stèèr, K 244, K 2 9 1 ; ster, Goossenaerts ; 
sterretje: stééraka, P 13 ; gesterde: an ga-
stééda kóój, P 125 ; witte : wïëtta, K 234 ; 
witte b les : witta blés, L 207 ; wïëtta blés, 
K 2 5 1 ; witte ster: witta stér, K 250 ; 
wïëtta stér, K 250 ; wutta ster, P 2 ; wïëtta 
stdr, P 134 ; witta steer, P 167 ; wïëtte stéér, 
K 283, 287 ; wöêta stéér, P 2 ; wïëtta stéér, 
P 100; wïëtta stddr, P 148 ; witsnuit: 
wïëtsnbbt, K 330 ; w i tkop : het type witkop 
in:- K 183, 187, P 9 9 ; wittakóp, K 307 ; 
wïëttakóp, P 1 0 ; wiëtkóp, K 178, P 86 ; 
wïëtta kop, K 267, 307, P 9 3 ; b laarkop : 
blaarkop, L 237 ; bleerkbp, K 184a; blèèr
kóp, K 177b, 210 ; bléérkbp, K 183; 
blèrkop, K 1 2 8 ; bierkóp, K 100a, 133a, 176; 
blaorkop, K 188a, L 159 ; s terkop : stéér-
kóp, K 329 ; steerakbp, P 6 9 ; ko lwi tkop : 
het t y p e kolwitkop i n : L 2 6 1 ; geplekt: 
gaplèkta, K 340 ; gemarmerd : gamêrmart, 
P 13 ; [kaaköp ] : kaakbp, K 296. 

K O E M E T W I T T E K O P 

K u h mit weissem K o p f - c o w with (a) 
white head - vache avec (une) tête 
b lanche 
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(N 3, 32) 
[ K o e met geheel witte kop . ] 
witkop: witkop, I 79, 102a, K 124a, 133a, 
133b, 136a 137, 143, 145a, 151, 165, 165a, 
167, 169, 172 , 185, 218, 236, L 93, 153, 
159, 160, 177c, 180, 180b, 183, 184, 185, 
186, 187a, 200, 203b, 207, 232, 235, 237, 
238, 241, 242, 244, 255, 261, 263, 264, P 
10, 58, 86, 92, 100, 144, 167, 171 ; witkop, 
K 241, 274 ; witkop, K 165, 183, 241, 276, 
L 159b, P 112, 145 ; witkop, K 180 ; 
wïëtkóp, P 100; wêtkop, K 183; wittekop: 
wittakop, I 270, K 102, 256, 304, 307, 338, 
O 169, P 93, 99, 136, 148; wittakop, K 264, 
268, 274, 309, P 1 3 4 ; wiëttakóp, K 2 8 3 , 291, 
341a, P 134, 154 ; wïëttakbp, K 251, 267, 
273, 274, 283, 287, 294, 295, 296, 322, 324, 
330, 339, 340, P 13, 14, 25, 6 0 ; wüüttakbp, 
P 4, 125 ; wöëttakóp, P 2 ; withoofd: 
wïëtöêat, P 8 1 ; witte: witta, P 8 8 ; wïëtla, 
K 2 7 4 ; blaarkop: blddrköp, K 165, 186, 
L 2 0 5 ; blddrakbp, K 262 ; blaorkaop, K 
268 ; blaorkóp, K 244 ; blaorkbp, 1 5 7 , 118, 
221, K 101, 128, 137, 146, 147, 148, 151, 
0153, 165, 173b, 174, 183b, 186, 187, 188a, 
201, 216a, 234, 264, 304, L 91b, 100, 150, 
188, 199, 228, 235, 241, 242, 243, 258, 261 ; 
blaorakóp, K 244 ; blaorakbp, K 2 6 5 ; 
bldörköp, L 285 ; Moorkop, L 144, 149; 
Moorkop, K 2 5 0 ; Moorkop, L 2 0 3 b ; Moor
kop, K 247 ; blööjarkóp, L 9 9 ; bleerkbp, 
K 125a, 217 ; bléérkbp, K 143, 166, 177b, 
183, 184a, 210 ; bléérakbp, K 2 4 1 ; Mèèrkbp, 
K 135, 151, 0153, 157, 174, 177b, 179a, 
193a, L 92, 177c, 207 ; blêêrkbp, K 174, 
184; Mèrkbp,K176, 159; blèrrakbp, K 2 3 6 ; 
blirkbp, K 100a; bleurkbp, K 0153, L 153; 
blaar: blddr, L 200, P 7 7 ; blddr, O 7 2 ; 
blaor, I 79, 102a, K 102, 175a, 182, 220, 
246,268, 274, 355, L 144, 148, 233, 264, 
P 4 1 , 70, 8 2 ; Moor, L 145, 149; bloora, K 
190a; Moer, P 134 ; Méér, K 163, 178*, 191, 
194 ; Méér, K 124a, 125a, 160, 177b, 178, 
184a, 194; Méér, K 184a, 194; blèr, K 179 ; 
bleur, K 351a; Meur (vr.), koe met witte 
k o p Zeeland O.V. I 197; blaartje: blêrka, 
K 161 ; nonnenkop: nónnakaskóp, K 341a; 
nbnnakaskbp, K 2 3 1 ; non: nuun, K 310 ; 
nonnetje: nónnaka, K 357 ; nbnnaka, K 299, 
307, P 28 ; bloem: bloem, K 307 ; blottekop: 
blbttakbp, K 2 3 1 . 

- . 1 . 1 . 5 . Verrichtingen, gedrag 

H I J G E N 

Keuchen, schnaufen, hörbar und mit 
Mühe atmen - t o pant — haleter (souffler) 
(Go. l b ) 
hijgen: géêga, P 167; jagen: jaaga, K 353, 

357 ; jbbga, K 314, 318 ; keumen: kuuma, 
K 358 ; kèüma, P 44, 45 , 46, 47, 4 8 ; 
steunen: steuna, K 353 ; steunn, K 315. 

V A N T A N D E N W I S S E L E N , K O E 
(zie kaart) 

Die Zahne wechseln (von einer Kuh) -
to shed teeth of a c o w - changer les dents 
(vache) 
(N 3, 8) 
wisselen: het type wisselen in : K 133b, 
241, 274, 304, L 180, 201, 285, P 77, 9 9 ; 
wissala, I 79, 102a, 118, K 101, 102, 124a, 
125a, 128, 133a, 135, 137, 145a, 146, 151, 
160, 161, 163, 165, 166, 167, 172, 173b, 
174, 175a*, 176, 178*, 179a, 182, 183, 
183b, 184a, 186, 194, 210, 216, 217, 218, 
220, 235, 241, 247, 262, 264, 265, 274, 
307, 330, L 93, 100, 145, 153, 159, 160, 
180, 180b, 183, 184, 186, 187a, 188, 199, 
200, 204, 204a, 205, 207, 232, 233, 235, 
237, 238, 242, 255, 258, 261, 263, 264, 
P 28, 37, 81, 92, 112, 136, 145, 146, 148, 
163, 165, 167, 169; de koe - wissalt, 
K 100a, 136a, 187, 268, 351a, L 242, P 8 1 ; 
wlëssala, I 221, 268a, 271, K 191, 201, 
231, 234, 244, 246, 250, 251, 267, 274, 
282, 283, 287, 294, 295, 296, 299, 302, 
329, 330, 332, 333b, 339, 340, 341a, 355, 
357, P 13, 14, 25, 27, 35a, 4 1 , 63, 69, 70, 
72, 86, 88, 93, 95, 100, 134, 144, 1 7 1 ; 
de koe - wïëssalt, K 291, P 28, 154 ; wiesala, 
K 143 ,158c , 177b ; de koe - wiesalt, 1 1 0 2 a ; 
wiessala, K 143, 0153, 157, 177b, 178, 188, 
188a, 190a; wiëssalan, K 310 ; wiëssalé, 
P 6 0 ; wissella, K 151 ; wissaln, K 2 4 1 ; 
wisla, K 2 7 3 ; wirsala, L 228 ; de koe heeft -
gawissalt, K 1 0 1 ; wissalar, K 309 ; wissele: 
van tanden verwisselen (van een rund) 
Elemans, 167 ; wisselen: het driemaal 
breken van de tanden in de ontwikkel ing 
van kalf t o t koe, hs Kaptei jns, L 177 ; 
breken: breeka, K 276, L 144, 145, 149, 
150, 177c ; breejka, K 183, 184; brêéka, 
K 147, 148, 165, 180, 190a, 244, 318, 357, 
L 91b, 99, 144, 148, 153, 159, 180b, 186, 
203b, 235, 244, 255 ; brèèka, L 92, 93, 
159b, 160, 184, 185, 2 4 1 ; brêéka, L 149; 
briéka, L 9 9 ; brêêke: van tanden ver 
wisselen (van een rund) Elemans, 167; 
schuilen: schojla, I 270 ; schblla, P 10 ; 
schbala, P 2 ; schbbla, I 2 2 1 ; schbbala, P 4 ; 
schêella, I 2 7 5 ; schêêla, K 324 ; schreulan, 
I 269 ; schieten: schïëta, K 244 ; schïëtn, 
O 7 2 ; schijt, O 66a ; skïëtta, O 274 ; skééta, 
O 250 ; ontwisselen: óntwissala, P 4 1 ; 
doorbreken: durbreeka, K 185 ; uitvallen: 
ojtvalla, L 207 ; brede tanden krijgen: 
de koe - krêg zun breeja tanda, I 7 9 ; 
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tanden hebben: de koe - heej taande, 
K 183 ; verse tanden krijgen: de koe -
kraajch fêsse tanne, P 125 ; viertand: het 
t y p e viertand in : K 125a, 179; tweetand: 
het t y p e tweetand i n : K 179 ; rund: rint, 
P 103 ; aftandse koe: aftaantse koej, L 2 6 1 ; 
tweejaars vaars: tweejaar se veers, K 236 ; 
tweede tanden zetten: twidde tddne zétte, 
P 1 4 5 . 

U I T W E R P S E L E N V A N K O E I E N 

Exkremente v o n Kühen - c o w droppings 
- excréments des vaches 
(DC 9, 2 4 a ; N M , 8a) 
koestront: koestront, K T 4 9 , 169, 171, 180, 
L 95, 100, 103, 112, 144a, 145, 147, 157a, 
160, 178a, 179, 180*, 185, 199, 201, 208, 
208a, 209a, 236, 258, 263, 264 ; koestront, 
I 57a, K 135, 137, 145a, 158a, 176, 177, 
187, 187a, L 91, 93, 99, 144, 153, 159, 
177c, 179, 180, 180b, 182, 184, 187, 199, 
200, 201, 202, 203, 205, 206, 228, 237, 
243, 244, 263a ; koestront, L 1 5 9 ; koesstrónt, 
L 144a, 184 ; koestront, L 160 ; koestroont, 
K 175a* ; hoestróónt, L 161, 2 8 5 ; koe

stroont, L 187 ; koestróónt, L 2 4 2 ; köëe-
strónt, P 18a, 9 4 ; koestoont, L 180 ; köëte-
strbnt, O 174a; küüströnt, O 6 8 ; koeje-
stront, K 185; koejestrónt, I 79, K 100, 
136a, 143, 145a, 150, 151, 172, 290, L 157, 
180** , 200, 228, 262, O 250, P 29a ; 
koejestrónt, P 137a; koejjestrónt, K 250 ; 
köëjestrbnt, I 220, 268, K 330, 350, O 177, 
244, P 1, 4, 35, 84, 88, 136a, 171 ; koejen-
strónt, K 102, 163, 168, 183b, L 110, 149, 
244 ; koejnstrónt, L 2 0 7 a ; koejjestrónt, L 1 4 8 ; 
köëschtrónt, P 98 ; kójestrónt, K 276, P 2 3 , 
145 ; kójestrónt, O 287 ; koojestrónt, P 60a ; 
keujestrónt, K 310 ; koejstrónt, I 57, 78, K 
100a, 107a, 124a, 125a, 126,132,133a, 133c, 
133d, 135, 141, 143, 146, 147, 148, 151, 
153, 159, 161, 163, 173, 174, 178, 178*. 
179a, 182a, 184a, 188, 188a, 190, 320, 
330, L 152, P 32, 33, 86, 147; koejstrónt, 
K 101a, 309, O 6 9 ; koejstrónt, K 175, 
P 149 ; koejstrónt, K 352, P 127 ; koej-
stróónt, I 57, K 145a, 157 ; koejstroont, 
K 173a; küüjströnt, K 348 ; küüjstroont, 
K 307 ; kójstrènt, K 3 4 2 ; köjstrónt, K 292, 
2 9 5 ; kujstróónt, K 3 1 2 ; köèjstrdont, K 153; 
koejstronk, K 164 ; koejstrónt, K 3 5 1 ; 
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koeflats: koeflats, L 237 ; koejaflats, L 180 ; 
koejaflaat, L 2 4 1 ; köèjdflddt, L 2 4 1 ; koe-
schijt: koeschïët, K 219, 220, 238, L 281, 
2 8 1 * ; köësjïêt, K 237 ; koejschiet, K 184 ; 
koejschiet, K 180, 195, 215, L 255, 255a ; 
koejaschiët, K 182, L 257 ; koejschietan, 
K 194 ; koeschiettan, L 2 5 9 ; höëjschét, 
K 189 ; kajschïët, K 266 ; kójschét, K 2 4 1 ; 
koevla: koejavlaaj, L 207a; koeschuiver: 
köëjschuivar, K 153 ; koehoop: koehoop, 
K 135 ; koeiekoek: koejankoeka, K 164; 
koemest: koejmest, K 148 ; koejamis, 
K 163c ; koezeik: koezèèk, L 9 5 ; koeiepoep: 
koejanpoep, K 150 ; koeplak: koeplak: 
K 197 ; [koejwaks]: koejwaks, I 7 9 ; mest: 
het type mes£ in : L 144a; wis / , L 263a; 
méést, L 186 ; missie, K 102 ; messing, 
K 109 ; mestplak: mïëstplak, L 100 ; mest-
vla: mestvlaaj, L 200, 202, 203, 228 ; 
vla: v /a«;, L 180, P 3 3 ; vlaawa, P 112 ; 
stront: sfrów*, K 102*, 124a, 133a, 150, 
151, 164, 182a, 262, L 104, 145a, 151, 
153, 156, 157a, 162, 180, 240, 2 6 4 ; stront, 
P 2 2 ; ströngt, K 243 ; flater: flaatar, L 189 ; 
floatar, L 187 ; schijt: schiet, K 184b, 
190a, 197a, 215, 216, L 255, 280, 283a ; 

schïétta, L 280 ; schïëttan, K 216a, L 258 ; 
flats: flats, L 179; plaat: platta, K 334 ; 
plakkaat: plakkbt, I 221a ; kwadder: 
kwaajar, K 163 ; koekwadder: de vo lgende 
opgave is meervoud - koejkwettals, K 1 6 1 ; 
plamester: plammustar, K 3 2 2 ; mop: 
móp, L 9 9 ; spel: spél, K 149 ; grasduikel: 
grasduikel, hoop j e drek in het gras, 
Goossenaerts ; schijtbos: vermoedel i jk 
w o r d t bedoeld een overmatige groei van 
het gras ten gevolge van een koe iehoop -
schijtbos, L 152, 205, 206 ; schiëtbès, K 2 7 4 ; 
schiëtbós, K 268 ; schitbós, K 167, 168 ; 
schitbóssan, K 188a. 

B R O N S T I G O P E E N A N D E R E 
K O E S P R I N G E N (zie kaart) 

Brünstig eine andere K u h bespringen -
t o j u m p ruttingly o n an other c o w -
sauter en rut sur une autre vache 
( N 3 , 78) 
Wanneer de opgave bestaat uit een b i j 
voegli jk n a a m w o o r d plus werkwoord , dan 
w o r d t het werkwoord niet fonetisch ge 
documenteerd . 
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ri jden: rijm, K 145a, 184a, 194 ; rijg, 
K 143, 146, 0153, 161, 183, 183b, 184, 
186, 194, L 180b, 200, 228, 235, 244 ; 
reija, K 184a, L 180; rèija, K 169 ; rèja, 
K 179a, L 144, 241, 2 4 2 ; réjja, K 143, 
L 2 6 1 ; reeja, L 184; rééja, K 165, L 144, 
149, 177c, 200, 203b, 235, 243 ; rèëja, K 
166, 185, 220, L 183, 199, 207, 235, 238 ; 
de koe - rèèjt, K 165; rééaja, L 2 0 0 , 264 ; 
rieja, L 150 ; riêja, L 285 ; rïëjan, L 2 8 5 ; 
raaija, L 2 6 4 ; rêê, I 2 2 1 ; raggen : het t y p e 
raggen i n : K 135, 176; raggg, I 79, 102a, 
K 100a, 101, 125a, 0153, 158c, 173b, 174, 
175a, 176, 177b, 178, 180, 188, 190a, 2 0 1 ; 
raaga, K 191 ; raaaga, I 102a; raggen, H e t 
springen van een koebeest o p een ander 
koebeest , vooral als het eerste stierig is, 
Goossenaerts ; repen: rêêpa, K 102, 137, 
186, 217, L 93, 99, 148, 186, 235, 255 ; 
reupa, L 159; rêüpa, L 159b, 160, 188; 
riêpa, L 150, 153 ; rejpa, L 2 0 5 ; ruupa, 
L 187a; rüüpa, L 1 8 5 ; rie:pe, het onrustig 
andere koeien van achteren proberen te 
bekl immen, Elemans 162 ; reppen: het 
t y p e reppen i n : K 133b, 135, 137 ; reppan, 
L 9 2 ; reppa, K 136a, 148; reppa, K 133a, 
L 9 1 b ; repperen: rippara, K 2 4 7 ; r e m m e -
len : het t y p e remmelen i n : K 236 ; rem-
mala, L 184, P 77 ; rémmala, P 112 ; 
rèmmala, L 9 9 ; réémala, K 355, 357 ; réj-
malan, L 263 ; rimmala, P 4 1 ; römmala, 
K 307 ; rammelen : rammala, K 246 ; 
springen: sprïênga, I 268a, 271, K 267, P 
100, 144; de koe - sprlëngt, K 340 ; o p 
springen : bpspriènga, P 7 2 ; oepsprïëngan, 
K 304 ; lopig opspringen: lüüpach op-
sprïënga, P 7 0 ; op de andere springen: 
de koe - sprïëngt oep dandar, O 250 ; oep 
dandar sprïênga, I 270 ; op elkaar springen, 
opeen springen: obbakbrraspringa, K 210 ; 
öëpiensprïënga, I 275 ; ophangen : bpanga, 
P 4 ; opeen hangen : bpïënanga, P 8 1 ; 
brullen: brulla, K 183; [r ipsakke] : rip-
sokke, het onrustig andere koeien van 
achteren proberen te bekl immen, Ele 
mans 162 ; j a g e n : jbbga, K 2 5 1 ; j o ekeren : 
het type joekeren in : L 186 ; opvaren : 
öëpvaara, P 2 7 ; opeen vuren : opienvüüra, 
P 6 9 ; stieren:'stiera, K 1 5 1 , 1 7 9 a ; rakkeren: 
rakkara, K 160; zotten: de koe - sbt, P 6 0 ; 
stier spelen: stïêr spéêla, K 244 ; stierig 
doen : stierach [doen], K 124a; de vo lgende 
opgaven zijn bijvoegli jke n a a m w o o r d e n : 
mall ig : mallach, P 86 ; repig: rïepach, K 
2 3 1 ; de vo lgende opgaven zijn zelf
standige n a a m w o o r d e n : bruikoe : brilkoj, 
K 338; reper : riêpar, K 329; rijder: rèj, 
K 184a; raijar, L 242 ; r i jkloot : rèjklbwt, 
L 235. 

L O E I E N (ziekaart) 

Brullen, muhen - t o low, t o m o o - mugir ; 
beugier 
( N 3 , 7 5 ; Go . l b ; N 3, 8 5 ; N 3, 86 ; N 3 , 8 8 ; 
V a n Gerwen, V 8) 
[In dit l emma zijn alle geluiden opgeno 
men die een koe voortbrengt . Hierbij be 
horen zowel de normale geluiden als o o k 
de geluiden die voor tgebracht worden 
o m d a t de koe ziek is, tocht ig is of o m d a t 
ze honger heeft.] 
loe ien: het t y p e loeien i n : L 144 ; loeja, 
I 118, K 124a, 125a, 151, 157, 161, 163, 
165, 172, 174, 175a*, 176, 178, 184a, 188, 
194, 216a, L 199, 228, 233, 243, 279, 136 ; 
löëja, I 275, K 244, 322, 351a, P 88 ; löëja, 
K 231, P 13 ; loeijan, L 2 5 5 ; loeija, K 174 ; 
lója, K 341a; lojen, loeien Zevenbergen 
Brabantius 213 ; brullen: het t y p e 
brullen in : I 118, K 135, 137, 160, 161, 
165a, 167, 169, 172, 173b, 180, 184, 184a, 
185, 187, 188, 190a, 194, 201, 236, 276, 
338, 357, L 144, 145, 148, 184, 200, 202, 
258, 261, P 103, 167; brulla, I 79, 102a, K 
100a, 101, 102, 124a, 125a, 128,133a. 136a, 
137, 143, 145a, 147, 148, 151, 157, 158c, 
160, 165, 165a, 166, 174, 175a*, 176, 177b, 
178*, 179, 179a, 182, 183 ,183b , 184 ,184a , 
185, 186, 187, 188a, 194, 210, 216a, 220, 
226, 231, 241, 256, 264, 265, 267, 274, 291, 
296, 302, 307, 309, 314, 315, 316, 318, 
351a, 353, 357, 358, L 92, 93, 95, 99, 
1 0 0 , 1 4 4 , 1 4 9 , 1 5 3 , 1 5 9 b , 160, 183, 184, 185, 
186, 187a, 188, 199, 200, 203b, 204, 204a, 
232, 233, 235, 241, 242, 244, 255, 258, 261, 
263, 285, P 4, 13, 44, 45 , 46, 47 , 77, 86, 
144, 146, 148, 154, 163, 165, 167, 169; 
brulla(n), K 241, L 100, 145, 149, 153, 
154, 156, 158, 161, 179, 180, 189, 2 4 1 ; 
brölla, P 4 8 ; breula, K 1 9 1 ; brólla, L 144; 
bróella, K 0153 ; brüülla, I 221, 268a, 
271, 275, K 231, 234, 246, 248, 251, 
258, 273, 282, 283, 294, 295, 296, 299, 
330, 333b, L 187a, P 4, 25, 35a, 37, 41 , 
63, 70, 72, 81, 95, 112, 134, 144, 145, 
1 7 1 ; brüüjla, P 100; brüüllan, K 304 ; 
brüüla, P 9 3 ; brïëlla, K 324, 339, 340, 341a, 
P 2 8 ; brilla, P 8 8 ; de koe - het t y p e brult 
in : L 100, P 103, 163 ; brulle, abnormaal 
brullen (van wild geworden runderen) 
Elemans 161 ; brullen, het meer wilde ge
luid van de koe , hs Renders L 226 ; brulle, 
loeien, ziekelijke variant, V a n Gerwen; 
bröla{n), zw. ww. intr., brullen, loeien 
(vooral van koeien die brul zijn), De 
B o n t ; burlen: burla, P 1 2 5 ; een brulgeluid 
g e v e n : an brul galöjd geejva, L 207 ; een 
brul uitstoten: het t y p e een brul uitstoten 
in : K 133b ; brallen: brdlla, K 148, L 91b , 
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177c, 200, P 41 , 86, 88, 92, 136, 144, 146, 
148, 151, 154; brdlhn, K 135, P 37, 92, 
99, 146; brdllg, P 28, 88, 93, 95, 100, 112, 
148 ; brddh, P 9 3 ; brddsh, P 9 5 ; de koe -
bralt, P 103; brah, brallen, geluid van 
koeien en stieren, hs Schrevens; brallen, 
loeien, heet de koei nog gin eëte gehad da 
ze zoeë bralt? Vandaar bral, koe die veel 
bral t ; bralder, kalf, os, stier, die veel bral t ; 
persoon, die hard schreeuwt, inzonder
heid al wenende ; gebral, geloei, ge 
schreeuw, gehuil, Tuer l inckx ; bral uit
laten: het type bral uitlaten in : P 165; 
blallen: blalh, P 88, 148; rallen: rdlh, 
K 172, 216a, 355, L 99, 104, 109, 144, 
145, 149, 150, 151, 153, 159, 180, 180b, 
180** , 181, 182, 183, 184, 200, 201, 203b, 
204, 204a, 207, 228, 234a, 235, 238, 241, 
243, 244, 264 ; rdlhn, L 150 ; rdlh, P 14 ; 
rzalh, L 152 ; röëh, K 137; de koe-rdlt, 
L 237 ; rdlt, L 180 ; rallen, brullen van 
koeien (loeien), hs Vissers L 1 8 0 ; oprallen: 
óprdlh, L 200 ; lallen: lalh, K 166, 183, 
184a, 216a, L 207 ; gallen: galh, K 176; 
blaten: blaah, O 250, P 86, 199 ; blddh, 
O 250 ; blaeh, K 125a; bleetd, YL234, 236, 

256, 273, 294, 299, 330, 338, 339, 340, P 
27, 28 ; bleetgn, K 256 ; bléétg, I 269, K 102, 
173b, 177b, 201, 210, 231, 241, 244, 250, 
251, 267, 274, 276, 282, 283, 287, 295, 296, 
299, 302, 309, 314, 324, 329, 330, 353, P 
13, 14, 25, 28 ; blééhn, K 191, 241, 304 ; 
bléétn, K 310, 315, O 275 ; blèèh, I 102a, 
K 101, 128, 157, 166, 174, 177b, 178, 179a, 
188, 188a, 190a, 274, 283 ; blééjtg, K 307, 
355, P 6 0 ; bleejgh, P 4 1 ; blêégtg, K 217, 
246, 251, P 9 3 ; bléêtg, K 100a, 180, 246 ; 
blêêhn, K 236, 283 ; blëëh, K 291, 3 3 3 b ; 
blëëtm, K 2 83 ; blëëtg, P 8 8 ; blêata, K 2 5 0 ; 
bletts, K 151 ; bléttg, K 295, 339 ; bléttan, 
K 176; blètta, K 0153, 175a*, 176, 188a, 
193a, 248, 262, 264, 265, P 41 , 86 ; blijts, 
I 102a, K 183, 2 3 5 ; blejti, P 1 0 ; bléèjta, 
blèren, geluid van kalveren, geiten en 
schapen, hs Schrevens; een blaat laten: 
ng blêêt laotg, K 177b ; de bleet hebben: 
het kalf - heet dun bléét, K 133a; blaren: 
blbbrg, P 6 3 ; blóórg, K 250 ; bieren: 
bleerg, K 333b, L 148, 160; bleergn, K 244 ; 
bléérg, K 125a, 147, 0153, 160, 165, 178*, 
183, 184a, 186, 190a, 194, 216a, 218, 244, 
274, L 93, 149, 150, 153, 159, 207, 233, 
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235, P 125 ; blêéren, L 2 0 1 ; blèère, I 79, 
118, 275, K 124a, 125a, 135, 151, 163, 
165, 169, 179a, 183b, 184, 186, L 159, 180, 
185, 188, 2 4 1 ; blèèren, L 2 8 5 ; blééere, K 
2 5 0 ; bléêre, L 180b, 200 ; blee^e, K 3 4 0 ; 
bloem, L 2 6 1 ; blérre, K 330 ; blèrre, K 137, 
151, 161, 255, 263 ; blïësm, O 2 7 4 ; blïëjen, 
O 274 ; blijre, P 10 ; blörre, L 2 4 1 ; de koe -
blèrt, L 100 ; bléêre, maken van geluid van 
kalveren die het plotseling benauwd 
krijgen E lemans ; de Meer hebben: dm 
blèr hebban, K 165 ; bulken: bulke, K 133a, 
143, 148, 165 ; bulteke, K 175a*, L 91b , 
235 ; bölke, K 137 ,145a , 146, 148 ,165 , 176, 
L 92, 93, 94, 95, 99, 148, 153, 155, 184, 
186, 189, 204, 204a, 235 ; bölkan, K 146, 
L 177 c ; bölleke, K 143, 147, 166, 167, L 
91b , 145, 150, 159, 159b, 160, 184, 2 4 1 ; 
böolke, K 217 ; bulteke, brullen (van vee ) , 
hs Mischgofsky L 9 5 ; bölkg, loeien (van 
een koe) E lemans ; een bulk laten: 
ne bollek laote, L 159; de bulk krijgen: het 
type de bulk krijgen in : K 1 3 3 b ; de koe -
kitten bolk, K 143 ; blaken: blddke, P 44, 
45, 46 , 47 , 112 ; blaaken, P 5 8 ; blééke, K 
318 ; blèkke, L 9 2 ; de koe - blaakt, P 5 8 ; 

blèèkm, van kalf gezegd ('t loeien van een 
koe) hs L 2 1 2 ; een blaak uitlaten: ns 
blaak éétlóótg, P 112 ; balken: bdlks, K 
100a, 101, 102, 133a, 136a, 218, L 186 ; 
bdltekg, K 128, 135, 143 ; bèlka, K 175a*; 
de koe - balkt, K 133b ; beuken: beuke, K 
316, 318, 357, 358, L 159b, 242, 285 ; 
beuken, L 2 8 5 ; bêüke, L 2 0 5 ; bèüke, K 357, 
L 187a, 200, 244, 263 ; beuken, L 243 ; 
bêüke, L 261, 264 ; beuken, L 186 ; bökke, 
L 184, 212, 242, 244, 263, 264 ; bokken, 
L 185 ; bukke, K 318 ; buikd, L 237 ; ' t 
kalf - bukt, L 186, 237 ; bokt, L 2 0 7 ; op-
beuken: ópbökke, L 2 3 5 ; jabeuken: jdd-
bbkke, K 358 ; toeten: toete, K 184, 216a, 
L 159, 235, 2 4 2 ; toette, L 2 4 2 ; toeten, L 
226, P 58 ; töête, K 146, 251, 295, 314, 
341a, 353, 358, L 159, 184, 232, 238, 261, 
P 35a, 4 5 ; toeten, L 2 6 1 ; töëwte, K 187, 
220, 233, 235, 264, P 145 ; tüütn, K 310 ; 
toeten, L 263 bulken der koeien, hs Sassen; 
toeten, loeien van de koe, hs Renders L 
226 ; toewts{n), toiten, zw. w.w. intr. 
toeten, loeien (van koeien gezegd als ze 
honger hebben of tocht ig zijn) toeten 
stemgeluid van de koe , D e B o n t ; kwaken: 
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kweeka, K 183, 183b, L 177 ; kwééka, K 
183, 184a, 194; kwèèka, K 182 ; kwééjka, 
K 183 ; kwêêka, K 184 ; kwèkka, K 143, 161, 
169, 179 ; de koe - kwekt, L 2 3 7 ; buddelen: 
buddala, O 162, 250, P 4, 69, 8 1 ; buddalan, 
K 324, O 162, P 4, 6 9 ; buddaln, O 7 2 ; 
böddala, P 7 2 ; beuddala, P 2 ; buttala, I 269, 
P 6 0 ; badilla, I 270 ; bullava, P 199; 
burrelen: burrala, K 247, P 134 ; börrala, 
K 247 ; bruddelen: brbjdala, P 127; 
schreeuwen: schrêêwa, K 157 ; schreeva, 
I 2 7 0 ; schrïêva, P 10, 6 0 ; schrïëava, I 268a, 
2 7 1 ; schrïëjava, I 269, O 162 ; schrievan, 
P 2 ; schrïêva, K 329 ; schrïëava, P 4 ; 
schrïëavan, O 7 2 ; sjrïëava, P 6 9 ; schrïëa, 
K 247, 287 ; schrïëa, I 2 2 1 ; schrüüava, P 7 2 ; 
schröëva, P 7 7 ; schrïêva, schreeuwen, ge 
luid van koeien en stieren, hs. Schrevens ; 
janken: K 184a, 216a, 217, L 199, 

P 134 ; jdnkan, K 217 ; meuen: meuen, O 
7 2 ; mêüan, O 7 2 ; muan, O 162 ; JWÖ», P 8 1 ; 
mèün, P 199 ; munnan, O 6 9 ; de koe -
mëüt, P 1 6 7 ; huilen: huulla, L 1 8 4 ; noenen: 
noenen, neusgeluid bij koeien, Corn. ; en
teren: enteren, het kneuren der koeien 
Corn. ; herkelen: herkelen, bij landbouw, 

een keelgeluid door den neus uitbrengen 
en daardoor het verlangen naar eten te 
kennen geven, Corn. Vervl . A . ; herkelen, 
van koebeesten, zeker geluid voor tbren
gen zonder de muil open te doen, o m te 
kennen te geven dat ze haken naar eten 
of drinken, Goossenaerts ; gonzen: gounza, 
L 9 9 ; geunza, L 9 9 ; geungza, L 2 3 5 ; 
gönzan, zuchten van koeien hs L 2 1 2 ; 
zjunza, zachtjes loeien, Mischgofsky L 9 5 ; 
gaönze, van koeien, van de Biezen ; brom
men: brómman, L 160; lezen: lééza, K 274 ; 
grollen: grólla, K 329 ; blazen: bloóza.P 7 0 ; 
blééza, K 307 ; kuchen: küügga, K 330 ; 
grommen: grurnma, K 268 ; grimmen, 
van hoornvee , een zeker versmoord ge
luid voortbrengen o m eten of drinken te 
krijgen, Goossenaerts ; mokken: müükka, 
P 148; poren: de koe - póórt, K 179; wcest 
doen: döë wöëst, K 2 0 1 ; lelijk doen: lelijk 
doewn, kneuren: kneuren, neuzen, stille-
kens loeien, spr. van koeien, Corn. Verv l . ; 
verstieren: varstiërran, I 2 6 9 ; verstïêran, 
O 274 ; renen: reena, L 205 ; zingen: zïënga, 
K 143 ; kroezen: kroeaza, P 4 7 ; kröëaza, 
K 316, P 4 4 ; reren: reera, L 2 0 3 ; rejra, 
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L 2 0 8 ; rijara, L 2 4 1 ; krochen: krbcha, K 
324 ; kröcha(n), kroocha(n), zw. w.w. intr. 
kruchten, resp. krochen, kreunen, steu
nen, D e B o n t ; grunken; grunken, een 
keelgeluid door den neus geven en daar
door het verlangen naar eten te kennen 
geven, Corn. ; een schotse schreeuw schie
ten: na schótsa schrieéé schieta, I 270 ; een 
liedje geleerd hebben: za hi get lêjdja galejrd, 
L 264 ; bandeloos (zijn): die is bdndalóós, 
K 133b, L 159 ; geen banden hebben: za 
heej gin bddnda, K 143. 

E T E N ( V A N V E E ) 

Fressen (von Vieh) - t o eat (feed on) (of 
cattle) - manger (bétail), que fait Ie bétail 
( R N D 31) 
[Het vo lgende l emma wordt gevormd 
door een gedeelte van de antwoorden o p 
R N D 31. O m d a t in sommige lijsten werd 
gevraagd naar „he t drinken van li jnzaad-
meel (drank) " en in andere naar „he t eten 
van l i jnzaadmeelkoeken; dr inken" kreeg 
men de opgaven „dr inken" en „e ten" . ] 
eten: eeta, K 158a; èèata, K 220 ; ééta, L 
237, 243, 263a, K 207, 228, 264, P 3; ééjta, 
K 288, P 10 ; éétn, K 340 ; vreten: freeta, 
K 163, 180, 187; frèèta, K 157, 158c, 175, 
177b, 177c, 183 ; vrééta, K 165 ; frééta, K 
100, 101, 110, 125, 126, 128, 129, 129a, 
131, 132, 133a, 135, 150, 151, 155, 156, 
157, 158, 161a, 168, 169, 170, 172, 173, 
182, 183b, 184, 185, 218 ; vrééjta, K 102 ; 
frééjta, K 154 ; frééata, K 242. 

D R I N K E N ( V A N V E E ) 

Trinken (von Vieh) - to drink (of cattle) -
boire (bétail), que fait Ie bétail 
( R N D 31) 
drinken: dringka, K 100, 101, 102, 110, 
128, 129, 131, 132, 133a, 135, 141, 143, 
147, 151, 152, 154, 1 5 5 , 1 5 8 , 1 5 9 , 1 6 0 , 1 6 1 , 
161a, 163, 164, 164a, 165, 169, 170, 173a, 
176, 181, 182, 183, 183b, 184, 184a, 185, 
186, 187, 194, 197, 198, 200, 214, 242, 
247a, 303, 304, 307, 310, 318, 357, 358, L 
93, 99, 100, 102, 110, 144, 145, 146, 147, 
148, 149, 150, 151, 152, 156, 157, 158a, 
159, 162, 177, 178, 179, 182, 183, 184, 186, 
187, 187a, 199, 200, 201, 202, 203, 204a, 
205, 206, 207, 208, 225, 228, 235, 240, 243, 
255, 256, 258, 260, 261, 263a, 264, 285, 
O 288, 289, 290, P 42a, 45, 50, 96a, 97, 98, 
105, 106, 107, 107a, 108a, 109, 113, 
115, 145, 147, 152, 154, 159, 171, 172, 174, 
175, 198, 199, 212, 214 ; dringka, K 317a; 
dringka, K 2 7 2 ; dringka, K 313 ; dringkn, 
K 241, 245, 250, 277 ; dringkn, K 314 ; 

dringen, K 315, 352, 353 ; drïëngka, I 79, 
180, 219, 220, 221, 221a, 221b, 222, 265, 
266, 267, 268, 268a, 269, 270, 271, 272, 
273, 274, 275, 275a, K 125, 129a, 153, 156, 
157, 158c, 168, 175, 177b, 177c, 180, 188, 
188a, 189a, 190, 191, 192, 195, 195a, 196, 
199a, 202, 202a, 203, 204, 204a, 205, 208, 
209, 210, 211, 212, 212a, 213, 216, 220, 
221, 222, 223, 224, 225, 226, 228, 229, 230, 
231, 232, 234, 235, 236, 237, 237a, 238, 
239, 242b, 243, 244, 244a, 246, 248, 249, 
251, 252, 253, 254, 255, 256, 257, 259, 260, 
261, 262, 263, 2 6 5 , 2 6 6 , 2 6 7 , 2 6 9 , 273, 273a, 
274, 276, 279, 280, 281,281a, 282, 283, 284, 
285, 286, 287, 288, 289, 290, 291, 292, 293, 
294, 295, 296, 297, 298, 299, 300, 301, 306, 
307a, 309, 311, 312, 312a, 312b, 317, 319, 
320, 321, 322, 323, 324, 325, 325a, 326, 
326a, 327, 328, 329, 330, 331, 332, 333, 
334, 335, 336, 337, 338, 339, 341, 342, 344, 
346, 347, 349, 350, 351, 354, 355, 356, 
L 180, 279, 284, O 63a, 67, 68, 69, 69a, 
70, 70a, 70b , 73, 74, 153, 155, 156, 157, 
158, 161, 162, 165, 166, 169, 171, 172 ,173 , 
173a, 174, 175, 177, 178, 178a, 232, 238, 
239, 241, 242, 245, 247, 248, 250, 251, 252, 
253, 255, 256, 272, 274, 275, 281, 282, 285, 
286, 287, P 1, 2, 4, 5, 5a, 6, 7, 8, 9, 10, 13, 
14, 15, 16, 18, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 
29, 30, 31, 33, 35, 35a, 36, 38, 39, 39a, 40, 
41 , 42 , 43 , 44, 46, 47, 48, 59, 60, 60a, 61, 
62, 63, 65, 65a, 65b , 65c, 66, 66a, 67, 68, 
69, 69a, 70, 72, 73, 74, 76, 79, 81, 84, 85, 
86, 87, 88, 89, 90, 92, 93, 94, 95, 99, 100, 
101, 102, 103, 104, 111, 112, 122, 122a, 
123, 124, 124a, 125, 126, 127, 130, 132, 
133, 135, 136, 137, 138, 139, 143, 143a, 
144, 148, 149, 150, 151, 155, 157a, 161a, 
166, 167, 168, 169, 2 1 1 ; drïëngka, K 201, 
206, 233, 358, 268 ; drïëngka, K 240, 302, 
316 ; driëng^a, K 340, 352a ; driëngkan, K 
270, 345 ; driëngkn, K 275, 305 ; driëngfn, 
K 348 ; driëngkng, K 308 ; drïëngk, K 2 7 1 ; 
drïëngka, I 78, 118, 119, 189, 227, 264, L 
281, 2 8 1 * ; drïëngka, I 57, 265a, 102a, K 
174; dreengka, I 120, L 160, 209a, 244 ; 
drëëngka, 1 1 4 9 ; drëëngka, K 247 ; dréngka, 
L 2 4 1 ; driëngla, O 274a; het vee - dringt, 
L 159b, 161, 186; dreengh, L 2 1 2 ; dringka, 
drinken van de koe gezegd, hs Schrevens; 
opdrinken: opdrinken, 2e. vol le bekomste , 
D e kalf hain hun zoeë dik o u epdr inken as 
'n t önneke ; Tuer l inckx ; zuipen: zèüpa, 
K 221, L 144, 146, 177 ; zèüwpa, L 92, 100; 
zöwpa, K 1 0 1 ; zbjpa, K 126; züüppa, L 
158a, 189, 190, 209a ; slobberen: slbbbara, 
L 2 6 2 ; slóbbara, L 144; sloeberen, van het 
als onder sloeb vermelde voedsel smake
lijk hoorbaar-gulzig eten, s loeb-dun 
eten (water + meel) , papachtig , dat b .v . 
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aan koebeesten die pas gekalfd hebben 
gegeven wordt , Goossenaerts. 

H E R K A U W E N 

Wiederkäuen — to ruminate — ruminer 
(DC 4, 1 3 ; Z N D 1 (a -m) ; 1, 8 8 ; 14, 26 ; 
20, 13 ; B 2, 327 ; s g v ; Goossens) 
nirken: het t y p e nirken i n : K 157, 158, 
161, 161a, 161b, 166, 168, 170, 171, 176, 
179b, 183, 184, 188a, 194, 196, 197, 205, 
206, 207, 220, 257, 297, 307, 316, 318, 
L 99, 149, 157, 177c, 180*, 182, 200, 229, 
240, 244, 255, 257, 258, 279 ; nirkan, K 
168, 171, 312, L 144a, 147, 149, 151, 152, 
154, 160, 177c, 179, 185, 240, 264a, P 102 ; 
nirka, K 358, L 100, 109, 112, 144, 145, 
150, 153, 155, 156, 162, 179, 185, 187a, 
244, 263a ; nirraka, K 276, L 93, 150, 179, 
152, 153, 162, 208, 233, P 46, 128; 
nirrakan, K 149, L 93, 208, 285, P 4 6 ; 
nirrékka, K 358 ; nirran, K 277 ; nirrpa, 
K 353 ; nïrraka, K 316, P 132 ; nierka, 
K 219, 184a, L 2 8 0 ; nierkan, K 149, 1 9 1 ; 
nïërka, K 157, 165, 169, 170, 171a, 196, 
201, 204, 205, 215, 237, 307, L 94, 99, 145, 
147, 181, 199, 201, 205, 206, 208, 244, 2 6 0 ; 
nïërkan, K 208 ; nieraka, K 184a, 195, 356, 
L 104, 255, 2 8 1 ; nierakan, K 184, 195, 
L 283a, 284 ; nïërraka, K 157a, 161, 163, 
172, 179b, 181, 182a, 183, 190b, 204, 212, 
356, 357, L 91 , 99, 104, 146, 199, 207b, 
212, 240, 243, 244, 261, 262, 264, 2 8 0 ; 
niërrakan, K 170, 180, 196, 206, 237, 307, 
356, 357, L 102, 157, 236, 242, 283, 285, 
209a ; nieraka, L 2 7 9 , 280 ; niêraka, L 260 ; 
nierikka, K 183; niërkun, K 172 ; nïëkkan, 
K 237 ; njïërka, K 219 ; neerka, K 173, L 
94, 145, 145a, 146, 147, 149, 178, 178a, 
180, 180a, 180b, 182, 183, 187, 200, 202, 
203, 203b, 205, 206, 207, 208, 226, 237, 
242, 264 ; neeraka, K 172, L 262, P 18, 129; 
neerakan, O 6 9 ; nerraka, L 101 ; nééraka, 
P 80, 129 ; néérakan, O 6 7 ; nééjrikka, K 
330, P 89, O 2 5 1 ; nérka, K 188a; nérkan, 
K 204b , 208, 211, 212a, 276, 346, L 236, 
P 198 ; nêrraka, P 44, 144, 152, 154, 
154a; nêrrakan, K 276 ; néjraka, P 8 9 ; 
nérra^an, K 240, 241, 315 ; nèèrka, L 148 ; 
nieraka, L 110, 186, 207, 261, 262, P 80, 
129 ; nèrka, L 147, 158, 184, 187; nèrkan, 
L 159b, 184, 190 ; nirraka L 9 7 , 154, 158, 
185, 190, P 4 2 ; nèrkö, L 189 ; nèrrukka, L 
148 ; nêêrka, L 200, 204a ; nurkan, K 305 ; 
nüürrakan, P 4 7 ; nörraka, P 152 ; ndrrakan, 
O 6 7 ; nêmmaka, P 127 ; nérrikn, O 7 0 ; 
nérke, herkauwen (Huisseling) Elemans 
6 9 ; nierken, herkauwen s.g.v. W a a l r e ; 
ne'raka(n), resp. nïrka{n), nirke(n), in 
w.w. intr. nerikken, herkauwen, D e B o n t ; 

nïrka(n), resp. nirkain) zie ne'raka(n) her
kauwen D e B o n t ; nirken, herkauwen, hs 
Vissers L 180 ; nirken, herkauwen, G o o s 
senaerts; nirken, irken, 1. herkauwen hs 
Et ten K 176 ; nirken {nierken, ierken), 
herkauwen v a n koeien, hs Renders L 
2 2 6 ; nierken, herkauwen v a n koeien etc , 
hs K 183, T i lburg ; nëerken, herkauwen, 
van de Biezen ; nirak, znw. m. nirk, de 
daad v a n of het vermogen o m te „n i rken" 
d.i. herkauwen; de nirk zit vaast , de k o e 
kan niet herkauwen, de B o n t ; nirk, 
(uitspr. nirrgk) znw. de nirk zit vast zeg
gen de landbouwers van een koe , die niet 
herkauwen kan (K) zijnen nirk laten 
loopen, onvermoe id babbelen (Z. der K.) 
Corn. V e r v l . ; nëriken, herkauwen, Zee 
land L 157 ; genirk, als benaming v o o r een 
voor tdurende handeling, het nirken (zie 
ald.) Goossenaerts ; nirken, nirriken, her
kauwen (ook in Limburg) Corn. V e r v l . ; 
neerikken, O 6 7 : herkauwen, Wouters , 
pagina 4 8 ; nerken, herkauwen, hs K a p -
teijns L 177 ; genirk, znw, het herkauwen 
Corn. V e r v l . ; h irken: het t y p e hirken in 
K 148 ; hirkan, P 4 1 ; hirka, P 9 5 ; hirraka, 
K 236, 237 ; hiërkan, K 213, 226, 238, 2 7 2 ; 
hiërka, K 213, 274 ; hïërrakan, K 149, 206, 
213, 224, 237, 240 ; hérka, K 210, P 9 3 ; 
hérkan, K 237 ; hérraka, K 335, P 3 0 ; 
heurakan, O 274 ; hörka, K 332, P 9 9 ; 
horken, hörreken, herkauwen ( Z . W . der 
K e m p e n ) Corn. ; i rken: irkan, K 214, 215, 
218, 305, P 41 , 96a ; irka, K 300a, 301, 
350, P 43, 1 4 5 ; irkn, K 2 4 1 ; irraka, K 153, 
214, 318, 349a, P 45, 48, 95 , 9 8 ; ïërka, 
K 224, 240, 254, 268, 301, 331, P 1 7 1 ; 
ïërkan, I 78a, K 197a, 199a, 209, 213, 233, 
234, 235, 255, 258, 263, 267, 268, 272, 273, 
304, 3 0 5 ; ïërraka, K 173a, 174, 190b, 204, 
213, 222, 237, 238, 240, 254, 267, 268, 272, 
276, P 107, 112 ; iërrakan, K 239, 240, 
273, 274, 276 ; ïèrran, K 240 ; érk, K 211, 
236 ; érka, K 339, P 14 ; érkan, P 4 0 ; 
êrraka, K 213, 339, P 30, 37, 4 1 , 47, 48 , 
105, 147, 161, 166, 198 ; érrakan, P 1 6 1 ; 
irka, P 33, 146, 155 ; irraka, P 9 9 ; ijrkan, 
K 292 ; eerka, K 218, 287 ; ééraka, O 153 ; 
êêrkan, K 216a ; eurka, K 2 6 2 ; eurkan, K 
269, 294, 295, O 2 7 5 ; euraka, O 286 ; 
eurrakan, K 301, O 243, 274, 2 7 5 ; urka, 
K 227, 296, 332, 333b, P 3 2 ; urkan, K 
301, 308a, 348 ; urraka, K 296, 332, 334, 
349, P 2 5 ; orka, K 299 ; orka, K 300, 300a ; 
örraka, P 4 8 ; oerka, K 2 9 6 ; öërka, K 3 C 0 a ; 
erken, herkauwen; de koei zal gedouën 
h a m m e (zal genezen zijn) ze begint te 
erke; in W . V L : helkeren, Tuer l inckx ; 
ederikken, herkauwen, Breda e . o . ,Hoeuf f t ; 
erikken, herkauwen, Hoeu f f t ; irreken, 
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herkauwen, Corn . ; êrka, herkauwen, hs 
Schrevens ; érraka, herkauwen (koe) P 167 
G o l b , blz 5 6 ; herkauwen: het t y p e 
herkauwen i n : I 78, K 124a, 127a, 133a, 
150, 163, 164, 235, 258, 296, 299, 310, L 
147, 237, O 157, 276, 277, 286, P 4 1 , 136 ; 
herkaawa, K 100a, 132, 145a, 160, 185, 
210, 213, 213a, 218, 257, 283, 350, L 92, 
154, 200, 229, 259 ; herkaawan, K 100a, 
135, 148, 185, 214, 215, P 2 5 ; herkawa, 
K 150, 2 9 9 ; herkouwa, K 256, L 110, P 
133a; herkaava, K 274, O 2 8 6 ; herkaawu, 
L 2 63 ; herkaawu, K 183 ; herkdvan, K 333, 
350, 3 5 2 ; herkaawa, K 183 ; herkjawa, P 
1 7 1 ; herkèèwa, L 256 ; herkaan, I 266 ; 
herkaawa, K 2 4 5 ; herkaava, K 307, 333, 
P 2 5 ; hérkawa, K 276 ; hérkddwa, K 231, 
2 3 2 ; hérkaovan, P 4 ; hérkbbwan, K 303 ; 
herkaawan, L 257 ; hèrkddavan, K 3 5 3 ; 
hérkbbwan, P 41a ; harkaawa, K 147 ; 
harkddwan, K 240 ; harkaovan, K 240 ; 
harkaaugn, K 187; harkéêwa, K 2 1 2 ; har-
kaan, I 180 ; höërkaawan, L 2 5 5 ; erkaawan, 
I 78, 79, 102a, K 174, 204, 237, 2 8 2 ; 
erkaaws, K 157, 189a; erkaava, K 291, 
330, 331, P 81, 2 5 ; erkaaan, O 238 ; 
erkaava, P 13 ; erkavva, K 2 8 7 ; erkawa, K 
244 ; erkawa, K 2 5 1 ; erkouwa, K 125a, 2 0 5 ; 
erkaova, K 330 ; erkddowa, P 4 1 ; erkaan, 
I 266 ; erkvg, K 330 ; érkaawa, K 210, 291, 
P 29a ; êrhddwa, P 145 ; érkaawa, K 244 ; 
érkaavan, O 153 ; erkaava, I 271, K 286, 
P 27, 8 5 ; érkddva, K 320, O 178 ; érkaawa, 
K 188a; érkddva, K 322 ; erkawa, K 247, 
O 286, P 2, 2 4 ; érkavvg, P 10, 8 8 ; érkdws, 
K 237, 244 ; éjrkddveun, O 6 7 ; érkdog, 
P 198 ; érkaan, I 220 ; érköw9, K 299, 3 0 1 ; 
èrkaawg, K 244 ; èrkddwg, P 112 ; èrkaawg, 
K 250 ; èrkdw9, K 244 ; grkaawa, P 4 1 ; 
grkaavg, K 3 2 5 ; grkawa, K 2 2 5 ; srkddwa, 
K 207 ; grkóón, P 199 ; arkavvg, P 35a ; ar-
kaawgn, P 4 1 ; ïërrgkaawan, I 7 8 ; érkoèa, 
herkauwen (koe) P 167 G o l b , blz. 5 6 ; 
herknauwen: het t y p e herknauwen in : K 
102 ; herknaawg, L 9 2 ; herknawan, K 315 ; 
hérknaawg, K 136a; hérknaawa, K 137 ; 
hèrknaawa, K 148 ; hirknaawa, K 145a, 
148a; hïërknaawa, K 136a, 148a; Me>-
knaawan, L 9 1 ; êrknaava, I 2 7 1 ; érkndava, 
K 330 ; irknddawan, O 2 3 8 ; irkndöëwa, K 
175; arknaava, K 329 ; arknddwa, K 237 ; 
herknabbelen: het type herknabbelen in : 
P 4 1 ; erknobbala, P 88 ; erknobbalan, P 8 8 ; 
hermalen: armbbla, P 199 ; herbijten: Aar-
bijtan, K 247 ; neerkauwen: het type 
neerkauwen in : K 127 ; nierkddwa, K 164a; 
neerknauwen: het type neerknauwen i n : 
K 156 ; neerknaawa, K 171a, 109, 128a, 
131, 133b, 138, L 9 2 ; neerkndwa, K 163 ; 
njeerknaawa, K 101a; nèrknaouwa, K 106 ; 

nirknaaws, K 107a, 110, 164 ; nirknaaawa, 
K 140 ; nirknddwan, K 175 ; nëerknaau-
wen, Zevenbergen K 155 O.V. I 2 1 7 ; 
kauwen: kaawan, K 2 3 5 ; kddwa, K 296 ; 
Acfó, P 2 4 ; knauwen: knaawa, L 237 ; 
knaawan, K 216 ; knddwt, K 313 ; knaa-
wijn, K 3 1 5 ; knaava, K 314, P 30, 85: 
knaavan, K 315, 3 5 2 ; knavva, I 269 ; 
knabbelen: knobbala, P 41 , 8 8 ; malen: 
het t y p e malen i n : K 330 ; mêêla, K 141 ; 
möóla, P 60a ; schransen: schrdnsa, K 320 ; 
kweren: kwêêra, I 220, 2 2 1 b ; kwëe{r)nen, 
kweinen, kwenken, kwêren, herkauwenvan 
rundvee , (Ranst, Oelegem).Elders :nirken, 
nirreken, hörreken en andere vormen , 
Corn. ; twee keer eten: de koe - éi 
Ai^a, P 2 7 ; knoezen: knöëzan, I 180; 
rispen: repsala, P 1 7 1 ; na: wó», L 110. 

M E T D E H O R E N S D E G R O N D 
O M W O E L E N ( z i e k a a r t ) 

Mit den Hörnern den B o d e n umwühlen -
t o roo t u p the ground with the horns -
fouiller la terre avec les cornes 
(N 3, 87) 
moren: mooran, K 133b, 236, 338 ;moora , 
I 79, 102a, K 100a, 101, 102, 124a, 125a, 
135, 136a, 137, 143, 145a, 146, 147, 148, 
151, 157, 158a, 160, 165, 165a, 166, 169, 
173b, 174, 177b, 178, 178*, 179a, 182, 183, 
184a, 186, 194, 216a, 235, 256, 262, 276, 
318, 339, 355, L 91b , 93, 144, 149, 150, 
153, 177c, 186, 199, 200, 203b, 207, 228, 
232, 261, P 35a, 37, 77, 9 3 ; moorra, K 
175a* ; móóra, K 188, L 9 9 ; mbbra, K 
341a; móóran, L 2 8 5 ; móóra, I 118, K 128, 
133a, 0153, 184, 194, 241, L 180b ; mööra, 
K 1 6 1 ; maora, L 184 ; mwoora, I 102a; 
mwóóra, K 188a; mwóèra, I 102a; mwaora, 
K 143 ; za moort, L 100 ; moera, K 231, 307 ; 
moèra, L 9 2 ; möëra, K 330 ; moeoora, K 
193a; möeran, K 304 ; móera, K 191, 210, 
248, 274, 291, 294, 351a; möêra, K 190a, 
234, 244, 246, 251, 273, 299 ; moewara, 
K 264, 265, 268, 274, 282, 302 ; möëwara, 
P 2 5 ; möë(w)ara, K 274, 296 ; moe^wara, K 
307 ; morra, K 329 ; morra, P 2 8 ; mort, L 
263 ; mort, L 237, 263 ; meura, K 309 ; 
mèüra, K 340, P 28 ; müúran, O 274 ; 
muura, P 6 3 ; mdwra, P 27, 9 5 ; mbwra, 
K 3 3 3 b ; moorda, L 233, 235, P 3 7 ; móérda, 
K 250 ; morda, L 264 ; mórda, L 183, 207 ; 
mojrsa, L 2 4 2 ; moorza, L 2 4 1 ; moore, 
het doorploegen van een stier met zijn 
horens van de grond, Elemans 162 ; 
moren, van koebeesten die met hun horens 
in de grond wroeten, Goossenaerts ; om-
moren: ommooran, K 2 4 1 ; ommoora, K 
163 ; öëmmöera, K 283 ; afmoren: af moren, 
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met de naam v a n een of ander hoornbeest 
als onderwerp en een of ander geheel of 
gedeeltelijk uit aarde bestaande massa, 
b .v . de opgezette kant van een sloot, als 
voorwerp . M e t zijn horens o p min of 
meer gewelddadige wijze verwijderen van 
de overige massa, met de bi jgedachte dat 
er heel wat stof rondvl iegt en de k o p v a n 
het dier er bevui ld door w e r d ; Goosse -
naerts ; uitmoren: uitmoren, met de naam 
van een of ander hoornbeest als onder
werp en staak als voorwerp . Met zijn h o 
rens o p min of meer gewelddadige wijze de 
staak waaraan het getuierd staat uit de 
grond halen. M e t de bi jgedachte dat er 
heel wat stof rondvl iegt en de k o p v a n 
het beest er door bevui ld wordt , Goosse-
naerts ; boren: booran, L 2 5 5 ; booran, L 
185; boora, K 183b, 216a, 217, 218, 220, 
L 159, 186, 233, 235, 238, 244, 2 8 5 ; boora, 
L 187a, 242 ; boora, L 160 ; baora, L 184, 
188, P 134; boowra, P 8 1 ; boowra, P 63, 7 0 ; 
boorselen: bbbrsalan, L 235 ; wroeten: vroet-
te, P 134; vröëttan, O 162 ; vröëtta, K 2 4 7 ; 
fröëjta, O 7 2 ; vreuta, O 250 ; vrüüta, I 221, 
K 324 ; früütta, P 14 ; vreeta, P 8 8 ; wroete-

len: vroetalan, P 103; wröëtala, P 167; 
vröëgtala, P 148; woelen: wöête, I 2 2 1 ; 
wüüte, K 283, 287 ; wûûte, P 100 ; omwoe
len: ómwöëlla, P 9 9 ; öëmmöëlla, I 269 ; 
umwuulan, K 167 ; woesten: woestan, K 
179; vrulen: vruullan, P 58 ; brulen: 
brüüte, P 6 9 ; scheppen: schéppan, O 162 ; 
dabben: dâbba, P 163 ; moken: mwooka, 
K 2 0 1 ; schoppen: schuuppan, P 2 ; om-
klauwen: ómklawan, K 176; in de grond 
zijn: in de gront sin, O 162 ; tegen de 
grond vechten: teega da groont féchta, K 
247 ; krawalligheid uitwerken: krawillag-
hddjt oojeet wirka, I 270 ; loeter zijn: loetar 
[zijn], L 159. 

M E T O P G E H E V E N S T A A R T 
R O N D L O P E N (zie kaart) 

Mit erhobenem Schwanz umherlaufen -
t o walk a b o u t with raised tail - se p r o 
mener la queue élevée 
(N 3, 7 9 ; znd B 2, 324 ; Goossens l b ; s g v ; 
V a n Gerwen; Brabant ius ; D e B o n t ; 
Corn. Verv l . ; Corn. ; Corn. Verv l . A . ; 
E lemans ; Goossenaerts ; hs Et ten K 176; 
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hs Renders L 226 ; hs Sassen; hs Misch-
gofsky L 9 5 ; hs Vissers L 180). 
[Sommige opgaven betreffen de oorzaak 
van het m e t de staart o m h o o g l open ; 
wanneer de koeien met de staart o m h o o g 
lopen w o r d t dit vaak gezien als een aan
wijzing dat er onweer o p k o m s t is.] 
b iezen: het t y p e biezen i n : P 167; bieza, 
I 102a, K 125a, 128, 151, 160, 163, 165, 
173b, 174, 177b, 178, 178*, 179a, 182, 
183, 184a, 188a, 190a, 194, L 99, 204, 
204a, 255, 285, P 165, 169 ; bïëzza, K 165, 
166, 183, 183b, 184, 185, 186, 188a, 193a, 
216a, 218, 231, 267, 273, 307, 309, 318, 
355, 357, 358, L 183, 201, 205, 207, 232, 
233, 238, 241 , 242, 243, 258, 261, 263, 264, 
P 25, 41 , 45 , 46, 47 , 163 ; bïëzzan, K 236, 
273, 351a, L 2 8 5 ; bïëza, K 161, 244, 295, 
357, P 4 1 , 112, 147, 171 ; biêzan, K 180 ; 
beeza, K 172, L 100, 144, 149, 150, 180, 
180b, 183, 199, 200, 203b, 207, 228, 235, 
241, 244, 2 63 ; bééza, P 144; bêêza, K 165a; 
biëssa, K 187, 191, 220 ; biëssan, K 176; 
bïësza, K 217 ; bissan, K 2 4 1 ; biêjza, P 105 ; 
béjza, P 146 ; beejza, L 145 ; bizza, K 241, 
276, 307, 314, 315, 318, 353, L 153, 200, 

235, P 4 4 , 166, 199 ; bizzan, K 315, 316, 
P 4 4 ; de koe - Mest, K 240, 312, 351a ; 
biest, P 107 ; biest, P 3 7 ; bést, K 210 ; 
beest, L 100, 237 ; bézjt, K 2 7 7 ; béjzda, 
L 2 6 1 ; de koeien - beeza, L 2 3 5 ; biezen, 
stormen, snel vliegen (van vee) , hs Etten 
K 176 ; bezen, biezen, bijzen, wild in de 
wei rondlopen v .d . koeien b .v . bij felle 
hitte, vooral als de vliegen e.d. hen plagen 
en steken, hs Vissers L 180; beeze, bij 
broeiend weer nerveus in de wei draven, 
Elemans 176 ; beiza, het heen en weer 
rennen van koeien die d o o r horzels ge 
plaagd worden, Mischgofsky L 9 5 ; bissen, 
L 263, het dartel, meestal woest m e t o p 
gestoken staart rondlopen van het rund
vee , hs Sassen; bisjen, L 263, het woest 
rondlopen der koeien m e t opgeheven 
staart, hs Sassen; biza(n), zw. w.w. intr. 
bizzen, onrustig met opgeheven staart 
door de wei rennen (van koeien en kal 
veren gezegd, die door bauwen geplaagd 
w o r d e n ) ; o o k het onrustig kruipen van 
slakken tegen regenachtig weer heet 
bizzen. zegswijze: A's d'één koew bist 
stekt d'ander de start umhöog, D e B o n t ; 
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bizzen, hard lopen v a n koeien, langs de 
heggen, o m d o o r schuring langs de takken 
de bauw kwijt te raken, hs Renders L 226 ; 
bizzen, het rondlopen van de koeien met 
opgeheven staart, Brabantius 197, L 157 ; 
bizzen, Spr. De koei' in Holland zien 
bizzen, strak v o o r zich uitzien, v a n een 
zieke gezegd : een teken van verregaande 
uitputting (KL Brab . ) , Corn. ; rondbiezen: 
rbntbïëza, I 2 7 5 ; rbntbiezn, O 7 2 ; rbnd-
beeza, P 9 5 ; de koe - biëzada wet roont, 
K 268 ; de bies omhoog steken: da bies 
umhóóg stèèka, L 184 ; op de bies zijn: op 
dan bies zijn, K 167 ; de koe - is up dan 
bis, K 237 ; bitsen: bietsan, K 133b, 135, 
137, L 92, 148, 187 ; bietsa, K 136a, 137, 
148, L 91b , 93, 144, 153, 159, 159b, 160, 
177b, 184, 185, 186, 187a, 188, 2 3 5 ; 
bïëtsa, P 100 ; bitzen, v lug lopen van 
koeien, L 158, V a n Gerwen; bietsig zijn: 
bïêtsach sen, K 2 5 0 ; birzen: birsa, K 210 ; 
bierza, I 102a; bierzan, K 235, 274 ; bïërza, 
K 201, 267, 2 7 4 ; de koe - bïërst, K 2 1 2 ; 
bïërza, I 118 ; birzen, driftig loopen, met 
de steert in de hoogte , sprekend van 
rundvee ( N - W ) . In het Z. en W . zegt m e n 
bizzen, Corn. Verv l . A . ; birzen, bizen, 
ww. , o o k briss(ch)en. Driftig l oopen met 
de steert in de hoogte . Sprekend v a n 
rundvee dat tocht ig is, of door de hitte 
en het steken van vliegen gekwollen wordt , 
Corn. V e r v l . ; birzen, van v e e ; door de 
weide rennen, voora l wanneer dat v e e 
tocht ig is of door de hitte en insecten 
w o r d t gep laagd ; Goossenaerts ; briezen: 
het t y p e briezen i n : K 256 ; brieza, I 79, 
K 100a, 102, 124a, 151, 0153, 157, 158a, 
174, 175a, 176, 1 7 7 b ; brïëza, I 102a, K 
1 7 7 b ; de koe - brïëst, K 232, 234, 268 ; 
breeza, K 0153, 188, 246 ; de koe - bréjst, 
P 145 ; brïëssa, K 2 5 1 ; brizza, K 264 ; 
britsen: brïëtsan, K 145a, 304 ; brïëtsa, 
K 101, 133a, 146 ; blazen: blaoza, K 179 ; 
boeren: de koe - bóert, K 2 3 1 ; brakken: 
brakka, K 190a, 3 3 5 ; draven: draava, 
K 320 ; drbbvan, I 180 ; de koe - drbbft, 
K 244 ; galopperen: galoppera, P 35a ; 
koersen: koersa, K 322 ; lopen: loopa, 
K 1 0 1 ; de koe - loept, P 144; rakken: 
het t y p e rakken i n : K 145a; rondlopen: 
het t y p e rondlopen i n : P 9 9 ; rondschieten: 
rbntschöjta, P 145 ; siezen: sieza, I 2 7 5 ; 
staarten: stéétn, O 2 7 5 ; sturen (?), stei
geren (?): stijora, P 154a; stormen: 
sturma, I 227 ; sturman, O 2 7 4 ; met de 
staart omhoog lopen: mee eele sjéêt nddr 
umhóêg lóêpa, K 324 ; de koe - lupt mèttara 
sjéét nb^móeg, K 274 ; lupt mètta stêéjat 
bmóeg, P 7 2 ; de koeien - lóepa bétta steat 
nomanóeg, P 154 ; met de staart in de 

lucht lopen: métta sjéêt iën da Ibcht löëpa, 
P 125 ; de staart omhoogsteken: zonder 
fonetische documentat ie van het deel 
„ d e s taar t " : [de staart] oemhoeiëg stekan, 
I 270 ; [de staart] umoewagsteeka, P 2 8 ; 
met de mast omhoog lopen: metta mast 
ömöëg löëpa, O 250 ; de streep hebben: 
de koe - èt ur striêp, P 4 1 ; wild staan: 
de koe - stba wielt, K 2 5 1 ; dul zijn: de 
koe - ïës düül, K 2 5 1 ; op hol zijn: de koe -
ïës up hol, K 245 ; op de loop zijn: de 
koeien - zin bp da loep, K 2 4 7 ; wild zijn: 
wielt sen, K 250 ; de koe — es wüült, P 6 0 ; 
de koeien - zijn wild, K 264 ; zot zijn: 
de koe - is zot, P 7 2 ; het zot inkrijgen: 
de koeien - krijga het zót iën, P 8 2 ; als een 
zottin lopen: zïë tïë zbttïën ïës lóepa, K 
2 7 4 ; zotrondlopen: zot róntlóepa, P 2 7 ; zot 
staan: het t y p e zot staan i n : K 340 ; zot 
staan, I 269 ; de koeien - stbb zot, K 302 ; de 
horzelvlieg is er: dan ïës ar da horzalvlieg, 
K 2 8 2 ; er is een vlieg in de wei: dd êzzan 
vlïëg iën da wdd, K 339; er zit een daas 
op hun rug: dar zit nan doos bp uldara rug: 
K 247 ; de wolf in de staart hebben: da 
wolf iën da steet emma, P 6 9 ; omhoog 
staan van de staart: da stért stöddumöëg, 
K 2 9 1 ; de staart hangt met een flosje: 
da stèèd angt mé ja flóasjks, P 6 3 ; brustigen: 
brustaga, K 330 ; brullen: de koe - brüült, 
P 127; brul zijn: het t y p e brul zijn in : 
K 147, 308a; een brul zijn: de koe is -
an brüül, K 267, 332, 339 ; lopig zijn: de 
koe is - lüüpach, P 8 1 ; rozig zijn: de koe 
is - röêzach, O 178 ; de vo lgende opgave is 
een bi jvoegli jk n a a m w o o r d : hoerachtig: 
het t y p e hoerachtig i n : P 103 ; de vo lgende 
zijn zelfstandige n a a m w o o r d e n : gebies: 
dé vardommas gabis, L 264 ; gabis, znw. o. , 
gebis, de daad van bizzen, D e B o n t ; bies: 
bis, z. n m w . m. bis, de daad v a n bizzen, 
op z'nen bis göon, gaan bizzen. De koew 
is op den bis, D e B o n t . 

M O E I L I J K L O P E N 

Sich m ü h s a m fortbewegen - t o walk 
with diff iculty - aller difficilement 
(N 3, 89) 
strompelen: strbmpala, K 0153 ; strómpala, 
K 133a, 174, L 200, 235, 2 6 4 ; strómpalan, 
K 147, 182 ; stroempala, P 148 ; ströëmpala, 
K 295, 339, P 60, 70, 125 ; ströëmpulan, 
K 304 ; ströëmpala, P 9 3 ; strumpala, K 
348 ; söëmpala, K 330 ; strommelen: stróm-
mala, K 148, 167, 176, 190a, L 149, 153, 
183, 2 6 1 ; stroemala, L 153, 159b, 184 ; 
ströëmmala, K 251, 307, L 144, P 63 , 6 9 ; 
strömmala, K 307 ; de koe - strómmalt, 
L 242 ; strömmala, b i jvoorbeeld bepaalde 
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ziekte moeil i jk l open (van runderen) 
Elemans 1 6 5 ; strampelen: strampala, 
K 186, L 2 0 0 ; stommelen: stöëmmele, 
P 2 5 ; stompelen: stömpele, K 276 ; strob-
belen: stróbbele, K 135; striemelen: strie-
mele, K 220, L 2 8 5 ; zwijmelen: zwêêmela, 
K 183 ; sukkelen: süükkele, P 6 0 ; stronke-
len: strón(g)kele, K 274 ; strunkele, K 309, 
P 4 1 ; strüünkele, K 231, 234, 355 ; strui
kelen: struikele, K 1 5 1 ; ströëwkele, K 210 ; 
hinkelen: hïënkala, K 1 6 5 ; manken: 
man(g)ke, P 8 8 ; manjksn, O 7 2 ; maanke, 
K 190a; bottelen: bbddala, P 145; de koe -
buttalt, P 148 ; pikkelen: de koe - pi?alt, 
K 2 4 1 ; bij de vo lgende opgaven is alleen 
het bi jvoegli jk n a a m w o o r d fonetisch 
gedocumenteerd : strompelachtig: stróm-
palèèchtach, L 235 ; strómpalêêchtach, K 187; 
stroempelèchtach, K 3 3 3 b ; ströêmpalddch-
tach, K 2 8 7 ; strüümpalégtach [zijn], P 4 1 ; 
strompelig: strómpelach [zijn], K 318 ; 
strommelachtig: strómmalèchtach, L 149, 
177c ; strómmaleechtach, L 149 ; strómmel-
èèchtach, K 163, L 93, 9 9 ; strómmaleech
tach, K 183 ; strómmalêêtach [zijn], K 
184a; strbmmalêêchtach, L 1 8 0 b ; stroemal-
èchtach, L 160; ströëmmalèchtech, L 144 ; 
stroemmalèëchtach, L 188 ; strómmelèèch-
tech, t .g .v . bep . ziekte moeili jk lopend 
(van runderen) Elemans 165," strampel-
achtig: strampelèèchtech, K 165 ; striemel-
achtig: striemalaetach [zijn], L 2 8 5 ; 
striemalèèchtach, K 218, L 2 3 3 ; stommelig: 
stómmalach [zijn], L 238 ; sukkelachtig: 
söëkkalachtach, P 9 5 ; süükkalachtach [zijn], 
K 2 8 3 ; süükkalachtach, K 2 8 3 ; krukachtig: 
krukèèchtach [zijn], L 2 4 1 ; zwijmeiachtig: 
zwêêmaleejtach, K 184 ; zwêêmelèèchtech, 
K 184 ; zwijmalèchtach, L 228 ; kremmel-
achtig: kremmalëëchtach, K 1 8 3 b ; manke-
liek: mangkalïëk [zijn], P 8 2 ; volvoetig: 
het t y p e volvoetig [zijn] i n : K 167, 174 ; 
volvöëttach [zijn], O 162 ; vólvöëtach, K 143, 
1 6 1 ; fólvöëttach [zijn], K 247 ; volvöëta, 
P 2 8 ; stalpachtig: stalpechtach, K 145a; 
stijfachtig: stöwavégtach [zijn], P 2 8 ; 
kamant: kdmdnt [zijn], O 250 ; krama-
kelijk: krammaakalaka [koe], K 256 ; 
kremmig: kremmach, L 264 ; krèmmach 
[lopen], L 2 3 5 ; krempig: krèmpach, K 166 ; 
gebrekkig: gabrekkach, K 143 ; stram: 
stram, L 241, P 136 ; s/ram [zijn], K 299 ; 
sftww [Zo^gw], I 79, P 2, 134 ; stramme 
[koe], I 270, K 1 3 3 b , P 1 4 4 ; krom: krom, 
L 9 1 b ; Aróm [zijn], K 125a, 143 ; &ró?w 
[lopen], K 157 ; ftrow [staan], K 158a, 183 ; 
stijf: stó?/, L 2 4 4 ; L 9 1 b ; steef, L 199 ; 
sièè/, K 1 8 3 b ; stêéf, P 112 ; stóé/ [goaw], 
P 163 ; stóé;'/, K 165, L 2 3 3 ; stó«;'/ f^aaM], 
L 2 3 5 ; stbbaf [lopen], K 324 ; staaf, O 274 ; 

kreupel: kreupel, K 100a, 180, 184a, 194 ; 
kreupal [koe], L 2 6 3 ; kreupel [zijn], K 
250 ; kreupal [staan], K 183, 2 0 1 ; kreujpel 
[lopen], K 165 ; kreupal [lopen], I 221, 
K 179a, 188a; kreupel [lopen], K 177b ; 
kreupel [gaan], L 2 0 7 ; kreujpel [gaan], 
L 2 0 3 b ; kruppele [koeien], K 2 9 1 ; kreupe
lend: kreupelent [lopen], L 2 3 5 ; moeilijk: 
moejlek [lopen], I 102a, K 151, L 100, P 
167 ; mujlek [gaan], K 296 ; lastig: lastech 
[lopen], L 187a; slecht: slecht [lopen], 
L 100 ; [fo^ew], L 159, 185 ; mank: 
maanka [lopen], K 188a; mstó [gaan], 
K 351a; krimmezerig: krimmazêêrach 
[lopen], K 175a*; kramakkel: kramakel, 
I 2 2 1 ; klootachtig: klóotaechtech [gaan], 
K 200 ; ongemakkelijk: óngemekkelek 
[lopen], K 136a; schrampel: schraompel, 
I 102a; slecht: sfectó [te £oo f ] , K 188, 
236, 244, P 9 9 ; slécht [te poot], P 2 7 ; 
slèècht [te poot], K 178 ; slicht [te poot], 
K 248 ; sléchte [poot], K 246 ; slecht [ter 
been], K 101 ; slèècht [te been], L 2 3 5 ; 
sléchte [benen], I 268a, 2 7 1 ; slecht [op de 
been], K 184a, 194 ; slécht [op de been], 
L 159, 160 ; slèècht [op de been], L 186 ; 
sléchte [voeten hebben], K 265; slecht [uit 
de voeten kunnen], P 7 7 ; slechte [gang], 
K 338 ; slécht [bij gang zijn], K 267 ; 
slap: slap [op de poten zijn], O 162 ; slap 
[op de been], L 261 ; zat: zat [op de been], 
L 2 6 1 ; last: last [aan de poten], P 7 2 ; 
kwaad: kooi [benen hebben], K 2 4 1 ; 
kójje [gang], L 2 4 2 ; koe [voeten nemen], 
P 14 ; iets aan zijn poot hebben: hij hïè 
iet bn zönne pôôt, L 2 3 2 ; de poten zo 
lomp als een koe zetten: za zet da poetan 
zo lomp als en koej, P 112 ; niet wegkun-
nen : de köëj kan nïë wég, P 69 ; kramppo-
ten: krampóête [hebben], K 294 ; stalloop: 
stallèóp, K 341a; een koe die moeili jk 
l o op t is een . . . (zelfstandige n a a m w o o r 
den) strompelaar: strómpeler, K 146 ; 
krampkoe: krampkoej, K 256 ; wrevel-
kont: frèffelhónt, P 100; stijve koe: stève 
koej, K 268 ; volvoet: vólvoot, K 329. 

- . 1 .1 .6 . Voortplanting 

- . 1 .1 .6 .1 . Geslachtsdrift 

G E S L A C H T S R I J P (zie kaart) 

Geschlechtsreif, zuchtreif - sexually m a 
ture — en âge de reproduct ion ; nubilité 
(N 3 ,44) 
[De opgave mentig ver toont misschien 
samenhang m e t het t y p e mentig in het 
l emma „stukkig, gezegd van een k o e " . 
D e interpretatie zou dan kunnen zi jn: 
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goed van b o u w , volwassen en dus ge 
slachtsrijp. Een eventueel toegevoegde 
specificerende bepaling of werkwoords 
groep w o r d t niet fonetisch g e d o c u m e n 
teerd.] 
bekwaam: het t y p e bekwaam i n : K 235, 
256, 262, L 99, 144, 145, 148, 149, 159, 
160, 177c, 180, 200, 233, 235, 258, 264, 
O 169, P 103, 165 ; bekwaam, K 329, 330, 
P 4, 6 0 ; bekwaam, I 268a, 269, 271, 275, 
K 324, O 72, P 13, 148; bekwaaem, P 9 5 ; 
bekwaom, I 79, 102a, K 101, 102, 125a, 
133a, 136a, 137, 147, 148, 151, 163, 165, 
165a, 166, 167, 169, 172, 173b, 174, 175a, 
176, 177b, 179a, 182, 183, 183b, 184a, 
185, 186, 188, 194, 217, 218, 307, L 91b, 
92, 93, 99, 100, 180b, 183, 184, 185, 187a, 
200, 201, 203b, 204, 204a, 232, 235, 241, 
244, 255, 261, 264, 285, O 250, P 148, 167 ; 
bekwoom, L 99, P 88 ; bekwbbm, K 216a, 
241, 244, 250, 267, 273, 274, 295, 318, 339, 
351a, O 275, P 10, 41 , 125 ; bekwbbam, 
P 9 3 ; bekwbem, P 8 6 ; bekwaam, in staat 
o m te dekken, Elemans 162 ; bekwaam 
genoeg: bekwaom [genoeg], L 2 0 5 ; be
kwaam om te leiden: bekwaom [om te 

leiden], L 2 6 1 ; bekwaam om te stieren: 
het type bekwaam om te stieren in : P 2, 9 9 ; 
bekwaam [om te stieren], K 234 ; bekwaom 
[om te stieren], K 143, 145a, 158c, 174, 
L 144, 150; bekwaam om naar de stier 
te gaan: bekwaom [om naar de stier te 
gaan], K 187; bekwaam om te varren: 
bekwaaem [om te varren], P 112 ; bekwaam 
om te winnen: bekwaom [om te winnen], 
L 2 8 5 ; stierbaar: het t y p e stierbaar i n : 
K 338 ; stierbaar, K 191 ; stierbaar, K 2 9 1 ; 
stierbaor, K 124a, 125a, 160, 174, 177b, 
178, 180, 248 ; stierbaor, K 201, L 238 ; 
stierbaor, K 307, P 41; stïërbddwer, P 100 ; 
stierber, K 184 ; stïërber, K 166 ; stïërber-
K 283 ; stierbor, K 190a, 216a ; stierber, 
K 184a; stïërbbr, K 184a; stlërbbbr, K 274 ; 
stïërbbbr, K 274, 294 ; stirbbbr, K 210 ; 
- vaars, zonder fonetische documentat ie 
van „ v a a r s " ; stïërbbrre [vaars], K 341a; 
dekrijp: het t y p e dekrijp i n : K 157, 
175a, L 200 ; dekrijp, L 207 ; dékraap, 
K 2 9 6 ; dékrddep, K 2 3 6 ; dékrêép, K 165 ; 
dekrèèp, K 299 ; dékréjp, L 2 3 5 ; dekriep, 
L 186 ; dékrbbap, P 7 0 ; dekbekwaam: 
dekbekwaom, K 188a; dekgaar zijn: dék-
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keschoör [zijn], K 274 ; gaar: goor, K 264, 
309 ; gaar voor de dekking: goor [voor de 
dekking], K 3 0 2 ; gaar om mee naar de var 
te gaan: goar [om mee naar de var te gaan], 
K 340 ; gaar om te stieren: goor [om te 
stieren], K 3 3 3 b ; gereed: geriet, K 294, 
P 14 ; gerïêjet, P 4 1 ; gereed om te stieren: 
geriet [om te stieren], P 35a ; gesteld voor 
de stier: gestélt [voor de stier], P 2 7 ; goed: 
göët, O 274 ; goed om te stieren: göë [om 
te stieren], P 8 1 ; göë [om te stieren], P 2 8 ; 
goed voor de stier: goot [voor de stier], 
P 134 ; goo [voor de stier], P 6 3 ; goet [voor 
de stier], P 7 7 ; goéd om te varren: goet 
[om te varren], P 154 ; goed om bij de var 
te doen: guut [om bij de var te doen], P 134 ; 
goed voor de var: goet [voor de var], P 136 ; 
göêt [voor de var], P 144 ; goed zijn: göët 
[zijn], P 6 9 ; duchtig: duchtech, O 66a ; 
duchtig staan: deuchtech [staan], P 1 0 ; 
groot genoeg om te stieren: grdöjt [genoeg 
om te stieren], K 135; klaar: klaor, L 238 ; 
klaar om te stieren: klaor [om te stieren], 
L 2 4 2 ; leidbaar: - vaars, zonder fone
tische documentat ie van „ v a a r s " ; lèèbböre, 
[vaars], K 341a; lopig: löëapiech, K 2 3 1 ; 
lüüwepech, K 274 ; lopig staan: lüüjepech 
[staan], K 2 6 8 ; mentig genoeg zijn: men-
tech [genoeg zijn], L 263 ; rijp: het t y p e 
rijp i n : K 1 6 1 ; räp, K 340 ; rijp zijn: 
het t y p e rijp zijn i n : I 118 ; stierig: 
stïërrech, I 118, K 179, 2 7 6 ; stïërech, K 
322 ; stierig staan: stïërrech [staan], K 268 ; 
stierig zijn: stïërech [zijn], K 268 ; stier-
gaar: stïërger, P 2 5 ; stiervaardig: stieres-
verrech, L 207 ; stierisvèrrech, L 2 3 5 ; stug 
genoeg: het t y p e stug genoeg i n : K 0153 ; 
stug genoeg zijn: het t y p e stug genoeg 
zijn i n : K 146 ; vaardig: véérech, K 357 ; 
vèrrech, L 184 ; vaardig om te stieren: 
verrech [om te stieren], L 160, 186 ; vol
wassen: vólwasse, P 88 ; vruchtrijp: het 
t y p e vruchtrijp in : K 1 5 1 ; capabel voor 
de stier: hapaawel [voor de stier], I 2 7 0 ; 
capabel zijn: kapbbbel [zijn], K 247 ; 
gestierd worden: gestiert [worden], K 304 ; 
gestierd kunnen worden: gestiert [kunnen 
worden], L 238 ; gedekt moeten worden: 
gedékt [moeten worden], K 2 6 8 ; de vo lgende 
o p g a v e is een zelfstandig n a a m w o o r d : 
een stierling: ne stiêrling, K 241. 

G E S L A C H T S D R I F T V E R T O 
N E N D , G E Z E G D V A N E E N K O E 
(zie kaart) 

Stieren, brünstig sein (von der Kuh) — 
to show sex urge, said of a c o w - montrer 
1'ardeur sexuelle, dit de la vache 
(N 3, 45 , 46, 7 8 ; NC, 4 a ; Goossens l b ; 

Goossens 2, 1 0 ; V a n Gerwen V , 3) 
Wanneer de opgave bestaat uit een b i j 
voegl i jk naamwoord plus werkwoord , 
w o r d t het werkwoord niet fonetisch ge 
documenteerd . 
lopig : het t y p e lopig i n : K 231, 256, 262, 
P 134 ; loepech, P 99, 103, 136; löëppech, 
P 37, 103, 165 ; löëpech, K 330, P 37, 7 7 ; 
lóepech, K 234, 251, 283, 294, 304, 351a, 
P 2, 14, 146, 148 ; lóêpech, K 231, 241, 
246, L 2 8 5 ; löëwepech, K 357 ; löë(w)epech, 
K 2 8 2 ; löë(w)epech, K 296 ; luupech, K 
248, 307, P 165; lüüppech, K 250, 330, P 
13, 41 , 8 1 ; lüüpech, K 248, 307, P 63, 69, 
81, 144, 167; luupech, K 241, 251, 273, 
276, 283, 294, 307, 309, 351a, P 25, 28, 
48, 95, 167 ; lüüpech, K 274, 283, 295, 304, 
314, 315, 329, 353, L 285, P 35a, 44, 47 , 
70, 93, 163 ; lujepech, K 302 ; lüüjepech, 
K 267, 355, P 25, 95, 145, 148, 163 ; 
lüüjepech, K 264, 274, 355 ; lüüjpech, P 41 ; 
luwepech, K 351a ; . lüü{w)epech, K 274 ; 
leepech, K 338, P 8 6 ; lêepech, P 88 ; lêêpech, 
K 299 ; liepech, K 287, 333b, 339, 341a, P 
28 ; liêpech, P 2 7 ; lïëjepzch, K 302, 310, 
324, 340, P 2 8 ; leupech, L 261, P 45, 82, 
154 ; lêüpech, P 4 1 ; leujpech, P 112 ; löpech, 
P 92, 9 9 ; lopig, ongewoon v o o r stierig, 
Goossenaerts ; loopig, ( o ok luöpag ) , b v w . -
Bij landb . Tocht ig , loopsch, spr. van 
koeien, Corn. V e r v l . ; luëpig, Loopsch , 
v .e . koe gezegd. Verg . : Zoeë luëpig as in 
hout , zo loopsch, dat ze bij ' t bespringen 
staat als een hout , Tuer l inckx ; lopig 
staan: het t y p e lopig staan i n : O 169 ; 
löëppech [staan], K 2 9 1 ; lóepech F'staan], 
K 307 ; löë{w)epech [staan], K 2 9 6 ; 
luupech [staan], K 248 ; lüüpech [staan], 
K 330 ; luupech [staan], P 2 5 ; lüüpech 
[staan], K 274, 340 ; lujepech [staan], K 
3 0 2 ; lüüjepech [staan], K 264, 274 ; 
lüüjepech [staan], K 2 6 5 ; luwepsch [staan], 
K 351a; lëüjpech [staan], K 2 9 1 ; li:epech 
staan, stierig of tochtig zijn van een vaars, 
hs Schrevens P 86 ; lopig worden : lóepech 
[worden], K 2 5 1 ; lüüpech [worden], P 100; 
lüüpech [worden], P 3 7 ; lujepech [worden], 
K 3 0 2 ; lepech [worden], P 2 8 ; liepech 
[worden], K 339 ; lopig z i jn : het t y p e 
lopig zijn i n : K 256 ; lóepech [zijn], K 318, 
P 2, 14 ; lüüppech [zijn], K 250 ; lüüpech 
[zijn], P 8 1 ; luupech [zijn], K 276, P 13, 
72, 100, 127 ; lüüjepech [zijn], P 95, 148; 
Uepech [zijn], K 324, P 2 7 ; lïëjepech [zijn], 
K 340 ; stierig: het t y p e stierig i n : I 57, 
118, K 124a, 127, 150, 151, 157, 163, 165, 
165a, 167, 169, 172, 174, 178*. 179a, 
180, 182, 183, 183b, 187, 188a, 190a, 193a, 
194, 201, 216a, 236, 256, 262, L 177, 199, 
200, 2 0 1 ; stierech, I 79, 102a, 118, K 124a, 

412 



1.1.1.2. 

125a, 135, 146, 151, 0153, 157, 158c, 160, 
161, 165, 169, 172, 173b, 174, 175a*. 176, 
177b, 178, 178*, 179, 179a, 183, 183b, 
184a, 186, 188, 193a, 194, 216a, 217, 218, 
220, 235, L 99, 185, 199, 201, 228, 237, 
255 ; stïërrach, I 102a, K 125a, 166, 176, 
183, 184, 184a, 185, 188a, 191, 201, 231, 
234, 247, 250, 267, 287, 302, L 201, 237 ; 
stirrach, K 210 ; stïêrach, K 241, 244, 247, 
250, 264, 274, 287, 302 ; steurach, P 6 3 ; 
stierig, van een koebeest ; paardrift ver 
tonend, Goossenaerts ; stirach, b n w . stie
rig, tocht ig (van koeien gezegd) , D e B o n t ; 
stierig, Loop ig , loopsch, paardriftig, spr. 
v a n koeien, Corn. Verv l . ; stierig s taan: 
stier ach [staan], K 177b ; stïérrach [staan], 
K 2 6 5 ; stierig z i jn : het type stierig zijn i n : 
K 167, 187, 2 5 6 ; stierach [zijn], I 102a, K 
183, 216a, 218; stïérrach [zi jn], K 234, 268, 
274 ; stïêrsch [zijn], K 250 ; steerach [zijn], 
P 7 2 ; duchtig : het t y p e duchtig i n : O 169, 
P 134 ; duchtach, I 270, O 66a, 72, 162, 169, 
250, 275, P 4, 69, 125, 134; düüchtach, I 
221, 268a, 269, 271, 275, P 60, 134; 
deugtach, O 272, 274, 275, P 2, 10 ; deuch-
tach, P 2 ; dochtach, P 199; duchtbch, P 6 0 a ; 

duchtig s taan: duchtach [staan], P 10 ; 
duchtig z i jn : deuchtach [zijn], O 274, P 2 ; 
tuchtig: het t y p e tuchtig in : K 100a, 101, 
102, 133a, 136a, 137, 143, 145a, 146, 147, 
148, 165, 165a, L 92, 94, 95, 99, 100, 104, 
109, 149, 150, 153, 160, 161, 184, 189, 
200, 212, 241, 255 ; tuchtach, K 100a, 
101, 102, 128, 135, 137, 143, 287, L 91b , 
93, 144, 149, 150, 159, 187a, 188, P 4 ; 
tüüchtach, L 186; tugtach, K 163 ; teuch-
tach, L 184; tuchtig, „ D e koe is tuchtig, 
ze m o e t gestierd worden" , hebbende 
tocht of verlangen naar de geslachtsge
meenschap van een stier; Langstraat, hs 
1756, 15 ; tuchtig, (van een koe) brons
tig, V a n de Biezen; tuchtig lopen : tuch
tach [lopen], P 6 0 ; tuchtig staan: het 
type tuchtig staan in : O 169; tuchtig 
worden : het t y p e tuchtig worden in : K 
133b ; tuchtig z i jn : tuchtach [zijn], L 100 ; 
tochtig : het type tochtig i n : K 157, 187, 
190a, 262, L 177 ; tochtach, K 157, 177b, 
186; tochtach, K 184a, 324 ; tochtig, een 
tochtige koe, = een spullige koe , hs R e n -
ders L 226 ; tochtig, loops (van het rund) , 
V a n Duren K 174 ; tochtig, (van koeien) 
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tuchtig, Brabant ius ; de vo lgende opgave 
is een zelfstandig n a a m w o o r d : tochtig
heid: tochtacheit, K 2 6 2 ; brustig: bruus-
tach, L 148, 204, 204a ; bröstack, K 167, 
309 ; breustach, P 10 ; broestach, L 150 ; 
bröêstach, . P 88 ; breewstach, L 148.; 
bröstig, hs K 183; bronzig: bronzach, K 
124a; bronsach, K 125a; bronstig: brons-
tach, K 226 ; broonstach, K 274 ; brunstach., 
L 204, 204a ; speiig: spullach, K 165a, 172, 
187, L 99, 144, 145, 148, 149, 150, 151, 
152, 177c, 179, 180, 180b, 180** , 181, 182, 
183, 186, 199, 200, 200a, 200b, 203, 203b, 
204, 204a, 205, 207, 208, 226, 228, 232, 
233, 234a, 235, 237, 238, 241, 242, 243, 
244, 255, 263, 264 ; spéllach, K 247 ; 
speulach, L 145 ; spuilach, L 264 ; spullig, 
V a n de Biezen; speulig, spelig, bronstig 
van koeien, hs Sassen L 2 6 3 ; spullig, 
gezegd v a n een koe, die naar . de stier 
moet , hs Renders L 226 ; spullig, speels? 
tocht ig (bij een koe) , hs Vissers L 180 ; 
spullig, hs Sassen; spelig staan: spéllach 
[staan], K 247 ; spelig zijn: spullach [zijn], 
L 237, 263, 264 ; speels: spulsch, gezegd 
van koe die naar de stier moet , hs R e n 
ders L 226 ; varrig: het t y p e varrig in : 
L 99, 100, 104, 149, 150, 153, 154, 155, 
156, 158, 159b, 160, 161, 184, 185, 189 ; 
varrach, L 100, 159, 159b, 160, 184, 185, 
186, 187, 187a, P 134; verrach, L 205, 237 ; 
varrech, (van een koe) bronstig, Elemans 
162 ; willig: het t y p e willig i n : P 165, 169 ; 
willach, K 316, 318, 357, 358, P 44, 45, 46, 
112, 165, 1 7 1 ; loops: löps, K 220, L 187, 
241, 258, 279 ; bellen: II bäla(n), zw. ww. 
int. bellen, (van koeien gezegd) ; het bels-
gewijze naar buiten laten schieten van de 
inhoud der baarmoeder tegen de tijd dat 
de koe stierig w o r d t (of als ze door de 
stier besprongen is, het zaad verwerpt , 
dus zgn. „nie b e h e l d t " ) ; De koew die balt, 
ze zal wel stierig worre, D e B o n t ; bremsig: 
bremsig, l oops (van het rund) , V a n 
Duren K 174 ; britsig zijn: briëtsach [zijn], 
P 88 ; brul: het t y p e brul i n : K 125a, L 
2 6 1 ; bril, K 341a; brul worden: brüül 
[worden], P 35a ; brél [worden], P 28 ; brul 
zijn: het t y p e brul zijn in : K 187; 
brüül [zijn], K 283 ; een brul zijn: 
ambrüül [zijn], K 283 ; driftig: driftach, 
P 6 0 ; heet zijn: ïët [zijn], P 125 ; ritsig: 
ritsach, P 88 ; ridsig, gezegd van koeien 
die niet drachtig zi jn; H s . L 2 1 2 ; kritsig: 
kritsach, P 8 8 ; hitsig: hitsig, heet, tochtig, 
ritsig, Corn. Vervl . A . ; loetsig: löetsach, L 
244 ; rits: rits, ritsig, tochtig , hs K 183; 
rids, gezegd van koeien die niet drachtig 
zi jn; Hs . L 2 1 2 ; wild: het t y p e wild in : 
K 274 ; wüült, K 172. 

V E E L G E S L A C H T S D R I F T 
V E R T O N E N D , G E Z E G D V A N 
E E N K O E 

Starken Begattungstr ieb zeigend (von 
der K u h ) , stieren - t o show m u c h sex 
urge, said of a c o w - montrer beaucoup 
d 'ardeur sexuelle, dit de la vache 
(N 3, 46) 
Alleen de bijvoegli jke naamwoorden 
worden fonetisch gedocumenteerd , 
gelp: het t y p e gelp in : K 179, L 160, 184, 
185 ; gèlp, K 172, L 148, 159, 160, 180, 
180b, 184, 186, 233, 238, 258, 264 ; géllap, 
L 159b-; géllap, L 153; gèlp, goed tocht ig 
van een koe , Elemans 162 ; gèlp, weelde
rig, gezegd van malse planten en van 
bronstige dieren, Elemans 175; geil: 

-het t y p e geil in : I 102a, K 100a, 1 0 2 ; 
geÜig: gèllach, L 9 9 ; brul: het t y p e brul in : 
K 183, L 2 4 1 ; brüül, K 231, P 6 3 ; bril, 
P 86 ; de brul hebben: dan brüül [hebben], 
P 7 2 ; brul naar de stier: brüül [naar de 
stier], P 127 ; brul zijn: brüül [zijn], K 167, 
P 1 2 7 ; de vo lgende opgave is een zelf
standig n a a m w o o r d : een brul: [een] brul, 
P 163 ; bestierd: bastejrt, K 357 ; verstierd: 
varstiert, O 169; varstïërt, K 247 ; gek: 
het t y p e gek in : K 148 ; gek zijn: het type 
gek zijn in : L 264 ; hoerig: höërrach.ï-, 159; 
mals: het t y p e mals i n : L 183, 244 ; rits: 
het t y p e rits in : L 2 4 2 ; wreed: vréét, L 
200 ; nijgduchtig: ndjchdüüchtach, P 6 0 ; 
gektuchtig: gektuchtach, L 9 1 b ; kwaad-
lopig: kaodlüüpach, P 167; nijglopig: 
nëéchleupach, P 154 ; wildlopig: wiëltlüü-
pach, K 295 ; zotlopig: zotlüupach, K 283 ; 
zbtlüüpach, P 144 ; zotlüupach, K 295, 329 ; 
zbtlóêpach, K 246, 283 ; dolstierig: het 
t y p e dolstierig i n : K 180 ; dolstierach, 
K 124a, 157, 160, 178, 179a; kwaad-
stierig: kwaotstiërrach, K 185 ; kaotstierach, 
K 165 ; zotstierig: zbtstïërach, K 244 ; 
zötstirrach, K 210 ; sbtstïêrrach, K 2 0 1 ; 
goed staan: de koe - staot goet, K 135; 
zo zot als iets staan: de koe - stbsoezbtazïët, 
K 244 ; fervent: (?) vervélt, P 199 ; 
[rawoensa] koe: rawoensa [koe], K 274. 

R I N G E R 

Junges, geschlechtsreifes R i n d weiblichen 
Geschlechts, dessen Scheide mit R ingen 
oder Draht zugemacht worden ist, u m 
Befruchtung zu verhindern - ringer -
boucleur 
(N 3, 103) 
[Jong, geslachtsrijp rund van het v r o u 
weli jk geslacht waarvan de schede 
m e t ringen of draad is d ichtgemaakt 
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o m te v o o r k o m e n dat het gedekt wordt . ] 
ringer: ringar, P 99. 

- .1 .1 .6 .2 . Dekking 

D E K O E L A T E N P A R E N 
(zie kaart) 

Die K u h paaren lassen - t o have the 
c o w copulate - faire copuler la vache 
(N 3, 4 7 ; N 3, 48d) 
laten paren: löêjta pöëra, P 125 ; (laten) 
dekken: het t y p e dekken in : K 151, 180 ; 
dekka, K 148, 151, 161, 174, 178, L 150, 
153, 185, 200, P 77, 148; dékka, K 184a, 
210, 264, 265, 274, 296, 318, 333b, P 86 ; 
dékn, O 2 7 5 ; de koe is - gadekt, K 176; 
chadekt, K 2 83 ; Iddta dékka, K 291, 330 ; 
Iddta dékka, K 329 ; laota dekka, K 100a, 
177b, 188a; laota dékka, P 17'1; laota dékka, 
L 184 ; löëata dékka, P 134; dékke, b e 
springen, Elemans 162; dekka, laten 
bevruchten ; Mischgofsky L 9 5 ; dekke, 
het laten paren; hs Kaptei jns L 177 ; 
( laten) springen: springa, K 276, 314, 
315, 316, 318, 353, 357, 358, O 275, P 44, 

45, 46, 47 , 48, 9 2 , 1 3 4 , 1 4 4 , 167; de koe is -
gaspvbnga, P 6 9 ; gasproonga, P 169; ga-
sproenga, I 268a, 271, P 81, 167 ; cha-
sproenga, P 112, 163 ; chasproengan, O 162 ; 
het type laten springen in : K 338, P 2 , 1 0 3 ; 
laata springan, O 72, 162 ; laata springa, 
P 4, 8 2 ; Iddta springa, K 330 ; Iddta springa, 
K 333b, P 25, 28, 41 , 8 1 ; lobata springa, 
P 9 3 ; lowata springa, P 163 ; lowsta springa, 
P 145; loeta springa, O 250 ; lóêta springa, 
O 274 ; springe, bespringen (v.e. st ier) ; 
Elemans 162 ; wordt/is gesprongen: de 
koe - és gaspröënga, P 145 ; wurt cha-
sproenga, K 330 ; gasproenga zijn, gedekt 
zijn van een vaars ; hs Schrevens; laten 
bespringen: loota baspringa, P 88 ; wordt 
besprongen: de koe - wét basproonga, P 
125; varren: vaara, P 148; vddra, P 148; 
vêera, P 165 ; vééjra, P 112 ; vèrra, P 169 ; 
vijra, P 146 ; de koe is - gavèrt, P 9 9 ; be
stieren: bastïêra, K 274 ; aanstieren: het 
type aanstieren in : K 256 ; aanstiera, K 
235, 248, 262 ; ddnsti-jara, K 357 ; ddstïëra, 
K 329 ; ansliera, I 118, K 0153, 217, L 148, 
159, 180, 184, 187a, 200, 228, 258 ; anstie-
ran, K 184a, 194, L 2 6 1 ; anstïêra, K 176; 
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anstïërra, L 2 3 2 ; änstiera, K 187 ; aon-
stiera, I 102a, K 124a, 125a, 160, 177b, 
184a, 194, 218 ; aonstiergn, K 175a, L 144, 
199 ; aonstïëra, K 145a, 177b, 244, 251, 
264, 265, 267, K 286, 299 ; aonsteerg, K 
246 ; oonstïërrg, K 282, 283 ; bbnstiëra, 
K 210 ; bnstiera, K 184a, 194, L 238 ; bn-
stiers, L 177c, 200 ; bnstijjara, L 183 ; 
ènstïêrg, K 1 9 1 ; ènstïêjrg, L 2 3 5 ; de koe i s -
bbngastïërt, K 283 ; aanstieren, vgl . beren 
en dekken ; Goossenaerts-A; aanstieren, 
van koebeesten : ze laten bespringen door 
een stier, o m ze te laten bevruchten ; 
Goossenaerts ; a'nsti:jgrg(n), zw. w w . tr. 
aanstieren, door de stier laten bespringen; 
D e B o n t ; aanstieren, bij l a n d b o u w : naar 
den stier leiden, van veerzen en koeien; 
Corn. V e r v l . ; opstieren: opstierg, K 184, 
K 169; ópstierg, K 165; ópstiejrg, L 241 ; 
opstierg, K 183 ; opstiiara, een koe opnieuw 
drachtig willen h e b b e n ; Mischgof sky L 9 5 ; 
ópsti.jgrg{n), zw. w w . tr. opstieren het
zelfde als sti.jgra(n) en ansti. jara(n); jDe 
B o n t ; ( l a t e n ) stieren: het t y p e stieren in : 
K 137, L 160, 201, 228 ; stierg, I 79, 102a, 
K 100a, 101, 102, 125a, 128, 133b, 135, 
137, 143, 146, 151, 158c, 163, 165, 165a, 
167, 169, 172, 173b, 174, 175a, 176, 177b, 
179a, 182, 183, 183b, 186, 216a, 263, L 
91b, 92, 93, 99 , 100, 144, 145, 149, 150, 
153, 159, 160, 180b, 184, 185, 188, 199, 
207, 235, 253, P 165; stïërrg, I 269, K 307, 
L 2 0 3 b ; stïërg, I 221, 268a, 271, 275, K 
143, 145a, 147, 201, 231, 241, 244, 250, 
264, 265, 268, 273, 274, 307, 309, 322, 324, 
333b, 340, 341a, 351a, L 242, P 28, 4 1 ; 
stiejrg, L 2 3 5 ; stierjara, L.200; steerg, P 1 3 , 
70, 199 ; stëërg, P 9 5 ; steejrg, P 127 ; 
stijran,~K 236 ; stijgrs, P 4 4 ; de koe is -
gastiert, K 102, L 159, 253, P 165; ga-
stïërt, K 183, 2 3 1 ; ggstiejgrt, L 237 ; ga-
stïët, P 100 ; laatg stïërg, K 283 ; läätg 
stïërg, K 234 ; laotg stierg, K 133a, 136a, 
166, 188a, L 200 ; lobtg steerg, P 10 ; lottg 
stiera, L 159 ; stieren, Met koei, vaars als 
o b j e c t : onder den stier brengen, dekken 
gedekt worden ; Goossenaerts ; stieren, 
een koe dekken ; H s Vissers L 180 ; stie.re, 
naar een stier brengen; Elemans 162 ; 
sti.jara(n), zw. w w . tr. stieren, een koe 
door een stier laten bespringen; D e B o n t ; 
gestierd, het laten paren van een k o e ; 
hs Kaptei jns L 177; koppelen : kbppala, P 
125 ; (naar de stier) leiden: bij de vo lgende 
opgaven is eventueel het voorvoegse l 
naar de stier niet fonetisch gedocumen
teerd : lija, K 157, 176, 177b, 187, 217, L 
160, 186, 188, 205, 235, 242, 2 6 1 ; lijn, K 
304 ; leeja, L 159b, 2 3 5 ; lééja, K 268, L 184, 
2 6 1 ; lééjja, K 307 ; lèèja, K 165, 179, 188, 

L 177c, 183, 199, 203b, 204, 204a, 207, 
228, 235, 241, 243, 244, 2 6 4 ; lèèjja, L 207 ; 
lééj, L 2 6 4 ; léén, K 357, 358, P 44, 4 5 ; 
lèèn, K 341a; léé, P 4 8 ; lééa, P 46, 4 7 ; lèja, 
K 177b ; lèjjan, L 2 8 5 ; lèjja, L 263 ; Ven, 
K 265, 274 ; lêaja, L 2 4 2 ; laaja, K 125a, 
145a, 183, 190a, 194, 220, 231, 316, 318 ; 
lajja, K 186, 244 ; laaa, P 4 1 ; laa?an, K 
355 ; laan, K 310, 314, 315, 353 ; laan, K 
340 ; laa, P 27, 4 1 ; laen, K 357 ; loba, K 
287 ; het t y p e [naar de stier] leiden i n : L 
2 0 1 ; [naar de stier] lijan, L 2 0 1 ; [naar de 
stier] laaja, K 178* ; [naar de stier] laajja, 
K 193a; de koe is - chalééj, K 2 5 1 ; galet, K 
274 ; leiden, koe naar de stier voeren ; H s 
Et ten K 176; rne(f)'en koei lei(d)en, een 
tocht ige koe naar den stier leiden; Corn. 
Verv l . A ; geleid, naar de stier geweest, 
gezegd van een k o e ; Sassen, 728 ; gelaaid, 
't is al èning keere gelaaid, gedekt (van 
koe ien ) ; Leopo ld . onder de stier gaan: 
bndar da stéér gbb, P 7 2 ; bij de stier gaan: 
bd da stïêr göên, O 250 ; bij de stier laten 
bij lopen: béé da stïêr Iddta bêélêepa, K 247 ; 
naar de stier rijden: nb da stïêr raaja, K 
2 9 5 ; naar de stier wandelen: het t y p e naar 
de stier wandelen i n : L 2 0 1 ; naar de stier 
(de var) gaan: bij de vo lgende opgaven 
is het eerste deel, naar de stier ¡náár de var, 
niet gedocumenteerd : het type gaan i n : 
K 330, O 169, P 37, 60, 9 9 ; gaan, P 14 ; 
gaen, I 270 ; gaon, K 161, P 35a, 176 ; goon, 
K 294, P 2 7 ; gbön, K 274, 339, P 28 ; gbb, 
P 63, 7 2 ; gogn, P 154; gón, P 88, 112 ; naar 
de stier lopen: het t y p e naar de stier 
lopen in : L 2 0 1 ; naar de stier (de var) 
brengen: bij de vo lgende opgaven is het 
eerste deel, naar de stierf naar de var, 
niet gedocumenteerd : het t y p e brengen in : 
K 351a; brengg, K 176, 178*, L 180; 
met de koe naar de stier: met dg koe no da 
stier, L 186; naar de stier (de var) doen: 
het t y p e naar de var doen i n : K 315a; nb 
da vèèr döën, P 100; koe naar de stier doen, 
naar de stier brengen o m ze te laten dek
ken ; hs Vissers L 180 ; bevruchten: ba-
vrüüchta, K 231. 

B I J D E K K I N G B E V R U C H T 
(zie kaart) 

Bei der Begat tung befruchtet - fertilized 
b y copulat ion - fécondée a la copulat ion 
( N 3 , 4 8 c ; N 3, 48d) 
[Het begrip bevrucht worden heeft weinig 
bruikbaarheid ; meestal w o r d t na ver loop 
van enige tijd geconstateerd dat de koe 
drachtig is geworden. Pas dan kan men 
vaststellen dat ze bij dekking bevrucht is. 
D e dan gebezigde uitdrukkingen duiden 
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dan echter a a n : ze is drachtig (zie aldaar).] 
o p n e m e n : het t y p e opnemen i n : K 125a, 
158c, 176, 179a, 188a, 194 ; opnemen, met 
kalf als voorwerp . V a n een koebeest , zich 
laten bevruchten ; Goossenaerts ; opne
men, bij landbouw, kalf opnemen, be 
vrucht worden van koeien; Corn. Verv l . 
A ; w innen : het t y p e winnen in : K 133b ; 
minna, I 79, K 124a, 137, 157, 163, 165, 
188, 188a, L 180b, 183, P 148; ( ( e e n ) 
kal f ) vatten: het type een kalf vatten in : 
K 146, 187, L 144, 159, 200, 2 3 5 ; kalf 
vatta, K 186; an kalf vatta, L 99, 207, 233, 
2 6 1 ; eng kalf vatta, K 166; de koe — vat, 
L 9 2 ; kalf vatte, Elemans 162 ; houden : 
het type houden i n : K 1 0 1 ; b e h o u 
den : het t y p e behouden in : K 184a, 194, 
210, 216a, L 149, 160, 184, 185, 186, 
188, 200, 203b, 207, 235, 2 5 5 ; bahééva, K 
264, 268, 274, 307 ; baheevan, K 310 ; ba-
héjva, K 2 9 5 ; bahèèwa, K 2 4 1 ; bahaava, K 
274 ; bahaawa, K 2 4 1 ; bahajvan, K 176 ; de 
koe - bahèft, K 2 6 5 ; ophouden : het t y p e 
ophouden i n : K 137, 143, 163 ; onthouden : 
de koe heeft - onthaava, 1 2 7 0 ; vol geraken : 
het t y p e vol geraken in : I 268a, 271 , P 86, 

93, 103, 144 ; vol k o m e n : het type vol 
komen i n : P 8 2 ; vo l g a a n : het t y p e vol 
gaan in : P 95, 100, 112, 146, 167, 169, 171 ; 
vol z i jn : zés fól, P 7 0 ; zïës vol, K 274 ; 
er is ka l f in : arïës kdlveen, K 191 ; inpak
k e n : inpakken, bij landbouw, kalf in
pakken ; Corn. Vervl . A . 

D E K O E I S N I E T B E V R U C H T 
B I J D E D E K K I N G 
(zie kaart) 

Die K u h ist bei der Begattung nicht 
befruchtet worden - the c o w has not 
fertilized b y copulat ion - la vache qui n 'a 
pas été fécondée à l 'accouplement 
(N 3, 4 8 a ; N 3, 113 ; N 3, 114; D C 4, 14 ; 
Z N D 20, 14) 
verlopen : de koe is - het type verlopen in : 
I 102a, P 103 ; varloopa, K 1 0 2 , 1 2 4 a , 125a, 
137, 148, 151, 0153, 165, 165a, 166, 172, 
174, 179a, 180, 182, 183, 183b, 184a, 185, 
186, 187, 194, 216a, 220, 235, 309.L 93, 
145, 149, 159, 160, 177c, 180, 180b, 199, 
200, 201, 207, 228, 232, 235, 242, 255, 258, 
261, 263, 264, P 77, 82, 146 ; varloowpa, 
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K 165, L 233, 2 4 1 ; varlóópa, K 167 ; var
loops, K 175a* ; varlaopa, L 2 0 7 ; farlbbwpa, 
P 9 5 ; varlddpa, L 200 ; varlóópa, I 79, K 
146, 147, 157, 161, 163, 169, 177b, 178, 
178*, 184, 186, L 91b , 144, 200, 203b, 235, 
238, 2 4 2 ; vejrlöópa, K 133a; varlbwpa, 
L 183, 2 3 5 ; varlóojpa, K 135; varlowapa, 
L 200 ; varlwóópa, K 125a: varlwbbpa, 
K 188a; varlwóópa, I 102a; varloepa, L 
100, P 10, 148 ; varloewpa, P 148 ; varlöëpa, 
P 86 ; farlöëpa, P 112 ; varlöëpa, K 307, 
P 63, 88 ; varlóepa, K 248, 250, P 2 7 ; 
farlöëpa, I 275, K 191, 210, 283, P 154; 
varlóépan, L 285, O 2 7 5 ; varlóepa, L 99, 
150, 153, 2 8 5 ; farlöëpa, K 244, 246, 299, 
P 70, 8 1 ; varloewapan, K 310 ; varlöëwapa, 
K 351a, P 2 5 ; farlöëwapa, P 4 1 ; varlöëwapa, 
K 3 5 5 ; varloupa, L 204, 204a, 264 ; üar-
lawpa, L 237 ; varluupa, O 250 ; varlüüpan, 
O 274 ; varlêupa, P 88 ; de koe - varlöpt, K 
2 4 1 ; vrloeiapa, verlopen (dekking zonder 
succes) Mischgofsky L 9 5 ; varlö.pa(n), 
van een koe die, hoewel gestierd niet 
drachtig wil worden ; D e B o n t ; verloe:pe, 
nalaten drachtig te w o r d e n ; Elemans 206 ; 
verlopen vaars: varloopa vjes, P 103 ; her

lopen: de koe is - het type herlopen i n : 
0 275, P 9 9 ; herloepa, P 165, 167; 
drlöëpa, P 163; érlöëpa, P 112 ; herlöepan, 
K 304 ; herloepa, 1 2 7 0 ; hérlöepa, K 234 ,274 ; 
érlöepa, I 268a, 2 7 1 ; harlöepa, K 2 4 1 ; ar-
löepa, I 2 2 1 ; hèèrlóepa, K 341a; hérloewapa, 
K 307, 340 ; érloewapa, P 4 1 * ; hérlöepa, 
K 231, 273, 339, P 9 3 ; hêrlöëwapa, K 296, 
302, 357 ; hérlüüwapa, K 274 ; harleupa, 
K 236 ; herlopig worden: de koe is - hér-
lüupach gawörra, K 295 ; doorgelopen: de 
koe is - doorgaloopa, P 8 2 ; duggaloewapa, 
P 2 5 ; omgelopen: de koe is - umgaloopa, 
L 159 ; umgalaopa, L 244 ; teruggelopen: 
de koe is - taruggalööpa, L 184, 185 ; 
taruggaloewapa, L 1 8 6 ; truggarlöêpa, L 187a; 
opgebroken: de koe is - het t y p e opge
broken in: K 135, L 9 2 ; opgabrooka, K 100a, 
173b, 175a* ; opchabrooka, K 143, L 2 3 5 ; 
ópgabroowka, K 166; opgabrooka, K 188; 
doorgegaan: deugagddn, K 324 ; terug
gekomen : truggakomma, 1 7 9 ; niet gespron
gen : nè gaspronga, P 169; koe die men niet 
meer volkrijgt: koe die men niet meer vol-
krijgt, K 2 9 1 ; leeg: het type leeg i n : 
1 79, 102a, K 102, 133b, 135, 136a, 137, 
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143, 143a, 145a, 146, 147, 150, 0153, 157, 
158c, 160, 161, 163, 165, 166, 172, 174, 
175a*. 176, 177b, 178*, 179a, 180, 182, 
183, 183b, 184, 184a, 186, 187, 188, 188a, 
190a, 193a, 194, 216a, 220, 236, 262, 
304, 307, 338, L 99, 144, 145, 147, 148, 
149, 150, 153, 177a, 177c, 199, 200, 203b, 
232, 235, 255, 258, 263, 279, 285, O 169, 
P 77, 103, 1 6 5 ; leech, I 102a, K 185, 201, 
231, 241, 247, 273, 274, 294, 299, 318, 339, 
P 4 1 ; lééch, I 221, K 101, 106, 188a, 214, 
244, 246, 25i>, 264, 265, 267, 268, 274, 
283, 296, 302, 307, 324, 330, 339, 341a, 
0 275, P 4, 41 , 70, 125, 134 ; lèèch, K 187, 
283, O 250 ; leejch, K 124a, 143, 151, 163, 
165, 166, 183, 184a, P 112 ; lééjch, I 269, 
K 251, 282, O 72, 162, P 8 1 ; lêech, L 183, 
P 8 8 ; lêêch, I 118, K 0153, 169, 177b, 180 ; 
lééjsch, O 72, P 7 2 ; lêésch, P 134 ; lêsch, 
1 221, K 322 ; lïëch, L 233, 2 4 2 ; lïëch, K 
169; Itech, P 86 ; Itêch, K 133a, 220 ; léch, 
K 329, P 2 ; lèch, I 275, K 248, P 199 ; 
lejch, P 10, 134; lêjch, I 268a, 271, K 287, 
295, P 144, 148, 163 ; laajch, P 145; lajch, 
P 148, 154; lijch, I 270 ; bij de vo lgende 
opgaven is het zelfstandige naamwoord 
koe niet gedocumenteerd : het type lege i n : 
I 57a, K 100a, 143, 145a, 180, 182, 185, 
236, 307, L 2 0 1 , 2 3 5 ; leegs, K 164a, 216a, 
273, 305, 310, P 96a ; leejgs, K 143; léégs, 
K 140, 157, 324, 341a; lééjgs, P 100, 144 ; 
lëëgs, K 2 9 1 ; léggs, K 2 9 5 ; leeg, niet be 
vrucht , Goossenaerts ; leeg vee, niet 
drachtig, gezegd van vee, V a n Gerwen 
V 3 , L 226 ; léêsgs vjééss, lege vaars niet 
drachtig, Eylenbosch , O 253 ; leeggeval-
len: het type leeggevallen in : K 184a, 
194 ; leeggsvalls, K 133a, 161 ; liêggsvalls, 
K 133a; de koe - valt leech, K 294 ; niet 
vol: nie vol, K 307 ; nifól, K 265, 268, P 
145 ; nïë jol, K 329 ; muntig: het t y p e 
muntig i n : K 176; muntsch, K 276, 2 9 1 ; 
muttsch, P 127; gust: het type gust in : 
L 185 ; slecht staan: de koe - stond slecht, 
K 338 ; gestaan hebben: de koe - hit gs-
staosn, L 285 ; niet onthouden hebben: nïë 
ontaavs, K 330 ; weer spullig worden: de 
koe is - wir spullsch gsworrs, L 2 4 1 ; het 
heeft niet gepakt: téé nïë chspakt, P 125; 
droog (staan): dveuch, K 137, L 144; 
dróech, K 307 ; dróêch, K 2 3 1 ; bij de 
vo lgende opgaven is het zelfstandige 
naamwoord niet gedocumenteerd : het 
type droge in : K 160 ; drögs, L 255 ; de koe 
- staot dróech, K 351a ; stöttröech, K 283 ; 
droog, met koe als onderwerp en het w w . 
staan: geen melk meer gevende ; Goossen
aerts; geeft niet meer: de koe - gift nie 
mér, L 9 1 b ; onbekalfd: onbekafd, onbe -
kalfd, koe die geen kalf inheeft ; Corn. 

V e r v l . ; stripper: stréppsr, K 333b. 

—.1.1.6.3. Tekenen van drachtigheid 

K L A M T R E K K E N 

Sich feucht und etwas klebrig anfühlen 
(von den Zitzen) - when a st icky moisture 
drips f rom the teats, as a sign of gestation 
- „ c o l l e " dans les trayons (d 'une génisse) 
( comme signe de gestation) 
(N 3, 104; N 3, 130 ; C, 10) 
{Klam trekken is een teken van drachtig
heid. Ongeveer vier of zes weken na de 
bevrucht ing is v o o r het eerst waar te 
nemen of een koe drachtig is, doordat 
dan, wanneer m e n o p de uier drukt, 
daaruit een taai, kleverig v o c h t loopt . ] 
klam trekken: het type klam trekken in : 
K 180, L 285 ; klam trekks, 1102a , K 100a, 
101, 102, 124a, 125a, 133a, 135, 136a, 137, 
143, 145a, 148, 0153, 157, 160, 161, 165, 
165a, 177b, 178, 178*,. 179a, 183, 183b, 
184, 186, 187, 184a, 194, 220, 250, L 93, 
144, 153, 159, 160, 177c, 185, 200, 228, 
233, 235, 238, 241, 242, 255, 261, 264, 
O 157, P 134 ; klam trékks, K 165, 166, 
183, L 144, 207, 235 ; klam trèkks, K 183, 
2 0 3 b ; klam trêekks, K 128; klamp trekks, 
L 199, 200 ; klaamp trekks, K 146; klaamp 
trékks, K 147 ; klem trekksn, K 184a, 194 ; 
klem trekks, K 175a*, 177b, 182 ; klem 
trékks, K 184a; klem tré^sn, K 2 4 1 ; klem 
trêéhs, K 1 9 1 ; klemp trekks, K 174 ; de koe 
- trekt klam, L 2 6 1 ; klam trekke, onder
zoeken of een gestierde maal drachtig is, 
daartoe w o r d t met duim en wijsvinger 
aan een van de spenen getrokken, is ze 
bevrucht , dan k o m t ei een taai en kleve
rig v o c h t uit, de k lam geheten; D e B o n t ; 
klam trékke, een taai v o c h t melken uit de 
spenen van een rund dat v o o r het eerst 
drachtig is ; Elemans 163; klam trekken, 
aan de spenen trekken o m te zien of een 
koe drachtig is ; V a n Duren K 174; 
trekken: het type trekken i n : L 180; 
trekks, K 341a, L 100, 160, 184, 186, 
207, 242 ; trékks, L 149, 159, 184; trèkks, 
L 159, 2 8 5 ; de koe -trekt, L 149, 187a; 
trekt, L 159b ; de koe is - gstrókks, K 318 ; 
natuur trekken: natuur trekks, K 250, P 
165; natuur trékks, P 4 1 ; ndteur trékks, 
P 163; natter trekks, P 86 ; ndtïêr trékks, 
P 28 ; vocht trekken: vöócht trékks, P 112 ; 
vöëcht trékks, P 35a ; uiersel trekken: 
èürssl trékks, P 4; slijm trekken: slèèms 
trekks, K 299 ; bloed trekken: bloot trékks, 
K 330 ; room trekken: rómms trekks, L 
264; onttrekken: oóntrékks, P 2 8 ; entlrek-
ks, L 2 6 1 ; plakken: st plekt, L 160; kleven: 
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de koe - klèèft, L 188 ; de vo lgende o p 
gaven zijn zelfstandige naamwoorden die 
betrekking hebben o p het v o c h t dat bij 
het klamtrekken uit de tepels k o m t : 
k l a m : klam, K 151, 178* ; klamp, L 144 ; 
klem, K 176 ; klim, P 9 9 ; ve t : vet, O 161. 

K L A M V A A R S 

Z u m erstenmal trächtige junge K u h -
c o w in calf — vache pleine 
(C, 10a ; C, 1 0 b ; N 3, 9 ; N 3, 1 0 ; N 3, 4 9 ; 
N 3, 104; N 3, 107; N 3, 130) 
[Een klamvaars is een drachtige koe . D e 
drachtigheid bli jkt uit het klamtrekken.] 
k lam vaars : het type klamvaars i n : K 137, 
145a, L 2 0 7 ; klamvaors, K 179a; klam-
vaers, K 1 3 3 b ; klamveers, K 133a, 136a, 
163, L 9 2 ; klamvéérs, K 133a, K 216a; 
klamvèèrs, I 102a, K 135, 169, 182, 220, 
L 92, 160 ; klamvèès, K 157; klampvèèrs, 
K 146, 147, L 199; klamvèrs, K 102, 127, 
163, 186 ; klemvèèrs, K 182 ; klémféérs, K 
184a; klamtrekker : het t y p e klamtrekker 
in : K 100a, 102, 107, 124a, 125a, 133b, 
135, 136a, 137, 143, 145a, 147, 148, 161, 
165 ,165a , 169, 1 7 6 , 1 7 7 b , 179a, 182, 183b, 
184, 186, 187, 188, 216a, 220, L 92, 144, 
145, 160, 185, 200, 207, 228, 233, 235, 238, 
241, 2 8 5 ; klamtrekker, K 143, 165, 183, 
330 ; klamtrekker, K 0153 ; klamtrekker, 
K 165 ; klamptrekker, K 165a, 167, 183b, 
185, L 199 ; klamptrekker, K 166, 183, L 
2 3 5 ; klomtrekker, L 2 0 3 b ; klemtrekksr, K 
175a*, 184a; klémtrê~>er, K 2 4 1 ; klam
trekker, znw. m. klamtrekker, maal die 
enige ti jd drachtig is, zgn. „gewonnen 
h e e f t " ; D e B o n t ; trekvaars: het t y p e 
trekvaars i n : K 137, L 145, 159, 160, 180b, 
235, 238, 2 4 1 ; trekvaars, L 159; trekvaers, 
L 148, 177c ; trekveers, L 150, 153 ; trek-
véérs, K 183, L 99, 264 ; trekvèèrs, K 186, 
187, 220, L 144, 149, 160, 177c, 199 ; 
trékvéêrs, L 159 ; trekvèèrs, K 220, L 91b , 
144, 2 6 1 ; trekvèèrs, L 200, 2 8 5 ; trekvèèrs, 
L 9 3 ; trekfeers, L 150, 153, 159 ; trek
teers, K 165, L 149, 159, 235, 255, 258, 
264 ; trekfèèrs, K 137, 226, L 144, 180; 
trékféérs, K 184a, L 9 3 ; trekfèèrs, K 148, 
165a, 194, L 285 ; trekvérs, L 149; trek-
vèrs, L 145, 200 ; trekfijrs, L 144 ; trékféérs, 
duidelijk drachtige vaars ; Elemans 163 ; 
trékfèürs, znw. vr. trekvaars, k lamvaars ; 
D e B o n t ; trekvers, koe die v o o r de eerste 
keer drachtig is ; Wei jnen E V 8, 195 ; 
trekmaal : het type trekmaal i n : L 180b ; 
trekmaol, L 180, 200, 200a, 203b, 235, 
237, 241, 263 ; trekmaol, L 1 8 3 ; trékmböl, 
L 2 3 5 ; trèkmöol, L 183; trekmól, znw. 
vr . trekmaol , maal die enige maanden 

drachtig is en waarbij men o m dit te 
controleren k lam t rekt ; D e B o n t ; trek-
k o e : trekkoej, K 133b ; ti jdvaars: het 
t y p e tijdvaars in : L 145 ; tijvaars, K 
184a, 194 ; tijtvèèrs, L 9 2 ; tijveers, K 179a; 
téétvéérs, K 147 ; t i jdkoe: het t y p e tijdkoe 
in : L 9 3 ; ketspoot : kétspêot, P 2 ; bedra-
gel ing: bedroowgeling, K 124a. 

G E L E I D E L I J K M I N D E R M E L K 
G E V E N I N D E D R A C H T I G H E I D , 
G E Z E G D V A N D E K O E 
(zie kaart) 

Nachlassen des Milchertrags während der 
Tragezeit (von der Kuh) - gradually give 
less milk during gestation, said of a c o w -
donner graduellement moins de lait 
pendant la gestation, d i t d 'une vache 
( N 3 , 53) 
[Bij sommige opgaven w o r d t een werk
w o o r d gaan of beginnen gegeven o m het 
begin van de handeling aan te duiden. 
Deze werkwoorden worden in dit l emma 
niet gedocumenteerd. ] 
verdrogen: het type verdrogen in : P 103; 
verdroegen, K 217 ; verdroegen, P 136; 
verdröêgge, P 199; verdröëge, P 7 7 ; ver-
drêege, K 210, 246, 276 ; verdreugen, K 
133b, L 2 0 1 ; verdreuge, K 167; verdrêüge, 
L 200 ; verdrüuge, I 268a, 271, 275, K 309, 
P 4, 7 2 ; verdrüügen, K 304 ; verdrüüjege, 
K 267 ; verdrüüjege, K 264 ; verdrüü{w)ege, 
K 296 ; verdruu:ge, minder melk gaan 
geven naar mate de baringstij d nadert, 
Elemans 163 ; de koe - verdroogt, K 174, 
235, 236, 256 ; verdroocht, K 176; ver-
dróöcht, I 102a, K 161, 226, 2 6 2 ; ver-
drocht, P 134 ; verdröcht, L 242, 285 ; 
verdroecht, K 248, P 9 2 ; verdröëcht, K 231, 
307, 330, P 88 ; verdroecht, I 221, K 234, 
250, 251, 273, 274, 283, 322, L 285, P 3 7 ; 
verdroecht, K 2 8 3 , L 153, P 9 9 ; verdreucht, 
K 137, 165a, 183, 216a, 218, L 145, 148, 
149, 159, 177c, 180, 188, 201, 203b, 261, 
263 ; verdreucht, K 143 ; verdreucht, K 
145a, O 2 7 5 ; verdreucht, I 270, K 102, 
135, 137, 147, 148, 172, 184, 186, 216a, 
220, L 91b , 93, 144, 149, 160, 180b, 184, 
186, 199, 200, 228, 232, 235, 238, 244 , 255, 
258, 2 6 1 ; verdreecht, K 338 ; verdriecht, K 
339, 341a, P 27, 2 8 ; verdruckt, P 86, 9 5 ; 
verdruucht, L 150, 187a, P 146, 148 ; ver-
drüücht, K 318, P 10 ; verdrüücht, K 330, 
357, L 100, O 274, P 60 , 63, 81, 100, 112, 
163 ; verdruucht, K 294, 333b, O 169, P 2, 
13, 14, 25, 28, 35a, 88, 93, 127, 134; ver
drüücht, K 241, 299, 329, L 99, 185, O 72, 
P 70, 144; verdrojcht, L 237, 2 4 1 ; ver-
dröjcht, L 207, 2 3 5 ; verdröjecht, K 295 ; 
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vardröjjacht, L 183 ; vardröëwacht, K 282, 
307, 310 ; vardröëweecht, P 169 ; vardreujcht, 
L 2 4 1 ; vardreujcht, L 233, 2 6 4 ; var-
drïëjacht, K 324, 340 ; vardrujcht, L 204-
204a, 205, 235, 264, P 148; vardrujacht, 
L 243, P 4 1 ; vardrüüjacht, I 269, K 265, 
268, 302, 357, P 4 1 ; aan het verdrogen 
zijn: de koe is - an't vardreuga, L 2 0 7 ; 
ddnt vardrêüga, L 159b ; bnt vardröëwaga, 
K 2 7 4 ; ddnt fardrüüjaga, K 351a; ddnt 
fardrüüga, K 2 4 1 ; dnt fardrujga, P 145 ; 
drogen: de koe - droogt, K 1 5 1 ; drüügt, 
L 2 4 2 ; droog gaan: de koe - gotruch, P 
154 ; gie dreuch, P 167; droog komen: 
de koe - komt drööch, K 179 a; kómt drüüch, 
P 6 9 ; droog vallen: de koe - valt drwooch, 
K 2 0 1 ; vdlt tröech, I 2 2 1 ; droog worden: 
drüüch wódda, P 1 7 1 ; dröëch wurra, K 2 9 1 ; 
drüüwach wurra, K 296 ; de koe - wordt 
droog, K 136a; mort drëuch, K 1 0 1 ; wórt 
drüüch, L 9 2 ; wordt drüüjach, K 2 7 4 ; wét 
truuch, P 125 ; opdrogen: de koe - droogt 
op, K 1 5 1 ; zich droog maken: de koe -
makt dur ijga drêüch, K 133a; zich droog 
zetten: de koe - zet zan ijga drooch, K 1 5 1 ; 
zet dar ijga drwooch, K 188a; zétteur 

dröech, K**247; zet eur drüüch, P 1 1 2 ; 
minderen: mindara, K 125a, 160 ; de koe -
mindert, I 102a, K 1 5 1 ; miendart, K 174 ; 
verminderen: de koe - varmêndart, P 1 3 4 ; 
van melk verminderen: de koe - varmin-
dart fdmêllak, K 265 ; afnemen: het t y p e 
afnemen i n : 1 7 9 ; af neeman, K 165 ; afnema, 
K 100a, 125a, 173b, 190a; afnêêma, 
K 0153 ; aafneema, K 135; afneema, K 
184a; de koe - neemt af, K 176, 180 ; 
neemddf, K 1 9 1 ; némdaf, K 244 ; nimt aaf, 
K 143, 165, 166, 175a*, 176, 177b, 194, 
L 149 ; nimdaf, I 102a, K 124a, 188 ; 
nimpaf, P 165 ; afvallen: de koe - vdlddf, 
K 287, O 169 ; afzakken: de koe - zakt af, 
I 118; de melk loopt/gaat in de horens: 
da mêllak löëpt in ar ooras, P 4 1 ; da melk 
gie nó dooras, P 112. 

G E E N M E L K M E E R G E V E N , 
G E Z E G D V A N D E K O E 

Trockenstehen (von der Kuh) - t o give no 
milk any more said of a c o w - ne donner 
plus de lait, dit d 'une vache 
(N 3, 5 3 ; N 3, 54) 
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droog staan: dróóch staan, K 182 ; dróóch 
staon, K 157 ; drwooch staon, I 102a, K 
158c ; drooch stan, K 184a, 194 ; drdech 
stóqn, K 21Ü; druuch staojn, P 199 ; 
dreuch staon,. K 183, 183b, 185 ; drêuch 
staon, K 146 ; drêuch staon, K 165, 169, 
186 ; de koe — het t y p e staat droog i n : 
K 256, O 169; staat dróóch, K 188, 2 6 2 ; 
staat dröech, P- 9 9 ; staatröëch, K 330 ; 
stddtroewach, K 310; staat drüüch, K 351a, 
P 2 ; staat drüüjach, K 264, 274'; staat 
dreuch, P 103 ; staatrüüch, P 6 0 ; staat-
ruujch, P 4 ; staatrüüch, K 3 2 9 ; staatrüüch, 
I 275, P 14 ; staatriejach, O 1 6 2 ; staa 
dröêch, K 330 ; stad dröech, K .234 ; staa 
druuch, I 268a, 2 7 1 ; staa druujach, I 269 ; 
stoa driejach, K 324 ; stöi drêuch, L 2 6 1 ; 
sta dróóch, K 217 ; stó druuch, I 221,-P 1 3 ; 
statrüüch, O 7 2 ; staoi drooch, I 102a, K 
151, 161, 174, 236, P 9 2 ; stöo* oVóöcA, 
K 0153, 163, 176, 177b, 178*, 18Ó; staot 
drwooch, K 158c, 2 0 1 ; staot drwóóch, K ' 
125a; staoi dröech, K 193a; staoi druuch, 
P 35a; staoi drüüch, L 9 2 ; staoi drêuch, K 
101 ; stooi drêuch, K 135; staoi dreech, K 
338 ; stao drooeA, K 124a, 125a, 151, 160, 
174, 307 ; stao drbbch, K 182 ; stao drwooch,' 
K 188a; stao drooch, K 176 ; stao drooch, 
I 57, 79, K 161, 175a*, 177b, 178, 179a, 
194-, 226 ; stao dröech, K 322 ; stao drüüch, 
L 100 ; stao druuch, K 304 ; stoo drüüjach, 
K 3 5 5 ; stoo oVewcA, K 102, 167, 183, 184a, 
L 180 ; stao drêuch, K 143 ; stao drêuch, K 
184, L 228 ; stao(j) drêuch, K 145a; staoj 
drêuch, K 147 ; stao drêüga, L 200 ; stao 
drïëjach, K 340 ; staottróóch, K 173b ; 
staottrwööch, I 102a; staottroech, K 248 ; 
stoo* dróóch, K 190a; stöótf dröêch, P 10 ; 
stöoi druuch, P 148 ; stbbat druuch, P 9 3 ; 
stóó dröech, K 2 7 4 ; stöó dröêch, K 231, 
283 ; stöo droewach, K 307 ; stöó rfroe-
[w)ach, K 274 ; stao drüüch, K 2 4 1 ; 
stöó druuch, K 241, 309, 3 3 3 b ; stöó 
drüüch, K 273 ; stoo drüü(w)ach, K 296 ; 
stöó druujach, K 267 ; stoo drêuch, P 8 8 ; 
stoo driech, P 28 ; stöó driech, K 341a; 
stootröëch, P 8 8 ; stbbtroe(w)ach, K 2 8 2 ; 
stbbtrüüch, P 6 3 ; stöói trüüjch, P 8 1 ; stoo 
frwwcA, K 294, P 28, 72, 127 ; stöó ^wwcft, 
P 7 0 ; stöó truujach, K 265, 268 ; stöó 
truujach, K 3 5 1 « ; stöo irwcA, P 154; stöó 
triech, K 339 ; stootriêch, P 2 7 ; stó7 droech, 
P 134 ; stö/ dröëjch, P 148 ; stötf drüüch, P 
169 ; stöi dreuch, L 159; stö drooch, K 184a, 
194; stö; drooch, K 136a; stö droech, K 291 ; 
stö drüüch, P 6 9 ; stóó' drüüch, L 9 9 ; sto 
dreuch, L 2 0 1 ; stö dreuch, L 148, 200, 
203b, 233 ; stö aVewcA, K 148, 172, 186, 
L 91b , 93, 144, 200, 235 ; stöo ayéwc/j, 
K 165a; stö drjèüch, K 143 ; stó; dreuch, 

K 165, 166 ; stö druch, P 7 7 ; stó tróech, 
K 2 5 1 ; stbtröech, K 247, 250, 283, 299 ; 
stbtröêch, K 244 ; stbwat treuwch, P 145 ; 
stbwatruch, P 9 5 ; s/wi druuch, K 318 ; s t ó 
drüüch, K 357 ; s t ó drêuch, L 186 ; stö* 
drüüch, P 100; stö'f dreuch, L 159; stöi 
drêuch, L 160; stewi druuch, P 146 ; 
studröêch, K 246 ; siw druuch, L 2 4 2 ; 
stót drüüch, P 25; stu dreuch, L 149; sto 
drêuch, L 180b ; stö dröech, K 191 ; stö' 
druuch, L 187a; stö druujach, P 41;stö 
dreuch, K 165; stö' drèüch, L 149 ; stö 
drêuch, L 160, 2 3 5 ; stö dröch, L 153 ; stö 
dröjach, L 183; sfoei! dröech, P 86 ; stoei 
druuch, O 250 ; stöéY druuch, O 274 ; 
stöêjtrüüch, P 125 ; stoetrüuch, P 134 ; 
stöêtrêüch, O 2 7 5 ; stee/ drüüch, L 2 8 5 ; 
stöèsi drüüch, P 144; stö/ drüüch, L 2 8 5 ; 
stö/ dreuch, L 188 ; stó/ drêuch, L 159b ; 
stö drüüch, L 185 ; stó dreuch, K 187; stö 
drèüch, L 184'; stö drèüjch, L 204, 204a; 
stö drêuch, L 244 ; stóé drêuch, L 200 ; stö 
dröjch, L 264 ; stae drêuch, I 270 ; stee 
drojch, L 2 4 1 ; s/ee; drüüch, P 163; stee 
dreuch, L 145 ; s/ee dreujch, L 2 4 1 ; stee 
drèüch, L 184, 199 ; stee oVw/g, L 233 ; 
stee dröch, L 150; stó dróóch, K 217 ; stó 
drojch, L 237 ; stó druich, L 235 ; stó 
drüüch, L 144, 180, 258 ; stó dreuch, K 186, 
K 216a, L 177c, 200, 261, 263 ; stó oVèMcA, 
L 207 ; stó arewcA, K 216a, 218, 220, L 238, 
2 5 5 ; stó aVö;'cA, L 207, 235, 2 4 2 ; stó'e 
droejch, L 264 ; stóe druuch, P 165 ; s/ie 
drüüch, P 112 ; stóe;', drüüch, P 171 ; stóe 
drëüch, P 167; de koeien - stdntröêch, K 
287 ; stöów dröech, K 276 ; aVoog staan, bij 
landbouw, opgehouden hebben melk te 
geven ; Corn. Verv l . A ; droogstaan, van 
een k o e ; Goemans ; oVó'eA stbbn, geen melk 
meer g e v e n ; Elemans 163 ; AM; 
datry.axstu.at, van ongeveer twee maan
den v o o r zij gekalfd heeft af, geeft de koe 
geen melk meer, zij is dan een - Ey len -
bosch, O 253 ; droog zijn: de koe - het type 
is droog i n : K 184a, 194; is druuch, P 3 7 ; 
is dreuch, K 100a, 133b ; is drêuch, K 
133a, 135 ; droog vallen: de koe — voltruu-
jach, K 265 ; droog: het t y p e droog i n : 
P 136 ; dróóch, I 118, K 173b ; drjeuch, K 
143 ; dryiach, droog , geen melk meer 
g e v e n d ; Mischgofsky L 9 5 ; m a n s : maan-
sche, een - koe = koe die geen melk meer 
geeft, droge k o e ; hs Renders L 226 ; 
afgetrokken: afgetrokken, bij landbouw, 
afgemolken, geene melk meer gevende ; 
Corn. Verv l . A . 
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E E N Z W E L L E N D E U I E R 
K R I J G E N I N D E D R A A G T I J D , 
G E Z E G D V A N D E K O E 

Schwellen des Euters während der Trage 
zeit (von der Kuh) - t o get a swelling 
udder during gestation, said of a c o w -
obtenir une mamel le enflée pendant la 
gestation, dit d 'une vache 
( N 3 , 5 0 ; D C 9, 16 ; C, 10c) 
[Bij sommige opgaven w o r d t een werk 
w o o r d gaan of beginnen gegeven o m het 
begin van de handeling aan te duiden. 
Deze werkwoorden worden in dit l emma 
niet gedokumenteerd . ] 
uieren: het t y p e uieren i n : I 79, K 102, 
107a, 133a, 133b, 148, 149, 151, 157, 158a, 
159, 163c, 173a, 182, 182a, 187a, 190 ,194 , 
L 104, 144a, 149, 150, 153, 156, 157a, 161, 
179, 199, P 134 ; uiara, I 118, K 125a, 148, 
151, 2 6 2 ; öran, L 147, 151, 280 ; öra, L 178, 
2 3 5 ; euran, K 167, 186, L 240 ; èüran, 
K 183b, L 144, 145, 199, 2 0 1 ; êuran, 
K 178, 236, L 2 8 5 ; êuran, K 172, P 103 ; 
eurn, O 7 2 ; e w , I 221, 270, K 165, 216a, 
247, 333b, L 180, 200, 255, P 7 7 ; èùra, 
K 165, 185, 186, L 180b, 200, 235, 238, 
241, P 7 0 ; eure, K 234, 296 ; èùara, K 307, 
P 163; èran, L 2 0 5 , 206, 208 ; êeran, L 263a ; 
eera, L 263 ; èèra, L 207 ; êera, P 144 ; 
öara, K 351a; uren, K 177b ; uuran, 
L 185, 2 6 1 ; uura, K 173b, L 188, 261, 
263 ; uirj, L 145a; öjaran, K 176 ; öjarn, 
K 0153 ; öjara, I 79, K 124a, 133, 143, 157, 
161, 182, 183, 188a, 210, 264, 265, 294, 
307, P 2 8 ; eujaran, K 304, P 136 ; èujaran, 
L 9 1 b ; eujara, I 79, P 134 ; èùjara, K 216a, 
276, L 103, P 112, 167; êûjara, K 128; 
ojara, K 125a; ójara, K 295, 357 ; öjra, 
P 127 ; oojara, P 4 1 ; bbjara, K 241, 246, 
330 ; ujara, K 267, 274, 299, 309, L 263, 
264 ; uujara, K 143 ; öëjara, K 291 ; öëjara, 
L 9 3 ; ajar a, P 35 a; awjara, P 199 ; de 
koe - uiert, K 100a, 101, 136a, 137, 147, 
148, L 150, 159, P 82, 9 9 ; eurt, I 268a, 271 
L 149, 242, 285, O 274, 275 ; hurt, K 166, 
169, 183, 184, 218, 220, 283, L 144, 145, 
177c, 200, 203b, 228, 258, P 169 ; êurt, 
K 184a, 194 ; êûrt, K 231, L 100, 2 4 2 ; 
êêrt, L 237 ; èèrt, L 205 ; èrt, L 205 ; uurt, 
K 175a*, 177b, 188, 217, L 186, 244 ; 
ûûrt, L 2 8 5 ; ôert, L 264 ; uirt, K 1 8 3 b ; 
öjart, 1102a , K 133a, 145a, 158c, 160, 165, 
177b, 187, 190a, 268, 273, 274, 302, L 99, 
201, P 28, 9 5 ; eujart, K 188, 235, 283, 318, 
L 160, 184, 185, 187a ; eujart, K 102, 135, 
137, 163, 178*, 184a, 194, 216a, L 93, 149, 
153, 159, 160, 186, 187a, 235, P 165 ; 
êujart, K 310 ; ojart, K 338, 341a ; ójart, 
P 2 5 ; ójart, K 239, 340, 3 5 5 ; oojart, K 

2 4 1 ; öójart, K 244 ; böajart, K 250 ; oejart, 
K 2 4 8 ; ujart, K 1 9 1 ; uujart, L 2 6 3 ; 
uieren, bij landb . het opzwellen van de 
uier ener koe of geit in het laatst der 
dracht ; Corn. Verv l . ; uieren, hetzelfde als 
„uier kr i jgen" ; dicht bij de rekening zijn. 
H e t zwellen van de uier die allengskes 
m e t me lk gevuld w o r d t ; Goossenaerts ; 
uieren, d ikke uier krijgen (gezegd van 
hoornvee ) ; Tuerl inckx. ööjere, v o o r het 
kalven gezwollen uiers kri jgen; Elemans 
163 ; öra(n), zw. w.w. intr. uieren, een 
vollere opgezette uier krijgen. Ze begint 
al te ore, v .e . drachtige koe gezegd, D e 
B o n t ; aan uieren: aan eure, P 4 ; anuuran, 
L 2 6 2 ; de koe - uiardaan, P 2 ; eurtaan, 
K 329 ; eurt aon, I 2 7 5 ; êurt an, L 232, 233 ; 
êurt in, L 2 3 5 ; èürt aon, K 183 ; êurt an, 
L 148; eerd dan, K 324 ; öjart aon, K 1 6 1 ; 
èüjart dn, L 9 9 ; èüjart bón, P 10 ; aanuieren, 
Bij landb. Een ontwikkelden uier kri jgen; 
Corn. Verv l . A ; a'nèürain), een moo ie 
volle uier beginnen te kri jgen; D e B o n t ; 
bi j -uieren: bajèrran, L 208a ; bdjééran, L 
236 ; de koe - uiert bij, K 146 ; eurt bij, 
L 204, 204a ; êujart bij, L 159b ; bêêèüra(n), 
zw. w.w. intr. bij-uieren, een grotere uier 
krijgen. Z'is al 'n hëël bietje béégaèürd, Ze 
(de koe die te eniger tijd m o e t kalven) 
is al een heel beetje bi jgeuierd; in het 
a lgemeen: zich ontwikkelen; D e B o n t ; 
opuieren: opèüra, K 165 ; ópèüra, L 183 ; 
opojaran, K 135 ; de koe - èüjart op, L 159 ; 
ujart öëp, K 2 5 1 ; öëjart öëp, K 2 8 2 ; 
opuieren, bij landb. Zwaar van uier 
worden (van koeien) Corn. Verv l . A . ; 
uier kri jgen: het t y p e uier krijgen i n : 
L 153 ; de koe - krijt uiar, K 175a* ; 
krijgt èür, L 200 ; kreegt ujra, O 250 ; 
uier krijgen, H e t zwellen van de uier, die 
allengskes met melk gevuld w o r d t ; 
Goossenaerts ; een moo ie uier kri jgen: 
de koe - krijgt een mooj uiar, K 176; 
een schone uier kri jgen: de koe — krijgt 
schbn uiars, L 100 ; kraocht na schüuna 
öar, P 2 8 ; een goede uier kri jgen: de koe -
krijgt een goeja öjar, P 3 7 ; uier m a k e n : 
uur maakan, L 185 ; èüjar maaka, P 112 ; 
de koe - maakt eujar, L 160; makt uiar, 
P 146, 148 ; jacht in de uier k o m e n : er 
k o m t - in de uier jacht, I 221, K 265, 274 ; 
jacht, K 239 ; leven in de uier k o m e n : 
er k o m t - in de uier lèèva, K 274 ; met een 
uier k o m e n : de koe - komt miêj iên eur, 
P 8 1 ; aan de uier tekenen: de koe -
tïëkandal bn dan bbar, P 6 3 ; aftrekken: 
de uier - trekt af, K 176; a a n k o m e n : de 
uier - komt aan, O 169; b i jkomen : de 
uier - komt bèê, P 100 ; boven k o m e n : de 
uier — komt bbva P 2 8 ; o p k o m e n : de uier -
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komdop, O 162 ; kómt óp, K 184a; kbmdup, 
K 340 ; kbmdöèp, K 201 , P 2 7 ; kbmdöêp, 
K 287, er hangt dracht aan: het type er 
hangt dracht aan in : K 184a, 194; vol 
komen : de uier - vblkbmt, P 7 2 ; groeien: 
de uier - groejt, I 78 ; gröêjt, P 8 1 ; aan
groeien : de uier - gröêjdddn, P 6 0 ; gröëjt 
bon, P 6 9 ; meren: het t y p e meren in : 
L 209a ; opstijven: opsteijvan, L 283a; 
opzuigen: de koe - züücht öëp, K 294 ; 
schieten: schïëta, K 2 6 5 ; de koe heeft de 
uier - gaschootan, K 2 4 1 ; volschieten: 
het uier - het t y p e schiet vol i n : K 218a; 
een stijve uier hebben: de koe - zéé na 
stdavan öjr, P 14 ; dik worden: de uier -
wétïëk, P 154 ; vol worden: het t y p e vol 
worden i n : K 171 ; wassen: de uier -
waast, P 9 3 ; aanwassen: de uier - wast 
aan, O 169 ; werken: wirraka, K 268 ; 
zucht krijgen: zucht krijga, K 145a; de 
koe - krijgt sucht, K 1 7 4 , L 9 2 ; zucht in de 
uier komen : er k o m t - zucht intèür, L 200 ; 
zucht in deur, K 165; sucht in da uiar, 
K 137, 2 6 5 ; sucht in dan uur, K 177b ; 
sucht in dan öjar, L 9 9 ; zocht in dan bjar, 
P 86 ; süücht in dan óöjar, K 244 ; zucht in, 
K 124a; sucht in, K 193a, L 149, 200 ; 
zucht op de uier komen: er k o m t -
zucht op dan öjar, K 210 ; sucht oep dan 
uiar, K 2 6 4 ; zucht in de uier krijgen: de 
koe — krijt sucht in zan uur, K 157 ; 
zucht op de uier krijgen: de koe - krijgt 
sucht op dan uiar, K 179a; zucht op de 
uier hebben: de koe - hêé süücht öëp dan 
öjar, K 268 ; met de zucht staan: de koe -
stbb mètta zïëcht, K 341a; zwellen: het t y p e 
zwellen i n : L 186 ; opzwellen: de uier -
zwéldbp, P 125 ; gezwel hebben: de koe -
hee gazwel, L 152 ; gezwel krijgen: de koe -
krijch gazwel, L 152 ; [nüren]: nüren, 
zwellen van uiers; H s . L 2 1 2 ; wanneer de 
koe in de draagtijd een zwellende uier 
krijgt n o e m t men dat - een felle uier: 
na fèllan bbr, P 7 2 ; gezwel: het t y p e 
gezwel i n : L 144a, 187, 200 ; gazwel, L 180, 
180*, 1 8 0 * * ; groei in de uier: gröëj ïën dan 
ujar, K 3 2 2 ; scheut in de uier: scheut int 
er, L 244 ; stijfuier: het t y p e stijf uier i n : 
L 2 2 8 ; zucht: het type zucht i n : I 78a, 
79, K 100, 100a, 101a, 109, 124a, 125a, 
126, 133a, 133c, 133d, 141, 143, 149, 151, 
158b, 161, 163, 164, 172, 173a, 175, 177, 
180, 182a, 184, 184a, 195, L 91, 95, 110, 
112, 144a, 187, 258, 2 8 1 ; sucht, K 128, 
165a; zocht, 2) opzwelling, 'n zucht op d'ör 
[uier), D e B o n t ; zucht, (Ne) zucht in de 
uier, „gedurende de laatste weken der 
drachtigheid is de b loedtoevoer naar de 
uier zeer g r o o t . . . Een deel van het over 
tollige b loed verspreidt zich in het o m 

gevende bindweefsel " . Goossenaerts ; 
faan: er k o m t - in de uier fbön, K 2 6 5 ; 
hulst : er k o m t - in de uier ulst, P 148; 
hulst m a k e n : de koe - maakt üülst, P 145. 

- .1 .1 .6 .4 . Drachtigheid 

D E K O E W I L M A A R N I E T 
D R A C H T I G W O R D E N 
(zie kaart) 

D ie K u h kann nicht trächtig werden -
the c o w cannot get in calf - la vache ne 
reste pas pleine 
(N3, 48c) 
er geen kalf in kunnen kr i jgen: de vo lgen
de opgaven zijn varianten van er geen 
kalf in kunnen krijgen — bij de vo lgende 
opgaven is we/ikf ge kunnen/ kan/ kunt 
er niks niet gedocumenteerd - inkrijga, 
K 136a, 148, 165, 165a, 167, 177b, 186, L 
93, 160, 180, 180b, 200, 238 ; inkrejga, 
L 99, 148; inkrejga, K 143 ; inkreega, 
K 102, 132, 165, 172, 183, L 183, 232, 
233, 235, 244 ; inkrêéga, K 147, 165, 166, 
177b, 183, 185, 218, L 177c; inkrëèga, 
K 183b, 186, 217, 220, L 149 ; inkrêéga, 
K 169 ; inkrêéga, L 243 ; inkrègga, L 258 ; 
inkriega, L 160, 187a, 204, 204a, 237, 242, 
2 6 4 ; inkriega, L 207, 159, 184, 2 8 5 ; 
inkriejga, L 2 4 1 ; inkrïêjga, L 263 ; bij de 
vo lgende opgaven is geen kalf niet ge 
documenteerd : inkreega, K 178 ; inkrajga, 
P 2 5 ; inkrdaga, K 351a; bij de vo lgende 
o p g a v e is ik kan geen kalf niet gedocu 
menteerd : het t y p e inkrijgen in : K 
0153 ; bij de vo lgende opgaven is er geen 
kalf niet gedocumenteerd : inkraaga, K 
276, 3 0 2 ; ingkreega, K 2 4 7 ; bij de vo lgende 
opgaven is ikf we kan/ kunnen er geen kalf 
niet gedocumenteerd : het type inkrijgen 
in : K 307, L 150; inkrijga, K 100a, 124a, 
133a, 160, 176, L 9 2 ; inkrddjga, K 340 ; 
iënkraaga, K 250 ; inkreega, L 235 ; 
inkrêéga, I 102a, K 143, 183 ; inkrëèga, 
K 268, L 145, 199 ; inkrêejga, K 184 ; 
inkrïëgan, L 2 8 5 ; inkriega, L 159b, 2 0 5 ; 
ikriejga, L 263 ; bij de vo lgende o p g a v e is 
geen kalveren niet gedocumenteerd : het 
t y p e inkrijgen i n : K 351a; bij de vo lgende 
opgave is gij kunt er geen meer niet gedo 
cumenteerd : inkrajga, K 2 4 1 ; bij de 
vo lgende opgave is ik kan er geen kuisje 
niet gedocumenteerd : inkrègga, L 144 ; 
bij de volgende opgave is we kunnen er 
geen mutten niet gedocumenteerd : in
krêéga, P 148 ; inkrijgen, van dieren en 
m e t de naam van de vrucht als onaf
scheidbaar ob jec t (zonder art.) „ ze k o n 
den in de vaars geen kalf kri jgen", 
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Goossenaerts ; bij de vo lgende opgaven is 
er is niks niet gedocumenteerd : in ta 
krijga, K 193a; in ta kreega, K 274 ; in ta 
krèèga, K 299 ; in ta kriega, L 2 6 1 ; bij de 
vo lgende opgaven is er is geen kalf niet 
gedocumenteerd : het type in te krijgen i n : 
K 2 6 2 ; in te krijga, K 190a, L 2 0 0 ; niet 
vol (kunnen) kr i jgen: nïë fól kragga, 
K 191 ; nïë fbl krbbaga, P 7 0 ; de vo lgende 
opgaven zijn varianten van niet vol 
kunnen krijgen: gij — krajch za nïë vol, P 2 ; 
wij - krdaga za nïë vol, K 329 ; kraaaga za 
nïë fbl , K 2 9 5 ; kréégaza né fól, K 2 7 4 ; ge 
kunt ze - nïë fbl krègga, K 268 ; niet vol 
te krijgen zijn: de koe is - het t y p e niet 
vol te krijgen in : K 274 ; ni fbl ta krègga, 
K 2 6 5 ; niet vol (willen) gaan: de koe -
gaot niet vol, P 146 ; gbt nïë vol, P 100 ; wil 
nïë vol gaon, P 167 ; wil nïë fbl gbwan 
P 9 5 ; wilt nïë vol gón, P 171 ; wilt nè vol 
gón, P 169; wélt né vol gón, P 1 1 2 ; niet 
vol willen komen: de koe - wil nie 
volkooma, P 8 2 ; niet vol geraken: de koe -
het type geraakt niet vol in : P 103 ; garaekt 
nïë fol, P 144; garokt nïë fol, P 86 ; garbkt 
nïë fbl, I 268a, 2 7 1 ; garookt nïë vool, P 9 3 ; 

niet (willen) behouden: de koe - het 
t y p e behoudt niet i n : K 184a, 194 ; bahawt 
nee, K 2 1 0 ; bahééjt nie, K 2 4 1 ; wil nie be-
haawa, K 216a, L 149, 160, 184, 185, 186, 
188, 200, 203b , 207, 2 5 5 ; wil nie bahawa, 
K 184a; wil nie bahèwa, L 2 3 5 ; nïë ba-
haajwe, ver lopen ; Mischgofsky L 9 5 ; 
niet willen ophouden: de koe - wil nie 
ophouwa, K 163 ; wil nie ophaawa, K 137 ; 
wil niej ophaawa, K 143 ; niet houden: 
de koe - haaw nie, K 1 0 1 ; niet willen 
winnen: de koe - wil nie winnan, K 133b ; 
niet willen dragen: de koe - wil nie 
draogan, L 2 0 1 ; niet/ geen kalf (willen) 
opnemen: de koe - wil nie opneema, K 
125a, 158c ; wil nie opnèèma, K 1 9 4 ; wulgin 
kallaf opneema, K 188a; nim nie op, K 176, 
179a ; geen kalf (willen) vatten: het type 
geen kolf vatten: K 146; de koe - wil geen 
kalf vatta, L 1 4 4 ; wil geen kalf vatta, K 1 4 6 ; 
wil gén kallaf volta, L 159 ;wil gé kallaf 
vatta, K 187 ; wil gin kalf vatta, L 2 0 0 ; 
wil gi kalf vatta, L 235 ; gén kalf willa vatta, 
Elemans 162 ; geen vat hebben: de koe -
hi genna vat, L 180b ; geen kalf pakken: 
de koe - pakt gèn kalf, K 176 ; alles afsmij-
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ten : de koe —smajt alaas aaf, P 6 0 ; o p 
breken: de koe — het type breekt op i n : 
K 184a, 194 ; brèkt op; K 1 3 5 ; her lopen: 
herldepan, P 165 ; hérlöëwapa, K 268, 274 ; 
herlopig : hérlüüjapach, K 2 6 5 ; harlüüja-
pach, K 2 6 4 ; haarlüüjapach, K 2 6 5 ; 
(gedurig/ geregeld) ver lopen: de koe -
varlupt, L 2 0 1 ; varlupt [gedurig], L 180b ; 
varlöpt [gedurig], L 150, 153 ; verlópt 
[geregeld], L 9 1 b ; varlupt [geregeld], L 228 ; 
verloe:pe, bij dekking niet bevrucht 
worden Elemans 162 ; teruglopen: de 
koe - lupt tarug, L 186 ; niet gezuiverd: 
het t y p e niet gezuiverd i h : . K 274 ; vui l : 
het t y p e vuil i n : K 2 7 4 ; d o r : durra kooj, 
P 125 ; gust bli jven: de koe — blijf guist, 
K 1 5 1 ; munt ig : het type muntig in : K 1 8 0 ; 
muntach, K 161, 246 ; muuntach, K 2 5 1 ; 
muntaga, P 86, 134; müüntaga, P 145 ; 
m u n t : müünt, I 269 ; brul : brüul, K 322 ; 
de vo lgende opgaven zijn varianten van 
ze wil maar niet tochtig, lopig, • stierig 
worden: niet tuchtig (wi l len) worden : 
de koe - wilt nie duchtach wurra, I 270 ; 
wor nie tuchtach, K 1 0 1 ; niet lopig 
(wi l len) w o r d e n : het t y p e niet lopig 
worden in : K 274 ; de koe — weut nie 
lóêpach, P 7 7 ; wil niet lopach worden, K 
3 3 3 b ; wilt nïë löëpach wurra, K 330 ; wilnïë 
lüüpach wurra, P 6 9 ; wil nïë leupach 
wédda, P 154 ; wil nïë lêupach wedda, P 148; 
wilt nïë liepach wèrra, K 341a; niet stierig 
willen worden : de koe - wil nïë stïërach 
wórra, K 2 3 1 ; wüül nïë stïërach wurra, 
K 234. 

G U S T 

Geit, trockenstehend — barren - stérile, 
inféconde, monse 
(N 3, 113 ; N 3. 1 3 1 ; N 3, 132 ; D C 4, 14 ; 
N 3, 114) 
[Koe , die wel vruchtbaar geweest is, 
maar nu o m de een of andere reden (bij 
voorbee ld o m ze te mesten v o o r handel of 
slachterij) niet meer gedekt wordt . ] gust : 
het t y p e gust in : I 102a, 118, K 100a, 102, 
124a, 137, 143, 148, 151, 165, 165a, 170 
177b, 178*, 182, 1 8 3 , 1 8 3 b , 184, 184a, 186, 
190, 190a, L 144a, 145, 148, 150, 153 159, 
159b, 160, 180, 183, 184, 185, 186, 187a, 
188, 189, 199, 200, 204, 204a, 207, 209a, 
212, 228, 233, 235, 238, 241, 242, 243, 
244, 261, 263, 264 ; chust, L 159 ; gujst, 
L 146, 149 ; göst, K 184, L 159b ; guust, 
K 133a, 147, 161, 167, 179a, 183, 184a, 
L 150, 153, 177c, 180, 2 8 5 ; guist, K 157, 
L 91b, 93, 95, 99, 100, 144, 145, 149, 150, 
151 ; bij de vo lgende opgaven is het 
zelfstandige naamwoord koe niet ge 

documenteerd : het t y p e guste i n : I 57a, 
78, 102a, K 145a, 161, 163, 165, 167, 171, 
174, 199a, L 148, 152, 156, 160, 177a, 180, 
185, 186, 190, 200, 201, 207, 235, 237, 255, 
263, 283a ; gusta, L 177a; gösta, L 200 ; 
gujsta, L 91, 101, 1 4 5 ; gujsda, L 146 ; 
geusta, L 185, 186 ; gèüwsta, L 146 ; guusta, 
K 133a 146, 170 ; guista, L 94, 144, 2 6 4 ; 
guste mooi, L 161, h w Sassen; guste koe, 
koe die onvruchtbaar is geworden na 
enige keren gekalfd te h e b b e n ; P.A. 4, L 
178a; 'n guste koe, maandse k o e ; V a n de 
Biezen ; gust, niet drachtig van koe ien ; 
H s L s 2 1 2 ; zjujst, geit, Mischgofsky L 9 5 ; 
gust ig : het t y p e gustig i n : K 172, 186 ; 
gu is : het t y p e guis in : L 145, 150, 177c ; 
guins, I 102a, K 151, 216a, 231, 302, L 
144a, 153 ; 159 ,186 , 264, 2 6 9 ; guns, L 258 ; 
geuns, K 190a; gojnst, L 2 4 1 ; gawns, 
L 200 ; bij de vo lgende opgaven is het 
zelfstandige naamwoord koe niet g e d o c u 
menteerd ; het t y p e guise i n : L 150, L 
177c ; gujsa, L 145 ; guinsa, L 9 7 ; m a n s : 
het t y p e mans i n : K 183b, K 187, 218, 
220, L 99, 100, 144, 148, 149, 153, 158, 
159, 159b, 160, 180, 184, 185, 186, 187a, 
200, 200b, 204, 204a, 207, 208, 233, 234a, 
235, 238, 241, 258 ; mans, K 2 3 1 ; mans, 
K 296, L 150; maans, K 184, 216a, 218, 
L 104, 109, 150, 151, 152, 154, 156, 159b, 
177c, 179, 180, 180**, 180b, 181, 182, 183, 
186, 200, 203, 204, 204a, 205, 207, 208, 
226, 228, 232, 233, 235, 238, 241, 242, 243, 
244, 261, 263, 264, O 72, P 165 ; mddns, 
L 2 0 0 ; mddns, L 2 2 8 ; mddns, L 153, 2 0 3 b ; 
maans, L 153; mdans, L 200 ; mddns, 
K 0153, L 200a; maands, L 157, 2 3 5 ; 
maons, L 149; moons, K 244 ; mons, L 
263 ; méns, L 100 ; bij de volgende o p 
gaven is het zelfstandige naamwoord koe 
niet gedocumenteerd ; het type manse in : 
L 160, 186, 187, 199, 201, 208, 208a, 236, 
237, 242, 244, 263, 264, 279, 280 ; mandsa, 
L 2 0 4 a ; maansa, L178 ,178a , 179 ,180 ,180a, 
180b, 181, 183, 200, 202, 228, 240, 242, 
261, 262, 263 ; mddnsa, L 2 0 3 b ; mbnsa, 
L 186 ; moonsa, L 186 ; maonsa, K 101, 
L 180* ; maans, -mans, de boeren spreken 
van een maanse koe = een koe die reeds 
meermalen ge jongd heeft, maar nu w o r d t 
vri jgehouden van de dracht o m ze te 
mesten v o o r de handel of v o o r de slachte
r i j ; hs Vissers L 180 ; maanse, hoeft niet 
onvruchtbaar te zijn maar w o r d t niet 
meer gedekt ; P .A. 4 L 178a; maans, gust ; 
Elemans 4 6 ; 'n maanse koe, die niet bij de 
stier geweest is ; V a n de Biezen ; maanse 
koew, volwassen koe die al meermalen ge 
j o n g d heeft maar nu niet drachtig is ; H s 
Vissers L 180; maansche, o o k wel v o o r : 
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niet dragende k o e ; hs Reinders L 2 2 6 ; 
maans, niet meer met een kalf bevrucht 
kunnende w o r d e n ; Elemans 166 ; maan-
beest: moonbiest, K 2 9 5 ; maanuier: 
mddnujsr, P 2 8 ; opgebroken: het t y p e 
opgebroken i n : K 146, 182 ; opgabrooke, 
K 133a, L 2 3 5 ; opgabrookan, K 1 3 3 b ; 
afgekalfd: het t y p e afgekalfd i n : L 2 3 2 ; 
afgemolken: afgemolke, K 136a; afga-
méllakta, K 324 ; geld: géls, P 171. 

K W E E N 

Gelte K u h - barren c o w - vache infertile 
(N 3, 1 3 1 ; N 3, 133 ; D C 4, 14 ; Z N D , 
20 ,14 ) 
[ K o e , die door een afwijking van de ge
slachtsorganen onvruchtbaar is.] 
kween: kween, I 118, 275, K 100a, 101, 
101a, 102, 107a, 109, 110, 133a, 133b 135, 
137, 148, 149, 158c, 160, 161a, 169, 170, 
173, 173b, 176, 177b, 178, 178*, 179a, 
180, 182, 184a, 188, 190a, 191, 194, 195, 
201, 210, 216a, 218, 220, 231, 234, 235, 
236, 241, 247, 248, 256, 262, 267, 273, 274, 
276, 283, 294, 296, 299, 302, 304, 307, 310, 
318, 330, 333b, 338, 339, 340, 341a, L 91b , 
93, 94, 99, 100, 104, 144, 145, 149, 150, 
153, 154, 159, 159b, 160, 177c, 178a, 179, 
180, 180a, 180b, 183, 184, 185, 188, 200, 
201, 204, 204a, 207, 228, 232, 233, 235, 
237, 238, 242, 244, 255, 258, 261, 263, 
264, 281, O 162, 169, 275, P 28, 37, 77, 80, 
129, 132, 134, 136, 165 ; kweena, O 274 ; 
kwéén, I 221, K 190b, 241, 244, 250, 264, 
265, 268, 274, 307, 329, 330, 341a, L 93, 
112, 147, 180, 184, 200, 203b, 261, 264, 
0 72, P 2, 4, 14, 28, 9 3 ; kwèèn, K 188a, 
L 208, O 250 ; kweejn, L 145, 145a, 146, 
147, 149, 180b, 2 4 0 ; kwééjn, I 269, P 10, 
13, 60, 63, 70, 72, 8 1 ; kweejan, K 355, P 
4 1 ; kwêên, K 172, 180, 314, 357, L 203b, 
P 4 1 , 44, 86 ; kwêéan, K 251, 309, 315, 316, 
318, 353, 358 ; kwen, K 2 9 1 ; kwén, K 329, 
330 ; kwèn, K 2 3 5 ; kwèng, P 199 ; kwéjn, 
K 287, P 88, 134 ; kwéjan, K 357, P 4 1 ; 
kween, K 332 ; kwéan, L 260, P 35a; kwijn, 
1 270, L 203, 2 0 7 b ; kwaajn, I 2 7 1 ; kwajn, 
I 268a, 271, P 9 5 ; kwang, P 125 ; kwin, 
L 2 4 1 ; kwien, L 9 2 ; kween, kween, o n 
vruchtbare veers ; Corn. Verv l . A ; kween, 
kalf dat niet bevrucht kan worden ; V a n 
de Biezen ; kwèèn, kween ; G o e m a n s ; 
kween, onvruchtbare k o e ; kween, een 
vrouwel i jk onvruchtbaar kalf; Elemans 
166 ; kween, koebeest dat door o n v o l 
k o m e n ontwikkel ing van de voor tp lan -
tingswerktuigen onvruchtbaar i s ; Goos -
senaerts; kwééjn, onvruchtbarekoe ; Misch-
gofsky L 9 5 ; kween, onvruchtbare k o e ; 

Heeswijk L 178 ; W . ; k w e e : kwee, I 78, 
K 100a, 125a, 133a, 136a, 137, 143, 145a, 
146, 147, 148, 148a, 151, 153, 156, 160, 
161b, 165, 165a, 174, 175a*, 177b, 180, 
183b, 186, 194, L 99, 110, 160, 162, 178, 
179, 184, 186, 187a, 200, 226, 244, 255, 
P 9 9 , 1 4 6 ; kwêé, K 183, L 158, 201, P 167 ; 
kweej, I 79, 102, 102a, K 124a, 135, 138, 
143, 161, 163, 165, 166, 167, 174, 183, 184, 
184a, 185, L 159, 187a, 199, 200, P 112 ; 
kwééj, P 100, 1 7 1 ; kwêéa, K 246, P 45 , 4 6 ; 
kwé, K 175 ; kwéj, P 47, 145, 163 ; kwij, 
K 132, P 48, 148; kwaj, P 148 ; kwee 
vaars : kweejvèrs, K 174; k w e e k : kweek, 
K 1 6 1 ; kwee l : kwel, P 144 ; brul : brul, 
K 133b, 136a, 149, 173a, 177, 183, 184a, 
194, 196, 214, 218, 255, 256, 262, 263, 
287, 294, 307, 310, L 145, 149, 180a, 259, 
283a, P 1 7 1 ; breul, K 136a, L 264a; 
bruul, K 224 ; brüül, K 301, 350, P 25, 3 2 ; 
briël, K 339 ; brul, koe die van nature 
onvruchtbaar is ; van Duren K 174 ; 
bral, koe die veel loeit, Tuer l inckx ; brul, 
een koe, waar men geen kalf in krijgen 
kan, onvruchtbare koe . K o e die gedurig 
brult, Corn. Vêrv l . ; brul, ze kan niet 
meer bevrucht worden en kan niet loeien 
(ziekteverschijnsel) hs Kaptei jns L 177 ; 
bruis : bruis, K 172 ; brulsa koe, L 2 0 7 ; 
bruis, w o r d t een koe die o p leeftijd o n 
vruchtbaar w o r d t en o m het minste of 
geringste verschrikkelijk brult, Misch-
go f sky ; brullig: bij de vo lgende opgave is 
het zelfstandige naamwoord koe niet 
gedocumenteerd : brulga, K 159a; brui 
k o e : brulkoew, L 178; brulköëw, L 178a, 
180b ; brulkoej, K 256 ; onvruchtbaar : on-
vrüüchtbböar, P 9 3 ; dor : bij de vo lgende 
o p g a v e is het zelfstandige naamwoord 
koe niet gedocumenteerd : durra, P 125. 

M U N T I G 

N o c h Milch gebend, aber seit einem Jahr 
nicht mehr trächtig — c o w fertilized no 
more the year after she has ca lved -
vache non enceinte depuis une année 
après Ie dernier v élement 
(N 3, 113 ; N 3, 114; N 3, 1 3 1 ; D C 4, 14 ; 
Z N D 20, 14 ; Go l b ) 
[Koe , die het jaar nadat ze gekalfd heeft, 
niet meer bevrucht is.] munt ig : het t y p e 
muntig i n : K 125a, 127, 151, 160, 163, 
170, 174, 175a*, 176, 177b, 178, 178*, 
179a, 182, 183, 186, 188, 188a, 193a, 194, 
236, 351a, P 82, 92, 103, 165, 199 ; 
muntach, I 79, 102a, K 124a, 125a, 151, 
0153, 157, 158c, 160, 163, 165, 173b, 
175a*, 176, 177b, 178, 178*, 179a, 180, 
182, 183, 184a, 188a, 190a, 193a, 194, 
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210, 234, 235, 241, 246, 262, 267, 274, 276, 
283, 291, 294, 295, 302, 304, 309, 315, 
316, 318, 340, 351a, 353, P 4 1 , 44, 45, 46, 
47 , 134, 146, 148, 163, 165, 167 ; munjtach, 
O 162 ; möntach, K 299 ; meuntach, K 191, 
357, 358 ; mèüntach, K 307 ; meuntach, 
K 276, P 154 ; mewntjach, O 2 7 4 ; meunach, 
K 314 ; müüntach, K 201, 234, 244, 250, 
282, 294, 330, 341a, 355, P 25, 35a, 37, 
60, 63, 95 , 100, 112, 148 ; müüntach, 
K 244, P 93, 1 7 1 ; muintach, P 6 3 ; miën-
tach, P 2 8 ; mintach, K 338 ; mentach, K 339, 
L 149, 180, 200, 204, 204a, 207, 2 5 5 ; 
méntach, P 134 ; mentach, L 2 3 5 ; meentach, 
K 307, 339 ; möntach, K 241, P 1 0 ; moen-
tach, K 264, 265, O 72, P 2, 4, 86 ; möën 
tach, O 2 7 5 ; moendach, K 268 ; moentjach, O 
250 ; möëntjach, O 162 ; möëjnach, P 125 ; 
moentsach, O 2 5 0 ; moentee, P 6 8 ; bij de 
vo lgende opgaven is het zelfstandige 
n a a m w o o r d koe niet gedocumenteerd 
het t y p e muntige in : I 102a, K 124a, 127, 
1 3 1 , 1 5 7 , 158, 160, 164, 169, 173, 174, 175, 
176, 188a, 195, 197, 213, 214, 218, 235, 
240, 307, 318, P 41 , 96a, 99 , 171, 198 ; 
muntaga, K 179b, 181, 182a, 276, 301, 310, 
P 7 2 ; müntaga, K 307 ; muntiëga, K 2 9 1 ; 
möntaga, K 296 ; meuntaga, K 357 ; mèün-
taga, K 274 ; müüntaga, I 271, K 315, 356, 
358, P 4 1 , 145 ; miëntaga, P 2 7 ; méntaga, 
K 273 ; mbantaga, P 8 1 ; moejntaga, O 274 ; 
möëjntaga, O 2 5 1 ; möëjntaga, K 2 7 3 ; 
muntig, niet bevrucht , niet dracht ig ; 
Corn. V e r v l . ; muntig, gezegd v a n koe , die 
' t jaar nadat zij gekalfd heeft niet drach
tig is en voor tgemolken w o r d t ; Tuer -
l inckx ; muntig, enkel gezegd van koeien 
die ' t jaar nadat ze gekalfd hebben, 
niet drachtig zijn en voor tgemolken 
w o r d e n ; Corn. Verv l . A . ; muntig, niet 
drachtig, onvruchtbaar ; L e o p o l d ; mun
tig, onbevrucht , onvruchtbaar ; L e o p o l d ; 
muntig, aangestierd maar niet b e v r u c h t ; 
V a n D u r e n ; muntig, van een koebeest 
d a t gekalfd heeft, maar niet meer b e 
vrucht werd, al is sedert het kalven een 
lange ti jd ver lopen ; Goossenaerts ; mun
tige, koe die geen melk meer geeft ; 
Hoeu f f t ; muntaga, koe die geen kalveren 
méér kri jgt ; P .A. 4, 14 ; K 175 ; munt: 
meunt, K 2 4 7 ; müünt, I 2 2 1 ; moent, P 2 ; 
mdent, I 2 7 5 ; moejnt, I 270 ; afgestierd: 
afchastijara, P 4 4 ; verstierd: het t y p e 
verstierd i n : O 6 7 ; varstïërda, K 247 ; 
verstierd, van een koebeest dat wel reeds 
bevrucht is geweest maar nu geen kalf 
meer o p wil nemen ; Goossenaerts ; ver
stieren: verstieren, onvruchtbaar zi jn; 
Corn. Verv l . A ; vuil: vaal, P 8 2 ; vël, 
P 1 4 4 . 

M E S T K O E , M E S T V E E 

Mastkuh, Mastvieh - store c ow , fatstock -
vache ä 1'engraissement; bétail a 1'en-
graissement 
(N 3, 113) 
mestkoe: het t y p e mestkoe i n : K 2 9 6 ; 
méstkoew, L 149 ; mestkoej, K 133b, 167; 
mistkoej, K 185 ; mestvee: méstfiê, K 2 9 1 ; 
bakkoe: bakkoej, K 185 ; bakbeest: bdk-
bjést, P 2 8 ; weikoe: waakoej, P 7 7 ; vet
weider: vetwaajar, K 128 ; vetkoe: vetkoej, 
P 7 7 ; vétkbj, P 28 ; afgemest: het t y p e 
af gemest i n : K 1 6 1 ; aangevet worden: 
de koe w o r d t — bbngavét, K 274 ; vetmaken: 
wij — maoka za vet, K 147 ; koe, die v o o r de 
mest bestemd is o m d a t ze niet meer 
drachtig kan w o r d e n ; vaar: bij de 
vo lgende opgaven is het zelfstandige 
n a a m w o o r d koe niet gedocumenteerd ; 
het t y p e vaar i n : K 3 1 1 ; vaora, K 135 ; 
vaara, K 133a; vaarkoe: vaarkoej, K 100a, 
101, 128a. 

O N D A N K S A L L E D R A C H T I G 
H E I D S T E K E N E N U I T E I N D E 
L I J K N I E T D R A C H T I G 

Tro tz aller Trächtigkeitsanzeichen letz-
lich nicht trächtig - in spite of all signs 
of gestation n o t in calf after all - pas 
déf init ivement pleine malgré les signes 
de gestation 
maanvol: moonvol, P 8 2 ; maandrachtig: 
mowan drachtach, P 148 ; vet: de koe is -
vet, ondanks alle drachtigheidstekenen 
uiteindelijk niet dracht ig ; Elemans 163. 

D R A C H T I G (zie kaart) 

Trächt ig - in calf - gestation 
(N 3, 48a, 48b , 48c , 48d, 48e, 49, 107, 114, 
115) 
soms zonder fonetische documentat ie 
van het eerste foneem drachtig: het 
t y p e drachtig i n : I 57a, K 100a, 101, 
125a, 137, 143, 145a, 146, 151, 157, 165, 
167, 177b, 178*, 182, 183b, 184a, 185 ,187, 
231, 296, L 100, 144, 145, 150, 180, 200, 
200a, 203b, 207, 228, 235, 241, 255, P 92, 
148 ; drachtach, K 157, 158c, 165a, 177b, 
178, 183b, 194, 244, 250, 265, 268, 274, 
299, 302, 324, L 237, 241, P 4 1 , 95, 134, 
199 ; drdchtach, P 27, 144 ; drachtach, I 269, 
K 201, 333b, L 207, P 88, 144 ; draachtach, 
K 184, 190a, 193a, 216a, 273, L 235, P 4 1 ; 
dragtach, K 178, L 2 4 2 ; draagtach, L 2 3 5 ; 
drechtach, P 7 7 ; drachtig, een bevruchte 
koe, hs Kaptei jns L 177 ; dragend: 
het t y p e dragend i n : K 179a, L 150, 153, 
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159, 159b, 160, 180b, 184, 185, 187a, 188, 
235, 242, 2 63 ; draagant, L 99, 100, 144, 
149, 159, 159b, 160, 180b, 184, 186, 187a, 
188, 207, 235, 237, 242, 263, 264 ; draogant, 
K 137, 165, 176, 183, 216a, L 207, 2 6 1 ; 
drbbgant, L 183 ; draagent, drachtig, 
E lemans ; drai^ant, drachtig, Mischgofsky 
L 9 5 ; dragend, drachtig, V a n Gerwen; 
vol: het t y p e vol i n : I 79, 118, 221, 275, 
K 175a*, 178, 180, 182, 210, 235, 236, 241, 
244, 246, 248, 250, 256, 262, 264, 294, 
296, 304, 338, 341a, 351, O 169, P 4, 10, 
27, 28, 37, 41 , 77, 82, 86, 95, 99, 103, 134, 
136, 144, 146, 148, 154, 165, 167, 169, 171, 
199 ; vol, I 270, K 330, P 2, 88, 144, 154; 
vól, K 134, 184a, 251, 282, 294, 318, 329, 
341a, 355, P 35a, 4 1 , 88, 95, 134, 144 ; vol, 
I 268a, 271, K 201, 231, 234, 244, 246, 247, 
250, 251, 265, 267, 274, 276, 283, 291, 
294, 296, 299, 302, 307, 309, 318, 322, 
324, 330, 339, 340, 351, 355, 357, O 275, 
P 4, 13, 25, 27, 28, 41 , 60, 63, 69 , 70, 72, 
81, 93, 95, 100, 112, 125, 134, 145, 148, 
163 ; vool, K 191, 355, P 9 3 ; vbbl, K 355 ; 
voel, O 250 ; vüül, O 274 ; [v]ol, I 221, 269, 
K 191, 210, 265, 268, 274, P 86, 144, 1 7 1 ; 

[v]ól, K 287, 329, P 35a, 7 0 ; vol, drachtig, 
in volle koei, Tuer l inckx ; an vula vj .as, 
volle vaars, drachtig, Ei j lenbosch; vol, 
attributief bij merrie of zeug, minder of 
weinig bij veers of koe i : bevrucht , 
Goossenaerts ; vol, met het w w zijn of 
zitten en (of zonder) een bepaling als 
veulen en kalf. In zich dragende. Meer van 
paard dan van koei, Goossenaerts ; 8 
maanden vul zijn, 8 maanden drachtig 
zijn, hs Schrevens; vul zijn, vo l (be
vrucht) zijn van een vaars, hs Schrevens ; 
vol kalf: vol kalf, I 275, K 291, 333b, 338, 
351a, O 169, P 10, 2 7 ; vólkdlf, P 10 ; vbl-
kalf, K 322, 324 ; vblkdllaf, K 339 ; folkalf, 
I 2 2 1 ; fblkaalf, P 60, 6 3 ; fblkallaf, P 2 7 ; 
fblkdllaf, I 275, K 333b, P 14 ; volkalfd: 
vblkdllaft, O 162 ; vblkaalaft, O 162 ; fbl-
kaalaft, O 7 2 ; winnen: ik kan de koe 
niet - kri jgen; gawonnan, I 102a; gawonna, 
I 79, K 157, 173b, 174, 188, 188a, L 144, 
180b, 200 ; gawónna, L 177c ; de koe 
heeft — gawonnan, L 9 3 ; gawonna, K 125a, 
133b, 137, 146, 147, 0153, 178*, L 99, 100, 
144, 148, 149, 150, 200, 203b, 207, 228, 
235, 238, 244, 261, 264 ; gawonnan, L 9 1 b , 
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2 8 5 ; gawónna, L 183, 235, 261, 26 3 ; 
gawoonna, K 145a, L 242, 2 8 5 ; gawoona, 
L 2 8 5 ; de koe is - gawonnan, I 102a; ga-
wonna, I 79, 102a, K 100a, 124a, 151, 157, 
158c, 173b, 174, 175a*, 177b, 179a, 180, 
188 ; gawónna, I 102a, K 165, 184a; 
winnen, bevrucht worden, E lemans ; ge
wonnen, als het dier bevrucht is - b v . 2 
maanden - zegt m e n : het heeft 2 maan
den - , hs Kapte i jns ; gewonnen, van 
beesten, bevrucht , Goossenaerts ; b e h o u 
den : bahouwan, K 194, 2 3 6 ; bahouwa.K 
124a, 157, 160, 161, 178, P 4 ; bahauwa, 
K 125a , ' 177b , L 242 ; ba?ouwa, K 176 ; 
bahaawan, I 102a; bahaawa, K 146, 165, 
165a, 169, 172, 183, 183b, 184, 185, 186, 
241, 251, L 99, 144, 145, 148, 149, 150, 
159, 180, 183, 184, 185, 186, 188, 203b, 
205, 228, 232, 233, 235, 237, 241, 244, 255, 
258 ; bahaawwa, K 183 ; bahawa, K 235, 
2 5 1 ; bahawa, K 210 ; bahaava, K 318, 351a, 
P 35a; bahaowa, K 0153, 248, L 201, 264 ; 
bahèèwa, L 200 ; bahewa, L 2 3 5 ; bahéévan, 
K 304 ; bahéva, K 2 6 2 ; bahéjva, K 2 9 5 ; ba-
hïêva, K 296 ; de koe - bahout, K 184a, 194 ; 
bahaowt, K 165 ; bahelt, L 153 ; bahèlt, K 
220 ; bahejt, K 307, bahèwt, L 184; de kóe 
heeft - ba^ouwa, P 4 1 ; bahauwa, L 180b, 
2 4 2 ; behaawan, L 285 ; bahaawa, K 148, 
167, 180, 186, 216a, L 91b , 99 ,144, 145, 
149, 150, 159b, 160, 177c, 183, 184, 185, 
186, 187a, 200, 203b, 204, 204a, 205, 207, 
228, 232, 233, 235, 241, 242, 263, 264, 2 8 5 ; 
bahawa, L 238 ; de koe is - bahouwa, K 
125a, 160, 161, 175a*,178, 184a, 194 ; 
bahouwa, K 176, 177b ; bahaawa, K 148, 
151, 165, 166, 172, 174, 182, 183, 183b, 
185, 186, 187, 216a, 218, 220, 318, L 92 , 
93, 153, 159, 180, 188, 199, 200, 258 ; ba
haawwa, K 183 ; bahaaawa, L 160 ; bahaawa, 
K 244 ; bahaava, K 274, 309, 351a ; bahawa, 
K 150, 184a, 235, L 263 ; bahaowa, K 179a, 
L 2 0 1 ; bahééwa, K 2 4 1 ; baheeva, K 264, 
267, 274, 299, 302, 339, 340, 341a; bs-
hééva, K 307 ; bahééavén, K 304 ; bahèèva 
K 268 ; bahéva, K 2 6 2 ; bahuwa, K 210 ; 
baha.wa(n), st. w w . tr. (met verzwegen 
object ) behaauwen, b e h o u d e n : van een 
koe die gestierd is en het zaad van de 
stier niet a.h.w. weggeworpen heeft, heet 
het : Ze hëe behaauwe d.i. ze is be 
vrucht , D e B o n t ; behaawe, inderdaad bij 
dekking bevrucht worden, E lemans ; be
haauwen, drachtig, men zegt dit van een 
koe , hs Vissers; behaawe, drachtig ge 
worden, E lemans ; o p n e m e n : de koe 
heeft - opganooma, K 157, 158c, 1 6 1 ; opga-
nowma, K 124a; opganooma, K 158a; 
houden : de koe is - gahouwa, K 174; ga-
hauwa, K 100a; de koe heeft - gahaawa, 

K 1 0 1 ; ophouden: de koe heeft - op-
gehaawan, K 137 ; opgahaawa, K 136a, 143, 
145 a; opgahoawa, K 143 ; de koe is - opga-
houwa, K 1 6 3 ; pakken: de koe is — gapakt, 
O 169, P 6 9 ; chapaakt, P 6 0 ; het is - ga-
pakt, K 324, P 1 7 1 ; chapaakt, K 339 ; er 
zit, is (een) kalf in: dar zit an kalf in, 
K 167, 218, L 177c, 200 ; dar zit un kalf in, 
L 187a, 200 ; dar zit an kallaf in, L 145 ; 
dar zit an kalvin, K 2 3 1 ; daor zit an kalf in, 
L 180 ; dur zit un kalluf in, L 159 ; er zit an 
kalf in, K 177b, L 184 ; ur zit un kallaf in, 
K 100a; zét ang kullavin, K 264, 265, 268 ; 
er zit kalf in, K 128, 133a, 184a, 194; dar 
zit kalf in, K 160, 175a*, 193a; dar zit 
kallaf in, K 151 ; dr zit kalf in, K 143 ; dur 
zit kalf in, K 133a, 158c ; daar is kalf in, 
K 178* ; dar is an kalf in, K 183, 184a, 
L 26 3 ; er zit (een) kalf op: er zit een kalf 
op, K 264, 274 ; er zit an kalf op, K 165, 
177b, 186, L 99, 186 ; er zit an kolf óp, L 
9 1 b ; er zit a kalf op, L 1 8 0 b ; er zit an 
kallavop, L 183; ar zit an kullavup, K 265 ; 
dar zit an kalf op, K 183, L 200, 235, 2 4 1 ; 
er zit kalf op, K 177b ; (er) (een) kalf 
inhebben: het type een kalf er in hebben i n : 
K 145a, L 200 ; de koe - heeft een kalf 
in, K 274 ; héétakallafin, K 299 ; héé a 
kallaf in, K 294 ; héé an kalf in, K 234 ; 
hé en kalf in, K 1 0 1 ; hé a kallaf in, K 302 ; 
hi an kalf in, K 165, L 9 9 ; hét kalf in, K 
1 0 1 ; hee kaalf in, K 340 ; hé kalvan, K 210 ; 
hè kalf in, K 248 ; hee kalfin, K 248 ; kalf 
in hebben, drachtig zijn, Corn. V e r v l . ; in 
hebben, m e t de naam van de vrucht als 
onafscheidbaar o b j e c t (zonder art.) van 
allerhande dieren, drachtig zijn, Goosse
naerts ; inheba{n), zw. w w . tr. inhebben 1) 
in zich hebben, bevatten, a) van dieren 
die drachtig zijn ( „ m e t j o n g " ) , met de 
naam van de vrucht als voorwerp , ge 
woonl i jk althans, b) zoo z' e kalf inhebbel 
zou de koe drachtig zijn, D e B o n t ; een 
kalf inhebbe, drachtig zijn, E lemans ; 
een kalf ophebben: de koe - zèddakalfop, 
P 199 ; met kalf zijn: de koe — zis mee kalf, 
K 161 ; met kalf zitten: de koe - zit met 
kalf, K 133b ; zit meej kalf, K 135; zit mee 
kalf, K 133b ; bekalfd: bekalfd, kalf in-
hebbende, Corn. Verv l . A . ; dragen: de 
koe — draogt, K 143, 169 ; draocht, K 166, 
183 ; drbbcht, K 210 ; dreucht, K 218 ; 
draaga, drachtig gaan, E lemans ; in de 
baat zijn: de koe - is in de baot, K 102 ; 
baat, znw. een koei m e t de baat , een koei 
m e t het kalf dat zij inheeft, Corn. V e r v l . ; 
baat, 'n Koe i met de baat , een koe met 
het kalf dat ze inheeft, Corn . ; die koe is in 
de baat, drachtige koe, die koe is drachtig, 
Hoeu f f t ; vatten: de koe heeft - kalf gavat, 
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K 137, L 186, 2 3 5 ; kalf chavat, K 143, 
L 99, 144, 159, 200, 203b ; bevruchten: de 
koe is — bavrüücht, K 231, P 9 3 ; bezaden: 
de koe is - bazbbt, P 13 ; vullen: de koe is -
gavüült, P 7 2 ; binnen zijn: zes benna, 
K 247 ; het hebben zitten: de koe -zeejat-
zétta, P 134 ; in dracht zijn: de koe - ès in 
dracht, P 7 2 ; de drie weken door zijn: de 
koe - is da drie weeka deur, K 185. 

H O O G D R A C H T I G 

Hochtrachtig - highly in calf — vache 
pleine avancée 
( N 3 , 10 ; N 3, 4 9 ; N 3, 5 6 ; N 3, 107 ; N 3, 
116; N 3, 4 8 a ; C, 11a ; C, 1 1 b ; C, 11c ; C, 
l i d ; C, 10c) 
hoogdrachtig: het type hoogdrachtig in : 
K 136a, 183, 187, L 180b, 200, 2 5 5 ; 
hoogdrachtach, K 146, 157, 182, 216a, L 
180b, 228, 2 5 5 ; hoochdraachtach, K 183; 
hbbchdraachtach, L 235 ; hoogdrachtach, K 
145a, 16 3 ; hoogdrachtach, K 184 ; hóch-
drachtach, L 2 3 5 ; hbchdrachtach, L 99, 
2 0 3 b ; oogdrachtach, K 151 ; öögdrachtach, 
K 157; hoogdragend: hoog draogant, K 

100a; hóöchdraagant, L 184 ; hoochdraa-
gant, L 2 3 5 ; hóchdrbbgant, L 183 ; vol-
drachtig: het t y p e voldrachtig in : K 216a; 
vóldrachtach, K 183; voldragen: het type 
voldragen in : K 150 ; L 148, 150; vol-
draagan, L 160 ; voldraoga, K 165 ; vol-
dragga, L 237 ; topvol: het t y p e topvol in : 
K 161, L 9 3 ; topvol, K 184a; tbpföl, K 
246 ; hoogvol: het type hoogvol in : P 136 ; 
vol: het t y p e vol i n : K 185 ; wijd geavan
ceerd: wddt chavaséért, K 330. 

D E K O E M O E T O V E R E E N 
W E E K K A L V E N (zie kaart) 

Die K u h muss in einer W o c h e kalben -
the c o w is t o calve in a week - la vache 
doit veler dans une semaine 
( N 3 , 56) 
(nog) een week af (zijn) : het type 'n 
week af in: K 177c, L 263 ; 'n weejk af, K 
124a; de koe is - het type nog een week af 
in : K 137, 236, L 160, 244, P 7 7 ; nog een 
week aof, K 101 ; nog êên week af, I 118 ; 
nog een wéék af, K 137, L 255, 258 ; nog 
een week af, K 186 ; nbgeen wéék af, K 
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0153, L 153 ; nog an week af, 1102a , K 151, 
173b, 178*, 182, L 145, 149, 155, 199, 204, 
204a, 228 ; nog an week af, L 2 4 1 ; nog an 
wéék af, K 135, 136a, 165a, 184a,, 188, 
188a, 194, 216a, 244, 250, L 100, 144, 180, 
183, 184, 200, 235, 243, 2 6 1 ; nog an wéék 
aaf, K 147 ; nog an wéék af, K 148, L 200, 
203b, 2 3 5 ; nog an wééjk af, L 207 ; nog an 
wéék aaf, K 145a, L 2 8 5 ; nog an wéék af, 
L 2 4 2 ; nog an wéék af, K 177b, L 9 9 ; 
nog an week aaf, K 210 ; nog an wéék af, 
K 172, 176, 183b, 190a, L 2 3 2 ; nog an 
wéék af, K 268 ; nog an wéék aaf, K 165 ; 
nog an wéék aof, L 2 8 5 ; nog an wéék af, 
L 186 ; nog an wéék af, K 1 6 3 ; nog an weejk 
aaf, K 183 ; nog an wéék af, K 165, L 159b ; 
nog an wiek af, P 8 8 ; noch an week aaf, 
K 1 8 5 ; noch an weejk aaf, K 183 ; nóch an 
week bf, K 1 9 1 ; noog an wéék aaf, K 1 4 3 ; 
nog acht dagen af z i jn: de koe is - het t y p e 
nog acht dagen af in : K 264 ; nog acht dae-
gan af, K 175a* ; nog acht daoga af, K 1 7 4 ; 
nog acht daag af, L 263 ; nog acht daogan 
aaf, K 2 0 1 ; nog achtbbgan af, K 2 3 1 ; noch 
dacht dbbgan df, K 2 4 1 ; nog een dag o f 
acht a f z i jn : de koe is - het t y p e nog een 
dag of acht af in : K I 7 6 ; ( n o g ) een week 
van kant z i jn : de koe is - het type nog 
een week van kant i n : K 262, 2 9 4 ; nog an 
week van kant, K 248 ; nóch an wéék van 
kant, K 341a; nóch an wèèk van kant, K 
283 ; nog an wek fankant, K 296 ; an wéék 
vdn kddnt, K 304 ; nog een week vakant, 
K 2 8 2 ; nog een week vdkaant, K 307 ; an 
wéék vdkddnt, K 307 ; nóch an wéék vaakdnt, 
K 309 ; noch an wéék vdkdnt, K 310 ; noch 
an wéék fakant, K 299 ; noch an wéék 
fakant, K 2 4 1 ; nog een week van de telling 
zi jn: de koe is - het type nog een week van 
de telling i n : L 2 0 1 ; nog an wéék van da 
telling, K 133a; nog een week van de 
rekening z i jn : de koe is -nóch an wèèk vdn 
da fèèkaning, K 283 ; nog acht dagen van 
de rekening z i jn : de koe is - noch dacht 
dbbga vdn da vêé^aning, K 2 4 1 ; nog een 
week aan de rekening: nog an week aon da 
reekaning, K 183; ( n o g ) een week van tijd: 
het t y p e nog een week van tijd i n : K 294 ; 
van taat, K 2 5 0 ; nog een week van haar tijd 
zi jn: de koe is - nóg an week vdn ééjran 
tbat, P 88 ; ( n o g ) een week voor haar / de 
tijd z i jn : de koe is - nog an wèèjk vur dan 
téjt, L 207 ; nóg an wééjk feugan tddjat, O 7 2 ; 
wééjk veejan tbjat, O 162 ; nog een week 
achter z i jn : de koe is - nog an wéék achtar, 
P 4 1 ; nog acht dagen van het kal f z i jn : 
de koe is - nóch aachtaaga vaant kalf, P 6 0 ; 
nog acht dagen van kamp zi jn : de koe is -
het t y p e nog acht dagen van kamp in : K 
274 ; o m de rekening z i jn : de koe is -

öëm da rikkaning, K 2 9 1 ; binnen acht 
dagen aan de rekening z i jn : de koe is — 
binnan dchtbbga bndarèkkaning, K 268 ; 
binnenkort k o m t de rekening: binnakét 
kbmta reekaning, P 28 ; in haar laatste 
week z i jn : de koe is — iënnar lèsta wéék, 
K 330 ; een week van de rand z i jn : de koe 
is - het type een week van de rand i n : P 2 ; 
haar tijd is o m : hor tèt ïès öëm, K 2 9 1 ; 
de naaste week haar tijd uit z i jn : de koe 
is - nosta wijk heulan taajt oojt, I 2 7 0 ; 
binnen de week is haar tijd uit / o m : 
bïënnan an wéék èz euran tbbjt öêt, K 329 ; 
biënna da wajk is bjran téét aat, P 148; 
bïënnan an wéék is èüwran tdat öëm, P 14 ; 
acht dagen voor haar tijd: dchtbagan vur urn 
taat, O 274 ; kortbij ( s t a a n ) : ködbè, 
K 2 6 5 ; [de koe] staot ködbèè, K 274 ; 
op haar laatste staan: de koe - stbb 
öëppar lésta, K 2 6 5 ; op haar laatste zi jn: 
de koe is - bp èüwran lést, P 6 0 ; öëppar 
lésta, K 265 ; nog een week moeten staan: 
de koe m o e t - nog an week stbbn, K 339 ; 
nog an Wéék stbb, P 6 3 ; nog an wééjk stbb, 
P 13 ; noch an wééjak stbb, P 7 2 ; noch an 
week stun, P 2 5 ; nog acht dagen moeten 
staan: de koe m o e t — noch dchtbgga stbbn, 
K 3 3 3 b ; nog een week moeten staan 
dragen: de koe m o e t - nog een week staon 
draoga, K 355 ; nog een paar dagen kunnen 
staan: de koe kan - nog a pöor dbbga stbbn, 
K 247 ; nog een week moeten g a a n : de 
koe m o e t - het type nog een week gaan in : 
K 2 7 6 ; nog an wéék gbbn, K 351a; noch an 
wéak gbban, P 9 3 ; nog an week gban, P 148 ; 
nog an week chon, P 154; nog an wèèk gbn, 
P 4 1 ; over een week kalven (moeten ) : 
bbwvar an wéék kdlftsa, P 7 0 ; [de koe moet] 
oovar an week kolva, L 2 3 8 ; [de koe moet] 
oovar an wéék kalva, 322 ; binnen een week 
moeten ka lven : de koe m o e t - binnan an 
wéék kdllava, P 14 ; binnen acht dagen gaan 
ka lven : de koe gaat - bïënnan achtbbga 
kdlva, P 125 ; binnen een w e e k : binnan an 
wdjk, P 145 ; de andere week moeten 
kalven: de koe m o e t - ddndar week kdlva, 
P 163 ; de naaste week moeten ka lven : de 
koe m o e t - ta nosta wéék kalva, P 6 9 ; 
nog een week en ze zal ka lven : het type 
nog een week en ze zal kalven in : P 165; 
niet lang meer g a a n : de koe - gi nie 
laang mir, L 207 ; met de uier k o m e n : 
de koe - komt meetan ujar, K 274 ; bij de 
uier z i jn : de koe is - bédan èür, P 112 ; 
kort bij een volle uier: kort bijnan vollan 
öjar, K 124a. 
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AAN(DE) (HAAR)TIJD 
(DE) (HAAR) TIJD OM ZIJN 
(DE) (HAAR)TIJO IS DM 
(DE) (HAAR)TIJD IS UIT 

AAN DE TELLING 
UITGETELD 

O AAN TELLING 
A AAN DE REKENING 
t. UITGEREKEND 

D E K O E N A D E R T H E T T I J D 
S T I P V A N D E K A L V I N G 

Die Zeit des Kalbens steht nahe b e v o r -
the c o w approaches the m o m e n t of 
calving - la vache approche du m o m e n t 
du vêlage 
(N 3, 10 ; N 3, 5 0 ; N 3, 5 2 ; N 3, 56 ; N 3, 
5 8 ; N 3, 116) 
kortbij zijn: is kortbij, K 174, 184, L 244 ; 
is kortbaj, L 264 ; kortbij komen: de koe -
kum kurtbäaj, I 118; kortbij: kortbij, 
K 256 ; kortbaj, L 264 ; kortbé, K 216a ; 
keutbaa, K 296 ; heel kortbij: heel kortbij, 
P 2 8 ; dichtbij: dichtbij, K 235 ; het kalf 
onder de leden : at kalf óndar da leej, K 165 ; 
volmaakte koe: vólmdkta koej, P 25. 

D E K O E H E E F T H E T E I N D E 
V A N D E D R A C H T B E R E I K T 
(zie kaart) 

Die K u h hat das Ende der Tragezeit 
erreicht, hat ausgetragen - the c o w has 
reached the end of gestation - la vache a 
atteint la fin de la gestation 

(N 3, 10 ; N 3, 56 ; N 3, 5 8 ; N 3, 116) 
uitgeteld ( z i jn ) : het t y p e uitgeteld zijn in : 
K 101, 102, 136a, 137, 146, 147, 148, 217, 
L 92, 153, 180, 201, 228, 2 5 5 ; uitgatélt, 
L 242, 264 ; uitgatélt, L 238, 263 ; uitcha-
teelt, L 235, 263 ; uitgatéélt, L 100, 264 ; 
uitchatéélt, L232," uittelt, L 187a; uutgatelt, 
L 159, 160, 184; uutgatelt, L 159; uutcha-
tèlt, L 184; utchatélt, K 318 ; utgatèlt, K 
186; utgetéélt, L 2 6 1 ; ötgatelt, K 218, L 
177c ; ötgatelt, K 183; ötgatilt, L 144; öwt-
gatelt, L 200 ; outgatelt, L 200, 233 ; bwtga-
téélt, L 183; btgatèlt, K 218 ; ojtgatèlt, L 205, 
2 4 1 ; ojtgatêélt, L 237, 243 ; ojtchatéélt, L 
207 ; ojtchatéélt, L 207 ; oetgatèlt, L 2 8 5 ; 
aotgatelt, L 180 ; ddtgatelt, K 147; outgeteld, 
zegt men van mens en dier als de dracht 
op een eind loopt , hs Vissers L 180; 
outgeteld, zegt m e n van een drachtige 
v r o u w of dier : de tijd van bevall ing is er, 
hs Vissers L 180; öwtchetélt, zo dat de 
baringsdag van de koe er is, Elemans 163; 
ötgatelt, deelw. bnw, uitgeteld, van een 
drachtige koe gezegd, z'is ötgeteld dit is 
de dagen van haar dracht zijn vo l zodat 
de koe ieder ogenbl ik kan kalven, v o l -
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dragen, D e B o n t ; ujtchstélt zéjn, hoog-
drachtig, Mischgofsky L 9 5 ; geteld z i jn : 
het t y p e geteld zijn in : L 159, 177c ; uitge
rekend ( z i j n ) : het t y p e uitgerekend zijn 
in : K 100a, 158c, 174, 175a*, 176, 186, 
231, L 199, 200 ; uitgsrééksnt, K 1 8 7 , 1 8 8 a ; 
uitchsrêêksnt, K 0153, 176, 179a, L 2 3 5 ; 
uitgsrééksnt, K 165; utgsrêéksnt, K 187 ; 
utgsrèèksnt, K 357 ;èütchsreeksnt, I 102a; 
ötchsrêêksnt, K 165, 166, 183, 2 7 4 ; öwt-
chsrêêksnt, L 200 ; ojtgsreeksnt, K 1 7 4 ; 
oowbtgsrèèksnt, K 274 ; ooichsriêksnt zijn, 
aan kalven toe zijn, hs Schrèvens ; out-
gerèkend, zegt men van mens en dier 
als de dracht o p een eind loopt , hs V is 
sers L 180 ; gerekend: gsreekat, K 1 6 1 ; 
aan telling ( z i j n ) : de koe is - het type 
aan telling i n : K 137, 145a; an telling, 
L 207, 2 5 8 ; an telling, L 207 ; an telling, 
K 2 2 0 ; aon telling, K 148, 165, 183, 186, 
190a, 194, L 1 8 0 b ; aon telling, K 218 ; on 
telling, L 200 ; bn telling, K 165; bn 
telling, K 166, 183, 184a; on telling, L 200 ; 
bon telling, K 183; èn telling, L 2 3 5 ; 
bntélling zéjn, aan de tijd zijn (gezegd van 
het dier dat een j ong gaat werpen) 
Mischgofsky L 9 5 ; aan de telling ( z i j n ) : 
de koe is — het t y p e aan de telling in : 
K 100a, 101a, 102, 128, 133a, 135, 161, 
184a, 194, L 150, 180b, 185 ; an ds telling, 
L 186, 2 4 1 ; an da telling, K 330 ; an dsn 
telling, L 159 ; an dsn telling, L 243 ; an ds 
telling K 187; an ds tsiting, L 244 ; aon ds 
telling, K 124a, 146, 177b, 178*, 188, L 
149, 180b, 200, 228 ; on ds telling, K 184; 
bn ds telling, K 185; on ds telling, K 216a; 
bn ds telling, K 183; on ds téllsng, zo dat de 
baringsdag van de koe er is, Elemans 163; 
aan de tel : an dsn tel, L 200 ; aon dsn tel, 
K 165; aan de rekening ( z i j n ) : de koe is -
het t y p e aan de rekening in : K 262, 264, 
293 ; dan ds rééksning, K 296 ; dan ds 
reeksning, K 234 ; aan ds réé ~>sning, K 2 4 1 ; 
an ds reeksning, K 176 ; an ds rééksning, 
K 274 ; aon ds reeksning, K 177b, 178, 
183; aon ds rééksning, K 304 ; aon ds 
rééksning, K 135; oon ds reejksning, K 2 5 1 ; 
oon ds rééksning, K 299 ; bon ds reeksning, 
K 191, 273, 309, 339 ; bon ds rééksning, K 
267, 302 ; bon ds rééksning, K 2 4 1 ; on ds 
reeksning, K 193a; on ds réêjksning, K 
2 8 2 ; ón ds reeksning, K 2 0 1 ; ón ds réêjks
ning, K 251, 282, 307 ; bn ds reejksning, 
K 184 a; bn ds rééksning, K 244, 246, 250, 
274, 283 ; un ds rééksning, K 28 3 ; reke
ning : rekening, ti jdstip waarop volgens 
de op bevruchten gesteunde berekening 
de geboorte m o e t plaats h e b b e n ; van vee, 
Goossenaerts ; aan (de) (haar ) tijd ( z i j n ) : 
de koe is - het t y p e aan de tijd in : K 163, 

178*, 231, 235, 236, 264, L 9 2 ; aan dsn 
tijt, I 7 9 ; an ds tijt, L 100, 207, 2 3 3 ; an dsn 
fijt, K 248, L 207, 2 4 2 ; aon ds tijt, K 101, 
124a, 133a, 133b, 137, 143, 145a, 151, 157, 
158c, 160, 161, 173b, 174, 175a*, 176, 
178*, 179; aon dsn tijt, I 79, 102a, 118, 
K 135, 136a, 148, 157, 161, 177b, 180, 
188a, 190a, L 149, 200, 203b , 204, 204a, 
228 ; on ds tijt, K 136a, 146, 165, 193a; on 
dsn tijt, L 200 ; bn dsn tijt, L 150, 200 ; 
on dsn tijt, L 1 4 9 ; en dsn tijt, L 2 3 5 ; aan ds 
téjt, K 125a, 0153; aan dsn tèjt, L 144 ; an 
dsn téjt, L 207 ; aon ds téjt, K 133b, 183b ; 
aon den téjt, K 177b, 179a, L 9 3 ; aon ds 
tèjt K 178, 186, 188; aon dsn tèjt, K 165a, 
172, 186, L 144; bn dsn téjt, L 9 1 b ; on dsn 
téjt, L 153, 183 ; bn dsn téjt, L 9 9 ; dan dsn 
tddt, K 310 ; bn dsn tddt, K 250 ; bn dsn 
tddst, K 246 ; bon dsn tddst, K 273 ; aan 
dsntaajt, K 2 4 1 ; bndsntddjt, K 2 4 4 ; aon 
ds tajt, K 125a; aan dsn tèèt, K 2 7 4 ; an 
dsn têet, K 2 1 7 ; aon ds têêt, I 102a, K 
194 ; bn ds têêt, K 165, 185 ; bn dsn têêt, K 
166, 184a; bn dsn test, K 210 ; un dsn tèèt, 
K 2 6 8 ; aan dsn tet, L 1 4 5 ; an dsn tèt, 1 1 1 8 ; 
aon dsn tet, L 148 ; aon ds tèt, K 167, 169 ; 
aon dsn tèt, K 167, 172, 217, L 148; on dsn 
tét, L 1 4 4 ; bn dsn tét, ~L\77&; on ds taet, 
K 143; aan dsn tiet, L 160 ; an ds tiet, L 
186, 188; an ds tiet, L 159; an dsn tiet, L 
159, 160, 184, 185, 187a; dn dsn tiet, L 1 5 9 ; 
an dsn tiet, L 159b, 184; aon ds teejt, K 
137 ; bn dsn téjt, zo dat de baringsdag van 
de koe er is, Elemans 163; an durrs tijt, 
L 2 5 5 ; aon hurrsn tijt, K 307 ; aon tijt, 
K 184a, 194; bn téjt, L 9 1 b ; aon téét, I 
102a; an tiet, L 160; ( de ) (haar ) tijd om 
zi jn : de koe is - dsn taat om, K 338 ; dsn 
tddt oem, K 302, P 2 5 ; dsn tddt oem, K 340 ; 
dsn tddt um, K 340 ; keursn tddst oem, K 
351a; tijt oem, K 304 ; taat oem, K 338 ; 
(de ) (haar ) tijd uit z i jn : de koe is -
dsn tddt ost, K 341a; dsn tddst bost, O 2 7 5 ; 
dsn tójst öót, I 269 ; het t y p e haar tijd uit 
in : P 2 ; bij ( de ) tijd z i jn : de koe is - het 
type bij de tijd in : K 174 ; bèj dsn tèjt, K 
179a; bbêê tbéêt, P 10 ; aan de baten: bn ds 
boots, P 134; aan de baat z i jn : de koe i s -
bn ds baot, K 183; aan de uier: aon dsn 
uisr, K 124a; einde dracht : ends dracht, 
P 86 ; énds dracht, K 3 2 2 ; énds dracht, 
K 2 9 5 ; êénds dracht, K 248 ; dnds dracht, 
P 134; ten einde dracht : tenns dracht, I 
270 ; de rekening hebben: de koe heeft — 
reeksning, K 2 3 1 ; haar rekening hebben: 
de koe heeft - urêéjksnings, O 2 7 5 ; (haar ) 
( de ) tijd is om: het t y p e haar tijd is om 
in : P 35a; haarsn tijt is om, P 28 ; urrsn 
taat is oem, K 2 5 1 ; urrsn taat izoem, K 
283, P 4 1 ; urrsn taat és öëm, P 4 1 ; hujrsn 
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taat izoem, K 294 ; durran taat isoem, K 
3 3 3 b ; urran toot is uum, P 28 ; heura tijt is 
om, P 8 2 ; heuran tijt is oem, P 7 7 ; heuran 
téét is oem, K 3 5 5 ; èüran taaat izöëm, P 
6 3 ; èüwran tddat és oem, P 14 ; èüwran taat 
is oem, P 13 ; ijran toat és oem, P 2 7 ; ejran 
têot is oem, P 8 6 ; bjran taat êzoem, P 127 ; 
het t y p e de tijd is om in: K 264, P 8 2 ; 
dan tijt is um, K 318 ; dan téjt is oem, K 
307 ; dan tèt iëzoem, K 2 9 1 ; dan téét izum, 
K 3 1 8 ; dan téét és om, K 357 ; dan taat és óm, 
K 3 3 3 b ; dan tdat is dm, K 276 ; dan toot is 
uum, P 2 8 ; dan toot és oem, P 2 7 ; (haar ) 
( de ) tijd is uit : het type haar tijd is uit in: 
P 95, 9 9 ; haara tèt is uit, P 148; djran teet 
is aat, P 148 ; auran taajt es aojt, P 199 ; 
öjran téét éz èüt, P 9 5 ; herran tijt is owt, P 
58 ; eeran tijt és iewat, K 324 ; ééran téét és 
êéat, P 144 ; eeran töóat és oewat, K 324 ; 
ééjran tbat ézóet, P 88;\eejran tbbat iezbbt, 
K 287 ; heurra tijt is uit, P 165 ; heuran tijt 
es uit, P 169 ; heura tijt es oet, P 167 ; 
hèüran téét és èüt, P 100; euran taat ies 
bat, I 268a, 2 7 1 ; euran tdat és bat, I 2 7 5 ; 
euran teet izeut, K 247 ; euran téét èzêét, P 
112 ; euran toat éz bat, I 2 2 1 ; èüran tbbat ès 
öot, P 7 0 ; èüwran tééjt éz aawt, P 1 7 1 ; eun 
taajat ézbbjat, O 7 2 ; eulan toeat ézbat, I 2 2 1 ; 
dan tdjt és uit, P 6 0 ; dan taat ies öet, P 6 9 ; 
dan taajt és oojt, O 250 ; dan tddat ézóet, 
K 329 ; tdat is bat, O 274 ; (haar ) (z i jn ) 
( de ) tijd is daar/ er/ h ier : dar tijt is tar, 
K 0153; durran tdat is dbb, K 276 ; euran 
tijt is dar, K 248 ; euran tddjt éz dbb, P 8 1 ; 
èüran toot isee P 7 2 ; ajran téét iz dóo, P 154 ; 
eejan tdajt iz ddd, O 162 ; zunnan tijt is er, 
L 237 ; dan tdat is dbb, K 276 ; het is haar 
tijd: is heura tijt, P 103 ; het zit ertegen: 
sietatartêéjga, P 14 ; op kalven s taan: de 
koe - staat oep kallava, K 330 ; óp halve 
stbbn, o p het punt v a n kalven staan, 
E lemans ; gereed z i jn : de koe is - gariet, 
I 270 ; zich gereed maken o m te ka lven : 
ééjr gariet maken ta kallava, zich gereed 
maken o m te kalven, hs Schrevens ; er 
z i jn : za is dur, K 274 ; apprehensie m a k e n : 
apprentie, apprentie maken, w o r d t o o k 
gezegd van een koe waarbij de kenteke
nen van het kalven verschijnen, Corn. 
Verv l . A ; aprènsa maken, zich gereed 
maken o m te kalven, hs Schrevens; ver 
anderen: veranderen, v a n koebeesten die 
o p kalven staan en waaraan meer dan 
vroeger te zien is dat het werpen nabi j 
k o m t , Goossenaerts ; vo ldragen: voldra
gen, het ogenbl ik van kalven genaderd 
zijnde, N. Brab . A l m . 1892, 742 ; l o s : los, 
van vee dat o p kalven staat, die koe is dan 
los in de banden, Goossenaerts ; v o o r b o -
dekens : vèürbojkas, znw. m v . v o o r b o d e -

kens, voortekens , b .v . van een koe gezegd, 
die kalven gaat en o p de stal staat te 
trippelen, D e B o n t . 

D E A F S C H E I D I N G U I T D E 
S C H E D E 

Ausfluss aus der Scheide, Schle imab
sonderung der Scheide - secretion f rom 
the vagina - la sécrétion sortant du vagin 
( N 3 , 5 2 ; N 3, 66) 
waterblaas: waatarblowas, P 145 ; wattar-
blbwas, P 148; wbbtarblbbs, K 264, 274 ; 
wbttarblbbs, K 268 ; slibber: sliebar, K 3 2 2 ; 
slïëbbar, K 100a, 133b, 283, 322, 330 ; 
kalfsslibber: kallafsliëppar, K 250 ; vui l : 
voojl, I 270 ; [v]ojl, K 2 4 1 ; [v]öol, K 274 ; 
vbal, P 2 ; [v]owal, K 268, 274 ; klein vui l : 
klè vool, K 2 9 1 ; zuivering: zowavarting, 
K 2 6 5 ; v o c h t : [v]ócht, K 183; vocht, P 125 ; 
vóócht, K 101 ; sli jver: sléévar, K 102, 125a, 
137, 2 4 4 ; slèèvar, K 163 ; slévvar, L 233 ; 
slaavar, L 91b , 153 ; slêêver, het kleverig 
slijm van de nageboorte , E lemans ; n a 
sii jver: naoslèèvar, K 186; zever : zeevar, 
K 330 ; zéévar, L 2 0 3 b ; zievar, P 103; 
zieavar, P 7 0 ; zïëjavar, K 351a; s l ib : slip, 
K 166; kalfsslib: kalfsslïëp, K 133a; 
sl i jmblaas: slajmblöós, K 2 4 1 ; s l i jm: slijm, 
K 307 ; sléém, P 148; slééjm, P 125 ; slajm, 
K 2 4 1 ; sloom, P 88 ; bed : bet, P 148; drek : 
drek, L 204, 204a,235; vette drek : vetta drék, 
K 216a ; miserie : mezeejra, P 171 ; vrucht 
water : vruchtwaotar, K 184, 184a; vrucht-
wottar, K 143; slidder: sliddar, K 264, 
265, 274 ; dunne slidder: dun sliedar, L 1 5 9 ; 
kl ibber: klïëbbar, K 295. 

A F S C H E I D I N G G E V E N U I T D E 
S C H E D E , G E Z E G D V A N D E 
K O E ( z i e k a a r t ) 

Das Absondern v o n Schleim aus der 
Scheide (von einer Kuh) - secreting f rom 
the vagina said of a c o w -produ i re de la 
sécrétion du vagin, dit de la vache 
(N 3, 5 1 ; N 3, 5 2 ; N 3, 5 9 ; N 3, 6 5 ; N 3, 
6 6 ; N 3, 67) 
zuiveren: zuivara, P 77, 136 ; zóavara, 
K 234 ; zóavara, K 276, 283 ; [z]bavara, 
K 3 3 3 b ; \z~\bbavara, K 2 5 1 ; zbbjavarn, 
O 7 2 ; zowavara, P 2 5 ; zöëavara, K 324 ; 
zóêvara, P 144; zèüvara, K 318 ; zdäjavara, 
P 35a ; [zjaawvara, P 1 7 1 ; zwavara, 
P 134; de koe - zuivart, K 236, 248, 
O 169 ; zojvart, K 304; zoovart, K 
273 ; zbbvart, P 112 ; zbbavart, K 283, O 
275, P 13, 8 1 ; zoavart, K 234, P 86, 9 3 ; 
zbavart, I 269, K 294, 296, 309, P 4, 6 3 ; 
zoowavart, K 274, 351a, 355, P 25, 4 1 ; zbb-
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wevert, K 3 0 2 , 340 ; zbb~>avart, O 7 2 ; zövart, 
P 9 5 ; zeuvart, K 2 3 1 , 247, P 1 4 8 ; zèüvert, 
K 143, P 100, 154 ; 2<5«yarZ, I 2 7 5 ; zóêvart, 
K 3 0 7 ; zöëavart, P 3 5 a ; zajvert, K 357, O 
162 ; zaavart, P 163; de koe heeft - chezoe-
vart, K 341a; bellen: belle, K 165, L 145, 
207, 264 ; belle, K 165, 183, L 180, 263 ; 
belle, K 137, 172, 186, 216a, 220, L 99, 
100, 144, 149, 150, 153, 180b, 183, 200, 
203b, 228, 232, 233, 235, 2 6 4 ; de koe -
belt, K 167, 185, L 242 ; belt, K 184a; 
belt, K 187, L 144, 150, 200, 235, 263 ; 
bèèlt, L 207 ; bêêlt, L 2 6 1 ; belle, drachtig-
heidsslijm door de schede afgeven in de 
v o r m van dunne draden met of zonder 
luchtbel len, E lemans ; helderen: de koe -
bèldert, L 2 6 3 ; afzuiveren: afzbbevere, 
K 250 ; af se ~>üüvere, K 246 ; de koe - zoe-
vert af, K 341a; zöêevevt af, K 324 ; 
sluieren: sluijere, K 160 ; sloojere, K 178 ; 
sloejere, K 125a; slieren, K 1 7 7 b ; sluure, 
K 157; de koe - slujert, K 180 ; sloejert, 
K 1 6 1 ; sluurt, K 157 ; slijmen: het t y p e 
slijmen i n : I 79, 102a; slijme, L 2 6 1 ; 
sleejme, P 134 ; slééme, I 102a; sluimen, 
I 102a; slieme, L 159 ; slaame, K 2 9 4 ; 

slaeme, K 246 ; de koe - slijmt, K 151, L 
180b, P 8 2 ; slèèmt, K 218 ; morsen: 
morst, K 220 ; knoeien: de koe - knoejt, 
L 159, 160, 183, 184, 186, 187a, 200, 207, 
237 ; brassen: brasse, L 2 4 1 ; de koe -
brast, L 237, 241, 2 4 2 ; lechteren: lèchteren, 
L 160; lichtere, L 159; lèèchtere, L 184 ; 
de koe - lègtert, L 1 5 9 b ; scheiden: skijen, 
O 274 ; lopen: löêpe, K 307 ; löépen, K 304, 
O 162 ; löëwape, K 357 ; luwape, P 4 1 ; 
loeriën: loeriejan, K 165 ; slippen: slippe, 
K 100a; afwerpen: afwurrepe, K 357 ; 
verliezen: de koe - verliest, P 112 ; pezen: 
pëëze, P 167 ; reekalven: reejkalve, K 133a; 
blazen: blaosen, K 176 ; schijten: schóête, 
P 1 0 ; rijgnestelen: renèssele, L 9 9 ; réw-
nèssele, L 144; rinnesselen, K 146 ; los
sen: Zosss, K 182 ; afslaan: de koe — 
slbj aaf, K 166; slingeren: slingere, O 
7 2 ; rozen: rooze, K 173b ; röêeze, K 2 4 6 ; 
de koe - roost, K 157 ; krozen: krêózen, 
K 147 ; draden: draa/a, K 0153, 165, 
175a* ; draoje, K 148 ; dreuje, L 91b , 
148, 185 ; drèüje, L 93, 99, 186 ; druije 
L 159 ; raajen, K 165 ; raaje, K 165, 183b ; 
de koe - draajt, K 165 ; draojt, K 1 0 1 ; 
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dreejt, K 1 8 5 ; dreujt, L 9 2 ; l i jmeren: 
de koe - lëmmart, L 188; s l i jmeren: 
slaajamaran, O 7 2 ; vui len: vöwte, geen 
helder drachtigheidssli jm hebben, E le -
mans ; water breken: wottar brééjka, P 134 ; 
het water is — gabrooka, I 118 ; gebrèüka, 
K 340 ; de blaas is gebroken : da bloos ïês 
chabrooke, K 2 9 9 ; de waterblaas is af : 
da waatarblóos es af, P 165 ; de waterblaas 
k o m t ( a f ) : da waotarblaos komt, K 151 ; 
da waatarblaas komt af, P 9 9 ; de vo lgende 
opgave is meervoud — ar komman wdttar-
blaoza, K 187 ; de blaas k o m t af : da blaas 
komt af, P 136 ; aandraden: de koe -
drbbt don, K 3 0 2 ; water verl iezen: de 
koe - verleest waatar, P 6 0 ; het geschicht 
k o m t a a n : at geschicht komt aan, O 169 ; 
beginnen te trippelen: de koe - bagint ta 
trippalan, K 351a; er k o m t al water af : 
dar kumt al wattar af, L 187a; beslingeren: 
de koe is - baslïêngart, O 250, P 4 ; afpellen: 
afpélla, P 9 3 ; beginnen voor te brengen: 
de koe - bagint voor ta brengan, P 103 ; 
beginnen te brullen: de koe - bagïënt ta 
brüülla, K 250 ; de klink wordt m a l s : da 
klink wort mals, K 194; met een hoge 
staart s taan: de koe - staoj mee na hogga 
start, K 183b ; beginnen te kwi jnen : de 
koe - bagint ta kwajna, K 125a; ombreken : 
umbreejke, O 2 7 5 ; de r o o m laten l open : 
de koe - laot da rwöe Iwóopa, K 136a; 
kalfsslijm verliezen: kaljslwém varlïëza, 
I 2 2 1 ; kal f lekker: kalflèkkar, K 143 ; 
[reekalfsel] : reekalf sal, K 133b, 135 ; 
dikke draden afgeven: dïëkka drööas 
afgééva.P 144 ; er hangt een draad a a n : 
dar angt nen drat aan, K 248 ; er hangt een 
bes aan : dar hèngt an bees an, L 26 3 ; er 
hangt dracht a a n : dar hangt dracht an, 
K 179a; de bellen beginnen te k o m e n : 
da bella baginna ta komma, L 204, 204a ; 
draagsel a fgeven: drbbchsal dfgeeva, K 318 ; 
bellen afwerpen: de koe - werpt bèlla af, 
P 8 6 ; bellen smijten: de koe - smajt 
bèlla, P 8 1 ; er k o m t vuil af : dar komt 
vuil af, K 158c ; ar komt vuil af, K 137 ; 
vuil vlieten: de koe - vliet [v]bal, P 14 ; 
vuil verliezen: de koe - varliest vuil, P 
146 ; varliest vwal, P 6 9 ; slijm a fgeven: 
slijm afgeeva, K 151 ; slijm verliezen: 
sloom varlïëza, K 324 ; de koe - varleest 
sléém, P 163; slierten: sliertan, K 177b ; 
de sliert hangt : da sliert hangt, K 183 ; 
een leker hebben : de koe - heej na lèèkar, 
K 143; er hangen lekers a a n : ar hangan 
lêegars aon, K 145a; de vuiligheid k o m t 
eraf: da vullachaat kbmteraf, K 247. 

D R O G E B E L D I E U I T D E 
S C H E D E V A N D E K O E O N T 
S N A P T T I J D E N S D E 
D R A C H T I G H E I D (ziekaart) 

Trockene Blase, die während der Träch 
tigkeit aus der Scheide der K u h her
vorqui l l t - d ry bubb le escaping f rom the 
cow ' s vagina during gestation - bulle 
sortant de la vu lve pendant la gestation 
(N 3, 51) 
be l : bel, K 330, P 13 ; bei, K 183, P 14 ; 
bei, L 100, 203b, 241, P 86 ; draagbel : 
draagbel, L 2 3 5 ; draagbel, K 186, L 177c, 
200, 238 ; draagbèèl, L 183 ; draochbel, K 
185 ; draochbèl, K 184 ; draogbel, K 183b, 
187; drêügbèl, L 144; de vo lgende opgave 
is meervoud - draachbèlla, L 2 3 5 ; dracht-
be l : drachtbél, K 165; drachtbèl, L 2 6 1 ; 
draachtbel, K 216a; draachtbél, K 183 ; 
kalfbel : kalfbel, K 101, 148 175a, 330, 
L 180b, 258, P 8 2 ; kalfbel, K 3 2 2 ; kalfbel, 
K 0153, L 144, 160, 177c, 199, 228, 2 3 5 ; 
kalvbel, K 102, 137, L 204, 204a, 2 3 2 ; 
kdlvbél, K 3 1 8 ; kalvbèl, I 102a, K 172, 186, 
L 91b , 99 , 200, 233 ; kalvbul, K 2 4 1 ; 
kallafbèl, K 188a, L 159; kdllafbél, K 3 5 5 ; 
kallavbél, K 2 8 3 ; kollavbèl, K 1 8 7 , L 2 0 0 ; 
kolavbol, zn. nw. vr. kalfbel, droge bel die 
een koe na drie en meer maanden dracht 
laat schieten en die v o o r de boer een 
teken is dat de koe drachtig is, D e B o n t ; 
kalfsbel : kolfsbel, L 2 5 5 ; kalfsbél, K 183 ; 
kalfsbèl, L 2 4 2 ; kalverbel : kalvarbel, L 184, 
200 ; kalvarbel, L 9 3 ; kallavarbèèl, L 183 ; 
muttesbel : möttazbél, P 7 0 ; vruchtbei : 
vrüüchtbel, I 2 2 1 ; sl i jmbel: slijmbel, P 103 ; 
klaarbel : klaorbel, K 183b ; bel vui l : bél 
vöal, P 2 8 ; bel van de dracht : bul van da 
dracht, K 2 4 4 ; bruine be l : brban bél, P 8 1 ; 
lopige be l : lüüppaga bél, P 8 1 ; b laas : 
bldds, K 310 ; blaos, K 176, L 180 ; 
waterblaas: wattarblaos, K 165, L 2 0 5 ; 
wbttarblaos, K 166 ; wbttarblbbs, K 2 6 8 ; 
wbbtarblbbs, K 2 6 7 ; wèttarblbwas, P 100; 
kalf blaasje: kalfblêüska, L 188 ; dracht : 
dracht, K 184a, 194 ; draacht, K 183 ; 
draagsel: draagsal, K 236 ; drbbchsal, K 
2 4 1 ; drachsal, L 2 8 5 ; dragsal, L 2 8 5 ; 
drachtslooi : drachtsloej, K 1 6 1 ; draag-
beest : draagbees, L 244 ; vuile draad : 
vollan drbbat, P 144; dikke draad: dïëkka 
drbbat, P 144; schone draad: schöëwana 
drbbt, K 3 0 2 ; natuur : naatujr, P 145 ; 
vui l : vujl, P 6 0 ; vaol, P 2 8 ; vaojl, P 199 ; 
vajal, P 35a ; [v]owal, K 268 ; [v]wal, 
P 134; droog vui l : drujach \y~\oowal, P 4 1 ; 
dik vui l : dïëk [v]bal, I 269 ; dïëk [v]èül, 
K 2 0 1 ; kalfvuil : halfvuil, K 137 ; vuil ig
heid : völlachhajt, L 237 ; zichtbaar vui l : 
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ziëchtbbbr vól, P 1 0 ; slinger: slinger, O 274 ; 
slénger, K 247 ; sliënger, I 275, O 275, P 4 ; 
kalfslinger: kallef sliënger, O 162 ; sluier: 
slöjer, K 160 ; sluur, K 176 ; roos: roos, 
K 2 3 1 ; roes, K 2 9 5 ; slijm: slaam, K 251, 
338, P 4 1 ; slijmdraad: de vo lgende o p 
gave is meervoud - slbmdraodn, K 340 ; 
slijmvlies: slijmvlies, K 236 ; slijmpees: 
sléempees, K 210 ; pees: pees, P 165 ; 
pêjs, P 163 ; vuile pees: vöol pees, P 2 ; 
pees vuiligheid: pees véllegaat, P 6 9 ; zui
vering: zoovering, K 273 ; zbbvering, K 
2 9 1 ; zöovering, P 9 3 ; zaovering, K 234 ; 
verlies: verlies, K 307 ; krop: krop, K 147 ; 
jacht in de darmen: jacht in de derme, 
P 2 5 ; lichter: lechter, L 160 ; léchter, L 
159; lichter, [L 159, 159b, 160; legger, K 
146 ; leechter, L 186 ; lèèchter, L 187a; 
lèèchter, L 185. 

D E D R A C H T I G H E I D S P E R I O D E 
O V E R S C H R E D E N H E B B E N 
(zie kaart) 

Die Tragzeit überschritten haben -
t o have passed the per iod of gestation -

avoir dépassé la période de la gestation 
( N 3 , 57) 
[Meestal w o r d t d .m.v . een ti jdsbepaling 
aangegeven in welke mate de draagtijd is 
overschreden. Deze bepalingen worden 
hier niet gedocumenteerd. ] 
overdragen: oover draagen, K 172 ; de 
koe (ze) draagt oover, L 153, 159, 160, 
199, 200, 228, 238 ; draagt óover, L 
188, 264 ; draagt bbver, L 159b ; draacht 
oover, L 200, 2 3 5 ; draagt ovver, L 242 ; 
draagt bvver, L 186; draogt oover, K 143, 
146, 165, 169, 183b, 184, 185, 186, 187, 
216a, 217, 355 ; draogt oowver, K 166, 
184; draocht oowver, K 165, 183 ; draog 
oowver, K 1 5 1 ; draogt euver, L 2 6 1 ; 
draaegt aover, L 184; drbegt oover, L 2 5 5 ; 
dreigt aover, L 185 ; drijgt oover, L 187a; 
dreugt oover, L 258 ; dreucht oover, K 218 ; 
drêücht oover, K 220 ; drögt oover, L 244 ; 
drö oover, L 263 ; drigt oover, L 2 8 5 ; 
bwverdraoge(n), st. w w . intr. overdragen, 
langer dragen (drachtig zijn) dan de daar
v o o r gestelde tijd (bij koeien b v . langer 
dan negen maanden) , D e B o n t ; over
dragen, bij landb. Over den tijd dragen 
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van bevruchte dieren (Arendonk) , G o m ; 
overgedragen hebben: de koe (ze) hé 
bbvargadraaga, L 184; aan het overdragen 
zijn: de koe (ze) is an at oovardraaga, L 
159; in overdracht zijn: de koe is - en 
èüvardrdcht, K 357 ; de dracht over: het 
type de dracht over in : K 184a, 194 ; over 
dracht: het t y p e over dracht in : P 3 7 ; te 
lang dragen: de koe (ze) - draochte langk, 
P 125; overstaan: oovarstaon, K 267, 2 9 5 ; 
awvarstoon, P 2 7 ; de koe (ze) - staat 
oovar, K 102, 248, 262, 274 ; staadbwvar, 
K 330 ; stdddaowver, K 283, P 14 ; stad 
oovar, K 310 ; staot oovar, K 100a, 101, 
133a, 135, 137, L 9 2 ; staot bwvar, K 3 3 3 b ; 
stoet oovar, K 338 ; stdöat euvar, K 340 ; 
staodoovar, K 274, 283, 302, 309, 339 ; 
staodovvar, K 2 6 8 ; staodeuvar, P 2 8 ; stao 
oovar, K 148, 274, 341a ; staoj oovar, K 
137; stoot övar, P 28 ; stooddwvar, K 294 ; 
stoo dwvar, K 294 ; stoo oowvar, K 282 ; 
sfddoovar, K 2 9 6 ; stddovvar, K 2 8 7 ; staj 
oovar, K 137 ; in de vo lgende opgave is de 
ti jdsbepaling o m fonetische redenen niet 
weggelaten; stótwiedaoganowvar, K 2 5 1 ; 
stb oovar, K 299 ; sto dwvar, K 2 9 1 ; 

stauvvar, P 2 5 ; ovarstao, K 3 0 4 ; overstaan, 
Bij landb . Over den tijd dragen van be 
vruchte dieren. Corn. ; zé stoo tïën dooga 
awvar, ze is tien dagen overti jd, hs Schre-
vens P 86 ; ze overstaan: de koe - staa za 
oovar, K 133b ; over tijd staan: de koe -
stdddaowvar tddt, K 283 ; staoat aowvar 
téjat, P 9 3 ; over haar tijd staan : de koe -
stodaovar euran taat, K 2 5 0 ; overgaan: 
ovvargbn, K 276 ; de koe — gaat oovar, 
I 102a, 118, K 264, P 2, 8 2 ; gdddoovar, 
K 243 ; gdddaowvar, P 1 3 ; gaadbwvar, P 4 ; 
gdd oovar, I 2 7 5 ; gaadoovar, I 270 ; 
godoovar, I 269 ; gaot oovar, I 79, 221, K 
180, 190a; gaodoovar, K 160, 173b, 188a, 
201, 231, 241, 273, P 35a ; gaodaowvar, P 
7 0 ; gao oovar, K 194, 307, 351a; gbat 
oovar, K 178*, 307 ; gba oovar, K 178; 
gowt oovar, K 2 3 5 ; gojt oovar, P 4 1 ; goj 
oowvar, K 166; gbajt awvar, P 199 ; god
oovar, K 1 9 1 ; jaodoovar, K 2 6 5 ; góêt öëvar, 
O 274 ; göët oovar, O 250 ; góet awvar, P 134; 
gee oovar, L 2 4 1 ; gie oovar, P 165 ; gïë 
oovar, L 2 6 3 ; gïë ovvar, L 207 ; gïë óvvar, 
L 2 6 1 ; overgaan, Over de rekening gaan, 
Goossenaerts ; over tijd gaan: de koe -
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gaat oovar tijt, P 99, 103 ; gowadawvar têêt, 
P 9 5 ; gee èüjvar téét, P 163 ; gïê euvar teet, 
P 1 1 2 ; gië euvar tijt, P 167 ; over tijd 
gegaan z i jn : de koe i s - oowvav taajt-
gagbn, K 2 4 4 ; over haar tijd g a a n : de 
koe — gdddoovar eeran töat, K 324 ; gddaow-
var euwran tdjt, P 6 0 ; goodawvav öjran 
taat, P 127 ; goodóêwvarééjrantóet, P 8 8 ; 
gödojvar öjran tèèt, P 145 ; gdddoovareun 
tddjat, O 7 2 ; over de tijd g a a n : de koe -
gaat oovar dan tijt, P 6 9 ; overz i jn : de koe -
is oovar, K 136a, 145a, 147, 0153, 157, 
163, 175a*. 182, 184a, 194, 236, 287, 330, 
L 91b , 93, 99, 100, 144, 160, 180, 180b, 
200, 203b, 204, 204a, 243 ; is óóvar, K 
1 7 7 b ; is oowvar, L 145, 177c ; is ovvar, 
L 2 3 2 ; zis oovar, K 177b, 178*, 241,L 237 ; 
zis oovar, K 161 ; zis oojvar, K 1 5 1 ; zés 
oovar, K 322 ; zes aowvar, P 10 ; zezoovar, 
K 210, O 162 ; zézöëvar, O 2 7 5 ; zéés öwvar, 
P 7 2 ; over tijd z i jn : de koe - is oovar-
tijt, K 174, 176, L 2 3 5 ; is oovar tijt, 
K 165a, 176, L 233, P 9 2 ; is oovar tejt, 
L 149 ; is oovar tèjt, K 226 ; is oovar tajt, 
K 125a; is oovar tèt, P 148 ; ¿ 5 oovar tiet, 
L 184 ; is oowvar téjt, K 183 ; izoowvar 
téét, K 184 ; is óvvar tijt, L 2 3 5 ; is ovvar 
tijt, L 2 3 5 ; is ovvar tiet, L 186; zis oovar 
tijt, K 158c ; zis oovar téét, I 102a; zis 
oowvar taajt, K 244 ; zis ovvar tiet, L 159 ; 
zizajvartéêt, P 154; sis euvar tijt, P 146 ; zes 
oovar tbat, P 86 ; zes euvar tijt, P 169 ; zes 
djvar teet, P 148 ; zés èüwvar téét, P 100 ; 
zeezawvar tbat, P 8 8 ; zas oowvar téét, K 166 ; 
zés aowvartbwêét, P 1 0 ; over haar tijd z i jn : 
de koe - is oovar euran tijt, O 169," is oovar 
durra tejt, K 176 ; zes oovar euran taat, I 
2 7 1 ; zezoovareuranteet, K 247 ; zés oowvar 
euran taajt, P 8 1 ; zezoovar euran tddat, 
K 329 ; sézeuwvariüwran tééjt, P 1 7 1 ; 
over de tijd z i jn : de koe - is oovar dan tijt, 
K 179a, L 150, 200 ; is oovar dan tiet, L 159; 
zas oowvar dan téét, K 166; a f tijd z i jn : 
de koe - is af teejt, L 2 0 1 ; de tijd o m zi jn : 
de koe - zisdantètöëm, K 2 6 5 ; over haar 
tijd l open : de koe - löëpt aowvar èüwran 
taaat, P 6 3 ; over tijd: het type over tijd in : 
K 174, L 200 ; oovar tijt, K 143 ; oovar teet, 
K 183 ; öóvartëët, P 144 ; euvar téét, K 318 ; 
over de ti jd: het type over de tijd i n : P 7 7 ; 
óvvar da téjt, P 134; over : het t y p e over in : 
K 165a, 188, P 136 ; oovar, K 125a, L 149, 
183 ; oowvar, K 124a; óvvar, L 207, 2 3 5 ; 
over, o o k we l : over tijd. Met een bepal ing 
van zoveel of zoveel dagen. Over de 
rekening zijn. V a n koebeesten en paar
den, Goossenaerts ; over de telling zi jn: 
de koe - is oovar da telling, L 2 0 5 ; over 
de rekening z i jn : de koe - zisbvardareeka-
ning, K 246 ; [oovarstiel ] : oovarstiel, K 2 5 6 . 

- . 1 .1 .6 .5 . Geboorte 

A A N S T A L T E N M A K E N T E 
G A A N K A L V E N (zie kaart) 

Anstalten z u m Kalben machen ~ t o 
prepare t o calve - se préparer au vê lage 
(N 3, 5 2 ; N 3, 58 ; N 3, 5 9 ; N 3, 115 ; N 3, 
116) 
apprehensie m a k e n : aprensa maakan, K 
3 5 5 ; aprensa mooka, P 2 7 ; aprensa mbbka, 
K 299 ; aprensa mbbka, K 333b ; aaprinsïë 
mbbka, K 2 6 7 ; apreensa mbbka, K 274 ; 
de koe - het t y p e maakt apprensie in : 
P 2 8 ; maakt apprensa, P 3 7 ; makt 
aprensa, P 35a ; makt aprensa, K 351a; 
makt aprensa, P 2 5 ; mokt apprensa, 
K 338 ; mokt aprensa, P 28 ; mókt aprensa, 
P 4 1 ; mókt aprensa, K 341a; mókt aprensa, 
K 329, P 28 ; mókt aprensa, K 324, P 2 8 ; 
mókt aprensa, K 329 ; mókt aprensa, K 295, 
339 ; mókt aprensa, K 340 ; maokt aprensa, 
P 4 1 ; apprensie, verbonden met het w w . 
m a k e n : apprensie maken. V a n een k o e 
beest dat o p kalven staat als onderwerp : 
beginnen te werken, beginnen mee te ge 
ven v o o r de a.s. geboorte , Goossenaerts ; 
werken : het type werken i n : K 137, 146, 
180 ; wérka, K 2 5 1 ; beginnen te werken : 
bagïënt ta wérka, P 6 0 ; bagiënta wêéraka, 
K 2 0 1 ; werk gaan m a k e n : de koe -
gaot werk maokan, K 0153 ; gao waarak 
maoka, K 188a; arbeiden: drbéja, K 267 ; 
erbêêja, L 258 ; arbeid kri jgen: de koe -
krijt arbijt, K 180 ; kregt arbijt, K 304 ; 
het onder de leden hebben : ondar da leej 
hebba, L 200 ; de koe - hee at ondar da leej, 
K 178; hee at ondar da lêéja, K 182 ; 
hee at óndar da lééja, K 182 ; heegat ondar da 
lêéja, K 183 ; heegat ondar da leej, K 188 ; 
heejgat ondar da leej, K 184a; bestel m a k e n : 
bastei mddka, K 234 ; bastei mbbka, K 2 3 1 ; 
de koe - makt bastei, K 273 ; toereiden: 
toerijja, L 159; met poten staan: de k o e — 
stdmipban, I 269 ; gereed: het t y p e 
gereed i n : I 102a, K 236 ; garêêt, K 1 7 7 b ; 
gari-jat, P 2 8 ; gariet, P 1 6 3 ; gariet, P 4 , 1 1 2 ; 
garicht, K 2 0 1 ; gereed zi jn: de koe is -
[g~\arêet, P 163 ; gariet, K 287, 309 ; gariet, 
K 244 ; [g]ariêt, K 296 ; [g]ari-jat, K 210 ; 
gereed voor te ka lven : gariet vurra kalva, 
K 2 3 1 ; gari-jat vur ta kallava, P 145 ; 
gereed o m te ka lven : garêet bmta kalva, P 
134 ; garêêt um ta kallava, P 144; gariet um 
ta kalva, K 244 ; griet um ta kallava, P 3 5 a ; 
gereed te kalven: garêêt ta kallava, P 144 ; 
gereed staan: gariet staan, P 2 ; zich gereed 
m a k e n : de koe - mokt eur garïëat, P 6 9 ; 
kalfsgereed: kallafscharêêt, K 339 ; ka l -
vensgereed: kalvasgareet, K 194, 338 ; 
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kalvasgaréét, K 307 ; kalvasgaréét, K 3 5 5 ; 
kalvasgrèèt, K 188a; kallavascharêet, K 
250 ; kaalavasgarêet, P 9 3 ; kallavaschari-jat, 
K 333b, P 9 6 ; kdlvaschari-jat, K 267 ; 
kolvasgariet, K 273 ; kallavazgariêt, P 4 1 ; 
kalvaschariet, K 241, 283 ; kallavaschariet, 
K 294 ; kalversgereed: kalvarsgareet, K 
163, L 144; kdlvarsgarïet, K 318 ; AaZZ^s-
^aree/ï, L 144 ; kallavarsgariet, K 324 ; MZZa-
varschariëjat, K 268, 2 7 4 ; kalvergereed: 
kalvargariëjt, K 304 ; kdlvarchariet, K 2 4 1 ; 
topgereed: töpchariêt, K 246 ; vaardig: 
virrach, L 2 0 1 ; vaardig zijn: de koe -
¿ 5 verrach, L 2 4 2 ; is vérrach, L 2 6 4 ; & 
véérach, K 307 ; vaardig zijn om te kalven: 
de koe - is verrach om te kalvan, L 228 ; 
is vérrach um ta kalvan, L 186 ; vaardig 
staan: de koe - sZ/ó' verrach, L 9 9 ; 
vaardig staan om te kalven: de koe -
sZè verrach om ta kalvan, L 1 8 5 ; stè verrach 
um ta kalva, L 150; stöt verrach um ta 
hallava, L 154; kalfsvaardig: kalfsverrach, 
L 160, 2 4 1 ; kalfsverrach, K 276, L 244, 
2 6 1 ; kalfvaardig: kalf vérrach, L 187a; 
kalfvéêrdach, K 244 ; kalversvaardig: AaZ-
varsverrach, L 177c, 204, 204a ; kalvars-

vêrrach, K 216a, 357, L 207, 232, 233 ; 
kallavarsvèrrach, L 183, 235, 238 ; AaaZ-
varsvérrach, L 263 ; kaolvarsvèrrach, L 263, 
264 ; kaalfasverrach, L 2 4 2 ; kdlvarsvérrach, 
L 237 ; kalvarsfdra.ch, b .n .w. , kalvers-
verrig, kalversveerdig, o p het punt 
staande van te kalven. D e B o n t ; kal-
vensvaardig: kalvasvêrrach, L 2 0 3 b ; 
klaar: het t y p e klaar in : L 2 0 1 ; klaar om 
te kalven: klaor om ta kalva, K 148 ; 
klaar zijn om te kalven: de koe - is klaor 
om ta kalvan, K 183b ; klaar staan: 
de koe - stu kloor, L 149; klaar staan om te 
kalven: de koe - stö klaor um ta kalvara, 
L 9 1 b ; stu kloor um ta kalvan, L 149 ; er
voor klaar staan: de koe - stöt er vur 
klaor, L 159b ; ervoor klaar zijn: issar vur 
klaoar, L 2 8 5 ; kalfklaar: kalf kloor, K 184 ; 
kalversklaar: kalvarsklaor, K 172, 186, 
L 200, 2 3 5 ; kalv ar skioor, L 199 ; kalvars-
klar, K 176 ; kaolvarsklaor, L 2 6 1 ; 
kalvensklaar: kalvasklaor, K 182, L 2 0 0 ; 
moeten kalven: de koe - moo kalva, P 125 ; 
op kalven staan: de koe - staat op kalvan, 
K 299 ; staot op kalvan, L 160 ; staot op 
kalva, K 101, 133b, 135 ; stoa up kalvan, 
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K 340 ;stooj op kalve, K 184a, 194 ; stoot op 
kalve, P 10 ; stoet up kallevvere, P 154; 
stèt op kalven, L 188; stè op kalluffe, K 1 8 7 ; 
staat bp kalven, O 7 2 ; staat op kaalve, P 6 0 ; 
stut üüp kallava, P 100 ; stu oep kalva, P 
167 ; stie oep kalva, P 167 ; stïë op kalvan, 
L 2 3 5 ; op kalving staan: de koe - stao oep 
kalvang, K 304 ; op het kalven staan: de 
koe — stbbdbptkalva, P 7 2 ; stoet oep at 
kalva, O 2 5 0 ; gaan kalven: de koe -
gaat kalvan, P 2 8 ; gaa kalvan, P 4 ; gdd 
kallava, K 234 ; goat kaalava, P 9 3 ; gao 
kalvan, K 158c ; gooa kalva, K 340 ; gbb 
kallava, K 302 ; gbba kallava, P 144; gbba 
kallava, P 144; chb kddlava, P 145 ; get 
kalvan, L 2 8 5 ; gat kallava, P 100 ; gaan 
beginnen kalven: de koe - gaat baginnan 
kalvan, K 236 ; gauw gaan kalven: de 
koe - gbb gbbn kalva, P 1 0 ; kunnen kalven 
als ze wil: de koe — kan kallava és za wil, 
K 143 ; kunnen kalven als het wil: de k o e -
kan kallevan es et wil, L 159 ; rijp (zijn/ 
staan/staan om te kalven): het t y p e rijp 
in : K 174 ; de koe - es rijp, K 167 ; staot 
rijp, K 1 5 1 ; stao rijp om te kalve, K 175a* ; 
top aan: top aon, K 178 ; kalfziek: kalf-

siek, L 200 ; op haar laatst: öêperleste, 
K 2 8 7 . 

D E B A N D E N W O R D E N W E E K 
E N S L A P 
(vlak v o o r de kalving) (zie kaart) 

W e i c h und schlaff werden der Bänder 
(kurz v o r d e m Kalben) - the l igaments 
b e c o m e f labby and soft (just bef ore 
calving) — les l igaments deviennent 
lâches et mous (avant le vêlage) 
(N 3, 5 2 ; N 3, 101 ; N 3, 110; N 3, 116) 
ontsluiten: de koe - het t y p e ontsluit i n : 
K 100a; bntslöt, P 100 ; de koe is — ont-
slôôten, K 180 ; ontslôôte, K 188 ; ônt-
sloowte, K 165; bntslbjwte, P 163; af
breken: afbreeke, K 283 ; àfbreeke, I 2 7 5 ; 
afbrêêjke, P 10 ; avbreeken, O 7 2 ; av-
breeke, I 268a, 271 ; de koe is - àfche-
brooke, I 269 ; afchebrbbwke, K 2 8 3 ; 
afchebrówke, I 221, breken: de koe is -
chebrooke, K 2 9 9 ; mals worden: mals 
wórre, K 185 ; door (zijn) : de koe - is dur, 
K 220, 276, L 235 ; is deur, L 205 ; is deu, 
K 299 ; door, van een koe die o p kalven 
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staat en waarbi j de banden los zijn, 
Goossenaerts ; open zijn: de koe — is 
oopen, L 205, los zijn: de koe - het 
type is los i n : L 180b ; weg in de ban
den zijn: de koe - is wèch in de baaent, 
K 184; de banden zijn weg: de baanden 
zen wech, K 1 8 0 ; de banden zijn door:<fo 
bèènt zijn dur, L 200 ; de banden vallen 
weg: de baant valig wech, K 133a; door de 
banden: dur dd baant, K 166 ; een klink 
hebben: de koe - heej ne Mink, K 143; 
de klink komt naar achteren: klinkonnaor 
achtera, I 118 ; het geschieht groeit: 
tscheschiëcht gröêjt, P 8 1 ; het geschieht 
komt voor: et geschieht kom veur, P 103. 

D E K O E O V E R D E R U G W E N 
T E L E N T I J D E N S H E T 
K A L V E N (zie kaart) 

Die K u h während des Kalbens auf d e m 
Rücken hin und her wälzen — t o roll the 
c o w over her b a c k during calving -
tourner la vache par dessus Ie dos pendant 
Ie vêlage 
(N 3, 60) 

draaien: het t y p e draaien in : K 236 ; 
draaje, K 1 7 7 b ; dradje, L 2 8 5 ; drddje, K 
2 9 1 ; draoje, K 248 ; drbje, L 264 ; drówe, 
K 268 ; dróowen, K 307 ; dröe, P 144; 
dröbjen, K 2 4 1 ; drbbje, K 318 ; drbbwje, 
K 246 ; drbweje, P 145 ; drbbwe, P 134; 
dröbe, K 276, P 8 1 ; drdó, K 234, 274 ; 
dröëje, P 7 2 ; drèje, L 159, L 200 ; drèèje, 
L 185, 207, 233 ; drijje, L 228 ; het kalf 
draaien: het t y p e het kalf draaien in : K 
133b ; omdraaien: omdraaje, K 188, 2 6 2 ; 
ómdröên, O 2 7 5 ; umdrawe, K 2 6 4 ; um-
drbbje, K 216 ; umdrêjen, L 263 ; um-
drèjen, L 244 ; umdrèèje, K 166, L 2 4 1 ; 
oemdraoje, K 307 ; öëmdrdd, K 322 ; 
öëmdrbje, K 2 9 5 ; öëmdrooje, L 200 ; 
öëmdrbb, K 283 ; de vo lgende opgaven 
zijn gebiedende wi js : drbbetsesom, K 2 4 1 ; 
drèèjtzeum, L 2 3 5 ; over de rug draaien: 
oover de rug drèèjen, L 2 8 5 ; oover eure rug 
drbbe, K 247 ; over de rug omdraaien: 
het t y p e over de rug omdraaien i n : K 182 ; 
verdraaien: ver drówe, K 274 ; rollen: 
het t y p e rollen i n : K 135, 137, 176, 184a, 
194, 338, O 274 ; rolle, I 270, K 145a, 151, 
163, 175a, 177b, 178, 183b, 184, 188a, 
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194, L 144, 159, 199, 200, 207, 258, P 2 ; 
rólh, K 165, 251, 294, 329, L 261, P 
9 3 ; rblle, I 221, 268a, 271, 275, K 267, 
274, 324, P 13, 25, 60, 63, 69, 125, 134 ; 
rólh, L 2 0 3 b ; rbln, O 274 ; rböh, K 
1 9 1 ; ruik, P 154, 167 ; rüülte, P 9 5 ; 
rüüte, P 1 7 1 ; omrollen: omrolte, K 125a, 
133a, 148 ; ómrolte, K 143 ; ómrblte, K 143; 
umrolle, L 237, 264 ; umrólte, L 235 ; 
öëmrblh, K 330 ; over haar rug rollen: 
oovar durre rug rolle, K 100a; de koe -
rolt oovar durre rug, K 101 ; afrollen: 
afrolla, K 0153 ; overrollen: het type 
overrollen i n : I 102a; oovarrolla, I 7 9 ; 
keren: keera, K 165, 235, P 8 2 ; hééra, K 
1 7 7 b ; kêêra, K 146; kïëva, P 8 1 ; klëjara, 
K 340 ; Mera, I 275, K 333b, P 7 2 ; 
kiêran, K 304 ; omkeren: unkeera, L 255 ; 
druilen: drölla, L 99, 149, 150, 153, 159b, 
160, 180b, 187a, P 86 ; drölla, L 184 ; 
dröola, L 149 ; drölla, over de rug wentelen 
(van een koe bij het kalven) , Elemans 
164 ; omdrullen: umdrulla, L 9 3 ; um-
dröllan, L 100 ; umdrölla, L 159, 160, 177c ; 
over de rug druilen: oovar da rug drölla, 
L 9 1 b ; trullen: trulla, K 318, P 41,146, 
163 ; trölla, P 9 9 ; trüülla, P 100 ; bollen: 
bólla, K 282 ; bölla, P 4 ; bbln, O 7 2 ; over-
bollen: oovarbblla, K 2 0 1 ; ballen: bdlla, 
K 2 4 4 ; tuimelen: het t y p e tuimelen i n : 
0 169 ; toomala, K 273 ; tbbamala, K 309 ; 
teumala, K 3 2 1 ; omtuimelen: umtowamala, 
K 264 ; omgooien: het t y p e omgooien i n : 
K 147 ; omgooja, K 165, 177b, 182 ; ómgooj-
ja, K 183 ; umgooja, K 185, L 180 ; umgoja, 
L 2 6 1 ; umgója, L 238, 2 4 2 ; öëmgóêja, 
K 210 ; rondgooien: róntchöëja, P 4 1 ; 
overgooien: öbwvargöö, P 7 0 ; bwvargbbn, 
P 10 ; op de rug gooien: ô > (fa rwg gooja, 
K 157 ; zich omgooien: de koe - gojt 
darejga um, K 187; omleggen: öëmlegga, 
P 14 ; neerleggen: néélégga, P 2 8 ; op de 
rug leggen: het type op de rug leggen in : 
P 1 6 5 ; op een andere zij leggen: de 
vo lgende o p g a v e is een gebiedende wi js : 
léchtsa oppan andar zdj, K 2 4 1 ; wentelen: 
het t y p e wentelen i n : K 167, 187 ; wentala, 
K 1 6 1 ; wéntala, K 184a, 355, L 153 ; 
wêéntala, K 268 ; wendele, K 179a; win
kelen: winkala, P 148; wénkele, P 112 ; 
wïëngkala, P 2 7 ; omduikelen: omdèükala, 
1 102a; kantelen: kaantala, K 158c ; om
trekken: öëmtrékka, K 3 5 1 a . 

K A L V E N 

Kalben - calving - Ie vê lage 
(sgv 16 ; N 3, 115 ; znd 1 (a-m), 4 5 ; 
G ö . l b ) 
kalven: het type kalven in : K 197a, 204, 

213, 216, 268, 304, L 154, 158, 159b, 184, 
0 162 ; halvan, K 241, 305, P 9 9 ; kalva, 
K 148, 171, 185, 205, 213a, 215, 219, 300a, 
332, 350, L 91, 94, 100, 104, 152, 162, 
182, 185, 187, 189, 208, 212, 229, 236, 255, 
256, 260, P 2, 13, 80, 99, 102 ; kdlva, 
K 330 ; haalvan, L 244, 264 ; kaalva, L 157, 
236, 244, 257, 2 6 1 ; kèlva, L 150; kallavan, 
1 272, K 239, 273 ; hallava, I 220, K 189a, 
204, 218, 257, 274, 349a, 356, 357, L 109, 
144, 145, 148, 153, 186, 190, 208, 233, 
280, P 44, 45 , 46, 80, 94, 95, 98, 107, 112 ; 
hdllava, K 314, 315, 316, 318, 353, 358, 
P 47, 4 8 ; hdllava, P 25, 9 6 ; kalava, kalven, 
G o e m a n s ; kalava, kalven, j ongen werpen, 

van een koe gezegd, hs Schrevens; 
kalven, het werpen van een koe, Goosse-
naerts ; kalven, het j ongen van een koe, hs 
Renders ;kalveren: kalvaran, O 67, P 8 8 ; 
kalvara, K 210, 244, 250, 300a, 330, O 
178a, P 8 8 ; kdllavara, P 154 ; kallavarn, 
I 2 7 2 ; kaalvaran, I 180 ; winnen: winnen, 
kalven van de koe, hs Renders . 

H E T K A L F M E T H U L P 
M I D D E L E N D O E N G E B O R E N 
W O R D E N 

Das K a l b mittels geburtshilflicher Geräte 
zur W e l t bringen - to help the calf being 
born with instruments - porter aide au 
veau (ä la vache) pendant Ie vêlage 
(N 3, 61) 
draaien: drèèja, L 207 ; afdraaien: af-
draajan, K 236 ; afdraaja, K 100a, 145a, 
148, 165, 173b, 175a*, 179a, 182, 183, 186, 
188, 194, L 258 ; avdraaja, K 177b ; aaf-
draaja, K 125a, 133a, L 2 8 5 ; afdraaija, 
K 143, 158c, L 180; aafdraaije, K 128, 
135 ; ddvdrddja, K 318 ; aafdraejan, L 2 8 5 ; 
afdreja, L 2 0 1 ; avdreja, L 263 ; avdréja, L 
9 1 b ; afdreja, L 92, 180b ; afdreijan, L 2 0 1 ; 
afdreija, L 205, 263 ; afdreijan, K 187; 
afdreeja, L 160; afdréêja, L 2 3 5 ; af drèèja, 
K 165, L 144, 149, 159, 160, 177c, 180b, 
185, 187a, 199, 200, 207, 228, 235, 244, 
2 6 1 ; avdrèèja, K 165, L 93, 99 148, 159, 
183, 184, 186 ,188 , 200, 203b, 232 ,233 ,235 , 
2 4 1 ; afdreeja, L 144; dfdréén, K 357 ; 
afdraoja, I 79, 102a, K 147, 0153, 188a, 
216a, P 148, 165; avdraoja, I 102a, K 102, 
137, 151, 161, 178*, 186, 307, L 204, 204a, 
264 ; dvdraoja, K 307;. dvdrója, P 154 ; 
dvdrbja, P 127; dfdrbajan, P 2 ; dfdróója, 
K 2 1 0 ; ävdrbbjan, K 2 4 1 ; dvdrbbaja, K 
2 5 0 ; dfdröoj, P 2 8 ; dfrbbje, K 191 ; 
afdröo, K 234 ; avdröo, K 247 ; afdröon, K 
341a; avdrbe, I 2 2 1 ; dfdrb^a, K 2 9 1 ; 
afdröó, K 274 ; dfdroben, I 275 ; ävdrbben, 
O 7 2 ; avdrowe, P 4 1 ; dvdrówe, K 264, 

444 



1.1.1.2. 

268, 274 ; afdrowa, P 2 5 ; avdrbwa, P 2 8 ; 
dvdrbwaja, P 148; dfdroowa, K 274 ; 
dvdroowa, K 355, P 4 1 ; ddfdrbbwa, K 2 6 7 ; 
afdröëja, P 125 ; avdrèèja, met een „kalf-
mesien" een kalf trekken, Elemans 163 ; 
uitdraaien: uitdraoja, K 0153 ; trekken: 
trekka, K 151, 2 3 5 ; tréhka, K 251, 2 6 5 ; 
aftrekken: het t y p e aftrekken in : K 2 6 2 ; 
aftrekka, K 143, 165a, 167, 174, 178, 185, 
218, 231, 246, 248, 294, L 200, 263, P 60, 
99, 154, 199; aftrékkan, O 7 2 ; aftrekka, 
I 271, K 143, 244, 247, P 69, 9 3 ; aftrekka, 
K 201, 295, 329, P 100, 134 ; dftrikka, 
P 2 8 ; halen: hoola, P 2 7 ; het kalf is -
gahblt, K 184a; afhalen: het type afhalen 
in : O 169, P 103, 136; avddla, P 14 ; 
afhaaala, P 146; afhdlla, K 324 ; afhaolan, 
K 145a, 187, L 100, 255 ; afhaola, K 151, 
160, 163, 190a, 220, L 200, 238 ; aafhaola, 
K 101, 125a; af hoola, L 150 ; dfhóola, 
K 340 ; afbbla, K 244, P 10, 4 1 ; dvoola, 
P 6 3 ; afhoola, K 183, L 145; avóola, P 199 ; 
dvowala, P 9 5 ; afhblla, P 169; dfholla, 
K 318, 3 3 3 b ; het kalf is - afgahaoll, 
K 177b ; afgahoelt, K 1 6 1 ; afsnijden: 
het type afsnijden in : K 137 ; afsnija, 
K 136a, 174, 177b ; aafsnija, K 101 ; 
avsneija, K 176 ; afsnèèja, L 2 0 0 ; dfsnèèn, 
K 299 ; afsnddja, K 330 ; uitsnijden: 
èüatsnêêja, P 144 ; afzagen: afsddga, K 
296 ; afsaoga, K 166; afzaoge, K . I 7 7 b , 
183b ; het kalf is - dfchazbbcht, K 268 ; 
afwoeien: dfwïêllan, O 162 ; afwüüla, 
K 299 ; dfwüüla, I 275 ; afwèlla, P 86 ; 
winden: winna, K 2 6 5 ; afwinden: afwin-
nan, O 169; afwïênna, K 283 ; dfwïënna, 
K 329 ; dfwènna, K 191 ; afwddna, K 273 ; 
afwinga, P 77, 1 7 1 ; dfwenga, P 163; 
ddfwénga, P 112 ; uitwinden: böatwénna, 
0 275;; afdrijven: avdrèèva, K 165a; 
avdraóva, P 134 ; afvoeren: afföëra, K 2 8 3 ; 
verlossen: verlossa, K 157; uitsleuren: 
bbjtslèüwra, P 125 ; de kalfmachine ge
bruiken: .ai kdlfmasjïën gabrbaka, I 2 2 1 ; 
ai kdlfsmdschïén gabrbbaka, K 309 ; kalven 
met de (kalf)machine: kallava métmd-
sjlën, K 2 83 ; Aafoa m«Z aZ kalfmachinke, 
1 270 ; met een kalfmachine werken: 
«tóZ kdllafsmdschïën wérraka, K 302 ; 
met de machine doen geboren worden: 
het t y p e meZ <fe machine doen geboren 
worden in : K 276 ; de machine erachter 
gooien: at masien erachtar goojan, K 176; 
keizersnede: kadzarsnee, K 296 ; de veteri
nair erbij halen: da vïëtranééjarbbajoola, 
P 7 2 . 

I N S T R U M E N T W A A R M E E M E N , 
M E C H A N I S C H G E H O L P E N , 
K A L V E R E N D O E T G E B O R E N 
W O R D E N 

Geburtshilfliches Gerät be im Kalben -
instrument used t o help a calf being born 
mechanical ly - forceps vétérinaire 
(N 3, 62) 
kalfmachine: het type kalfmachine in : 
P 7 7 ; kdlfsmdschïën, K 309 ; kälfsmd-
schïën, K 276 ; kallaf maschin, P 28 ; 
kdllafsmdschïën, K 3 0 2 ; kdlfmaschien, 
L 159b, O 169; kdlfmaschien, P 8 1 ; 
kdlfmaschien, P 2 5 ; kdllaj'maschïën, P 28 ; 
kalfmachien, K 248, 256 ; kalf'machten, 
K 307 ; kalfmachien, I 118, K 338, P 82, 
9 9 ; kdllafmachin, P 4 1 ; kdlfmdsjien, K 
304 ; kdlfmdsjien, K 244 ; kdlfmdsjien, 
K 274, 322, P 6 9 ; kdlfmdsjien, I 269, K 
2 0 1 ; kdlfmdsjien, K 307, 341a ; kdlf-
mdsjiëna, K 2 9 1 ; kdlfmddasjïën, P 6 3 ; 
kdllafmdsjïën, K 250, 251, 283, 2 9 9 ; 
kdllafmdsjïën, I 275, K 246 ; kdllaf
mdsjïën, I 268a, 271, K 283 ; kdllafs-
mdsjïën, P 4 1 ; kdllafsmdsjïën, K 268 ; 
kdllafsmdsjïën, K 296 ; kdlfmasjien, K 
148, 165, 173b, 179, 182, L 238 ; kdlf
masjïën, K 2 3 1 ; kdlfmasjïën, K 191, 241, 
318, P 148 ; kdlfmasjïën, I 221, K 234 ; 
kdlfmasjïën, K 210, 340 ; kdllafmasjïën, 
K 2 7 3 ; kdllafmasjïën, K 264, 265, 274 ; 
kdllafmasjïën, K 355 ; kdllafmasjïën, K 
295, P 144; kalfsmasjien, I 79, K 2 3 5 ; 
kalfsmasjïën, K 2 8 7 ; kdlfsmasjïën, K 357 ; 
kdllafsmasjïên, K 294 ; kalfmazjien, L 159; 
kolfmasjeen, P 13 ; kdllafmdsjeen, K 330 ; 
kdlfmasjeen, P 70 ; kdlfmasjin, K 2 8 2 , 351a; 
kdlfsmasjin, P 163; kdlfmasien, I 102a, 
K 101, 102, 125a, 128, 133b, 135, 137, 
143, 0153, 158c, 163, 165, 175a*, 176, 
178, 179a, 184, 184a, 186, 188, 190a, 194, 
220, L 91, 92, 93, 99, 144, 145, 149, 153, 
159, 160, 180, 184, 185, 186, 187a, 188, 
199, 203b, 204, 204a, 205, 207, 228, 232, 
233, 235, 237, 241, 244, 255, 263, P 148, 
165 ; kalfmasien, K 177b ; kalfmasiên, L 
200 ; kallafmasien, K 188a, L 183, 235, 
2 8 5 ; kallafmasien, L 2 8 5 ; kdlfsmasien, 
K 133a, 151, 174, 177b, 178*, 183, 184a, 
186, 194, L 201, 235, 258 ; kalfsmasUn, 
K 147 ; kallafsmasien, K 161 ; kolfsmazzien, 
K 151 ; kalfmasieng, L 177c ; kalfmarsien, 
L 207 ; kdlfmarslën, K 2 3 1 ; kaalfmichien, 
L 2 4 2 ; kddlfsmddsjïën, K 267 ; kddlf-
mddschïën, P 134 ; kddlafmasin, P 112 ; 
kaolfmasien, L 2 6 1 ; kdlvarmasien, K 165, 
L 180b, 264 ; et kalfmesien, houten 
geraamte o m een kalf te trekken, E le 
mans 163 ; kalfmachinetje: kalfsmasien-
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tja, K 167 ; kdlfmdchiënka, I 270 ; machine : 
maschiën, P 7 2 ; masjïën, K 247, P 2 7 ; 
masjiën, K 333b, P 14, 9 3 ; masien, K 
100a, 187, L 263 ; masïên, K 143, 145a; 
trekmachine: trekmasjien, P 199 ; kalf-
trekker: het t y p e kalf trekker i n : K 1 0 1 ; 
kdlftrékkar, K 244, 324 ; kdllaftrékkar, 
O 72, 162 ; kdlfstrékkar, K 329 ; kddlf-
trékkar, P 6 0 ; kddlftré?ar, K 310 ; kalvar-
trekkar, K 216a; kdlvartrékkar, P 4 ; 
kdlvartrékkar, O 274 ; kalvantrekkar, P 2 ; 
kalvantrékkar, P 134; kdlftréjar, K 2 4 1 ; 
kalfaftrekker : het t y p e kalf aftrekker i n : 
K 2 6 2 ; kàllafàftrêkkar, P 100 ; afdraaier: 
afdrèèjar, L 2 0 0 ; winde: wïënga, O 250 ; 
wêryna, O 275 ; windas : het t y p e windas in : 
P 125 ; wïëndàs, I 275 ; wïënddssa, I 275 ; 
wiel: zwê"/, 1102a ; wel: wèl, P 86 ; kruiwagen-
wiel: het t y p e kruiwagenwiel i n : P 127 ; 
kruwbbgawïël, K 268 ; zaag: ^aog", K 176, 
183 ; mesje: meska, K 339 ; touw: het 
t y p e touw in : K 218 ; kabeltje : de vo lgende 
o p g a v e is m e e r v o u d : kaabaïkas, P 1 0 ; 
koord: de vo lgende o p g a v e is m e e r v o u d : 
kbwra, P 10 ; teugel: teugal, P 127 ; ring: 
rüüjng, P 165 ; strijn: strajn, P 9 5 ; kalf-
bak: het t y p e kalfbak i n : L 261. 

B A A R M O E D E R D R A A I I N G 

Gebàrmutterdrehung - torsio uteri -
rotat ion de l 'utérus qui empêche le 
vê l ement 
[Een draaiing van de baarmoeder met 
vrucht , waarbi j de schede als vast punt 
fungeert. Deze draaiing kan gering zijn, 
zodat men, zij het met moeite , de vrucht 
met de hand nog kan bereiken. D e baar
moeder kan o o k geheel dichtgedraaid zijn 
en dan is de draaiing alleen door rollen 
van de koe o p te heffen.] 
de hoorn hebben: de koe - hè dan hooran, 
K 3 0 2 ; een dubbele hoorn hebben: 
de .koe — hej nan dóbbalan hoor a, K 341a. 

' T K A L F Z I T M E T D E K O P 
N A A R A C H T E R , D U S 
V E R K E E R D (zie kaart) 

Das K a l b liegt mit d e m K o p f nach 
hinten, also verkehrt - the calf appears 
with its head backwards , so in a wrong 
posit ion - le veau se t rouve renversé 
dans l 'utérus : la tête en arrière 
(N 3, 63) 
bij d e opgaven zijn eventueel de werk
woorden zitten en liggen niet gedocu 
menteerd 
achterstevoren: het t y p e achterstevoren i n : 
K 184a, 194, 236 ; achtarstavoora, K 177b, 

179a; achtarstavooran, I 7 9 ; achtarstaveura, 
K 137, 148, 165, 250, 265, L 9 2 ; achtarst 
veura, L 159 ; achtarstaveura, L 144 ; 
achtarstaveuran, K 137, 180, 194, L 160 ; 
achtarstaveura, K 2 0 1 ; achtarstaveuran, 
L 2 6 1 ; achtarstavurra, L 91b , 150, 160, 
177c, 200, 207, 2 3 5 ; achtarstevurran, L 9 3 ; 
dchtarstvurra, K 1 6 3 ; achtarstavörre, ~L 159b, 
184, 187a; achtarsavörra, L 159; aachtar 
stavoora, K 176; aachtarstavöóra, K 135 ; 
aachtarstavorra, K 125a; aachtarstaveura, 
I 102a, K 145a, 146, 165, 178, 183, 183b, 
184a, 267, L 258 ; aachtarsaveura, K 143 ; 
aachtarstaveuran, K 147, 167, 183 ; aach-
tarstvurra, K 136a, 143, 163, 166, 169, 
184, 185, 218, L 149, 2 6 1 ; aachtarsta-
vurran, L 2 3 5 ; aachtarstavörran, K 186 ; 
aarstavörra, L 2 8 5 ; aa?ee rsta veuran, L 
2 8 5 ; ecktarstaveura, L 204, 204a ; achtarsta-
voor, K 173b ; achtarsavoor, K 174 ; 
achtarvoor, K 1 5 1 ; achtarstavóar, P 103 ; 
achtarstaveur, K 100a, 165a, 231, 235, 264, 
265, L 228, P 9 9 ; achtarsaveur, K 2 1 0 ; 
achtarstaveur, L 200 ; achtarst veur, L 183 ; 
achtarsfeur, L 1 5 9 ; achtarstavur, K 2 6 8 , 2 9 1 ; 
achtarstavör, K 244 ; achtarsaveu, K 3 0 4 ; 
achtarstavu, K 296 ; achstavöë, K 307 ; 
akstaveur, P 146; aggastavuj, K 2 9 4 ; 
achtarstvuur, ~L 185 ; aachtarstaveur, K 128, 
158c, 188a, 1 9 1 ; aachtarstavoj, P 9 3 ; 
echtarsvor, L 264 ; echtarsveur, L 188 ; 
échtarstvèür, K 357 ; echtarsveur, L 203b , 
2 6 3 ; échtarstvèür, L 184 ; èchtarsvëüwar, 
L 186 ; ekstaveur, P 167 ; ékstaveur, P 1 1 2 ; 
ékstavèüwr, P 163; èkstavèüwr, P 100 ; 
èkstavöëj, P 144 ; estaveur, P 165 ; èèchtarst-
veur, L 2 4 1 ; éffarstaveur, L 2 0 5 ; èffarsta-
veur, L 144 ; achterwaarts: achtarwéts, 
K 3 2 2 ; aochtarwéts, P 134; achtarwuts, 
K 283, 287 ; achtarwbats, P 8 1 ; het kalf is 
een - achtarwétsa, K 324, 329, P 127 ; 
dchtarwètsa, I 2 6 9 ; achtarwêsy., O 7 2 ; 
dchtarwésn, O 162 ; achtarwutsa, P 6 9 ; 
achtarwbatsa, P 7 0 ; achtarwoeajtsa, I 270 ; 
de kop achterover: da kop aachtaroovar, 
K 176 ; met de kop naar achter: mië da 
kop nó achtara, L 2 0 0 ; de kop in de uier: 
da kop in dan bjjar, P 8 6 ; kop in dan jur, 
P 4 1 ; averecht(s): het type averechts in: 
K 291, P 9 2 ; aavaréks, I 2 7 5 ; dvvaréchs, 
P 6 0 ; avvareks, K 338 ; ajvaréchs, I 268a, 
2 7 1 ; jaavarechts, P 148 ; oovarécht, O 2 7 5 ; 
bbvaréchs, K 268, 274, 2 8 2 ; bbvareet, P 125 ; 
aovarecht, P 199 ; óvvarêks, P 134 ; bvva-
rechs, P 10 ; eevarecht, P 69, 136 ; eevarécht, 
P 6 9 ; éêvarëcht, P 6 3 ; eevarechs, P 7 7 ; 
eevaréchs, K 299, P 2 7 ; eevaréks, K 339, 
340, P 28 ; êêvarêchts, K 302 ; éévaréchs, 
K 330 ; éévarêks, P 2 8 ; ééjvaréks, K 3 5 5 ; 
ééavaréks, K 2 5 1 ; ééjavaréchs, P 145 ; 
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èèvaréchts, K 274 ; eegavarécht, P 148 ; 
évvaréchs, K 210 ; évvarekts, P 2 ; évvaréks, 
K 2 9 5 ; évvaracht, P 154; éjvaréchts, P 13 ; 
éjvarêchs, P 8 1 ; ijvaréks, P 3 5 a ; éjjavaraks, 
P 9 5 ; het kalf is een - aawvarêchan, O 162 ; 
bavarêchtan, O 274 ; aovaréchta, O 250 ; 
eevavéchta, P 6 9 ; eevarêchsa, K 299 ; 
eevarèksa, K 341a; verkeerd: het t y p e 
verkeerd in : K 161, 165, 166, 174, 175a*, 
178*. 186, 187, 220, 256, 264, L 148, 149, 
255, 263 ; varkeert, I 118, K 133b, 151, 
0153, 157, 160, 165a, 173b, 216a, 234, 
L 180, 200, O 169 ; varkèèrt, L 233 ; var-
keert, K 1 0 1 ; varkêêrt, K 177b, 184, 188 ; 
[v]arkêêrt, K 246 ; varkeejart, L 237, 2 4 1 ; 
varkjeert, L 2 8 5 ; varkêet, K 276 ; varkéjrt, 
L 235 ; varkiert, K 248, L 244 ; varklêrt, 
L 100 ; {varkiert, K 274, 309, P 2 5 ; f » » ' -
ftlert, K 3 3 3 b ; farkiert, I 2 2 1 ; varkiert, 
K 133a, 304 ; \v]t>rkiêrt, K 241, 244, 247, 
283, L 153 ; varkïëjart, K 268, P 4 1 ; [v~\ar-
kïëjart, K 2 6 5 ; farkïëjart, K 274 ; [v]ar-
kjiêrt, I 102a; varkïët, K 307 ; varkiet, 
K 287, 318 ; [v]arhiet, P 14 ; üayK^, P 4 ; 
vakiet, K 2 4 1 ; verkeerd, in verkeerd zitten, 
v a n een nog ongeboren kalf ; Goosse -

naerts ; niet goed: niet goet, L 200 ; nie goet, 
K 182 ; slecht: slécht, P 8 8 ; mis: het type 
mis in : K 287 ; tegen: teega, K 330 ; 
téêjga, V 88 ; strop: ströëp, K 172 ; tegen 
strop (in) : het t y p e tegen strop i n : K 167, 
235 ; tijgastrbp, K 351a; teega stróp ïën, 
L 264 ; teejga strop ïën, K 165; tegen-
strops: teegastrops, L 148 ; krops: kröps, 
L 9 9 ; tegenkrops ( in ) : het type tegen-
krops i n : L 150; teegakröps, L 180b ; 
teegakröps ïën, L 145, 149; teegakröps, met 
de k o p naar achter (van een kalf in het 
moeder l i chaam) ; Elemans 164 ; tegenkops: 
het t y p e tegenkops in : L 2 0 1 ; teejgaköps 
[in), L 177c ; tegen kop in: het t y p e 
tegen kop in in : L 2 0 1 ; tegen stroom: 
teegan stroem, K 2 6 2 ; teegastrbm, K 273 ; 
teega struum, K 310 ; terug: trug, K 161 ; 
anders ( in) : ans, L 149; ans ïën, L 9 9 ; 
aafsom: aavazum, L 2 4 2 ; aachsum, L 207 ; 
contrarie: kontrbbjra, P 1 7 1 ; gedraaid: 
het type gedraaid in : K 165a, 176, 177b, 
183, 190a; verdraaid: fardrèüt, P 9 5 ; 
omgeslagen: umgaslaaga, L 199 ; umga-
slbbga, K 318 ; teruggeslagen :taruggaslao-
gan, K 184a, 194; het achterste eind komt 
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het eerst: 't achtarst ènt kom 't uurst, L 2 3 8 . 

' T K A L F Z I T M E T D E K O P 
N A A R V O R E N , D U S G O E D 

Das K a l b liegt mit dem K o p f nach vorn , 
also richtig — the calf appears with its 
head forward, so in a g o o d posit ion -
le veau se t rouve en bonne posit ion dans 
l 'utérus : la tête en avant 
(N 3, 6+) 
bij de opgaven zijn eventueel de werk
woorden zitten en liggen niet gedocumen
teerd 
goed: het type goed i n : I 102a, 118, K 
100a, 101, 133a, 133b, 135, 136a, 137, 
143, 147, 148, 151, 0153, 157, 160, 163, 
165, 165a, 1 6 6 , 1 6 7 , 1 6 9 , 1 7 2 , 1 7 4 , 1 7 6 , 1 7 8 , 
178*, 180, 182, 183b, 184a, 186, 188, 194, 
235, 236, 264, 302, L 92, 144, 149, 159, 
159b, 160, 180, 180b, 199, 200, 205, 228, 
235, 255, P 82, 103, 136, 165, 169 ; 
goet, K 173b, 175a*, 176, 177b, 179a, 183, 
184, 185, 188a, L 9 1 b , 144, 185, 187a, 188, 
235, V 77 ;göët, K 2 4 1 , 276, L 235, P 4, 41, 
100; [g]öët, K 201, 210, 241, 267, O 162, 
P 27, 4 1 ; göêt, K 143, 177b, 216a, L 100, 
150, 153, 159, 184, 186, 232, 238, P 88, 
167, 1 7 1 ; [g]öêt, I 102a, K 247, P 81, 112 ; 
goewt, K 187, 220, L 145, 200, 201, 204, 
204a, 205, 233, 235, 237, 241, 258 ; göëwt, 
P 134, 148 ; [g]öëwt, P 95, 145 ; gôet, K 
145a, 146, 217 ; gôêt, L 99, 177c, 2 0 3 b ; 
goot, P 10, 70, 134, 148, 163 ; [g]oot, P 13, 
6 0 ; gomt, K 357 ; [g]owt, P 125, 154 ; gówt, 
L 207 ; gowwat, L 183; geut, P 88 ; geut, 
K 274 ; guuwt, L 20.0; goe, K 248, 304, 
338, L 242, 244, 261, 263, 264, 285 ; [g]oe, 
I 270, K 268, 283, 329 ; göê, I 269, K 307, 
309, 351a, P 2 5 ; [g}öë, K 191, 265 ; göê, 
I 275, K 234, 246, 274, 340, 355 ; tg]öê, 
I 221, 268a, 271, K 231, 273, 274, 283, 
296, 299, 333b, 339, P 14, 28, 3 5 a ; gôe, 
L 261 ; [g]oo, K 250 ; [g]öö, P 63 ; gó, K 295 ; 
goj, K 341a; gój, P 28 ; [g]üü, K 310 ; 
goed zitten, van kalf dat o p het punt is 
geboren te worden en in de moeder ligt 
zoals het behoor t ; Goossenaerts ; nor
maal: het type normaal in : K 125a; 
normaal, K 291 ; normààl, K 324 ; normaol, 
K 147; nörmböl, K 265, 3 3 3 b ; nor möêjl, 
P 125; nórmóel, P 134; juist: just, K 256, 
307 ; zjust, K 318 ; jüüst, P 9 3 ; zjüüst, 
P 8 1 ; sjüüst, K 244 ; zjést, P 2 8 ; gewoon: 
gewóón, K 161 ; op zijn plaats: op zan 
platjs, P 2 ; up sen pluts, K 330 ; up zen 
pluts, K 294 ; op zijn plots, K 2 6 2 ; up san 
plots, K 2 5 1 ; voorwaarts: vuwwéts, K 322 ; 
veuwuts, K 287 ; de koe is — na vurrawêsn, 
O 7 2 ; van voren: van vêu, P 6 9 ; met de 

kop naar voren: meej da kop nao vurra, 
K 183 ; met de poten voor: met da pwoota 
veur, K 158c ; kop op de poten: kop op da 
poota, K 151 ; gelijk het moet zijn: lak at 
moét zéan, P 144; het is een rechte: tés na 
réchta, O 2 5 0 ; réchtan, O 274 ; kaps: kaps, 
L 2 0 1 ; krops: kröps, m e t de k o p naar 
voren (van een kalf in het moeder l i chaam) ; 
Elemans 164 ; vanzelf komen: 't komt 
vdzzèlvas, P 72. 

D E K O E M A A K T 
U I T D R I J V E N D E B E W E G I N G E N 
B I J H E T K A L V E N 

Die K u h macht be im Ka lben austreibende 
Bewegungen - the c o w makes dispersing 
movements during calving - les contrac -
tions 
(N 3, 59) 
werken: het type werken in : P 2 , 1 3 6 ; wérka, 
P 4 , 4 1 , 86 ; wérraka, P 2 7 , 28, 9 9 ; wèrraka, 
K 125a, 246 ; weerka, K 146; wêérka, O 2 7 4 ; 
wééaraka, K 210 ; de koe - het type werkt 
in : K 136a, 137, 143, 157, 163, 165, 165a, 
167, 169, 176, 177b, 182, 183b, 184, 184a, 
186, 194, L 92, 93, 144, 153, 159, P 77, 
82, 136, 146, 148, 165, 167, 169, 199 ; 
wérkt, K 143, 165, 166, 183, 251, 309, 
333b, 340, O 250, P 13, 60, 163 ; wérkt, 
K 341a, P 6 3 ; werrakt, K 190a, P 148, 154, 
1 7 1 ; wêrrakt, K 318, 329, P 28, 4 1 , 70, 81, 
112, 144; wèrrakt, K 268 ; wékt, K 1 9 1 ; 
wéérkt, P 9 3 ; wëërkt, K 2 9 1 ; waarkt, 
I 102a, 118 ; waarakt, I 102a; wèrke, het 
maken van uitdri jvende bewegingen bij 
het ka lven ; Elemans 163; meewerken: 
de koe - wérkt mééa, P 100 ; werrakt mêéj, 
P 10, 14; werrakt mêj, P 2 8 ; wérrak méé, 
O 7 2 ; warkt mee, K 274 ; op het kalf 
werken: de koe - het t y p e werkt op 't kalf 
in : K 177b ; wêrrakt op 't kalf, P 6 9 ; al 
zijn best werken: de koe - het t y p e 
werkt al z'n best in : K 186 ; goed werken: 
ze wêrrakt goet, ze werkt goed (bij het 
ka lven ) ; hs Schrevens ; arbeiden: arra-
bèèda, K 274 ; èrbèèja, L 238 ; errabija, 
K 151, 158c ; errabijja, L 205 ; erbéjan, 
L 9 1 b ; erbèèra, L 207 ; de koe - arbéjt, L 
100; arbet, K 177b ; arbat, K 2 9 1 ; arbaajt, 
K 190a; arbééjt, K 307 ; arrabajt, I 102a; 
arrabet, K 188 ; arrabijt, K 151 ; drrabéjt, 
K 307 ; aarabèjt, L 285 ; erbijt, L 180, 2 4 2 ; 
erbêjt, L 188, 200, 242 ; erbèjt, K 217 ; 
érbijt, L 187a; érbèjt, K 2 3 1 ; èrbijt, L 145, 
159 ; èrbéjt, L 2 3 5 ; èrbéét, K 191 ; errabijt, 
K 124a, 235, L160, 180b, 185, 204, 204a, 
228, 235 ; errabêjt, K 165a; errabèjt, L 200 ; 
errabajt, L 150; érrabét, K 302, 3 5 5 ; 
êrrabeejt, K 2 9 5 ; êrrabéêt, K 274 ; érrabaat, 

448 



1.1.1.2. 

K 294 ; êrrabdat, K 2 83 ; érrabddat, K 2 7 3 ; 
èrrabijt, K 148, L 159, 258 ; èrrabéjt, L 99, 
144, 149, 159, 159b, 160, 184, 186, 200, 
203b, 232, 235, 238, 241, 261, 263, 264 ; 
èrrabéjt, K 167, L 153, 180, 235, 244, 285 ; 
èrrabèt, L 2 6 1 ; èrrabèèjt, L 149, 207 ; 
èrrabaajt, K 216a, 220 ; eerbèèjt, L 177a, 
183, 2 0 0 ; éérabddt, K 2 8 2 ; èèrbet, K 178* ; 
aarbèèiejen, zware arbeid verrichten, 
wordt gezegd van een koe als die bezig is 
bij het j ongen o m de vrucht uit het 
l ichaam te verwi jderen; hs Vissers L 180 ; 
erbeien, de koe begint al te erbeien = de 
koe begint te ka lven ; hs Renders L 226 ; 
drba.je(n), zw. w.w. intr. erbeien, arbei
den, in arbeid gaan (van een kalvende 
koe gezegd) De B o n t ; erbèje, van koe die 
gaat ka lven ; V a n de Biezen ; èrrebèèje, 
het maken van uitdri jvende bewegingen 
bij het ka lven ; Elemans 163; al zijn best 
arbeiden: de koe — arbajt al zan best, 
L 237 ; erbijt al zan best, L 263 ; arbeid: 
het type arbeid i n : K 180 ; arbeid hebben: 
de koe heeft - het type arbeid in : K 236 ; 
arbijt, I 79, K 147, 248 ; arbéjt, K 183; 
arbet, I 102a; arbèt, K 184a, 188a, 194, 
264 ; drbéét, K 2 0 1 ; arbêêjt, K 145a; 
arbaat, K 2 8 3 ; arbaajt, K 244 ; arbaaat, 
K 330 ; arrabijt, K 176; aarbijt, K 176; 
aarabaat, K 310 ; aerbeet, K 101 ; erbijt, 
L 264 ; érbét, K 183, 184a; erbut, K 135; 
errabijt, K 137; errabet, K 125a; errabèt, 
K 102 ; érrabdjt, K 2 4 1 ; êrrabèèt, K 2 9 9 ; 
èrrabéjt, L 199 ; èrrabet, L 9 3 ; de arbeid 
hebben: de koe heeft - dan arrabijt, K 
173b ; dan érbert, K 133a; dan errabet, 
K 128; arbeid kri jgen: de koe krijgt -
arbijt, K 166, 2 6 2 ; arrabijt, K 160; 
aarabet, K 174 ; ddrabat, K 247 ; èrbèt, K 
218 ; erbit, K 133b ; errabat, K 100a; èrra
bijt, K 187; arbeid m a k e n : de koe maakt -
èrbajt, K 2 4 1 ; arbééjt, K 307 ; in arbeid 
zi jn: de koe is - in èrrabéjt, K 179a; 
er is arbeid i n : dar iès èrbèt ïën, L 9 1 b ; 
met arbeid staan: de koe - stb mee aarabat, 
K 247 ; de arbeid is eraan: het type de 
arbeid is eraan in : K 276 ; persen: persa, 
K 151 ; pessa, K 158c ; de koe - het t y p e 
perst in : K 124a, 137, 236 L 99, 148, 153, 
184, P 103 ; perst, K 135, 0153, 161, 172, 
174, 178*, 184, 184a, 187, 194, 217, 226, 
236, L 186, 201, 203b, 255 ; perst, K 183, 
216a, 330, L 159, 2 33 ; pêêrst, K 101, 176; 
pórst, K 145a, 351a; paaarst, L 2 0 1 ; 
prast, P 9 5 ; porsc, perse, het maken 
van uitdri jvende bewegingen bij het kal
v e n ; Elemans 163; uitpersen: de koe -
pest 't kalf uit, K 175a*; pezen kri jgen: 
de koe - krecht peezan, K 3 3 8 ; pozen : de 
koe - póest I 2 2 1 ; pozen kri jgen: de koe -

krècht pdeza, K 294, 341a; pozen hebben : 
de koe - geweld d o e n : héé póêza, K 299 ; 
hee paawaza, K 3 0 2 ; éé pööan,^K 3 2 2 ; de koe 
- döê gawilt, K 287 ; doe chawelt, I 270 ; döê 
chawelt, I 268a, 269 ; döê chawéljt, O 162 ; 
doé chawelt, I 2 7 5 ; düü chawelt, O 7 2 ; 
düü chawélts, O 2 7 5 ; da chawelt, I 2 7 1 ; 
ddd chawelt, P 28 ; moeite doen : de koe -
doe moejta, K 256 ; bestel m a k e n : de koe -
mbgt bastei, K 268 ; s tampen: stampang, 
K 3 0 4 ; s tompen: de koe - stöëmt, P 1 2 5 ; 
stoten: de koe - stöét, P 148; duwen : 
de koe - dééft, P 13 ; dééjft, P 6 0 ; drukken: 
de koe - het t y p e drukt i n : druisen: 
de koe - dróest, P 8 8 ; k r o c h e n : de koe -
het t y p e krocht i n : O 169; k a m p e n : 
kaapan, K 304 ; [öngarêut] : bngarêut, 
p 134; [rênasselen:] rênasselen, arbeiden 
van k o e ; V a n de Biezen. 

D E N A G E B O O R T E V A N D E K O E 
(zie kaart) 

Nachgeburt der K u h - the afterbirth of 
a c o w - Ie délivre d 'une vache 
( N 3 , 6 5 ; G o . l b ) 
nageboorte : het type nageboorte in : 
K 231, P 77 ; naagaboorta, K 330 ; naa-
gabóórta, K 183b ; naagaborta, L 228, P 103; 
naagabbrta, P 6 0 ; naagabórt, L 232 ; 
naogaboorta, I 79, K 151, 182 ; naogabóórt, 
K 188 ; naogaborta, K 165a; noogaborta, 
P 8 8 ; noogaborta, P 4 1 ; noogaborta, K 274 ; 
nobgabbrt, K 264, P 6 3 ; nbggabórt, K 166; 
nbwagabbrta, P 9 5 ; noegaborta, P 199; 
nöêgabbrta, P 125 ; naorgabbrta, K 247 ; 
norgabort, K 190a; vui l : vuil, I 102a, 118, 
K 124a, 128, 135, 136a, 137, 148, 151, 
0153, 157, 160, 161, 163, 172, 174, 175a*, 
176, 180, 183, 186, 188a, 193a, 231, 235, 
236, 248, 256, 338, L 91b , 92, 93, 264 ; 
[v]uil, K 165a, 174, 177b, 178*, 217 ; 
[v]ul, L 2 6 1 ; veul, K 165, 184a, 194, L 199; 
vèül, K 143, 165, 183, 183b, 184a, 194, 
216a, 218, 220, 314, 315, 316, 318, 357, 
358, P 4 4 , 4 5 ; \v\èül, K 166, 183, 191, 201, 
357 ; vêul, L 258 ; vêül, K 177b ; veujl, 
K 187 ; vèüjal, K 307; vöêl, L 2 8 5 ; vool, 
K 307 ; [v]ool, K 291, P 88 ; \v]bol, K 283, 
330 ; [v]6êl, K 234, 273 ; [v]óol, K 244, 
341a; vol, K 287 ; völ, K 167; vóbjl, K 241 ; 
[v]öbjl, K 246 ; vojl, K 304, L 205, 2 4 1 ; 
vójl, K 125a; vöjl, K 165; vbbal, K 250, 
251, 309 ; \y]bbal, K 283, 299 ; vbal, K 276, 
295, 353 ; [v]bal, K 294, 338, P 14; vöal, 
K 169, 184 ; [v]öal, K 2 1 0 ; [vloowal, K 274, 
355, P 4 1 ; vbbwal, K 302 ; \v]bbwal, K 267, 
339 ; vowal, K 351a; [v]owal, K 264, 265, 
268, 274 ; [v]ówal, K 2 9 6 , 340 ; vowl, L 233 ; 
vwbl, P 2 5 ; vwaol, K 282 ; vwdl, P 6 9 ; 
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wówaal, K 310 ; vaol, L 180 ; vèül, znw. 
vuil, nageboorte bij het vee , D e B o n t ; 
vuil, nageboorte bij koeien, Corn. ; kal fs -
vui l : kalfsveul, L 255, groot vui l : groot 
vuil, K 262 ; gróêt vóél, K 329 ; vuilnis: 
het t y p e vuilnis in : L 243 ; \y~\uilnas, L 
2 4 2 ; vuihs, L 235, 242, 262, 264 ; vulhs, 
L 149, 2 4 4 ; vuuhs, L 238, 2 6 1 ; vuinvs, L 
204, 204a ; völnas, L 200 ; vöwhs, L 200, 
2 3 5 ; voltes, L 2 3 7 ; véüwtes, L 2 0 3 b ; 
voltes, L 207 ; vbwlngs, L 183 ; voutes, L 
200 ; vóêtes, L 228 ; vawlnvs, L 200 ; 
vötes, znw. , vullis, nageboorte bij het vee , 
D e B o n t ; vuiligheid: völtechhajt, L 207 ; 
vaotechhejt, L 144; voltechhèt, L 177c ; 
vowtechhijt, L 180b ; bed : bet, P 13, 37, 77, 
82, 86, 92, 99, 136, 146, 148, 154, 165, 167, 
169; bét, P 27, 28, 35a, 46 , 47 , 48, 60, 70, 
81, 93, 100, 112, 144, 145, 163, 1 7 1 ; 
bédds, P 6 9 ; béét, P 7 2 ; bét, nageboorte 
van de koe , hs. Schrevens ; bed, na
geboorte bij vee , Tuer l inckx ; berrd, O 
169; bêrra, O 72, 162, P 4, 10, 134 ; 
zuiver : [z]uivar, O 250 ; \z~\bbmvr, O 275 ; 
zbdvsr, O 274 ; [z]awjvar, P 199 ; bocht : 

bocht, L 145, 188; bocht, L 99, 100, 149, 
150, 153, 159, 159b, 160, 187a; boocht, 
L 184, 185, 186 ; büücht, P 6 0 ; bogt, 
nageboorte van het vee, v . W . 2 ; bocht, 
vuil bij kalveren van koeien, hs. L 2 1 2 ; 
bocht, afval, vuil van een kalfkoe, hs. 
Renders ; haa l : aal, I 102a, 269, P 2, 4 ; 
dal, I 268a, 271, K 329 ; ael, I 270 ; aol, 
I 102a, 221, K 124a, 125a, 0153, 173b, 
174, 175a*, 176, 188, 322 ; bol, I 275, K 
324 ; aal, nageboorte , Goossenaerts ; haal, 
nageboorte bij een koebeest , Goosse 
naerts ; reet : reet, K 100a, 102 ; rêêt, K 101, 
133b, 145a, 146; rèèjt, K 143, 147; reej, 
L 9 2 ; riet, K 133a, 135 ; koereet : koojriêt, 
K 2 4 1 ; s choonmaakse l : schoembksal, K 
247 ; [schoksal ] : schoksul, K 178, 179a; 
[scholksal] : scholkssl, K 158c ; verwerp : 
verwörp, bij landbouwers , nageboorte bij 
de dieren, Corn. ; verwerp, bij l andbou
wers, nageboorte der koe, Corn. V e r v l . ; 
verwörp, bij landbouwers , nageboorte der 
koe, Corn. Vervl . . 
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K A L F S V L I E S (ziekaart) 

Dünne Hülle u m das Ka lb , das K a l b u m 
hüllende dünne H a u t - calf pellicle - la 
pellicule de veau 
(N 3, 29) 
kalfsvlies: het t y p e kalfsvlies i n : I 79, 
102a, K 102, 133b, 137, 143, 146, 148, 
0153, 161, 165, 174, 175a*, 177b, 183, 186, 
248, L 99, 145, 149, 160, 199, 201, 207, 
242, 255, 258 ; kalfsflies, K 178*, 184a; 
kailfsvlies, L 150; kalhjsvlies, K 100a, 
151, L 159 ; kallafsflïës, K 355 ; kalsflies, 
L 148 ; kalfvlies: het t y p e kalf vlies in : 
K 128; kalf flies, K 124a, 173b ; kalfslies: 
het type kalfslies in : K 125a, 163, 165, 
179a, 217, L 91b , 180, 180b, 200, 204, 
204a, 233, 263, 264 ; kalfslies, K 296 ; 
kaalfsUës, K 309 ; kalfsliejs, L 2 3 5 ; 
kalhfslïës, K 250 ; klafslies, K 186; 
katefsli.is, znw. vr . kalfslies, het vlies 
waarin een kalf bij de geboorte zit. D i t 
werd vroeger veelal gedroogd en bewaard ; 
een stukje ervan (e kalfs leijske(n)) 
w o n d men o m de vinger wanneer deze 
b l o e d d e ; D e B o n t ; kalverslies: kalvarslïës, 

L 2 0 3 b ; kallavarslies, L 183 ; kalflies: het 
t y p e kalflies in : L 177c ; netvlies: het 
t y p e netvlies in : L 2 3 5 ; netvlies, K 216a; 
vruchtvlies: het t y p e vruchtvlies i n : 
K 194 ; vruchtflies, K 184a; snijvlies: 
snèjvlies, L 2 3 5 ; vlies: het t y p e vlies i n : 
K 157, 158c, 165, 167, 183b, 184a, 188a, 
190a, 194 ; vlies, I 118; vliejs, L 264 ; 
\y\lies, K 183; [v~]lïês, I 102a ; lies: het 
type lies in : L 200, 238 ; lies, K 220 ; lïês, 
L 2 8 5 ; net: het t y p e net i n : K 147, 169, 
184, 185, 216a, 299, L 186, 200, 205, 207, 
235, 237, 2 6 1 ; nét, K 234, 276, 282, 283, 
L 159; nét, L 188 ; kalfsnet: het t y p e 
kalfsnet i n : K 172, 218 ; bocht: het type 
bocht i n : L 160; bocht, L 100, 159b ; 
bocht, L 159; boocht, L 187a; b o o g t , L 185 ; 
nageboorte: het t y p e nageboorte i n : K 161, 
L 185, 2 4 2 ; naogaborta, K 187 ; nbbgaburt, 
K 2 3 1 ; koebed: koejbet, K 256 ; köëjbét, P 
86 ; kalverbed: kalvarbédda, P 134; moe-
derbed: moedarbet, K 174 ; bed: het t y p e 
bed in : P 77, 99 , 136, 146, 148, 165, 167; 
bet, P 10, 13, 41 , 103, 154; bét, P 14, 27, 
28, 35a, 4 1 , 60, 63, 81, 95, 100, 112, 163, 
171 ; bêét, P 72, 9 3 ; bédda, P 6 9 ; berra, 
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0 1 6 9 ; bérra, O 72 ,162 , P 4 ; bed, Bij l a n d b . : 
het vlies, dat bij merriën en koeien na het 
veulenen of kalven a f k o m t ; Corn. Verv l . ; 
vuiligheid: vaohghèjt, L 144 ; vollaghèt, 
L 144 ; vull is : vultes, L 149 ; vuilas, L 235, 
2 4 2 ; vowtes, L 200, 228 ; vöwtes, L 235 ; 
vaotes, K 187 ; vaalas, L 2 0 5 ; vawlas, L 
200 ; vui l : het type vuil in : K 136a, 137, 
160, 161, 180, 182, 183, 235, 338, L 9 3 ; 
Muil, K 165a; veul, K 2 3 1 ; vèül, K 143, 
318 ; [v]èid, K 201, 357 ; vèüjal, K 307 ; 
[v]ul, K 210 ; w / / , K 304 ; vöol, K 3 4 1 « ; 
i/öa/, K 184; [ü]d<«, K 273 ; [>]óóaZ, K 251, 
283, 294 ; vowal, P 2 5 ; [>]OOH;3Z, K 274 ; 
vbbwal, K 267 ; [ Ü ] Ó Ó K ^ , K 339 ; haal : 
aal, I 269 ; aol, K 177b ; óó/, K 324 ; 
draagzak: draogzak, L 2 6 1 ; h e l m : het 
type helm in : K 151 ; helhm, K 125a; 
ka l fzak : kalf sak, O 2 7 5 ; reet : het type 
reet in : K 100a, 101 ; rêêt, K 145a; 
K 133a, 135 ; r/é*ê7, K 136a; velletje: 
velhkg, K 178; z a k : het type zak in : P 10, 
134 ; zak, P 35a ; waterblaas: wbbtarblbbs, 
K 244 ; wöëttarbldes, P 134 ; krawei : 
krawéé, K 274 ; zuiver : zóovar, O 274 ; 
sawjvar, P 199. 

H E T K L E V E R I G E S L I J M B I J 
D E N A G E B O O R T E , G E Z E G D 
V A N D E K O E 

Klebriger Schleim bei der Nachgeburt , 
v o n der K u h - st icky mucus going with 
afterbirth, said of the c o w - sécrétion 
après Ie vê lement 
(N 3, 66) 
s l i jm: slijm, I 102a, K 133a, 136a, 137, 
148, 151, 0153, 158c, 180, 182, 188a, 194, 
248, L 180b, 200, 235, 255, P 37, 77, 165, 
167; slijam, K 187; slijman, K 236 ; sliem, 
L 159, 160, 184, 187a, 188, 244, 285 ; 
slim, L 2 6 1 ; sléém, I 102a, 216a, K 201, 
274, 318, P 95, 112, 163 ; slèèm, K 183b, 
194, 220, 299, P 8 1 ; slem, P 1 4 8 ; slééjma, 
P 134 ; sléjam, P 9 3 ; sléjm, K 355, L 207 ; 
slaam, K 251, 309, 339 ; sldam, K 283 ; 
slddam, K 246, O 275 ; slaaama, I 275, P 
134; slaam, P 13, 14 ; slddw, P 144; 
slbóam, P 4 ; sldam, I 269 ; slójm, P 6 0 ; 
slowm, P 28 ; slwééma, P 10 ; slum, slijm, 
hs Schrevens; sl i jmblaas: slêémblbbs, P 
199 ; sléémblowas, K 357 ; slaamblaas, 
K 338 ; sladmblbbs, K 341a; slddjambldds, 
O 7 2 ; slêombloos, P 86 ; s l i jmzak: slaem-
zdk, O 274 ; sliert: sliert, K 177b ; sl inger: 
de vo lgende opgave is meervoud -
slingars, K 247 ; sluier: slöjar, K 175a* ; 
sluur, K 157; nageboorte : het type 
nageboorte in : K 2 3 1 ; naogaboorta, I 7 9 ; 
het vuil van de nageboorte : \v~\6ol vant 

nbbgaburt, K 244 ; vui l : vuil, I 118, K 160, 
186, 190a, 231, L 100, 238, P 8 2 ; £v]uil, 
K 165a; vuijl, K 165 ; vuul, L 159 ; vóél, 
K 324 ; [v]èùl, P 100; vöëjal, P 7 2 ; vaol, 
P 28 ; [v]aol, P 2 7 ; [vßbal, P 8 1 ; vbal, K 
276 ; [t)]ôaZ, K 3 3 3 b ; [v]bwal, K 2 9 6 ; 
vbbwal, K 3 0 2 ; [v]bbwal, K 267 ; i>aa;7, 
O 162 ; [>]aaatf, P 1 7 1 ; vwàl, P 6 9 ; 
vuiligheid: het t y p e vuiligheid in : P 7 2 ; 
vullachhét, K 318 ; [v]ullachét, K 234 ; 
vaolachhejt, L 144; völhchhajt, L 237 ; 
kleinvuil : klijnvuil, K 256 ; klijvuil, K 1 7 4 ; 
klaavoowal, P 4 1 ; klaavbal, K 294 ; 
klaanvbwal, K 340 ; klavwbl, P 2 5 ; Ä/aa-
vaajal, P 35a ; k n o e i : knoej, L 159 ; 
zuivering : zaovaring, P 27 ; vlies : het t y p e 
wZies in : K 167 ; waterblaas: wbbtarblbbs, 
K 273 ; bocht : fcoocA;!, L 185 ; bed : irf, P 
154 ; tóf, P 8 1 ; l ichter: lèchtar, L 1 5 9 b ; 
de vo lgende opgave is meervoud -
lèèchtars, L 184. 

A F S C H E I D I N G G E V E N N A 
H E T K A L V E N , G E Z E G D V A N 
D E K O E 

Schleim absondern nach dem Kalben, 
v o n der K u h - to secrète after calving, 
said of the c o w - muscosité qui a c c o m 
pagne l 'arrière-faix au vê lement 
( N 3 , 67) 
vui len: vuilan, I 79, K 0153 ; veula, K 165 ; 
viùlan, K 184a; vèùla, K 143; vöwla, 
L 2 3 5 ; de koe - vuilt, K 101, 102, 124a, 
137, 148, 151, 161, 163, 172, 175a*, 176, 
178*, 179a, 184a, 186, 188a, 194, L 92, 99, 
100, 145, 153, 204, 204a, 238, 264 ; vûîlt, 
K 184 ; vujlt, K 188 ; vult, P 28 ; vult, L 
2 6 1 ; vuult, L 159 ; volt, K 218 ; vöjlt, L 
232 ; vouwlt, L 233 ; vouwt, L 200 ; vôjlt, 
P 7 2 ; vooalt, K 299 ; vèùlt, K 147 ; vêûlt, 
K 177b ; velt, K 310 ; vaawlt , L 200 ; 
afvuilen: het t y p e afvullen i n : L 9 1 b ; 
vui l iken: de koe - vuilakt, K 190a; vullakt, 
K 158c, 2 0 1 ; navui len: het t y p e navuilen 
in : K 137, 160, L 244 ; naovuilan, K 1 7 6 , 
177b, 180, L 144, 2 3 5 ; naovuila, K 135, 
145a, L 199, 2 3 5 ; naovuulan, L 160; 
naovuula, L 185; naovèùlan, K 183b ; 
naovèùla, I 102a; nôvèùlan, K 185; nb-
vèùla, K 183, 194 ; noovojla, L 241 ; na-
ovójla, K 125a; de koe - vuilt nao, K 
182, L 228, 2 3 5 ; vuilt noo, L 150; vuijlt 
no, K 165; naavuilt, K 133b ; naovuilt, 
K 133a, 143 ; vuult nao, L 188 ; uêwfó 
wao, K 183b ; nbveult, K 183 ; tiô'0 wao, 
K 216a; nabrassen: de koe - braast nao, 
L 2 8 5 ; nari jzen: nôoreeza, L 2 3 5 ; MÔÔ-
reeza, L 235 ; rijzen : de koe - riest, L 285 ; 
rèèst, L 258 ; nawerken : naowerkan, K 
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136a, 146 ; witvuilen: witvuihn, K 178 ; 
witvuile, L 2 6 4 ; witvuuhn, L 160 ; wit-
veulen, K 184a, 194 ; witfèüle, K 166 ; 
de koe - witvuilt, K 125a, 1 8 3 ; witvèült, 
L 144 ; witvult, K 169; witvölt, K 165; 
kuisen: de koe - kust, I 2 2 1 ; kosjt, P 199 ; 
köësjt, P 134 ; afkalven: afkalven, K 167 ; 
afkalleve, L 200 ; het vuil komt eraf: et 
fooi kómt er Af, K 330 ; afzuiveren: 
de koe - zuivert df, I 270 ; zuiveren: 
de koe - zèüvert, K 191 ; zbbvert, K 322 ; 
zöövert, P 7 0 ; zbbjvert, K 2 4 1 ; zoowevert, 
K 264, 268, 2 7 4 ; zddvert, P 148 ; ver-
zuiveren: de koe - verzoowevert, K 274 ; 
vuil verliezen: de koe - verliest vuil, P 2 ; 
verliest vool, K 2 9 1 ; verléést vóel, P 88 ; 
het bed is opgebleven: bét és upcheblajve, 
P 145; vuil afkomen: vöól dfkoome, K 274 ; 
vöjl ddfköjme, K 2 9 5 ; er komt nog vuil af: 
er kómt nóch vaael df, K 307 ; in het vuil 
blijven staan: de koe - het t y p e blijft in 
het vuil staan in : K 176 ; vocht verliezen: 
[v~]öcht verlééjze, P 125 ; de vo lgende o p 
gaven zijn zelfstandige naamwoorden -
kleinvuil: klèènvówel, K 274 ; klénvówel, 
K 264 ; klein vuiligheid: klènvölechhèt, 
K 2 7 4 . 

D E A F S C H E I D I N G N A H E T 
K A L V E N 

Absonderung nach dem Kalben - the 
secretion after calving - la secrétion 
après Ie vê lage 
(N 3, 6 5 ; N 3, 6 6 ; N 3, 67) 
kortvuil: kortvuil, L 9 3 ; kortfuil, K 174 ; 
kortvèül, K 147, 184 a; witvuil: witful, 
L 2 6 1 ; witvawl, L 2 0 0 ; nabocht: no-
bócht, L 149; naobócht, L 149 ; vuilnis: 
völlus, L 237 ; navuil: navuil, K 158c, 
184a, 194; naovuil, K 146, 165a, 178, 
179a, L 9 2 ; nbvuil, K 183; nóovuil, L 9 2 ; 
naovul, K 176 ; nbvèül, K 165, 185 ; 
navuilnis: naovuilis, L 2 3 5 ; kleinbloed-
vuil: klijnbloetvuil, K 151. 

K O E D I E P A S G E K A L F D 
H E E F T 

[In sommige opgaven zijn „ v e r s " en 
„vaars " moeil i jk te onderscheiden.] 
( N 3 , 1 1 ; D C 4 , 16 ; znd 20, 16) 
vers: het t y p e vers in : K 102, 127a, 129a, 
133a, 164a, 174, 183, 195, 213, 294, 310, 
L 110; vérs, K 358 ; vérs, I 79, K 161b, 
183, L 145, 149, 2 8 5 ; vors, K 100a, 124a, 
138, 142, 148, 156, 158, 160, 163, 164a, 
165, 170, 171a, 172, 175, 183, 185, 190b, 
197, 199a, 214, 216a, 218, 246, L 94, 99, 
101, 104, 145, 146, 147, 149, 150, 152, 

153, 154, 156, 157, 158, 160, 162, 178, 
178a, 179, 180, 180a, 180b, 180*, 181, 182, 
183, 184, 185, 187a, 190, 200, 201, 202, 
203, 203a, 208, 208a, 236, 237, 243, 244, 
255, 258, 259, 261, 262 , 263a, 264, 264a, 
2 8 0 ; vórs, L 146; vórs, L 186, 187, 199, 
260, 2 8 0 ; vurs, I 79, L 2 0 0 ; ves, K 256, 
287, 307 ; vés, I 271, K 339, 350 ; vès, 
P 126 ; vos, K 174; vós, K 157a, 175, 176 ; 
vös, K 1 9 0 b ; vas, K 209 ; veis, K 3 0 1 ; vees, 
P 132 ; fors, K 109 ; uit de toel ichtingen 
bij de antwoorden bli jkt dat de vo lgende 
opgaven „ v e r s " betekenen: veejes, P 96a ; 
vjès, K 316 ; vjèès, K 274 ; vors, b n w . en 
bi jw. vors, vers ; mnl . 'n vorse koew een 
koe die pas gekalfd heeft, D e B o n t ; vors, 
pas gekalfd hebbend en veel melk gevend, 
Elemans 164 ; vers, attributief bij koei. 
Een verse koei: een koe die pas gekalfd 
heeft, Goossenaerts ; verse koe: het type 
verse koe in : K 235, 300 ; verse koej, K 
124a, 151, 161, 177b, 235, 248, O 169, 
P 77, 148 ; verse köëj, K 330 ; verse köëj, 
K 251, 276 ; verse koj, P 28 ; verse kbj, 
K 2 9 5 ; verse kuj, K 210 ; vorse koe, K 102, 
149, 151, 172, 176, 183b, 184a, 194, L 91 , 
93, 100, 144, 148, 150, 160, 180, 184, 185, 
186, 204, 204a, 205, 207, 207b , 244, 2 6 2 ; 
vorse köë, L 147; vórse köë, L 2 8 5 ; vorse 
köê, L 2 8 5 ; vorse koej, I 78, 79, 102a, K 
110, 128, 133a, 133b, 135, 136a, 137, 143, 
146, 147, 148, 0153, 160, 161, 161a, 161b, 
163, 164, 165, 165a, 166, 167, 168, 169, 
174, 176, 177b, 178, 179, 182, 183, 184, 
185, 186, 187, 188, 194, 216a, 217, 218, 
L 92, 159, 160, 187a, 188, 201, 235, 237, 
238, 255, 261, 263 ; vórse koej, L 9 1 b ; 
vorse koej, K 140, 165, 166, 181, 183, 184a, 
L 159b ; vorse koew, K 220, L 144, 145, 
149, 153, 180, 200, 201 203b , 204a, 205, 
206, 207, 208, 226, 233, 235, 240, 241, 
242, 243, 258, 263, 264 ; vorse koew, L 149 ; 
vorse koow, L 243 ; vorse kuuw, L 200 ; 
vorse kow, L 180b, 244 ; vorse ków, L 150, 
207 ; vorse ków, L 183 ; vorse kou, L 2 3 2 ; 
vorse köê, L 177c ; vberse koej, K 145a; 
vorse koej, I 78a ; vdrse köëj, K 246 ; varse 
kuj, K 274 ; varse kuj, K 193a; vurse koej, 
I 79, 102a, 118; vaorse koe, K 127a; 
vèürse koej, K 190a; vêürse koej, K 174; 
vesse koej, K 269, P 37, 68, 82, 1 6 5 ; vesse 
köëj, P 4 ; vesse köëj, P 86, 127 ; vésse koej, 
O 250, P 2 ; véssekoej, K 264, 2 6 8 ; 
vésse köëj, K 273, 282, P 13, 35a ; vésse 
köëj, I 221, 268a, 269, 271, K 322, 355, 
356, O 72, P 25, 27, 28, 60, 134, 148 ; 
vèsse koej, I 270, K 255, 310, P 169; vèssa 
köëj, P 32, 88, 144 ; vèsse köëj, I 275, K 
332 ; vésse küüj, K 283 ; vésse küüj, K 234, 
273, 309 ; vesse keuj, K 304 ; vesse kèüj, 
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K 256, 3 0 2 ; véssa kuj, K 267, 2 9 6 ; 
véssa kooj, P 70, 125 ; vèssa koj, K 2 4 1 ; 
véssa köj, K 294 ; véssa köj, K 339, 340 ; 
véssa koj, K 338, 341a ; véssa kba, P 6 3 ; 
vescha koej, P 132 ; vescha koj, P 199 ; 
vossa koe, K 179 ; vossa koej, K 125a, 127, 
157, 158c, 160 ,175a* , 1 7 6 , 1 7 7 , 1 7 7 b , 178*, 
179b, 180 ; vossa köëj, K 128a; vössa koej, 
I 5 7 ; vassa koej, P 103 ; vassa köëj, P 154; 
vassa köj, P 9 5 ; vassa küüj, K 247 ; vussa 
koej, K 1 7 3 b ; vejsa koe, P 1 0 3 ; vijsa koej, 
I 266, O 6 7 ; vejsa koj, P 1 0 ; vijsa kuj, 
K 296 ; vêéjsa köj, P 7 2 ; véêsa köëj, K 283, 
P 134 ; véésa kooj, P 9 3 ; vèüsa koej, K 190a; 
vjééza köëj, K 329, O 2 5 1 ; vósja köëj, K 
318 ; vorscha koe, koe, v lak na het kalve 
ren, hs Kaptei jns , L 177 ; verse: versa, 
K 2 0 1 ; vorsa, K 100a, 133b, 135, 194, 357 ; 
vörsa, K 182a, 183 ; vörsa, K 188a; vessa, 
K 263, 301, 357, P 4 1 ; véssa, K 330 ; 
vössa, K 180 ; versgekalfd: het t y p e 
versgekalfd in : P 167; versgekalfde koe: 
ves gakalfda koej, P 132, 1 7 1 ; vés gakdlfda 
köëj, K 351a ; véschakallafda köëj, K 356 ; 
véschakdllavda koej, K 264-; vêschakdllavda 
köj, P 2 8 ; vésgakallavda köëj, P 4 1 ; vos 
gakalfda koej, K 153 ; vaschakdlvda köëj, P 
163 ;versgekalfde: het t y p e versgekalfde 
in : K 2 6 2 ; anvasgakdlvda, P 9 5 ; verse 
gekalfde koe: versa gakallavda köëj, K 250 ; 
véssagakallavada köëj, P 1 7 1 ; verse gekalf
de: véssa gakaalavda, P 112 ; verskalvige 
koe: het t y p e verskalvige koe in : O 274, 
2 7 5 ; veskalvaga koej, P 9 6 a ; verskalvende 
koe: ves kalvanda koej, P 132 ; verskalven
de: veskalvanda, P 136; kalfkoe: kdlfköë, 
O 274 ; kalf köëj, K 1 9 1 ; kalfkoew, L 2 4 1 ; 
kallafkoej, I 102a, L 159 ; verse vaars: 
vorsa vèèrs, K 184 ; varsavêérs, K 244 ; 
varsa vjèès, K 274 ; véssa vjêés, K 324 ; 
vejsa vjejs, P 10 ; vaars: uit de toelichtin
gen bij de antwoorden bli jkt dat de vo l 
gende opgaven „ v a a r s " betekenen: véérs, 
K 244 ; vjeers, K 2 9 1 ; vjees, K 291, 307 ; 
in de vo lgende opgaven m o e t eveneens 
„ v a a r s " bedoeld zi jn: vaars, K 147,' 160, 
L 2 6 3 ; vaars, K 150; veers, K 184, L 279, 
2 8 5 ; véérs, K 141, 187; vèèrs, K 129, 131, 
136a, 160, 172, 183, 184a, L 93, 97, 9 9 ; 
voaars, L 2 0 1 ; vèürs, K 137 ; vjéés, K 276, 
330, O 286 ; vjèès, O 6 9 ; vjijs, K 305 ; vjès, 
K 262, P 9 4 ; vijas, K 235, 3 1 1 ; veejes, P 
4 1 ; vèjas, P 145; vojs, K 318 ; vojas, K 240 ; 
vaarskoe: véskoj, K 2 4 1 ; gekalfde vaars: 
gakalfda vèès, K 198; gakallavda vjès, K 
2 6 5 ; afgekalfde vaars: af gakalfda vers, 
L 144a; verse maal: vorsa maol, L 208 ; 
vors maol, L 237 ; vorsa möal, L 207, 2 4 2 ; 
vorsa moml, L 205, 206, 2 0 7 b ; maal: 
maol, L 209a ; möal, L 226, 2 6 1 ; vers 

beest: vors best, K 106 ; vèssa biest, P 8 1 ; 
véssa biest, K 299, P 14 ; véssa biest, O 7 2 ; 
schot: het type schot i n : K 125a; schot, 
K 2 8 7 . 

E E R S T E M E L K V A N P A S G E -
K A L F D E K O E 

Erste Milch der K u h nach d e m Kalben -
first milk of c o w just calved - premier 
lait d 'une vache nouvel lement velé 
(znd 32, 100 ; D C 7, 18 ; s g v ; Goossens, l b ) 
biest: biest: I 78, 78a, 79, 118, K 100, 102, 
109, 110a, 124a, 125a, 129a, 131, 133a, 
133c, 133d, 137, 141, 143, 145a, 147, 148, 
148a, 149, 150, 151, 153, 157, 158b, 160, 
161, 161a, 162a, 163c, 164a, 168, 169, 171, 
172, 173, 173a, 177, 179, 180, 182, 182a, 
183, 183b, 185, 187a, 190, 194, 195, 197, 
197a, 202, 203, 210, 215, 216, 216a, 218, 
219, 232, 235, 272, 275, 315, 318, L 9 1 , 93 , 
94, 97, 99 ,100, 102, 103, 104, 110, 112, 
144, 144a, 145, 145a, 146, 147, 148, 149, 
150, 151, 152, 153, 154, 155, 156, 157, 
158, 159, 159b, 160, 161, 162, 177, 178, 
178a, 179, 180, 180a, 180b, 182, 184, 185, 
186, 187, 190, 199, 200, 201, 202, 203, 
203b, 205, 206, 207, 208, 208a, 226, 229, 
233, 236, 237, 240, 242, 244, 255, 256, 
257, 259, 260, 261, 262, 263, 263a, 264, 
280, 281, 283, 283a, 285, P 9 4 ; biest, 
K 100a, 101a, 107a, 128a, 132, 133a, 
137, 175, 188a, 195a, 196, 204, 205, 206, 
207, 209, 210, 212, 213, 224, 226, 230, 
231, 233, 236, 237, 240, 255, 265, 269, 
272, 273, 282, 284, 286, 287, 296, 301, 307, 
312, 315, 318, 330, 339, 346, 347, 349, 352, 
354, L 109, 144, 153, 189, 241, 244, 255, 
279, 283, P 3, 25, 4 1 ; biest, K 173a; 
bieest, K 239 ; beest, O 286 ; bijst, K 196 ; 
bist, K 208, 225, 237, 238, 240, 267, 269, 
306, 309, 312 ; bies, L 190, 212, P 2 5 ; 
bies, K 307, 357 ; bis, K 237, 241, 353 ; 
bienst: Wenst, K 237 ; bit: biet, K 339, 341, 
P 2 4 ; bit, K 330 ; biestmelk: biestmelk, 
K 157, 213, 238, 267, O 6 8 ; biëstmelk, K 
265, 267, 295, 301, 312, 330, I 2 7 5 ; biëst-
mellak, O 6 9 ; biëstmulk, P 3 2 ; biëstmelk, 
O 6 8 ; bêstmelk, K 293 ; biestemelk: 
biestamelk, K 307 ; bïëstamelk, K 210, O 
238 ; bïëstaméllak, K 209, 237 ; biesmelk: 
biesmelk, O 157, 162, 2 4 1 ; bïësmelk, I 275, 
0 67, 68, 153, 155, 156, 158, 162 ; bies
melk, O 70, 157, 238, 2 4 2 ; Uësmellak, 
1 275, O 68, 162 ; biësméllak, K 358, P 45 , 
46, 4 7 ; bïësmulk, O 157, 162 ; bismêllak, 
P 4 4 ; biësméllak, O 69, 70, P 4 8 ; biës
méllak, P 107 ; beesmelk, P 139; biezemelk: 
biezamelk, O 239, 241, 274, 2 7 5 ; bïêzamelk, 
O 274a ; beezamelk, P 198 ; biestromme: 
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biestrómma, L 209a, 262, 2 6 2 ; bietmelk: 
Uëtmelk, K 336, O 165, P 17, 60, 6 3 ; 
biëtmélk, P 2 ; biëtméllak, P 3 ; bikmelk: 
bikmélk, O 7 0 ; beddemelk: beddamelk, P 
136 ; beddamelk, P 7 2 ; beddamelk, P 80, 1 3 1 ; 
béddaméllak, P 80, 129 ; berremelk: bérra-
melk, P 6 6 ; bérraméllak, P 1 3 ; bedmelk: 
betmelk, P 4 1 , 105, 150, 157 ; betmellak, 
P 1 1 1 ; bétmélk, O 7 3 ; bedjesmelk: 
beddakasmêelk, P 160; beginmelk: bagin-
melk, K 286 ; blismelk: bliësmelk, O 6 8 ; 
fluitjesmelk: fluitjasmelk, K 189 ; kalfs-
melk: kdlsmelk, K 203 ; köëlfsmelk, O 287 ; 
kalfjesmelk: kdlfkasmelk, K 206, P 126 ; 
kalvermelk: kdlvaramelk, O 244 ; kdlvara-
mêlk, O 287 ; karremelk: kdrramélk, P 10 ; 
muttekensmelk: meuttakasmelk, O 238, 
243 ; muitkasmélk, O 289 ; muttakasmelk, 
O 239, 2 7 5 ; mettekensmelk: metkasmelk, 
P 133 ; muilmelk: de vo lgende is m e t l id
w o o r d : deeste moelmelk, O 243 ; spenen-
melk: spijnamelk, K 330 ; loer: /öê>, K 
2 9 1 ; mat: [het] « a ( , K 3 4 1 ; de vo lgende 
zijn m e e r v o u d : mdtta, O 289 ; mdttan, 
O 277 ; houlst: houlst, P 143a; aftreksel: 
dftréksal, P 2 3 ; zog: O 6 8 ; zever: 
zöóvar, O 157 ; dikke melk: dikka melk, 
O 239 ; eerste melk: ieasta melk, P 9 4 ; 
de vo lgende is met l idwoord : atiesta melk, 
O 274a, P 8 6 ; verse melk: vessa melk, P 9 4 ; 
vdssa melk, K 2 4 7 ; vette melk: [de] vetta 
melk, K 2 0 1 ; zure melk: zóera melk, P 128. 

- .1 .1 .7 . Ziekten 

Z I E K Z I J N 

K r a n k sein - te be ill - être malade 
het flink onder de leden hebben: de koe -
heet flink ondar da leej, K 178; tegen het 
mest liggen: de koe - licht teegan at mes, 
hs Vissers L 1 8 0 ; teegan at mies bon lègga, 
ziek zijn (eigenlijk van de koeien) , maar 
de boer ligt o o k „ tegen het mest a a n " als 
hij ziek is, A G , K 157; droezen: de k o e -
dröêst, een koe die ziek aan de krib staat 
en niet eet en staat te dromen met 
gekromde rug, P 148; kwelen: kwééla, 
kwijnen, achteruitgaan in gezondheid, L 
2 3 5 ; za kwéélt, ze gaat achteruit, is ziek, 
L 2 3 5 . 

A B O R T U S , V E R W E R P E N 

Abor t , verwerfen - abort ion, t o abor t -
avortement , avorter 
[Het uitdrijven van de vrucht v o o r d a t de 
normale draagti jd is verstreken en het 
j onge dier zijn v o l k o m e n ontwikkel ing 

heeft bereikt. Slechts een gering deel van 
de hier verzamelde woorden bestaat uit 
substantieven, het merendeel w o r d t ge 
v o r m d d o o r werkwoorden en w o o r d 
groepen.] 
( N 3 , 5 5 ; D C 4 8 A , 9) 
misval: het type misval in : K 2 7 6 ; misfal, 
K 247, 276 ; miësfal, K 339 ; de koe heeft 
een - miësfal, I 2 2 1 ; miësfal, K 357, P 1 2 5 ; 
misworp: miswerp, L 2 0 1 ; de koe heeft 
een - mïëswerrap, P 88 ; miskalf: de koe 
heeft een - het type miskalf i n : K 1 7 7 b ; 
verwerping: varwörpang, K 304 ; verschot: 
de koe krijgt het - [v]arschot, P 154 ; 
misbaksel: misbdksal, P 134 ; abortus: 
het t y p e abortus in : K 143, 188 ; verwer
pen: het t y p e verwerpen i n : K 151, 164a, 
171a, 188a, 195, 206, 208, 218a, 241, 280, 
L 144, 2 6 2 ; varwerpa, L 263 ; varwérpa, L 
159; varwerpa, K 166; varwaerpa, K 269 ; 
varwerrapan, L 2 8 5 ; varwèèpa, L 208a; 
varwééarpa, K 210 ; varwêêrpa, L 281, 2 8 1 * ; 
varwijrapa, K 268 ; varwarpe, P 134 ; var-
wörpa, L 185, 200 ; varwörpan, K 165a, 
L 148 ; [v]arwörrapa, K 265, 268 ; var-
wurpa, K 267 ; varweurpan, P 7 7 ; var
wörpan, K 236, L 205, P 2 2 ; de koe -
het type verwerpt i n : K 148, L 92, 159, 
160, 180, 184, 201, 204 , 204a, 207, 241, 
244, P 82, 86 ; varwerpt, K 338 ; varwerrapt, 
L 159b, P 8 1 ; varwerpt, K 165, 251, 322, 
P 28 ; varwerrapt, P 27, 8 8 ; varwerpt, 
K 165, 169, 172, 183b, 184a, 185, 187, 
190a, 194, 217, 256, L 93, 144, 149, 155, 
160, 184, 186, 187a, 188, 199, 203b , 232, 
235, 242, 255, 258, 263, 264, 2 8 5 ; var
werrapt, K 246 ; varwaerpt, L 233, 2 6 1 ; 
varwarpt, K 2 3 1 ; varwaarapt, I 102a, K 
250 ; varwéérpt, K 216a; varwèèrpt, K 218, 
220, L 99, 145, 149, 177c, 200 ; var-
wèèrapt, L 153, 183 ; varwêêrpt, L 200 ; 
varwörpt, K 273, 274, 307, L 91b , 144, 
159, 185 ; varwörrapt, K 264, 3 0 2 ; var-
wurpt, K 295, 310, P 63, 6 9 ; varweurpt, 
P 13, 7 0 ; varworpt, K 2 4 1 ; de koe heeft -
varworpa, L 228 ; [v]arworpa, K 2 4 1 ; var-
wbrpa, P 7 2 ; [v]arwörrapa, K 268, P 2 8 ; 
varwoorpa, L 180; varworpa, K 186, L 
180b, 200, 207, 238, 264 ; varwörpan, 
K 167, L 2 8 5 ; varwörrapa, L 2 3 7 ; var-
wurpa, L 242, P 10 ; varwurpan, L 2 0 5 ; 
de koe is - varwörrapa, L 159 ; zonder 
fonetische documentat ie van het li jdend 
voorwerp [kalf] varwerpan, K 137 ; [kalf] 
varwurrapa, K 276 ; de koe - varwörrapt 
[het kalf], K 307 ; de koe heeft - [hetjhaar 
kalf] [v]arwörrapa, P 145 ; [hetjhaar kalf] 
varwörrapa, K 274 ; verwerpen, Een misval 
kri jgen; w o r d t gezegd b .v . van koe ien : 
„die bonte koe hi pas verwürpen"; hs 
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Vissers L 180 ; verwerpen, verworpen, bij 
l a n d b . ; V ó ó r den tijd j ongen werpen. 
Corn. V e r v l . ; verwèèrpe, of et kalf wêch-
chbjje: aborteren (van een koe) , Elemans 
163 ; verwd .repe(n), st. w .w . tr. (met ver 
zwegen o b j e c t ) ; verwerpen (van koeien 
gezegd, die na enige tijd gestierd te zijn 
de vrucht afwerpen), D e B o n t ; vrwèrpe, 
het j o n g v o o r de tijd werpen, hs Misch-
gofsky L 9 5 ; verwörpe, bij een misgeboor 
te zegt m e n : het beest heeft - ; hs. K a p -
teijns L 177 ; verworpen, as ' t kalf a fkumt ; 
V a n Gerwen L 243 ; afwerpen: de koe 
heeft het kalf - dfchewörrepe, P 14 ; ver
schieten: het t y p e verschieten i n : K 177b, 
O 153, 160a, P 4a, 1 6 1 ; verschiete, K 184a, 
P 146, 163 ; verscheete, K 274 ; verschiete, 
P 4 ; verschiete, P 100 ; de koe — verschiet, 
K 157, 351a, O 6 7 ; verschiet, K 355, O 72, 
P 4 1 , 60, 93, 144, 163, 167, 169; ver-
schïëjt, O 162 ; verskïëtj, O 250 ; versjiët, 
P 9 5 ; verschét, K 302 ; de koe is - het t y p e 
is verschoten in : O 67, 169, P 93, 99, 103, 
165 ; [v]erschoote, P 35a, 4 1 ; verschoote, 
K 3 1 8 ; [v]erschbwte, P 112, 171 ; ver-
schawte, P 148; verschotten, O 274a ; ver
skoeten, O 274 ; versköëtn, O 2 7 5 ; de koe 
heeft - verschawte, P 199 ; het kalf -
het t y p e verschiet i n : K 125a; het kalf is -
verschoote, K 143; zonder fonetische 
documentat ie van het li jdend v o o r w e r p : 
het t y p e het kalf verschieten i n : K 153, 
164a, 180, 188 ; [het kalf] verschiete, K 151, 
166 ; de koe - verschiet [het kalf], I 79, 
K 133b, 137, 143, 174, 175a*, 178, 178*, 
184a, 194; verschiet [het kalf], K 250 ; 
verschijt [het kalf], K 2 3 5 ; verschel [het 
kalf], K 201 , 282, 283, 291, 299 ; de koe 
laat - [het kalf] verschiete, K 179 ; de koe 
heeft - [haar/het kalf] verschoote, K 136a, 
146, 1 7 3 b ; [haar/het kalf] verschóóten, 
K 0153 ; [haar/het kalf] verschoowte, K 183 ; 
[haarfhet kalf] verscheete, K 264, 2 6 5 ; 
[haar/het kalf] [v]erscheete, K 341a; [het] 
[v]erschéjte, K 333b ; verschieten, in t o e 
passing o p een koe (beest) m e t kalf als 
o b j e k t ; onti jdig verwerpen ; Goossenaerts ; 
verschieten, Eene d o o d e vrucht afwerpen, 
(gezegd van dieren) ; Tuer l inckx ; ver
schieten, Bij landb. V ó ó r den tijd afwer
pen. Corn. Verv l . A . ; vergoo ien : het t y p e 
vergooien i n : K 100, 188a ; de koe - ver-
goojt, K 183 ; vergöëjt, K 1 6 1 ; vergujt, K 
2 7 4 ; de koe heeft - vergóójt, K 101 ; 
zonder fonetische documentat ie van het 
l i jdend v o o r w e r p ; [het kalf] vergoojen, 
K 137 ; [het kalf] vergoojen, K 135, 145a; 
[het kalf] vergöë'en, K 2 6 1 ; de koe — 
vergoojt [het kalf], K 163 ; vergóójt [het 
kalf], K 133a; vergbjjet [het kalf], K 176 ; 

vergwójt [het kalf], K 125a; vergwbbjt [het 
kalf], K 188a; de koe heeft -[haarfhet 
kalf] vergoojt, I 118, K 100a, 124a; [haarf 
het kalf] vergbjt, K 147; weggooien: het 
t y p e weggooien in : K 177b ; de koe -
goojt wech, K 179a; zonder fonetische 
documentat ie van het li jdend v o o r w e r p ; 
het type het kalf weggooien i n : K 137, 
188 ; [het kalf] weechóeje, K 191 ; de koe -
goojt [het kalf] wech, K 160, 182, 186 ; 
goojt [het kalf] wéch, K 183 ; goowjt [het 
kalf] wech, K 184a; goojet [het kalf] 
ewech, K 165; gojt [het kalf] wech, K 1 6 1 ; 
gbjt [het kalf] wèch, K 102 ; gbjt [het kalf] 
wéch, K 194; goj jet [het kalf] wech, K 
175a*, 188; gwoojt [het kalf] wech, I 102a; 
de koe heeft - [het kalf] wechegoojt, K 
125a; [het kalf] wechegwoojt, K 158c ; 
wéchchbjje, Een pas ontvangen kalf weer 
kwijtraken (boerengeloof ) ; Elemans 162 ; 
wegsmijten: zonder fonetische d o c u m e n 
tatie van het li jdend v o o r w e r p ; de koe -
smijt [het kalf] wech, L 2 4 1 ; afsmijten: 
zonder fonetische documentat ie van het 
l i jdend v o o r w e r p ; de koe - smit [haar 
kalf] af, P 154; miskalven: de koe -
miskalft, K 241, P 2, 69, 146; miëskalft, 
K 267, 329, 340 ; mïëskalleft, K 2 9 4 ; 
de koe heeft - miskalft, K 184 ; mïës
kalleft, K 330 ; afkomen: het kalf / de 
mutten - het type komt af in : I 275, 
K 299 ; kumt af, P 1 0 ; het kalf is - het 
t y p e afgekomen i n : K 174, 2 6 2 ; afgekoome, 
K 248 ; afchekoome, K 244, 3 3 3 b ; afche-
komme, I 269, K 247 ; afgekbmme, K 2 8 7 ; 
afchekowme, K 283 ; dfgekumme, P 2 5 ; 
het kalf is er - afchekoome, K 2 6 5 ; het 
kalf is te vroeg - afgekomen, K 176; af
komen, afgaan, bij landb. , gezegd van 
koeien : vóór den bepaalden tijd ka lven ; 
m e n zegt : „ A s de koeien verschieten, 
kunnen ze ' t kalf a f k o m e n " ; Corn. Verv l . 
A . ; afkomen, er afkomen: 1. V a n kalf of 
veu len : verworpen worden, Goossenaerts ; 
laten afkomen: zonder fonetische d o c u 
mentatie van het li jdend v o o r w e r p ; 
[het kalf] la'e afkoome, K 313 ; de koe -
laat [het kalf] afkoome, K 296 ; te vroeg 
kalven: de koe heeft - het t y p e te vroeg 
gekalfd i n : K 208 ; afvallen: de koe -
vald af, K 3 2 4 ; verlopen: de koe - verloopt, 
I 7 9 ; verlept, L 233 ; de koe is - verloope, 
L 180b ; verlöëpe, L 100 ; [v]erlöëwepe, K 
2 6 8 ; aflopen: het kalf is - afgelóêpe, K 
287 ; opbreken: het t y p e opbreken i n : 
K 188; de koe - brikt op, K 176 ; een vuil 
dracht ophebben: de koe - hat en vdel 
dracht op, K 313 ; het kalf afkomen: 
de koe - het t y p e komt het kalf af in: I 
268a ; kumt et kallef af, I 2 7 1 ; de koe is -
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kalf af komma, I 270 ; verleggen: het t y p e 
kalf verleggen i n : K 188. 

B E S M E T T E L I J K V E R W E R P E N , 
Z I E K T E V A N B A N G 

Brucellose, Bangsche Krankheit , seuchen-
haftes Verkalben be im R i n d - brucollosis, 
Bang 's disease, contagious abort ion -
brucellose, maladie de Bang, avor tement 
épizootique 
[Besmetteli jk verwerpen w o r d t veroor 
zaakt door de abortusbacterie van B a n g 
of oerdiertjes. Eenmaal verwerpen hier
door geeft onvatbaarheid v o o r het verdere 
leven.] 
(DC 48 A, 9) 
besmettelijk verwerpen: zonder fonetische 
documentat ie van het eerste deel ; het 
type besmettelijk verwerpen in : I 57b, L 
148; {besmettelijk] verwérrape, K 210 ; 
{besmettelijk] varwêêrpa, als alle koeien 
van de stal het doen, L 281, 2 8 1 * ; [6e-
smettelijk] varwurpa, K 3 1 3 ; abortus 
besmet: abortus besmet, K 183b ; brucel
lose: brusseloose, K 289. 

L I J F B I E D E N , P R O L A P S U S 
V A G I N A E 

Scheidenvorfall , Prolaps - prolapse of 
the vagina - prolapsus du vagin 
[Het uitzakken van de b o v e n w a n d van de 
schede, die dan, vooral bij l iggende die
ren, buiten de schaamlippen te v o o r 
schijn k o m t als een roze bol , die meestal 
g a u w min of meer ontstoken raakt. H e t 
gebrek ontwikkelt zich gewoonli jk bij 
drachtige runderen. N a het kalven ver 
dwijnt het meestal o m bij het naderen 
van de vo lgende baring in nog ergere 
mate terug te komen. Daar de afwijking 
alleen bij l iggende dieren zichtbaar is 
behoor t het lijf bieden to t de k o o p 
vernietigende g e b r e k e n . ] 
(N 3, 1 0 1 ; 128; N 52, 30a ; D C 48A, 44a) 
rozen: het t y p e rozen i n : K 135, 137, 143, 
153, 171a, 174, 188a, 195, 208, L 144, 
200, 262, O 153, P 4a, 2 2 ; roze, I 269, K 
164a, L 200 ; roze, L 185; roozan, K 184a, 
194, 206, O 6 7 ; rêêzen, K 0153, 177b, L 
93, 160; rooza, K 1 3 3 b , 1 6 5 , 1 6 6 , 1 7 4 , 1 8 3 b , 
184a, 189, 194, L 149, 261, 281, 2 8 1 * ; 
rooza, K 169; rèoze, K 2 6 1 ; röèze, K 133a, 
184 ; roowze, K 151, 269 ; roojzen, O 6 7 ; 
róêjza, K 135 ; rwoozen, K 163; rwöeze, 
K 210 ; rwbbze, K 188a; reuzen, O 160a; 
rêuza, K 280, 3 1 3 ; rêuz'n, O 153 ; ruzen, 
O 160a; roeze, P 86 ; röëze, K 330 ; roezen, 
K 210, 304, O 162 ; röêzan, K 299 ; 

róeze, I 268, 268a, 271, K 191, 234, 250, 
294, 307, 318, 329, 3 3 3 b ; rdêze, K 231, 
234, 287, 299, 324, 355 ; roewezan, K 310 ; 
roeweze, K 265, 267, 268, 340, P 2 5 ; 
roe(w)aza, K 2 8 2 ; röê{w)eze, K 274, 296 ; 
róêzn, O 7 2 ; röeze, P 4 ; röëjze, P 1 0 ; 
dröze, P 9 2 ; de koe - h e t t y p e roost i n : 
I 79, K 147, 171a, 183, 184a, 186, 188, 
208, 218a, 220, 241, 261, 289, 338, L 180b ; 
roost, K 220, L 200 ; róóst, K 179a; róóst, 
K 1 4 6 , 161, 178, L 2 3 5 ; roest, K176;röest, 
I 270, K 2 4 1 ; róêst, K 283, L 9 9 ; roewest, 
K 268 ; rost, L 2 8 5 ; roast, K 216a ; rwost, 
K 136a; rwoost, K 2 0 1 ; de koeien -
röózen, L 9 3 ; roos hebben: rèezemme, I 
268a, 2 7 1 ; het roos hebben: het type het 
roos hebben i n : K 216a, 318, L 149; het 
roos hebbe, K 184a; het rees hebbe, K 3 0 9 ; 
tröës hémme, K 307 ; tróêsémme, K 2 5 1 ; 
de roos hebben: deróêsemme, P 13 ; rozig 
zijn: zonder fonetische documentat ie van 
het tweede dee l ; roozech [zijn], K 183, 
184a; röózach [zijn], K 177b, L 9 3 ; röezach 
[zijn], K 294 ; rêêzech [zijn], K 246 ; 
roojzech [zijn], K 216a, 318, L 149 ; 
roowzach [zijn], K 124a; rooien: het type 
rooien in : L 184; rooje, L 160 ; röójen, 
L 160; roje, L 185 ; raoje, L 184 ; rode, 
K 137; de koe - het t y p e rooit i n : L 159, 
184; roojt, L 184 ; de rooi laten zien: 
de rooj laote zien, L 160, 188 ; de rooj 
laoten zïën, L 184 ; de roj laote zien, L 185; 
de koe - het type laat de rooi zien in : 
L 184; lèt de róój zien, L 159b ; het rooi 
laten zien: et rooj laoten zïën, L 159; et 
rooj laote zïën, L 159; het rood laten zien: 
et rot lotte zien, L 153; voorkomen: de 
roos - komt veur, K 268 ; het rode laten 
zien: et roje laten zien, L 150 ; de rooi 
uithebben: de rooj uit hebbe, L 153 ; de rooi 
uitgaan: de rooj uutgaon, L 160 ; lijfbieden: 
het t y p e lijfbieden i n : K 100 ; het lijf 
bieden: het t y p e het lijf bieden i n : K 188 ; 
et lééf bieje, K 184a; de koe - het t y p e 
biedt het lijf in : K 1 4 7; lijf stoten: het t y p e 
lijf stoten in : P 9 9 ; het lijf afgooien: de 
koe - heejet lééf afgegoojt, K 184 ; haar lijf 
afsmijten: er Pdef afsmbbete, P 4 ; lijf 
uitsmijten: lijf oetsmijte, P 167 ; het lijf 
afwerken: et lijf afwerke, P 146 ; het lijf 
uitwerken: het type het lijf uitwerken i n : 
K 165a; het lijf uitdoen: at lijf uitdoe, L 
264 ; at léefutöën, K 210 ; et lóefötöên, I 2 2 1 ; 
lijf opstompen: loajefbpstöëmpe, P 7 2 ; 
het lijf stompen: het lijf stoempe, P 8 2 ; 
het lijf laten zien: het type het lijf laten 
zien i n : L 144 ; et lijf laote zien, K 148, 151, 
L 207, 228 ; at léfj laote zien, L 91b , 207 ; 
et lijf laoten zién, L 200 ; et lijf laote ziejn, 
L 200 ; et lijf laote ziej, L 2 4 2 ; et lief laote 
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zien, L 160 ; de koe - het t y p e laat het lijf 
zien i n : L 148; laot at lijf zien, L 180 ; 
het voorlijf laten zien: de koe - het t y p e 
laat het voorlijf zien i n : K 124a, 178 ; de 
kop van het lijf laten zien: de koe - lot da 
kop vant lijf zien, L 200 ; de lijfbol laten 
zien: da lêévbol latan zien, K 166 ; het lijf 
laten kijken: at lijf laota ki-jka, L 208a ; 
ge ziet het lijf: het t y p e ge ziet het lijf in : 
K 1 0 1 ; het lijf gaat uit: at lief gét uut, L 
112 ; het lijf afkomen: at léévafkooma, K 
2 3 1 ; at laaf af komma, P 6 9 ; at lööaf af-
komma, P 7 0 ; afkomen van het lijf: 
ddfkoowmav ~>t lejaf, P 9 3 ; het lijf komt af: 
het t y p e het lijf komt af i n : P 9 9 ; at laaf 
kbmdaf, P 125 ; tlowaf komddf, P 28 ; het 
lijf komt eraf: at lijf kumt dar af, L 2 0 0 ; 
at lijf kumpt ar af, K 187 ; het lijf komt 
voor: tlêêf kom foj, P 9 5 ; at loajaf komt 
vèü, P 7 2 ; het lijf komt naar buiten: at 
lijf komt nar buitan, I 102a; het lijf komt 
een beetje: at lijf komt een bietja, K 1 0 1 ; 
het lijf komt mee: at lijf kom mee, K 174; 
het rooi wenden: at ruuj waana, L 100; at 
rooj wijnan, L 9 7 ; de klink wenden: klink-
wèèna, K 135, 137; de koe - wêênt da klink, 
K 1 3 3 b ; wenden: de koe - went, L 9 9 ; 
de koning stoten: het t y p e de koning stoten 
in : P 77, 79, 99, 106, 107 ; kujnïëngstöë-
wata, P 4 1 a ; keunienGstöëta, P 163; da 
köjnanG stöëwata, P 163 ; haar koning 
stompen: de koe - stöëmt urra kujnïëng, 
P 4 1 a ; het koningshoofd afkomen: at 
kunïëngsóet af komma, P 6 9 ; het laten 
koningskop zien: at laota köêniengskop 
zeej, L 2 6 1 ; het koningskop laten zien: 
at kóóraschbp Iddta zïën, L 159 ; de/haar 
koningskop laten kijken: da kuningskop 
laota kiejka, L 264 ; de koe - laat da 
keuningskop kiekan, L 2 8 5 ; lut dar kun-
ningschap kiejka, L 2 4 1 ; löt da keunings
kop kïëka, L 285 ; lie at kèünangskbp kieka, 
L 259 ; alles afkalven: het type alles 
afkalven in : P 165; afgroeien: het type 
af groeien in : K 236 ; sputsen: spüütsa, 
P 100 ; afwassen: dfwdssa, K 307 ; het 
voorlijf uit: at veurlijf uit, K 178; de aars 
komt af: dan ijs komt af, P 9 3 ; het rozen: 
zonder fonetische documentat ie v a n het 
eerste dee l ; [het] rooza, P 2 ; [het] róóza, K 
179a; [het] róóza, L 2 0 3 b ; [het] róózan, K 
147 ; [het] röëza, K 2 9 1 ; [het] róeza, K 2 4 1 ; 
[het] róêza, K 247, 273 ; [het] raoza, K 133a; 
het rooien: zonder fonetische d o c u m e n 
tatie van het eerste dee l ; [het] roja,^L 150 ; 
het roodwenden: zonder fonetische d o c u 
mentatie van het eerste deel ; [het] röëwee-
ja, K 151. 

D E V U I S T G R O T E R O Z E B O L 

Faustgrosse, rosafarbene Ausstülpung der 
Scheidenwande nach aussen - p ink 
extuberance occurring with prolapse of 
the vagina - boule rose de la grandeur 
d 'un po ing 
(N 3, 1 0 1 ; N 3, 128 ; N 52, 30a ; N 52, 3 0 b ; 
D 48A, 4 4 a ; D 48A, 4 4 b ; D 48A, 4 4 c ; 
D 48A, 54a ; D 48A, 54d) 
koningskop: het t y p e koningskop i n : 
L 2 8 5 ; kunningskop, L 237 ; keuningskop, 
L 208a, 285 ; kèünangskbp, L 2 5 9 ; 
koningskop, L 244 ; könningskop, L 2 6 2 ; 
kóóraschbp, L 159 ; koning: het t y p e 
koning i n : P 77, 79, 9 9 ; keunienk, P 163 ; 
roos: het t y p e roos i n : K 153, 164a, 174, 
188a, 195, 206, 208, 218a, 241, 261, 280, 
289, L 262, 281, 281* , O 153, P 2 2 ; roos, 
K 189, L 2 8 1 , 2 8 1 * ; roos, K 1 6 3 , 218a ; rbas, 
K 2 6 1 ; roza, L 2 6 2 ; rozan, K 188 ; rooza, 
K 164a; rbbza, K 169 ; roost, K 147; roojs, 
K 206, O 6 7 ; roows, K 269 ; roes, I 268, 
K 241, 280, 295, 313, O 153; róês, K 2 8 9 ; 
roewas, K 268 ; rawóês, K 210 ; rwóes, 
K 208 ; rwoebbs, K 180 ; kroos: kröês, K 
2 7 7 ; roosbal: het t y p e roosbal in : K 137, 
210 ; rooi: het t y p e rooi in : L 184 ; roj, 
L 185 ; lijfbol: lêévbol, K 166 ; voorlijf: 
het t y p e voorlijf i n : K 124a, 178, 195 ; 
lijf: het t y p e lijf i n : K 171a, 174, L 144, 
148, 180, 180b, 200, P 4a, 106, 107 ; 
bol: het t y p e bol i n : K 188; rode bal: 
rojan bal, K 146 ; appelachtige uitstulping: 
het type appelachtige uitstulping i n : K 
188 ; aarsdarm: ijsdarm, P 9 3 ; aars: 
het type aars i n : K 135 ; ijs, P 9 3 ; fazel: 
fddzal, L 159. 

K O E D I E A A N E E N P R O L A P S 
L I J D T 

A n einem Prolaps leidende K u h - c o w 
suffering f rom prolapse of the vagina -
vache qui souffre d 'un prolapsus du 
vagin 
(N 52, 30c ; D 48A, 44c) 
lijf bieder: het t y p e lijfbieder i n : K 188 ; 
lijfstoter: het t y p e lijf stoter i n : P 77, 79, 
106, 107; koningstoter: het t y p e koning
stoter in : P 77, 79, 106, 107 ; keunienk-
stoetar, P 163 ; rozer: het t y p e rozer i n : 
K 188 ; roazar, K 2 6 1 ; roojzar, O 6 7 ; 
roezar, O 160a; rwoebbzar, K 180 ; rooier: 
rbjar, L 185 ; rooskoe: het t y p e rooskoe i n : 
K 137, 160 ; de vo lgende opgaven zijn 
bi jvoegeli jke n a a m w o o r d e n ; een even
tueel opgegeven zelfstandig naamwoord 
w o r d t niet fonetisch gedocumenteerd ; 
rozend: het t y p e rozend in : K 153 ; 
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rozende [koe], K 186 ; roze: het t y p e 
roze koe i n : L 200 ; bandeloos: bandeloos, 
L 159 ; bdntloos, L 159 ; slap: slappe [koe], 
K 1 7 1 a . 

U I T P E R S E N V A N D E 
B A A R M O E D E R , P R O L A P S U S 
U T E R I 

Gebarmuttervorfal l - prolapse of the 
uterus - prolapsus utérin, prolapsus de la 
matrice 
[Het uitzakken van de baarmoeder , ver 
oorzaakt door de naweeën of door het ge 
wicht van de vruchtvl iezen.] 
(N 3, 128 ; N 52, 4 ; D C 48A, 8) 
zonder fonetische documentat ie van het 
lijdend v o o r w e r p : uitdoen: het t y p e het 
lijf uitdoen in : K 208 ; [het lijf] öldoen, K 
180; [het lijf] utöën, K 210 ; [het lijf] 
bbetdoen, I 268 ; de koe - doet haar lijf uit, 
O 6 7 ; afdoen: het type het lijf afdoen in : 
K 2 6 1 ; bieden: het t y p e het lijf bieden in : 
K 188, 188a ; afwerpen: het t y p e het lijf 
afwerpen in : K 2 0 6 , O 160a, P 77, 79, 106, 
107 ; [het lijf] afwerpen, O 274a ; afwerken: 
het t y p e lijf afwerken i n : K 171a, 174, P 
99, 146 ; [lijf] dfwééreke, K 189 ; de koe -
heej [het lijf] afgewerkt, K 185 ; uitwerken: 
het t y p e lijf uitwerken in : L 144 ; uitwer
ken, met 't lijf als ob jekt . V a n een koe 
beest. H e t laten uitzakken der ganse 
baarmoeder b .v . na het kalven als ge 
vo lg van spierverslapping. Goossenaerts ; 
uitkalven: het t y p e lijf uitkalven in : 
K 135, 137, 164a; [het lijf] uitgekalfd, 
K 146, 147 ; et léjv öwt kalve, een prolaps 
van de baarmoeder vertonen, Elemans 
164; kalven: [het lijf] kalve, K 133a; 
uitpersen: [het lijf] eruit persen, K 100, 
L 148; afleggen: [het lijf] aflegge, L 281, 
2 8 1 * ; afsmijten: [het lijf] afsmijte, P 163; 
uithebben: [het lijf] uuthébbe, L 188 ; uit-
liggen: de koe kan - [het lijf] öjtligge, L 
2 3 5 ; de koe heeft - [het lijf] öjtcheléége, L 
2 3 5 ; laten zien: [het lijf] laote zie, L 2 3 5 ; 
[het lijf] laote zien, L 183; [het lijf] lutte 
zien, L 159 ; de koe - het t y p e laat het lijf 
zien in : L 1 8 0 b ; laot [het lijf] zien, L 180b, 
2 3 5 ; lut [het lijf] zien, L 235, 237 ; het 
voorlijf afdoen: het type het voorlijf af
doen i n : K 195 ; alles afwerpen: het type 
alles afwerpen i n : P 77, 79, 106, 107 ; 
het moederbed afwerken: [het moederbed] 
afwérke, K 313 ; alles afkalven: het type 
alles afkalven in : P 161 ; [alles] afkalleve, 
P 4 1 a ; haar bedde afsmijten: de koe -
smijt [haar bedde] af, O 6 7 ; de koningskop 
laten zien: [de koningskop] lotte zeen, L 
285 ; de koe - laot [de koningskop] zien, 

L 2 3 5 ; het rood laten zien: [het rood] laote 
zien, L 183 ; de baarmoeder laten zien: de 
koeien - laten [de baarmoeder] zien, L 9 2 ; 
de dracht laten kijken: de koe - lut [de 
dracht] kiejken, L 244 ; de koning stoten: 
[de koning] stoeten, P 9 9 ; rozen: het t y p e 
rozen in : K 95, 137, 188a, P 4 a ; roze, 
L 200, 2 8 5 ; rooze, K 165, 174, L 144; 
róoze K 145a; róöze, L 2 0 0 ; röëze, P 13 ; 
róeze, K 2 1 7 ; röêze, I 2 2 1 ; roosen, K 186; 
róóse, K 177b, L 200 ; de koe - het type 
roost in : K 137, 164a, 166, 185, 187, L 
235, P 2 2 ; roost, L 144, 2 3 5 ; roest, K 283, 
333b, 341a ; rwoest, K 143 ; rö.ze(n), zw. 
w w . intr. reuzen (d.i. in de oude spelling), 
roozen, rozen, de roos of de m o n d van de 
baarmoeder , uitwendig gedeeltelijk doen 
uitpuilen, (van koeien en bij uitbreiding 
van vrouwen gezegd) , D e B o n t ; roozen, 
Bij landb . en veeartsen. D e n hals van de 
l i j fmoeder naar buiten laten k o m e n ; Corn. 
Verv l . A . ; rozen, van koeien. H e t uitzakken 
der baarmoeder, b .v . na het kalven als ge 
vo lg van spierverslapping, Goossenaerts ; 
het roos hebben: [het roos] hebben, L 9 2 ; 
[het roos] hebbe, L 199; [het roos] èmme, 
K 217 ; de koe - ègget [roos], I 102a; de 
roos hebben: [de roos] ebbe, K 244 ; rozig 
zijn: róezech sen, K 250 ; los zijn: de koe -
het type is los in : L 180b ; bussen: het t y p e 
bussen in : O 274a; zonder fonetische 
documentat ie van het onderwerp : eraf 
komen: [het lijf] eraf komen, K 188a; 
[het lijf] komt eraf, I 57b , K 153, 218a ; 
[het lijf] komt eraf, K 265, 2 6 8 ; dan komt 
[het lijf] eraf, K 186; afkomen: het t y p e 
het lijf afkomen i n : K 280, 289 ; [haar lijf] 
komt af, O 160a; dan komt [het lijf] af, 
L 200 ; [het lijf] is afgekomen, I 57b, K 
268 ; het lijf eraf: het type het lijf eraf in : 
K 269, L 180 ; et lèèf eraf, K 169 ; het lijf 
af: het t y p e het lijf af in: K 188, 208a ; 
lijf uit: lief uut, L 112 ; baarmoeder uit: 
het t y p e baarmoeder uit i n : K 147 ; 
de baarmoeder afkomen: [de baarmoeder] 
komt er mee af, K 167; eruit komen: 
[het lijf] komt eruit, K 163 ; het lijf is er 
uit: het t y p e het lijf is er uit in : L 180, 243 ; 
het lijf uit: het type het lijf uit i n : K 188 ; 
et lief üüt, L 185 ; et liv-ut, L 259 ; het lijf 
uitschieten: het lijf uitschieten, baar
moeder van een koe . „Met het kalven 
(zonder dat iemand erbij was) is het lijf 
helemaal uit het l ichaam geschoten" , hs. 
Vissers L 180 ; uitgaan: [het lijf] uutgaon, 
L 112, 160 ; [het lijf] ge uut, L 184 ; er uit 
liggen: het lijf ligt eruit, L 180b ; baar
moeder afkomen: het t y p e baarmoeder 
afkomen in : K 289 ; het moederbed buiten
komen: [het moederbed] is buitengekomen, 
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K 277 ; het binnenste u i tkomen: het type 
het binnenste uitkomen in : O 153 ; de 
vo lgende zijn zelfstandige n a a m w o o r d e n : 
verzakking : verzaking, P 6 0 ; het rozen: 
het type het rozen in : K 137 ; roos: roos, 
Bij landb . en veeartsen; gedeeltelijke 
uitpuiling v .d . hals der baarmoeder ; 
behalve de gewone roos, kent het vo lk 
o o k nog de bleinroos of builroos en de 
knobbelroos; Corn. Verv l . A . ; mutsezweet: 
musjazwiêt, O 275 (zsh). 

T E R U G B L I J V E N V A N D E 
N A G E B O O R T E 

Nachgeburtsverhaltung - retained after-
birth, retained placenta - rétention de 
1'arrière-faix, rétention de la délivre, 
non-dél ivrance 
[Het niet o p tijd afkomen van de na
geboorte . ] 
met de haal staan: de koe - stoo met da 
bol, Wei jnen E V 7, K 153 ; met het bed op 
blijven staan : de koe blijft - méd bét op stb, 
P 7 2 ; vui l opb l i j ven : het t y p e vuil opblij
ven in : K 289. 

K A L F Z I E K T E , M E L K Z I E K T E 

Milchfieber - mil fever, parturient pare-
sis - f ièvre v i tu lahe , fièvre de lait 
[ Een stofwisselingsziekte, de aanleiding 
is het vrij plotseling o p gang k o m e n van 
de melkafscheiding na het kalven. D e 
eerste verschijnselen zi jn: verminderde 
eetlust, trippelen m e t de achterpoten, 
daarna treedt een zwakte in het achter
stel op , die meestal snel verergert, zodat 
de koe o m v a l t en daarna niet meer o p kan 
staan. D e zieke dieren maken een suffe 
indruk, herkauwen niet meer, steunen 
veel en hebben dikwijls een wat trage 
mestafzetting. Soms is de ademhaling 
enigszins rochelend en ontstaan er spier-
rillingen, een enkele keer treden er spier
krampen o p , o ok wel, vooral als de dieren 
o p hun rechterzijde liggen, enige opge 
blazenheid van de pens.] 
( N 3 , 4 3 ; N 5 2 , 1 ; D C 4 8 A , 2) 
kalfziekte: het type kalf ziekte i n : I 57b , 
102a, 118, 270, K 135, 137, 146, 147, 148, 
153, 157, 161, 163, 164a, 165, 171a, 174, 
180, 186, 188, 188a, 195, 206, 208, 218a, 
236, 248, 261, 262, L 92, 144, 180, 180b, 
182, 200, 242, 243, 244, 262, 281, 281* , 
O 160a, 169, 274a, P 2, 8 2 ; kalfziekte, K 
2 3 4 ; kalfziekte, O 250 ; kalf ziekt, L 160, 
180, 200, 205, 235, 237 ; kalf ziekt, K 169; 
kalfsiekte, I 79, 102a, K 101, 173b, 174, 
177b, 183, 184a, 190a, 194, L 153, 185, 

238, P 199 ; kalfsiekte, K 231, 244, 274, O 
275, P 13, 6 9 ; kalfsiekte, K 267, 287, 291, 
O 274, P 63, 7 0 ; kalfsiekt, K 172, 183, 
183b, 186, 216a, 218, 220, L 148, 159, 
180b, 199, 200, 203b, 204, 204a, 207, 
232, 233, 235, 261, 2 6 3 ; kalfsiek, L 
2 0 0 ; kaalf ziekte, L 244 ; kaalfziekt, L 242, 
261, 264 ; kaalfsïékte, P 6 0 ; kallef ziekte, 
K 302 ; kallef ziekte, K 283, 324, P 10 ; 
kallef ziekte, K 210, P 2 8 ; kallefziëkde, L 
2 8 5 ; kallef zikte, K 251, P 88 ; kallefzikt, 
K 2 4 1 ; kaolevziekte, L 259 ; kallefsiekte, 
K 161 ; kallafsiekt, K 187, L 183 ; kallef -
sïëkta, K 246, 283, 296, O 72, P 4, 27, 4 1 ; 
kallefsiëkta, K 189 ; kdllafsïëkta, K 355, 
O 162, P 14 ; kdllafsiekt(a), K 2 8 2 ; kdllef-
sikta, P 2 8 ; kèllafsiëkta, K 264, 268 ; 
kalafsikt, znw. vr. kalfziekt, kalfziekte; 
D e B o n t ; kalfziekte, znw. ziekte die de 
koeien soms na het kalven krijgen, Corn. 
V e r v l . ; kalfziekte, ziekte die een koebeest 
wel eens krijgt bij het kalven en soms de 
d o o d t o t gevolg heeft, Goossenaerts ; 
kalfziekte, koeienziekte bij het kalven 
(jongen) ontstaan, hs Vissers L 180 ; 
kallef-ziekte, ziekte die een koe krijgt na 
het j ongen (kalven), hs Vissers L 180 ; 
kalafzikta, kalfziekte. K o m t v o o r na het 
kalven. H e t b loed jaagt naar de k o p in 
plaats van naar het hart, hs Schrevens 
P 8 6 ; kalfsziekte: het t y p e kalfsziekte in : 
K 133a, 147, 151, 0153, 174, 182, 183, 185, 
188, 268, L 228 ; kalfsziekt, K 165a, 166, 
L 208a, 258, 264 ; kalfsziekte, K 276, P 
148; kaalfsziekte, K 180 ; kalfssiekte, K 
176, 178*, L 235, 2 4 1 ; kalfssiekte, P 7 7 ; 
kalfssiekt, K 184, 217, L 207 ; kallefssiekt, 
L 159 ; kalverziekte: het t y p e kalver-
ziekte in : I 268, K 158c, 269, 304, 338, 
L 148, 244, O 67, 153, P 92, 93, 99 , 106, 
107, 134, 136, 161, 163 ; kalverziekte, I 221, 
268a, 271, K 322, 341a, P 58, 81, 134, 144, 
146, 148, 165 ; kalverziekte, I 269, K 191, 
247, 309, 329, 333b, 340, P 25, 125, 163 ; 
kdlverzikte, K 210, 241, 357 ; kalverziekt, 
L 144, 145, 149, 177c, 2 0 0 ; kalversiëkte, 
P 103, 167; kalversiëkte, K 307 ; kallever-
zïëhte, K 250, 294, 299, 330, L 285, P 154 ; 
kallever ziekte, P 4 1 a ; kdlleverziekte, I 275, 
K 339, 351a, P 35a, 93, 99, 100 ; kallever-
ziekt, L 159 ; kallevarziëgde, P 171 ; kaole-
verzêgde, P 112 ; kaaleverzikte, P 145 ; 
kaaleverziekte, K 310 ; keileverziekte, K 
265, 274 ; kalleversiëkte, P 169 ; kaalver-
siëkte, K 2 9 5 ; kèlversiekte, L 200 ; kalver
ziekte, kal fkoorts ; o o k : kalfziekte, Corn. 
Verv l . A . ; kalverziekte, ziekte, welke de 
koeien soms na het kalven kri jgen; in 
W . - V l . kalver- en kippenziekte, Tuer -
l inckx ; kalf kesziekte: kalfkessiekte, I 
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102a, K 102, 175a* ; kalfkasïëkta, K 244 ; 
kelfkasziekta, K 165 ; kéélfkasziekta, L 2 0 1 ; 
kèlfkassiekta, K 217, L 100, 150 ; mutte-
kesziekte: muttakasïëkte, P 4 ; kuuskes-
ziekte: het t y p e kuuskesziekte in : L 9 7 ; 
kuusjkasiëkta, „ K u h c k e n k r a n k h e i t " tritt 
gleich nach d e m Kalben auf, hs Misch-
gofsky L 9 5 ; kalfkoorts: kalf koorts, i s : 
kalf ziekte (zie ald.) , Goossenaerts ; melk-
ziekte: het type melkziekte i n : K 137, 
164a, 188, 208, 218a, 277, L 144, 148, 
200, P 134 ; mélkzikta, K 307, 318 ; melk-
sïëkte, K 2 8 7 ; méllakzikt, K 2 4 1 ; mèllak-
ziekta, K 27 3 ; mèll(a)kzïëkta, K 274 ; 
méllaksïëkta, K 3 13 ; melkkoorts: het t y p e 
melkkoorts in : P 77, 7 9 ; melkzucht: het 
t y p e melkzucht i n : K 188; roos: rêös, 
L 160; róóza, P 4 ; roes, L 112 ; roe:s, b e 
paalde ziekte bij koeien die v o o r het 
eerst gekalfd hebben, zich openbarend 
in koude horens en niet o p kunnen staan, 
Elemans 164 ; kalfroos: het t y p e kalf-
roos i n : L 184, 185 ; kalfrêós, L 184, 
187a; kalfróes, L 187a; kalvroos, L 188 ; 
kallefróós, L 159 ; kalfsroos: kallafsroos, 
L 159; kalverroos: kalvarrèês, L 153 ; 
moederziekte: moejerziekte, K 100, 100a, 
133a, 133b ; grasziekte: gésziekta, P 86 ; 
gésïëkte, P 6 9 ; weikramp: wèjkraamp, 
K 264 ; de vo lgende o p g a v e is m e e r v o u d : 
wddkrampa, K 341a; graskramp: het 
t y p e graskramp i n : K 280 ; graskamp, K 
289 ; kopziekte: het type kopziekte i n : I 
57b, K 206, 241, 280, L 144, 180, 184, 
228 ; kbpsïëkta, L 159 ; wolf in de staart: 
het type wolf in de staart in : P 22 ; wolf 
in da stert, L 2 8 5 ; rozig: rêêzach, L 159; 
roezech, l i jdend aan bepaalde ziekte, 
hierin bestaand dat de koe koortsig is 
(koude horens heeft) en niet kan o p 
staan, Elemans 164. 

S L E P E N D E M E L K Z I E K T E , 
A C E T O N U R I E 

Auftreten v o n Ace ton im Harn (Aceton-
urie) - chronic milkfever - acetomemie 
[Een stofwisselingsziekte. D e dieren heb 
ben een grillige eetlust, geven weinig 
melk en vermageren sterk. Ademlucht , 
urine en melk hebben een afwijkende 
geur, door de aceton die uitgescheiden 
wordt . D e mest is afwijkend en stinkt 
meestal. D e melkhoeveelheid gaat ge 
leidelijk achteruit , soms t o t o p de helft 
van de normale product ie of nog lager, 
terwijl het vetgehalte stijgt.] 
( N 5 2 , 2 ; D C 4 8 A , 4) 
slepende melkziekte: het type slepende 
melkziekte i n : K 137, 164a, 180, 188, 188a, 

195, 206, 218a, 268, L 97, 144, 148; 
slêépanda méllaksïëkta, K 313 ; slêêpanda 
melkziekta, L 281, 2 8 1 * ; slèppanda melk-
ziekta, K 133a; slèppanda melkziekta, K 
146, L 185; slèppanda mélkzïëkt, K 169 ; 
slijpanda melkziekta, K 147; melkziekte : 
het t y p e melkziekte i n : K 153, 174; 
slepende kalfziekte: sléêpada kellafsiëkta, 
K 189; slepende kalverziekte: het t y p e 
slepende kalverziekte i n : P 1 6 1 ; slepende 
moederziekte : het type slepende moeder
ziekte in : K 100 ; luie kalverziekte: het 
t y p e luie kalverziekte in : P 77, 7 9 ; lever
z iekte : het t y p e leverziekte in : K 268, 269, 
2 8 9 ; stalziekte: het t y p e stalziekte in : 
K 208, 2 6 1 ; treurziekte: het t y p e treur-
ziekte in : K 188; suikerziekte: het t y p e 
suikerziekte in : K 163, 188, P 106, 107; 
boekmaagverstopping: het t y p e boek-
maagv er stopping i n : K 1 3 5 ; verstopt
heid: het type verstoptheid i n : P 4a. 

U I E R O N T S T E K I N G , M A S T I T I S 

Euterentzündung, Mastitis — mastitis, 
garget, inf lammation of the udder -
inf lammation des mamelies, m a m m i t e 
[Verschillende bacteriën kunnen uier
ontstekingen veroorzaken; in Neder
land worden de meeste door s treptokok-
ken veroorzaakt (streptococcus agalac-
t iae) . D e infectie geschiedt via het slotgat 
v a n de speen, er ontstaat een ontsteking 
van de melkgangen en de melkblaasjes. 
Bij een acute uierontsteking is het kwar
tier gezwollen, wat rood , warm en pi jn
l i jk; de melk is dan sterk veranderd en 
kan etterig, bloederig of geelwaterig 
worden, soms v indt men in de melk slechts 
enkele kleine stolseltjes. D e aard van de 
b innengekomen antwoorden m a a k t het 
noodzakel i jk dit l emma als vo lg t onder te 
verdelen: I uierontsteking, I I de veran
derde melk, I I I de v lokken in de melk, 
I V de aangetaste uier, het aangetaste 
kwartier, V de knobbels in de uier, V I 
streptococcus agalactiae.] 
(N 52, 5a, b , c ; D C 4 8 A , 10a, b , c) 

I U I E R O N T S T E K I N G : 

uierontsteking: het t y p e uierontsteking i n : 
K 100, 146, 174, 188, 188a, 206, 261, 
269, 277, 280, 289, L 185, 244, 285 ; 
uir ontsteking, L 208a; uierontsteking, 
K 133a, L 281, 2 8 1 * ; uiarontstijking, K 
147; euróntsteejking, K 169; èüróntstéê-
king, K 216 ; öjarontstééking, K 189 ; o n t 
steking: het t y p e ontsteking in : L 148, 
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O 153 ; mastitis: het type mastitis in : 
K 188, 188a ; mammite: mammiët, O 274a; 
roos: voos, ontsteking aan de uier v .d . 
koe, hs L 2 1 2 ; het/de roos hebben: zonder 
fonetische documentat ie van het eerste 
dee l ; [het] roos hebban L 200 ; [het] roos 
hebba, L 2 0 0 ; [het] róós hebba, L 2 4 1 ; [de] 
röês hebba, L 150; de vo lgende betekenen 
'kou o p de uier ' : [het] roos hebbg, L 2 0 7 ; [de] 
rbws hebbg, L 183; de roos hebben in het 
uier: dg rwbs hebbg in 't èür, L 2 3 5 ; roos in 
het uier: roos in at èèr, L 2 0 7 ; róós in et 
èür, L 2 0 3 b ; rojs int uir, L 2 4 2 ; rouwas in 
at ajr, L 208a; roos in de uier: roos in 
d'uujar, L 2 63 ; roos in de uier hebben: de 
koe - hè da roos in d'uur, L 263 ; higgat ros 
in d'ejar, L 237 ; roos aan het uier: rojs ónt 
uir, L 2 4 2 ; wind in de uier: het t y p e 
wind in de uier in : K 188; wïënt in dan 
ui-jar, K 180 ; wrang: het t y p e wrang in : 
K 174, 188, L 200 ; vrang, K 174; frang, 
L 259 ; frank, L 2 6 2 ; wrang in de uier: 
vrddnh in dan dar, K 313 ; frank in d'üür, 
L 2 6 2 ; zinking in de uier: het t y p e 
zinking in de uier i n : P 77, 79, 9 9 ; zinkes 
in de uier: het type zinkes in de uier in : 
K 135 ; zinken: het type zinken in : K 186; 
rijzing: rijsing, P 106, 107 ; rêézïëng, P 
41a ; scheut op het uier: scheut op at eujar, 
L 159; scheut óp at eujar, L 189 ; kwaad
heid in de uier hebben: de koe - hee 
kwattej in d'uiar, K 163; kwaadheid: 
kwdtej, K 163; zwering: het t y p e 
zwering i n : L 200 ; rotte in de uier: rotta 
in dan uiar, K 141 ; 

I I D E V E R A N D E R D E M E L K : 

stroppenroom: stroppan-romma, L 244 ; 
mattenmelk: het t y p e mattenmelk in : P 
9 9 ; bloedmelk: het t y p e bloedmelk in : P 
77, 7 9 ; bloetmellak, P 163 ; weimelk: het 
type weimelk in : K 289 ; strottenmelk: 
het t y p e strottenmelk in : K 171a; wei: 
waa, O 160a; strem: het t y p e strem in : 
P 2 2 ; vuurwater: het t y p e vuurwater in : 
P 106, 107 ; rotzooi: het t y p e rotzooi in : 
L 2 6 2 ; gehottelde melk: het t y p e gehot-
telde melk in : K 135, 146 ; gedrezelde 
melk: gadréézalda méllak, K 313 ; gekabbel
de melk: het type gekabbelde melk i n : K 
206 ; vuile melk: het t y p e vuile melk in : 
K 147; vuil melk, K 277 ; vuile papmelk: 
het t y p e vuile papmelk in : K 174; kwade 
melk: kwaaja melk, K 188 ; wrange melk: 
het t y p e wrange melk in : K 133a; slechte 
melk: het t y p e slechte melk i n : K 188a; 
zure melk: het t y p e zure melk i n : O 274a; 
rotte melk: het type rotte melk in : K 174, 
L 180b ; schifferen: de melk - schijfert, 

L 208a; schiften: het type schiften i n : 
K 135 ; 

I I I D E V L O K K E N I N D E M E L K : 

stroppen: het type stroppen i n : K 186, 
218a, L 9 7 ; stroppan, L 244 ; stroppa, L 
200, 281, 2 8 1 * ; stroppa, K 210, 216, L 
259 ; stoppa, L 208a; strop, L 159; strup, 
L 184; stróp, L 160, 184 ; stropjes: 
strbpkas, K 2 1 0 ; melkstroppen: het t y p e 
melkstroppen i n : K 2 6 1 ; hotten: het t y p e 
hotten i n : K 164a, L 1 4 4 ; hotta, K 141, L 
200 ; hotsen: het t y p e hotsen in : L 180 ; 
hottels: het type hottels in : K 135, 137 ; 
ottèls, K 180 ; matten: het t y p e matten i n : 
K 277, 289, O 67, 153, P 4a, 22, 9 9 , 1 0 6 , 
107 ; matta, K 208, 269, 280, P 4 1 a ; ma~>n, 
K 3 1 3 ; slenters: het t y p e slenters i n : K 
180 ; sluiers: het t y p e sluiers i n : K 2 0 8 ; 
sloojars, K 195 ; slojjars, K 180 ; slierten: 
slierten, K 180 ; brokken: het t y p e brokken 
in : P 1 6 1 ; pettemen: het t y p e pettemen i n : 
P 1 6 1 ; stukjes in de melk: het t y p e 
stukjes in de melk in : K 100; stukken 
geven: stukka gééva, K 189 ; de koe -
geeft stukkan, K 188 ; 

I V D E A A N G E T A S T E U I E R , 
H E T A A N G E T A S T E 
K W A R T I E R : 

roosuier: röëjsaaa, P 6 3 ; harduier: het 
t y p e harduier in : K 100; de vo lgende zijn 
bijvoegelijke naamwoorden , een eventu
eel opgegeven zelfstandig n a a m w o o r d 
w o r d t niet fonetisch gedocumenteerd ; 
hard: hart [kwartier], K 216 ; art, K 174 ; 
arda, P 163; èrtan [uier], K 189; versteend: 
versteende uier, K 174; kwaad: kwaad 
[uier], I 5 7 b ; kwada [uier], K 208 ; kwaja 
[uier], K 2 6 1 ; kwaoj [uier], L 160 ; 
kwaojan [uier], K 180 ; kwood [uier], K 
188 ; kwbbn [uier], I 268 ; kbbjan [uier], 
K 210 ; kaaj [uier], K 195 ; kwaaj [kwar
tier], K 195 ; kwood [kwartier], K 188 ; 
zwerend: zwerende [uier], I 5 7 b ; rot: 
rot [uier], L 2 8 5 ; 

V D E K N O B B E L S I N D E U I E R : 

matten: het type matten i n : O 160a; 
hotten: het t y p e hotten i n : K 164a; schijf: 
het t y p e schijf i n : K 269, 280, O 67, P 2 2 ; 
de vo lgende opgaven zijn m e e r v o u d : 
het t y p e schijven in : O 153, 160a; schéjva, 
L 259 ; schééva, K 210 ; hardigheid: het 
t y p e hardigheid in : K 146; hardighajt, 
L 244 ; hartigheit, K 186; artiget, K 188 ; 
hard: het type hard in : K 188, 195 ; 
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hét, K 313 ; knobbels : het t y p e knobbels 
in : K 100, 147, 188, 206 ; knoebals, K 180, 
L 184 ; vetknobbels : het t y p e vetknobbels 
in : L 144 ; zwamknobbe ls : [z]wamknob-
bels, K 171a; bulten: bölten, K 1 8 0 ; dat 
ten : het t y p e datten in : I 5 7 b ; tros : het 
type tros in : K 100 ; 

V I S T R E P T O C O C C U S : 

streptokok: striptekok, K 164a; stripta-
kokkan, L 148. 

W I L D E Z U C H T 

Einschuss (starke Schwellung des Euters 
infolge Entzündung des Zellgewebes) -
Pathological g rowth of the udder, caused 
b y oedema — o e d è m e de pré-part persis-
tant 
[Een aandoening van de uier. Deze w o r d t 
veroorzaakt door abnormaal grote hoe 
veelheden v o c h t in het onderhuidse b ind
weefsel van de uier, maar o o k v a n de 
schaamstreek en soms van de buikstreek 
t o t aan de voorbenen . H e t optreden van 
wilde zucht k o m t bij bepaalde koeien bij 
elke kalving voor . Soms verdwi jnt het 
v o c h t niet vol ledig en w o r d t het ver 
vangen door bindweefsel . Hierdoor w o r d t 
de uier alle jaren omvangri jker , hoewel 
het klierweefsel zelf niet toeneemt. ] 
(N 52, 3; D C 48A, 7) 
j a c h t : het t y p e jacht in : K 153, O 6 7 ; 
jacht op de uier : jddcht bpten dar, K 3 1 3 ; 
zucht : het t y p e zucht in : K 100, 135, 137, 
146, 147, 153, 163, 169, 171a, 174, 188a, 
195, 208, 261, 268, 280, L 200, 281, 281* , 
2 8 5 ; zucht, K 210 ; zucht op de uier : 
het t y p e zucht op de uier i n : L 200 ; 
zucht op dan uiar, K 269 ; zucht öp d uur, 
L 2 6 2 ; zucht in de uier: zucht in dan uiar, 
K 174 ; zèücht intüür, L 259 ; zuucht in 't 
èèr, L 244 ; wilde zucht : het t y p e wilde 
zucht in : K 133a, 188; z w e r m : het type 
zwerm i n : K 188 ; zwarm, K 174; zwddrm, 
K 180; z w a m : het type zwam i n : K 164a, 
188a, L 144; [z]wam, K 171a; zwam, 
L 159; hef : het t y p e hef i n : O 67, 153, 
160a; ef, K 280 ; heuf, P 106, 107 ; hef, 
Bij landb . Den hef in den uier, zinking, 
hardigheid in den uier van koeien die 
hardmelkig zijn. D e hef w o r d t veroorzaakt 
door slechte melking, zodat de zaan in 
den uier achter bl i j f t ; Corn. Verv l . A . ; 
hulst : het t y p e hulst in : P 77, 79, 9 9 ; 
hulst, A a m t , zuchtig uiergezwel; Tuer -
l inckx ; hemst : héémst, K 313 ; hemst, 
Bij landb. Hardigheid in den uier van 
koeien, die hardmelkig zi jn; o o k : hef; 

Corn. Verv l . A . ; hunst : het t y p e hunst 
in : P 1 6 1 ; veni jn : faan, K 289 ; gezwel : 
het t y p e gezwel i n : L 180, 182, 184; 
gazwél, L 160 ; mot in de uier : mot in da 
èèr, L 244 ; zinking in de uier : het t y p e 
zinking in de uier in : P 2 2 ; hardigheid in 
de uier : hartigheit in da uiar, L 243 ; 
scheut op zijn uier : scheut op zién ajr, L 
208a ; lendevuur: liënnavuur, L 2 8 5 ; de 
vo lgende zijn benamingen v o o r de ge 
zwollen uier: zeemuier : zeemeuran, K 188 ; 
zoomuier : züüjamöjar, P 4 1 a ; zwamuier : 
het t y p e zwamuier in : K 188, L 184 ; 
harde uier : het t y p e harde uier in : L 144 ; 
kwade uier : koe euer, P 163 ; gezwollen 
uier : gezwollen euer, P 146 ; weeruier: 
we'rö.r, znw. vr. en o., weeruier, zuchtig 
gezwel aan de voorkant van de uier (en 
d a a rom o o k vö'o.r, vooruier geheten) , D e 
B o n t ; vooruier : vö'rö.r, znw. vr. en o., 
vooruier, hetzelfde als we'rö.r, zuchtig 
gezwel aan de voorkant van de uier, D e 
B o n t ; tegenuier: het t y p e tegenuier i n : 
K 1 8 6 . 

B A A R M O E D E R O N T S T E K I N G , 
W I T T E V L O E D 

Weissfluss, Gebarmutterkatarrh - in-
f lammation of the uterns - endometrite , 
perte blanche 
[Een voortdurende uitvloeiing van etter 
uit de schaam. D e oorzaak is gelegen in 
een baarmoederontsteking, die met sterke 
ettervorming gepaard gaat. In de baar
moeder kunnen soms grote hoeveelheden 
(verscheidene liters) etter zijn opgehoopt . 
Dieren die aan baarmoederontsteking 
lijden zijn meestal onherstelbaar on 
vruchtbaar geworden.] 
( N 5 2 , 2 8 ; D C 4 8 A , 42) 
vuilziekte: het t y p e vuilziekte in : O 160a; 
bedziekte: bedziekte, Bij l andb . : wonde , 
gezwel aan het bed der merriën of koeien; 
Corn. Verv l . A . ; baarmoederontsteking: 
het t y p e baarmoederontsteking i n : K 180, 
208, 269, L 160, 200 ; baarmoederontstêé-
king, L 244 ; bddrmöëdarontsteejking, K 
169 ; bbbrmöëdarbntstêéking, K 189; lijf-
moederontsteking: het t y p e lijfmoeder
ontsteking in : P 77, 7 9 ; witte v loed : het 
type witte vloed i n : K 153, 164a, 171a, L 
112, 2 6 2 ; wïëtte vloet, I 268, L 185 ; v loed : 
het t y p e vloed i n : P 9 3 ; vuil moederbed: 
vuil moejerbed, K 277 ; vuil bedde: vuil 
berre, O 6 7 ; witvuil : het t y p e witvuil i n : 
K 174, 186, 206, 218a, L 180b, 200, 208a; 
wietvuil, K 174; wiëtvèül, L 281, 2 8 1 * ; 
wïëtfèül, K 216 ; wïëtvojl, L 244 ; wiet-
vouwat, L 182 ;koesvuil : het t y p e koesvuil 
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in : P 9 9 ; klein vui l : klej vuil, P 106, 107 ; 
knoert vui l : het type knoert vuil in : L 184; 
witte etter: wiet etter, L 148 ; kwade 
vergaring: kwa vergèring, O 153 ; vuilen: 
de koe - het t y p e vuilt in : K 188a, L 
180; vuult, L 184; wit vui len: het type 
wit vuilen i n : K 137, 188, 188a, 195, L 
144; wiet vuile, K 100 ; wïët vuille, K 164a; 
wit v loeien: het type wit vloeien in : K 188 ; 
vuil a f k o m e n : er komt vuil af, K 137; 
wit a f k o m e n : het type wit afkomen in : 
P 4 a ; vuil z i jn : de koe is - voel, I 2 2 1 ; 
brassen: de koe - braast, L 2 5 9 ; witvuiler: 
het t y p e witvuiler in : K 133a, 135, 146, 
188; wiêtvoeler, L 2 8 5 ; natuurwerper: 
natuurweurper, P 163. 

B R U L Z I E K T E 

Stiersucht, Brüllerkrankheit (krankhaft 
gesteigerter Begattungstrieb bei Kühen) -
roaring illness, a condit ion Of the cow ' s 
ovaries - n y m p h o m a n i e 
[Een afwijking aan de eierstokken van 
koeien. D e dieren vertonen voortdurend 
verschijnselen van tochtigheid, tegelijker
tijd zijn ze onvruchtbaar . D e koeien 
maken een eigenaardig brullend geluid, 
vooral als ze geprikkeld worden ; ze 
hebben slappe banden en ze groeien 
slecht. Slechts een gering deel van de hier 
verzamelde woorden bestaat uit bena
mingen v o o r bruiziekte.] 
(N 3, 124; Goossens 1 b ; D C 48 A, 45a, 
b , c) 
brul : het t y p e brul in : K 135, 137, 153, 
164a, 171a, 195, 206, L 144, 200, 208a, 
262, 264, 281, 281* . 2 8 5 ; brul, K 2 4 1 ; 
bruul, K 357, P 163 ; brüül, K 330, P 7 2 ; 
brul, Ziekte bij de koeien, waarbij deze 
veel brullen. In hogere graad heet ze 
horendul; Dij koei es brul; Tuer l inckx ; 
brulsheid: het t y p e brulsheid in : L 184; 
bandeloosheid: het type bandeloosheid in : 
K 188a; aan bruiziekte l i jden; de bij de 
vo lgende opgaven opgegeven werkwoor 
den hebben, zijn en worden, worden niet 
fonetisch gedocumenteerd : het brul h e b 
ben : het t y p e het brul hebben in : K 125a, 
165a, L 244, 258, P 28 ; et brul [hebben], 
K 151, 183, 186, 193a, 210, 241, 276, 302, 
307, L 92, 159, 263 ; et brüül [hebben], K 
231, 250, 287, 294, 324, 330, P 72, 144, 
148; et brüül [hebben], P 9 3 ; et brüül 
[hebben], K 0153 ; de koe - [heeft] et brul, 
K 101, 178*, 183, L 2 0 1 ; de brul hebben: 
het type de brul hebben in : L 91b, 263 ; 
brul hebben : brul [hebben], K 169; brüül 
[hebben], P 6 0 ; bril [hebben], P 28 ; het 
brulle hebben: de koe - [heeft] et brüülle, 

P 4 1 ; van het brul hebben : van et brüül 
[hebben], P 6 3 ; brul z i jn : het t y p e brul zijn 
in : K 151, 167, L 200, 238, P 9 9 ; brul 
[zijn], K 147, 165, 166, 265, 313, L 177c, 
183, 199, 235, P 163, 165 ; bruul [zijn], 
304 ; brüül [zijn], K 355, P 4, 14, 70, 100, 
112 ; de koe - het type is brul in : K 136a, 
137, 143, 146, 147, 148, 165, 183b, 185, 
187, 190a, 218, L 144, 180, 200, 207, 228, 
235, 237, 261, P 92, 167; [is] brul, K 318, 
P 146, 154; [is] bruul, K 2 8 0 ; [is] brüül, 
P 81. 95, 1 7 1 ; [is] bril, K 339, P 2 7 ; de 
koeien - [zijn] brul, K 165 ; brullig z i jn : 
brüüllech [zijn], K 246, P 13 ; bruis z i jn : 
het type bruis zijn i n : L 92, 153 ; bruis 
[zijn], K 1 9 0 a L 1 5 9 , 1 6 0 , 1 8 8 , ; de k o e - [ i s ] 
bruis, K 188a, L 100, 180b, 232 ; aan de 
brul z i jn : het type aan de brul zijn in : 
K 145a; brullen: brulle, I 102a, K 267, 
2 9 1 ; brüüllen, K 269 ; brille, K 340 ; aan 
het brullen z i jn : ddnt brüülle [zijn], K 2 3 4 ; 
brul worden : het t y p e brul worden i n : 
P 2, 146 ; brüül [worden], P 10 ; bril 
[worden], K 339 ; de bral hebben: de bral 
[hebben], L 9 9 ; wild z i jn : het t y p e 
wild zijn in : K 216, 218 ; wild worden : 
wielt [worden], P 144; zot staan: zot 
[staan], K 307 ; zot in de kop hebben: zot 
ïën de kop [hebben], P 6 9 ; verstierd zi jn: 
het t y p e verstierd zijn i n : P 134; een koe 
die aan bruiziekte lijdt wordt benoemd 
met de vo lgende zelfstandige n a a m 
w o o r d e n : een brul : het t y p e een brul i n : 
I 57b , 102a, K 135, 137 , '153 , 158c, 161, 
173b, 174, 175a*, 176, 177b, 178*, 179a, 
182, 183, 183b, 184, 188, 188a, 194, 195, 
208, 210, 218a, 220, 235, 236, 241, 261 , 
262, 268, 269, 274, 287, 289, 294, 351a, 
L 148, 159, 189, 241, 263, P 77, 86, 112, 
163, 199; brul, K 210, 276, 291, 302, 307, 
309, 310, VAX; en brul, I 118, K 161, 174, 
176, 177b, 179a, 182, 184, 235, 241 , 268, 
274, 309, 310, 313, 351a, 357 ; een bruul, 
K 263, 277, 280, 318, 358, P 163; brüül, 
I 268a, 271, K 244, 246, 250, 251, 267, 
273, 274, 282, 283, 287, 294, 296, 299, 
304, 330, P 10, 3 7 ; en brüül, K 2 3 4 , 244, 
251, 2 9 5 ; en bröl, K 307, 357 ; en bröël, 
K 240, L 264 ; breul, K 191 ; en breul, K 
1 9 1 ; bruil, K 213 ; en bril, K 338, 339, 340, 
341a ; / / brol, znw. vr. brul, koe die brul 
i s ; D e B o n t ; brul, koe die aldoor brult en 
tobt , en daardoor gevaarlijk is. Een 
ziekte, voor tkomend van het kalven, er is 
dan geen kalf meer in te kri jgen; G o o s -
senaerts; brul, koei, die brul is ; Tuer 
l inckx ; brul. K o e die steeds loeit ; geeft 
weinig melk, hs Etten, K 1 7 6 ; een brulleke: 
het t y p e een brulleke in : L 9 3 ; brulle: en 
brüülle, K 324, 333b, P 10 ; bruikoe : 
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het type bruikoe in : K 145a, 165a, 184a, 
194, L 91b , 148, 149, 159b, 178a, 199, 204, 
204a, 206, 258, 262, 281, 281* , P 14, 6 7 ; 
brulkoej, I 79, K 124a, 133a, 136a, 143, 
165, 166, 167, 169, 172, 186, L 200, 238, 
2 6 1 ; brulköëj, K 201, 313, P 1 4 5 ; brüülköèj, 
I 275, P 4 1 , 134 ; brulküüj, K 2 4 7 ; brüül-
küüj, I 221, 2 3 1 ; broelkoe, K 310 ; brolku.k, 
znw. vr. brul koe , koe die brul is ; D e B o n t ; 
een bral : en brdl, P 4 1 ; braller: het type 
braller in : K 146 ; blaar: blaar, P 6 0 ; 
gr immer : grimmer, koe beest dat „a l t i jd" 
gr imt ; Goossenaerts ; gremel : gremel, 
bij landb. koei die gedurig g r o m t : Corn. 
Vervl . A . ; k w e e n : het t y p e kween in : 
O 160a; kwee, L 185 ; hwééjn, K 2 8 2 ; 
z inger : het t y p e zinger in : K 166; blater: 
blddter, O 2 7 5 ; blaatkop: bletkop, I 102a; 
briezer: het t y p e briezer in : K 188; 
muzikant : muziekant, K 188 ; de vo lgende 
zijn bi jvoegeli jke naamwoorden ; een 
eventueel opgegeven zelfstandig n a a m 
woord koe w o r d t niet fonetisch gedocu 
menteerd ; brul : het type brul in : K 143, 
146, 151, 186, 262, 263, 351a, L 207, 208a, 
228, 238, 262, 285, P 2, 99, 103, 136, 165 ; 
brul, K 314, 315, 316, 318, 353, 357, 358, 
P 44, 45 , 46, 4 7 ; bruul, K 315 ; brüül, 
K 3 3 3 b , P 1 4 , 48, 171 ; brul [koe], K 125a, 
151, 174, 176, L 144, 149, 177c, 180, 
183, 200, 203b , 207, 208a, 232, 235, 242, 
255, 261, 263, 281, 281* , 285, P 6 3 ; 
brüül [koe], P 35a ; bróêl [koe], K 0153 ; 
bril [koe], P 2 8 ; I brol, b n w . brul. van 
koeien gezegd, die na het kalven achter 
niet meer sluiten, en door lopend tochtig 
maar onvruchtbaar zijn, D e B o n t ; brul, 
van een koe = d o l ; V a n de Biezen; brul, 
de koe is brul = krankzinnig (ziek), 
ze m o e t dan worden afgeslacht, hs R e n -
ders, L 226 ; brul, b v n w , dat alléén ge
bruikt w o r d t bij koe, een brul koe is een 
koe die do l en ziek is en een brullend 
geluid geeft ; hs Vissers L 180 ; brulle: 
het type brulle i n : K 269, P 2 8 ; brulle [koe], 
P 103, 132, 148 ; brüülle [koe], K 329, 355, 
P 13, 63, 69, 70, 81, 93, 100, 134, 144, 148; 
brüüle [koe], P 6 0 ; bröëlle [koe], P 2 ; bruis : 
het type bruis in : K 188, 188a, 208, L 91b, 
100, 150, 159, 160, 180, 180b, 188; 
brüülse, K 330 ; brulse, L 200 ; brulse [koe], 
K 100a, 101, 1 3 7 , 1 4 8 , 1 5 7 , 174, 178, 184a, 
188, 188a, 195, L 91b, 92, 93, 99, 100, 
144, 145, 148, 150, 153, 159, 159b, 160, 
184, 185, 186, 187a, 188, 201, 228, 233, 
258, 264, P 14 ; bruis, razend en niet 
tuchtig willende worden ; Elemans 1 6 1 ; 
brullend: brullent, L 237 ; brullende [koe], 
K 171a, L 237, 264 ; bandeloos : het t y p e 
bandeloos i n : K 188, L 9 2 ; bandeloze 

[koe], L 180 ; bandeloze [bruikoe], K 133b ; 
losbandig: het type losbandig in : K 100; 
losbandige, K 137 ; losbandige [koe], L 
2 4 4 ; verstierd: ver sliert, I 269 ; ver stier de, 
I 268, O 67, 153, 274a ; verstierde [koe], 
I 270, O 6 7 ; munt ig : muntige [koe], K 180, 
O 160a; z o t : het t y p e zot in : P 136; zotte, 
K 307 ; dwaas : het t y p e dwaas in : K 
330 ; dwööze [koe], K 283 ; wi ld : het t y p e 
wild in : K 318 ; wilde [koe], K 216a, 
218 ; kwaadaardig ; het type kwaadaardig 
in : P 136; gebroken :gebrèüke [koe], P 28 ; 
k w e e n : kwee [koe], L 185. 

O P F O K Z I E K T E N 

Aufzuchtkrankheiten - diseases of new-
born calves - maladies du jeune age 
[Ziekten die optreden bij pasgeboren 
kalveren.] 
( D C 4 8 A , 12) 
kalverziekten: het type kalverziekten in : 
K 188 ; kalfjesziekte: de kèlfkessiekte, 
Elemans. 

W I T T E D I A R R E E 

Kalberdurchfal l , Kalberruhr - calf diar-
rhoea, white scour - diarrhée des veaux 
[Deze diarree treedt meestal o p in de 
eerste levensweek. Men bemerkt zwakke 
endeldarmpersingen. D e mest w o r d t zeer 
spoedig dun, is eerst geel, soms donker
geel t o t oranje en stinkend. Vervolgens 
w o r d t de ontlasting grauw leemachtig en 
dun, door bloedbi jmenging soms rood . 
H e t kalf w o r d t zeer suf en drinkt niet 
meer ; benen, neusspiegel en oren zijn zeer 
koud . N a een paar uur bemerkt men 
zwakte in het achterstel en wankelen ; de 
ogen liggen diep in de oogkassen. Soms 
sterft het dier na twaalf t o t vierentwintig 
uur, soms na een paar dagen. D e ziekte 
w o r d t veroorzaakt door de colibacterie.] 
(N 3, 4 3 ; N 52, 7a ; D C 48A, 12a) 
kalfsschijt: het t y p e kalfsschijt i n : K 2 5 6 ; 
witschijt: het t y p e witschijt i n : K 188, 
188a, L 281, 2 8 1 * ; wietschijt, K 163, 180 ; 
witte schi jt : het t y p e witte schijt'm: I 57b, 
K 100, 133a, 135, L 184, 185, wïëtte 
scheet, L 262 ; wiet schijt, K 174, 188, 261, 
269, P 22, 9 9 ; wiet schéét, K 189, 313, 
wét schéét, K 210 ; wiet schaat, K 268, 289, 
witspel: het type witspel in : L 208a ; 
witte spel : wïëtte spél, L 160 ; witte af
g a n g : het type witte afgang i n : K 206, 
P 77, 7 9 ; witte diarree: het type witte 
diarree in : K 164a, 174, L 184; kwade 
schijt : koe schijt, P 163 ; b leekzucht : het 
t y p e bleekzucht in : L 200 ; schi jt : het t y p e 
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schiß i n : K 153, 208, 277, 280, O 67, 153, 
160a, P 4a, 161 ; schéjt, K 137, 93, 106, 
107; schéêt, K 201, P 4 1 a ; skeet, O 274a; 
schöbet, I 268 ; schiß, bij kalveren, ge 
woonl i jk v o o r witte diarrhee; Goosse-
naerts ; spel: het type spel i n : K 218a, L 
180, 180b, 200 ; spél, K 169 ; spél, L 244 ; 
spéél, L 259 ; afgang: afgaanG, K 277 ; 
spet: het t y p e spet in : K 171a; diarree: 
het t y p e diarree in : K 188 ; de vo lgende 
zijn woordgroepen en werkwoorden die 
betekenen „wi t te diarree h e b b e n " ; aan 
de spel zijn: het kalf - is dan de spél, L 
184; spél, m e n zegt : dat kalf is aan de spél, 
(heeft b u i k l o o p ) ; hs Vissers L 180; aan de 
spel: het t y p e aan de spel i n : K 186, L 243 ; 
aan de schijt: het t y p e aan de schiß in : 
K 147; aan de schijt zijn: de koe - is aon 
de schijt, K 146 ; aan de schijt staan: de 
koeien - staon aon de schijt, K 174; wit 
spellen: het t y p e wit spellen in : L 144; 
spellen: het t y p e spellen in : L 148; 
Spelle, L 159; de koe - spelt, L 112 ; 
spéllen, 't kalf spélt = het kalf heeft 
diarrhee; hs Renders L 226 ; spéllen, 
buik loop hebben, „ D a t kalf is aan ' t 
spellen geraakt " ; hs Vissers L 180; dun 
aan de schijt: het type dun aan de schijt in : 
K 188; dun aan de mest : het t y p e dun aan 
de mest i n : K 188. 

P A R A T Y F U S 

Paratyphus — salmonellosis - salmonel-
lose 
[Een ziekte die gepaard gaat met hoge 
koorts , hoesten, en een slijmig-etterige 
diarree; maag - en darmontstekingen 
treden o p naast longontstekingen; ten
slotte vo lg t een algemene b loedver 
giftiging. Soms is er een w a t afwijkend 
ziektebeeld: een stijve gang en hoesten, 
vooral als de dieren worden opge jaagd. 
In het begin willen de zieke dieren meestal 
niet drinken en liggen ze veel . D e ziekte 
w o r d t veroorzaakt door bacteriën.] 
(N 52, 7 c ; D C 4 8 A , 12d) 
buiktyfus: buiktüüffes, K 188; tyfus in de 
buik: tüüphes in de buik, O 6 7 ; paratyfus: 
het t y p e paratyfus in : K 133a, 180, 206 ; 
paratiefes, K 188; padretïëve, L 259 ; 
tyfus: het t y p e tyfus in : K 147 ; tiefes, 
K 169; salmonellose: het t y p e salmonel-
lose i n : K 164a; salmonellen: het t y p e 
salmonellen i n : L 281, 2 8 1 * ; longziekte: 
het t y p e longziekte i n : L 200 ; darm
ziekte: het t y p e darmziekte i n : K 188 ; 
ingewandziekte: ïëngewaandziekte, K 174; 
lendewater: lïënnewater, O 6 7 ; kug: Mg, 

K 289 ; kwaad schijt: het t y p e kwaad schijt 
in : P 9 9 ; dunne schijt: dunne schéjt, K 
137 ; schijt: het t y p e schijt i n : K 188 ; 
schéjt, K 137; schiet, L 2 8 5 ; zich zelf 
kwijt schijten: het kalf - schijt zen ejge 
kwijt, K 188 ; kalveren die aan paratyfus 
lijden worden wel longlijders g e n o e m d ; 
longlijders: het t y p e longlijders in : R" 135. 

B O R S T Z I E K T E 

Brustseuche - inf lammation of the thora-
cial membranes — maladie de la poitrine 
[Een ontsteking van de longen en het 
borstvlies, bij wat oudere dieren. D e 
kalveren zijn opval lend stijf in hun b e 
wegingen; de ademhaling gaat sneller, 
bij het uitademen maken ze een steunend 
geluid. D e dieren hoesten, b innen vier t o t 
acht dagen kunnen ze sterven. 
D e oorzaak is vaak het para-influenza-
virus.] 
(N 3, 4 3 ; N 52, 7 b ; D C 48A, 12b) 
longontsteking: het type longontsteking i n : 
K 100, 171a, 218a ; P 9 9 ; longontsteking, 
L 281, 2 8 1 * ; longbntstééking, K 189 ; 
longontsteejking, K 169 ; longontstijking, 
K 147 ; longziekte: het t y p e longziekte in : 
K 135, 206 ; longworm: het t y p e long
worm i n : L 200 ; borstziekte: het t y p e 
borstziekte in : K 164a, 188, 188a, L 144 ; 
borstwater: baorstwdtter, L 244 ; brost-
water, L 180b ; jacht: het t y p e jacht i n : 
K 125a, 137, 160, 163, 174, 179a; jacht, 
K 151 ; jaacht, K 153c, 180 ; longjacht: 
het t y p e longjacht in : K 195; kalveren-
jacht: het t y p e kalverenjacht i n : K 137 ; 
jichtxjigt, K 135 ; hoest: het t y p e hoest i n : 
K 208, P 93, 106, 107 ; kwade hoest: koe 
oest, P 163; koen höëst, K 313 ; fleuris: 
het t y p e fleuris in : K 261, O 6 7 ; fleures, 
O 16Óa, 274a, P 77, 79, 9 9 ; flores, K 2 8 0 ; 
benauwdheid: het t y p e benauwdheid i n : 
K 186 ; benauwdigheid: het t y p e benauw-
digheid in : K 186; ingewandziekte: ïën-
gewaandziekte, K 174; piepziekte: het 
t y p e piepziekte i n : K 188 ; kuch: kéch, 
K 313 ; krop: het type krop i n : K 277 ; 
hardigheid in de borst: het t y p e hardigheid 
in de borst in : L 2 0 0 ; bronchitis: brochïëtiës, 
K 188 ; koude: kdw, K 210 ; valling: het 
t y p e valling in : K 269 ; bezetting: be
zetting, L 1 8 4 ; pokken: het t y p e pokken i n : 
P 2 2 ; pbkke, L 259 ; het aan zijn kluiter 
hebben: het kalf - het t y p e heeft het aan 
zijn kluiter in : K 188; het op zijn adem 
hebben: het kalf — heeft et op zen aosem, 
K 1 8 8 . 
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K A L V E R K R A M P 

Kalberkrampf - calf 's c r a m p - tétanie 
des veaux 
[Deze ziekte k o m t v o o r bij kalveren van 
vier to t acht weken, die uitsluitend o p 
volle melk leven. D e dieren worden 
zenuwachtig en prikkelbaar; hun b e w e 
gingen zijn afwijkend, zoals ronddraaien, 
heen en weer lopen en overal tegenaan 
botsen. Soms vertonen ze krampen, v o o r 
al van de kaak- en de beenspieren. Bij 
prikkels en rustverstoring kunnen ze 
hevig gaan brullen en neervallen, ze 
schuimbekken en hebben een grote 
speekselvloed. D e oorzaak is eenzijdige 
voed ing : teveel eiwitten en te weinig 
mineralen.] 
(N 3, 4 3 ; N 52, 7 e ; D C 48A, 12f) 
lendebloed: het t y p e lendebloed in : K 135, 
137, 146, 160, 163, 184a, 194, L 9 7 ; 
lendabloet, K 125a, 128, 135, 143, 177b, 
188a, L 160 ; lendabloet, K 184; IsndMöêt, 
K 125a, 133a, 176, 177b ; lendabloet, K 
145a, 146, L 160 ; lèndsbloet, K 163 ; 
lèèndabloet, K 137, 165a; leendablóét, L 
149; lééndablóêt, L 159b ; lèèndabloet, K 
178, L 9 9 ; lïëndabloet, L 188; lïëndablöêt, 
L 184 ; lèjndabloet, L 144; lèndanbloet, L 
180b ; et lèèndebloet, lal, bulk, hersen
ziekte bij kalveren; Elemans 164; lende
bloed, soort v a n b loedopdrang bij hard-
groeiende mestkalveren. (Bij navraag in 
de Veeartsenijschool te Gent : een ziekte 
bij runderen, gekenmerkt door bloedige 
mest en die meestal dodeli jk ver loopt . 
Zeer waarschijnlijk niets anders dan een 
v o r m van mi l t - vuur ) ; Goossenaerts ; Idjn-
dabloejt, „ L e n d e n b l u t " ; die Ursache soll 
zu starkes W a c h s t u m sein; durch Ader -
lass wird den Übel abgeholfen (speciale 
runderziekte) ; Mischgofsky L 9 5 ; met 
het lendebloed staan: met 't linablutt 
staan, lendebloed hebben. D e ontlaste 
mest is met b loed omringd en het water 
bevat dikwijls geronnen b loed . V o o r 
namelijk veroorzaakt door versti jving der 
vetklieren die aan de r ibben en de lende
spieren l iggen; hs Schrevens P 86 ; lende
schot: het t y p e lendeschot in : K 174 ; lal: 
het t y p e lal i n : K 133a, 174, 184a, 186, 
188, L 2 0 8 a ; lal, hersenziekte bij kalveren; 
Elemans 164 ; bulk: het t y p e è w t ó i n : K 
143 ; bolk, K 136a, 143, 145a, 165, 167, 
169, L 1 4 9 , 177c ; den bolk, hersenziekte bij 
kalveren (lal, bulk) Elemans 164 ; buik
ziekte: het type buikziekte in : L 184 ; 
bölkziekta, L 184 ; balkziekte: het t y p e 
bdlkziekte in : L 1 8 4 ; bral: het t y p e bral in : 
L 91b , 9 3 ; bralziekte: het t y p e bralziekte 

in : L 180b ; blaat: bléêt, K 133a; blèèt, K 
135; blaar: bléér, K 184a; den bléér, 
Hersenziekte bij kalveren (lal, bulk) 
Elemans 164 ; bolder: bbldar, K 189 ; 
slingerziekte: het t y p e slingerziekte in : 
L 285 ; draaiziekte : het type draaiziekte in : 
K 2 6 1 ; drééjziekt, L 281, 2 8 1 * ; drooj-
ziekta, O 6 7 ; evenwichtsstoornis: evan-
wiëchtstoornas, K 174 ; vallende ziekte: 
het type vallende ziekte i n : K 147 ; epilep
sie: het t y p e epilepsie in : P 106, 107; ko
liek: het t y p e koliek in : P 163; kaliek, K 
174; kliek, K 184, 186; penspijn: het type 
penspijn i n : P 77, 7 9 ; pénspiën, L 2 5 9 ; 
buikpijn: het type buikpijn in : K 195 ; 
bukpéén, K 313 ; kalverkramp: het type 
kalverkramp i n : K 164a, 180, 206, 2 8 0 ; 
spierkrampen: het t y p e spierkrampen in : 
L 144 ; krampen in de buik: krddmpa 
ïënna boajk, K 313 ; kramp in de darmen: 
kramp ïên da dérrama, P 4 1 a ; maagkramp: 
het t y p e maagkramp i n : K 188 ; kramp: 
het type kramp in : K 269 ; maag- en 
darmstoring: het t y p e maag- en darm
storing i n : K 188; hartebloed: het type 
hartebloed i n : K 188; zenuwwater: zeen-
watar, L 200 ; bloedziekte: het t y p e 
bloedziekte i n : K 100 ; bloedarmoede: 
het t y p e bloedarmoede in : K 171a; zonne
brand: zunnabrddnt, K 210 ; van Molen
beek krijgen: het type van Molenbeek 
krijgen in : O 160a (genoemd naar bede -
vaartweg) ; van Ninove krijgen : het type 
van Ninove krijgen in : O 160a (genoemd 
naar bedevaartweg) ; snuffelziekte : het 
t y p e snuffelziekte i n : L 148; buikloop: 
het t y p e buikloop in : K 289. 

K A L V E R D I F T E R I E 

Kâlberdiphtherie - calf 's diphteria -
nécrose de la mâchoire 
[Een ziekte die gepaard gaat met koorts , 
sufheid, speekselen en zwelling van de 
wangen. H e t openen van de m o n d is 
pijnlijk v o o r het dier, doe t men dit dan 
bemerkt men aan tong of gehemelte of 
achter in de keel dikke geelgrijze of bruine 
vliezen, waaronder diepgaande verzwe
ringen zitten, die to t in spieren en bot 
kunnen gaan. D e kalveren vermageren 
sterk. O o k de luchtwegen en de darmen 
kunnen worden aangetast, waardoor 
neusvloeiing, hoesten en benauwdheid of 
diarree kunnen ontstaan. D e ziekte 
w o r d t veroorzaakt d o o r de necrose-
bacterie.] 
(N 52, 7 d ; D C 48 A, 12e) 
kalverdifterie : het type kalverdifterie in : 
K 133a, 180 ; difterie: het t y p e difterie 
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in : K 164a, L 200, 281, 2 8 1 * ; difteritis: 
het t y p e difteritis in : K 174 ; kalfsdep: 
het t y p e kalfsdep in : K 147 ; keelziekte: 
het t y p e keelziekte in : K 188 ; keel
aandoening: het type keelaandoening i n : 
K 188 ; dikke keel: het type dikke keel in : 
K 100 ; schuil: het type schuil in : O 6 7 ; 
krop: het t y p e krop i n : K 208, P 163; 
kroep, K 2 6 1 ; dikke kaak: dïëkks kaok, 
K 1 7 4 ; dikkop: het t y p e dikkop in : K 1 3 7 ; 
dikke kop: het type dikke kop i n : K 188; 
snot: snot, K 189; witte schijt: het type 
witte schijt in : K 135; schijt: scheet, K 313 ; 
aan de spel zijn: het t y p e aan de spel zijn 
in : L 2 0 0 ; afgang: het t y p e afgang in : 
K 206 ; afgddng, K 313 ; bfchbng, K 210. 

T R O M M E L Z U C H T , 
M E T E O R I S M E 

Trommelsucht - condit ion of swollen 
s tomach in cattle — météorisme, météori -
sation, empansement , tympani te 
[Een abnormale gasophoping in de pens 
bij herkauwers. E r ontstaat een storing 
in de afvoer van de door gistings
processen ontstane gassen, soms door 
afsluiting van de s lokdarm (bi jvoorbeeld 
door een stuk biet of koek d a t er in is 
bli jven steken), door een gezwel in de 
borstholte dat op de s lokdarm drukt of 
door een overvull ing van de pens, waar
door de ui tmonding van de s lokdarm 
door voedsel is afgesloten. Meestal w o r d t 
deze storing veroorzaakt door het feit 
dat de gassen in de voedselmassa worden 
vastgehouden in plaats van naar b o v e n te 
dri jven en daar één grote gasbel te vor 
men. D e pensinhoud w o r d t dan t o t een 
grote schuimmassa en de pens gaat hoe 
langer hoe meer uitzetten, zodat de 
linkerflank van de koe bi jna b o v e n de 
rug schijnt uit te steken. 
D e aard van de b innengekomen ant 
woorden maakt het noodzakel i jk dit 
l emma als vo lgt onder te verdelen: I 
t rommelzucht , I I opzwellen, I I I opge 
zwollen zijn, I V koe die aan t rommel 
zucht lijdt en V de opgezwollen maag. ] 
( Z N D 23, l c ; N 3, 4 0 ; N 3, 76 ; D C 4 8 A , 6) 
[Bij groepen van het t y p e de koe loopt op 
w o r d t het onderwerp niet fonetisch 
gedocumenteerd ; bij groepen van het 
t y p e ze is opgelopen w o r d t alleen opgelopen 
fonetisch gedocumenteerd. ] 
I t rommelzucht 
Trommelsucht -
windpens: het type windpens in : L 2 0 1 ; 
windpens, L 145 ; wintpéns, K 351a, 355 ; 
wintpèns, L 149, P 144 ; wintpaens, P 8 8 ; 

wêntpèns, L 149 ; wèntpens, L 180 ; wènt-
péns, L 144; wiendpens, K 159, 160, 174, 
L 185 ; wiendpens, K 184a, 194, L 201, P 
103, 169 ; wientpens, L 159, 160, 184, 185, 
186, 187a, 188 ; wientpens, K 1 7 7 b ; 
wientpens, L 159b ; wientpens, K 165, 179a, 
L 255, P 92, 148; wientpens, I 269, K 307, 
L 159 ; wiëntpins, K 273 ; wientpèèns, K 
176 ; wienpens, L 185 ; wijntpens, L 92, 
153 ; wejndpens, L 2 0 0 ; wéjndpens, K 
133b, 148; wéjndpens, L 9 1 b ; wejntpens, 
L 180b ; wejntpens, K 128, L 144, 180b ; 
wejntpens, L 9 9 ; wejntpens, K 102, L 91b , 
93, 100, 150, 200, 232, 244, 264 ; wintpes, 
K 186 ; wientpees, I 102a; wingdpens, L 
2 0 5 ; wingtpèns, L 183; winkpens, L 237 ; 
wééjntpdns, Trommelsucht (speciale run
derziekte) ; hs Mischgofsky L 9 5 ; de 
wejntpens, t rommelzucht , Elemans 165 ; 
windbuik: het type windbuik i n : O 169 ; 
trommelzucht: het type trommelzucht in : 
K 151, 153, 0153, 164a, 177b, 179a, 188, 
190a, 194, 206, 216a, 255, L 112, 185, 200, 
2 8 5 ; trommslzicht, K 164a; trommelzucht, 
K 183, L 2 3 5 ; trommelzeugt, L 2 6 3 ; 
tróómalzüücht, P 134; tröémmalzüücht, 
I 286a, 271, K 250 ; trommelziekte: het 
t y p e trommelziekte i n : K 100; zucht: het 
t y p e zucht in : K 101 ; berstziekte: het 
t y p e berstziekte in : P 9 3 ; opjacht: öëp-
jacht, K 322 ; vuur: vie, K 237 ; het op
lopen: at oplóêps, K 161 ; oploop: het t y p e 
oploop in : L 204, 204a, 207 ; oploop, L 2 0 7 ; 
oplöóp, L 228, 235, 242, 243 ; oplöóps, L 
2 3 5 ; oplöep, K 210 ; öëplêep, K 3 3 3 b ; 
oplowp, L 205, 208a; oplbwp, L 2 4 1 ; óp-
loowp, L 2 4 1 ; oploping: het t y p e oploping 
in : O 169; oplooping, K 183, 183b, 184a, 
185 ; oplooping, K 165, 183b ; oplooping, 
K 186; oplooping, K 165, 166, 183, 218 ; 
bplö.ping, znw. vr. oploping, t rommel 
zucht ; D e B o n t ; oplopendheid: oploo-
pendheid, znw. bij veeartsen. Opzwell ing 
van hoornbeesten, tengevolge van de 
gassen welke zich in de pens ontwikkelen, 
wanneer de herkauwing niet goed gebeurt ; 
Corn. Verv l . ; buikoploop: het t y p e 
buikoploop i n : K 237 ; opstijging: bpstaas-
ging, K 276 ; opstijving: opstieving, L 2 6 1 ; 
opstèving, L 258 ; ópste.ving, znw. vr . 
opsti jving, t rommelzucht , o ok opleuping 
gen . ; D e B o n t ; lendewater: lïënawóetr, 
O 2 7 5 ; het kwade-dik: st kwoosdïëk, I 2 2 1 ; 
graskramp: geskramp, K 287 ; pijn in het 
zak : het type pijn in het zak in : P 73, 1 9 8 ; 
pddjnt [z]ak, P 125 ; poaen ïën st zak, 
P 2 7 ; pijnzak: pasnzak, P 198 ; penszak, 
P 103 ; zakpijn: het t y p e zakpijn in : I 2 6 6 ; 
zakpajn, I 266 ; zakpaajn, I 2 7 5 ; pof: 
pöë'f, K 247 ; 
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I I opzwellen 
Aufblähen -
oplopen: het t y p e oplopen i n : K 137, 
171a, 174, 184a, 188a, 194, 195, 208, 256, 
269, 280, L 144, 148, O 67, 153, 160a, 169, 
P 161 ; oplopg, K 136a, L 180; oplóps, 
L 242, 26 3 ; oplops, K 172 ; oploopsn, K 
194; oploopg, K 102, 124a, 125a, 133b, 
137, 160, 163, 165, 166, 174, 175a*, 183, 
184a, 185, 188, 235, L 145, 180, 186, 188, 
199, 200, 258, 2 5 3 ; oplooppg, K 1 5 1 ; op-
lóóps, L 1 4 8 ; oplbbpa, K 1 2 5 a , 169, 182, P 
9 2 ; oplööpg, I 79, K 133a, 137, 143, 145a, 
146, 147, 148, 161, 165, 165a, 167, 169, 
172, 175a*, 177b, 178, 178*, 179a, 184, 
184a, 186, 187, 190a, 193a, 194, 218, L 93, 
144, 149, 153, 159, 160, 177c, 180, 184, 
187a, 200, 203b, 235, 238, 255, 264, P 9 9 ; 
oplóóppg, L 144; oplóópan, L 180b ; oploj-
pg, K 100a; oplóöjpg, K 1 3 5 ; oplowps, L 
204, 204a, 233 ; oplowgpg, L 200 ; oplbwpg, 
L 183, 2 3 5 ; óploops, L 149, 159; óploopg, 
K 183; óplööpg, L 184 ; óplbwpg, L 2 3 5 ; 
óplaopg, L 207 ; oploepsn, O 274a; op-
löepsn, O 162 ; oplöêpgn, K 241, L 2 8 5 ; 
oploepg, L 232, P 77, 148, 167, 199; op-
löêpg, L 100 ; oplóepg, K 1 9 1 , 210, 241, 276, 
318 ; oplóêpg, L 99, 150, 2 8 5 ; bplóêpsn, O 
7 2 ; oplóepg, P 6 9 ; oplóêpg, K 273, P 13, 
7 0 ; oploewpg, K 143; oploewspg, K 268 ; 
oplöëwgpg, K 340, 357 ; oplöëwgpg, K 357 ; 
bplöëwgpg, P 2 5 ; bplüüpgn, O 274 ; bp-
lüüps, P 6 0 ; bplüüpgn, O 2 7 4 ; bplüüpg, 
P 4 ; ooplèepg, K 191 ; bbplöëpg, P 6 3 ; 
oplwbpg, K 125a; oplwoopg, K 158c ; 
oplwbbpa, K 188a; oplwööpg, K 136a; 
öëplopgn, P 2 ; oeplóópg, K 128 ; öëplóópg, 
K 248 ; oeploepg, P 65, 169; öëplöëppg, 
K 291, P 86, 163 ; öëplöëpg, P 171 ; öëp-
löepg, I 269, K 234, 251, 274, 294, 295, 
333b, 341a, P 27, 86 ; öëplóêpg, K 231, 
244, 246, 250, 283, 296, 307, 324, 329, 
P 14, 35a ; öëplóêpsn, O 72, 2 7 5 ; öëp-
löëwpg, P 95, 148; öëplöëwspsn, K 310 ; 
öëplöëwgps, K 264, 265, 267, 274, 351a, 
P 4 1 ; öëplöëwgpg, K 296, 339 ; öëplóêpg, 
K 287, 355, P 9 3 ; öëplwbbps. K 2 0 1 ; üüp-
löêpg, P 100; de koe - het t y p e loopt op in : 
K 179a, 188a; lóópt óp, K 143 ; lopt op, 
K 195a; lópt op, K 1 7 8 * ; löpt op, K 2 6 2 ; 
lupt öp, K 310 ; lupt öëp, K 274 ; loept öëp, 
K 265, 268 ; löëpt op, P 129 ; löëpt oep, 
P 146; löëpt öëp, K 250, 2 5 1 ; loewpt óp, 
K 143; lept oep, K 237 ; [een koe die] op
loopt, I 118; de koeien - löëpsn bp, P 1 3 ; 
oplopen, van koeien, V a n de Biezen ; 
oplopen, van koebeesten die dikker wor 
den, „ziekeli jk opzwel len" ; Goossenaerts ; 
ophopen, opgeloopen zijn, Als eerste 
maag van de koeien t .g.v. vergiftig v o e d 

sel opzwelt , zegt men dat zij ophopen of 
opgeloopen z i jn; Tuer l inckx ; oplopen, 
buikopzwel l ing krijgen. D i t gebeurt o.a. 
bij herkauwende dieren door ophop ing 
van gassen, als de herkauwing niet goed 
v lot . Die j onge koe is gister opgelopen 
vanwege die natte spurrie; hs Vissers L 
180; oplopen, opzetten, zwellen; het 
w o r d t gezegd van een koe, als de pens o p 
zwelt door nat gras of spun ie; hs Vissers 
L 180 ; dik worden: zonder fonetische 
documentat ie van het tweede dee l ; dik 
[worden], K 151, 234, 296, L 244, 261, 
0 162, P 2 8 ; diek [worden], P 132 ; te dik 
worden: zonder fonetische documentat ie 
van het tweede deel ; tg dik [worden], 
L 160, 261, 264 ; de koe - het type wordt 
te dik i n : L 100; dik-staan worden: 
zonder fonetische documentat ie van het 
tweede deel ; de koe — [wordt] diëk stbbn, 
K 265, 302 ; opstijgen: het type opstijgen 
in : K 269 ; bpstddjs, K 313 ; oepstijggn, 
K 304 ; öëpstéêgg, K 307 ; öëpstééjgg, K 307 ; 
öëpstèèjgg, K 274 ; öëpstadgs, K 299, 309 ; 
opstijgen, op loopen, opzwellen, spr. v . 
menschen en dieren, Corn. V e r v l . ; stijgen: 
steigen, (stääge) opzwellen, van de bu ik 
gez. bij mensch of dier, Tuer l inckx ; 
opstijven: opstïêvsn, L 2 8 5 ; opjagen: 
oepjagg, P 2 ; oepjaegs, I 270 ; öëpjddgg, 
1 268 ; öëpjaogg, I 2 2 1 ; öëpjddgg, I 2 7 5 ; 
öëpjbbgg, I 275 ; de koe - jogt öëp, K 341a; 
opzwellen: bpzwellg, P 125 ; opswéllg, P 
134; öëpzwilh, K 283, 324 ; opzetten: het 
t y p e opzetten in : I 102a; opsetts, K 174 ; 
opsputsen: öëpspüütsg, P 112 ; opgassen: 
öëpgddzg, 1 2 7 1 ; blaren: blèörg, L 2 3 5 ; 
blazen: het t y p e blazen i n : P 161 ; wind 
pakken: de koe heeft - wint chgpakt, P 
145; een dikke bast krijgen: gn dikkgn 
baast krijgg, K 1 0 1 ; een dik lijf krijgen: g 
dik lééf hréégg, P 154; een dikke pook 
krijgen: gn dikke poojk krijgg, K 1 5 1 ; 
een dikke zak krijgen: gn dïëkks zbk 
krbsgs, P 8 8 ; 
I I I opgezwol len zijn 
Aufgebläht sein -
dik staan: het t y p e dik staan i n : K 0153, 
206, 218a, 236, 241, 289, 338, O 67, 160a, 
P 2, 4a, 136; dik stun, K 318 ; dik stbbn, 
K 191, 274, 287, 302, 309, P 28 ; diëk 
staan, K 283, 329 ; diëk stan, K 2 2 0 ; 
diëk stan, K 330 ; diëk stan, K 2 2 0 ; diëk 
staon, I 79, 102a, K 151, 0153, 178*, 
180, 190a, 340 ; diëk stoan, K 338 ; diëk 
stao, P 8 2 ; diëk ston, P 88 ; diëk stbn, 
K 216a, 313 ; diëk stbgn, O 250 ; diëk 
stoon, P 2 7 ; diëk stbbn, K 339, P 28, 7 0 ; 
diëk stbgn, K 340 ; diëk stbbn, K 274 ; diëk 
stddan, K 2 9 1 ; de koe - het t y p e staat dik 
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in : K 261, 2 6 2 ; stbb dik, K 2 4 1 ; stat dïëk, 
K 307 ; sta diëk, I 57b, K 176, 255, 268, 
272, 307, 331, 352 ; staot diëk, 1118 , K 176, 
178, 180, 235, 237a, 245, 265, 267, 272, 
301, 304, 305, 309, 312, 334 ; stao diëk, K 
151, 157, 241, 267, 269, 274, 276, 339 ; stb 
diëk, P 6 9 ; stoodïëk, K I 8 9 a , 206, 2 9 6 , 3 3 9 ; 
stbb diëk, K 2 7 4 ; stië diëk, K 216a, L 281 , 
2 8 1 * ; staojtdïëk, 0 289 ; stooj diëk, K 2 1 3 ; 
stowt diëk, I 266, 272, K 233, 2 7 3 ; sta 
tïëk, K 330 ; s„aot tiëk, K 261, P 32, 80 ; 
stbbt tïëk, K 206 ; stbb tik, P 2 8 ; staatïëk, 
P 6 0 ; staottïëk, I 102a ; stbtïëh, K 2 5 1 ; 
stbbtïëk, K 282, 299, P 10, 27 ; stöëtïëk, P 
134 ; staan, D i k staan, van koeien, o p 
gezwollen zijn door w inden ; Corn . ; dik, 
7. I n : d ik staan. V a n hoornvee . H e t lijden 
aan t rommelzucht tengevolge v a n opeen
gehoopte gassen in de pens ; Goossenaerts ; 
te dik staan: het type te dik staan in : 
I 268, K 188; tg dik staan, K 324 ; tg dïëk 
staan, I 275, P 4 ; (s dïëk stbbn, K 244 ; tg 
dïëk stbban, P 144 ; tg dïëk stbn, P 6 9 ; tg 
dïëk stbb, P 6 3 ; tg dïëk stóên, P 144 ; de 
koe - het type staat te dik in : K 174, 188a; 
stad t$ dïëk, K 329 ; staot tg dïëk, K 173b, 
176, 188, 188a; stao tg dïëk, K 184; 
stbtgdïëk, K 2 4 4 ; stb tg dïëk, P 7 7 ; stbb tg 
dïëk, K 268 ; stowt dïëk, O 162 ; stïè tg dïëk, 
L 2 6 1 ; stèt ta dïëk, L 2 8 5 ; steut tg dïëk, P 
146; de koeien - staon tg aïëk, K 173b ; 
stongg tg dïëk, K 174 ; te dik zijn: zonder 
fonetische documentat ie van het tweede 
dee l ; het t y p e te dik zijn i n : L 2 6 2 ; tg 
dïëk [zijn], P 7 2 ; de koe — [is] tg dïëk, L 
237 ; opgestegen zijn: de koe is - het t y p e 
opgestegen i n : K 272, 305, 3 0 7 b ; oepgaste-
ggn, K 2 7 6 , 304, 309a ; oepgastéégan, K 3 0 4 ; 
opgestijgd zijn: de koe is — het t y p e op-
gestijgd i n : K 3 1 2 ; opgejaagd zijn: de 
koe is - opggjbbgt, P 10; oepggjaagt, I 270 ; 
opgelopen zijn: de koe is - het t y p e 
opgelopen i n : K 137, 164a, 165a, 176, 188, 
235, 261, P 9 9 ; opgalopen, K 187; opgeló-
pan, K 167 ; opgglopg, L 1 8 0 b ; opgglbpg, 
K 143 ; opgalbgpg, K 2 1 1 ; opgglojpg, K 
100a; opggloopgn, I 272, K 196, 207, 211, 
212, 213, 236, 237, 237a, 240, 255, 299, 
O 2 7 5 ; opggloopgn, K 163; ópgalóópan, 
K 145a; opgaloopa, K 125a, 160, L 2 6 3 ; op-
galbbpa, K 161, 182 ; opgelööpa, K 146, 147, 
L 144, 2 0 3 b ; ópgaldêpa, L 184; opgaloojpa, 
K 1 3 5 ; opgalowapan, K 240 ; opchalwoopg, 
K 2 0 1 ; opgalöëpan, O 274 ; opgalóepan, 
K 213, 235, 236, 265, O 157, 158 ; opga-
loepa, K 340 ; opchalöepa, K 2 4 1 ; oepga-
loopa, K 224, 339, 341, 341a; öëpgalöópe, 
K 248 ; öëpchaloopa, P 4 8 ; oepgeloojpe, 
K 237 ; oepgaloepan, K 267, 330, 346, P 38 ; 
oepgaloepa, P 163, 165 ; oepgalöëpa, P 167; 

oepgalóepa, K 237, 251, 256, 265, 273, 310, 
338, 339, 348, P 25, 4 1 , 112 ; oepgalóepa, 
K 2 9 5 ; öëpgalóêpa, K 2 8 7 ; öëpgalöêpa, P 93 ; 
óëpgalóéwapa, P 2 5 ; öëpgalöwapan, K 240, 
3 3 1 ; öëpchalöëppa, P 112 ; öëpchalöëpa, 
K 3 3 0 ; öëpchalöëpa, K 283, P 44, 45 , 4 7 ; 
öëpchalöëpa, P 4 6 ; öëpchalöëpa, K 283 ; 
öëpchalöëwapa, K 268, 274 ; öëpchalöewpa, 
P 9 5 ; üüpgalöêpa, P 100 ; opgelopen 
staan: de koe - stoo oepgaloepan, K 2 9 5 ; 
stöbt opchalöepa, P 8 1 ; stowt opchalöepan, 
O 162 ; oplopend zijn: de koe is - oploopant, 
O 274 ; oplopig zijn: de koe is - oploopach, 
K 196 ; oploepach, K 2 6 1 ; oplüüwapach, 
O 2 5 1 ; volgelopen zijn: de koe is - vol-
galöepan, O 238 ; verboft zijn: de koe is -
[v]arböéft, K 244 ; varboeft, K 265, 284, 285, 
286, 287 ; verboeft, als bepaling van ge
steldheid bij voederen. V a n een (koe) -
beest. H e t zo voederen dat het een over-r 
laden maag kreeg en ziek is ; Goossenaerts ; 
verboft staan: verboeft, Bij landb . Ver
boeft staan, w o r d t gezeid van runderen 
die te gulzig geëten hebben, en niet meer 
herkauwen; Corn. Verv l . A . ; met pof 
staan: de koe - stb mee pöëf, K 247 ; 
overboft zijn: de koe is - overboeft, K 286 ; 
opgepoft zijn: de koe is - opgapoeft, K 247 ; 
oepgapoeft, 1 2 7 5 ; met wind staan: de koe -
stao meej wïënt, K 124a; wind op hebben: 
de koe - ééjt awïënt bp, P 6 0 ; vol wind: 
vol wïënt, P 10 ; opgeblazen: het t y p e 
opgeblazen i n : K 188, 256 ; opgeblazen, 
V a n koe die w a t te d ik is, als gevolg van 
het eten v a n zekere „vui l ighe id" in 
klaver, Goossenaerts ; opgezwollen zijn: 
de koe is - het type opgezwollen i n : K 3 5 2 ; 
gezwollen: gazwblla, P 134 ; bevangen 
zijn: de koe is - bavdnga, K 3 0 1 ; vervan
gen staan: de koe - stb [v]arvanga, K 244 ; 
verstopt in het koningsgat: varstbpt ïënt 
kêéjniëngsiêt, verstopping in de b o e k -
maag, ( „koningshoofd" ) hs Schrevens ; 
I V koe die aan t rommelzucht lijdt 
A n Trommelsucht leidende K u h -
oploper: bplöêpar, P 8 1 ; penskoe: pens-
koew, L 2 4 1 ; de vo lgende zijn bijvoegli jke 
n a a m w o o r d e n : opgelopen: opgalopa [koe], 
L 200 ; opgalèèpa [koe], K 133a; opgaloepa 
[koe], P 148; öëpchalöëppa [koe], P 163 ; 
öëpchalöëwapa [koe], P 4 1 ; öëpgalöëwapa 
[koe], P 148 ; öëpchalöëwapa [beest], P 145 ; 
V de gezwollen maag 
Der aufgeblähte Magen (Pansen) -
dikke pens: het type dikke pens i n : K 137; 
opgelopen pens: öëpchalöëwapa péns, K 2 8 2 ; 
öëpchalöëpa péns, K 2 8 2 ; opgeblazen pens: 
opgablaosa pens, K 158c ; opgezwollen 
buik: bpgazwollan bujk, P 7 2 ; dikke zak: 
dïëkka zak, P 1 7 1 ; waterzak: het t y p e 
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waterzak in : K 2 6 5 ; waawtarzbh, O 6 7 ; 
dikpens: diëkpens, L 2 4 1 ; pofzak: pöëfzak, 
I 2 2 1 ; gersmook: gésmóek, K 341a; 
gistmook: gistmöëwak, K 2 6 5 ; opgestoten 
mook: öëpchastöëwata möëwak, K 2 6 4 ; 
opgelopen lijf: opgalöëppa Ibaf, P 10. 

S C H E R P I N H E B B E N ( I J Z E R ) 

Fremdkörper (Eisen) - foreign b o d y 
(iron) - avoir un corps étranger (fer) 
[Met het voedsel kunnen koeien allerlei 
scherpe voorwerpen opnemen, zoals stuk
jes ijzerdraad, spijkers, naalden en spel
den. Gewoonl i jk k o m e n deze voorwerpen 
in de netmaag terecht, waardoor een 
ernstige spijsverteringsstoornis ontstaat . 
D e dieren herkauwen niet meer, nemen 
geen voedsel o p , kreunen bij druk o p het 
borstbeen en hebben een lichte t r o m m e l 
zucht. 
Daar de netmaag slechts door het midden
rif van het hart en hartezakje gescheiden 
is kunnen scherpe voorwerpen gemakke 
lijk daar terecht k o m e n ; ze veroorzaken 
dan een ernstige etterige ontsteking die 
kan leiden t o t de d o o d van het dier. H e t 
merendeel van de hier verzamelde w o o r 
den heeft betrekking o p het opgenomen 
hebben van iets scherps; slechts een ge
ring aantal du idt o p de ziekte die hiervan 
het gevolg kan zijn.] 
(N 3, 100 ; D C 4 8 A , 53) 
borstwater: borstwaotar, L 2 6 2 ; bbrst-
waotar, K 184a; dikke borst: het t y p e 
dikke borst in : L 2 6 2 ; ederikkwaal: 
erkkwoal, P 163 ; de ederik zit vast: da 
nirrik zit vaast, L 2 8 5 ; kreunen: het t y p e 
kreunen in : L 144; scherp inhebben: het 
type scherp inhebben in : L 184 ; scherp 
iënhebba, K 101, 125a, 137, 148, L 149, 
264, P 37, 148 ; schérp Unhêbba, K 330 ; 
schérp iënhebba, K 165, L 144 ; schéêrp 
iënhebba, K 2 1 6 a ; schéêrap iënhebba, K 2 3 4 ; 
schèèrp iënhebba, K 194, L 2 3 5 ; schèèrap 
iënhebba, K 1 8 3 ; schaarp iënhebba, K 175a*, 
248 ; schddrp iënhebba, K 1 7 7 b ; sjerp 
iënhebba, P 136 ; scherp ïënheppa, K 137 ; 
schèrrap inhémma, K 264, 2 6 5 ; schéérap 
inhémma, K 268 ; scherp ïënhemma, I 270, 
P 9 2 ; schérp ïënhemma, I 269 ; schérp 
ïënhemma, K 341a; schérrap ïënhemma, 
K 340 ; schéérp ïënhéêma, P 9 3 ; schaarap 
ïënhemma, K 190a; schêjrap ïënhemma, 
K 268 ; schérp inêmma, P 6 0 ; scherp 
ïënemma, I 268, P 199; schérp ïënémma, 
P 6 3 ; schérrap ïënémma, P 14, 7 0 ; schéêrp 
ïënémma, K 2 3 1 ; schéêrap ïënémma, K 
283 ; scharp ïënémma, P 134 ; schddrp 
ïënemma, K 177b ; sjerp ïënémma, P 86 ; 

skêrp ïënémman, O 2 7 5 ; die koe heeft 
scherp in: die koe hïë schèèrp ïën, L 2 6 1 ; 
(ze) heeft scherp in: het t y p e heeft scherp 
in in : K 153, 195 ; de koe heeft scherp in: 
da koej heeft scherp ïën, K 137 ; da koe hïë 
scherp ïën, L 180 ; ze heeft scherp in : het 
t y p e ze heeft scherp in i n : K 351a; za hit 
scherp ïën, K 101, 135 ; za hét scherp ïën, 
K 102 ; z'eet scherp ïën, K 1 7 8 * ; za heej 
scherp ïën, K 143; za hee scherp ïën, K 182 ; 
za hè scherp ïën, K 102, L 228 ; za hïë 
scherp ïën, K 143, L 2 3 5 ; za ê schérp ïën, 
P 28; za eet schérrap in, P 4 1 ; za hee schér
rap ïën, K 339 ; za hêê schérrap ïën, K 3 3 3 b ; 
za hèt scheerp ïën, L 186 ; za heej schéêrp 
ïën, K 183; zéé schéérp ïën, K 283 ; za ee 
scheerrap ïën, K 158c ; za hit schèèrap ïën, 
L 159 ; za hi skêrrap ïën, L 200 ; za heej 
schêjrp ïën, K 183; hij heeft scherp in: 
het t y p e hij heeft scherp in 'va: I 5 7 b ; 
hij eej scherp ïën, K 160; hij eej schérrap 
ïën, K 124a; hij it schaarp ïën, I 102a; 
het scherp inhebben: het t y p e het scherp 
inhebben i n : K 184a, 194, 208, 218a ; at 
scherp ïënhebban, K 274 ; at scherp iën
hebba, K 100a, 133a, 136a, 161, 165, 179a, 
183b, 186, 217, 295, L 160, 187a, 235, 
263, P 2 ; at schérp iënhebba, K 1^7; at 
schérrap iënhebba, K 151, L 204, 204a; at 
schérrap iënhebba, K 267 ; at schéêrp iën
hebba, K 184a; at schèèrp iënhebba, K 218, 
L 9 9 ; at scharp iënhebba, K 145a; at 
schaarp iënhebba, K 174, 176, 177b ; 
at schaaarp iënhebba, K 0153 ; at sjèèrp 
ïënhebban, L 244 ; at skèèrp iënhebba, L 207 ; 
at scherp ïënebba, I 79, K 174, P 2 ; at 
schérp inhémma, P 134; at schérrap ïën
hemma, P 2 7 ; at schéêrap ïënhemma, K 273 ; 
agt schéêrap ïënhemma, P 148 ; tschéêarp 
ïënhemma, K 210 ; tscharrap ïënhemma, P 
100 ; tschêrrap inêmma, P 2 8 ; tschèrrap 
ïënèèma, P 7 2 ; at schérp ïënémma, I 221, 
P 8 1 ; at schérrap ïënémman, O 162 ; at 
schérrap ïënémma, P 8 1 ; a schérrap ïënemma, 
I 268a, 2 7 1 ; a schérrap ïënémma, I 2 7 5 ; 
a schaarap ïënemma, P 154 ; at schddrp 
ïënemma, K 157 ; tscharrap ïënamma, P 9 5 ; 
at sjerp ïënémma, P 4 ; a sjérf ïënémma, P 
6 9 ; et schèèrp inhébbe, ijzer of iets anders 
hards ingeslikt h e b b e n ; Elemans 165 ; 
(ze) heeft het scherp in: èjjat schaarap ïën, 
I 102a; ze heeft het scherp in: het type ze 
heeft het scherp in in: P 9 3 ; za he at scherp 
ïën, P 82 ; za hïë hat scherp ïën, K 165; za 
eegat scherp ïën, K 2 6 2 ; z'eegat scherp ïën, 
K 178* ; za heegat skèrp ïën, K 187 ; 
zeegat at schérrap ïën, K 1 6 1 ; za heej at 
schèèrp ïën, K 185; zêêgat schèèrp ïën, K 
244 ; scherp ophebben: het t y p e scherp op-
hébben i n : K 2 0 1 ; scherp ophebba, P 148 ; 
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schérp öêphémma, K 309 ; schérrap öêphém
ma, K 299 ; schéarp öêphémma, K 2 8 2 ; 
schéjarp öêphémma, K 2 8 2 ; scheerap 
oephemman, K 304 ; schaarrap opëmrnd, 
K 188a; ze heeft scherp op: het type ze 
heeft scherp op in : K 236 ; za let schérp 
öêp, K 307 ; za heej schérp óp, K 166 ; za 
hé schérrap öëp, K 302 ; z'hêê schaarp op, 
K 188 ; ze hebben scherp op: het type 
ze hebben scherp op in: K 174; het scherp 
ophebben: het type het scherp ophebben in : 
K 188a; tschérrap öëpebba, P 8 8 ; at 
schérp öëp hémrna, K 307 ; tschèrp öëp-
hémrnan, K 310 ; tschêêrap öëphêmma, K 
296 ; tschérp bpemma, P 13 ; at schérp öëp-
èmma, K 329 ; tschérrap öëpémma, K 246 ; 
tschêêrap öëpémma, K 296 ; at schêêrap 
öëpemmama, K 250 ; at sjchérrap öëpémma, 
K 330 ; die heeft het scherp op: dlë héélët 
schdrp öëp, K 274 ; koe heeft het scherp op: 
het t y p e koe heeft het scherp op in: K 289 ; 
die koe heeft het scherp op: dlë köëj éé 
tschérrap, K 324 ; ze heeft het scherp op: 
za heeft hat schèèrap öëp, K 274 ; iets 
scherps inhebben: iets scherps ïënhebba, 
L 160 ; iëjt schèèrps inhebba, K 220 ; iets 
schèèrps ïënhebba, L 144; ujtschérrap 
inémma, P 145 ; iets scherp inhebben: 
iets scherp ïënemma, P 7 7 ; de koe — hééjt 
iét schérp in, K 2 4 1 ; iets scherp in : het 
type iets scherp in in : P 9 9 ; het scherp in: 
het t y p e het scherp in in : K 164a, 184a, 
194; at schérp iën, P 2 5 ; tschêêrap ïën, P 
35a, 144 ; tschdrpïën, K 1 9 1 ; scherp in: 
het type scherp in in : K 256, 338, O 6 7 ; 
scherp ïën, K 184, L 9 3 ; schêêrp iën, K 
178 ; scharp ïën, K 180 ; schajrap ïën, 
L 2 3 5 ; het scherp hebben: het type het 
scherp hebben in : P 4 a ; het scherp: het 
t y p e het scherp i n : K 206, 261, 280, P 146; 
scherp: het type scherp in : K 100, 164a, 
188, 269 ; schérp, K 143 ; scherp in de 
maag: schérp ïën da maach, L 264 ; 
schêêrp iën da maoch, L 281, 2 8 1 * ; iet 
scherp ophebben: ïêt schérrap öèphêmma, 
K 274 ; iet skèrp ophébba, L 2 0 3 b ; iets 
scherps op: het t y p e iets scherps op in : 
K 146 ; het scherp op: at scherp öëp, I 118 ; 
at schérp öëp, K 2 9 1 ; at schérrap öëp, K 
294 ; scherp op: het type scherp op in: K 
188 ; die koe staat met scherp op: da koej 
stöö met schérrap, K 2 5 1 ; da koej stöo mejt 
schêjrap, K 2 5 1 ; er kan wel iets scherps 
inzitten: dar kan wel iets scherps inzitta, 
L 238 ; (dan) heeft ze scherp in: hee za 
scherp ïën, K 133b ; ik denk dat ze scherp 
in heeft: ik denk dé za scherp ïën hië, L 
180b ; ijzer inhebben: ijzar ïënhebba, L 153, 
242 ; iezar ïënhebba, L 185 ; iezar ienhèbba, 
L 188 ; êéjzar ïënhêmma, K 355 ; het beest 

heeft ijzer in: at biest heet aajzar ïën, K 351a • 
een ijzer inhebben: het type een ijzer in
hebben in : P 161 ; een ijzar ïënhebba, P 165 • 
an êéjzar ïënhubba, P 171 ; ze heeft een 
ijzer in: [z]éj an éézar in, P 163; het ijzer 
inhebben: at êêzar inhémma, K 318 ; ijzer 
in het lijf: het t y p e ijzer in het lijf in : 
L 242, 281, 2 8 1 * ; ojzar int laajf, K 2 4 1 ; 
ijzer aan het hart: lëzar oont hért, L 285 ; 
een ijzer in : het type een ijzer in in : P 167; 
an éézar én, P 112 ; an aazar ïën, P 4 1 ; 
ijzer in: het t y p e ijzer in in : L 148, 208a ; 
ijzer ophebben: het type ijzer ophebben in : 
K 2 4 1 ; die koe heeft een ijzer op: dlë 
köëj hee an éézar óp, K 313 ; iets scherps 
gegeten hebben: iets scherps gaèta hebba, 
L 233 ; iets scherps gegeten: iets schérp 
gagêêtan, L 100; iets scherps opvreten: 
iets schèèrps ópfreeta, L 149 ; iets scherps 
opgevreten hebben: iets schaarps opga-
freetan ebba, K 173b ; ze heeft scherp gege
ten: za hi schérp gèta, L 232 ; za heej 
schêêrp gageejta, K 183; ze heeft het 
scherp gegeten: zó éét at scherp géjta, P 10 ; 
ze heeft scherp gevreten: zïë scherp gafret, 
P 103; hij heeft scherp gevreten: koj hi 
schêêrp gafrèèta, L 237 ; (ze) heeft wat 
scherps gegeten: hét wa schèèrps gagèèta, 
L 159; (ze )heeft scherp opgegeten: iét 
schérp öëpgagejta, K 287 ; (ze heeft) ijzer 
gegeten: ijzar gagèta, L 200. 

D I A R R E E 

Diarrhöe, Durchfal l - diarrhoea - diarrhée 
[Diarree is ontlasting die te dun van 
samenstelling is ; ze w o r d t meestal ver
oorzaakt door een min of meer ernstige 
ontsteking van de darmen (branddarm: 
brantarram, P 163), ze kan echter ook 
ontstaan doordat de opname van v o c h t 
uit de darmen bemoeil i jkt wordt . 
D e hier verzamelde woorden zijn in de 
eerste plaats substantiva die „d iarree" 
betekenen, vervolgens werkwoorden en 
woordgroepen die „diarree h e b b e n " bete
kenen en in de derde plaats substantiva 
ter aanduiding van een koe die aan 
diarree lijdt.] 
diarree — 
( N 3 , 4 1 ; D C 4 8 A , 52) 
schijt: het type schijf i n : K 100, 153, 188a, 
256, 261, O 67, 169, P 99, 103, 136, 146, 
161, 167; schijt, K 236, P 82, 93, 99, 165 ; 
schééat, P 144; skéét, K 357 ; schèèt, K 
183b, 2 9 1 ; schèt, P 148 ; schaajt, K 244 ; 
schajt, P 8 1 ; schajat, P 35a ; schwajat, P 72 ; 
schaaat, K 295, P 134; schaaf, K 338 ; 
schddt, K 3 3 0 ; schddt, P 199 ; schaet, I 270 ; 
schööat, P 2 ; platschijt: platschijt, bij 
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landbouwers, bu ik loop der koeien, Corn. 
Vervl . A . ; schijterij: het t y p e schijterij i n : 
K 235, 269, 280, O 6 7 ; schajtaraj, P 8 1 ; 
schaaeteraae, K 276, 341a; skaaeteróö, O 
274 ; scheeteréê, K 247 ; schöóteróó, P 2 8 ; 
spel: spel, K 171a, L 180b, 2 8 5 ; doorloop: 
deurlóêp, I 269, K 247 ; dêürlóêp, I 2 2 1 ; 
deulóêp, I 275, P 2 ; deelóêp, K 324 ; 
afgang: afgang, K 322 ; afgangk, O 275, 
P 86, 88 ; afgank, K 208, 2 9 1 ; ddfgdngk, 
P 35a ; afchangk, K 330 ; pijnen afgang: 
paaen afgangk, O 2 7 5 ; afloop: ddflêep, P 
134; rapperij: het type rapper ij in : K 
190a; diarree: het t y p e diarree i n : K 164a; 
diejarree, I 7 9 ; dïëarree, K 174; dièaaree, 
L 200 ; diarree hebben - schijten: het 
type schijten i n : K 182 ; schddte, K 309 ; 
de koe - scAeZ, K 1 0 1 ; dun schijten: de 
koe - schèt dun, K 178; schét tun, I 102a; 
scheet dun, L 2 8 1 , 2 8 1 * ; plat schieten: plat 
schèètg, K 248 ; de koe - schet plat, K 307 ; 
schét plat, K 274 ; het schijt hebben: 
het type het schijt hebben in : K 206, 241, 
0 153, 160a, P 4 a ; et schijt hemman, 
K 304, P 7 7 ; at scheet hebban, K 183; 
at scheet êmma, P 148; at schêét hebba, K 
216a; at schêét hémma, K 210, 307, 313, 
318, 355 ; at schêét haama, P 100 ; at schêét 
emma, P 154; at schêét êmma, K 2 0 1 ; at 
schêét amma, P 163 ; at sjêêt amma, P 9 5 ; 
at schèjt hémma, K 265, 274 ; at schaat 
hebban, K 268, 289 ; at schaat hemman, K 
310; at schaat hémma, K 234, 273, 333b, 
P 2 5 ; at schaaat hémma, K 246 ; at schajt 
hémma, K 2 4 1 ; at schaat emma, K 294 ; 
at schaat êmma, K 283 ; at schaaat emma, 
1 268a, 271, P 1 3 ; at sjaat êmma, P 6 9 ; at 
schaajat émman, O 7 2 ; at schddt hemma, 
K 299 ; at schddt hémma, K 339 ; at schddt 
êmma, K 2 5 1 ; at schddt hémma, K 302 ; 
at schajt emma, P 4 ; at schaat êmma, K 329, 
P 6 3 ; at schbat emma, I 268 ; at schóót êmma, 
P 2 7 ; de koe - heegat schijt, K 307 ; heej 
gat schêét, K 166, 183; eegar schaat, P 41 ; 
hee tschddt, K 340 ; êj at schdjat, O 162 ; 
éjat schbbat, K 287 ; de schijt hebben: da 
schééjt ubba, P 1 7 1 ; de koe - ee da schijt, 
P 169; aan het schijt zijn: ot schiet zien, 
L 185; bn at schêét zêén, K 183; aon at 
schajt zajn, K 125a ; de koe - is an at schijt, 
I 118; aan de schijt zijn: aon da schijt zijn, 
K 133a, 136a; on da schijt zijn, K 148 ; an 
da schiet zien, L 159 ; an dan schiet zien, 
L 185, 187; aon da schêét zêén, K 147; 
aan het schijt staan: aan at schijt staan, 
K 184a, 194 ; an at schijt staan, K 0 1 5 3 ; 
aon at schijt staon, K 157, 158c, 174, 
178*, 188, 188a; aan at schêét staon, K 
194 ; bn at schêét staon, K 184a; ont schaat 
stddn, K 1 9 1 ; de koe - staot aon at schijt, 

K 1 6 0 ; aan de schijt staan: an da schijt 
staon, K 179a; met het schijt staan: de 
koe - stu mét schèjt, K 264, 265, 2 6 8 ; 
stóó méétschöot, P 28 ; aan het schijt: het 
t y p e aan het schijt i n : K 179, 180, 195 ; 
aon at schijt, I 102a, K 124a, 151, 174 ; 
aon at scheet, K 177b ; aan de schijt: het 
t y p e aan de schijt in : K 101, 102, 135, 
164a; aan da schijt, K 137; aon da schijt, 
K 100a, 143, 145a, 146; aan da schiet, L 
112 ; an da schiet, L 159 ; on da schêét, K 
165 ; bn da schêét, K 143, 165 ; bn da schèèt, 
K 143; aan A&slobbcxschi^t: aon da slobbar-
schijt, L 9 2 ; schijterij hebben: schaararaa 
hémma, K 296 ; schaaataraan hémma, P 14 ; 
skaataree emma, O 2 5 0 ; schajtaraa emma, 
P 125 ; schoetaroe emma, P 10 ; aan de 
schijterij staan: de koe — stao aan da 
schijtarij, K 176 ; aan de schijterij: aan da 
schijtarij, K 1 9 0 a ; aon da schijtarij, K 1 3 3 b , 
176 ; an da schieterèèj, L 2 5 8 ; spellen: het 
t y p e spellen i n : K 1 6 7 , 171a, 218a, L 1 4 4 , 
148 ;spèllan, L 1 8 5 ;spella, K 1 6 5 , L 1 4 5 , 1 5 0 , 
160, 180, 184, 185, 200, 204, 204a, 208a, 
264 ; spêlla, K 166, 220, L 99, 100, 144, 
149, 183, 200, 203b, 207, 2 3 5 ; spèlla, 
K 165, 165a, 184, 186, L 93, 148, 149, 153, 
159, 160, 184, 186, 187a, 200, 232, 233, 
235, 242, 243, 244, 263, 2 6 4 ; de koe -
spelt, L 186; spélt, K 183 ; spélt, L 2 8 5 ; 
spéélt, L 2 3 5 ; spéélt, L 2 3 5 ; spélle, diar-
rhee hebben, E lemans ; het spel hebben: 
at spél hebba, L 159; de koe - heegat spel, 
L 281, 2 8 1 * ; heejgat spél, K 183 ; aan 
het spel zijn: an het spel zijn, K 184a, 
194 ; ón at spél zeen, K 183; aon at spél 
zén, K 218 ; aan de spel zijn: aan da 
spel zijn, K 165, L 180; an da spel zijn, 
L 2 6 3 ; on da spel zijn, L 153 ; ón da spel 
zijn, L 150 ; aon da spel zen, L 148, 199 ; 
an da spel zen, L 149, 207 ; an da spel zeen, 
K 217 ; an da spel zing, L 2 0 5 ; bn da spel 
zen, L 177c ; an da spél zijn, L 180; an 
dan spél zijn, L 200 ; on da spél zijn, L 
200 ; bn da spél zijn, L 200 ; aan da spél zen, 
L 1 4 4 ; an da spél zen, K 1 7 2 ; an da spél zén, 
L 9 1 b ; on da spél zén, L 149; an da spél 
zien, L 159, 159b ; óon da spél zien, L 2 8 5 ; 
en da spél zin, L 2 3 5 ; an da spél zijn, L 200 ; 
aon da spél zen, K 169 ; an da spél zen, L 
241, 2 6 1 ; an da spél zien, L 184, 187a, 188 ; 
an dan spél zien, L 185 ; an da spèèl zen, 
L 2 3 5 ; aon da spelt zijn, K 145a; an da 
spellek zien, L 159; de koe - is an de spel, 
L 2 6 1 ; is bn de spel, K 185; izzbn de spél, 
K 166; is an de spél, K 187; aan het spellen 
zijn: an et spêelle zen, K 217 ; spel zijn: 
spél zen, K 165; aan het spel staan: de 
koe - stao bn et spél, K 183 ; aan de spel: 
het t y p e aan de spel in : L 2 6 2 ; aon de 
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spel, K 1 43 ; an da spel,!, 185 ; dn dg spel, 
L 2 0 0 ; aon dg spél, L 201, 2 8 5 ; an dg 
spél, L 2 0 3 b ; an dgn spél, L 2 5 5 ; an dg 
spél, L 185 ; dn dg spél, L 238 ; an dg speel, 
L 228 ; an dg spellek, L 159 ; doorloop 
hebben: deuliêp émms, K 324 ; afgang 
hebben: afchdngk hébbs, K 267 ; afchang 
hénimsn, K 2 4 1 ; dfgank hémmg, P 9 3 ; 
afgangk emmg, K 250 ; afchang émmg, P 
7 0 ; dfgdngk émmg, P 6 0 ; afgdnk émmg, 
K 2 3 1 ; de koe - eet afgang, K 2 6 2 ; eet 
afchangk, P 8 1 ; dun afgaan: dun afgaon, 
K 1 6 5 ; plat afgaan: de koe - gêet plat af, 
K 340 ; aan de rappe: het t y p e aan de 
rappe i n : K 194 ; an dgn appsr, K 0153 ; 
aan de rapperd: aan dg rappart, K 163 ; 
aan de dunne zijn: aan dgn dunng zijn, 
K 137 ; an dan dunna zen, L 200 ; aan de 
dunne staan: aon dan dunnastaon, K 175a; 
dn dan dunna staon, K 184a; aan de dun
ne: aan dan dunna, K 137, 174, 194 ; an da 
dunna, L 186 ; an dan dunna, K 151, L 188; 
aon dan dunna, I 102a, K 125a, K 1 6 1 ; 
don dan dunna, K 176 ; diarree hebben: 
het t y p e diarree hebben i n : K 206 ; de 
koe - et an diëarréé, K 244 ; (te) ras (zijn): 
ras, K 274 ; de koe - is ta ras, K 262, 274 ; 
spuiten: de koe - spot, K 184a; dun 
spuiten: dun spèütan, K 1 7 7 b ; buikloop 
hebben: bèuaklóêp émma, K 2 3 1 ; het 
jacht hebben: at jacht ebbe, K 173b ; de 
dres hebben: dan drés hémma, K 3 3 3 b ; 
ongans (zijn): ongêans, is het vee als het 
voor tdurend diarree heeft, Mischgofsky ; 
de vo lgende opgaven hebben betrekking 
o p een koe die aan diarree lijdt - schijter: 
de vo lgende opgave is meervoud - het 
t y p e schijters i n : K 188 ; schijtzak: de 
vo lgende opgave is meervoud - skeet-
zakkan, O 274a ; platschijter: platschijtar, 
L 1 8 0 b ; maanschijter: möonschêétar, P 1 1 2 ; 
mówanschéétar, P 145 ; spelbeest: spélbe'st, 
zuw., spelbeest, koe die veel spelt, D e 
B o n t ; spelklauw: het t y p e spelklauw in : 
L 237 ; spelkiks: spelkiks, L 237 ; door
jager: durjaogar, K 183 ; morser: de 
vo lgende opgave is meervoud - mossars, 
K 188. 

K O P Z I E K T E 

Bösartiges Katarrhalfieber (fieberhafte 
Infektionskrankheit mi t Entzündung der 
Kopfschle imhäute , Nasenausfluss und 
erschwertem Atmen) — grass tetany, 
lactat ion te tany - tétanie d 'herbage 
[Kopz iekte w o r d t vaak in één adem ge
n o e m d met melkziekte. T o c h zijn er 
belangrijke verschillen, zowel in ver
schijnselen als in oorzaken. Bij melk

ziekte is er sprake van een gebrek aan 
kalk, terwijl bij kopziekte het magnes ium
gehalte van het b loed t o t abnormaal lage 
waarde gedaald kan zijn. 
D e eerste verschijnselen zijn een zekere 
schrikachtigheid en nervositeit, gepaard 
gaande met een wat verminderde melk -
gift. W o r d t de ziekte in dit stadium 
onderkend, dan kan veel narigheid 
worden voorkomen . Kopz iekte ver loopt 
nameli jk zeer snel: spoedig kan het dier 
niet meer staan, treden heftige krampen 
o p en binnen betrekkeli jk korte tijd, 
hoogstens enkele uren, sterft het dier. 
Kopz iekte k o m t vooral v o o r in het v o o r 
jaar als de dieren pas in de wei zi jn; van 
streek to t streek en o o k van bedrijf t o t 
bedrijf wisselt de kopziektefrequentie 
sterk. 
Uit sommige benamingen blijkt duidelijk 
dat kopziekte en melkziekte met elkaar 
geïdentificeerd worden, uit andere dat 
in het volksgeloof de ziekte w o r d t t o e 
geschreven aan wormen. ] 
(N 3 , 1 2 6 ; D C 4 8 A , 3) 
kopziekte: het t y p e kopziekte i n : I 102a, 
118, 268, 269, 271, K 100, 100a, 101, 102, 
124a, 125, 133a, 133b, 135, 136a, 137, 143, 
145a, 146, 147, 148, 151, 0153, 157, 158c, 
160, 161, 163, 164a, 165, 165a, 169, 171a, 
172, 174, 176, 177b, 178, 179a, 182, 183b, 
184a, 185, 186, 188, 188a, 190a, 194, 195, 
206, 208, 216a, 218a, 220, 236, 241, 261, 
262, 276, 280, 283, 289, 318, L 92, 93, 100, 
112, 144-, 145, 148, 149, 150, 153, 159, 
159b, 160, 177c, 180, 184, 185, 186, 187a, 
200, 201, 207, 228, 232, 235, 243, 255, 
258, 261, 262, 263, 264, 281, 281* , O 153, 
160a, 162, 274a, P2 , 4a, 77, 8 2 ; kopziëkta, 
K 248 ; kopziëkta, K 180, P 167 ; kopziëkta, 
P 100; kopziëkta, K 307 ; kopziëkta, K 183, 
184a, L 9 1 b ; kopziekt, K 167, L 149, 159, 
180, 180b, 204, 204a, 208a, 2 3 5 ; kopziekt, 
L 2 6 1 ; kopziek, L 2 6 4 ; kopsiekta, K 165, 
173b, 174, 218, L 99, 188, 2 3 5 ; kópsiëkta, 
K 2 4 4 ; kopsiekta, K 1 8 3 ; kopsiekt, K 166, 
184, 187, L 199, 200, 203b, 233, 235, 237, 
238, 241, 244 ; kopsiekt, L 183; kopzikta, 
K 128, L 2 8 5 ; kopzikta, K 210, 234 , 250, 
273, 274, 302, 310, 324, 340, P 72, 9 3 ; 
kopzikta, K 241, P 144; kopzikda, L 2 8 5 ; 
koepzikta, O 250 ; kopsikta, I 221, K 283, 
329 ; kopsikta, I 275, K 201, 231 , 247, 
251, 267, 282, 283, 287, 294, 339, P 13, 
27, 60 , 63, 70, 9 5 ; kópsikt, K 355 ; kop
sikta, K 191, 246, 264, 265, 268, 274, 313, 
341a, O 72, 2 7 5 ; kopzekta, K 357 ; kópzekta, 
K 210, 241, 307 ; kópsekta, P 2 8 ; kopségda, 
P 1 1 2 ; kdpsiekte, bepaalde runderziekte 
na het eten van vers groen voer die zich 
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openbaart in moeili jk lopen, E lemans ; 
weiziekte: het t y p e weiziekte in : K 2 4 1 ; 
waajzikta, K 2 73 ; wajzikt, K 2 4 1 ; wa.zik-
ta, weiziekte, soort verkoudheid die 
koeien in de vroege lente bij de eerste 
weidegang gemakkeli jk vatten, Ey len -
bosch O 253 ; grasziekte: grddsikte, P 145 ; 
jészikta, P 86 ; gèszikta, grasziekte, het 
dier begint aan de maag te lijden door het 
eten van te veel gras, hs Schrevens ; gers -
ziekte: gijsziekte, O 6 7 ; graskoortsen: 
gróoskotsan, P 165 ; graskramp: het t y p e 
graskramp i n : K 280 ; graskramp, P 4 1 ; 
grêêskramp, P 163; géskramp, K 291 ; 
we ikramp: het t y p e weikramp i n : K 188a, 
268 ; wijkramp, K 338 ; waajkraamp, 
K 188a; wèkrdmp, K 2 6 5 ; weikramp, 
bij vee in den uitersgang, grastetanie. Een 
ziekte die hoofdzakel i jk bij melkkoeien 
v o o r k o m t door het eten van lentegras uit 
j onge weiden, Goossenaerts ; we ikram
pen : het t y p e weikrampen in : K 269 ; 
waakrampa, K 294, 296, 299 ; k l e m : klem, 
O 169 ; Mém, K 357 ; klim, P 148 ; m e l k -
ziekte: het t y p e melkziekte i n : K 183; 
kalverziekte: kalvarzikta, K 304 ; kdlvar-
zikte, K 309 ; kalfsziekte: kalfsiekt, L 233 ; 
kalfzikte, K 2 9 1 ; kaltefsikte, P 2 7 ; kdltef-
sikta, K 2 9 5 ; w o r m in de k o p : wurram 
in da kóp, K 274 ; made in de k o p : móój in 
da kóp, P 148 ; m a d e n : mojeeka, P 1 0 ; de 
vo lgende o p g a v e is meervoud - maajakas, 
P 9 9 ; de vo lgende benamingen duiden 
meer o p verschijnselen die zich voordoen 
bij kopziekte - ko lder : het t y p e kolder in : 
K 178; sno t : snot, K 299, P 35a, 8 1 ; 
dikke k o p : dikka kóp, K 330; melk naar 
de kop j a g e n : het type melk naar de kop 
jagen i n : P 136; voor de vo lgende 
plaatsen werd opgegeven dat kopziekte 
er niet v o o r k o m t : 179 ,102a , K 161, 175a*, 
183, 193a, 217, 226, 235, 256, 333b, 351a, 
L 187, 226, 228, 237, 242, 263, O 274, P 4, 
14, 25, 28, 37, 4 1 , 69, 92, 103, 127, 134, 
146, 148, 154, 163, 171, 199. 

M I L T V U U R 

Milzbrand, Milzbrandfieber - anthrax -
charbon, fièvre charbonneuse, bactéridien 
(N 3, 127 ; D C 48A, 22) 
[Miltvuur is een bodemziekte ; de smetstof 
blijft in de v o r m van sporen jarenlang 
buiten het l ichaam in de grond levens
vatbaar . D o o r graven, door verschil in 
waterstand, misschien o o k door mol len 
en regenwormen komen de sporen naar 
boven . 
Als het vee ze opneemt met het voedsel 
of binnenkrijgt door wonden, groeien ze 

in het l ichaam uit en verspreiden zich 
met het b loed naar alle organen. Deze 
dodeli jke ziekte heeft een zeer snel ver
l o o p ; soms sterven de dieren zonder dat 
er voorafgaande verschijnselen konden 
worden opgemerkt , ineens onder k r a m p 
achtige stuipen. Meestal worden ze vrij 
plotseling hevig ziek met hoge koorts en 
verschijnselen van pijn en zijn ze binnen 
24 uur do od . Bloedige uitvloeiingen uit 
neus, m o n d , aars en kling k o m e n veel 
voor , vooral na de d o o d ; de slijmvliezen 
zijn h o o g roodb lauw gekleurd.] 
mi l tvuur: het type miltvuur i n : I 102a, 
K 100a, 101, 125a, 128, 133a, 135, 136a, 
137, 143, 145a, 146, 147, 148, 151, 153, 
157, 158o, 160, 161, 164a, 165, 167, 169, 
171a, 172, 174, 176, 177b, 178*, 182, 183, 
183b, 184, 184a, 185, 186, 187, 188, 188a, 
194, 195, 206, 216a, 218a, 220, 236, 268, 
269, 274, 280, 283, L 91b, 92, 93, 99, 144, 
145, 148, 149, 150, 159, 159b, 160, 177c, 
180, 180b, 184, 185, 187a, 188, 199, 200, 
201, 203b, 204, 204a, 207, 228, 232, 235, 
238, 242, 244, 255, 258, 261, 262, 263, 
264, 281* , 285, P 22, 28, 77, 82, 99, 167 ; 
miltvuur, K 310, 318 ; miltvuur, K 183, 
267, 302, 309, 313, 324, 329 ; miltvuur, 
K 244, L 200, 2 8 5 ; miltvur, L 244 ; milt-
vuujar, L 237, 2 4 1 ; miltvuujr, L 207, 2 3 5 ; 
miltvujar, L 183, 208a ; miltvüü, P 9 3 ; 
miltvu, P 60, 7 2 ; mieltvuur, K 0153 ; 
miltvi ur, L 285 ; mïéltveur, K 2 9 1 ; milt-
veej, P 7 0 ; miltfuur, I 102a, K 166, 173b. 
174, L 153 ,185 , 233 ; miltfüür, K 1 9 1 , 201, 
231, 241, 246, 250, 251, 274, 294, 296, 
299, 355, P 4 1 ; miltfiêr, K 268 ; miltfeu, 
P 9 5 ; miëltfee, P 6 3 ; meltfuujar, miltvuur, 
Mischgofsky ; miltvuur, miltvuur, E le 
m a n s ; miltvier: miltvier, K 179a, 188a, 
195a; miltvier, K 265, 268, 274, 276, 287, 
346 ; miltvië, K 341a; meltfïër, K 210, 234, 
247, 3 3 3 b ; wi ldvuur: het type wildvuur 
in : L 100 ; wiltjvéé, O 250 ; wildvier: wilt-
vie, O 27'4a; vliegend v ier : 'tvliegend vier, 
miltvuur, Goossenaerts ; koo lvuur : het 
t y p e koolvuur in : K 2 6 1 ; koo lv ier : 
koolvïë, K 339 ; s lagvuur: het t y p e slag-
vuur in : K 188 ; v u u r : het t y p e vuur in : 
K 101, 102, 133b, 137, 143, 158c, 178, 
289, P 99, 161 ; [v]uur, P 163 ; vuur, I 
268a, 2 7 1 ; [v]üür, P 112 ; veur, P 163 ; 
vóêr, P 144 ; vur, K 330 ; vuwr, P 145 ; vej, 
P 134 ; vier : het type vier i n : K 2 4 1 ; 
vïêr, K 267, 276 ; [v]ïêr, K 307, 3 3 3 b ; 
vie, P 7 7 ; vïë, P 2 7 ; vier, het miltvuur, 
Goossenaerts ; hard vuur : het t y p e hard 
vuur i n : K 188 ; koo lz iekte : het t y p e 
koolziekte in : P 163; koolzikta, K 247 ; 
koolzekta, K 2 4 1 ; koulzikta, P 127; 
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kaulziktg, miltvuur ( „koo lz iekte" ) de milt 
is dik, zwart en vloeibaar. D e dieren die 
eraan lijden sterven o p slag, hs Schrevens; 
koolziekte, het milt- of koo lvuur . Voora l 
bij runderen schapen geiten, minder bij 
paarden, zelden bij varkens en hond . 
Kenmerkend v o o r de ziekte is het enge 
zwellen v a n de milt, het donker-zwarte 
uitzicht van de milt en bloed, de zeer 
hoge koorts , Goossenaerts ; k o o l : het 
type kool in : K 338, 0153, O 6 7 ; kbwl, P 
10 ; mi l t : het t y p e milt i n : P 9 3 ; met het 
vo lgende bi jvoegli jk naamwoord noemt 
men een dier dat aan miltvuur lijdt -
vierachtig: vïëréchtgch, K 274 ; vierachtig, 
het vier hebbende, Goossenaerts ; aan 
mil tvuur lijden w o r d t genoemd - ver 
vieren: varvïëra, K 283. 

B O U T V U U R 

Schenkelbrand, brandartige Entzündung 
der Schenkel - burning inf lammation of 
certain bones - bacteriën 
(N 52, 1 1 ; D C 48A, 23) 
[Een gasvormende ontsteking, veroor 
zaakt d o o r een smetstof die als sporen in 
de b o d e m leeft. Met het voedsel w o r d t 
deze smetstof opgenomen, door kleine 
wondjes van het slijmvlies, maar ook 
door oppervlakkige huid wondjes aan de 
benen, dringt hij in mond , maag of 
darmen binnen. D e smetstof o n t w i K k e l t 
zich in het dier vooral in het vlees van de 
bil, maar o o k aan de lendenen, schouders 
of hals, waarbij gassen worden gevormd, 
wat bij betasten duidelijk is te voelen en 
zelfs te horen. D e zwellingen zijn niet 
warm en niet pijnlijk. D e eerste verschijn
selen v a n de ziekte zijn kreupelheid en 
vaak een eigenaardig trekken m e t een of 
beide achterbenen, gepaard gaande met 
kortademigheid en verminderde eetlust. 
D e ziekte, waardoor uitsluitend j onge 
dieren van tussen de drie maanden en drie 
jaren worden aangetast, is zo goed als 
absoluut dodeli jk.] 
houtvuur : het type houtvuur in : K 100, 
133a, 137, 153, 164a, 171a, 180, 188a, L 
148, 281, 281* , P 163 ; houtvuur, K 1 4 1 ; 
houtfüür, K 189 ; baawtvuur, K 135 ; 
haawtvüür, K 169; hèütvüür, K 313 ; 
hdwtvuur, K 210 ; koudvuur : het t y p e 
koudvuur i n : K 180, 188 ; kaawvüur, L 
259 ; koud vuur : kouw vuur, L 200 ; kawt 
veur, L 2 8 5 ; v u u r : het t y p e vuur in : 
K 147, 195, P 93, 106, 107, 146; [v]üür, 
L 159 ; k o o l : het t y p e kool i n : P 9 9 ; 
zweerderij aan zijn bi l : zwéérij aon zun-n.9 
bil, K 174 ; de vo lgende opgaven duiden 

de gasvormige zwellingen aan - zetsel : 
het t y p e zetsel in : K 277 ; p o k k e n : het 
t y p e pokken in : L 144 ; gezwel len: het 
t y p e gezwellen in : K 289 ; de volgende 
opgaven zijn werkwoorden - oplopen: 
uploew9p9, P 4 1 a ; de koe is - upcha-
loewgpg, P 41a. 

L E V E R B O T Z I E K T E 

Leberegelkrankheit , Leberegelseuche, L e -
berfaule - liver fluke - distomatose, 
d o u v e (hépatique), fasciolain hapot ique 
(N 52, 3 1 ; D C 48A, 46) 
[De leverbot , een w o r m die veel o p een 
klein scholletje lijkt, leeft vooral in de 
galgangen van de lever en veroorzaakt 
daar een ontsteking die de lever belet te 
functioneren. Dientengevolge w o r d t een 
deel van de gal in het b loed opgenomen 
en krijgen de slijmvliezen (van de ogen, 
enz.) een gele kleur. D e dieren vermage
ren en worden half vergiftigd door de 
gal.] 
leverbot : het t y p e leverbot i n : I 57b, K 
100, 135, 171a, 186, 188a, 195, 218a, 269, 
280, L 160, 285, O 274a, P 77, 79, 106, 
107 ; léévgrbbt, K 189, 210 ; lèèvwbot, L 281, 
2 8 1 * ; lijvarbot, I 268, K 147, 268 ; lever
botziekte: het type leverbotziekte in : 
K 137, 174, 188, L 200 ; lèèvarbotziekt.9, K 
133a; leevsrbbtsïékta, K 313 ; lèèvarbotsiek-
t9, L 185 ; leverbotziekte, een aandoening 
in de lever verwekt d o o r zekere parasiet 
die koebeesten onder het grazen soms 
binnen krijgen, Goossenaerts ; botziekte: 
het type botziekte in : K 188, O 160a; 
leverziekte: het type leverziekte in : K 
164a, 289, L 144, P 9 3 ; léévsrziektg, L 244 ; 
Uêv9rziekt, L 184 ; leverkwaal : het type 
leverkwaal in : L 144 ; geelziekte: het type 
geelziekte in : O 6 7 ; slakken op de lever : 
slekkan op de lijvgr, K 277 ; wormen in de 
lever : het t y p e wormen in de lever in : 
P 106, 107. 

L O N G W O R M Z I E K T E 

Lungenwurmkrankheit , Lungenwurm-
befall - infection caused b y worms in the 
lungs - bronchite vermineuse, strongylose 
pulmonaire 
(N 52, 2 1 ; D C 48A, 34) 
[Een parasitaire ziekte, veroorzaakt door 
larven die groeien op natte plekken van de 
weiden. D e besmett ing geschiedt meest in 
de zomer en binnen twee maanden, het 
meest in het natte najaar, treden duide
lijke verschijnselen op . Deze zi jn: hoesten, 
vooral als de dieren zich bewegen, kort -
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ademigheid, matheid en bleekzucht . D e 
dieren infecteren zich doordat ze m e t het 
gras larven opnemen, die met de mest 
het l ichaam hebben verlaten. L o n g 
wormen k o m e n het meeste v o o r bij runde
ren van een half t o t anderhalf jaar oud. ] 
l o n g w o r m : het t y p e longworm in : K 218a, 
L 112, 144, 180b, 2 8 5 ; longwörm, K 146, 
169, L 200, 281, 2 8 1 * ; longwurm, K 133a, 
L 160; longwurram, L 182 ; longwêurm, 
L 244 ; longwörm, L 184; lóngweurm, L 
244 ; longwurram, K 189 ; l o n g w o r m e n : 
het type longwormen in : K 100 ; long-
worma, L 200 ; longwurman, K 153 ; long-
wurrama, K 313 ; loengwurrama, P 4 1 a ; 
l o o s w o r m : louwasweuram, L 208a; w o r 
men op de l o n g : wurman op da long, K 174 ; 
w o r m e n : het t y p e wormen i n : K 164a; 
wörman, K 1 63 ; wurrama, I 268 ; weurma, 
P 163 ; wèüram, L 259 ; w o r m : wurm, L 
180; weiziekte: waaziekta, O 160a; s le 
pende longziekte : het type slepende 
longziekte i n : K 188; in de vo lgende 
plaatsen n o e m t men de wormen -
beestjes: het t y p e beestjes in : P 77, 7 9 ; 
bieskas, P 41a, 163 ; de vo lgende o p g a v e 
doelt o p de larven die met de mest het 
l ichaam verlaten - wormen schijten: 
wörma schijta, K 174. 

T E T A N U S 

Starrkrampf, Tetanus - tetanus, lock-
j a w - tétanos 
(N 52, 12a ; D C 4 8 A , 24) 
[Een bodemziekte , veroorzaakt door 
bacillen die via een w o n d het l ichaam 
binnendringen. D e bacillen bli jven o p de 
plaats waar ze het l ichaam zijn b innen
gedrongen, de giftige stofwisselingspro
ducten verspreiden zich d o o r het gehele 
l i chaam; ze tasten de bewegingszenuwen 
aan, waardoor de spieren sterke k r a m p 
achtige samentrekking vertonen, meestal 
beginnend aan het hoofd . ] 
k l e m : het t y p e klem in : I 57b, 268, K 100, 
137, 147, 153, 163, 164a, 171a, 174, 180, 
188, 188a, 195, 206, 218a, 241, 261, 268, 
269, 277, 280, 289, L 112, 160, 184, 185, 
200, 281, 281* , O 67, 153, 160a, 274a, P 
4a, 22, 41a, 106, 107, 161, 163 ; klem, K 
189, 210, 313 ; klim, K 133a, P 93, 99, 146; 
tetanus: teetanas, K 188; k l e m m o e l : 
klemmoel, L 1 8 0 b ; klemmuul, L 2 8 5 ; 
k lembek: klémbèk, L 184; k l e m m o n d : 
het t y p e klemmond in : K 135, 137; 
k lembakkes : klembakkas, L 200 ; klém-
bdkkas, K 169 ; klêmbakas, znw. k lem
bakkes, zekere stroefheid van het onder
kaaksgewricht, waardoor koeien hun bek 

niet makkel i jk kunnen opendoen, D e 
B o n t . 

L O N G J A C H T 

Lungenseuche - pneumonie disease of the 
cattle - pér ipneumonie bov ine 
(N 52, 3 1 ; D C 48A, 46) 
[Een ziekte die v a a k ten onrechte met 
longwormziekte verward wordt . Ze k o m t 
het meeste v o o r bij oudere dieren, vooral 
wanneer deze in de naweide grazen; het 
nagras speelt bij deze ziekte o p een of 
andere manier een rol. D e zieke dieren 
hebben last van hevige benauwdheid , ze 
hoesten en soms krijgen ze astma-aanval 
len.] 
l ong jacht : het t y p e longjacht in : K 137, 
147, 171a, 186 ; longjacht, L 184 ; j a c h t : 
het t y p e jacht in : K 137, 188a; jaacht, 
K 180, 188 ; we ikuch : wijkuch, K 269 ; 
wijkich, K 206, 2 6 1 ; waakich, K 280 ; 
waajkéch, K 210 ; grashoest : het t y p e 
grashoest in : K 277, 289, P 106, 107 ; gers -
hoest : gijssoest, O 67. 

W O R M K W A A L 

Wurmkrankhe i t (Helminthiasis) - c o n -
dition of being infected with worms in 
s tomach and intestines - helminthiase 
(N 52, 2 3 ; D C 48A, 36) 
[In de maag en darmen van runderen, en 
o o k van de andere huisdieren, k o m e n ver
schillende soorten wormen voor . In het 
algemeen bestaat de schade die ze aan
richten daarin dat ze voedingsstoffen 
onttrekken hetzij aan de darminhoud, 
hetzij, wat meer voorkomt , aan de darm-
wand in de v o r m van bloed. Als de wor 
men in grote aantallen v o o r k o m e n dan 
veroorzaken ze vermagering, b loedarmoe
de, soms verstopping of diarree; daar
naast kunnen er nog nevenverschijnselen 
optreden. 
D e infectie geschiedt doordat eieren of 
larven van de wormen met het voedsel 
worden opgenomen. ] 
wormkwaa l : weurmkwaal, P 163; l int
wormziekte : lientweurmziekta, P 163; 
darmstoring: het t y p e darmstoring in : K 
188 ; ingewandsziekte: ingawantsziekt, L 
180b ; ingewandstoornis: het type in
gewandstoornis in : L 144 ; last van de 
maag hebben: het type last van de maag 
hebben i n : K 188; bij de volgende 
wordt het werkwoordel i jk deel niet f o 
netisch gedocumenteerd - w o r m e n : het 
t y p e wormen in : K 137, 164a, 2 C ' 189, 
O 160a, P 22, 161 ; worma, K 17'- worm, 
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K 153 ; wormen, K 163, 180, O 274a; 
worm, K 146, 169, L 112, 160, 184, 200, 
262, 281 , 2 8 1 * ; wurmen, I 57b , K 100, 
174, 277 ; wurrama, I 268, K 210 ; wurm, 
K 133a, 147; wutrem, K 186 ; weurman, 
I 9 9 ; weurma, K 268, P 163; weurm, L 
244 ; wêurm, L 244 ; wèürram, L 259 ; 
wérman, O 153; wormen inhebben: de 
koe-het wurraman ien, P 4 1 a ; last hebben 
van wormen: het type last van wormen in : 
K 188a; last van wurm, K 164a; laast van 
wèüram, L 208a; met wormen zitten: de 
k o e - zit mee wourma, P 9 3 ; de vo lgende 
zijn benamingen voor allerlei ingewands
wormen. Ze werden steeds gegeven met 
hebben of een v o r m hiervan; deze worden 
hier niet nader gedocumenteerd - darm
wormen: dérramwurrama, K 189; dauw
wormen: het type dauwwormen in : K 208 ; 
maagwormen: mdachwurreme, K 313 ; 
pieren: pierra, L 208a; mee-eters: het 
t y p e mee-eters in : K 171a; meeda-eetars, 
K 135; maden: maajkans, K 206 ; schep-
sen: schepsa, L 200 ; lintworm: het type 
lintworm in : O 274a, P 2 2 ; lintwormen: 
het t y p e lintwormen in : K 268. 

W O R M B U L T E N 
Die Dasselplage, Dasselbeulen - warbles -
tumeurs produites par les varrons (larves 
de 1'hypoderme) 
(N 3, 3 9 ; N 26, 35 ; N 52, 2 2 ; D C 18, 5 b ; 
D C 45, 26 ; D C 48A, 35 ; Go l b ) 
[ In de zomer leggen runderhorzels hun 
eitjes aan de haren van het rund. N a 
enkele dagen kruipen er larven uit de 
eitjes. Deze dringen het l ichaam binnen 
langs de haren en het haarzakje, door 
boren de huid en groeien langzamerhand 
uit. N a enige tijd trekken ze verder door 
het l ichaam, en tenslotte k o m e n ze in de 
winter weer onder de huid terecht, vooral 
onder de huid van de rug. Daar bli jven ze 
zitten. Iedere plek waar een larve zit 
v o r m t een bultje, de wormbui t . O m te 
kunnen ademen doorboor t de larve de 
huid van het rund, dat veroorzaakt 
wondjes die gemakkeli jk geïnfecteerd 
kunnen raken waardoor zeer uitgebreide 
verettering kan ontstaan. D e hier verza
melde woorden zijn alle benamingen voor 
wormbuiten. ] 
angelbeet: het type angelbeet i n : K 171, 
184, 215, 220, L 95a, 144, 145, 147, 149, 
281, 2 8 5 ; angelbeet, L 185 ; engelbeet, K 
137; angalbéjt, angelbeet, huid w o r m bij 
het vee (de larve van de runderhorzel) de 
boeren wijten die aan zure weiden zoals 
die r jeuwe ontginningen en langs de 
D o m n •' voorkomen, D e B o n t ; angel

beten: het type angelbeten i n : K 135,171a, 
186, L 97, 144, 148, 152, 162, 240, 243 ; 
angalbeeten, L 92, 144, 182 ; angalbeeta, L 
99, 184 ; angalbeejta, L 148 ; angalbijta, 
L 2 6 2 ; angalbeeta, L 148; angelbeete, 
onderhuidse verdikkingen t .g.v. de larve 
van de horzel, E lemans ; angelsbeet: 
het t y p e angelsbeet i n : L 184, 200, 205, 
206, 208a, 264 ; engalsbeet, L 207 ; eengels-
beet, L 244 ; angelbeit, angelbeet, huid
w o r m bij het vee, De B o n t ; angelsbeten: 
het t y p e angelsbeten i n : L 112, 152, 182 ; 
angelsbeete, L 184; angelsbèèten, L 152 ; 
angelenbeet: angellebeet, L 263 ; runder
beten: het type runderbeten in : K 137 ; 
angelbuiten: het t y p e angelbulten i n : 
K 187 ; madebuts: maabuts, P 2 9 ; maaj-
buts, K 358 ; majbats, K 314 ; móójbuts, K 
315, 316, 353 ; mowebéts, K 3 4 2 ; mówa-
buuts, K 354 ; mèobüüts, K 304 ; muien-
buts, P 2 3 ; madebutsen: maajbutsen, 
K 261, 268 ; maajbutse, P 4 5 ; mddejbutse, 
K 339 ; mddebüütse, K 349 ; maejbutsen, 
K 277 ; mwaabutse, K 269 ; mowabutsen, 
K 310 ; mówebüütse, K 2 8 2 ; mbwebitse, P 
28 ; móóbutsa, P 4 4 ; mbbabüütse, K 336 ; 
möobutse, K 255, P 2 6 ; möobüütse, K 350, 
P 2 2 ; mêêbüütsa, K 274, P 28 ; móbutse, 
ziekte : runderhorzel, madesteek die een 
boets , d.i. een puist veroorzaakt, hs 
Schrevens ; weerbutsen: werbutsan, K 206 ; 
madebluts: móweblüüts, P 4 1 ; made
knotsen: het type madeknotsen in : P 106, 
107; mówknotse, P 2 8 . 4 1 ; móóknótse, P 4 8 ; 
mauwknotsen, P 106, 107; madebuiten: 
moobüulta, P 12 ; móóebulte, P 8 9 ; mêobul-
te, P 7; madeknobbel: maaeknoébbel, 
P 146 ; madeknobbels: móöjeknobbels, 
P 109; madeputten: het t y p e madeputten 
in : K 289 ; mbbpüütte, K 2 8 0 ; madehorst: 
mbjheest, K 275a; madehorsten: maaj-
horsten, K 2 4 1 ; madeziekte: maaiziekte, 
bij landbouwers, ziekte eigen vooral aan 
hoornbeesten, die o p de weide gestaan 
hebben en waarbij zij maden hebben 
tussen het vel en het vleesch, Corn. ; 
maaiziekte, zekere ziekte van het hoorn
vee, waarbij de dieren maden hebben op de 
rug tusschen vel en vleesch, Corn. Vervl . 
A . ; wormbuit: wurmbult, K 174, 179a; 
wormbuiten: het type wormbuiten i n : 
I 57a, K 153, 195 ; wörmbulte, K 116a; 
wurmbulten, K 105, 111 ; wuurmbulte, 
K 101b ; wormpuist: wurmpuist, K 179 ; 
wormpukkels: het t y p e wormpukkels in : 
K 188 ; wormknobben: wörmknobben, K 
163; wörmknobbe, K 163 ; wormen in z'n 
huid: worm in zen huit, K 146 ; huidworm: 
hèütwörm, K 169, 216 ; huitweurem, L 
208a; horzelbuit: orselbult, K 173 ; hor-
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zeibuiten: het t y p e horzelbuiten i n : K 116, 
244 ; horzelbulte, K 133a, L 160 ; orrebulte, 
K 174 ; horzelbuilen: het t y p e horzel-
builen i n : K 188a; meibulten: het t y p e 
meibuiten in : P 77, 7 9 ; weibuiten: waaj-
bulten, K 145a; groeibulten: gróejbulten, 
L 147a; bulten: bulte, L 180; biesknobbels : 
biesknobbels, K 188 ; knobbels : knubbsle, 
P 47. 

M A D E G A T 

Madenwürmer im After - perforation 
caused b y m a g g o t - plaie laissée par un 
ver dans Ie dos d 'une vache 
madegat : maaigat, gat in de rug van koe 
beest na ' t u i tkomen van een maai, 
Goossenaerts. 

B E S M E T T E L I J K E U I E R 
O N T S T E K I N G , W R A N G 

Gelber Galt — infections inf lammation of 
the udder - m a m m i t e contagieuse, 
mammite puante , mammite pijobacillairs 
(N 52, 6 a ; D C 48A, 11a, 11b) 
[Een besmetteli jke uierontsteking van 
droogstaande weidedieren. D e ziekte 
treedt op in de zomermaanden, meestal 
bij meer dieren tegelijk in een weide. Een 
Ox meer uierkwartieren veretteren. D e 
ziekte c :gint zeer snel, het zieke kwartier 
zwelt, voe l t hard en warm aan en is zeer 
pijnlijk. H e t u iervocht is dun en v loe i 
baar, van een gele of grauwe kleur, meest 
al echter d ik en bruinachtig ; het ver
spreidt een onaangename geur. H e t aan
getaste uierkwartier is verloren. D e oor 
zaak is de gewone etterbacterie (Coryne-
bacter ium pyogenes) . D e besmett ing 
geschiedt waarschijnlijk via het tepel
kanaal, vliegen kunnen er o o k een be 
langrijke rol in spelen. Niet altijd worden 
wrang en mastitis scherp van elkaar 
onderscheiden, vandaar o o k dat men in 
dit l emma een aantal woorden zal aan
treffen die o o k in het l emma „mast i t i s " 
voorkomen . W o o r d e n die betrekking 
hebben o p het feit dat het rund „dr ie 
speen" is geworden zijn naar het betrok
ken lemma overgeplaatst . 
Achtereenvolgens komen hier aan de orde 
benamingen v o o r : I . wrang ; I I . het aan
getaste kwartier, de aangetaste speen de 
aangetaste uier; I I I . het verloren kwar
tier; IV . het uiervocht . ] 
I. benamingen v o o r wrang — wrang : het 
type wrang i n : K 137, 146, 164a, 174, 
186, 188, 188a, 195, 218a, 241, 261, 268, 
269, 280, L 184, 200, P 99, 106, 107 ; 

wraang, L 244 ; wrank, K 277 ; vrang, K 
147, 188, 206, 208, L 9 7 , 159, 160, 180b, 
185, 281, 281* . 285, P 41a, 77, 7 9 ; 
\v\rang, L 1 8 0 , 2 5 9 ; [v]rank, K 289 ; vraank, 
K 3 1 3 ; vraang, L 208a ; \v\raang, L 244 ; 
vrang, zekere uierziekte bij koeien, D e 
B o n t ; vrang, „ een vranguier " : slechte, 
droge uier, hs L 2 1 2 ; vrang, Euterkrank-
heit, Mischgofsky, L 9 5 ; uierontsteking: 
het type uierontsteking in : K 135, 174, 
188; kwartierontsteking: het type kwar
tierontsteking in : K 135; m a m m i t e : mam-
miet, P 163 ; ontsteking: het type ont
steking i n : K 153, 188 ; besmette uier
ontsteking: het type besmette uierontste
king i n : K 206 ; zomer in de uier : het type 
zomer in de uier in : L 148 ; vierwater: 
het t y p e vierwater in : O 6 7 ; kwaadheid : 
kwattij, K 163; z inke : zinke, K 1 6 9 ; z in 
k i n g : het type zinking in : P 106, 107; 
zinking, uierontsteking, een ziekte in 
het b loed vertoont zich aan de uier, hs 
Schrevens; 
I I . benamingen v o o r het aangetaste 
kwartier, de aangetaste speen, de aan
getaste uier - zomerkwart ier : het type 
zomerkwartier i n : L 148; wranguier : 
vranguier, K 188; zoomuier : het type 
zoomuier in : P 77, 7 9 ; de vo lgende zijn 
bijvoegli jke naamwoorden - k w a a d : 
kwaaj, K 174; kwaoj, K 188 ; kwaojen, K 
180 ; koot, P 9 9 ; kóój, K 210 ; kbbet, P 4 1 a ; 
verzworen : het t y p e verzworen in : O 6 7 ; 
hard : het type hard in : K 100, L 1 8 0 b ; 
ijtten, O 6 7 ; z iek : het type ziek in : K 1 4 6 ; 
ro t : het t y p e rot in : P 163 ; ontstoken: het 
t y p e ontstoken in : K 100 ; veretterd: het 
t y p e veretterd in : K 1 7 4 ; een speen k w a a d : 
en spijn kwbbet, I 268 ; een speen kapot : 
het t y p e een speen kapot in : O 160a; 
I I I . benamingen v o o r het verloren ge-
gane kwartier - verloren kwartier : ver-
lorre kwèrtïër, K 189; 
IV . benamingen v o o r het uiervocht -
gezworen nat : gezwoore nat, L 1 8 2 ; mate 
rie : maateei O 160a. 

S C H U R F T 

Grind, R a u d e - scabies, scab, mange -
gale 
(N 3, 3 9 ; N 52, 13 ; Z N D 48, 2 1 ; D C 14, 
2 1 ; D C 48A, 26) 
[Een zeer hardnekkige, heftig jeukende 
huidaandoening, die kan leiden t o t St ;rke 
vermagering, en zelfs t o t totale uitputting 
van de aangetaste dieren. Schurft wordt 
veroorzaakt door verschillende soorten 
mijten, v o o r ieder dier weer verschillend. 
D e veewet gebiedt de bestrijding van 
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schurft bij schapen, geiten en eenhoevige 
dieren; juist de laatste jaren w o r d t in het 
hele land bij het rund steeds vaker schurft 
waargenomen, dikwijls in zeer ernstige 
mate, soms zelfs dodeli jk. 
D e hier verzamelde woorden zijn bena
mingen v o o r schurft in het algemeen, 
waar dit niet het geval is, w o r d t het apart 
gedocumenteerd . ] 
schurft: het t y p e schurft in : I 57, 79, 268, 
275, K 100, 100a, 101a, 109, 124a, 133a, 
133c, 136a, 137, 143, 146, 147, 148, 150, 
151, 153, 157, 158b, 159, 160, 161, 161a, 
161b, 162, 163, 164a, 165, 169, 171, 171a, 
173*, 174, 176, 180, 182, 183, 184a, 188, 
192, 194, 195, 197, 206, 210, 212, 218a, 
231, 234, 236, 237, 241, 244, 247, 250, 
267, 273, 277, 280, 283, 289, 294, 299, 
304, 313, 359a, L 91, 91b , 97, 100, 104, 
110, 144, 145, 148, 154, 158, 159, 160, 
180b, 188, 190, 200, 203, 209, 237, 243, 
244 , 258, 261, 263 , 263a, 280, O 72, 153, 
275, P 4, 4a, 60, 63, 65, 82, 99, 161 ; 
schurft, I 180, 268, 275, K 157, 164a, 174, 
175, 183, 185, 210, 231, 234, 240, 261, 
267, 275, 277, 280, 293, 320, 352, L 144a, 
188, 263, O 96, 160a, 165, P 24, 26, 60, 6 3 ; 
schurf, L 159, 261, 263a, O 70, 160a, 175, 
209, P 134, 148; schurraft, I 275, K 161, 
247, 283, 294, 299, 304, 313, 330, L 182, 
P 23, 2 5 ; schurf at, K 2 0 1 ; sjchurraft, P 4 ; 
sjurf, P 6 9 ; schuurft, L 99, P 93, 134 ; 
schurft, K 137, 246, L 160, P 13, 14 ; 
schuurft, P 93, 134; schuurft, L 2 8 5 ; 
schüürf, K 359 ; schüürraft, K 189, 244, 
246, P 4 1 a ; schüürraf, P 145 ; skurft, K 
168, 187a, L 144a, 179, 180, 180b, 183, 
200, 201, 208, 226*, 241, O 72, 238, 239, 
272 ; skurf, K 168, O 274, 277 ; skuft, P 6 5 ; 
schuirft, K 183, 195, 206, 209, 210, 308, 
353 ; schuirf, K 188a; scheurft, I 78, K 196, 
206, 216a, 236, 268, L 112, O 67, 162, 255, 
286, P 3, 22, 41 , 93, 126, 198; schèürft, 
K 165, 193a, 206, L 208a, O 244 ; scheurf, 
P 37, 133, 167; skeurf, O 274 ; cheurft, P 
94 ; scheuraft, K 335, P 2 1 - scheumft, 
P 13 ; scheuraft, L 259 ; schö.ft, K 125a, 
128a, 131, 136a, 140, 146, 163, 165, 166, 
168, 172, 173a, 174, 176, 183, 184, 185a, 
216a, 236, 240, 248 , 273 , 307 , 324, 330, 
339, L 9 3 , 99 , 144, 145, 147, 149, 150, 153, 
158, 159b, 160, 184, 185, 186, 187, 187a, 
188, 235, 238, 240, 241, 261, 262, 263, 
279, 281, 281* , 283, P 1 4 4 ; schörf, L 233, 
236 264 ; schörraft.K 243, 295, 339, 
L 159b, P 80, 129; skönt, L 145a, 147, 
148, 149, 151, 178, 179, 180, 180a, 182, 
202, 203, 204, 205, 226, 228 ; skörraft, 
L 183 ; schoorft, K 1 9 1 ; schooft, L 157; 
schoeraft, K 264, 265,268, 274 ; schoewrft, K 

188a, P 2 ; schoeft, O 244 ; shoerft, L 2 0 1 ; 
scherft, K 210, 248, 287, 341a, 347, O 66* 
157, 158, 162, 175, P 10, 46, 64, 8 6 ; scherft, 
K 269 ; scheerft, I 270, K 2 4 1 ; scherf, O 
274a, P 80, 129; scheewrf, P 167 ; schèwrf, 
P 6 5 ; schèrvt, K 307 ; schèèarft, P 144 ; 
scherr-aft, K 240 ; schèrraft, L 9 3 ; sgèrft, L 
186; cherft, P 88 ; sjerft, P 88 ; sèrft, P 130a; 
scharft, K 129a; schèrraft, schurft : huid
ziekte, het dier ver toont rode plekken, 
hs Schrevens; schörf t, Rande , Misch-
gofsky L 9 5 ; schurft, een parasitaire 
huidziekte, verwekt door mi j ten ; scabies, 
Goossenaerts ; veeschurft: het type vee-
schurft in : K 188 ; zomerschurft: zoomar-
schurft, K 218a; zoomarschurraft, K 3 1 3 ; 
winterschurft: wéntarschurraft, K 313 ; 
ruig: het t y p e ruig in : O 67, P 106, 107, 
146, 148, 161 ; reuch, K 3 1 8 ; rèüch, P 1 0 0 ; 
rééch, P 112 ; rèèch, P 4 1 a ; röoch, K 341a, 
3 5 5 ; röach, P, 8 1 ; rowdch, P 2 5 ; rajch, P 
103 ; raach, 1 P 163; raawch, P 171 ; 
rddtach, P 163; zomerruig: het type 
zomerruig in : P 106, 107 ; winterruig: 
het t y p e winterruig in : O 6 7 ; rui: ruj, K 
310, L 185; ruuj, K 273 ; rui, zekere 
huidaandoening, vooral bij paarden en 
varkens, feitelijk bi jna altijd schurft, 
Goossenaerts ; krets: het type krets in : 
K 136a, 172, 218, 248, L 110, 145, 152, 
178, 179, 180a; kréts, L 159; k -a w: 
krouw, K 273 ; krauwage: kraai.; jjié, O 
2 7 5 ; krawazan, K 347 ; schuurziekte: 
schüüziekta, K 188; jeuksel: juksal, L 2 6 1 ; 
juuksal, K 160; jeuk : het type jeuk in : 
K 182 ; scabies: schoobïëas, P 2 6 ; de vo l 
gende opgaven zijn bijvoegli jke n a a m : 
woorden - schurftig: het type schurftig 
in : I 57, 79, K 100a, 133a, 133c, 136a, 
143, 146, 147, 148, 158b, 159, 161b, 162, 
163, 171, 182, 183, 184a, 192, 195, 212, 
244, 250, 277, L 100, 104, 152, 154, 159, 
160, 190, 203, 209, 239, 264, 280, O 244, 
255, P 10, 46, 60, 64, 6 5 ; schurftach, I 180, 
275, K 109, 157, 183, 240, 275, 320, L 
144a, O 165, P 24, 2 6 ; schurraftach, 
K 330, P 23, 129 ; schuurftach, L 9 9 ; 
schüürftach, K 244, 359 ; skurftach, K 168, 
187a, L 144a, 180b, 183, O 72, 238, 272 ; 
skuurftach, L 208 ; schuirftach, K 136a, 
210, 308 ; scheurftach, K 196, 206, 216a, 
230, P 3, 21, 22, 37, 126, 198; schèürttach, 
K 158c, 206 ; scheuraftach, K 335, O 286, 
P 13 ; schörftach, K 128a, 136a, 140, 173a, 
185a, 218, 240, 248, 330, L 99, 147, 158, 
185, 186, 187a, 281, 281* , 283 ; schörfach, 
O 244 ; schorraftach, K 243, P 25, 8 0 ; 
schörfatach, L 279 ; schörftach, K 352 ; 
schörftach, O 209 ; schóoftach, L 157; 
skörftach, L 178a, 228, 236; scherftach, 
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K 2 4 1 , 0 6 6 , 157, 158, 175, P 4 6 ; scherf ach, 
P 86 ; schèrraftach, L 9 3 ; skèrftach, L 2 0 1 ; 
sgèrftach, L 186; sjerftach, P 88 ; cherfach, 
P 88 ; sèrftach, P 130a; schurftachtig: 
schurftechtach, L 242 ; schurftèèchtach, 
K241 ;schörftèchtach, L 235 ; schörftèètach, 
K 185; schörfèchtach, L 2 3 5 ; schurft : 
scheurf, P 4 1 ; ruidig: róoch, P 4 1 ; ruiïg, 
van dieren, schurftig, Goossenaerts ; rui 
ven : ruiven, roof heb en ben geroven, het 
haar of de vederen verliezen, ontb lade
ren, spr. van menschen, dieren, vogelen 
en bloemen, Corn. Vervl . 

H U I D S C H I M M E L Z I E K T E , 
T R I C H O P H Y T I E 

Borkenflechte, Milchgrind, Ringf lechte -
trichophytosis - tr ichophythie teignes 
(N 3, 3 9 ; N 52, 13, 18;. Z N D 48, 2 1 ; D C 
14, 2 1 ; D C 4 8 A , 26 ,31 ) 
[Een besmetteli jke ziekte, veroorzaakt 
door een bepaald soort schimi . Bij het 
rund treedt huidschimmelziekte vooral 
op aan hoo fd , hals en aarsstreek, zelden 
o p de romp , hoewel hij op de r ibben en 
vaak o o k verspreid over het l ichaam 
wordt waargenomen. Er ontstaan eerst 
kleine knobbelt jes , die gaan afschubben, 
terwijl de haren er recht overeind gaan 
staan. Deze plekjes worden steeds groter 
en bedekken zich met korsten. In een 
paar weken kunnen ze zo groot worden 
als een hand, meestal zijn ze rond of ovaal . 
N a enkele maanden vallen de korsten af 
en blijft er een kale plek over, waarin 
langzamerhand de haren weer gaan 
groeien, vaak eerst in het midden, zodat 
er een kale ring ontstaat. D e ziekte gaat 
geregeld met enige jeuk gepaard, vooral 
als de genezing begint. Een groot aantal 
van de hier verzamelde woorden heeft 
betrekking o p de huidschilfers en de 
schilferige plekken die door deze ziekte 
worden veroorzaakt . ] 
schimmelziekte : het type schimmelziekte 
in : K 164a, 269, L 200 ; schummalziëkta, 
K 313 ; r ingschimmel : het t y p e ring-
schimmel i n : K 188a; huidschimmel : 
het t y p e huidschimmel in : K 188, L 148; 
hèütschimmal, K 169; witschimmel : het 
type witschimmel in : K 188a; s ch immel : 
het type schimmel in : K 100, 133a, 147, 
186, 188, L 200 ; skimmal, L 180; schum-
mal, P 146; schuumal, I 2 7 5 ; r i n g w o r m : 
het t y p e ringworm in : K 218a ; ringwurm, 
L 285 ; ringschurft : het t y p e ringschurft 
in : L 160; krap : krap, I 57b, K 151, 176; 
krabbie: krabbïë, L 180a; krabbeling: 
krabbalink, P 6 9 ; seter: seetar, I 79, K 135, 

164a, 188, L 1 8 4 ; sêêtar, K 1 7 7 b ; setersel: 
seetarsal, K 186, L 281, 2 8 1 * ; sitarsal, 
znw. sittersel, j euk bij een koe , D e B o n t ; 
katharinawiel : kaatrienawiel, K 268 ; kaa-
trïënawiel, K 313 ; de vo lgende opgave is 
meervoud - kaatrienawielan, P 77, 79, 
106, 107; sintekatharinawiel: sintkaataa-
riënawiel, K 2 6 1 ; sint kaatrienawiel, O 6 7 ; 
séntakatrïënawiel, K 210 ; sintekatrien: 
sêntakatrien, K 210 ; katharinaziekte: 
katrienaziekta, K 206 ; huidziekte: het type 
huidziekte in : L 180b ; huiduitslag: het 
t y p e huiduitslag in : K 135 ; uitslag: 
böatslach, K 250 ; ven i jnworm: [vjnaen-
wurram, K 210 ; de vo lgende benamingen 
zijn weinig specifiek, ze werden gegeven 
als antwoord o p N 3, 3 9 : huidschilfers bij 
de koe - vuiligheid: vüüllagget, 'K 174; 
veehchhijt, K 2 6 2 ; kwadigheid : kwaojch-
hijt, L 160; kwoojachhijt, L 185 ; kwojach-
hijt, K 137, L 159, 184; kwojachhèjt, L 
187a; kwojachhét, K 143; kwbjachhijt, 
L 186 ; kwojachhét, K 143, L 9 9 ; koojachet, 
L 145 ; kdojachhijt, K 186 ; kojachijt, L 
180b, 204, 204a ; kojachkajt, L 237 ; kojach-
het, L 200 ; kojachhèt, K 172, L 149; koj-
jachhèt, L 177c ; kojachhè, L 258 ; kójach-
hèjt, L 100, 183 ; kbjachhèjt, L 144, 200, 
207, 232, 2 3 5 ; kbjachhijt, L 159, 180, 200 ; 
kbjachheejt, L 200; kbjachhèjt, L 148; 
kbjachhét, K 183; kojachhèt, K 167, 183b, 
L 144, 199 ; kottachhijt, L 2 8 5 ; kottachhij, 
K 184 ; kbttachhet, K 186 ; kwaadheid : 
kwaothij, K 180; kwottij, K 188a; kóthèj, 
K 184a; ondeugd : het t y p e ondeugd in : 
K 183b ; onducht, K 165 ; koppigheid: 
koppachhijt, L 228 ; o n g e m a k : het type 
ongemak i n : K 133b ; de vo lgende zijn 
benamingen v o o r de kleine knobbelt jes , 
waarmee de ziekte begint, de huidschil
fers en de schilferige plekken - puisten: 
puista, K 151 ; pusta, K 174; pbasta, K 2 5 1 ; 
puisten hebben: de koe - eejt pösta, K 174; 
zweren : zweera, K 330, P 77, 154; 
zwééra, K 102, 133a, 175a*, 188, 194, 
L 264 ; zwééra, I 118, K 101, 135, 163, 176, 
186; zwêéjra, K 287, P 88 ; zweejrn, O 7 2 ; 
zweeraza, K 256 ; t ichel: tichal, P 2 2 ; rap 
pen : het type rappen in : P 2 2 ; rappan, 
O 7 2 ; rapn, O 2 7 5 ; rabba, K 2 9 1 ; schurft -
schilfers: schurftschilvers: K 179a; huid
schilfers: höjtskilvars, L 207 ; schilfers: het 
t y p e schilfers in : K 143; schilvars, K 177b ; 
pel len: pélla, K 296, P 14, 70, 9 5 ; pelletjes: 
péllakas, K 2 1 0 ; pélla?as, K 340 ; pullakas, 
O 162 ; pullakas, K 2 4 1 ; schulpen: schulpa, 
K 147, P 125; hobbelen: hoebalan, O 169; 
schavers : schaavars, K 135 ; klaters: 
klóotars, L 264 ; schitten: schitta, K 2 3 5 ; 
platen: plaota, K 177b ; schurftplekken: 
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schoeraftplékka, K 268 ; seterplekken: 
het t y p e seterplekken i n : K 174 ; gist-
p lekken: het t y p e gistplekken in : K 188; 
nerf : néérf, K 183; de aangetaste huid is -
seterachtig: seetarachtach, K 175a*. 

S T A L K L A U W E N 

Stallhufe (fehlerhafte Hufstel lungen bei 
Stallhaltung, Wucherungen an den Hufen 
bei Stallhaltung) - condi t ion of the hooves 
caused b y lack of m o v e m e n t - pieds 
chinois 
(N 52, 9 ; D C 4 8 A , 13) 
[Als de koeien o p stal staan hebben ze 
weinig of geen beweging, daardoor slijten 
de klauwen minder af; ze kunnen in het 
toongedeelte aangroeien. Z o ontstaan de 
„s ta lk lauwen" met snavelvormig o m 
gebogen toongedeelten. Stalklauwen h e b 
ben een zeer ongunstige invloed o p de 
beenstanden en veroorzaken onnodige 
vermoeidheid . ] 
stalklauwen: het type stalklauwen in : 
L 2 8 5 ; stalklauw: het t y p e stalklauw i n : 
K 135, 174, L 160; stalpoot : het t y p e 
stalpoot in : I 57b, K 188, 206, 261, 262, 
L 281, 2 8 1 * ; stalpoten: stalpoota, K 188, 
216 ; stalvoeten: het t y p e stalvoeten in : 
P 1 6 1 ; stalvoeta, L 2 0 0 ; stalbenen: het 
t y p e stalbenen in : K 186 ; staltenen: stal-
teenan, L 184 ; krulhoef : het type krul-
hoef i n : L 281, 2 8 1 * ; krulteen: krultëen, 
L 259 ; snavelklauw: snaovalklaaw, K 180; 
ge i teklauw: het typegei teklauw i n : K 146 ; 
bereklauw: bijraklaaw, O 6 7 ; lange k l a u w : 
het t y p e lange klauw i n : K 188; o m g e 
krulde k l a u w : umgakrulda klddw, K 169; 
k lauw met lange tenen: het t y p e klauw 
met lange tenen i n : K 2 6 9 ; te lange tenen: 
het t y p e te lange tenen i n : O 160a; lange 
teen: het t y p e lange teen i n : K 188 ; 
wiptenen: wiptijan, L 208a ; k r o m m e te
n e n : het t y p e kromme tenen in : P 77, 7 9 ; 
kwade tenen: kwaoj tiena, K 167; schaats-
hoeven : het type schaatshoeven in : K 188; 
schaatshoef : het type schaatshoef in : 
K 188a; schapenhoef : het t y p e schapen-
hoef in : K 147 ; schapenklauw: schaopa-
klaaw, K 1 4 1 ; vergroeide hoef : het type 
vergroeide hoef i n : K 100; miswassen hoef : 
miswastan hoef, K 277 ; geitepoot : het 
t y p e geitepoot i n : K 289 ; kurkentrekker: 
kurkatrekkar, K 261 ; lange poten : het type 
lange poten in : P 2 2 ; lange schaatsen 
hebben : de koe - he lang schaatsan, L 152 ; 
scheurklauw: het type scheurklauw in : 
K 151. 

T U S S E N K L A U W O N T S T E K I N G 

Entzündungen und Geschwüre der W e i c h -
teile (Hufkrankheit) - inf lammation of 
the interstices between the hooves -
furonde interdigité (panarie), faucheroule 
(N 3, 129 ; N 52, 10 ; D C 48A, 14) 
[Door het binnendringen van scherpe 
voorwerpen, zoals spijkers, stenen of stro
halmen tussen de klauwen van een koe 
kunnen kleine wondjes ontstaan, raken 
deze wondjes geïnfecteerd - meestal 
gebeurt dat door de necrosebacil - dan 
ontstaat een pijnlijke zwelling, waardoor 
de klauwen van elkaar gewrongen kunnen 
worden. Tussenklauwontsteking is vaak 
een naziekte van m o n d - en klauwzeer. 
N 3, 129 vraagt naar „scheurklauw" , 
zonder nadere toelichting, daardoor zijn 
er nogal w a t antwoorden gegeven die op 
andere klauwgebreken betrekking hebben. 
In dit 1 emir,a zijn alleen benamingen v o o r 
tussenki. vontsteking en daarmee sa
menhangende verschijnselen opgenomen. 
Benamingen v o o r andere klauwgebreken 
zijn in een apart l emma ondergebracht . ] 
k loofz iekte : het t y p e kloof ziekte i n : L 2 0 0 ; 
k r e p : het type krep i n : K 133a, 137, 163, 
164a, 218a ; splint: het type splint i n : 
K 147, s lak : slek, L 285, P 163; slaak, 
L 2 8 5 ; h a a r w o r m : horwurm, L 160, 184 ; 
hbrwörm, L 184 ; f i j t : het type fijt i n : 
P 1 6 1 ; féét, P 112 ; fijt, tussenklauw
ontsteking, W o u t e r s ; moervet : het t y p e 
moervet in : K 177b, 178, 180, 184a, 188, 
190, 194, 195 ; möërvajt, P 199; pootziekte : 
het t y p e pootziekte in : P 9 3 ; pèêtziekta, 
O 274a, P 146 ; póetsikta, K 287 ; poo t j e : 
het t y p e pootje i n : L 281, 2 8 1 * ; k o o l : 
het t y p e kool in : O 160a; klauwontste-
k i n g : het t y p e klauwontsteking i n : L 244 ; 
tussenklauwontsteking: het type tussen
klauwontsteking i n : K 164a, 188 ; tussa-
klauwontstèkking, L 208a; scheurklauw: 
het t y p e scheurklauw i n : I 102a, K 101, 
147, 0153, 160, 165, 167, 176, 179a, L 
145, 150, 159, 186, 200, 235, 264, P 25, 
134; scheurklaaw, I 102a, K 133a, 133b, 
148, 174, 184, 188a, 274, L 99, 228 ; 
scheurklaaw, K 214 ; scheurklaaaw, L 2 6 1 ; 
scheurklaw, K 124a, 231, P 134; scheur-
klaa, K 250, 274, 307 ; scheurklouw, K 276, 
L 1 8 0 b ; scheurklêow, K 190a; scheurklbw, 
K 183 ; schuurklaaw, K 177b, L 2 3 5 ; 
scheurklaaw, K 273 ; schurklouw, K 1 6 5 ; 
schurklaaw, K 165; schaerklaaw, L 100 ; 
skeurklauw, L 200 ; skeurklaw, L 207 ; 
skeurklüüw, L 2 0 3 b ; sjcheurklaa, K 330 ; 
sjeurklauw, L 244 ; schurklöw, bepaalde 
runderziekte, E lemans ; scheurpoot : 
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scheurpóêt, P 7 0 ; scheurvoet: scheurvóêt, 
L 200 ; scheurhoeven: scheurhoeva, K 
184a; kloofpoot: het type kloof poot in : 
K 208 : kloofpöet, K 191, 2 7 3 ; kloofpóêt, 
K 2-11, 2 9 9 ; kloofpwuut, K 210 ; klófpoot, 
K 174; klöfpöêt, K 307 ; kleufpoot, K 206, 
236, 241, P 77, 7 9 ; kleufpêet, K 277, 318 ; 
kleufpóêt, K 2 4 1 ; kleufpoewat, P 4 1 ; 
kleufpoejt, P 8 2 ; kleujfpoewat, P 4 1 a ; 
kluifpoot, K 174, 188; klufpóet, K 3 1 3 ; 
kliefpoot: klïëfpöet, K 210 ; klijfpóêt, 
K 304 ; kleefpêet, K 341a; kleefpêêt, K 
341a; kleejfpöet, P 86 ; klééfpüut, P 28 ; 
klééjfpuut, klijfpoten, verzwering aan het 
hoorn daar waar de haargroei begint, hs 
Schrevens ; gleufpoot: gleuf poet, K 309 ; 
kloofvoet: het t y p e kloof voet i n : L 200 ; 
kleufvoet , L 93, 180, 180b ; klêufvoet, L 
9 1 b ; ft/ew/wZ, P 112 ; klufvoet, L 144, 149, 
177c ; kluffoet, L 144; kluffoewt, L 149 ; 
kluwafvoet, L 9 2 ; kloofhoef: kleufhoef, L 
160; klêüfhoef, L 160 ; kreppoot: het t y p e 
kreppoot in : K 135, 137, 183, 136 ; 
£<5<5Z, K 216a; kreppoot, K 1 6 6 ; krepvoet: 
krebvoet, K 146 ; krépföët, K 169 ; krepvoet, 
L 148; krèpfoet, K 165, 166; ketspoot: het 
type ketspoot i n : K 188a, 280, P 106, 107 ; 
kétspóot, K 2 6 1 ; kétspöêt, K 330 ; kétspóet, 
I 269, L 189, 201, 329 ; kétspóet, K 341a; 
kaaatspöet, P 1 3 ; kajtsjpujt, P 10 ; kacht-
poot, O 153 ; ketspoten: kijspoojtan, O 6 7 ; 
kaspootan, O 6 7 ; kasjpoeta, P 199; Aas/-
poten, tussenklauwontsteking, W o u t e r s ; 
mankepoot: mankaput, P 125 ; slakken-
poot: het t y p e slakkenpoot i n : K 100 ; 
fijtvoet: feetvuut, P 144 ; fijtpoot: fijtpoit, 
P 9 9 ; moervoet: moervoet, K 1 6 1 ; rot-
klauw: rotklaaw, K 220 ; weipoot: het 
type weipoot i n : K 262, 269 ; weepóet, 
K 234 ; wèèpoewet, K 2 6 5 ; waapoewat, 
K 268, 339 ; klauwpoot: het type klauw-
poot i n : I 5 7 b ; klauwpöót, I 7 9 ; klaaw-
paaat, 1 1 1 8 ; hoorn voet: aaaravoet, K 1 7 7 b ; 
koolpoot: het t y p e koolpoot i n : O 153 ; 
stinkvoet: het t y p e stinkvoet i n : K 164a; 
zweerpoot: het t y p e zweerpoot in : K 289 ; 
zwerige poot: zwéér ij ga powwat, L 182 ; 
gekloven poot: gaklöowva poewat, P 100 ; 
gekloven poten: gakloova poewata, K 3 0 2 ; 
gespleten klauw: gaspleeta klaaw, K 137 ; 
de vo lgende opgaven zijn weinig specifiek 
- ingescheurd: het type ingescheurd in : 
K 1 8 8 ; ingascheurt, K 1 8 5 ; kapot: het t y p e 
kapot i n : K 157 ; opengaan: de klauwen -
gan oopan, K 187 ; de vo lgende opgaven 
duiden de zwelling tussen de klauwen a a n -
gezwel: hef t y p e gezwelvn: K 1 8 8 ; bleinen: 
het type bleinen i n : K 153 ; blaanan, 
P 2 2 ; blaan, I 268 ; steenpuist: stinpust, 
L 259 ; doorn: het t y p e doorn i n : K 188. 

T U B E R C U L O S E 

Tuberkulose , Perlsucht, Lungenschwind-
sucht, Drüsenkrankheit - bov ine tuber -
culosis, pearl disease - tuberculose 
(N 52, 7 1 a ; D C 4 8 A , 30a) 
[Een besmetteli jke ziekte, die ontstaat 
doordat bepaalde bacteriën, tuberkel -
bacteriën genaamd, in het l ichaam van 
het dier geraken. D e besmett ing kan o p 
verschillende wijzen geschieden: direct, 
doordat de smetstof met de ingeademde 
lucht of opgenomen voedsel v a n lijders 
aan tuberculose belandt in het l ichaam 
van gezonde stalgenoten; indirect, door 
dat de smetstof v ia zuivelfabrieken met 
de melk van het ene bedrijf o p het andere 
terecht komt . H e t is een ziekte die 
slepend ver loopt , maanden kunnen voor 
bi jgaan alvorens men bij een besmet dier 
ziekteverschijnselen waarneemt. Alle or
ganen van het l ichaam kunnen worden 
aangetast. A l naar het l ichaamsdeel dat 
in het bi jzonder in enigszins uitgebreide 
mate is aangetast, zijn de ziekteverschijn
selen verschillend. In het algemeen bli jven 
de dieren langzamerhand in groei achter ; 
soms is de huid droog , hard en glansloos. 
V a n tijd to t tijd treedt voora l tegen de 
a v o n d koorts op , ze hebben een vermin
derde eetlust en de melkafscheiding 
neemt af. D e hier verzamelde woorden 
zijn benamingen v o o r tuberculose in het 
algemeen.] 
tering: het type tering i n : K 153, 164a, 
188, 188a, 195, 268, 289, L 182, 285, P 22, 
77, 79, 106, 107, 146, 161 ; tééring, K 313 ; 
tèèring, K 174; terring, K 163, 216, 277, 
L 200, 262, O 153 : têrring, L 208a; tèrring, 
K 137, 174, L 184 ; tijring, I 268, O 6 7 ; 
tijrieng, K 330 ; tïêring, L 259 ; tubercu
lose: het t y p e tuberculose in : P 99, 163 ; 
tuuberkuuloos, K 269, O 160a, P 9 3 ; tuu-
berkuuleusa, K 133a; tuuberkoloows, P 4 1 a ; 
v o o r de vo lgende plaatsen worden de 
letterwoorden t . b . c , respectieveli jk t .b . 
opgegeven - t .b .c . : t.b.c, K 100, 137, 141, 
147, 147, 163, 169, 171a, 174, 186, 189, 
210, 269, L 148, 184, 185, 281, 2 8 1 * ; t.b.: 
t.b., K 180, 218a, L 160, 244 ; pokken: 
het t y p e pokken in : K 241, 280, L 244 ; 
pokka, L 200 ; puka, pokken, tuberculose, 
hs Schrevens ; koepokken: koejpokkan, 
K 2 6 1 ; uitleving: het t y p e uitleving i n : 
K 188, 195 ; de vo lgende opgaven beteke 
nen „aan tuberculose l i jden" - uit leven: 
het type uitleven i n : O 160a, 274a ; rot 
zijn: de koe - is rot, L 2 8 5 ; uitteren: 
de koe - tijrt uit, O 67. 
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O P E N T U B E R C U L O S E 

Offene Tuberkulose - open tuberculosis -
tuberculose ouvert 
(N 52, 1 7 b ; D C 4 8 A , 30b) 
[Een v o r m van tuberculose, waarbij 
tuberculeuze haarden in het l ichaam met 
de buitenwereld in verbinding staan. 
Deze verbinding is meestal niet recht 
streeks, maar door middel van een 
natuurlijke l ichaamsopening. H e t meest 
v o o r k o m e n d is de open longtuberculose. ] 
open tering: het type open tering in : K 
171a, 289, P 77, 79, 106, 107; oopan 
tèrring, L 184; oopa tiering, L 259 ; open 
tuberculose: oopa tuuberkuuleusa, K 133a; 
voor de vo lgende plaatsen w o r d t open 
gegeven m e t het letterwoord t .b .c . en 
t .b . - open t . b . c : open t.b.c, K 188, L 
144; open t .b . : open t.b., K 174, L 244 ; 
open p o k k e n : oopan pokka, L 200 ; tering: 
het type tering in : K 206, P 163 ; terring, 
K 186, L 185; térring, K 313, L 208a; 
p o k k e n : het t y p e pokken in : K 206, 261, 
O 6 7 ; pokka, L 200 ; t . b . c : t.b.c, K 169; 
teringuitleving : het t y p e teringuitleving in : 
K 188 ; vliegende tering : het type vliegende 
tering i n : K 188; de vo lgende benamin
gen hebben de bi jgedachte dat open 
tuberculose met open wonden gepaard 
gaat - vuilziekte: het t y p e vuilziekte i n : 
O 160a; t.b.c. met open w o n d e n : t.b.c. 
mèj oopa wunda, K 189. 

L I J D E R A A N T U B E R C U L O S E 

Tuberkulöses Tier, an Tuberkulose leiden-
des Tier - animal suffering from tuber
culosis - animal souffrant de tuberculose 
(N 52, 17c) 
ter ingkoe: leeringkoew, L 244 ; tering-
beest: het t y p e teringbeest in : P 77, 7 9 ; 
t .b.c.-l i jder: het type t.b.c.-lijder in : K 
135; t.b.c. lijar, L 180 ; t.b.-lijder: t.b. 
lijar, L 160 ; teebeesejer: teebeeseejar, 
K 210 ; teebeejer: teejbeejar, K 169; 
react iekoe: reedaksiekoej, K 174 ; reageer-
der : rijjegeerder, beest dat o p een injectie 
ongunst ig reageert, E l emans ; rotte k o e : 
rotta koej, K 180; vuil beest: het type 
vuil beest in : P 106, 107; meniggene : 
mannikkara, L 159; een rund dat aan 
tuberculose lijdt is - tuberculoos : tuuber-
kuuloos, L 2 4 4 ; t . b . c : t.b.c, K 146 ; 
besmet : het type bes-met in : P 99. 

L I J D E R A A N O P E N 
T U B E R C U L O S E 

A n offener Tuberkulose leidendes Tier -

animal suffering f rom open tuberculosis -
animal souffrant de tuberculose ouverte 
(N 52, 17c) 
open lijder: het t y p e open lijder j n : 

K 135, 137, 164a, 268 ; oopm lijdar, K 269 ; 
oopa lijdar, L 2 8 5 ; oopan lijar, K 147, 163 
188a, L 180b, 200 ; oopan lij-jar, K 188; 
oopa lijar, K 133a; oopa léêjar, L 159; 
oopa lêejar, L 281, 2 8 1 * ; oope lééjer, 
dier met open tbc , E lemans ; open type: 
oopa tuup, L 159. 

M O N D - E N K L A U W Z E E R 

Maul- und Klauenseuche - foot -and-
m o u t h disease - f ièvre aphteuse, cocot te 
(N 3, 4 2 ; D C 48A, 21) 
[Een zeer besmetteli jke ziekte, veroor 
zaakt door een virus. D e eerste verschijn
selen zijn stijfheid, verminderen in de 
melk, hoge koorts , sterke speekselafschei
d ing ; de dieren maken een typisch 
smakkend geluid. Daarna ontstaan er 
blaren op het slijmvlies van de m o n d en 
de tong, aan de spenen en tussen de klau
wen. Ook inwendig, b i jvoorbeeld in de 
pens, kunnen blaren voorkomen . H e t 
mondzeer o p zich zelf is niet zo heel 
ernstig. W e l gaat het dier hard achteruit 
in melkgift en kan het sterk vermageren. 
D e grootste schade w o r d t veroorzaakt 
door allerlei b i j - en naziekten, zoals 
verwerpen bij drachtige dieren, zeer 
ernstige uierontstekingen, waarbij de 
uier nooit weer goed w o r d t [kwade 
strekels: koj strikkals, L 237), langdurige 
kreupelheden, klauwontsteking en mis
vormingen van de klauwen, uitgebreide 
etteringen en versterf in de billen en 
andere dikke spiergedeelten. In het 
algemeen op plaatsen waar de dieren zich 
gemakkeli jk kneuzen. Vervolgens long
aandoeningen, gepaard gaande met hart
spierlijden, waardoor de runderen dampig 
bl i jven en een dikke haarvacht krijgen.] 
m o n d - en klauwzeer : het type mond- en 
klauwzeer in : I 57b, K 100, 153, 164a, 165, 
171a, 188a, 195, 218a, L 112, 144, 148, 
159, 180, 184, 185, 200, 242, 244, 263, 
281, 281* , 2 8 5 ; mont en klaawzeer, I 79, 
K 100a, 124a, 128, 137, 148, 151, 160, 
161, 165, 174, 177b, 178*. 186, 220, L 160 ; 
mont en klaawzéêr, K 176, L 235, 2 3 7 ; 
mont en klaawzèèr, K 165a; mont en 
klaawzéêr, K 163, 186, 217, L 148, 160, 
184, 264 ; mont en klaawzwèèr, I 118 ; 
mont en klaawzjeer, I 102a, K 158c ; 
mont en klaawzjèr, K 125a, 188a; mont en 
klaawziêr, K 133a; mont en klaawzir, K 
177b, L 2 3 5 ; mont en klaawzjir, K 176 ; 
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mont én klaaziêr, K 3 2 2 ; mont en klaazêê-
jar, I 269 ; mont en klawzeer, K 183b, L 
204, 204a, 207, 2 3 2 ; mont en klawzêêr, 
K 169, 262, L 2 6 1 ; mont en klawzijjar, 
L 208a; mont en kldwzier, L 150; mont en 
kloowzeer, K 187, L 2 33 ; mont en kloow-
zêêr, L 200 ; mont en klowzêêr, K 184a, 194 ; 
mont en klowziêr, L 153 ; mont en klbwzeer, 
K 183 ; mont en kleuwzeer, L 2 6 2 ; mongt en 
klaaziêr, K 2 5 0 ; mont en klaawzêêr, K 173b ; 
moont en klauwzeer, K 145a; moont en 
klaawzêêr, K 188 ; moont en klaawzeejr, 
K 143; moont en klaawziêr, L 2 8 5 ; moont 
en klbwziêr, L 2 8 5 ; mónt en klaawzêêr, 
K 218, L 149, 159, 159b, 180, 187a, 200, 
243, 261, 2 6 3 ; mónt en klaawzêêr, K 157 ; 
mónt en klaawziêr, K 1 0 1 ; mónt en 
klaawzêêr, I 57, K 0153, 216a, L 99, 184, 
188, 2 3 5 ; mónt en klaawziêr, K 184a, 
193a, 194; mónt en klaawzjiêr, I 102a; 
mónt en klaaewzêêr, L 264 ; mónt en 
klddzier, K 330 ; mónt én klddazïêr, K 2 4 4 ; 
mónt en klawzeer, K 165, 166, 184a, L 258 ; 
mónt en klawzêêr, L 207 ; mónt en klawzêêr, 
K 172, 175a*, 179a, L 2 4 1 ; mónt en klaw-
zêjjer, L 183 ; mónt en kloowzêêr, L 186; 
mónt en kloowzlêr, K 190a; mónt én 
klawzeer, K 183 ; mónt en klbwzêjr, L 2 3 5 ; 
mónt en kliüwzeer, L 200 ; mónt en klèüw-
zêêr, L 203b, 2 3 8 ; mónt en klaawzêêr, K 
182, L 2 0 0 ; mont en klawzêêr, K 226, L 
199, 228 ; montenklbwzeir, m o n d - en 
klauwzeer, Mischgofsky ; mond- en klauw
zeer, te K. ongewoon v o o r pootziekte , 
Goossenaerts ; mónt in klbwzie:r, m o n d 
en klauwzeer, E lemans ; muil- en klauw
zeer: muil- en klauwzeer, o o k m o n d - en 
klauwzeer, beide ongewoon v o o r p o o t -
ziekte, Goossenaerts ; muil- en pootziekte: 
mowal én poewatsikta, P 4 1 ; poot- en 
muilziekte: het t y p e poot- en muilziekte in : 
K 195; muilziekte: méélzêgda, P 112 ; 
muilziekte, (muilzikte) pootz iekte , blein-
ziekte, (blddrzikte), zekere veeziekte, Tuer -
l inckx ; mondzeer: montzier, L 150 ; 
muilplaag: het t y p e muilplaag in : O 153, 
169; mèjalplddch, O 7 2 ; muilplaag, znw. 
ontsteking van het slijmvlies des muils bij 
hoornbeesten, Corn. V e r v l . ; tongziekte: 
toengziekta, 1268 ; dikke tong: dikka toeng, K 
330 ; klauwzeer: het type klauwzeer i n : K 
174 ; klaawzêêr, K 1 7 9 , 1 8 0 , 1 9 4 ; klaawzêêr, 
K 1 6 7 ;klauwzeer, m o n d - e n klauwzeer, v o o r 
pootziekte, Goossenaerts ; pootziekte: het 
type pootziekte i n : K 188, 206, 235, 236, 
241, 256, 261, 280, 289, 338, 351a, O 160a, 
P 2, 4a, 37, 99, 161 ; pöötziekta, K 248, 
P 146; pöotzikta, P 1 6 9 ; pöotsikta, K 2 9 5 ; 
pwotzikta, K 2 0 1 ; pojtsikta, P 35a ; poet-
ziekta, P 167 ; poetzêgda, P 1 1 2 ; poewat-

zikta, P 100 ; poewatzekta, K 357 ; poet-
siëkta, K 2 9 1 ; poetsikta, P 125 ; poewatsikta, 
K 264, 282, 339, P 27, 41 , 163 ; poewatsek-
ta, P 2 8 ; pöëtsikta, P 8 8 ; póetzikta, I 269, 
K 250, 309, 324, 333b, 341a, 351a, P 86 ; 
póetzekta, K 318 ; poetsikta, I 221, 268a, 
271, 275, K 191, 244, 246, 247, 251, 274, 
283, 287, 294, 313, O 162, P 13, 14, 6 9 ; 
póetsigda, P 171 ; póetsekta, K 210 ; pöêt-
ziekta, O 274a, P 146 ; póetzikta, K 329, P 
144, 165 ; pöêtzikt, K 2 4 1 ; póêtsiekta, P 163 ; 
poetsikta, K 231, 241, O 72, P 7 0 ; pötzikta, 
K 351a ; pêutzikta, P 8 8 ; püützikta, O 250, 
274, P 9 3 ; püützikta, O 275, P 2 5 ; püüt-
sikta, P 6 0 ; püütsikta, P 28 ; püutsikta, 
P 4 ; pujtzigda, P 10 ; pujasikta, K 313 ; 
paawatsikta, K 355 ; pootziekte, (poeët-
zikte) zekere veeziekte, Tuer l inckx ; poot
ziekte, het m o n d en klauwzeer, aphtae epi-
zoot icae, Goossenaerts ; pootziekte, het 
m o n d en klauwzeer, Corn. ; pootziekte, 
zekere besmetteli jke veeziekte, Corn. 
V e r v l . ; puitzikta, m o n d - en klauwzeer. 
Ontsteking van het huidweefsel nabij de 
hoeven, hs Schrevens ; py.atsikta, p o o t 
ziekte, m o n d - en klauwzeer, E y l e n b o s c h ; 
potenziekte: poewatazikta, P 145 ; pootjes
ziekte: het type pootjesziekte i n : K 2 6 9 ; 
pötjaszikta, K 234, 302, 307 ; pötjasikta, 
K 296 ; pjötjassikta, K 299 ; poetjasikta, 
K 264, 265, 268, 274 ; putjasziekta, K 304 ; 
putjaszikta, K 276 ; putsjaszikta, K 2 7 4 ; 
putjassikta, K 307 ; putjasikta, K 267, 310 ; 
peutjaszikta, K 268 ; pootplaag: het t y p e 
pootplaag in : O 6 7 ; voetziekte: het type 
voetziekte in : K 188 ; kootziekte: kaawt-
siekta, P 199 ; kwade poot: koj pojt, L 
237 ; het pootje: at pötja, K 2 7 3 ; tong-
blaar: het type tongblaar i n : K 137, 
164a, 188 ; tongblaor, K 100a, 101, 133a, 
133b, 151, 161, 173b, 183, 184, 184a; 
tongblaar, L 159; tongblaor, K 166, 183, 
L 2 0 3 b ; tóngblbbr, K 143, L 235 ; tbng-
blbbr, K 143 ; tongblaren: het type tong
blaren i n : K 100 ; tongblaore, K 147; 
tongblèèra, K 177b ; toongblaoja, K 145a; 
tongblader: tongblaojar, L 92, 2 0 1 ; tong-
blaojar, K 102, 136a, 146, 165, 167 ; tong-
bloojar, L 145 ; tongblbbjar, K 135, 137, 
165, L 100, 149 ; tongblaojar, K 166 ; tóng-
bloojar, L 177c ; tongblbbjar, L 93 , 99, 144, 
180b, 200, 2 0 5 ; tóngblóójar, L 91b , 144 ; 
tóngblböjer, m o n d - en klauwzeer, E l emans ; 
tongblaasjes: tongbloosjas, L 150 ; blein-
ziekte: blaanziekta, P 82, 92, 93, 136, 148 ; 
blaanzikta, P 60, 69, 72, 77, 81, 103, 127, 
148, 154 ; blddnzikta, P 6 3 ; blddnzikta, P 
9 5 ; blanzikta, P 134 ; blaaanzikta, P 134 ; 
blamzikta, m o n d - en klauwzeer : ont 
steking van het huidweefsel nabij de 
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hoeven, hs Schrevens ; blein: het type 
blein i n : K 160, 176 ; blein, m o n d - en 
klauwzeer, hs E t t e n ; blaar: blaor, K 
124a, 125a, 0153, 157, 178, L 2 5 5 ; blbör, 
K 1 3 5 ; blèèr, K 0153 ; bladers: blaojas, L 
2 0 1 ; schuil: schbal, P 14. 

H O N D S D O L H E I D 

Tol lwut , H y d r o p h o b i a , Wasserscheu -
rabies, hydrophob ia - rage, hydrophob ie 
(N 52, 1 2 b ; D C 48A, 25) 
[Een van de oudst bekende ziekten. D e 
besmett ing heeft plaats d o o r een beet of 
een andere wond . D e hond is het dier, dat 
eeuwenlang de ziekte in stand heeft ge 
houden. D e zieke dieren vertonen eerst 
een lijden van de keel en speekselen, ver
volgens krijgen ze een neiging o m onver 
teerbare voorwerpen in grote hoeveel 
heden o p te slikken. Ze zijn volstrekt niet 
altijd woest . Niet alle dieren bijten. H e t 
rund s toot met de horens ; het paard bijt 
en slaat. H e t ver loop van de ziekte is 
dodeli jk. Vatbaar zijn alle warmbloedige 
dieren.] 
hondsdolheid: het t y p e hondsdolheid in : 
K 133a, 137, 180, 188a, L 148, 180b, 200, 
244 ; hontsdólhijt, K 169 ; Önsdolhijt, K 1 7 4 ; 
dolheid: het type dolheid i n : K 188; 
razende ziekte: raozanda ziekte, K 174 ; 
razernij: het t y p e razernij i n : K 188, 206, 
241, 261, 268, 280, 289, P 22, 77, 79, 93, 99, 
106, 107; raazarnij, O 6 7 ; raezarnae, 
0 274a ; rbbzarnéé, P 41a ; rbbzernbb, K 330 ; 
roezarnaa, O 160a; weikramp: waaj-
kraamp, K 277 ; klem: klem, k lem in den 
bek, of mondklem, een besmetteli jke 
ziekte in hoo fdzaak van het zenuwstelsel, 
veroorzaakt door bacteriën welke, even
als de bacteriën van miltvuur en houtvuur , 
zich in de grond bevinden en daar lang in 
leven bli jven, Goossenaerts ; bij de vo l 
gende is het niet goed uit te maken of 
het gaat o m benamingen v o o r honds 
dolheid, dan wel v o o r hondsdol zijn, 
gezegd van honden - dolle hond: het 
t y p e dolle hond in : K 135 ; razende hond: 
het t y p e razende hond in : K 1 7 1 « ; 
raozanda hont, K 146 ; raozandan hont, L 
2 6 2 ; roozanda hont, L 112 ; razige hond: 
het t y p e razige hond i n : P 4 a ; raazagen ont, 
1 268 ; hondsdol: het t y p e hondsdol i n : 
I 5 7 b ; dol: het type dol i n : K 147 ; 
de vo lgende adject ieven duiden honds 
dolle honden aan - razend: het t y p e 
razend i n : K 153, 195, 2 6 1 ; raazdnt, L 182, 
O 6 7 ; rddzent, L 244 ; razzant, L 208a; 
raozant, K 163, 186 ; rowzant, L 2 8 5 ; 
rbbzat, K 189; razig: het type razig i n : 

K 269 ; rddzach, K 3 1 3 ; raazeuch, O 6 7 ; 
rójzach, O 153 ; roezach, O 160a; raastig: 
het type raastig in : P 106, 107, 1 6 1 ; 
raaastech, P 146; róostiech, P 163 ; razerig: 
het t y p e razerig in : P 77, 7 9 ; kwade hond: 
kbjan hónt, L 259. 

C H R O N I S C H E N I E R - E N 
N I E R B E K K E N O N T S T E K I N G 

Chronische Nierenbecken- und Nieren-
entzündung - bov ine cystitis and pye lone -
phritis - pyél lonéphite bactérienne 
(N 52, 2 9 ; D C 48A, 43) 
[Een aandoening van de pisbuis, vervo l 
gens van de blaas en verder van een v a n 
de pisleiders, en tenslotte van het nier
bekken. D e kwaal k o m t bijna uitsluitend 
bij het vrouweli jk dier voor . Soms w o r d t 
de afscheiding van urine door de nier ge 
heel verhinderd. 
D e dieren hebben minder eetlust, her
kauwen weinig, vermageren, hebben een 
droge en stugge huid, en vertonen nu en 
dan koliekverschijnselen. Ze urineren 
telkens in kleine hoeveelheden. D e urine 
is d ik en troebel , bruin of steenrood v a n 
kleur, met lichte korreltjes of k lompjes 
erin. Tenslotte sterft het dier aan uit 
putting. D e oorzaak is een bepaalde smet 
stof, de kwaal is niet besmetteli jk. D e 
primaire oorzaak is veelal een infectie 
tijdens de verlossing.] 
nierontsteking: het t y p e nierontsteking i n : 
K 100, 137, 269 ; nïêrbntsteeking, K 189 ; 
nierbekkenontsteking: het t y p e nier-
bekkenontsteking i n : K 100, 174, 180, L 
148, 200 ; nierbekkanontstijking, K 147 ; 
nïërbékka-ontsteejking, K 169 ; nierbek-
ontsteking: het t y p e nierbekontsteking i n : 
K 1 4 1 ; nieraandoening: het type nier
aandoening in : K 135; nierziekte: het 
type nierziekte i n : O 6 7 ; nierzeekta, L 2 6 2 ; 
aan de nieren: aon d9 niersn, K 174 ; 
blaasziekte: het t y p e blaasziekte in : L 
2 6 2 ; blaasontsteking: het t y p e blaas
ontsteking in : L 144 ; zeikziekte: het t y p e 
zeikziekte i n : K 137; koude pis: kaapis, 
O 160a, P 9 3 ; kaapies, P 163 ; het op I.et 
water hebben: top at wbbtar émma, K 1 8 9 ; 
de koe - higgat op at waotar, K 146; koude 
op het water: kaw óp twóótar, K 2 1 0 ; 
mankeren op het water: het t y p e manke
ren op het water in : K 289 ; koude op de 
blaas: kouwda op da blaas, P 2 2 ; niet 
kunnen zeiken: de koe - kan nie zejka, 
L 182 ; buikgriep: het t y p e buikgriep i n : 
K 171a; schertsenderwijs n o e m t men een 
koe die aan nierbekkenontsteking li jdt 
een - broekepisser: brookapissar, L 285. 
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P A R A T U B E R C U L O S E , 
Z I E K T E V A N J O H N E 

Darmtube ikulose (Paratuberkulose) - p a -
ratuberculosis, Johne 's disease - para-
tuberculose 
(N 52, 1 7 d ; D C 4 8 A , 30c) 
[Een slepende, maar o o k zeer s lopende 
diarree: de dieren zijn Ml érrach dn dg spél, 
L 259 ; e n : dg dïëjarree kwam er af as 
wbötgr, K 174. 
D e ontlasting st inkt en is soms slijmig. 
D o o r een ontsteking van de dikke dar
men vermageren de dieren en raken ze 
uitgeput. D e ziekte w o r d t vaak verward 
met tuberculose, hetgeen o o k uit sommige 
benamingen bli jkt. Paratuberculose w o r d t 
veroorzaakt d o o r een bacterie. ] 
paratuberculose: het t y p e paratuberculose 
in : K 164a, 180 ; paaraatuuberkuuleusg, 
K 133a; darmontsteking: het t y p e darm
ontsteking i n : L 148; para-t.b.c.: para-
t.b.c, K 137, 147 ; open tuberculose: het 
type open tuberculose in : P 77, 79, 106, 
107; chronische diarree: het type chroni
sche diarree in : K 186; groene schijt: 
gruun schijt, P 9 3 ; maanschijt: mdnschéét, 
K 313 ; platschijterij: het type platschijte-
rij in : O 160a; kwade spel: kooja spel, 
L 208a; kwade afgang: köê afgang, P 163 ; 
vliegende tering: het type vliegende 
tering in : K 164a; t.b. : het type t.b. i n : 
L 144 ; arret: het type arret i n : O 160a; 
schijt: het t y p e schijt in : K 163, 280, O 67 ; 
schijterij: het t y p e schijter ij i n : K 2 6 1 ; 
spel: spél, K 169, L 184, 259 ; afgang: 
afgank, O 160a; afgaank, K 189 ; buikloop: 
het type buikloop in : K 188a; een rund 
dat aan paratuberculose li jdt is een — 
doorloper: durloopgr, K 163; spelkoe: 
het type spelkoe i n : L 180b ; van runderen 
die aan paratuberculose lijden w o r d t ge 
zegd d a t ze - altijd spellen: de koe - spélt 
altijt, L 182 ; zichzelf kapot spellen: de 
koe - spelt dgr ijgg kgpot, L 200. 

- . 1 .1 .8 . Behandeling/verzorging 

- . 1 .1 .8 .1 . Weiden 

G R A Z E N 

Weiden , grasen - graze, feed - paitre ; 
brouter 1'herbe 
(N M, 3; N 3, 68 ; ) 
Bij de vo lgende opgaven w o r d t een 
eventueel opgegeven plaatsbepaling niet 
gedocumenteerd 
grazen: het t y p e grazen i n : K 176 ; 
graozg, K 102*, 133a, 164; graozgn, K 

124a, 146, 307, L 180 ; graozzg, P 145 ; 
grawazg, P 1 1 2 ; graawzg, P 1 4 9 ; groazg, P 
148; groazgn, K 2 1 5 ; groezgn, L 180; grbba-
za, P 1 7 1 ; grbbza, K 276, P 35, 1 7 1 ; 
glawaza, P 98 (z.s .h.) ; aan het grazen z i jn : 
het type aan het grazen zijn in : L 2 0 1 ; 
weiden: het type weiden i n : K 135, 320, 
333 ; wije, I 57, 79, L 157, 159, 160 ; 
wijgn, K 167, 169, 174, 175a*, 178, 188, 
188a, L 144, 153, 179, 180, 184, 189, 200, 
202, 203, 228, 257, 2 6 2 ; weijgn, I 5 7 ; 
wèijgn, K 187; weijg, K 173b ; wij ja, K 
145a, 153, L 160, 180, 184, 2 3 7 ; wij-jan, 
L 180b, 244, 255a ; wee, P 86 ; wéén, K 266, 
339, 342, 357 ; wêêgn, K 2 7 4 ; wèèan,K295; 
weja, K 157; wéjg, K 234, 276, L 159, 187, 
263 ; wéjg, K 169, 174, L 153, 263 ; wééja, 
K 307, L 199, 2 3 5 ; wééja, L 99, 182, 207, 
2 4 1 ; wééja, L 152 ; wejan, L 243 ; wèjan, 
L 92, 2 4 2 ; wèjn L 2Ó7a; wèèjn, K 274 ; 
wèèjan, L 99, 183, 2 6 2 ; wa, P 88 ; wd, K 
3.29; waa, I 221a, K 322, 350, 351, 351a, 
P 13, 23, 29, 32, 35a, 37, 60a, 81, 84 ; wad, 
I 268a, 271, P 94, 136a; waja, L 100; 
wdja, K 330 ; waaj, K 133b ; waaja, K 148, 
161, 178*, 179a, 318, 330, L 280, P 148; 
wddja, K 163, 189; wddja, L 2 0 0 ; waajan, 
K 176, 186, 188a, 215, 219, 220 ; wadjan, 
K 2 3 7 ; waeja, L 233 ; waejan, L 205, 206 ; 
wdija, K 2 4 3 ; waai-ja, K 136a, 143 ; wan, 
K 309 ; wan, O 7 2 ; waan, K 267, 268, 292, 
296, 310, 339, 340, 352, O 250, P 1, 3 3 ; 
waan, O 2 4 4 ; waan, K 2 4 1 ; waaan, O 69, 
169; waana, K 312 ; wda(w)an, O 6 8 a ; 
waida, P 18a ; waoja, K 216 ; wb, P 137a; 
wbd, P 4 ; woana, O 174a; wbban, O 2 7 5 ; 
wooja, K 190a; wij, K 290 ; wijn, K 304 ; 
wèjje, grazen, Elemans 173 ; aan het 
weiden z i jn : zijn aan 't weijg, L 2 0 1 ; 
is bont wéén, K 341a; laten weiden: 
ladte wad, I 268 ; uitweiden: ötwèèja(n), 
zw. w.w. tr. uitweiden, al weidende 
(grazende) opeten. Ze ( losgebroken k o e -
en) haan de klever ötgewaeid, D e B o n t ; 
l open : het t y p e lopen i n : I 57a, K 135, J 37 , 
163, 172, 184a, 184b, 186, 194, 197a, 256, 
L 144, 160, 235, 258, P 37, 9 2 ; loopa, 
K 124a, 157, 160, 165, 183, 183b, 184a, 
185, 216a, 220, L 145, 149, 159, 177c, 188, 
199, 261, 2 6 3 ; lóópa, K 128, 145a, 147, 
165, 173a, 173b, 177b, 178*, 184, 188, 218, 
L 144, 159b, 160, 184, 185, 200, 203b, 238, 
242 ; loopan, K 124a, 151, 166, 179a, 182, 
183, L 200 ; löópan, I 79, K 0153, 165a, 
176, 180, 186, 217, L 93, 184, 187a, 228, 
2 3 2 ; löójpa, K 135; lobpa, K 102, 194; 
loopan, L 235, 242 ; lopa, K 174, 338, 
L 180, 2 3 5 ; lopa, L 264 ; lópan, K 167 ; 
lojpa, K 100a; lowpa, L 241, 2 6 4 ; lowpa, 
L 2 3 5 ; lowpan, L 233 ; lowpan, L 183; 
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Iwoopa, K 158a, 176, 2 0 1 ; Iwbbpa, I 102a, 
K 188a; Iwóöpa, K 163a; Iwópa, K 125a; 
loepa, P 77, 86, 148, 167, 199 ; löêpa, K 
330, P 100, 163 ; löêpa, K 133a, 143, 190a, 
L 153 ; loepan, L 244, P 103, 147, 165 ; 
löëpan, L 100, O 72, P 125 ; lóêpan, L 150, 
2 8 5 ; loeapa, K 210, 234, 250, 251, 295, 
318, P 2 8 ; loeapt, K 1 9 1 ; löëapa, K 231, 
273, 307, 324, L 285, P 7 0 ; loeapan, K 283, 
P 6 9 ; löêapan, K 246 ; loeapn, K 2 4 1 ; 
loewapa, K 264, 265, 267, 268, 274, 355, 
L 186, P 4 1 ; löëwapa, K 348, 351a ; löëbpb, 
P 1 3 ; loewpa, P 145 ; Iwóêpan, K 143; 
lüüpa, P 1 1 2 ; luuapa, P 134; lüüapa, P 144; 
lüüapan, P 4 ; laopa, L 2 0 7 ; laowpan, 
L 2 4 3 ; Zaa^a, L 237 ; fe^aw, K 2 3 5 ; 
leuwpa, P 9 5 ; loapan, K 193a ; loe.pe, 
zich bevinden (in de wei) , hollen, E le -
mans 168; doorlopen: deurloepa, (accent 
o p eerste lettergreep) P 14-6; lopen te 
weiden: loopa ta weje, L 159; lobpa ta wija, 
I 7 9 ; los lopende weiden: los wdja, los 
lopende weiden (ww.) hs Mischgofsky 
L 9 5 ; gaan : het type gaan i n : L. 204, 204a ; 
gan, K 163 ; gaon, K 157, 175a*, 186, L 
2 0 5 ; gon, L 153, 2 3 5 ; gbn, L 200, P 6 9 ; 
gbbn, K 309 ; goan, P 154; göan, I 2 7 5 ; 
gén, K 351a; gan, K 318 ; uitgaan: het 
type uitgaan in : P 9 9 ; gan oet, K 187 ; 
gÖM djgt, O 162 ; wit goan, K 264, 265, P 4 3 ; 
£«M oojat, I 270 ; ooat, K 274, P 2 7 ; 
gun ó(w)dt, K 274 ; staan: staan, K 334 ; 
stóaw, K 28 3 ; stan, O 250 ; stdn, K 187 ; 

K 302, 333b ; stan, K 322, P 22, 112 ; 
stbjan, P 127 ; ston, I 221, P 134 ; stbn, 
K 183, 248, O 162 ; stön, K 299, P 14 ; 
stoan, K 176 ; K 265, 2 6 8 ; stöa», 
P 6 3 ; stoon, P 7 7 ; stbbn, K 244, 2 5 1 ; 
SZMM, P 9 5 ; eten: het type eten i n : P 29a ; 
eta, P 18a ; éjta, O 177 ; vreten: het type 
vreten i n : K 145a; vrètan, K 145a, 147; 
vrèjtan, K 163 ; buiten zijn: de koeien -
zijn bowta, L 180b ; zién bóöta, L 235 ; zén 
bbata, K 2 4 4 ; buiten blijven: de koeien -
bldjve buita, P 6 0 ; uitblijven: uitblijven, 
van koebeesten, die te grazen staan. 
Ui t de stal bli jven, buiten bli jven. 
Goossenaerts ; bij de vo lgende opgaven 
w o r d t de plaatsbepaling „ in de w e i " niet 
fonetisch gedocumenteerd ; in de wei zijn: 
het type in de mei zijn in : L 180, 200 ; 
[in de wei] zién, L 159; [in de wei] zén, 
L 148 ; in de wei zitten: [in de wei] zétta, 
P 112 ; in de wei liggen: het t y p e in de wei 
liggen i n : K 268 ; liggen, in de wei liggen, 
van beesten; het gevolg v o o r de beesten 
van in de wei leggen, Goossenaerts ; 
in het broek zijn: zonder fonetische 
documentat ie van „ in het b r o e k " : [in het 
broek] zén, L 235. 

N A A R D E W E I B R E N G E N 

Auf die W e i d e bringen - take t o the 
m e a d o w - mener au pré 
( N 3 , 6 8 ; N 3 , 69) 
uitdoen: het t y p e uitdoen i n : K 100a, 101 
135, 136a, 148, 151, 158a, 165, 165a,' 172* 
175a*, 176, 178, 178*, 182, 183, 184, 184a' 
186, 188a, 193a, 194, 226, 235, 236, 351a 8 

L 91b , 93, 145, 150, 199, 204, 204a, 205* 
228, 235, 242, 255, 258, P 103, 169 ; uit
doen, K 161, 176, 190a; uitdoen, K 145a, 
2 1 7 ; uitdoem, L 264 ; uitdoewn, L 148, 
2 0 1 ; uitdoewm, L 2 0 1 ; ujtdoen, K 188; 
uittoen, K 173b ; uidoen, L 263 ; uutdöên, 
L 159, 160, 186, 187a; uutdóen, L 160; 
utdoen, K 169, 186, 187, 304 ; utdöën, K 
201, 267 ; utdoew, L 2 6 1 ; utdöën, K 216a, 
309 ; uttöën, K 210, 318 ; uttöën, K 231, 
273, 351a, 355 ; uddöën, P 4 1 ; utjdoe, L 
244 ; oetun, K 268, 274 ; oetdöên, L 285 ; 
öëtdóên, L 2 8 5 ; öetdoen, K 167 ; ojtdoon, 
L 243 ; owbtöën, P 4 1 ; owdtdöën, P 2 5 ; 
ojtdoen, L 207 ; bwtdoen, L 183 ; ötdoen, 
K 165, 183, 184a, 185, 194 ; ötdown, K 357 ; 
ötdöën, K 307 ; ötdóên, L 177c ; öttoen, K 
166, 218 ; öttöën, K 2 4 1 ; öwtdoen, L 2 3 5 ; 
öwtduun, L 200 ; öjtdoen, L 207, 232 ; 
ootöën, K 287 ; óotöë, P 127; eutdöën, K 
177b ; èütdoewn, K 220 ; èütöën, K 191 ; 
outdoen, L 9 9 ; outdoewn, L 180; outdóên, 
L 200 ; ouwtdoewn, L 233 ; ouwtdóên, L 
1 8 0 b ; aawtdoen, L 149 ; aawtduuwn, L 
200 ; aotdoen, L 180; eetdoon, P 10 ; ödu.un, 
ötu.un, de koei ö d d o e w n : de koeien uit de 
stal naar de wei brengen, D e B o n t ; uit
doen, van koeien : ze uit de stal naar de 
weide of de spurrie brengen, Goossenaerts ; 
van stal doen: van stal dóen, K 145a; 
scharen: het type scharen in : K 137 ; 
schaoran, K 133b, 137; schaora, K 100a, 
133a, 135, 143, 145a, L 9 2 ; schoran, L 144 ; 
skoora, L 177c ; uitscharen: uutschaora, 
L 159, 160, 184, 185, 188 ; uutschbbra, L 
159, 187a; uutschbbra, L 159b ; uitschora, 
L 153 ; awtschoora, L 149; öwtschbbra, nö 
b ö w t e d o e . n , E lemans ; opscharen: op-
schbbra, L 9 9 ; opsxaiara, het vee in een 
weide drijven, hs Mischgofsky L 9 5 ; 
inscharen: inschoran, L 150 ; inschaoran, 
K 146; ensxaiara, het vee in een weide 
drijven, hs Mischgofsky L 9 5 ; buiten-
doen: het type buitendoen in : K 157, 174, 
338 ; buitadoen, I 102a, K 177b, 248 ; 
buitadoe, P 7 7 ; bowatadöën, K 268 ; 
bówatndüün, K 310 ; bowatadöën, K 264 ; 
bójatadoon, P 10 ; bbatadöën, K 295 ; 
bbatadöën, I 268a, 271, K 283 ; bbbtadöën, 
I 2 2 1 ; bbbtadoon, K 330 ; böötadoen, L 235 ; 
bóetadöên, I 275 ; bdêtadöën, K 324 ; 
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beutgdüün, K 2 4 7 ; bèütgdoen, IK 1 6 5 ; 
bouwtgduuwn, L 200 ; buwtgdöën, P 134 ; 
bddjtgdöën, P 35a ; naar buiten doen: nö 
böwte doe.n, E l emans ; buitenjagen: boojg-
tgjawgg, I 2 7 0 ; böotgjbbgg, K 341a ; 
buutgnjaoggn, L 2 6 1 ; bëütgjaogg, K 1 8 3 b ; 
buitenlaten: bbgtgnlaatgn, P 2 ; bbbjgtg-
ladtn, O 7 2 ; buitenhalen: bbatabbh, P 6 3 ; 
buitenleggen: bbbgtgleggg, K 250 ; buiten
gooien: bbbgtggöëjg, K 2 5 1 ; buitensmij ten: 
bowgfgsmèttg, K 2 6 5 ; böotasmbbatg, P 7 0 ; 
baatgsméétg, P 145 ; buitenzetten: het t y p e 
buitenzetten i n : K 175a*; bowgtgzêttg, K 
264, 274 ; boojtgzettg, O 250 ; bbgtgzéttg, 
K 294, P 4 ; bowgtgzêttg, K 339 ; bbbgfgzéttg, 
K 283, P 1 3 ; bóotgzéttg, K 3 3 3 b ; bóotgzéttg, 
P 7 0 ; bogtgzêttg, P 144 ; böètgzéttg, P 8 6 ; 
baotgzêttg, P 28 ; naar buiten gaan: rafof 
èewfo gbn, K 247 ; de koeien - g a o » wao 
fewzia, I 5 7 ; gaow waor öwiZa, K 160 ; gbn 
nor bèütg, I 102a ; buiten laten komen: 
bbbtg ladtg kbwmg, K 330 ; naar de wei 
doen: naa dg wad dón, P 6 0 ; naar dg wéé 
döën, K 234 ; no dg waa döën, K 296 ; no dg 
waj döëng, P 154 ; nor dg wij doen, K 256 ; 
nb dg wèj doen, L 238 ; nbb dg wad döën, 
K 302 ; nbb dg waag düün, K 276 ; in de 
wei doen: in dg waaj doen, K 184a; in dg 
wééj doen, L 237 ; en dg waii dun, in de wei 
doen, hs Mischgofsky L 9 5 ; naar de wei 
brengen: naor dg wij brengg, K 124a; 
naor dg waaj brenggn, K 125a; naor dg 
waaj bringg, K 1 0 2 ; nar dg waaj brenggn, 
I 118 ; inbrengen: inbrengg, K 1 5 1 ; in de 
wei jagen: in dg wij jaoggn, K 0153 ; 
in dg waaj jaogg, K 158a, 188a ; in dg 
waag joejgg, K 246 ; en dg waii jai^g, in de 
wei doen, hs Mischgofsky L 9 5 ; op de wei 
zetten: óp dg waa zéttg, P 125 ; öëp dg wd 
zettg, K 330 ; öëp dg wad zéttg, P 2 8 ; öëp dg 
wao zettg, P 8 8 ; « 6 dg waaj zéttg, P 154 ; 
in de wei gaan: in dg waaj gaon, K 128, 
161 ; de wei in gaan : de koeien - gbn dg wij 
in, L 159 ; op de wei gaan: de koeien -
gén dg waa öëp, P 35a ; naar de weide gaan: 
de koeien - gon nó dg wbg, P 88 ; gón ng dg 
wèj, L 2 6 3 ; gbn naor dg waa, K 24 7, L 1 5 9 ; 
gbb nbb dg waa, P 7 2 ; gaon naor dg wij, 
K 262 ; gan nér dg wé, K 2 9 1 ; gun nb dg 
wéé, K 274 ; gun noo dg wij, K 294 ; ggn no 
dg wij, K 304 ; ggn nb dg waa, K 283, 304 ; 
in de wei halen: in dg waa bblg, P 6 9 ; in 
de wei leggen: leggen, in de wei leggen, van 
beesten; ze binnen een omheinde wei 
brengen en ze er dag en nacht in te laten 
gedurende m a a n d e n ; Goossenaerts ; in het 
gras brengen: het type in het gras brengen 
in : K 125a; weiden: waajgn, K 163 ; uit
zetten: het t y p e uitzetten i n : O 69, P 165, 
167 ; bgtséttg, P 14 ; bbgtsétn, O 2 7 5 ; öotzêtn, 

O 274 ; awtsêttg, P 1 7 1 ; éêtsêttg, P 112 ; de 
koeien worden - èütggzét, P 100 ; uitlaten: 
het t y p e uitlaten i n : P 103 ; uitlaatg, P 
136; utlaotgn, K 307 ; uitlöêtg, P 146, 148 ; 
bgtlbbtg, K 244 ; óotlóotg, P 9 3 ; aojtlaojtg, 
P 199 ; ètlówgtg, P 163 ; èütlbwgtg, P 9 5 ; 
aatlbbtg, P 6 9 ; aatlöetg, P 134 ; uitspannen: 
öwtspanng, L 200 ; öwtspaang, L 2 0 0 ; 
uitstouwen: uitstouwg, K 190a; utstèèwg, 
K 2 4 1 ; uitstouwen, met of zonder bepaling 
ingeleid door m e t ; er mede uit de stal 
trekken en ze naar de weide leiden of 
dri jven, Goossenaerts ; uitstouwen, uit 
drijven, s touwt die koeien uit naar de wei, 
Corn. V e r v l . ; uitgaan: het t y p e uitgaan 
in : P 9 9 ; ojgtchan, I 2 6 9 ; owgtchöön, K 
2 7 4 ; de koeien - gaon uit, K 100 ; gaon 
óet, K 167 ; gaon eut, K 147; gbn ajt, O 162 ; 
gun óêt, K 329 ; gan öët, K 187 ; gén aot, 
K 340 ; uitgaan, „ m e t de koei u i tgaan" , 
ze naar de weide leiden of er daar bij 
bli jven, Goossenaerts ; laten uitgaan: 
lootgn aot goon, P 2 7 ; Ibbtgn dat gbbn, K 
274 ; Ibbtgn ötchbbn, K 2 9 9 ; uit moeten: 
het t y p e uit moeten i n : K 179a; de 
koeien - mottgnuit, K 174 ; terug zetten: 
truchzettg, P 148 ; uitleiden: ötla.jg(n), 
zw. w w . tr. en intr. uitleiden, de beesten 
van stal halen, hetzij o m ze naar de wei te 
brengen, hetzij o m ze buiten aan de k o o p 
man te laten zien, D e B o n t ; de vo lgende 
opgave is een zelfstandig naamwoord -
weitijd: het type weitijd in : K 174. 

N A A R D E S T A L B R E N G E N 
N A D E Z O M E R 

N a c h d e m Sommer in den Stall bringen -
t o take t o the stable after summer -
mener a 1'étable après 1'été 
(N 3, 70) 
stallen: het t y p e stallen in : K 135, L 144, 
P 169; stallg, P 13 ; stadig, P 112, 145 ; 
stallen, van paarden of h o o r n v e e : ze o p 
stal zetten, Goossenaerts ; opstallen: het 
type opstallen i n : K 151, 172, 186, L 93, 
150, 159, 160, 186, 200, 255 ; opstallg, 
K 135, 161, 175a*, 187, L 92, 99, 144, 
153, 159, 159b, 160, 177c, 185, 187a, 188, 
199, 200, 207, 235 ; ópstalhn, L 184 ; 
ópstalh, K 166, L 149, 183, 184, 235, 241, 
2 6 1 ; opstéalg, het vee naar stal brengen, 
Mischgofsky L 9 5 ; zetten: zéttg, K 143 ; 
op stal zetten: het type op stal zetten i n : 
K 236 ; op stal zettg, I 102a, K 102, 125a, 
133a, 143, 151, 178* L 2 3 5 ; op stal zéttg, 
K 188a; óp stal zettg, L 149; óp stal zeetg, 
K 2 4 1 ; óp stal zêettgn, K 128, 182 ; öëp stdl 
zéttg, K 2 4 4 , 268, 274 ; öëp stal zittg,PS8; oep 
't stdl zéttg, O 250 ; op stal zetten, van hoorn -
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vee en paarden, Goossenaerts ; stalzetten: 
stalzette, K 100a, 124a, 133b, 143 ; halen: 
halen, van vee dat te grazen staat, er naar 
toe gaan en het o p stal brengen, Goosse
naerts ; op stal halen: op stal haolan, K 
161 ; op stal aote, K 157 ; op stal doen: 
het t y p e op stal doen in : K 186 ; öëp stdl 
döën, K 2 9 9 ; op stal moeten: op stal 
motto, K 176; op stal brengen: het t y p e 
opstalbrengen in : I 7 9 ; op stal bringen, K 
146 ; öëp stdl bringe, K 287 ; binnenzetten: 
het t y p e binnenzetten in : K 184a, 194 ; 
binnazette, L 2 6 1 ; binnazétta, K 264, 2 6 5 ; 
bïënnazétta, P 14 ; biënnazitta, K 2 9 4 ; 
binnenhalen: het type binnenhalen in : 
K 235, 256, 262, P 9 9 ; binnanhaala, L 207, 
2 3 5 ; binnahddla, L 2 4 2 ; binnanaalan, P 2 ; 
binnddla, O 7 2 ; binnanhaolan, K 0153, 
184a, L 2 0 1 ; binnahaola, K 101 ,145a , 165, 
169, 179a, 185, 194, L 91b , 145, 149, 180, 
200, 228, P 148; binnanhaoela, L 2 8 5 ; 
binnanaola, K 173b, 183b, P 148 ; binnan-
hbbla, K 2 6 5 ; bïnnahbbla, K 276 ; binnen-
oola, P 88 ; binnanbbla, K 268, P 28 ; 
bïënnaddla, P 6 0 ; bïënnanddla, K 2 8 3 ; 
biennaaolan, K 178; biënnanaola, I 2 2 1 ; 
bïënnangbbla, P 6 3 ; bïënnanhbbla, K 299 ; 
bïënnahbbla, K 274, 3 3 3 b ; bïënnanbbla, 
K 231, 246, 250, 341a, P 4 1 , 69, 72, 8 1 ; 
bïënna(n)bbala, P 144 ; bïënnanbwala, P 9 5 ; 
bïënnanöëjla, P 125 ; binnenhalen, van 
koebeesten die 's zomers dag en nacht in 
de wei lopen en die bij nakend slecht weer 
al eens voor een nacht 3, 4, nachten of 
meer o p stal gebracht worden, Goosse
naerts ; inhalen: het t y p e inhalen i n : P 
167 ; inhaala, L 2 3 5 ; inhddala, P 146; 
ïënhawala, P 100 ; indwala, P 163 ; inhaolan, 
K 165a, 183, 187; inhaola, K 165, 183, 
183b, 184, 186, L 180b, 204, 204a ; 
inaola, P 4 1 ; inaojla, P 199 ; inhoolan, 
L 150 ; inoola, P 77, 88 ; inhalen, in 
toepassing o p beesten die te grazen 
staan. Ze in de stal halen, ze naar huis 
brengen, Goossenaerts ; b innendoen: het 
t y p e binnendoen i n : K 137, 157, 165, 174, 
187, 193a, 218, 338, 351a, L 110, 150, 
187a, 199, 242, 235, 258, O 169, P 37, 103, 
134 ; binnandoen, K 3 0 4 ; binnadoen, I 102a, 
118, K 136a, 137, 148, 163, 165, 166, 167, 
171, 175a*, 177b, 179, 183, 184, 184a, 
188, 188a, 194, 216a, 217, 226, 248, L 232, 
237, 238, 261, 263, 264 ; binnadöën, K 210, 
241, 264, 265, 268, 274, 307, 318, 351a ; 
binnadöën, K 176, 177b, 251, 273, 307, 
L 159, 186 ; bin'ndöën, O 274 ; binnandoe, 
L 244 ; binnandoen, L 180b, 2 8 5 ; binna
döën, L 177c, 200, 2 0 3 b ; binnandoewh; 
L 148, 200, 233 ; binnandoon, L 2 4 3 ; 
binnadoun, L 2 6 1 ; binnandüün, K 241 ,247 ; 

bienandoen, K 180; bienadoen, K 158c, 
178* ; biennadoen, K 190a; bïënnadöën, 
I 269, K 191, 267, 295, 296, P 2 5 ; Uën-
döën, O 162 ; biënnadöën, I 268a, 271, 275, 
K 234, 274, 324, 329, 355, P 28, 35a ; 
biëndöën, O 7 2 ; biënnandöëng, K 2 4 4 ; 
biënnadoon, K 330, P 10 ; biënnadbbn, P 4 ; 
biënnadeun, K 340 ; biënnadun, K 3 0 2 ; 
biënnaduun, K 3 2 2 ; biënnandüün, K 310 ; 
binnendoen, van koebeesten, ze van de 
wei waar ze grazen naar hun stal brengen, 
Goossenaerts ; binnendoewn, (b innendoen) , 
binnenhalen, „ d o e het vee, de haver 
b innen" , hs Vissers L 180 ; indoen: het 
t y p e indoen in : K 165, 183, 186, L 205, 
228, P 148; indoewn, K 220, L 180 ; in-
down, K 357 ; ïëndöën, P 5 8 ; ïëndöë, P 
127 ; indöëwn, inhalen, de koei indoewn, 
van de wei naar stal brengen, D e B o n t ; 
binnenmoeten: binnamotta, K 174, 176 ; 
binnenbrengen: het t y p e binnenbrengen 
in : O 169; bïënnabringa, K 283, 330 ; 
biënnanbriëngan, O 162 ; biënnabrienga, 
P 27, 7 0 ; binnenhouden: binnehddve, 
K 309 ; binnahééva, K 340 ; inhouden: 
ïënhddva, P 9 3 ; binnengaan: binnagaon, 
K 160, 183 ; binnenkomen: binnenkom
men, K 167 ; binnenkóömen, K 147 ; 
bïënnekbwme, K 2 9 1 ; binne(n)komen, o p 
stal k o m e n van de plaats waar ze gra
zen, Goossenaerts ; inkomen: inkomen, 
van koebeesten, van de plaats waar 
ze gegraasd hebben in d e stal komen , 
Goossenaerts ; binnenblijven: binne-
blaajve, I 270, binnenstouwen: binne(n)-
stouwen, van koebeesten, Goossenaerts ; 
binnenstouwen, naar binnendri jven, Corn. 
V e r v l . ; afstouwen: af stouwen, huiswaarts 
stouwen, Corn. V e r v l . ; thuishalen: thuis-
haolen, P 1 6 5 ; hèüzaole, P 154; tawzèujle, 
P 1 7 1 ; overwinteren: öëverwintern, O 2 7 5 ; 
doorwinteren: doorwinteren, K 299 ; deur
winteren, den winter doorhouden, Corn. 
V e r v l . ; van de wei halen: van de wajaole, 
P 154 ; naar huis doen: het t y p e naar huis 
doen in : K 256 ; weer op de ere komen: 
komme wir op den eere, L 263. 

E E N W E I D E V O L V E E J A G E N 

Viel V ieh auf die W e i d e treiben - to dr ive 
catt le into a m e a d o w - mener beaucoup 
de bétail dans une prairie 
(N 14, 75) 
[Inscharen betekent volgens E lemans 
(blz. 173 ) : „een weide v o l vee j agen" . 
Sommige opgaven wekken echter de 
indruk „het vee in de wei van een ander 
brengen" te betekenen. D a a r o m werd als 
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lemmaopschri f t „ een weide v o l vee 
j a g e n " gekozen. ] inscharen: inschaara, 
L 2 6 3 ; inschaaran, I 57a ; inschaora, 
K 1 0 2 * , 109,124a, 133a, 137 ,143 ,146 , 163, 
165, 174a, 179a, 183c, 184, 186, 220, L 
160, 184, 201 , 235, 241, 264 ; inschoora, 
L 145, 149, 150, 177c, 180b ; inschoora, 
L 153, 183, 2 3 5 ; ïënschoora, K 287 ; ïën-
schbbwra, K 281a ; inskoora, L 148 ; in-
schèrra, K 175a* ; inschoora, een wei vo l 
vee jagen, Elemans 173 ; stouwen: stouwa, 
K 157, 1 7 8 * ; staman, K 340 ; stddwa, K 
307 ; stbwa, K 1 9 1 ; instouwen: instouwa, 
K 174 ; instaawa, K 205 ; instêjava, K 348 ; 
volstouwen: vblstbbwa, K 2 2 5 ; opstouwen: 
öëpstddwa, K 2 4 8 ; losstouwen: losstouwan, 
K 174; jagen: jaaga, K 357 ; (de wei) 
injagen: injaaga, K 207 ; ïënjddga, K 330 ; 
unjdega, K 3 1 2 b ; injbbga, K 307 ; ijbbga, 
K 314 ; injbaga, O 173 ; injbwga, K 307 ; 
da mèè ïëjbbga, K 3 0 1 ; ïënjoogan, O 6 3 a ; 
lënjbbaga, P 6 6 ; in (de wei) jagen: 
ïën da mdd jddga, K 2 9 1 ; lën da woja 
jddga, K 335 ; ïën da mdd jddga, K 324 ; in 
da waaj jaoga, K 188a; in da mdj jbbga, 
K 2 4 1 ; in da wdd jbbmga, P 76 ; ïën da 
mdd jooga, P 2 7 ; in da mè jbgga, K 268 ; 
op (de wei) jagen: bp da wdd jddga, P 7 0 ; 
öëp da mdd jddga, K 324 ; óp da mom jdgga, 
O 165; bp da wdd jbbga, P 7 0 ; opjagen: 
opjègga, I 2 7 5 ; (de wei) voljagen: vóljddga, 
P 5 ; da wdd völjbbga, O 288 ; da wéé vbl-
jbbga, K 274 ; vól(j)èüga, O 153; in (de 
wei) zetten: ïën da wdd zétta, K 2 4 9 ; 
ïën da wddj zétta, K 235 ; ïën da wd zétta, 
K 3 3 1 ; ïën da wéé zétta, K 304 ; op (de 
wei) zetten: obda wdd zétta, P 76 ; öëbda 
wdd zétta, P 18 ; öëp da wd zétta, K 3 3 1 ; 
(de wei) volzetten: vólzêtta, P 133 ; vól-
zéttan, K 2 4 1 ; da wddj vólzêtta, K 2 1 2 ; da 
wdda vblzétn, O 1 6 1 ; vblzétta, K 208, 248 ; 
da wdd vblzétta, P 6 9 b ; uitzetten: öotzêtn, 
0 6 3 a ; (de wei) bezetten: an wdd bazetta, 
P 4 1 ; da mdd bazêtta, P 128; da waj bazêtta, 
K 240 ; buiten zetten: bbata zétta, I 268 ; 
böeta zêtn, O 7 3 ; in de wei doen: in da waaj 
doen, K 160, 193a ; in da wddj döën, K 316 ; 
ïën da wdd döën, P 16 ; in da wddj döën, K 
191 ; naar de wei doen: het type naar de 
wei doen in : K 2 9 1 ; naoa da wdd döën, P 
18; uitdoen: uttuun, K 2 4 1 ; beweiden: 
bawddja, K 2 1 1 ; ruien: öëp da wad rüüja, 
1 220 ; volleggen: da wéêja vblléggan, O 158 ; 
beleggen: balegga, P 41a ; bevolken: bavbl-
ka, K 349 ; indrijven: ïëndrddva, K 330 ; 
laten uitgrazen: lobta ötchröbza, K 346 ; 
de wei opvliegen: za vllêga da wééj öëp, 
K 2 9 1 . 

D E K O E I E N V A N D E E N E 
W E I D E O V E R B R E N G E N N A A R 
E E N A N D E R E (zie kaart) 

K ü h e v o n einer auf die andere W e i d e 
bringen — to m o v e the cows f rom one 
m e a d o w to another - mener les vaches 
d 'un pré a, un autre 
(N 3, 6 8 ; N 14, 76) 
verzetten: het t y p e verzetten i n : K 236, 
2 6 2 ; varzêttan, O 63a ; varzetta, K 193a; 
varzétta, I 220, 268, 275, K 192, 208, 235, 
237, 248, 274, 301, 304, 324, 330, 331, 332, 
335, P 4, 27, 69b , 8 9 ; vérzêtta, I 220 ; var-
zééta, K 2 1 1 ; varzetn, O 63a ; varzêtn, O 7 3 ; 
varzêtn, K 241, O 158; overzetten: het 
type overzetten in : K 236, 262 ; ovarzetta, 
K 2 8 7 ; ovarzetta, K 2 1 2 ; oovarzétta, K 2 9 1 ; 
bvarzêtta, K 245, P 16 ; oovarzétta, K 2 9 1 ; 
bbwvarzétta, K 254, 283 ; bwvarzétta, K 330 
bbwvarzetta, K 254 ; bavarzêtta, O 173 ; 
bövarzêtta, K 288 ; overzetten, (van vee) van 
de ene weide naar de andere overbrengen, 
Goossenaerts ; herzetten: hêrzetta, P 4 1 , 
4 1 a ; hêrzetta, P 4 4 ; êrzêtta, P 28, 60, 8 5 ; 
105 ; êrzêtta, P 133; arzétn, O 1 6 1 ; arzêtta, 
P 9 5 ; arzêtta, O 288, P 104 ; scharen: 
schaora, K 101 ; verscharen: verschaoran, 
L 9 1 b ; vurschaoran, K 135; verschaora, 
K 102* , 109, 125a, 133a, 143, 151, 163, 
183c, 220, L 160, 184, 200, 200a, 201, 
233, 241, 264 ; varschoora, K 287 ; ver-
schoora L 149, 150; verschora, L 145 ; ver-
schööra, L 153, 183, 235 ; verschara, K 137; 
verschbbra, vee van de ene weide naar de 
andere brengen, Elemans 174; vasxaoiara, 
het vee van de ene in de andere weide dri j 
ven, hs Mischgofsky L 9 5 ; overscharen: het 
type overscharen i n : K 151 ; ovarschaoran, 
K 146 ; ovarschaora, K 146, 184, 186, 220, 
L 200a; ovarschora, L 145 ; ovarschoora, 
L 150, 177c ; ovarschara, K 137 ; ovarskoora, 
L 148, 180b ; oowvarschaora, K 165 ; 
bbwvarschbbra, K 281a ; overschoren, van 
de ene wei in de andere, V a n de Biezen ; 
auvarsxo .ra(n), zw. w w . tr. overscharen, 
(het vee) in een andere wei brengen, D e 
B o n t ; verstouwen: het type verstouwen i n : 
I 5 7 a ; varstouwa, K 124a, 157, 160, 174, 
175a* ; varstaawa, K 205, 248 ; varstddwa, 
K 307 ; varstddwa, K 2 1 2 ; varstdwan, K 340 ; 
varstbwa, K 210 ; overstouwen: het type 
overstouwen in : K 174; ovarstouwa, K 173b, 
174a, 188a; bbvarstouwa, K 176; oovar-
staawa, K 2 0 1 ; oovarstaava, K 287 ; 
oovarstawa, K 204c ; oovarstbwa, K 191 ; 
stouwen: stawa, K 207 ; stêjddva, K 346 ; 
verleggen: varléggan, O 158 ; verlegga, L 
263 ; varlégga, K 225, 240, 249, 276 ; ver
leggen, van beesten die in de wei liggen, 
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ze overbrengen naar een andere wei, 
Goossenaerts ; verlengen: varléngan, K 
276 ; varlênga, K 276a; verplaatsen: var-
plutsa, K 287, 291, P 128; varplétsa, K 307 ; 
varplötsa, K 348 ; varplbjtsa, P 67, 6 8 ; 
verplaatsa, K 332 ; varplêusa, K 244 ; ver
jagen: varjddga, K 357 ; varjbbga, K 210 ; 
overjagen: oovarjddgan, O 7 3 ; oovar-
jbbgan, K 2 4 1 ; oovarjböga, K 204, 2 4 1 ; 
aawvarjbbga, K 2 5 1 ; omjagen: omjbbgan, 
K 2 4 1 ; overdoen: het t y p e overdoen in : 
K 160, 178*, 179a; oovardöèn, K 204c ; 
herdoen: hérdöën, K 3 1 6 ; haardöën, K 3 1 2 ; 
verweiden: verweja, K 174a; verwaaja, I 
57a ; varwaa, P 2 5 ; versassen: versassa, P 
5; versassa, O 165 ; verschuiven: varschbjva, 
P 7 0 ; varschbava, P 16 ; versjouwen: 
varsjbbwa, K 191 ; oversjouwen: oovar-
sbuwa, K 1 9 1 ; overbrengen: oovarbrenga, 
K 274 ; bwvarbringa, P 6 6 ; uvarbringa, O 
153; verhuizen: varhbwaza, K 349 ; leiden: 
léêjan, K 3 1 2 b ; veranderen: het type ver
anderen i n : P 76 ; vardndara, P 7 0 ; in een 
andere wei doen: in an andar waa döën, 
K 346 ; verweiden: verwaajan. I 118; var-
waaan,[K24l; grazen:graasan, K 2 1 0 , 268. 

H O E D E N V A N K O E I E N (zie kaart) 

K ü h e hüten - t o tend cattle - garder les 
vaches 
( Z N D 27 ,5 ; G o l b ; A - M 3 8 ; S.G.V. ; 
N M 2 ) 
hoeden: het type hoeden i n : K 133, 145a; 
hoejan, I 120, K 195a, 196, 205, 206, 210, 
211, 212, 231, 235, 240, 249, 255, 265, 
272, 274, 276, 277, 301, 305, 307, 308, 
310, 311, 330, 346, 348, 351, 352, L 147, 
159, 259, O 248, P 25, 32, 35, 35a, 38, 39, 
95, 98, 99, 105, 145, 147, 150, 159, 160, 
161, 161a; höëjan, K 214, 215, L 151, 154, 
154a, 240, 264, 2 8 5 ; hoeja, K 145a, 168, 
L 100, 180, 199, P 35, 112 ; höëja, K 148, 
216, 266, L 93, 94, 104, 155, 157, 177, 199, 
280 ; höëja, K 219, L 186, 257, 2 6 1 ; hóeja, 
L 152 ; hoej, K 2 1 3 ; hoean, K 167, 169 ; 
höëan, K 268 ; höêan, K 241, L 2 6 2 ; hoea, 
P 147; höëa, K 356 ; höëa, K 312 ; höëwa, 
P 3 3 ; hóé, P 102 ; huujan, K 100a, 137, 
145a, 164, 187, 197a, 215, 220, L 99, 
144, 147, 179, 180b, 200, 242, 255a, 257, 
279, 283, P 9 9 ; hüüjan, K 309, L 102 ; 
hüüjan, K 352 ; hujan, K 305 ; huuja, K 
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133a, 136a, 143, 163, 171, 172, 184, 185, 
215, 350, L 91 , 145, 158, 160, 177c, 182, 
187, 190, 205, 206, 208, 229, 233, 237, 241, 
244, 280, P 9 9 ; hüüjg, K 274, 307, 313a, 
348, 350, 351, L 109, 144, 150, 153, 255, 
260, P 9 8 ; hüüjg, K 216, 358, L 148, 153, 
159, 184, 256, P 35a ; huujjg, K 218 ; 
hüüjjg, L 100, 148 ; hujg, K 357 ; hujjg, 
L 152, 183 ; huuj, K 257, L 2 1 2 ; huugn, 
K 137, 147, 163, 184b, 187a, 239, 273, 
300a, 353 ; huug, K 300a, P 44, 4 5 ; hüüg, 
K 342a; hüüg, P 46 , 48, 96, 107 ; hug, 
K 314, 315, 316, P 4 7 ; heujgn, L 189 ; 
heujg, K 318, L 159b, 184, 185, 187; 
hèüjg, L 157, 162 ; heujö, L 189; höjg, L 
236 ; hoojg, K 2 0 5 ; hüjen, toezicht houden 
op het weiden van de koeien, hs Rehders 
L 226 ; huü, hoeden van koeien, hs L 2 1 2 ; 
hyijg, hüüjg, hoeden (de koeien nl in de 
waarden) hs Mischgofsky L 9 5 ; hoeden, 
koeien en schapen hoeden, bewaken, hs 
Renders L 2 2 6 ; huujjg, hoeden (van vee ) , 
E lemans ; oeden: oejgn, K 2 4 5 ; öèjgn, 
K 237 ; oejg, K 204 ; öëjg, P 2 5 ; öëja, K 330 ; 
oej, P 145 ; uwg, P 154; uug, K 267, 273, 
P 41 , 95, 112, 129 ; üüg, P 167 ; üüjg, K 

250, P 112 ; üüjg, P 1 7 1 ; üüg, P 149 ; 
óddg, K 2 4 4 ; af hoeden: afhüüjg(n), zw. 
w.w. tr. afhuuien, afhoeden bepaalde 
terreinen als bermen, akkers, heide laten 
afgrazen, D e B o n t ; laten hoeden: latgn 
hüüjgn, L 200, 202, 203, 228 ; wachten: 
het t y p e wachten in : I 180, 221b, 266, 
K 188a, 206, 221, 244, 246, 247, 248, 287, 
307, 320, O 67, 69, 174a, 239, 241, 252, 
274, 275, 289, P 2, 25, 60a, 65, 65a, 65c, 
68, 80, 126 ; waachtg, K 183a; wachngn, 
0 272, 239 ; wachten, waken, h o e d e n : de 
schapen, koeien wachten, Goossenaerts ; 
koewachten: het type koewachten i n : 
1 57a, 266, 265, K 224, 253 ; koejwachtgn, 
I 7 9 ; koejwachtgn, K 250 ; köëjwachtg, K 
153, P 18a; koejwaachtgn, K 188, 188a; 
stouwen: het type stouwen i n : K 163, 206, 
213, 235, 236, 265, 267, 268, 272, 274, 
276a, 287, 301, 305, 307, 309, 334, 339 ; 
uitstouwen: het t y p e uitstouwen in : K 
255, 265, 272, 305 ; ststijvsn, K 272, 273 ; 
oppassen: het type oppassen in : I 221, 
275, K 233, 287, 309, 330, 338, O 67, 69, 
156, 174a, 241, 243, 274, P 2 7 ; oeppassgn, 
K 330 ; öëppassgn, K 304 ; öëppassg, K 244, 
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274, 330 ; laten weiden: het t y p e laten 
weiden in: K 339, P 18, 2 5 ; laota weja, 
K 174, 188, L 179; lobta wam, K 2 4 1 ; 
ladta wdd, P 80, 129; laats wad, I 268 ; 
lobta wdd, P 60a, 84 ; lóota wad, P 136a; 
loeta waan, O 244, 250 ; lótta was, P 29a ; 
weiden: wijm, K 210, 213, 230, 235, 274, 
296 ; weia, 1 5 7 ; wèèm, K 2 9 5 ; ween, K 332 ; 
waejsn, L 205, 206 ; wddja, K 330 ; waan, 
K 310 ; waa» , I 265, K 348, 349, O 157, 
P 148, 199 ; waan, K 2 9 2 ; uiaa, K 265, 
286, 296, 324, P 25, 7 3 ; wddawan, O 6 8 ; 
de kant van de weg af laten weiden: da 
kaant van da wég af laota weja, L 159; 
laten weiden langs de kant: laota waaja 
Idangst da kaant, K 178* ; naar de wei doen: 
het t y p e naar de wei doen in : K 274, 296, 
330 ; grazen: grooza, O 174a; laten grazen: 
laatan graazan, P 2 1 0 ; latan groezan, L 180; 
Idda grddz(a)n, K 310 ; kantjes grazen: 
het t y p e kantjes grazen in: K 176 ; 
met de beesten langs de berm laten grazen: 
met da bista langs dan berm laota grazan, 
K 150 ; de kant afdoen: het type de kant 
afdoen in: I 221a ; opletten: oplétn, O 171, 
172, 241, P 128 ; öëplétta, K 274 ; leiden: 

lijn, K 338 ; laan, K 339, 341, P 148 ; lad, 
K 351, P 2 2 ; bewaken: bawaoka, O 177, 
274, 289 ; bawoeka, P 88 ; zjodderen: 
zjoddara, O 255, 288, P 198 ; koeteren: 
köêtaran, I 274, K 247, O 245 ; köëttara, 
K 250 ; koeten: koettan, O 7 2 ; kóetn, O 
239 ; koeien: het t y p e koeien in: O 7 2 ; 
uitlaten: éjtlöêta, P 137a; pieren: piêran, 
K 2 6 7 ; koepieren: keujpien, K 284 ; 
voederen: vojaran, P 24 ; nadoen: nbd-
döên, K 206 ; gaan: chbbn, K 336 ; uitgaan: 
het t y p e uitgaan in : O 6 9 ; uitgaon, P 3 2 ; 
owatgaon, P 2 3 ; aotgoon, P 9 4 ; óotgoon, 
P 2 9 ; óotgbbn, K 342 ; oojtgbbn, K 213, 
231, 269, 296, 301, 305, 307, 308, 339, 340, 
341, 348 ; bbatchoen, I 2 6 5 ; ötchóên, O 238, 
243, 274a, 289, P 7 7 ; utgbbn, K 304 ; uitgb, 
L 263 ; naar de wei gaan: het t y p e naar 
de wei gaan in : K 293 ; staan: het t y p e 
staan in: I 220, K 2 7 2 ; achter de koeien 
gaan: het t y p e achter de koeien gaan in: 
K 237 ; tuieren: het t y p e tuieren in : K 146, 
178, 190a; tuiaran, K 250 ; tujara, K 243 ; 
tuuran, K 175a*; teura, P 1 1 2 ; törra, K 
219, 220 ; tèüra, P 4 8 ; op de tuier zetten: 
op dan tüür zettan, K 173a; op dan tuur 
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zette, K 174 ; op dan tier zette, L 237 ; op 
de tuier staan: op da tuiar staan, K 163 ; 
op da tuur staan, I 57a ; op da [tuier] staon, 
I 5 7 ; de koe - stddt op dan tuijar, I 79. 

D R I J V E N 

Treiben - t o drive - garder du bétail 
(Go l b ) 
drijven: drééva, K 314, 315, 316, 318, 
353, 357, 358, P .44, 45, 46, 47, 48; 
stouwen: stouwen, dri jven Zeeland L 157 
Brabant ius ; staawa(n), zw. w.w. tr. 
staauwen, stouwen, drijven, voortdri jven, 
D e B o n t ; stawe, voortdr i jven van vee , 
V a n de Biezen ; staauwe, L e o p o l d ; stouwe, 
opdri jven, Wei jnen Gr 1 2 ; stouwen, 
drijven, Goossenaerts ; aanstouwen: an-
staawa(n), zw. w . w. tr. en intr. aanstou
wen tr. aandri jven, aanzetten, D e B o n t ; 
aanstouwen, aandrijven, Corn. V e r v l . ; aon-
staauwen, aandri jven Langstraat, hs 1756; 
aanstouwen, v a n v e e : v o o r zich uitdrijven, 
soms met de bi jbetekenis : sneller doen 
gaan, Goossenaerts ; opstouwen: op
stouwen, aanstouwen, Goossenaerts. 

K O E W A C H T E R (zie kaart) 

Kuhhirt - cowherd - gardeur de vaches 
( Z N D B 1, 109 ; Z N D 26, 3 2 b ; G o l b ; 
N E ) 
koewachter: koewachter, K 226, 268, 330, 
P 6 5 ; koewachter, K 236 ; koewachter, O 
228 ; koejwachtar, I 275, K 195a, 206, 249, 
253, 293, 309, 310, 339, O 154, 255, P 
18, 27, 35a, 38, 65c, 86, 105, 126, 145 ; 
köëjwachtar, P 69a, 8 0 ; köéjwdchter, K 
188a, 221, 231, 237, 240, 241, 244, 247, 
287, 332, 348, P 25, 88, 89, 147, 166 ; 
köéjwdchter, K 2 4 5 ; köéjwdchter, K 287, 
O 172, P 4 1 ; köëjwachtar, O 174a, P 7 5 ; 
koejwaachtar, K 189a, P 86 ; koejwddchtar, 
K 2 0 1 ; koejwddchtar, K 188a, 201, 237, 
240 ; koejwddchtar, K 207 ; koejawachtar, 
K 244, 283, 330, O 68, 242, P 6 5 a ; 
köëjawdchtar, K 237, 251, 320, 330, O 
158; köëjawdchtar, K 287 ; köëajwdchtar, 
P 3 1 ; köëwuchtar, P 126 ; köëjwddtar, 
K 240 ; köëwawaochtar, I 216 ; koojwach-
ter, O 286, P 3 9 ; kóójwdchtar, K 291, 
P 6 0 a ; kójwdchtar, P 2 3 ; kójwuchtar, 
P 127; kouwachter, P 6 0 a ; keuwachtar, 
K 2 9 1 ; kujwdchtar, P 10 ; küüjwdchtar, 
K 307 ; koeiwachter, koehoeder, Corn. 
Verv l . A ; koeiwachter, j ongen of. meisje 
die het rundvee hoedt , Goossenaerts ; koe
hoeder : koehoedar, K 2 6 5 ; koejhoetar, 
K 210 ; koejhoejar, K 196, 206, 2 1 3 ; 
köëjhöëjar, K 235, 239, 2 5 5 ; köëjanhöëjar, 

K 3 1 1 ; koejoejr, K 2 0 5 ; köëjöëjar, K 213a; 
koejhojar, P 9 9 ; köëjhuddar, P 9 8 ; koej-
hujar, K 278a, 3 5 2 ; köëjhujar, K 357 ; 
köëjüüjr, P 2 5 ; koejujar, P 155 ; köëj-
huwar, P 4 5 ; koejhuar, K 351, P 35a, 41 , 
9 9 ; köëjhuar, K 2 7 2 ; koehuuar, K 2 7 2 ; 
koejhuuar, K 354 ; köëjhüüar, K 277, 315, 
353, 314, 358, P 37, 44, 47 , 107 ; koej-
hüüar, K 3 5 2 ; köëjhüüar, P 4 6 ; köëj
hüüar, P 3 2 ; koejhojar, K 307 ; köëjheujar, 
K318 ;ko jhüüjar , K276a ;ko jhüüar , P 3 5 a ; 
keujhuar, K 3 0 1 ; kuahüüat, K 296 ; 
kujüüar, K 268 ; kujhüüar, K 267, 276, 
308a ; kujhüüar, K 267 ; kujheujar, K 277 ; 
küühur, K 305 ; küüjhüüar, K 2 1 2 ; küüj-
hüüar, K 3 1 2 ; koeihoeier, koeihu(d)er, 
koehoeder, koewachter , fig. iemand zon 
der aanzien noch invloed, Corn. V e r v l . ; 
koehuujar, znw. m. koehuier, koehoeder, 
koeherder, een syn. is koescheper, D e 
B o n t ; koeioeier, Goossenaerts ; koeter: 
koetar, I 119, 221b, 265, 266, 274, K 201, 
209, 210, 247, 328, O 63a, 67 ,166 , 237, 243, 
P 145, 150, 159, 160, 161 ; köëtar, I 180, 
K 208, O 69, 157, 162, 171, 239, P 147 ; 
köëtr, O 7 0 ; köëtar, K 2 0 6 , 213, 0 7 2 , P 1 1 2 , 
145 ; köëatar, P 1 7 1 ; köëwtar, P 48, 105 ; 
köëjtar, O 7 0 ; kojtar, P 9 9 ; kootar, P 102, 
144 ; köttar, O 244 ; kuwtar, P 154a; 
koeter, O 6 7 ; geleider van de koe, W o u t e r s 
p . 7 3 ; koeter, koe jongen, koewachter, 
kleine knecht die met de koeien uitgaat 
en klein werk verricht (ook in KI. Brab) 
Corn. V e r v l . ; koeter, de jongen, die t o t 
4j 1890 met de kalfjes alléén, soms met 
koeien erbij , naar de wei of naar de hei 
stouwde, Goossenaerts ; koejer: koejar, 
K 241, 305, O 175, 177, P 4, 18, 157a ; 
köëjar, K 316, O 157, P 81, 127 ; 
köëjar, P 2 7 ; köjar, P 127; kojar, O 250 ; 
kójar, P 8 0 ; köëar, K 277a, P 9 5 ; koejer-
tje: koejarka, K 213 ; koestouwer: koe-
stouwar, K 2 6 5 ; koejstawar, K 236, 309 ; 
köëjstavar, K 333 ; köëjstddwar, K 2 5 1 ; 
köëjstddwar, K 2 3 7 ; köëjstüüvar, K 3 0 5 ; 
kojstouwar, K 339 ; kujastdvar, K 307 ; 
kujastaavar, K 274 ; koejstouwar, K 1 6 1 ; 
koeistouwer, koeiendrijver (ook in Brab) 
Corn. V e r v l . ; koestuwer, knecht of j ongen 
die de koeien drijft, Breda e.o. Hoeuf f t 
blz. 313 ; blz. 5 8 1 ; koejongen: koejjongen, 
P 96a ; köëjjönga, K 322 ; koejoeng, P 7 7 ; 
koejjoeng, P 2 ; köëjöëng, O 239, 2 4 5 ; köê-
joengan, O 157; köëjöëngan, O 156; 
köëjjöënga, O 174a; kujjung, P 129 ; koj-
jonga, K 338 ; kóójjöëwa.O 174a; koewojng, 
O 238 ; koepeer: koejpeer, K 255, 309 ; 
koepiër, K 296 ; koejpiear, K 310, P 2 5 ; 
köëjpiëar, K 348 ; kujpïëa, K 267 ; köj-
pïëar, K 304 ; keujpïëar, K 284 ; hèüpïëar, 
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K 296 ; koeipeer, koewachter , Corn. V e r v l . ; 
zjodder: zjóddar, O 239, 274, 275, djoddar, 
O 2 4 1 ; koezjodder: köëzjoddar, O 2 5 1 ; 
koejazjoddar, O 255, P 198 ; köëjazjbddar, O 
276 ; koejajoddar, O 289 ; koengjajuddar, 
O 288 ; koojazjoddar, O 2 5 2 ; kööjazjóddar, 
P 198 ; koojazjottar, O 289 ; koojazöddar, 
O 286 ; kojazjoddar, P 199; kójzjödr, O 
178 ; kludde: kludda, K 339 ; koekludde: 
koejkludda, K 332, 335 ; köëjkludda, K 
332 ; köëjkludda, P 1 8 ; koejklêjiida, K 330 ; 
sopper: soppar, P 30, 102 ; sjoppar, P I 36 ; 
sjöppar, P 1 5 4 a ; koesopper: köëjsóppar, P 
9 4 ; köëjsjoppar, P 29a ; köjsjöppar, P 1 4 4 ; 
koesopper, (koeisopper), j ongen, die de 
koeien helpt verzorgen, Tuer l inckx ; sten-
ger: stengar, K 265, 299 ; stèngar, K 274 ; 
steegar, K 2 9 5 ; stenger, bij landb. kleine 
knecht o p een hoeve die de meiden helpt 
bij hun werk, met de koeien naar de 
weiden gaat enz. Corn. V e r v l . ; koe-
stenger: köëjstingar, K 2 5 1 ; koesteugar, P 
2 4 ; koesteegar, K 2 9 5 ; oppasser: oppassar, 
K 195a; koeiepasser: koejanpassar, P 38 ; 
koesuus: kujsüüs, K 268 ; ventje: vdjng-
tjie, P 159 ; vataja, P 1 6 1 ; koevent: 

koejavent, K 245 ; koeherde: koewhjért, 
L 2 3 5 ; koeihèrt, koehèrt, Zeeland L 157, 
Brabantius I 206 ; koeheert, koeherder 
(meierij) V a n Oosterzee 3; koeputter: 
kuapüüttar, K 267, 296 ; koeschieter: 
köëjaschïëtar, P 8 9 ; koelebber: kooja-
lebbar, P 6 4 ; koepiot: kuapiot, K 296 ; 
koescheper: koeschêêper, Zeeland L 157, 
Brabantius I 222 ; koescheepar, znw. m. 
koescheper, koeherder, D e B o n t ; koe-
weerd: koeweerd, koeier, een jongen die 
vroeger o p de koeien lette in de wei, 
ze uit de stal naar de wei bracht en 
ze weer terughaalde naar de stal, hs 
Vissers L 180 ; koeileut: koeileut, I 7 9 ; 
schopduivel: schóbdüüval, K 315; knecht: 
knecht, K 2 2 6 ; stalknecht: stalknecht, 
K 279 ; staljongen: stdljoenga, K 320 ; 
masteluin: mastaluin, koewachter A G 253. 

D E Z W E E P V A N E E N K O E 
W A C H T E R (zie kaart) 

Peitsche eines Kuhhirten - whip of a 
cowherd - Ie fouet d 'un gardeur de vaches 
(N 18, 146) 
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zweep: zweep, K 237, 151, P 7 7 ; zvéêp, L 
182 ; zwiep, K 330 ; zwïëap, K 205, 210, 
225, 235, 243, 254, 295, P 44, 84, 99, 166, 
169; zwïëap, K 244, 245, 250, P 27, 136a; 
zwïëjap, K 274, 276a, 307, 311, 346, P 17, 
2 2 ; zweep, zoals die koewachters die ge 
bruiken tegenover het vee , en hoo fd 
zakelijk een koord aan een stokje is, 
soms o o k eigen vlechtwerk, Goossenaerts ; 
klets: klets, K 310, 346, 352, P 48, 77, 84 ; 
klets, K 313a, 348, 351, O 63a, 69, 255, 
P 4, 16, 18, 23, 29, 60, 88, 145, 152 ; 
klets, P 88, 89, 99, 131, 139 ; klééts, P 3 9 ; 
klits, K 311, 312, 314, 350, P 25, 33, 35, 
35a, 4 1 ; klats, P 104, 128, 149 ; kldjts, P 
76 ; kldjts, P 72, 127 ; kldsj, O 165, 174a, 
177, 286, 288 ; kletsjeur: klètsjeur, P 112 ; 
djak: zjak, K 237, 3 33 ; zjdk, K 204c, 245, 
249, 251, 266, 287, 295, 324, 330, 349, O 
63a, P 4, 5, 7 0 ; zjdk, I 271, 275, K 206, 
210, 235, 237, 245, 260, 281, 283, 295, 
307, 309, 320, 332, 339, P 26, 2 9 ; zak, K 
245 ; zjddk, K 292, O 6 9 ; zjddk, K 287 ; 
djak, O 68a, P 2 9 ; d'dk, K 1 9 1 ; dzjdk, 
K 244 ; dzjdk, K 212, O 7 3 ; jak, K 287 ; 
sjdk, K 248, 250, P 6 9 b ; sak, P 1; zjèk, 
K 204 ; smak: smak, K 357 ; smak, K 241, 
276b, 318, 358, P 4 8 ; wis: wïës, K 243, P 
27, 9 5 ; karwats: karawas, K 332 ; krdwds, 
K 2 9 1 ; klap: klap, K 276 ; geerde: gèèrt, 
K 188a; koeklets: köëjakalddts, P 133; 
koewis: koejwis, K 193a; koestok: koej-
stok, K 157; kbjastbk, O 173; voetijzer: 
vöëtèèzar, K 304 ; 

- .1 .1 .8 .2 . Roepwoorden 

V L E I N A A M V A N D E K O E 

Kosename der K u h - pet name of the c o w 
- Ie petit n o m flatteur d 'une vache 
( V C 1 4 , 2a (v)) 
koe: het t y p e koe i n : K 197, L 100, 145, 
258 ; koej, K 101a, 133a, 133c, 148a, 182, 
183, L 258 ; koew, L 180, 183*, 200, 264 ; 
koetje: het type koetje in : L 263a; koetji, 
L 209a; koeka, L 1 8 0 * ; köëkka, L 145; 
koewka, L 152, 178a, 183, 209a ; kouka, K 
183; kouwka, L 152 ; koejka, I 78, K 100a, 
133a, 133d, 148, 151, 164, 164a, 171, 183, 
184a, 187, 187a, 197, 212, L 200, 262, 263, 
263a ; köëjkan, K 188a; koejka, K 1 4 1 ; 
koejska, L 244 ; köëjska, L 236 ; köëjaska, 
L 264 ; koes (eventueel eenmaal herhaald) : 
het type koes in : K 101, 158a, 182, 184, 
195, L 144a, 180, 258, 2 8 1 ; koews, L 148, 
180a; koes, koes, L 147, 240 ; köës, köës, 
K 164; koesje: het t y p e koesje in : L 148 ; 
koeska, K 171, 173a, 187, L 187, 262, 279 ; 
koewska, L 180a, 280 ; koeze: het type 

koeze i n : L 283 ; 't koeike (ons koeike): 
het t y p e 't koeike (ons koeike) in : K 183 ; 
kuus (eventueel eenmaal herhaald ) : het 
t y p e kuus i n : K 143, L 93, 103, 144a, 
145a, 151, 153, 158, 180b, 185, 187 ; 
küüs, K 170, L 152, 162, 186; küüs, L 184, 
2 0 4 ; kuus, kuus, K 143 ; kuuske: het 
t y p e kuuske i n : K 143, 148, L 99, 102, 
103, 110, 112, 145, 145a, 153, 157, 159, 
160, 161, 180b, 187, 208a; kuska, L 104 ; 
küüska, L 103, 185, 186* ; kuujska, L 208 ; 
kuubke, kuubke: kuubka, kuubka, K 182 ; 
beestje: beesja, K 100a, 102, 133d; béésja, 
K 190 ; blësja, L 148, 152, 178a; kom, 
kom (met eigennaam) : het type kom, kom 
(met eigennaam) i n : K 179a; mascke: 
het t y p e mascke in : P 198 ; mai: het type 
mai in : I 57. 

R O E P - E N L O K N A A M V O O R 
K O E , K O E I E N (zie kaart) 

Ru f - und L o c k n a m e für K u h / K ü h e - call 
name and call note of the c o w or cows -
appelat ion familiale de la vache (des 
vaches) 
(N 3, 1 3 ; C 16 ; V C 14, 2a (r ) ; Z N D B 2, 
259f) 
koe (eventueel eenmaal of tweemaal her
haald) : koe, K 102, 164a, 197, L 93, 100, 
180, 258 ; köë, L 208a, P 14 ; koew, L 180. 
183, 263, 264 ; koej, I 79, K 133a, 133c, 
133d, 141, 143, 151, 174, 176, 178, 183, 
187, 187a, 190, 190a, L 92, 180*, 201, 242, 
244, 258 ; köêj, P 171 ; kow, L 104, 152, 
1 8 0 b ; kbj, P 9 5 ; kuuj, L 2 0 5 ; koe, koe, 
L 180 ; koej, koej, K 129a, L 149, 160, 243 ; 
koej, koej, koej, K 187, L 201, 238 ; köëa, 
köëa, köëa, P 86 ; koejé: koejee, I 118; 
koejon: koejon, O 169 ; köëjoon, O 7 2 ; 
koeie lu, lu, lu: koeja luu, luu, luu, K 179a; 
koetje: koetja, L 209a; koewka, L 209a; 
koejka, K 184a, 197, L 240 ; köëjka, K 2 1 2 ; 
koejska, L 236, 244, 264 ; kuujska, L 208 ; 
küjska, r oepwoord v o o r de koe, hs 
Renders L 2 2 6 ; koes (een-, twee- of drie
maal) : koes, K 100a, 101, 101a, 124a, 
125a, 133a, 135, 151, 157, 158c, 160, 161, 
163, 173a, 175a*, 176, 177b, 178* , 179a, 
182, 183, 183b, 184, 184a, 187, 188, 190a, 
194, 195, L 112, 144, 144a, 148, 159, 160, 
177c, 180, 185, 188, 199, 228, 240, 255, 
258, 263, 264, 279, 2 8 1 ; köës, K 1 4 0 , 151, 
177b, L 148; koes, K 217 ; koews, K 220, 
L 148, 180a, 200, 200a, 280 ; köëjs, P 154 ; 
köëzan, L 2 8 5 ; koes, K 158a, vocatief van 
koe , A G 253 ; koes, koes, K 125a, 127a, 
128a, 129a, 133a, 151, 158a, 162, 163, 164, 
171, 178*, 182, 184, 188, 188a, L 147, 160, 
161, 187, 2 63 ; köës, köës, K 164; koews, 
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koews, L 200 ; koes, koes, koes, K 1 2 4 a , 127, 
133a, 183, 184, L 148 ; koews, koews, 
koews, L 2 3 5 ; koes, K 158a, vocatief van 
koeien, A G 2 5 3 ; koes, hiermede roept de 
wachter of drijver de koeien uit de wei, hs 
Etten , K 176 ; kous, znw. vr . kous, koes, 
l iefkozende roepnaam v o o r vr . runderen 
(koeien), D e B o n t ; köês, köës, r oepwoord 
v o o r koeien, hs Renders , L 226 ; koeske: 
koeska, L 187, 209a ; koens: koens, L 280 ; 
koes, koes, kom maar: koes, koes, komaar, 
K 157; kuus (eventueel eenmaal of twee
maal herhaald): kuus, K 101, 102, 133b, 
135, 136a, 137, 143, 145a, 146, 148, 0153, 
165, 165a, 167, 169, 172, 179, 183, 185, 
186, L 91b , 92, 93, 99, 100, 102, 103, 144a, 
145, 145a, 148, 149, 150, 152, 153, 158, 
159, 160, 180, 180b, 183, 184, 185, 186, 
187, 187a, 200, 204, 204a, 207, 233, 
235, 241, 242, 244, 2 6 1 ; küüs, K 170, L 
159, 162, 186, 186* ; küüs, K 143, 147, 
L 203b, 2 3 5 ; kuujs, L 235, 237 ; keujs, 
L 243 ; kèüjs, L 235 ; kuus, kuus, K 148, 
L 99, 150, 177c, 180, 184; küüs, küüs, 
K 143, 148, L 159; kuujs, kuus, L 183 ; 
kuus, kuus, kuus, K 102, 137, 146, 165, 

L 145, 157, 160, 185, 187, 207, 233 ; 
küüs, küüs, küüs.Xi 103 ; küüs, küüs, küüs, 
L 184; küüs, küüs, küüs, L 1 5 9 b ; kuuws, 
kuuws, kuuws, L 200 ; kuus, roepnaam 
v o o r koe , Elemans 161 ; kuuske (eventu
eel eenmaal herhaald): kuuskg, L 160, 
243 ; keujska, L 2 4 1 ; kuujsks, kuujsks, 
L 163a; kuubbe: kuubbg, K 182 ; kuub, 
kuub: kuub, kuub, K 182 ; koer, koer: 
köër, köër, K 2 1 5 ; koers, koers: koers, 
koers, K 161a, 182a; koeze, koeze: 
koezg, koezg, L 283 ; kiep (eventueel 
tweemaal herhaald): kiep, K 210 ; kiep, 
kïëp, kiep, K 232 ; kom (eventueel eenmaal 
of tweemaal herhaald) : kom, P 3 5 a , 8 8 , 9 9 ; 
kom, K 264 ; ko^om, P 148 ; kaam, P 148 ; 
kown, P 9 5 ; kom, kom, K 125a, 179a, 
193a, P 77, 103, 6 5 ; kóm, kóm, K 329, 
P 127; kom, kom, K 244, 265, 274, 2 9 5 ; 
kol om, kol om, p 198 ; koowm, koowm, P 
105 ; kb~>bm, kb^bm, P 144; kom, kom, kom, 
K 176, 2 9 1 ; kóm, kóm, kóm, K 1 9 1 ; koom, 
koom, koom, O 250 ; kum, kum, kum, I 
102a; kom aan: kom aan, t o t een koe ge 
zegd, Tuer l inckx ; kom maar dan: kom 
mèr dè, L 2 6 4 ; hé kom maar: hê kammêer, 
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K 150 ; g a u w , g a u w : gbbw, gbbw, P 134 ; 
k o m maar g a u w , k o m : komma góów kom, 
P 4 1 ; k o m maar k o e : kommar koej.K 187 ; 
k o m mannen k o m : kom mddna kom, P 1 4 5 ; 
k w a j o n g e n s : kójóngers, I 7 8 ; k o j o , k o j o : 
kojo, kojo, I 5 7 a ; allez (eventueel eenmaal 
h e r h a a l d ) : allee, P 35a ; dlléj, dlléj, K 2 0 1 ; 
allez zwarte ( n ) : allee zwètte, K 346 ; 
allez r o d e ( n ) : allee roewa, K 346 ; k o m 
allez met varianten: allee kom, K 2 4 7 ; 
dllej kom, P 6 0 ; allee kom kom, K 234, 
340 ; kom kbm dllee kom, K 283 ; allee 
kom koom kom, P 8 2 ; allez k o m voorui t : 
dllèè kbm verut, K 274 ; k o m arree met 
varianten: drree kóm: P 12 ; kom drree, K 
299 ; kbm arree kbm, I 2 7 5 ; a j é : ajee, K 
3 4 6 ; a jé k o m m e t varianten: ajee kóm, P 2 ; 
ddj kom kom, K 307 ; k o m hier, s e : kóm 
ddsa, P 7 0 ; mut (eventueel eenmaal 
h e r h a a l d ) : mut, K 267 ; mut, mut, K 2 7 7 ; 
mutten : mutta, K 318 ; k o m m u t : kbm mut, 
K 2 4 1 ; mót kóm, K 2 6 8 ; k o m mutten : 
kommutta, P 134; k o m m a a t : kom maot, 
P 167, 169 ; kom mddet, P 146 ; kóm maat, 
P 105; toe m a a t : toe mbat, P 166; da maat 
d a : da maot da, P 165 ; ho (eventueel 
eenmaal herhaa ld ) : hbw, P 100; hoow, 
hoow, P 105 ; hèö, höó, P 1 4 7 ; ooow, ooow, 
P 146; h u : huu, P 10; uu, P 125 ; h o w e e : 
howee, L 280 ; hup , hup , h u p : up, up, up, 
O 250 ; moeder : möêjer, K 357 ; mójar, 
K 351a; hup moeder : höp mójar, K 267 ; 
m a i : maj, I 5 7 ; [mèèka] : mèèka, P 105 ; 
wale w a l e : wala, wala, K 188a; stalloo 
( een - o f t w e e m a a l ) : stalloo, K 188a; 
stalloo, stalloo, I 102a, K 188a. 

V L E I N A A M V A N H E T K A L F 

Kosename des Kalbs - pet name of the 
calf - Ie pet it n o m flatteur du veau 
(VC 14, 2b (v)) 
kalf : het t y p e kalf in : K 133a, 133c, 197, 
L 100 ; kalhf, L 200 ; ka l f j e : het t y p e 
kalfje i n : K 1 5 1 ; kalf ka, I 79, K 101a, 
133a, 133d, 141, 164a, 183, 184a, 190, 
L 99, 145, 183 ; kdllafka, K 2 1 2 ; kelf-
ka, K 148, 164, 183, 187a, L 104, 153, 
209a, 244, 2 6 2 ; kèlfka, K 171, 187, L 
145, 208a, 262, 263a ; kèllafka, L 263 ; 
kellejka, K 183 ; këêlfka, K 143 ; ons 
ka l fke : s kallafka, K 183 ; kuus (even
tueel eenmaal herhaa ld ) : kuus, K 102, 
133d, 143, 148, L 144a, 145a, 148, 152 ; 
kuus, L 147 ; kuus, kuus, L 147; kuuske : 
kuuska, K 161, 171, 183b, 187, L 93, 99, 
102, 144a, 145a, 151, 152, 153, 157, 158, 
178a, 180a, 180b, 180*, 183*, 204, 208, 
258 ; kuuzaka, K 215, L 280, 281, 283 ; 
kuujzaka, L 280 ; keuska, K 133d ; kuska, 

K 148a; koes (eventueel eenmaal her 
h a a l d ) : koes, K 101, 158a; koe:s, K 164 ; 
koews, L 148 ; koes, koes, L 240 ; k o e s k e : 
koeska, K 164, L 180, 258 ; m ö k : mök, 
L 103, 153, 184, 187, 205, 263a, 2 6 4 ; 
muh, K 170, L 110, 185, 204 ; mok, L 264 ; 
moek, L 103, 162, 186; m ö k s k e : mökska, 
L 112, 153, 157, 159, 160, 161, 185, 186*, 
187, 205, 209a, 236, 244 ; mukska, L 103, 
104, 159, 185, 187, 243 ; moekska, L 187 ; 
mokska, L 264 ; mutten : mötta, L 279 ; 
mutteke : meutaka, P 198; m u k k i e : muk-
kie, L 103; k iepke : kiepka, I 78, K 153, 
173a, 188, 188a; m a n n e k e : mannaka, I 5 7 ; 
beest je : beesja, K 100a; biesja, L 148; 
kiebes : kiebas, K 179a; kubes : kuubas, 
K 184; k u u b k e : kuubka, K 182, 195. 

R O E P - E N L O K N A A M V O O R 
K A L F , K A L V E R E N (zie kaart) 

Ru f - und L o c k n a m e für K a l b / K a l b e r -
call name and call note of the calf or 
calfs - appelation familiale du veau, des 
v e a u x 
(N 3, 14 ; C, 17 ; V C 14, 2b (r ) ; Z N D B 2 , 
259f) 
kalf : het t y p e kalf i n : K 141, 164a, 182, 
183, 184a, 190, 197, L 100, 104, 183, 
183*, 244, 263 ; ka l fke : kalf ka, K 133d; 
kdllafka, K 2 1 2 ; kèlfka, K 143; mut 
(eventueel tweemaal h e r h a a l d ) : mut, 
I 118, K 267, 274, 351a; mot, K 250, 304, 
355, 357 ; möt, mót, möt, K 268 ; mutten : 
mutta, K 318, 330, 351a, P 103 ; mötta, 
L 279, P 28, 144; mêtta, P 86 ; mutteke : 
muttaka, K 351a, P 2 5 ; mottaka, K 217 ; 
méttaka, P 88 ; m ö k (een- , twee- o f drie
m a a l ) : mök, K 140, L 150, 153, 157, 158, 
159, 159b, 160, 184, 185, 186, 186*, 187, 
187a, 188, 201, 205, 233, 235, 241, 242, 
243, 244, 255, 258, 263, 264, P 167; 
mokka, P 99, 144, 154 ; muk, K 170, L 2 4 2 ; 
mukka, P 100; möjka, P 163 ; mbjka, P 9 5 ; 
mbbka, P 112 ; möok, L 228 ; moek, K 148, 
L 103, 161, 162, 186, 187; mek, L 204, 
204a ; mèkka, L 264 ; mèük, L 159, P 3 5 a ; 
mök, mök, L 150, 153, 157, 184, 205, 233 ; 
muk, muk, L 159, 187, 243, 263 ; mok, mok, 
L 2 0 5 ; möok, möok, L 112 ; mukka, mukka, 
P 147 ; meuka, meuka, P 107; mök, mök, 
mök, L 160, 184, 185, 2 3 5 ; muk, muk, 
muk, L 185 ; meuka, meuka, meuka, P 146; 
m ö k s k e : mökska, L 152, 209a, 236, 263 ; 
mukska, L 243, 264 ; mökskas, mokka, 
mokka, L 237 ; koei , koei , koe i : koej, koej, 
koej, L 238 ; koe ike : koejka, L 240, 263 ; 
koes (een- , twee- o f d r i e m a a l ) : koes, K 
101, 135, 151, 158a, 158c, 183, L 2 4 0 ; 
koes, koes, K 164; koe:s, koe:s, K 164 ; 
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koes, koes, koes, K 183, 184 ; koeske: koes-
ka, L 201, 2 5 8 ; koezaka, L 2 8 1 ; kuus (een-, 
twee- of driemaal): kuus, K 100a, 101a, 
102, 128, 133a, 133b, 135, 136a, 137, 143, 
146, 148, 165, 167, 169, 172, 184, 185, 187, 
L 91b , 92, 93 , ,93,' 102, 144, 144a, 145, 
145a, 148, 149, 150, 151, 152, 153, 177c, 
178a, 180, 180a, 180b, 180*, 183, 199, 
200, 200a, 204, 207, 2 3 5 ; küüs, K 145a; 
küüs, K 143, L 2 0 3 b ; kuus, L 152 ; kuuza, 
K 220 ; kuujza, L 280 ; kèüjs, L 2 3 5 ; 
kuus, kuus, K 102, 133a, 143, 148, 171, L 
103, 147, 177c, 180, 200, 242 ; kuus, kuus, 
L 147 ; kuusa, kuusa, L 9 9 ; kuuza, kuuza, 
L 2 8 0 ; kuus, kuus, kuus, K 102, 133a, 
137, 146, 165, L 103, 145, 149, 180b, 200, 
201, 207 ; kuuske: kuuzaka, K 166, 183b, 
215, L 93, 100, 145, 148, 152, 153, 157, 
180b, 208, 220, 258 ; küüzaka, L 2 8 5 ; 
kuuzalka, L 285 ; kos, kos, kos: kos, kos, 
kos, K 133d; kiep (een-, twee- of driemaal 
herhaald): kiep, I 79, 102a, K 124a, 125a, 
127a, 151, 0153, 157, 158c, 161, 173a, 174, 
175a*. 176, 177b, 178*, 179, 179a, 188, 
188a, 190a, 210 ; kiep, kiep, I 78, K 125a, 
129a, 151, 193a, 236 ; kiep, kiep, kiep, 

I 57a, K 124a, 127, 157, 178*, 188a; 
kiep, kiep, kiep, kiep, K 179a; kiepke: 
kiepka, I 78, K 153, 188; kïëpaka, K 234 ; 
kiebaka, K 193a; kiebes (een- of twee
maal ) : kiebas, K 160, 163, 177b ; kiebies, 
K 179a; kiebas, kiebas, K 163 ; kubes 
(eventueel eenmaal herhaald): kuubas, 
K 183b ; kuubas, kuubas, K 184; kuub 
(eventueel eenmaal herhaald): kuub, K 
182, 195 ; kuup, K 184a, 194 ; kuubba, 
K 182 ; kuub, kuub, K 161a, 182 ; kuup, 
kuup, K 182, P 127; meu, meu: meu, meu, 
P 169 ; kom (eventueel eenmaal of twee
maal herhaald): kom, K 241, 264, 2 6 5 ; 
ko?om, P 148; kó, K 174 ; kom, kom, K 
262, P 7 7 , 165 ; kom, kom, K244;ko?om, 
ko~>om, P 198; kom, kom, kom, K 176, 2 9 1 ; 
kom maar gauw, kom: komma gbw kóm, 
P 4 1 ; mut kom: mót kóm, K 268 ; kom 
mut, kom mut, kom mut: kóm mót, kom 
mót, kom mót, K 307 ; kom mutten: kom 
mutta, I 102a; manneke: mannaka, I 5 7 ; 
kom manneke kom: kom mannaka kom, 
P 2 ; beestje: beesja, K 133d; kom maar 
beestje: kómmdr biëstja, K 187; hé kom 
maar: hé kamêer, K 150 ; kwajongens: 
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hójongars, I 78 ; allez k o m (met varian
ten) : allee kóm, P 10 ; allee kóm kóm, P 10 ; 
allee kom kóm, K 340 ; kóm kom allee kom, 
K 283 ; allez mannekes k o m : allee menna-
kas kom, P 8 2 ; k o m arré (met v a r i a n t ) : 
kom af ree, K 2 9 9 ; kóm drree kom, I 2 7 5 ; 
pieten: piëtan, P 134. 

- .1 .1 .8 .3 . Tuig 

T O U W A A N D E H O R E N S 

Strick an den Hörnern - rope tied t o the 
horns - une corde aux cornes 
(N 3, 81) 
zee l : zeel, K 330, L 200 ; zêêl, L 238, P 167 ; 
ziel, K 291, 307, P 6 3 ; ziel, K 234, 248, 
274, 287, P 165; siel, P 6 9 ; ziel, L 285, 
O 275, P 35a, P 171 ; zïëjal, K 268, 339, 
340, P 28, 112, 148, 163 ; zjiël, P 125 ; 
tsiëjal, K 268 ; z:al, hs Schrevens; zeelt je : 
het type zeeltje in : K 262 ; zïëlka, L 2 0 5 ; 
kopzee l : het type kopzeel in : I 270, K 165, 
338, L 180, 180b, 201, 261, O 169, P 2 ; 
kopzeel, K 183, 274 ; kopzéél, L 228, 242 ; 
kopzèèl, L 145 ; kopzèèjl, L 2 3 5 ; kopseel, 
K 161, 186, 187, 217, 218, L 148, 199, 200, 
235, 244, 264, P 92, 103; kópseel, K 330, 
L 177c ; kopséél, K 167, L 159, 237 ; kop-
sèèl, L 263 ; kopsèl, L 2 6 1 ; kópzêel, P 88 ; 
kopzêêl, K 216a, L 2 0 3 b ; kopsêêl, K 172, 
184, 186, 220, L 200, 207, 232, 235, 242, 
264 ; kópzééal, K 307 ; kbpseejal, I 269 ; 
kbpséjjal, L 183; kopziel, P 7 7 ; kópziël, 
L 263 ; kópziël, P 10 ; kopsiel, L 100, P 169 ; 
köpsïël, P 6 0 ; kópziël, K 318, P 28 ; 
kopziel, K 2 3 1 , 333b, 351 ; kopsiel, P 148 ; 
kópsiel, I 221, K 251, 283, 341a, P 13, 7 0 ; 
kopsiel, I 275, K 241, 250, 294, 295, 339 ; 
kopziel, L 2 8 5 ; kopsiel, L 258 ; kópsiêl, 
K 244, 304 ; kbpsiêl, K 247, 273, 283, 296, 
O 7 2 ; kbpsjiel, O 274 ; kópzïëjal, K 310 ; 
kbpzïëjal, K 324, 355, P 2 5 ; kbpzïëjl, K 
357 ; kópsiëjal, K 282 ; kbpsïëjal, K 264, 
265, 268, 274, O 162, P 9 5 ; kopzeil, L 205 ; 
kopseil, L 233 ; kopsijal, L 204, 204a ; kup-
siel, I 268a, 2 7 1 ; kopsijèèl, K 193 ; kbp-
ziëttal, K 3 0 2 ; kopzjélt, K 125a; kopséél, 
znw kopzeel , zeel dat aan de k o p van 
koe of kalf is bevestigd, D e B o n t ; k o p -
zeelt je: kbpsetia, K 2 9 9 ; kopzillaha, L 207 ; 
kopziltja, K 216a; koezeel : koej zïëjal, 
P 112 ; kujziëjal, K 267 ; koeizeel, t o u w o m 
een koe te b inden of te leiden, Corn. 
Vervl . A ; koezeel, znw. v . koezeel, zeel o m 
een koe te binden of te leiden, D e B o n t ; 
koezeelt je : koezillaka, L 2 4 1 ; horenzeel : 
het type horenzeel i n : K 256 ; bbrazêêl, 
K 246 ; bbranziêl, K 283 ; hoorasêêl, L 149 ; 

homzêêl, L 200 ; komziéi, L 153; leizeel: 
lééjziel, K 2 3 1 ; lèziëjal, K 2 6 5 ; stropzeel : 
het t y p e stropzeel in : K 236 ; bindzeel : 
bindziel, K 276 ; bïënziel, P 14 ; t o u w : 
het t y p e touw in : L 159, 185 ; k o p t o u w : 
het t y p e koptouw in : I 57, 79, 102a, 118, 
K 100a, 101, 102, 124a, 125a, 133a, 133b, 
135, 136a, 137, 143, 145a, 146, 147, 148, 
151, 0153, 157, 158c, 160, 166, 169, 
175a*, 176, 177b, 178, 178*, 179a, 180, 
182, 183b, 184, 184a, 185, 186, 188, 188a, 
190a, 194, L 91b , 92, 144, 160, 184, 186, 
201, 255 ; koptaw, L 144, 2 4 1 ; koptouw, 
L 9 9 ; kóptdw, K 184a; kbptow, K 183; 
kbptbw, K 1 4 3 ; koptouw, K 165, 183 ; kbp-
taaw, L 149 ; kbbptöw, K 191 ; k o p -
touwt je : kbptawka, K 2 0 1 ; horentouw: 
hooratouw, K 165; ooratouw, K 173b ; 
oorantouw, K 177b ; oorntouw, K 157 ; oor-
touw, K 174; k o e t o u w : koejtouw, K 174, 
L 2 6 1 ; koejatouw, K 179 ; koeitouw, bij 
landb. getuig, dat men de koeien aan de 
k o p doet als ze gaan weiden, Corn. Vervl . 
A ; staltouw: het type staltouw i n : K 1 5 1 ; 
le i touw: lajtouw, L 150; leejvartouw, K 
151 ; tuier: het type tuier i n : K 351a; 
tbjar, K 2 4 1 ; tuur, L 1 8 0 ; tujar, K 2 6 7 , 2 7 4 ; 
tèjar, K 268 ; tèüwar, K 210 ; koetuier : 
koetèür, K 165; streng: streng, K 287 ; 
koestreng: koestraangk, L 188; teugel : 
het t y p e teugel in : P 37, 99, 136; teugal, 
O 275, P 7 2 ; tèügal, P 4, 9 3 ; tèüwgal, 
P 100, 125 ; tuggal, K 322, 329, P 41 , 81, 
134; tejgal, P 86 ; téjgal, P 145 ; téggal, P 28 ; 
tojgal, P 134, 144; tbjgal, P 127 ; tawjgal, 
P 199 ; teugelt je: het type teugeltje i n : 
K 256 ; kopteugel : kóptéjgal, P 8 8 ; kbp-
teigal, P 2 7 ; koptojgal, P 154; leiteugel: 
Iddtuigal, O 250 ; kopkoord : kópkóód, P 5 8 ; 
kopr iem: het type kopriem in : K 307 ; 
koeband : koeiband, znw. zeel rond de 
horens, waar het bindzeel aan vast is, 
Corn. V e r v l . ; kopband : kopband, bij landb, 
deel van het koeitouw, Corn. Verv l . A ; 
munte l : het type muntel in : K 161, 184a, 
194; muntal, band o m de snuit van een 
koe, A G 253, K 158c ; halster: het type 
halster in : K 165a; heistar, K 145a, 163, 
L 160, 187a; hêlstar, L 159b, P 2 5 ; 
hèlstar, L 200 ; hddltar, L 150; horenband: 
hoorabdnt, K 309 ; horenband, zeel rond de 
horens der koeien, waaraan men het 
bindzeel vastmaakt , Corn. Verv l . ; 
c a p u c h o n : kdppasbn, K 274, 296 ; kdpsjbn, 
K 274 ; kdpsbn, K 274 ; moeze l : muzzal, 
K 264 ; möëzal, K 2 4 1 ; moezal, K 307 ; 
moezel, bij landb. soort van juk, dat de 
koeien aanhebben, als men er mede naar 
de weide stouwt, Corn. Verv l . A ; t o o m : 
teem, P 146. 
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G E E N T O U W A A N D E H O R E N S 
K U N N E N V E R D R A G E N 

Die K u h kann die Befestigung eines 
Stricks an den Hörnern nicht ertragen -
the c o w cannot bear a rope at the horns 
- ne pas supporter de corde aux cornes 
horenziek: ho'raziik, bnw. , hoornziek, (van 
hoornvee gezegd) ziek ten gevolge van 
het te strak binden van de horens, D e 
B o n t ; horeziek, van koebeesten die ge 
bonden staan, of geregeld naar de weide 
geleid worden, en waarbij het t o u w d o o r 
het vast aantrekken ervan onder de h o 
rens in het vlees dringt en kwetst , Goos -
senaerts; horendol: horendul, dol , sp. van 
hoornbeesten, C o m . Verv l . 

K O E I E H O O F D S T E L V A N 
K O O R D 

Kopfgestel l aus Stricken - headstall of 
string for cows - une têtière (d 'une vache) 
de corde 
(Fourie 44) 
toom: töem, P 104, 137, 150, 154, 157, 
161, 165, 168; halster: alstar, P 102, 110, 
143, 149, 154a, 166 ; kopstuk: kopstuk, 
aan een koetouw. H e t deel dat r o n d o m de 
k o p v a n het beest ligt, t o t aan de draaien, 
Goossenaerts. 

L E I D T O U W V O O R K O E I E N 

Zaumzeug für K ü h e - rein for cows -
guide pour vaches 
(Fourie 44) 
teugel: tawgal, P 102, 104, 110, 143, 149, 
150, 154, 154a, 157, 166, 168; téjgal, zeel 
of teugel v o o r een koe, hs Schrevens ; 
zeel: zé-al, P 1 6 1 ; ziel, P 165 ; leizeel: 
Iddziel, P 137. 

H O U T E N H A L S B E U G E L V A N 
E E N K O E 

Holzbüge l u m den Hals der K u h -
w o o d e n neck b o w of a c o w - anneau de 
bois au cou de la vache 
(Eylenbosch 3 3 ; B N 16, 1 7 ; N 13, 40) 
gareel: gariel, O 68, 69, 69a, 71, 72, 74, 
154, 158, 159, 160, 162, 163, 164, 165, 166, 
168, 169, 170, 174, 175, 176, 177, 178, 
178a, 237, 238, 246, 252, 272, 286a, 287, 
288, 289, P 2, 3, 4, 10, 59, 61 , 62, 65b, 125, 
126, 198, 199; góriêl, O 281a; geriet, 0 2 4 1 , 
274 ; gèriêl, O 232, 2 8 1 ; griel, P 6 6 ; 
gareeltje: garïëlkan, O 67, 60 , 6 3 ; ga-
riëltan, O 157, 274a ; gbrïêltan, O 275 ; 
gari\tan, O 156 ; kennef: het t y p e kennef 

in : L 159 ; kénnaf, K 3 0 1 ; kênf, O 2 4 0 ; 
kémf, O 2 4 2 ; kèènf, O 243, 277 ; kêêjngf, 
O 276, 274a ; de vo lgende opgaven zijn 
meervoud — kennava, K 330 ; kéêjngva, O 
273 ; ken: kén, P 127 ; de vo lgende o p 
gaven zijn meervond - kénna, O 251, 253, 
254a, 255, 285, P 133; kènna, O 244, 247, 
249, 250, 250a, 254 ; kerf: kerf, K 3 3 1 ; 
kemst: kémst, O 278 ; kruis: kroojs, O 158 ; 
kröbas, O 167 ; kruiswerk: króoswérk, P 
6 9 ; gerek: garék, O 245, 286 ; garèk, O 155, 
239, 250a ; driehoek: drdd^öëk, P 6 9 a ; 
hekken: êkkan, O 290 ; juk: jok, znw., o. , 
juk , oudti jds waren de j okken veel in ge 
bruik. O o k bij het zg. loken van een 
s chouw sprak men voorheen van een j o k . 
N o g worden jokken, in de v o r m van 
gelijkzijdige driehoeken, kalveren aan de 
k o p gestoken, o p d a t ze niet door de 
prikkeldraad zouden kruipen, D e B o n t ; 
en juk, houten driehoek o m de hals van 
een rund tegen het uitbreken, Elemans 
174. 

G E B I T , G E B R U I K T B I J D E 
M U N T E L 

Zaumgebiss - b it used with the halter -
denture 
(N 13, 89) 
capuchon: kappason, K 184, 241, 262, 
304 ; kappason, K 2 8 3 ; kdppasbn, K 307 ; 
kappason, K 276 ; kappasjon, K 124 a ; 
kappasjbn, K 249 ; kappasöën, K 2 4 0 ; 
kappasom, K 157, 193a; kdppasbm, K 210, 
241, 307 ; kdppasöëm, K 314 ; kappasom, 
K 191 ; kapsbm, K 274 ; kappesul: kappa
sul, K 207 ; zwing: het type zwing i n : 
P 4 1 ; strop: het type strop i n : O 165. 

H A L S B A N D 

Halsband - collar - collier 
(Fourie 44) 
keelband: kêelbant, P 104, 143, 149, 150, 
154, 154a, 157, 165, 166 ; halsband: afe-
bant, P 110, 143, 154a, 168; alzabant, P 
137 ; aalzbant, P 1 6 1 ; halsband, bij land
b o u w e r s : band rond de hals waarmede 
de beest o p stal staat, Corn. Verv l . A ; 
band: bant, P 102. 

K O P S T E L V O O R K A L F O F K O E 
(zie kaart) 

Kopfgestel l für K a l b oder K u h - head
stall for calf or c o w - têt ière pour une 
vache ou un veau 
(N 13, 88) 
muntel: het t y p e muntel i n : K 100, 125a, 
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163, 181, 184, 186, 193a, 195, 210, 220, 
L 184, 2 6 2 ; muntal, K 191, 192, 2 0 5 ; 
mundal, K 207, 2 1 2 ; muntel, montel, klein 
mandje dat m e n pasgeboren kalveren aan 
den k o p bevest igt opdat ze het vlies of 
vuil der geboorte niet zouden opeten, hs 
Sassen, L 26 3 ; muntel, twee latjes met 
t o u w gebonden aan de snuit van een koe 
wanneer zij geleid wordt , hs Et ten K 176; 
montel, znw. , m., muntel , leren toestel 
aan de k o p van een kalf dienende o m het 
vast te houden en te leiden, d e m . muntel-
tje(n), D e B o n t ; toom: het t y p e toom in 
P 18; töêm, P 4 4 ; tóem, P 76 ; moezel: 
möëzal, K 316 ; möëzal, K 2 4 1 ; möësal, 
K 240, 276, 276a ; muzal, K 2 4 9 ; muwzal, 
K 240 ; muzl, K 240 ; minzal, K 237 ; 
muilband: mbalbant, I 220 ; mbalbdnt, I 
268 ; mbbalbdnt, I 220 ; móolbdnt, O 6 3 a ; 
móelbdnt, .. O 7 3 ; muilkorf: mulkurraf, 
K 3 1 2 ; mullakarf, K 3 1 2 b ; molkörf, K 
245 ; mbjalkurraf, K 307 ; mbwalkörraf, 
K 348 ; mölkörraf, K 3 0 1 ; capuchon: 
kappasbn, K 2 83 ; kappasöën, K 314 ; 
kdppasón, K 276 ; kappaspdn, K 340 ; 
halster: heistar, K 133a, 143, 146 ; hélstar, 

K 332, P 2 5 ; haldar, K 186 ; hellaktar, 
K 307 ; héllafstar, K 2 4 1 ; olstar, K 157, P 
3 ; élstar, P 104; élftar, K 2 0 5 ; koehalster: 
koewhdlstar, P 4 1 ; koewhelstar, L 200a ; 
köwhelstar, L 180b ; touwhalster: touwal-
tar, K 174; kophalster: kbppaltar, K 2 0 1 ; 
kbppdltar, K 204c ; teugel: teugal, K 330 ; 
tuwgal, K 330 ; muttensmand: mu^as-
mdn, P 8 8 ; de vo lgende opgave is meer
v o u d — muttasmdnna, O 165 ; kopmand: 
kopmandje: kbpmandaka, K 2 5 1 ; oorslop: 
het t y p e oorslop in : K 124a; koebindsel: 
koebinsal, L 228 ; topmand: tópmdnta, 
O 173 ; brak: het t y p e 6r«A in : K 143 ; 
koppelzwing: koppalzwing, P 4 1 ; muil-
strop: móelstrbp, O 73. 

M U I L K O R F V O O R K A L V E R E N 

Maulkorb für Kälber - muzzle for calves -
muselière pour de veaux 
(N 3, 83) 
muilkorf: het type muilkorf i n : K 100a, 
151, 0153, 176, 179a, 186, 235, 307, L 2 0 0 ; 
muilkorf, K 157, 178, 182, 184, 318, L 199 ; 
muilkörraf, K 173b ; muilköröf, L 263 ; 
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muilkurf, I 79, 102a, K 124 a, 165, 178, 
180, L 2 4 2 ; mujlkujrf, K 188 ; muil-
küürüüf, K 128; meulkörraf, K 357 ; 
meulkurf, K 2 3 1 ; mèülkörf, K 216a; 
meulkörraf, I 102a; mèülkèürf, L 200 ; 
mulkorf, K 236 ; mulkörf, K 177b, L 2 5 5 ; 
mulkurf, K 187, 310 ; mulkèürf, K 160, 
L 2 6 1 ; mbbjlkurraf, K 246 ; mbbjlkujrf, 
K 2 4 1 ; mbbjalkurf, K 2 4 1 ; mojlkörf, 
L 207 ; mojlkörraf, K 125a; mowalkoeraf, 
K 2 6 5 ; mowlkulf, L 264 ; namóolkurf, K 
244 ; mölkörf, K 166, 167, L 199 ; mulkurf, 
K 210 ; mölkeurf, L 237 ; moelkörf, L 99, 
144, 148, 177c, 184 ;'-moelkörrèf, L 159, 
159b, 183, 2 8 5 ; moelkurf, K 133a, 186; 
moelkèürf, L 187a; moelkèüraf, L 183; 
moelküürf, L 180b ; mddlkurraf, K 234 ; 
malkörf, L 207 ; mui lkor f je : muilkurf kg, 
K 143; mèülkörfka, K 183b ; muilskorf : 
meulskeurf, K 307 ; mulskurf, K 274 ; 
mulskurraf, K 274 ; mulskoerf, K 307 ; 
mbalskurraf, K 276 ; mölskörf, K 184a; 
mölskörraf, K 273, 302 ; moelskoeraf, 
K 264, 274 ; moelskuirf, K 136a; korf : 
M c / , P 134; AóVa/, K 268 ; K 274, 
O 275, P 6 3 ; K 341a; tóóV/, K 101 ; 
kor f j e : £ó>/Aa, K 145a, 166, 262, L 188; 
körrafka, K 299 ; kurrafka, I 268a, 2 7 1 ; 
muttenskorf : muttaskörf, K 307 ; muttas-
kurf, K 309, 355, P 13, 25, 345 ; w t e s -
tam/, K 283, 304, 330, P 37 ; mwtfas-
kèüraf, P 9 3 ; möttaskorf, P 9 9 ; möttas-
körraf, P 4 1 ; möttaskêrf, K 3 3 3 b ; meutas-
keuraf, P 4 1 ; mèütaskörraf, P 35a; mettas-
kerf, K 338 ; méttaskérf, K 32+; méttas-
kérraf, P 28 ; muttenkorf : muttakurf, 
K 351a; möttakurf, K 2 9 1 ; méttakérraf, 
K 340 ; muttenskorf j e : muttaskurrafka, 
K 294 ; muttekeskorf : muttakaskurf, K 
2 5 1 ; muttekeskorf j e : muttakaskurrafka, 
K 296 ; kalverkorf : kolvarkurf, K 318, 
L 258 ; kaalavarkörraf, P 112 ; kalvers-
kor f : kalvarskêorf, K 146; kalverkorf j e : 
kalvarkurfka, L 185 ; de vo lgende opgave 
is m e e r v o u d : kalvarkurfkas, L 180; ka l -
verenkorf je : kalvarakeurfka, P 10 ; kalf-
kor f j e : kallufkurfka, K 187; tkdllafkeurfka, 
K 2 8 2 ; kuisjeskorf je : kuuskas kurfka, 
L 200 ; kalvermand: kalvarmdnt, P 134; 
kallavarmant, K 283 ; ka lvermandje : 
varmantja, K 184a, 194; kallavarmantja, 
K 2 5 0 ; kcdvarmentja, K 148, 165a, 172 ; 
kolvarméntja, K 183; kalvarmèntja, K 165, 
218, L 92, 153, 2 6 1 ; de vo lgende opgave 
is m e e r v o u d : kalvarmèntjas, L 180 ; kallu-
varmèntja, K 187, L 2 8 5 ; kallavarmóntja, 
L 159 ; kalvarmaantja, K 102, 133a, 133b, 
135, 137, 177b, 184a, 194, L 100, 150, 
233 ; kdllavarmaantja, K 267 ; kalfvar-
maantja, K 175a; kalvarmééntja, K 147, 

L 159; kalvarmééntja, L 160, 228, 235, 
2 4 Ï , 244, 263 ; kolvarmijntja, L 2 0 1 ; 
kälvarmäntka, I 269, L 2 0 1 ; kalvar-
mannaka, P 199; in de vo lgende opgave 
zijn l idwoord en zelfstandig naamwoord 
aaneen geschreven: akallavaramannaka, 
P 154; kälvarmännakan, O 162 ; kulvar-
méntja, L 2 4 2 ; kalvermèntjes, soort mui l 
korven, Elemans 103; kalversmandje : 
kalvarsmèjntja, L 9 1 b ; kollavarsmaantja, 
K 188a; ka l fmandje : källafmännaka, I 
2 7 5 ; kal fsmandje : kdlfsmändaka, K 287 ; 
m a n d : mant, P 13, 136; » « » , P 136, 144 ; 
maan, P 145 ; manna, P 7 2 ; manna, P 7 0 ; 
m a n d j e : mdntsja, K 247 ; mèntja, L 200, 
238 ; ménnaka, K 330 ; majnakan, O 7 2 ; 
maantja, K 100a; muttensmand: muttas-
mant, P 4 ; muttasman, P 92, 148 ; muttas-
mdn, P 148; möttasman, K 322 ; möttas-
mdn, P 14, 9 5 ; muttasmanna, P 8 1 ; 
meuttasmanna, P 2 ; meutasmaana, P 6 0 ; 
mettasman, P 86 ; mêttasman, P 2 7 ; méttas-
mdn, P 2 8 ; muttensmandje : muttas-
mannaka, P 77 ; muttasmdnnaka, K 329 ; 
muttenmand: de vo lgende opgave is 
m e e r v o u d : mettamanna, O 169; k o p -
m a n d j e : kbpmandaka, K 283 ; nuit -
m a n d j e : nèétmannaka, P 103; h o o i -
m a n d j e : óemdnnaka, I 2 7 5 ; vetmand: 
vétmanna, P 6 9 ; z o o g m a n d : zbochmanda, 
I 2 2 1 ; mui lmandje : moojalmondaka, I 270 ; 
mui l : het type w«z7 in : K 24-8; mui lband: 
meulbaant, K 201, 2 3 1 ; mbbjlbdnt, P 125 ; 
moelbaant, L 93, 159b ; mulbaant, K 174, 
1 9 1 ; mdelbant, P 88 ; mbwalbant, P 88 ; 
mui lsband: mölsbdnt, K 339 ; mölsbaant, 
K 184a; band : baant, K 176; baas je : 
bééska, P 1 7 i ; bêéjaska, P 163; bédska, P 
165 ; oèsA», P 167; kalverbaasje : kalvar-
bèèska, P 169; muttensbaasje : meuttas-
baaska, P 146; muttasbèska, P 100; c a p u 
chonnet je : kappasjonnaka, K 256 ; m u n -
teltje: het type munteltje in : K 1 7 9 ; lap : 
het type Zâ > in : K 101 ; buist: 6ès;V, O 250 ; 
bójast, O 274 ; m a n d h o o s ( P ) : möetóos, 
P 127; voorbak : de vo lgende opgave is 
m e e r v o u d : vèürbakkan, P 72. 

D R I E H O E K I G R A A M O M D E 
N E K V A N D E K A L V E R E N 
(zie kaart) 

Dreieckiger R a h m e n u m den Nacken der 
Kälber - triangulär frame round the neck 
of calves - triangulaire a u t o m du cou des 
v e a u x 
(N 3, 82) 
j u k : het t y p e juk in : K 307 ; juk, I 118, 
K 100a, 101, 102, 125a, 128, 133a 137, 
148, 161, 165, 165a 169, 172, 174, 176, 

504 



178, 183, 183b, 184, 184a, 187, 194, 201, 
210, 218, 220, 226, 236, 296, 355, L 91b , 
99, 100, 149, 150, 153, 159, 159b, 160, 
180, 185, 186, 187a, 188, 201, 205, 232, 
233, 242, 255, 263, 264, P 41 , 103, 136, 
165 ; jok, K 282, 338, P 9 3 ; jok, K 234, 
241, 250, 274, 276, 302, 340, P 2 5 ; jüük, 
K 295, 330, P 10, 28, 72, 88, 95, 134, 148; 
jeuk, L 159 ; jook, K 318, L 2 8 5 ; jóok, 
K 357 ; in de volgende opgaven zijn l id
woord en zelfstandig naamwoord aaneen 
geschreven: tjuk, K 2 4 1 ; tjok, I 102a, K 
273, 283, 351a, L 204, 204a; tjüük, K 244, 
246 ; ka lver juk : kdllavarjbk, K 274 ; 
gareel : gareejal, I 269, K 184a, 194; 
gartel, K 250; gariel, K 309 ; garïël, K 330 ; 
[cK]arlêl, P 8 1 ; gariel, P 7 7 ; gbriel, O 274 ; 
gareel, K 179a; garêêl, I 7 9 ; garêêjl, K 
177b ; gareel, P 88 ; garïël, P 6 0 ; gariêl, P 
134; garïëjal, K 324, O 162, P 199 ; 
gariel, K 191, P 7 0 ; garüul, P 28 ; greel, 
K 175a, 188 ; grêêl, K 0153, 173b, 177b, 
190a; grjèèl, K 188a; griel, P 4 ; griel, P 2 ; 
in de vo lgende opgaven zijn l idwoord en 
zelfstandig naamwoord aaneen geschre
v e n : tchariel, I 221, P 6 9 ; houten gareel : 

in de vo lgende o p g a v e zijn l idwoord en 
zelfstandig n a a m w o o r d aaneen geschre
ven : anaatagariel, P 1 5 4 ; gareeltje: garïêlka, 
K 247 ; garïêlka, P 4 1 ; haam: het type 
haam i n : L 180, 184, 187a, 200, 203b, 235, 
238, 241, 242 , 244 ; haam, L 186, 207 ; 
haom, K 166, 183, 186, L 144, 261, 264 ; 
dam, P 163; hekken: hékkan, K 147; 
hekka, K 165, 167, 180, 184a; hekketje: 
hekkatja, K 145a; ekkatja, K 158c ; hekket: 
hékkat, K 143; hek: het t y p e hek in : 
K 182 ; hek, L 9 2 ; raam: het type raam in : 
I 102a, K 3 3 3 b ; raam, K 310 ; raom, 
K 180, 183, 188, 236 ; raampje: rbmka, 
K 183; bok: het type bok in : K 185, 186, 
L 199, 200, 207, 237, 258, 2 6 1 ; driehoek: 
het t y p e driehoek in : K 135, 137, 143, 
146, 1 5 1 ; driehoek, K 161 ; draawk, P 125 ; 
mik: mik, K 268 ; mïëk, K 216a, 267, 291, 
296, 341a ; kennef: kennaf, K 287 ; kènnaf, 
K 339 ; kènaf, P 100; këmfa, O 2 7 5 ; 
kruis: het t y p e kruis in : K 151, 160, 
176, 177b ; kruishout: króesdt, I 2 7 5 ; 
koppelhout: kbppalddt, P 14 ; weihout: 
in de vo lgende opgave zijn l idwoord en 
zelfstandig naamwoord aaneen geschre-
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v e n : awddjjoowt, K 244 ; kader: kaodar, 
K 2,99, P 10 ; gerek: garék, O 250, P 13 ; 
rek: het t y p e rek in : K 2 8 7 ; halster: 
èlstar, P 2 7 ; korf: körraf, P 112 ; tuier: 
tuijar, K 2 3 5 ; band: baant, K 307 ; 
haspel: het type haspel i n : L 200 ; bril: 
het t y p e bril in : K 165; ren: het type ren 
in : K 2 5 1 ; meuzel: mèùzal, K 2 3 1 ; toom: 
tdem, P 8 6 ; plank: het type plank in : 
P 144 ; gaffel: gdffal, K 341a; gestel: 
gastel, P 6 0 ; leertje: lierka, I 270 ; hoeken: 
hoeka, K 274 ; scapulier: het type scapu
lier in : K 176 ; houter : hawtar, L 263 ; egje : 
échdakan, O 169 ; kondel: koojndal, P 171. 

K E T E N O M K O E I E N T E 
B I N D E N 

Ket te z u m Anbinden v o n Kühen -
chain to tie cows - chaîne pour lier les 
vaches 
(Fourie 44) 
koeketting: köëjkéting, P 102, 104, 110, 
137, 143, 149, 150, 154, 154a, 157, 166; 
koekettel: köëjkéttal, P 168 : koelijn: köëj-
lawn, P 1 6 1 ; köëjelawn, P 165. 

I J Z E R E N B E U G E L O F R I N G 
O M D E V O E T V A N E E N K O E 
(zie kaart) 

Eiserner Bugel oder R ing u m den Fuss 
einer K u h - iron b o w or ring round the 
leg of a c o w - un anneau de fer autour du 
pied d 'une vache 
(N 18, 145 ; Wei jnen B N 16, 17) 
[IJzeren, soms houten beugel of ring o m 
de v o e t van een koe, meestal met een 
t o u w o m de horens; uit sommige opgaven 
bli jkt dat soms volstaan werd met enkel 
een touw. ] 
knieband: het type knieband in : K146 , 
174, 187a, 333, L 144, 200 ; kniëbant, 
K 295, 311 ; kniëbant, I 221, K 2 4 1 ; 
kniëbant, P 4 8 ; kniëbant, P 4 4 ; knee-
bdnt, K 357 ; knïëjbdnt, K 238 ; knééj-
bdnt, K 318 ; knijbant, L 206 ; knij-
ban, P 112 ; knujbant, P 145 ; kniebaant, 
K 163, 183, 188a; kniebaant, K 314 ; 
kniebaant, K 244 ; kniejbaant, K 188a; 
knïëjbaant, K 204c ; knééjbaant, K 358 ; 
knèjbaant, L 2 6 3 b ; knijbaant, K 2 0 4 ; 
kniebaant, K 143 ; knietbaant, K 146 ; de 
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vo lgende opgaven zijn werkwoorden met 
de koe als l i jdend v o o r w e r p : de koe -
kniëjbanda, P 4 1 ; knijbanda, L 2 4 2 ; kne-
bdnna, O 173 ; kniebaanda, L 180b ; knie
baanda, K 243 ; kniebaanda, K 2 4 3 ; kniej-
baanda, K 174a; kniebaaanda, K 257 ; de 
vo lgende o p g a v e is een werkwoordsvorm 
met de koe als onderwerp : de koe -
stbtchaknujbant, P 9 5 ; knieband, D e 
band bedoeld in w.w. kniebanden (zie 
ald.) , Goossenaerts ; de vo lgende zijn 
werkwoorden : kniebaande, m e t de k o p 
aan de knieën binden, Elemans 174 ; 
kniebaande, de koeien beletten snel te 
lopen (,door t o u w v a n de horens naar het 
voorbeen te binden, niet strak.) , hs 
Jansen L 200, 3 1 ; kniebanden, het vee 
w o r d t in de wei m e t een t o u w den knie 
aan den k o p gebonden ± 70 c m . lang, 
zoö dat het beest we l kan gaan, maar niet 
hard lopen, hs Renders L 226 ; knie
banden, (van een koe in de wei de k o p met 
een t o u w aan de l inkervoorpoot ver 
binden) , hs Sassen, L 263 ; kniebaanden, 
bij de koeien door een t o u w k o p aan 
knieën binden zodat ze weinig kunnen 
uitzetten (in een sloot springen, vechten) , 
hs Vissers L 180; kniebanden, van koeien. 
K o p en been, v lak onder de knie, zo aan 
elkaar verbinden met een koei touw, dat 
zulke dieren haast niet kunnen lopen. 
W o r d t gedaan o m de beesten los te laten 
lopen en ze t o ch gemakkeli jk te kunnen 
bedwingen, Goossenaerts ; kniebandel : 
kniebendal, L 183, 208 ; knibandal, znw. m. 
kniebendel, D e B o n t ; knïbdndalairi), zw. 
w w . tr. kniebendelen, (van koeien ge
zegd) door middel van een zeel k o p en een 
van de v o o r p o t e n ter hoogte van de knie 
kort aaneenbinden, zodat ze in gebukte 
houding moeten grazen, thans zo goed als 
niet meer in gebruik. D e koeien kwamen 
vroeger betrekkeli jk weinig in de wei en 
waren door het lang o p stal staan vrij 
wild en s chuw; door ze te kniebandelen 
werden ze in hun bewegingen gehandi
capt , D e B o n t ; koekniebandel : koeknie-
bandal, K 215 ; kniebandschakel : knie-
baandskaakal, L 180b ; schakel : het t y p e 
schakel in : K 171, 172, L 145, 147, 
148, 149, 150, 151, 152, 179, 182, 200a, 
2 3 5 ; schaokal, K 161, 161a, 163, 174, 
179, 179a, 181, 182, 184a, 194, L 207, 
2 4 1 ; schbbkal, K 165; skbbkal, L 183; 
skddkal, L 182 ; schaokal, znw. vr . schakel, 
(onderdeel van de zgn. tuier)ring die men 
o m een der v o o r p o t e n van een grazende 
koe sloot, D e B o n t ; koeschakel : koej-
schaakal, K 179a; köëschaoksl, znw. vr. 
koeschakel : zie schaokal, D e B o n t ; r e m -

schakel : rémskbbkal, L 183 ; voetwis : 
het t y p e voetwis in : K 237, vöëtwis, K 2 4 1 ; 
2 7 6 b ; vöëtwis, K 2 4 1 ; koevoetwis : het 
t y p e koevoetwis in : L 200a, 2 0 6 ; köëvöët-
wis, K 281a ; kbjvöëtwïës, K 339 ; kooja-
voowtwïës, P 7 0 ; koeivoetwis, D e ijzeren 
beugel aan koevoet , met t o u w naar de 
horens toe , misschien o o k aan de staak, 
en waarmede vroeger koeien getuierd 
werden, Goossenaerts. koewis : het t y p e 
koemis in : K 176; koejwies, K 174 ; köëj-
wiës, K 206 ; w i s : het t y p e wis i n : L 148 ; 
pootwis : het type pootwis i n : K 175; 
pootwissel : het t y p e pootwissel i n : K 178 ; 
pootvoetwissel : het t y p e pootvoetwissel i n : 
K 178; voeti jzer: vöëtéézar, K 307 ; vöët
éézar, K 307 ; vöëtaazar, K 348 ; vöëtowazar, 
P 33 ; véjtéézars, K 274 ; voetijzer, bij 
landb. I j z e r aan den v o e t der koeien, 
waar de tuier of het bindzeel aan vast is. 
(K . ) , Corn. V e r v l . ; kneveli jzer: kneeval-
aazar, K 309 ; grasijzer: grdzddzar, K 
248 ; knoeseli jzer: knöësalêézar, K 3 0 7 ; 
beugel : beugel, K 193a; bèügal, K 2 4 5 ; 
böëgd, K 2 4 5 ; kniebeugel : het t y p e knie
beugel i n : K 141, L 2 0 1 ; springbeugel : 
spréngbeugal, K 2 1 2 ; koebeugel : köéj-
beugal, K 225 ; haarband: haorbaant, K 
182a; héérbaant, K 276, 276a ; le iband: 
laabdnt, I 2 7 5 ; beleiband: balêêjbaat, K 
2 5 1 ; knorelband: knooralbaant, O 177 ; 
tuierband: teurbant, P 169; tuier: tbbjar, 
K 2 4 1 ; de vo lgende opgave is een 
werkwoordsvorm met de koe als onder 
werp : de koe - stbtgatöjert, P 9 5 ; tuier-
r ing: tajarïëngk, K 266 ; kniering: kniëring, 
K 307 ; koer ing : kurïënk, K 260 ; k o e p o o t -
r ing : köëjpöetriënk, P 5; r ing : het t y p e 
ring in : L 187a; zeel : zïëjal, P 1 3 1 ; kn ie 
zeel : knïêziêl, K 287 ; kopse l : kospel, 
K 141, 1 6 1 ; boeizeel : böëjzêel, K 320 ; 
boe i : böëj, P 4 ; teugel : teugal, O 165 ; 
tobjgal, P 1 3 1 ; tèüjjal, P 9 9 ; tbggal, P 149 ; 
kniepoot : het t y p e kniepoot i n : L 162 ; 
kniepóêt, L 153; de vo lgende o p g a v e is 
m e e r v o u d : kneejpóota, L 160; koevoe t : 
kujavöët, K 274 ; kojvöët, K 349 ; kbbjavoot, 
O 2 8 8 ; voe t : voet, K 193a; voethengsel : 
voetengsal, K 174 ; k l e m : klem, K 312 ; 
klim, K 312 ; korf : körraf, P 8 9 ; kêrraf, 
K 307 ; kennef : kènnaf, K 310 ; kénêf, K 
2 4 5 ; knave l : het t y p e knavel i n : K 187 ; 
pootmuntel : het type pootmuntel i n : K 
175 ; k lep : klep, P 7 0 ; bindsel: bïënsal, O 
63a ; hacht : haacht, L 263 ; gareel : gariel, 
K 210, 2 3 5 ; koestaak: kdestöbwk, K 320 ; 
ba lk : het type balk i n : K 163 ; h o u t : hot, 
P 35a; bokhachten : het vo lgende is een 
w e r k w o o r d : bokhachten, van eene koe in 
de weide den k o p met een t o u w aan den 
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l inkervoorpoot verbinden, hs Sassen, L 
263. 

O S S E T O O M 

Ochsenzaum - oxbridle - bride d 'un 
bœuf 
(N 13, 40) 
capuchon: kappason, K 100, 137, 145a, 
146, 157, 165, 173b, 174, 175a, 179a, 186, 
191, 192, 193a, 195, 225, 241, 262, 304, 
346, L 233, 235 ; kappason, K 183c ; 
kappason, K 2 0 1 , 205, 283, 291, 295, 3 0 1 ; 
kàppason, K 204, 346 ; kappason, K 276 ; 
kàppasbn, K 204c, 211, 212, 340 ; kappa-
söën, K 240, 314; kdppasöëm, K 240 ; 
kappasjon, K 125a; kappasjon, K 2 5 1 ; 
kapson, K 2 4 1 ; kapsbn, K 2 5 4 ; kàpson, 
K 241, 2 9 1 ; kàpsbn, K 274, 3 1 2 b ; kapsom, 
K 1 8 1 ; këpson, K 245 ; kappeson, ossen-
t o o m , te K. k o m t het woord zelden voor , 
zeker o o k o m d a t er zo weinig ossen zijn, 
Goossenaerts ; kappestreng : kdppastrêng, 
K 276a ; kap: het t y p e kap i n : P 139 ; 
ossetoom: het type ossetoom i n : K 240, 
L 149 ; bssantóem, P 18; ossekopstuk: 
bssakbpstüük, K 301 ; ossehalster: ossan-
haltar, K 145a; ossenhalster, bij een ossen-
halster was de neusriem vervangen door 
een stuk gebogen ijzer, aan de b innenkant 
voorzien van tanden dat m e t twee 
kettinkjes aan de halster verbonden was, 
V a n D a m 7 ; neusnijper : nusnajpar, K 237 ; 
neusklem: neusklém, K 237 ; vliegedeksel : 
het t y p e vliegedeksel in : P 5; zeel: het 
t y p e zeel in : K 307. 

O S S E G A R E E L 

Ochsengeschirr, K u m t , Kumtgeschirr -
ox-col lar , ox-harness - collier d 'un bœuf 
(N 13, 16a) 
[Een gareel, meestal zwaarder dan paar-
detuig, dat gebruikt w o r d t als een os de 
kar trekt. ] 
ossegareel: het type ossegareel i n : K 
100, 179a, P 5; ossagariêl, P 133 ; ossa-
garîel, P 8 8 ; ossagariêl, K 310 ; ossagariêl, 
K 281a, 291, 304, 331, 341a, P 4 1 a ; 
ossagariêl, K 283 ; ossagariêl, P 4 8 ; ossa-
garil, K 330 ; ossagariëjal, K 324, P 16 ; 
ossagarêêjl, K 178* ; ossagreel, K 174; 
ossagrêel, K 2 1 2 ; ossangrïëjêel, K 193a; 
ossagrjèl, K 188a; ossagrïëjal, K 191 ; 
ossagariêl, P 88 ; óssagdriêl, P 104; ossa
gariëjal, K 301 ; ossagariêl, K 276 ; bssa-
gaareel, O 6 3 a ; bssagdreel, K 287 ; bssa-
gdrel, K 287," bssagdrèl, P 8 9 ; ossagariêl, 
K 207, P 3; ossagariêl, K 208 ; ossaga
riëjal, P 25, 4 1 ; ossagariëjal, K 268, 274 ; 

ossagariêl, O 288 ; bssagdrïel, O 173, P 16, 
27, 3 9 ; bssagdrejal, K 307 ; ossagariêl, P 76, 
198 ; ossagariêl, I 220, 268, K 245, 251,254, 
295, 330, 349, O 73, 153, P 18, 70, 76, 85, 
104, 134; ossagariêl, K 283, 2 9 1 ; ossaga
riêl, P 6 9 b ; ossagariëjal, K 274, 312b, 332, 
348, P 105; ossagariëjal, K 324, 340 ; 
bssagarïëgal, K 210, 211 ; bssagarejal, K 307 ; 
bssagarjêl, K 205 ; bssagrjeel, K 201 ; 
bssagrîel, K 192, 204c ; bssagrêlj, K 204 ; 
bssagrèjal, K 235 ; koegareel : koejgareel, 
P 7 7 ; köëjgarïel, P 8 4 ; kójagdriël, P 67, 
6 8 ; de vo lgende opgave is meervoud -
kojgarïëla, P 125 ; borstgareel: bustgdreel, 
O 165 ; gareel: het type gareel in : K 145a, 
335 ; gariëjal, P 95 ; ossenhaam : het type 
ossenhaam i n : L 149, 150, 184, 200a, 2 3 5 ; 
ossanhbbm, L 1 8 3 ; ossanoom, K 237 ; óssa-
ham, K 358 ; ossanhbbm, K 240, 276 ; 
bssanhóm, K 316 ; bssanddm, L 182 ; haam: 
hoorn, K 318 ; hbbm, K 276a; ossenjuk: 
het type ossenjuk in : K 165, 175a*, 184, 
186, L 180b, 233, 242, 2 6 3 ; ossajüük, P 4 1 ; 
bssajuk, K 3 1 2 ; ossenjok lossajok, K 314, 
L 228 ; bssajók, P 6 0 ; bssajbk, K 2 4 1 ; 
bssajoek, P 145 ; bssejiëk, O 63a; juk: het 
type juk i n : K 181, 183c, 1 9 1 ; jüük, P 
128; jeuk, L 150 ; jok : jok, K 220 ; jok, 
K 191, 3 3 1 ; ossengetrek: bssagatrek, I 220 ; 
bssagatrék, P 4 ; getrek: gatrék, I 220 ; 
ossengetuig: ossagatóoch, K 248 ; osse-
getuig, getuig dat een ingespannen os aan 
heeft, Corn. Vervl . A . ; borsttuig: het 
t y p e borsttuig in : K 157. 

T R U T E R 

E t w a 10 c m langes Holzplättchen mit 
schräg gebohrtem L o c h an den Enden , in 
der Mitte des Kuhseils mittels K n o t e n 
befestigt, u m zu verhindern, dass die K u h 
sich im Gestrick verfängt - little wooden 
shelf - morceau de bois fixé à la corde 
avec laquelle on attache la vache et qui 
empêche qu'el le se torde dans cette corde 
truter: truter, bij landb. plat hout je van 
ongeveer 10 c m lang door welks uiteinden 
een schuins gat geboord is en dat in ' t 
midden van het koeizeel d .m.v . knopen is 
gevestigd, o m te beletten dat 't koord in-
eendraaie en het dier er in verward gerake, 
Corn. Vervl . A . 

D R A A I E L 

„Draa ie l " zum Befestigen des Leitseils -
„draaie l " t o attach the rope - anneaux 
attachés au collet de la vache ou l 'on noue 
la corde 
draaiel: draaiel, znw. dingskens aan de 
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horenband der koeien, waaraan m e n het 
bindzeel vastmaakt , Corn. Verv l . 

- .1 .1 .8 .4 . Melken 

M E L K E N V A N K O E I E N 

Melken v o n K ü h e n - milking of cows - la 
traite des vaches 
(znd 38, 4 4 ; G o l b ) 
melken: het t y p e melken in : I 268, 274, 
275, K 136, 203, 206, 210, 212, 213, 231, 
237, 238, 241, 244, 246, 248, 253, 255, 265, 
268, 269, 272, 275, 277, 294, 295, 301, 302, 
303, 307, 312, 334, 341, 350, 351, O 67, 69, 
70, 72, 156, 157, 160, 162, 165, 166, 175, 
177, 238, 239, 242, 274, 275, 276, P 15, 18, 
25, 41 , 66, 86, 93, 94, 122, 150, 199 ; 
melken, I 265, O 238, 244, P 4, 2 7 ; melken, 
I 265, K 203, 238, 307, 309, O 69, 70, 154, 
157, 158, 166, 232, 242, 245, 272, 286, 
P 69, 80, 81, 124 ; melken, K 201, 307, 
O 2 4 1 ; melke, I 266, 274, K 203, 206, 226, 
231, 237, 244, 245, 246, 258, 265, 269, 272, 
274, 276, 286, 291, 293, 296, 301, 305, 
306, 307, 320, 325, 330, 342, 346, 348, O 
173, 174a, 178, 178a, 239, 251, 287, 288, 
289, P 18, 18a, 24, 25, 26, 60a, 65, 66, 66a, 
68, 73, 74, 79, 89, 94, 99, 125, 128, 133, 
136, 138, 199 ; mélke, K 195a, 208, 209, 
267, 306, 335, O 174, 255, 286, 287, 290, 
P 2, 3, 12, 35a, 60, 64, 76, 86, 89, 124, 
129 ; méélkan, O 70, P 139; méélka, K 204 ; 
mêelkan, P 35a, 4 0 ; mêelka, P 6 5 ; mèèlka, 
K 244, 287 ; melkèèn, K 275 ; mejlka, K 
189, P 8 9 ; muikan, K 189, O 156, 166 ; 
mulka, K 276 ; müülkan, K 244 ; meulkan, 
K 2 1 3 , 274 ; malkan, K 1 8 9 ; milkin, O 157 ; 
mélkngn, O 2 4 3 ; mellakan, K 221, 240, 
272, 296, 301, 310, 354, P 106, 1 6 1 ; mella
kan, K 273 ; melleke, K 210, 211, 237, 250, 
287, 292, 307, 344, 348, P 14, 15, 25, 38, 
41 , 78, 86, 89, 96a, 144, 145, 146, 161 ; 
méllaka, K 244, 246, 269, 286, 287, 316, 
318, 320, 329, 353, 357, 358, 370, P 10, 23, 
35, 38, 44, 45 , 46, 47, 48, 80, 94, 109, 111, 
129, 149, 155 ; mellikka, K 336 ; mèllèkka, 
P 137a; mellakan, K 2 4 1 ; méllaka, K 314, 
315 ; mejle~>e, K 312 ; mellan, K 3 5 2 ; mel-
lêên, K 275, 277 ; melléê, K 313 ; mzleke, 
melken, hs Schrevens ; molaka, melken, 
Mischgofsky L 9 5 ; mèlke, melk winnen, 
Elemans 169-171 ; melken, van koebees
ten, ze ontlasten van melk, Goossenaerts ; 
mllleke, melken, hs Vissers L 180; an kuj 
meikan, een koe melken, Ey lenbosch O 
253 ; melken, molken, melken, mäelken, 
Zevenbergen, Zeeland, O.V. I 2 1 5 ; ge
stript: gestript, het strippen als benaming 
van een voortdurende handeling, in dit 

geval het melken, Goossenaerts ; luiden: 
löja(n), melken, D e B o n t ; lööja, lèüja, 
schertsend v o o r melken, Nuenen ; luien, 
schertsend v o o r melken, koebeesten mel 
ken, Goossenaerts. 

V E R M E L K E N (zie kaart) 

Al lmählich mehr Milch geben, v o n K ü 
hen / vermelken - t o give more mi lk -
donner plus de lait 
(N 3, 118) 
[Meer melk geven van runderen.] 
vermelken: het type vermelken in : K 236, 
P 2, 9 9 ; vermèlkan, L 285 ; vérmélka, K 2 7 6 ; 
vermhllaka, L 244 ; vermèèlaka, L 2 6 1 ; var-
melken, O 72, 162 ; vermelke, P 7 7 ; ver
melke, I 221, 275, K 210, 295, 318, 329, 
351a, P 4, 6 9 ; varmelleke, I 268a, 271, 
K 220, 299, 355 ; vermélleke, K 234, 246, 
251, 264, 265, 273, 274, 283, 296, 302, 
307, 309, 324, 339, 340, P 14, 27, 4 1 , 81, 
95, 100, 144 ; vermééleken, K 307 ; ver-
mééleke, P 9 3 ; varmelkang, K 304 ; ver
mélleke, K 250, 3 3 3 b ; vermölle~>en, K 2 4 1 ; 
de koe - vermelkt, I 270, K 216a, 248, 
341a, P 82, 103, 148; varmélkt, K 310 ; 
verméllekt, K 241, 2 9 1 ; vérméllekt, K 268 ; 
de koe is - vermölke, P 6 0 ; vermelken, 
bij landbouwers , meer melk geven, Corn. 
Verv l . ; toenemen: het t y p e toenemen in : 
K 137, 158c, 176, 182, L 2 4 2 ; toeneeme, 
K 133a, 135, 173b, 188, 190a, 194 ; toe
neeme, K 145a; toeneejme, K 151, 165, 166, 
183 ; toenêêmen, K 0 1 5 3 ; töênimme, L 1 7 7 c ; 
toewneeme, L 180b, 207, 242 ; toewneej-
men, L 149; toewnêemma, L 264 ; tuuw-
neema, L 200 ; de koe - neemt toe, K 146; 
nimt toe, K 101, 136a, 143, 157, 165, 167, 
169, 174, 177b, 178, 179a, 183b, 184a, 185, 
L 228, 238 ; nim toe, K 160, 175a*; nim 
toew, I 102a; nimt toew, L 203b, 235, 241, 
263 ; nimt tów, L 207 ; némt töw, K 2 0 1 ; 
de koeien - neeman toew, L 200, 235 ; de 
koe is - toeganoomen, K 186 ; toegenoome, 
L 199 ; toegenoomme, L 144; toeganoomen, 
K 180; toewgenoome, K 187; toegenom-
men, L 144, 180, 200, 2 3 5 ; aannemen: 
oanneemen, P 165 ; aonajme, P 154; de 
koeien - némmd awn, P 112 ; de koe is -
äwengenbbwme, P 163 ; b i jkomen: bij-
komme, K 148, L 153; bajkomme, K 125a; 
de koe - komt bij, I 102a, K 133b, 137 ; 
körnt bé, L 100 ; kunt baj, L 237 ; kum bij, 
P 167; aankomen: öënkömmen, O 275 ; 
vonken: het type vonken i n : L 148, 233 ; 
vunken, K 147, L 148, 159, 160, 184, 185, 
187a, 200 ; vunke, L 160, 177c, 186; 
vungke, K 2 8 2 ; vêunken, L 188; funke, 
L 154 ; de koe - vunkt, L 159b ; vunken, 
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veehoudersterm: als een koe meer melk 
begint te geven, L ixa 2 ; vermeerderen: 
varmeerdaran, P 134 ; opjagen: de k o e -
jacht oep, K 338 ; opslaan: de koe -
slbbgdbp, K 247 ; beteren: de koe -
bettart, L 9 3 ; biêtart, L 9 9 ; verbeteren: 
de koe - varbejatart, P 148; uieren: uijara, 
K 1 8 3 ; de koe - bbjart, K 3 3 0 ; op
nemen: opneema, K 100a; met melk 
komen: de koe - komt mat mél(la)k, P 8 1 ; 
op de melk komen: de koe - kómt op dar 
mölh, K 184a; aangeven: de koe is - anga-
gêéva, L 159; meer (melk) geven: mijar 
geeva, K 267, P 2 5 ; mêjjar gééva, L 183 ; 
mir gèèva, L 2 6 1 ; de koe - geeft meer, P 28 ; 
gift meer, L 238 ; géft mijar méllak, P 145 ; 
(er zit meer) jacht (in) : dar zit mir jacht 
in, K 330 ; jacht, bij landbouwers : de 
j a cht k o m t in den uier, er k o m t veel 
melk in, Corn. 

L E E G M E L K E N 

Völ l ig ausmelken - t o mi lk so that there 
is no milk left - égouttage 
( N 3 , 71) 

uitmelken: het t y p e uitmelken i n : K 184a, 
186, 194, 236, 256, 338, O 169, P 37, 134; 
uitmelka, K 165, 178, 183, 262, 351a, 
L 148, P 136, 146 ; uitmellaka, K 100a, 101, 
102, 124a, 125a, 128 ,136a , 137, 143, 145a, 
146, 148, 151, 173b, 174, 176, 177b, 
178*, 235, 248, L 92, 201, 204a, P 148 ; 
uitmellaka, I 79, K 133a, 161, L 242, P 7 2 ; 
uitmellaka, K 135, 0153, 157, 160, 161, 
165a, 172, 174, 175a*, 176, 179a, 182, 
183b, 184, 188, 188a, 190a, 193a, 194, 226, 
L 91b, 93, 100, 150, 153, 199, 200, 228, 
235, 238, 255, 261, 263, 264, P 99, 165, 
167 ; uitmeellaka, I 102a; uitmèèllaka, L 
263 ; uitmeullaka, K 163 ; uitmèülaka, K 
158c ; utmélka, K 2 3 1 ; utmellakan, K 304 ; 
utmellaka, K 217, 355 ; utméllaka, K 234, 
267, 273, 276, 302, 309, 351a, P 4 1 ; ut
méllaka, K 169, 186; utmaelaka, L 2 6 1 ; 
utméllan, K 2 4 1 ; utmellakan, K 310 ; 
uutmelka, L 160, 184; uutmèllaka, L 160, 
188; úútméllaka, L 2 0 3 b ; uutmellukka, 
L 159 ; uuwtmèllaka, L 200 ; oetmèllakan, 
L 2 8 5 ; oetméllaka, K 264, 265, 268, 274, 
307 ; öëtmellaka, L 145 ; öëtmaalaka, L 2 8 5 ; 
oetméllaka, P 144 ; öetmèllaka, K 167, 187 ; 
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öëwatmêllaka, K 324 ; êütmelka, K 177b ; 
êutmélka, K 329 ; êutmêllaka, I 2 7 5 ; êüt-
mellakan, K 147 ; èütmellaka, I 102a; 
èüatmêllaka, K 210 ; èütmellaka, L 144 ; 
èütméélaka, K 1 9 1 ; èütmölla^an, K 2 4 1 ; 
ojtmellaka, L 2 4 1 ; ojtmellaka, K 125a, L 
207, 243 ; oojtmelka, I 270, P 7 7 ; oo/Z-
mêlka, O 250 ; owatméllaka, K 2 6 4 ; oraaZ-
mélka, P 2 5 ; owatméllaka, K 274 ; ówaZ-
méllaka, K 2 8 2 ; owatméllaka, K 2 8 2 ; 
ójeetmellaka, P 1 0 ; bjtmélka, P 4 ; btmelka, 
K 2 9 1 ; bwtméllaka, K 246 ; bwtmèllaka, L 
183 ; öatmélkan, O 7 2 ; batmelka, I 2 2 1 ; 
batmélka, K 244, P 2 ; batmelkê, P 13 ; 
batmélkn, O 2 7 5 ; batmellaka, K 250 ; 
batméllaka, I 268a, 271, K 295, P 14 ; 
owatméllaka, K 296, 302, 3 3 3 b ; óaZ-
méllaka, K 283, 330, P 95, 100 ; óoaZ-
méllaka, K 251, 2 8 3 ; bbjtmêlha, P 125 ; öoZ-
mélkan, O 2 7 4 ; óotmellaka, K 341a; ó"oZ-
méïlaka, P 70, 88 ; óotmellaka, K 294, L 235 ; 
öjtmellaka, L 207 ; öjtmèllaka, L 2 3 2 : ó'Z-
weZÄa, K 183 ; ötmölha, K 184a, 195 ; 
ötmelhka, K 1 8 5 , 2 2 0 , 299, P 154 ; ötméllaka, 
K 183, 357 ; ötméllaka, K 165, 166, 216a, 
L 177c ; öwtmellaka, L 2 0 0 ; öwtmèllaka, 
L 200, 2 3 5 ; outmellaka, L 9 9 ; outmeellaka, 
L 200 ; ouwtmèllaka, L 180b, 2 3 3 ; «OMJZ-
meela~>a, K 340 ; aoatmêlka, K 274 ; aoaZ-
mellaka, P 8 8 ; aoatmêllaka, K 307, P 27, 
9 3 ; awtmèllaka, L 149; djtmélken, O 162 ; 
aatméllaka, P 163 ; ddtmwêllaka, P 145; 
ddtmellaka, P 148 ; aawtméllaka, P 171 ; 
aawjtmelka, P 199 ; aajatmêllaka, P 35a ; 
aotmellaka, L 180 ; aotmêïlaka, I 269 ; 
watmélka, P 134; watmêllaka, P 6 9 ; ééZ-
méllaka, P 112 ; de koe is - uitgemolken, 
K 180, P 103 ; uitmelken, van een k o e 
beest, helemaal van melk ontlasten, 
Goossenaerts ; öwtmèlka, leegmelken, 
E lemans ; leegmelken: leegmelka, K 179, 
P 134; leegméllaka, L 159; leegmèllaka, 
L 144, 244, 2 6 4 ; leejgmelka, L 187a; 
léégmélka, K 2 4 4 ; lêégmèllaka, L 184; 
lééjgmellaka, K 287 ; lèègmelka, L 185; 
lèègmellaka, L 159 ; lêégmèllaka, L 159b ; 
ligmelkan, L 258 ; ligmelka, L 2 3 5 ; ligmêlka, 
L 2 4 2 ; ligmellaka, L 2 0 5 ; lajchmêllaka, I 
268a, 2 7 1 ; namelken: naarmellaka, I 118; 
noomelkan, L 186 ; afmelken: ajméllaka, 
K 330, P 4 1 , 8 1 ; dfméllaka, K 318, 339 ; 
afmelken, van een k o e : ze melken to t ze 
„ d r o o g s taat " zonder ze te laten bevruch
ten o m ze te verkopen, Goossenaerts ; 
leegtrekken: lêéchtrékka, K 231, P 6 3 ; 
lêêjchtrékka, P 6 0 ; uittrekken: het type 
uittrekken i n : K 133b ; öëttrêkka, P 86 ; 
èütrêkka, K 2 0 1 ; ówttrêkka, P 2 8 ; èötrêkka, 
P 7 0 ; öttrekka, K 143; öttrêkka, K 143; 
djtrékkan, O 162 ; óetrékka, P 6 9 ; droog-

zetten: drüuchzétta, K 318 ; goed zuiver 
melken: goe zowavar mbbka, K 274 ; leeg 
zijn: de koe - het type Zs Zeeg- in : L 237 ; 
ZsecA, leeggemolken, E lemans ; uit zijn: 
M^eMZ, K 247 ; de koe - ó'avZ, leeggemolken, 
E lemans ; uithebben: wij - /j«66a ^a oj'Z, 
L 2 3 7 . 

D E M E L K L A T E N L O P E N 
(zie kaart) 

D ie Milch laufen lassen - t o have the 
milk run - laisser couler Ie lait 
( N 3 , 119) 
(de melk) laten lopen: het type ZaZew 
Zo^ew in : I 102a, K 137, 264, 274, P 28, 
134 ; laatan loopan, O 2 7 5 ; laata loopan, K 
184a, 194; laata loopa, K 165, L 144; laata 
löêpan, O 7 2 ; laata löêpa, K 330 ; laata 
löepa, I 268a, 2 7 1 ; laata löêwapa, K 296 ; 
laata Ijüüpa, P 4 ; Ztfete Zd«£a, K 2 4 1 ; Iddta 
lóepan, O 162 ; Iddta löêpa, K 324 ; Iddta 
lêupa, K 234 ; Idtta löêpa, P 35a ; laota 
loopan, L 144 ; ZaoZa loopa, K 160, 165, 183, 
186, 338, L 149, 154, 159, 188, 242 ; laota 
looppa, K 1 5 1 ; laota lóópa,. K 179a; ZaoZ» 
Zöó^ , L 148; laota löopa, I 79, K 145a, 
1 8 3 b ; laota löópa, K 133a, 173b, 218, L 
91b , 160, 184, 2 3 5 ; laota loowpa, K 147; 
laota loupa, L 242 ; laota löêpa, K 307 ; laota 
löepa, L 264-; laota löêpa, L 9 9 ; laota loewa-
pa, K 355, P 4 1 ; loota loopa, L 149 ; loota 
loepa, P 7 7 ; loota löepa, P 8 6 ; loota löêpa, 
L 153 ; loota löêpang, K 304 ; ZoóZa löepa, 
K 210, 241, 250, 294, 309, 341a ; loota 
löêpa, K 247, 273, P 7 0 ; loota loewapa, K 
267, 274 ; Ibbwta loowpa, P 163; Iböata 
lüüpa, P 144 ; lotn loopa, L 263 ; loota löepa, 
K 3 3 3 b ; loata löepa, P 154; löëta luupa, 
O 2 5 0 ; löeta lüüpa, P 134 ; laota Iwbbpa, 
K 188a; de koe - (de melk) - laat loopan, 
K 236, 251, P 103 ; laat loepa, P 148 ; 
laat loewapa, K 2 6 5 ; lat loopa, K 163 ; lat 
löopa, K 101 ; ld loopa, L 2 6 1 ; laot loopan, 
K 1 3 3 b , 187, L 2 0 1 . P 9 9 ; laot loopa, K 1 7 4 , 
262, L 199 ; ZaoZ lóópa, K 177b, 178; ZaoZ 
lowpa, L 2 4 1 ; ZaoZ lojpa, K 100a; ZaoZ 
Iwoopa, K 158c ; Zao Iwóopa, K 136a; ZaoZ 
loepan, K 176; ZaoZ loepa, P 8 2 ; ZoZ loopa, 
K 185 ; Zo'Z Zdó>?, K 143, 1 7 7 b ; ZoZ Za>oo£a, 
K 2 0 1 ; lot loepa, K 248 ; lojt löepa, P 7 2 ; 
lót löepa, K 2 5 1 ; lójt loewapa, P 4 1 ; lot 
loopa, K 185; lot loepa, K 2 9 1 ; lot löêpa, 
P 6 3 ; ZóóZ löepa, K 318 ; ZóZ Zóé>?, I 275, K 
246, 329, P 6 9 ; lot loewpa, P 9 5 ; lot Iwoepa, 
K 143; löt loopa, L 263 ; löt löopa, L 159b, 
2 3 2 ; löt löêpa, L 100; löt löêpa, K 339, L 
150, 2 8 5 ; lut löêpan, L 2 8 5 ; ZwZ loepa, P 
112, 165 ; ZMZ löepa, K 299 ; ZMZ tóé^s, I 270. 
P 167; lét loewapa, K 351a ; lét löêwapa. 
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K 302 ; Ut löêwapgn, K 310 ; zijn melk laten 
lopen, van koebeesten waarbij de melk 
uit de spenen lekt zonder dat het dier 
gemolken wordt , Goossenaerts ; de römme 
lobte loe:pe, de melk uit de spenen laten 
stromen, E lemans ; (de m e l k ) neerlaten: 
neerlootg, L 177c ; neerlootg, K 165 ; neer
lootg, K 165, 167, L 160, 180, 180b, 204, 
2 3 5 ; ne/lêotg, L 200 ; nérlaotg, L 200, 203b, 
233 ; nérlajtg, L 200 ; nérlaotg, L 185 ; nèr-
lóotg, K 187; nirlaotg, K 165a, 183, L 183, 
200, 207, 2 3 5 ; nirlóotg, K 169, 172, L 235 ; 
de koe - (de melk) - laot nèr, L 228 ; lot 
neer, L 2 0 0 ; lot njèr, L 235 ; lut ner, L 237 ; 
let nir, L 186 ; (de m e l k ) laten schieten: 
laatb scheetg, P 13 ; laotgn schietg, K 135, 
220 ; laotg schietg, K 102, 148, 166, 184, 
L 160, 187a; laotg schiêtg, L 184, 2 6 1 ; 
lóotg schietg, K 128; de koe - (de melk) -
laot schietgn, K 137; laot schietg, K 188, 
L 93, 144 ; lot schietg, K 184a; loet schiêtg, 
K 268 ; laten schieten, zijn melk niet laten 
sclüeten, gewoonli jk negatief, van koe 
beesten die hun melk ophouden, Goos 
senaerts; lobte schie:te, gemakkeli jk laten 
lopen, van de koe (en de melk) gezegd, 

E lemans ; (de melk) laten vallen: laotgn 
vallgn, K 182 ; laotg valig, K 0153, 157, 
L 238 ; de koe - (de melk) - laat vallgn, 
K 194 ; laot valig, I 118, K 161 ; lot valig, 
K 175a* ; lot valig, I 102a, K 184a; (de 
melk) laten komen: laotgn koomg, K 186; 
laotg koomgn, K 183; laotg kbmmg, L 2 6 1 ; 
de koe - (de melk) - lot kbwmg, P 145 ; 
lut kommg, L 244 ; (de melk) laten stro
men : lóótg strêómg, P 9 3 ; (de melk) laten 
rijzen: lóotgn razzgn, K 340 ; lobtg róójzg, 
K 2 9 5 ; laag ragzg, P 14 ; rijzen: rèèzg, K 
2 6 5 ; (de melk) laten gaan: lobtg geun, 
P 2 5 ; lucht geven: loecht geevgn, K 256 ; 
strippen: striëpg, P 8 1 ; stropen: stróêpg, 
K 244 ; verliezen: vgrliezg, P 136; eruit 
lopen: de melk - loopt eruit, K 151 ; lupt 
erojgt, P 10 ; lopen: loopg, P 100; lóópg, 
K 143 : de melk - Iwoopt, K 176 ; (de 
melk) niet houden: nïë aavg, I 221, K 287; 
nïëj aavg, K 283 ; de koe - haawt nie, K 
187; (de melk) niet ophouden: ni oep-
haavg, P 2 ; lekken: de koe - lïëkt, K 146; 
laten rekken: laotg rekkg, K 190a; door
geven: deurgeevg, K 1 9 1 ; geven: de koe -
géft, K 268 ; melken: mélkg, K 2 3 1 ; de 
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room zit er los in: de rómme zitten dar los 
in, L 264 ; de buik laten zakken: het type 
de buik laten zakken in : K 307 ; de vo lgen
de opgaven zijn zelfstandige naamwoor 
den - druipspeen: drupspeen, K 180 ; 
dröpspeen, K 216a; zwakslot: het t y p e 
zwak slot in : K 216a. 

D E M E L K I N H O U D E N (zie kaart) 

Die Milch verhalten - t o retain the milk -
retenir Ie lait 
(N 3, 120) 
optrekken: de r o o m - optrekka, K 165, 
167, 169, 172, 183b, 186, 187, 216a, 220, 
L 99, 144, 148, 149, 153, 177c, 180, 199, 
200, 233, 235, 238, 242, 243, 255, 258, 261, 
263, 264 ; optrekka, K 165, 218 ; optrékka, 
K 183, P 7 0 ; optrékka, K 166, L 183, 2 6 1 ; 
optrekka, L 2 0 3 b , 232, 2 8 5 ; optrékka, K 1 8 3 ; 
de zocht - optrekka, P 10; optrekka, P 125 ; 
bptrêké, P 8 1 ; de melk - het t y p e optrek
ken in : K 184a, 194 ; optrekka, K 194, P 
10, 9 9 ; optrékka, K 184a, 318, P 25, 6 0 ; 
optrekka, P 13 ; optrékka, K 2 7 3 ; optrek
ken, O 162 ; optrekken, O 7 2 ; öptrékn, O 

2 7 5 ; oeptrehke, P 2 ; óêptrekke, I 268a, 271, 
K 250, 341a ; öëpirékka, K 234, 265, 267, 
268, 274, 282, 283, 296, 309, 324, 329, 330, 
P 27, 28, 35a, 41 , 1 1 2 ; öêptrékke, K 231, 
307 ; öëptréêkke, K 307 ; öëptrêéaka, K 2 5 1 ; 
optrede, K 2 4 1 ; bptrèkê, P 8 1 ; upiré^je, 
K 340 ; de vo lgende opgaven zonder 
li jdend v o o r w e r p : optrekke, K 183, 184, 
186, L 160, 200, 235, P 7 7 ; optrekke, L 
241, 263 ; öoptrekke, L 180b ; öêptrékke, 
K 248, 294, 355 ; öêptrékke, O 250 ; 
öëpirékka, I 221, 275, K 244, 333b ; oep-
trekkang, K 304 ; öëptreeka, P 86 ; öëp-
trééke, P 9 3 ; alleen wanneer in de opgave 
verbogen werkwoordsvorm en lijdend 
voorwerp aan elkaar geschreven zijn, 
w o r d t het li jdend voorwerp fonetisch 
gedocumenteerd : de koe (ze) - het t y p e 
trekt de room op i n : K 165, L 201, 228, 
237, 242, 2 6 4 ; trekt [de room] öp, L 2 3 5 ; 
het type trekt de melk op i n : K 264, 274, 
P 8 2 ; trekt [de melk] bp, P 6 9 ; tréktééjr'»-
mélêkbp, P 8 8 ; trek [de melk] op, I 102a ; 
trekt [de melk] oep, I 270, K 338 ; trekt [de 
melk] oep, K 310 ; trekt [de melk] öëp, 
K 291, 302, 339, 351a ; trekt méllek öëp, 
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P 9 5 ; trêktar mêllak öëp, K 268 ; tréktat 
méllak öëp, K 246 ;• trek [de melk] dep, 
K 2 9 9 ; het t y p e trekt ze op i n : L 144, 
204, 204a ; trékkadbp, P 6 3 ; trê?at op, K 
2 4 1 ; trekt [ze] oep, K 2 6 2 ; trékkadöëp, 
K 268 ; tréktöëp, K 2 8 3 ; trlëkt [ze] op, 
L 2 8 5 ; tréékat op, P 7 2 ; optrekken, in
houden, „ D e Toome (melk) optrekken" , 
w o r d t van een koe gezegd die bij het mel 
ken de melk ineens niet,meer laat melken, 
hs Vissers L J . 8 0 ; i n t r e k k e n : de koe (ze) -
trektta. röomm'a nïën, K 143 ; t r e k k e n : de 
melk - trekka, P 148 ; o p h o u d e n : de 
r o o m — Ophawwa, K 148 ; ophaowa, K 165a; 
ophaawa, K 102, 133a, 145a, L 153, 184, 
185, 187a, 188 ; ophaawa, L 159, 184 ; 
ópaawa, P 7 0 ; oephaawa, K 128 ; de melk -
het t y p e ophouden in : K 137, P 134 ; op-
howwan, K 180 ; ophowwa, K 0153, 179a ; 
ophawwa, K 100a, 1 5 1 ; opowwan, K 1 7 7 b ; 
opowwa, I 102a; ophowwa, I 7 9 ; ophoowa, 
L 154 ; opaaava, P 4 ; öëpaava, P 154; de 
vo lgende opgaven zonder li jdend v o o r 
w e r p : ophowwan, K 176 ; ophowwa, K 151, 
157, 190a, L 9 1 b ; opowwa, K 188a; op
owwa, K 1 9 1 ; ophaawa, K 135, 183, L 150, 
160, 2 0 7 ; ophaava, P 136; üüphbbva,V 
100 ; de koe (ze) - hawt [de room] op, L 
100; haawt [de room] op, K 101, 133b, 
136a, 137, L 159b ; hewt [de room] op,~L: 
186 ; hejt [de room]op, L 159b ; het t y p e 
houdt de melk op in: K 2 3 6 ; howt [de melk] 
op, K 175a*, 177b, 178 ; ow [de melk] op, 
I 118 ; hawt [de melk] öëp, K 2 0 1 ; hot [de 
melk] öëp, P 4 1 ; huf [de melk] oep,P 165 ; 
in de vo lgende opgaven zijn persoonlijk 
v o o r n a a m w o o r d en werkwoord aan el
kaar geschreven: zowt [de melk] op, K 161 ; 
zda [de melk] bp, K 247 ; zbf [de melk] öëp, 
P 145 ; de vo lgende opgave is m e e r v o u d : 
de koeien (ze) — howwa [de melk] op, K 
174; de vo lgende opgaven zonder li jdend 
v o o r w e r p : het type houdt ze op in : K 182 ; 
hóowt [ze] op, L 9 3 ; how zop, K 188; hèwt 
óp, K 143 ; haawt [ze] op, K 143 ; haawt 
[ze] öop, K 1 0 1 ; hèvadöëp, K 268 ; helt [ze] 
op, L 2 4 4 ; in de vo lgende opgave is melk 
het onderwerp : de melk - hawt op, K 
125a; de rbmmen óphaawe, de melk niet 
laten schieten, Elemans 1 7 1 ; ophouden, 
1. met melk als voorwerp . V a n koeien. 
D e melk onder het melken niet uit de 
spenen laten vloeien of id. althans niet in 
genoegzame mate , Goossenaerts ; i n h o u 
den : de koe (ze) - het t y p e houdt de melk 
in i n : K 174; haawt [ze] iën, K 146 ; 
t e g e n h o u d e n : de melk - tééganbbwa, K 
244 ; s t o p p e n : de koe (ze) - het t y p e stopt 
in : K 176 ; d w a r s z i j n : dwéésaan, P 14 ; 
niet la ten k o m e n : de koe (ze) - lüüt [de 

melk] nië koowma, P 1 7 1 ; lot [de melk] nïë 
köoma, P 167; niet m e e r laten k o m e n : nïë 
mïer Ibwata kbbwma, P 1 6 3 ; n iet la ten v a l 
l e n : de melk - niet laotan vdllan, K 177b ; 
nie laota valla, K 160; n iet la ten s c h i e t e n : 
nie laota schieta, K 135 ; de rbmme nie 
Idbte schie .te, de melk niet laten schieten, 
Elemans 171 ; niét l o s l a t e n : de koe (ze) -
lut [ze] nie los, L 2 4 1 ; n ie t d o o r g e v e n : nie 
deurgeeva, K 158c ; de koe (ze) - gif nie 
deur,K 158c ; niet m e e r g e v e n : de koe (ze) 
- gif nie mëêr, K 163 ; een taaie m e l k e r 
z i j n : de koe (ze) - ts na taaja melkar, K 1 4 7 ; 
niet a f l a t e n : melk - nië aflaoata, P 144 ; 
w e e r o p t r e k k e n : de k o e (ze) - trekt [ze] wir 
Op, K 185; in de horens t r e k k e n : indarhoo-
rastrékka, K 264 ; de koe (ze) - het t y p e 
trekt ze in de horens irr: K 147; trek [ze] in 
awj uras, P 199 ; trekt [de room] in dar 
hooras, K 166 ; ho'ra(n), znw. m. horen; 
zegsww. De röome zen in de höores getrokke 
resp. De röomen trekken in de höores D e 
koe is verdroogd resp. D e koe verdroogt 
(d.i. geeft hoe langer hoe minder melk) , 
D e B o n t ; g e e n s traa l m e e r : het t y p e geen 
straal meer in : P 103 . 

H E T S L E C H T S M E T M O E I T E 
G E M O L K E N K U N N E N 
W O R D E N V A N K O E I E N 
(zie kaart) 

Die K ü h e können nur mit Mühe gemolken 
werden - the c o w can be milked only 
with trouble - les vaches ne se laissent 
traire q u ' a v e c peine 
(N 3, 77) 
[Sommige opgaven zijn werkwoorden 
waarbij de koe al dan niet onderwerp is, 
andere opgaven zijn bi jvoegeli jke of zelf
standige naamwoorden die betrekking 
hebben op de koe . ] 
t a a i : de vo lgende opgaven zijn werk
woorden met de koe als onderwerp : 
taaj meikan, L 258 ; taaj melka, I 79, 
K 133a, 136a, 137, 145a, 146, 148, 0153, 
165, 177b, 183, 183b, 184a, 186, 194, 
L 237, 255 ; taaja melka, K 177b ; taaj 
mellaka, K 125a, 143, 161, 173b, 186, 188, 
220 ; taaj méllaka, K 183; taaj mellaka, 
K 216a, L 2 4 3 ; tddj méllaka, K 2 4 1 ; taaj 
mölka, K 194 ; taaj mèülka, K 1 6 3 ; taaj 
mèülaka, K 158c ; taaj maalaka, L 285 ; taj 
meikan, K 184a, 194, L 205 ; taj melka, L 
180 ; taj méllaka, L 264 ; têéj melka, P 165; 
tèèj melka, K 165, L 99, 148, 153, 160, 
180b, 184, 185, 186, 199, 200, 207, 235, 
241, 2 8 5 ; teej mellaka, L 145,154, 200 ,204 , 
204a ; tèèj méllaka, K 166, L 91b , 92, 93 , 
144, 149, 159, 160, 177c, 180, 183, 200, 
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203b, 207, 235, 244, 264 ; têêjg melhkg, 
L 188 ; teech mélhkg, P 112, 163 ; teech 
mélhkg, P 112 ; tij melkg, L 144, 2 4 2 ; 
tij mélhkg, L 150 ; tij meehkg, L 263 ; tèj 
melkg, L 187a, 233, 2 6 1 ; tèj melhkg, K 187 ; 
tèj mèlkg, L 2 3 5 ; tèj mèèhkg, L 2 6 3 ; tejg 
melkg, L 2 0 1 ; tbbj melhkg, K 250 ; tbbj 
mélhkg, K 2 5 1 ; taoj mélhkg, K 2 0 1 ; toog 
nielhkg, K 2 8 7 ; tog melkg, P 199 ; de koe -
melkt tèèj, K 165 ; tej melke, taai (d.i. 
pijnlijk) melken (As) .Weijnen E V 8; het 
t y p e taai geven i n : P 2 ; taaj geevg, K 125a, 
158c, 160, 176, 178*, 184; taaj géêvg, K 
179a; taajggeevg, K 182 ; taajggêêvg, 1 1 1 8 ; 
tèèj geevg, K 185 ; de koe is (een) -
taa j , K 100a, 124a 133b, 135, 174, 184a ; 
ta j , K 176, 184a, 194 ; teej, L 186 ; tèèj, 
K 217, L 149, 228 ; tèèj, L 1 5 9 b ; tóój. 
K 244 ; taoj, K 151 ; taajg, K 101, 10? , 143, 
157, 175a*, 178, 183, 188a, P 136 ; têêjg, 
P 7 2 ; tèèjg, K 169, L 159; toowg, K 274, 
P 4 1 ; tèèj om tg mèllgkg, L 238 ; tówg vbrtg 
mèlkg, P 4 1 ; 'n harde: gn èèrtg, K 2 4 4 ; hard: 
de vo lgende opgaven zijn werkwoorden 
met de koe als onderwerp : kat melhkg, 
P 154; kat melkg, P 146; at mélhkg, P 9 5 ; 

het melkg, K 256, 318 ; hêt mèlkg, P 2 5 ; hèt 
mèlkg, P 100 ; hét melhkg, P 148; hêt 
mélhkg, K 267, 296, 339 ; hét mélhkg, K 
340 ; hèt mélhkg, P 35a ; ért mélkgn, O 274 ; 
ê(j)rt mélhkg, K 2 5 1 ; et mélhkg, P 7 0 ; 
ét mélhkg, I 269, K 283, P 1 7 1 ; ét melkg, 
P 1 3 ; ét mélkgn, O 72, 162 ; haet melkg, 
P 167 ; éét mélhkg, K 324 ; höbt mélhkg, K 
247 ; de koe - mêlhkt èt, P 147 ; ét melk 
gèèvg, O 250 ; ét mélhk chéévg, P 28 ; héét 
mêéhk gééjvg, P 9 3 ; hét gêêvg, K 307 ; 
hètgêêvg, K 2 4 1 ; heetgeevg, K 307 ; de koe — 
géft hêt, K 2 7 3 ; de koe is (een) - hêt V9V tg 
melhkg, K 3 5 5 ; ejtg veuw tg melhkg, P 10 ; 
harde melker: hétmélhkgr, K 3 0 ? ; êt-
mêlkgr, I 2 2 1 ; étmélhkgr, K 283, 330 ; 
ettg melkgr, P 199 ; hardmelkig: hart 
melkgch, K 248, 262 ; hart mélkgch, K 2 9 1 ; 
hartmêlhkgch, K 274 ; drtmélhkgch, K 246 ; 
ddrtmblhkach, K 247 ; hdtmélkgch, K 3 3 3 b ; 
hetmelkgch, K 338 ; hêtmêlkgch, K 2 9 5 ; hêt 
melhkgch, K 294 ; hétmélhkgch K 2 6 8 ; 
hétmélhkgch, K 264, 265, 268, 274, 309 ; 
hètmelhkech, K 341a; étmélkgch, K 329 ; 
étmélhkgch, K 282, P 4 1 ; éjtmélhkgch, I 
2 7 5 ; hartmelkig, bij landb . moeitak ge-
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molken kunnende worden, Corn. Verv l . 
A ; hardgevig : een - k o e : hêtchêévschs; 
K 268 ; moei l i jk : de vo lgende opgaven zijn 
werkwoorden met de koe als onderwerp : 
het t y p e moeilijk melken i n : K 184a, 194; 
mdëjlskmêlks, P 134; mdslskméllsks, I 
268a, 2 7 1 ; moeilijke melker : moejlsks 
mèllsksr, K 174; s lecht : de vo lgende 
opgaven zijn werkwoorden met de koe als 
onderwerp : het type slecht melken i n : 
P 77, 9 9 ; slécht mélks, K 318, 357 ; slecht 
mellaks, K 190a; slécht dfgééjvs, P 6 3 ; 
slécht stoon, K 218; de koe - stbbj slécht, 
K 302," stö slécht, L 100; zwaar : de vo lgen
de opgaven zijn werkwoorden m e t de koe 
als onderwerp : zwoor melk», L 1 8 6 ; zwaor 
melks, K 133a; zwaor mellsks, K 178*, L 
159 ; de koe - méllskt swbbr, K 268 ; het 
t y p e zwaar geven i n : K 235, 236 ; zwoor 
geevs, K 191 ; de koe - het type geeft 
zwaar i n : K 264 ; géft zwaar, K 234 ; géft 
zwoor, K 2 3 1 ; zwoor trékks, K 2 1 0 ; lastig: 
de vo lgende opgaven zijn werkwoorden 
met de koe als onderwerp : lastsch melks, 
K 179 ; laastsch melhksn, K 167 ; lastsch 
mélks, P 4 ; de koe is - lastsch, K 174, 
P 8 1 ; lastsch, P 125 ; laastsch, K 147 ; 
ladstsch, P 134; k w a a d : de koe is - kbwsj, 
P 145 ; kwoo, P 8 1 ; kóo, P 27, 28 ; kbsj dm 
te mélleke, K 276 ; vast : de vo lgende o p 
gaven zijn werkwoorden met de koe als 
onderwerp : de koe - mêllskt fdst, K 268 ; 
vast geevs, I 7 9 ; het zit vast : tsitfdst, K 
268 ; niet handig : de vo lgende opgaven 
zijn werkwoorden met de koe als onder
w e r p : nie hèndsch mellshs, K 187; melks 
nie hendsch, L 232 ; o n g e m a k : de vo lgende 
opgave is een werkwoord met de koe als 
onderwerp : mèllsks ongsmak, K 216a ; 
optrekken: optrekksn, O 162 ; oeptrekksn, 
K 304 ; optrékks, K 276 ; óptrêkks{n), van 
koeien en andere melkgevende dieren 
gezegd, D e B o n t ; optrekker: oeptrekksr, 
P 8 6 ; niet doorgeven : nie durgeevs, K 
190a; melk niet graag afgeven: méllsk 
niét gêérs af geevs, K 276 ; zich niet willen 
laten me lken : zs wil ur nïë Ibbls méllsks, 
P 6 9 ; lui z i jn : zsslö, L 237 ; licht z i jn : 
zsslbbcht, K 274 ; 'n goede voor met de 
kni jptang: sn goej vur mit de knieptang, 
L 188 ; keper : keepsr, O 1 6 2 ; eef: ééf, P 
103; met malten zitten: zs ziet mééj 
malts, P 14 ; kree kunnen melken : hrej 
koens mellsks, P 148; gesipsap: gssipsap, 
znw. v. gesiepsap, de daad van siepsap-
pen, wanneer een koe kleine spenen en 
een harde uier heeft en het dus lastig 
melken is, D e B o n t ; p in : pin, hard-
melkte koe, Elemans 171. 

D E K O E G E E F T G E E N M E L K 
M E E R 

Die K u h gibt keine Milch mehr/steht 
trocken - the c o w does not give milk any 
more - la vache ne donne plus de lait 
(Go, l b ) 
droogstaan: drüuchstddn, K 353; drüuch-
stoon, K 318 ; drüuchstbbn, K 314, 3 ] g -
drüüchstöon, P 167; drüüchstun, K 
357, 358, P 4 5 ; de koe - stbbtrüuch, K 
3 1 5 ; stutrüuch, K 316 ; stïê drüüch, P 44, 
4 6 ; stïë drüuch, P 4 7 ; stiê drüüch, P 48 • 
droog staan, bij landbouw, gezegd van 
k o e ; enige tijd melk gegeven, nu er gee-
nen meer geeft, Corn. Verv l . ; uitge
droogd : öëggsdrüucht, K 315 ; verdrogen: 
vsrdrèügs{n), zw.w.w. intr. verdreugen, 
verdrogen (gez. van melkgevende dieren), 
minder melk gaan geven en tenslotte er 
mee ophouden, D e B o n t ; muntig zi jn: 
zés munsch, K 315. 

D R I E S P E E N 

Dreizitze - triple teat - triple trayon 
(N 3, 25) 
[Koeuier , die slechts uit drie kwartieren 
melk geeft. Soms worden de benamingen 
driespeen e.d. overdrachtel i jk gebruikt : 
b .v . driedemer = koe met een uier, waar
van maar drie spenen melk geven. Der 
gelijke opgaven zijn o o k opgenomen in dit 
lemma. ] 
driespeen: driespeen, I 79, K 100a, 101, 
102, 125a, 133b, 136a, 137, 143, 145a, 146, 
148, 161, 163, 165a, 169, 174, 216a, 291, 
L 145, 149, 159, 160, 177c, 180, 180b, 
184, 185, 186, 188, 200, 205, 235, 241, 242, 
255, P 10, 28 ; driespeejn, K 124a, 128, 
151, 165, 183, 184a; driespêen, L 9 3 ; 
driespêên, L 91b, 144, 200, 203b, 238 ; 
driespejn, L 237 ; driespaen, K 135, 182, 
L 144; driespin, K 125a; driespïën, L 1 0 0 ; 
driespien, K 133a, L 99, 150, 153, 228 ; 
driejspeen, L 207, 2 4 2 ; dri-jspeen, L 2 0 7 ; 
drijspeen, K 338, L 183, P 7 7 ; drééspeen, 
K 2 7 4 ; drèèspéén, K 299 ; drêespeen, K 
210 ; drèspèn, K 268 ; dreejspeen, K 307 ; 
drèèjspeen, K 2 6 8 ; drèèjspèèn, K 264, 265, 
268, 274 ; dréjspeen, K 191 ; draaspeen, 
K 294, 310 ; draaspéén, K 283 ; draaspe-jn, 
K 2 9 5 ; draaspien, K 250 ; draspen, P 199 ; 
draasspéén, K 330; drasspêën, K 329 ; 
drasspêsn, K 2 5 1 ; draaspeen, K 341a; 
drddspeejn, K 283 ; drddsspeen, K 246; 
draajspeen, K 2 3 1 ; draajspéên, K 244 ; 
drajspén, K 2 0 1 ; drósspeen, P 2 8 ; drds-
spéén, P 2 ; driespie :n, koe met slechts 
drie melkgevende spenen, E lemans ; dri-
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sp.en, uier, die slechts uit drie spenen 
melk geeft, D e B o n t ; drisp. en, koe , die 
slechts uit drie spenen melk geeft, D e 
B o n t ; drïëspién, koe die uit 3 spenen 
geeft, Mischgofsky L 9 5 ; driespener: 
driespeenar, K 151, 157, 160, 184a, 194 ; 
driespaenar, K 147; dreespïënnar, P 144 ; 
dréêspeenar, K 247 ; draspennar, P 199 ; 
drdspeenar, O 7 2 ; drajspéénar, P 8 1 ; drie-
speender: driespeendar, K 173b ; driespin-
dar, K 158c, 165, 1 6 6 , 1 6 7 , 1 7 2 , 1 7 4 , 1 7 5 a * , 
176, 177b, 178, 178*, 179, 180, 183, 183b, 
184, 185, 186, 188, 190a, 194, 194/184a, 
217, L 148, 199, 201, 233, 258 ; drie-
spaendar, K 0153 ; driespeendar, I 102a; 
driejspeendar, I 102a; driejspendar, K 187 ; 
driejspindar, K 188a; drêêspeendar, K 307 ; 
drééjspindar, K 355 ; draaaspendar, I 270 ; 
drdaspéndar, I 268a, 2 7 1 ; draajspéndar, 
I 2 7 5 ; draaspéntar, P 4 1 ; drijspeendar, 
I 102a, P 5 8 ; drijspindar, K 193 ; drbb-
spêêndar, K 3 2 2 ; dróaspéêjndar, I 269 ; 
dröespéndar, I 2 2 1 ; driespindar, uier, die 
maar drie kwartieren heeft, P .A. 4, 17, 
( K 179b) ; drispéndar, koe die slechts uit 
drie spenen melk geeft, D e B o n t ; drij
speendar, synoniem van drijdemer, G o o s -
senaerts; drie spenen: drie speena, O 274 ; 
draa spéjna, P 127 ; driedeem: driedeem, 
K 216, 218, 220, 235, 291, L 159, 160, 184, 
186, 187a; [drie]deem, K 276 ; drèdèm, K 
268 ; dreejdeem,K 307 ; drêêjdeem, K 234, 
318 ; drèèjdèèm, K 264, 265, 2 6 8 , 2 7 4 ; 
draadeem, P 6 9 ; draadéém, K 267, 282, 
296 ; draadém, K 273 ; drdddèèm, K 283 ; 
draadéém, K 3 0 2 ; drdjdeem, K 241 ; 
drbjdeem, K 2 4 1 ; drijdeem, K 236, 256 ; 
drijdaem, K 2 6 2 ; drijdijm, K 248 ; 
drijdum, P 103; drüüdeem, K 304 ; 
dride.m, een uit drie spenen melk gevende 
koe, D e B o n t ; driedemer: driedaemar,L 
160; dréédéémar, K 274 ; drejdeemar, L 285 ; 
draadéémar, P 13 ; dradêmmar, P 4 1 ; 
drajdeemar, K 357 ; drbbdeemar, K 340 ; 
drbbdéjmar, P 2 5 ; drbdêêmar, K 309 ; 
drbbadéémar, K 324 ; drbbadiemar, K 287 ; 
drèüdêêmar, K 3 0 2 ; dride.mar, hetzelfde 
als dride.m, D e B o n t ; drijdemer, koe, die 
maar uit drie van de vier spenen melk, 
of vo ldoende melk, geeft, Goossenaerts ; 
drijdemer, koe , die maar uit drie demen of 
spenen geeft, Corn. Vervl . A . ; met drie 
demen : [een koe met] drie dumma, P 148; 
driestrekel: driestreekal, L 238, 2 6 1 ; 
driestrikkal, L 204-204a, 232, 236, 291, 
244, 263, 264 ; dristrejkal, hetzelfde als 
driespe.nder, D e B o n t ; drietepel: drbatéj-
pal, P 88 ; driepikkel : drbbapïëkkal, P 7 0 ; 
dr iehoek: draaöëk, P 6 0 ; niet vierkant 
(gezegd van een koe of een uier van een 

koe, die maar uit drie spenen melk geef t ) : 
ze heeft [geen] vïërkdntigan öjar, K 268 
(omdat er een schijf d o o d is ; soms zijn er 
twee schijven k a p o t ) ; ze geeft nïë vier
kant, K 2 6 8 ; ze geeft nïë vïërkaant, K 273 
(ofwel de koe geeft uit één tepel geen 
melk, ofwel ze geeft uit een tepel minder 
dan uit de drie andere) ; niet vierkant 
geven, weigering van een tepel bij de koe, 
P.A. , 9, (L 153, 160) ; niet gelijk (gezegd 
van een koe, die maar uit drie spenen 
melk geef t ) : ze geeft niet gelijk, K 274 ; 
onkantig (gezegd van een koe, die maar 
uit drie spenen melk geeft ) : een onkaan-
tiga koe j , K 184a (koe, die niet v ierkant 
geef t ) ; te licht op een kwartier (gezegd van 
een koe, die maar uit drie spenen melk 
geef t ) : ze is te licht op delta katiejr, L 235 
(gezegd als een koe niet v ierkant gee f t ) ; 
(ze heeft) een loze deem (gezegd van een 
koe, die maar uit drie spenen melk gee f t ) : 
za êé na lóezan dêêm, P 14 (ze heeft een 
loze deem (die geen melk geeft)) . 

T W E E S P E E N 

Doppelz i tze - doublé teat - doublé 
t rayon 
(N3, 25) 
tweespeen: tweespeen, koe met twee melk
gevende uiers, K 174, V a n D u r e n ; 
twiêspiên, koe die uit twee spenen melk 
geeft, Mischgofsky, L 9 5 ; tweespeender: 
twe'spe'ndar, hetzelfde als tweedeem, D e 
B o n t ; tweedeem: twe'de.m, een uit slechts 
twee spenen melk gevende koe, D e B o n t ; 
tweestrekel: twiestrikkel, L 235 (koe met 
2 gevende tepels). 

N I E T U I T A L L E T E P E L S 
M E L K G E V E N (zie kaart) 

Nicht aus allen Zitzen Milch geben -
not giving milk out of all (the) teats -
ne donnant pas de lait de tous les trayons 
(N3, 90) 
niet vierkant geven : ni firkddnt chéêva, 
K 2 6 5 ; de koe - gééft nïë vierkant, K 
191 ; geft nie vierkant, L 159 ; geft nie 
fierkdnt, P 13 ; gé ft nïë feerkdnt, P 9 5 ; 
géft nïë vierkddnt, K 273 ; gé ft nïë fïër-
kddnt, K 2 3 1 ; géft nïë vïërrakdnt, K 
309 ; geft nïë fïërkdnt, K 341a; gef nïë 
feerkdnt, P 6 3 ; gift nie vierkant, K 176, 
184a, 194, 218, L 99, 200, 201, L 235, 
2 4 1 ; gift nie vierkaant, K 151, 157, 
174; gift nie vierkant, K 145a, 149, 166, 
L 183; gif nie vierkant, L 233 ; geft ni 
veerkant, P 148; geft na ferkddnt, K 210 ; 
niet vierkant z i jn : de koe is - het t y p e 
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niet vierkant in : K 264 ; nie vierkant, 
K 148, 216a, 220, L 100, 149, 160, 180b, 
184, 185, 186, 187a, 207, 235, 236, 238, 
242, 244, 2 5 5 ; ni vierkant, K 2 9 1 ; nie vie-
kant, K 1 6 5 ; nie vierkant, L 2 6 1 ; nie 
vïërhdnt, K 2 4 6 ; nië vierkant, K 234 ; nie 
fierkant, L 1 5 3 ; niëfïërkdnt, K 2 5 1 , L 2 8 3 ; 
nie vierkaant, K 194, L 92, 188 ; nie vier-
kdant, K 0153 ; nië fïërkddnt, K 2 0 1 ; nië 
fiërkaant, K 247 ; ni veerkddnt, K 307 ; niet 
vierkantig geven: de koe - geft nië vïërkdn-
tach, P 7 0 ; gèft nie virkantach, K 186; 
gift nie vierkantach, K 165 ; geft nië vujr-
kdntach, P 148 ; niet vierkantig zijn: zis ni 
firkddntach, K 268 ; geen vierkante: 
chin vierkanta, P 4 1 ; ginna vierkaanta, 
K 188a; niet goed vierkant: nie goet vier
kant, L 144 ; niet goed vierkantig: ni goe 
vierkaantach, L 285 ; niet vierkantig goed: 
na viërkantachoet, P 4 1 ; niet vierkant 
juist: niet fïërkdnt just, K 274 ; driekantig: 
drdjkèntach, K 2 4 1 ; driekantig goed: 
drékdntach choewt, P 145 ; onkant: het 
t y p e onkant in : K 151, L 9 3 ; onkaant, K 
158c, 160 ; onkant, K 2 5 0 ; onkaant, K 184 ; 
onkante koe, koe m e t minder dan vier 

melkgevende uiers, V a n Duren, K 174 ; 
onkantig: onkantach, L 144; onkaantach, 
K 146, 165, 185, 188; onkaantach, K 184a; 
onkantige koe, K 174, koe met minder dan 
vier melkgevende uiers, V a n D u r e n ; 
driedeem: het t y p e driedeem i n : K 216a, 
L 184, 186; dréédeem, K 274 ; drèdèm, 
K 248 ; drêédöm, P 112 ; drêéjdeem, K 318 ; 
drijdeem, K 256, P 2 ; drijdêêm, K 304 ; 
drdddeem, K 339 ; drdadeem, K 340 ; 
drdddêêm, K 267, 282, 296 ; drdddéém, K 
341a; drdddém.K 2 9 5 ; drddjdeem, K 2 3 1 ; 
drdjdeem, K 2 4 1 ; de vo lgende opgaven 
zijn m e e r v o u d : t y p e drie demen in : P 2 8 ; 
drie dêêjman, K 351a; drie dêema, P 136 ; 
driedumma, P 154 ; drêja dééma, P 35a, 9 3 ; 
drééjdéêjma, K 3 5 5 ; dréêdumma, P 100 ; 
dréa dumma, P 144; drij deeman, P 9 9 ; 
drij dumma, P 165, 167, 169 ; drdddééma, 
K 302 ; dróodèmma, P 2 7 ; dröèadééma, 
K 324 ; dróojdééjma, P 7 2 ; driedemig: 
drdddéémach, P 2 5 ; driedemer: dréédéêmar, 
K 274 ; drdddêémar, K 3 0 2 ; drdadémmar, 
K 329 ; drbbadiemar, K 287 ; driespeen: 
het t y p e driespeen i n : K 143, 165, 165a, 
L 159, 180, 200, 203b, 2 3 5 ; driespêên, K 
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161, L 180b ; driespéêjn, L 9 1 b ; driespien, 
L 228 ; driespien, L 150, 200 ; drééspeen, 
K 299 ; drijspeen, K 338 ; drddspeen, K 
294 ; drddspééjn, P 10 ; drddspéén, K 330 ; 
drddjspéén, K 244 ; dröospien, P 86 ; 
de vo lgende opgave is m e e r v o u d : «Vóóa 
spéêne, K 324 ; driespenig: drééspeendech, 
K 307; driespener: het t y p e driespener in : 
K 163; driespender, K 187; driespinner, 
K 186; driestrekel: driesteekel, L 238, 2 4 2 ; 
driestrikkel, L 237, 263, 264 ; driestrikke, 
L 2 3 5 ; driejstrikkel, L 264 ; geen vier-
strekel: g«w vierstreekel, L 2 6 1 ; een 
kapotte speen hebben: zej ne kapotte spejn, 
I 270 ; een speen kapot hebben: zééjd en 
speen kdpöt, O 162 ; slechte deern: sléchten 
deern, P 6 9 ; sléchten déém, P 134; luie 
deern: luien deern, K 351a; lamme deem: 
lam duum, P 58 ; Iddme düüm, P 171 ; 
droge deem: drüügen deern, K 351a; loze 
deem: löezen déém, P 14 ; die deem geeft 
geen straal melk: die dum geeft geen straal 
melk, P 103 ; droge uier: drüüggen eur, 
P 8 1 ; scheve uier: schifèür, L 2 0 0 ; slim 
uier: sliméur, K 187; slecht kwartier: 
slécht kdteer, P 163 ; te licht op dat kwar
tier zijn: de koe - is te licht op dètte 
ketiejr, L 2 3 5 ; een kwartier is kapot: 
e keteer is kepbt, P 4 ; scheef: scheef, K 
184a, 194; scheef gemolken: schif ge-
molke, K 217 ; niet gelijk geven: de koe -
geft nie gelijk, K 2 6 2 ; niet hetzelfde geven: 
de koe - gift nie hetzelfde, L 232. 

K R U K J E O F S T O E L T J E O M O P 
T E Z I T T E N , G E B R U I K T B I J 
H E T M E L K E N V A N K O E I E N 

Hoeker z u m Sitzen be im Melken der 
Kühe , Melkschemel - milking-stool -
siège a traire (tabouret dont on se sert en 
trayant les vaches) 
(DC 9 ,13 ; D C 4 2 , 18a-b-c) 
melkstoel: het t y p e melkstoel i n : I 78, 
K 101b, 133a, 133c, 135, 137, 158b, 171, 
173, 173a, 177, 179a, 183b, 184, 184a, 
187a, 188a, 190, 195, 197, 204, 215, 216a, 
218a, 218c, 238, 268, 276, L 95, 99, 
144, 144a, 147, 148, 149, 151, 152, 153, 
157a, 160, 177c, 178a, 179, 180*, 184, 
185, 186, 190, 200, 201, 209a, 236, 239, 
258, 259, 262, 264, 283a, O 158, 274, 274a ; 
melkstoel, L 158a, 2 6 2 ; melkstoewl, L 178a, 
180, 180**, 2 5 5 ; melkstowel, L 2 0 8 ; 
melkstol, L 144a, 161 ; melkstöol, L 2 8 5 ; 
melkstoeoel, L 112 ; mejlkstoel, K 165; 
melkstoel, L 2 3 6 ; melkstoel, O 273, 288 ; 
melkstoel, L 2 8 1 ; mélkstoewl, L 152, 280 ; 
mèlkstowl, L 240 ; mêelkstdel, L 151 ; 
mulkstoel, K 159, 161, 164, 182a, 194; 

maelkstoel, L 9 3 ; maelkstoewl, L 2 0 1 ; 
mellukstöëwl, L 145a; mellekstöël, L 145 ; 
mellekstoewel, L 262 ; mellekstooel, L 2 8 5 ; 
mellikstoel, L 149 ; mellekstöël, K 318 ; 
mellekstöël, K 333 ; méllekstüül, K 338 ; 
mellekstöël, L 103; mellekstöël, K 175 ; 
mêllekstówwel, L 183; méllukstoewl, L 
1 8 0 * * ; mëelkstoewl, L 281, 2 8 1 * ; mullek-
stoel, K 126; mullekstöël, K 196; millek-
stoel, K 163c ; muilkstoel, K 138, 195 ; 
melkstoel, soort van laag stoeltje, waarop 
men gaat zitten o m te melken, Goosse-
naerts ; mdlekstu. ul, melkstoel , laag stoel
t je o p drie poten en met lage rugleuning 
waarop de melkster bij het melken gaat 
zitten, D e B o n t ; malekstuil, melkstoel , 
hs Schrevens ; melkstoel, krukje o m o p te 
melken, E lemans ; méllek-stoewl, stoeltje 
bij het melken gebruikt, hs Vissers L 180 ; 
melkstoeltje: het t y p e melkstoeltje in : 
I 57b, 78, 78a, 79, K 100, 100a, 101a, 102, 
125a, 133a, 137, 143, 145a, 146, 148, 150, 
151, 152a, 153, 157, 158a, 164, 164a, 168, 
172, 173, 173a, 173b, 180, 185, 195, 196, 
277, 305, 344, L 112, 180a, 201, O 250a ; 
melkstoelelje, 1 1 5 1 ; melkstuultje, K 143, 
147, 183b, L 96a, 162, 177, 187, 199, 
200, 2 5 5 ; melkstultje, L 279 ; melkstoeltje, 
K 140; mulkstoeltje, K 1 4 1 , 161, 161b, 163, 
182 ; melkstultn, O 155 ; melkstöëlleke, L 
177c ; melkstuuleke, K 149, L 104, 110, 
145, 147, 148, 152, 159; melkstuulleke, 
L 2 6 1 ; melkstuulke, L 145 ; melkstulke, L 
156 ; melkstuuleke, L 228 ; mölkstuulke, 
L 262 ; maelkstöëlleke, L 9 3 ; maelkstuuleke, 
L 9 1 ; mellekstoeltje, K 107a, 109; mellek-
stuulke, L 208a; mellekstulleke, L 285 ; 
mellikstuuleke, L 144a; méllekstüülleke, 
L 2 4 1 ; méllekstüüleke, L 110 ; mèlleh-
stuuleke, L 148; melkstulke, laag stoeltje 
waar de melkster o p zit o m de koe te 
melken, Tuer l inckx ; madekstyleke, melk
stoeltje, Mischgofsky ; mèllek-stuleke, 
stoeltje bij het melken gebruikt, hs 
Vissers L 180; stoeltje: het t y p e stoeltje 
in : I 7 9 ; stuuleke, L 100; stüüleke, L 179 ; 
stultsje, K 334 ; melkblok: het t y p e 
melkblok in : K 100a, 101a, 124a, 164a, 
292, 296, 353, 355 ; mellekblok, K 133a; 
méllekblok, K 164; melkblok, bij land
bouwers melkstoel, Corn. Verv l . A ; 
melkbank: het t y p e melkbank in : L 208a, 
244, 263, 264 ; melkbankje: melkbengkske, 
L 244 ; mellekbenkske, L 208a; bankje: 
benkske, L 204 ; melkkruk: het t y p e 
melkkruk in : L 92, 145 ; melkkrukje: 
het t y p e melkkrukje in : K 102, 133a; 
kruk: het t y p e kruk in : K 132, 147 ; 
krüük, K 150; krik, K 100 ; koevoet: het 
t y p e koevoet in : L 205, 206 ; pikkel: het 
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type pikkel in : I 78, K 151, 173a; postje: 
póesja, K 149 ; pikfcelstoel: het t y p e 
pihkelstoel in : O 162, 170, 244, 247, 278 ; 
pïëkkalstööl, O 255 ; pikalstuil, pikkelstoel, 
laag houten stoeltje op drie po ten en 
zonder rugleuning, bij het melken ge
bruikt, Ey lenbosch O 253 ; bij de vo lgende 
opgaven is het duidelijk dat het handelt 
o m voorwerpen met drie poten - driepoot: 
het t y p e driepoot in : L 147, 239 ; driepoot, 
I 7 9 ; driepikkel: het t y p e driepikkel in : 
K 151, 152, O 170; drojpikkal, O 153 ; 
draapikkal, O 160a, 286 ; tretteke: trettaka, 
K 289. 

M E L K Z E E F 

Milchsieb - milk-strainer - passe-lait 
(Van Gerwen V I I I , 6 ; Z N D B I , 181 ; 
Z N D 8, 118; Z N D 48, 35, I a ; Z N D 48, 
35, I c ; D C 18, 11a; D C 18, 11c ; N 20, 41) 
[Het voorwerp , waardoor de melk, na het 
melken, uit de emmer in de bus w o r d t ge 
goten o m ze te zuiveren van grove ver
ontreinigingen. In dit l emma worden 
alleen de opgaven gegeven die betrekking 
hebben o p de zeef, niet de d o e k die o o k 
wel gebruikt wordt . ] 
zeef: zeef, I 79, 220, K 101, 102, 136a, 141, 
177, 183, 183b, 188a, 189, 195, 196, 197, 
202, 205, 210, 231, 235, 237, 238, 239, 247, 
267, 268, 272, 273, 279, 280, 281, 292, 296, 
310, L 146, 161, 204, 204a, 236, 240, 241, 
264, P 18, 24, 123, 124a; zééf, K 225, 243, 
287, 296, L 144a; zeejf, K 257 ; zééjf, K 
246 ; zeef, K 206 ; zijf, K 320, P 9 8 ; zéjf, 
P 1 0 ; zijaf, I 273 ; zêf, P 4 1 ; zif, L 240 ; 
zief, P 10 ; zïêf, K 182, 330 ; ziéf, K 287 ; 
zïëjaf, K 237 ; zeefje: zeef ja, K 195 ; zif ja, 
L 264 ; zifka, K 173, 174, 184, 189, 307, 
L 280, P 35, 39, 148; zéfka, K 210, P 152, 
166 ; zèfka, K 101a; zijg: zijg, I 120, 221, 
268, 274, 275, K 140, 150a, 164a, 166, 171, 
183b, 184, 189, 192, 198, 201, 204, 206, 
207, 210, 213, 221, 230, 238, 266, 286, 
291, 292, 295, 296, 299, 302, 304, 322, 
325, 355, 358, L 145, 146, 153, 180** , 200, 
258, O 67, 70, 290, P 4 1 , 43 , 101, 109, 110, 
111, 159, 160, 167 ; zijch, K 187a, 255, 
297, 299, P 112 ; zéjch, L 144 a, 148, P 1 6 1 ; 
zèjg, K 187 ; zeg, K 189, 215, L 144a, 145a, 
151, P 100 ; zech, I 268 ; zêch, L 199, P 109 ; 
zèch, K 307 ; zêag, K 249 ; zejag, I 2 7 3 ; 
zeeg, K 143, 164, 166 ,183 , 183b, 184a, 213, 
215, 339, L 100, 145, 148, 177c ; zeech, 
L 148, 152 ; zéég, P 107 ; zééch, K 221a, 
274, 315, L 145, 151, 177 ; zèèg, K 164a, 
218, L 145, 147, 178, 178a, 180b ; zèèch, 
K 2 2 1 ; zeeg, K 147, L 145, 145a, 151 ; 
zeejg, L 200 ; zééjg, K 210 ; zééjch, P 2, 66, 

168, 199 ; zeega, L 148 ; zaag, K 268, 292, 
293, 295, 296, 305, 331, 339 ; zaag, K 308 ; 
zddch, K 296 ; zaag, K 258 ; zddch, I 221, 
K 2 9 1 ; zaagan, K 348 ; zaaag, K 339, 
zddach, P 14, 80, 129; zddach, K 2 4 3 , 0 1 6 2 ' 
zaajg, I 275, K 236, 333, O 69, 154, 289 ; 
zddjg, P 60a ; zaajg, K 333 ; zaajch, O 288 ; 
zddjch, I 275, O 175, 178; zaajch, K 250, 
O 74, 162, P 6 6 ; saajch, K 336; zdch, 
K 255, K 258 ; zaag, I 220, K 255, 325a; 
zdach, K 308a; zawag, K 324 ; zajag, K 320, 
349, P 198 ; zajach, K 3 3 2 ; zajg, K 319, 
O 167, 250, 288, P 100; zajg, K 257 ; 
zawjg, K 329 ; zajch, O 162, P 6 0 a ; zdjch, 
P 127 ; zarajg, K 348 ; zóóch, K 287 ; 
zóadch, K 320 ; zóóg, K 294 ; zöach, K 320, 
P 17 ; zojch, I 2 2 1 ; zojg, I 221, 2 7 1 ; 
zöjch, O 6 8 ; zöjch, K 277 ; ziêch, K 237 ; 
zeug, P 17 ; zijg, melkzeef, Tuer l inckx ; 
zijg, melkzeef je met metalen of haren 
b o d e m , vooral na het melken gebruikt, 
Goossenaerts ; zijgje: zijgska, P 108a, 150; 
zijchska, P 163; zèchska, I 269 ; zééchska, L 
149 ; zijgschotel: het t y p e zijgschotel in : 
K 192, 195, K 210, 213, 235, 237, 266, 
273, L 103; zijchschöotal, L 9 9 ; zéjgschoo-
tal, K 196, 212, 235, 237 ; zèjgschootal, K 
196 ; zijgschottal, K 146, 170, L 99, 100; 
zéjchschottal, L 149 ; zèjchschottal, K 191 ; 
zegschootal, K 210, 213 ; zëgschootal, K 2 1 0 ; 
zegschdotal, K 145a; zèchschootal, K 196; 
zègschottal, K 147, L 151 ; zègschoddal, K 
145a; zeechschootal, K 212, L 149; zèèg-
schootal, K 183; zèègschottal, K 143; zêeg-
schottal, K 136a; zajgschootal, K 235, 2 4 1 ; 
zajgscho^al, K 240, 274 ; zojchschootal, K 
240 ; zajchschottal, K 237 ; zdjchscho^al, K 
240 ; zaagschootal, K 234 ; zaajgschootal, 
K 235, 236 ; zeugschootal, K 2 4 1 ; zijgzeef-
j e : zèègzeefka, L 178 ; zègtzifka, K 147; 
zijgzift: zaagzüüft, P 2 5 ; zijgziftje: zaag-
ziftja, K 343 ; zaagzifja, K 3 0 5 ; zijgteems: 
zijgteems, teems, Goossenaerts ; zijgvat: 
zéégvat, K 305 ; zijgpot: zeigpot, K 3 5 1 ; 
zijger: zaagar, K 310 ; zejgar, K 210, 236, 
274, 349 ; zij: zij, I 180, K 277, L 1 5 2 , 1 8 0 , 
180** , 183, 200, 207, 208a, 236, 243, 258, 
262, 263a, 280, 283a, O 153 ; zéj, L 152, 
157, 180, 180** , 181, 182, 208, 234a, 243, 
244 ; zèj, L 152, 208, 281, 281* , zeej, L 152, 
200, 212, 226 ; zééj, L 183, 205, 241, 279 ; 
zèèj, L 205, 206, 244 ; zééjg, O 238 ; 
zéé, I 275, K 307, 312, P 105, 154; zéé, 
P 9 4 ; zaa, K 346, O 160a, 239, 244, 274a; 
zdd, O 238, 244, 286, P 2 5 ; tsaa, O 278 ; 
zdda, O 238 ; zda, O 274a; zdj, K 357 ; 
zaoawa, K 335 ; zooé, O 158 ; zóo, K 332, 
O 274 ; zba, P 2 7 ; zoja, P 3 2 ; zïëj, L 283 ; 
zij-ie, zijg, teems = zeef met gaas o m melk 
te zijgen, te filtreren, H s Vissers L 1 8 0 ; de 
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za:, de zij , het melkzeef, fijn metalen 
zeef in de v o r m van een grote trechter, 
E y l e n b o s c h ; zijtje: 'zéjka, P 4 3 ; zéjska, 
P 171 ; zééka, P 145 ; zeejtja, L 162 ; zaajka, 
K 350 ; zijschotel: zijschootal, L 184, 240, 
263a; zijschottal, L 154a, 155, 185, 187; 
zijschotl, L 153 ; zijschuuttal, L 1Q0; zéj-
schottal, K 237, L 94, 153, 154, 156, 158, 
161, 189 ; zéjschótl, L 153; zeejschootal, 
L 185, 186, 190 ; zeejschottal, L 112, 150 , 
159, 160, 162, 185, 188, 190 ; zeejschottal, 
L 186; zesschootal, K 210 ; zajschootal, 
K 236, 240 ; zajscho^al, K 240, 2 7 5 ; 
zddaschottal, K 2 7 3 ; zijzeef: zéjzeef, K 2 6 7 ; 
iré/rM^, K 268 ; zijzift: zij zift, K 299, 339 ; 
zaazift, K 344 ; zift: zift, I 180, 220, 266, 
K 188, 201, 206, 212, 213, 234, 237, 244, 
245, 247, 248, 250, 251, 258, 267, 268, 274, 
276, 278, 281a, 287, 292, 295, 299, 300a, 
301, 304, 305, 307, 310, 323, 325, 330, 332, 
333, 338, 348, 349, 354, 356, L 160, 185, 
281, 281* . O 178a, 286, P 1 2 , 1 3 , 1 4 , 1 7 , 1 8 , 
24, 27, 29a, 30, 32, 35, 35a, 39, 41 , 41a, 43, 
77, 80, 81, 84, 85, 86, 88, 89, 92, 93, 94, 
95, 101, 129, 136, 138, 143, 145, 148, 198, 
199 ; zeft, I 180, O 162, P 29a, 108a, 136, 
144, 152, 154, 1 7 1 ; zêft, K 276, 305, 3 5 3 , 
0 286, P 25, 96, 105, 144, 154, 154a, 199; 
zift, K 352 ; zeeft, K 350 ; zéêjft, O 162 ; 
zieft, K 244 ; ziêft, K 249 ; zeift, K 350 ; 
zij ft, O 6 7 ; zuft, I 269 ; zicht: zicht, K 185 ; 
ziftje: ziftja, K 307, P 9 3 ; ziftaka, K 2 7 6 ; 
zieftsja, K 2 9 1 ; ziêftsja, K 244 ; ziftkan: 
ziftkan, K 165 ; ziftmandje: ziftmannaka, 
P 94 ; teems: teems, I 78, K 129, 148, 151. 
161, 175, 195, L 91a, 92, 96, 109, 110, 150, 
158, 190, 207 ; tééms, L 183* ; teems, L 
145a; teemst, K 3 0 5 ; teejmst, K 1 7 3 * ; tjeems, 
K 153; teemas, K 100a, 101a, 102, 128a, 
133a, 133c, 133d, L 92, 93, 94, 149, 2 6 2 ; 
teemasa, K 164a; terns, K 129, 129a, 182, 
189, 191, 195, L 103, 112 ; téms, K 243, 
L 1 5 3 , 1 5 4 , 1 5 5 , P 2 5 ; tèms,K 307 ; temmas, 
K 170, L 96, 103, 104, 153 ; témmas, L 95, 
104; timmas, K 164a, L 99, 2 6 2 ; temst, 
1 269, K 158a, 235, 257, 277, 291, 330, 
349a, 356, O 67, 162, 238, 286, 290, P 10, 
25, 27, 39, 40 , 43, 70, 99, 164, 198; témst, 
K 188a, 212a, 258, 267, 286, 307, 330, 
332, 339, 352, P 14, 35a, 96, 112, 154; 
tempst, K 307 ; témpst, P 48, 128 ; temspt, 
K 301 ; tiems, I 78, K 151, 174, 175, 177 ; 
tiemst, I 79, K 153, 173, 173a, 176, 188, 
188a, 189, O 274 ; teems, zeef, melkzeef, 
H s L 2 1 2 ; temst, teems, Goossenaerts ; 
filter: filtar, I 268, 271, 275, K 148, 161a, 
182, 183, 184a, 192, 237, 240, 245, 258, 
274, 276, 281a, 286, 288, 289, 295, 296, 
299, 304, 305, 306, 317, 320, 330, 339, 
348, 354, O 70, 73, 157, 289, P 27, 35a, 

39, 4 1 , 86, 89, 92, 93, 94, 101, 108a, 148, 
157a, 198 ; viltar, K 150a; stramien: 
het t y p e stramien in: P 138 ; stramijn, 
P 93, 94, 145 ; stramijn, K 311a, P 39, 9 2 ; 
stromijn, I 180; stramein, P 32 ; stermein, 
P 137a; straméén, K 221a ; stramaan, K 
320, P 2 5 ; stramaan, O 162 ; stramddan, 
P 35a, 80, 129; strambban, P 88 ; stra-
moen, P 9 4 ; stramientje: stramijnka, P 
9 2 ; stramainka, I 269 ; melkzeef: het 
t y p e melkzeef in: K 133a, 148, 204 ; 
mélkseef, K 237 ; mell{a)kzééjf, K 2 9 5 ; 
melkzeef t, K 350 ; méllakzïêf, K 330 ; 
melkzeefje: melkzifka, P 35, 4 0 ; mélk-
zïëfka, P 38 ; melkzijg: melkzijg, K 206 ; 
melkzijch, K 2 0 1 ; méllakzééch, K 281a; 
melkzeeg, K 184; melkzij: melkzij, I 180 ; 
meizij, K 247 ; méllakzdj, K 276 ; melkzaa, 
O 159; melkzee, K 337 ; melkzeej, L 209a; 
melkzijtje: melkzijka, P 4 0 ; melkzaaka, 
K 350 ; melkzift: melkzift, K 251, 310, 
325a, 348, L 1 1 0 , P 16, 21, 23, 27, 37, 1 3 1 ; 
mellakzift, P 9 6 b ; melkzeft, P 1 4 6 ;mélkzéft, 
P 4 3 ; méllakzéft, P 147 ; melkzeeft, K 350 ; 
mélkzieft.K 308 ; mélkziëft, P 136; méllak
zïêf t, P 30, 3 7 ; mélldksieft, P 16 ; méllak-
sïëft, K 330 ; melkteems: melkteems, 
K 176 ; melktems, K 161a, 182 ; melk-
filter: melkfiltar, K 286, 300, 309, 349a, 
350, P 40, 96a, 148 ; melkfiltar, P 38 ; 
mellakfiltar, K 256 ; méllakfiltar, K 2 4 5 ; 
melkromer: melkróömar, K 296 ; melk-
roemar, K 276 ; afromer: afróêmar, P 35a ; 
afroombak: afroembak, K 354 ; roomzeef: 
roomzeef, L 2 4 1 ; rommazif, K 242a; 
roomzeef je : roomzeefka, L 264 ; roomzifka, 
L 264 ; rêemzifka, L 2 6 4 ; roomzijg: 
romzêêg, L 263 ; roomzeeg, L 226 ; roomzij: 
roomzij, L 264 ; romzij, L 263, 264 ; 
rommazeej, L 209a; roomzift: rommazift, 
L 209a; haarzeef: hèürzeef, K 170; 
harenzeef: hbbrazééf, K 296 ; haren zijg: 
óórazijch, K 2 0 1 ; paardeharen zeef: het 
t y p e paardeharen zeej in: K 185 ; Jpaards-
haar: perhaar, K 2 3 5 ; pjétsóor, K 320 ; 
pjétsüür, O 153; pietshuir, P 2 5 ; paards-
harenzij : pjeshouranzaa, O 159; paarde-
filter: pérrafiltar, K 153; een rooster van 
paaardehaar: russal perdahaor, L 226 ; 
trechter: trechtar, I 268, K 237, 296, 325a, 
330, 333, P 123, 124a, 1 6 1 ; trefter: 
treftar, K 205, 212, 287, 308, 309, 325 ; 
tréftar, K 320, 325, P 10 ; kwispel: kwispal, 
K 307, O 286, P 39, 143 ; kwipsal, K 204, 
320 ; krojspal, O 153; kwispelaar: kwispa-
leer, K 237 ; trizee: trïëzee, I 269, K 237, 
243, 250, 296, 330, P 2 5 ; trïëzéé, K 307 ; 
trïëzêéj, K 2 5 1 ; trïëzej, K 2 4 4 ; trïëza, K 2 4 1 ; 
trizeetje: trazèèka, K 330 ; zaan: zaan, 
K 330 ; zaan, O 238 ; treef: treef, K 162 ; 
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vergiet: het type vergiet in : K 177 ; 
m a c h i n e : rnachien, K 286 ; mach ine 
borstel : maschienbossal, K 316 ; trezel: 
treezal, K 349 ; trêzzal, I 269 ; trïëzzal, K 
2 4 5 ; treintje: treintje, K 196 ; verzi jp: 
verzijp, P 199; onderhaam: onderhouwt, 
K 348 ; gerek : gsrek, O 286 ; sa jet : sjet, 
K 276 ; left : left, K 307 ; melkzese : 
mélhkzéés 3, K 188a. 

F I L T E R I N D E M E L K Z E E F 
(zie kaart) 

Filter im Milchsieb - filter in the milk-
strainer - filtre a lait (filtre dans Ie passe-
lait) 
( Z N D 48, 35 - Ia ; Z N D 48, 3 5 - I b ; Z N D 48, 
3 5 - I c ; Z N D B I , 1 8 - I b ; D C 18, l i b ; D C 
18, 11c ; B N 2, 4a ; L 2, 3 5 - l a ; L 2, 35-1 b) 
[Na het melken wordt de melk uit de 
emmer overgegoten in de melkbus. Hierbij 
w o r d t een voorwerp gebruikt (met een 
zeef) o m de melk van grove verontreini
gingen te zuiveren. Hierin w o r d t een lin
nen of katoenen lapje, een vel filtreer-
papier of een schijf watten gelegd bij 

wijze van filter] z i jgdoek: het type zijg
doek i n : K 129a, 163, 164a, 184, 192, 194, 
195, 207, 210, 211, 230, 235, 237, 238, 
266, 273, 277, 303, 307, 355, L 2 0 1 ; zeijg-
doek, K 198; zejgdoek, K 158a, 182, 184, 
192, 196, 204, 210, 212, 235, 236, 237, 266, 
276, 302, 307, L 200, P 101 ; zejchdoek, 
K 187a; zéjchdöëkka, L 144a; zééjgdoek, 
K 210 ; zééjgdoek, K 184; zegdoek, K 184a; 
zégdöëk, K 189 ; zègdoek, K 164a; zeegdoek, 
K 166, 183, 183b, 2 1 5 ; zéégdoek, K 274 ; 
zééchdoek, K 317 ; zagdöêk, K 276 ; zach-
doek, K 256 ; zaagdoek, K 234 ; zddgdöëk, 
P 2 5 ; zaagdoek, K 255, 350 ; zddagdoek, 
K 2 7 3 ; zaaachdoek, K 243 ; zaaachdok, 
K 276 ; zajgdoek, K 236, 241, 274, 319, P 
100 ; zajchdoek, K 237, 250 ; zajchduwk, 
K 240 ; zaajgdoek, K 235, 276 ; zaajch-
doek, O 74 ; zaa(j)chdoek, K 191 ; zöbag-
döëk, K 287 ; zara(j)gdoek, K 348 ; zi jg-
d o e k j e : zijgdoekska, K 189, 213, L 146, 
258 ; zijgduukska, L 150, 179; zejgdoekja, 
K 349a, L 153; zejgdoeksks, K 140, 292 ; 
zejgdoekskan, K 210 ; zejgduukska, K 146, 
170, 171, 216a, L 99, 145 ; zè(j)chduukska, 
L 148 ; zééjgdoekska, K 210 ; zégdoekja, K 
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2 1 0 ; zègdoekska, L 178a; zègduukska, 
K 143, 215, L 144a, 177c ; zègdeukska, 
K 145a; zeegduukska, L 146; zèègdoekska, 
K 143, 196, 216, 237 ; zèègdöëkska, K 183; 
zeegduukska, K 143; zééchdüükska, L 149; 
zèègduukska, K 136a, 183, 214, 218, L 145, 
147, 178, 178a ; zêêgdoekska, K 136a, 
145a, L 145, 145a, 1 5 1 ; zêêgdüükska, L 
145a; zêêgdüükska, K 147 ; zaagdoekska, 
K 305 ;zajgdoeksan, K 240 ; zajchdoekska, 
K 240 ; zajagdoekska, K 320 ; zaajg-
doekska, K 2 3 6 ; zugdoekja, K 143; z y g -
doekske, eert of ander filtreerdoekje dat 
(gewoonlijk) in de melkzijg w o r d t gelegd 
o m deze melk nog zuiverder te krijgen, 
Goossenaerts ; z i jglap: zejglap, K 158a, 
309 ; zèglap, L 263 ; zaaglap, K 268 ; 
zi jglapje: zejglèpka, L 1 8 0 * * ; zèglepka, 
L 145; zdjglapka, O 250 ; zddjglapkan, O 
154 ; de vo lgende opgave is meervoud -
zijglapjas, K 195; zi jgnetje : zejgnetje, K 
140 ; zijgpapier: zêêchpapïër, K 3 0 7 ; zi jg-
schote ldoekje : zijgschotaldoekska, K 195; 
zijgsletje: het t y p e zijgsletje in : K 187, 
L 2 0 0 ; zejgslètja, L 200 ; zèègslètja, L 180b ; 
zijgtuil : zejchtuul, L 9 9 ; zijgtuiltje: ze;'cA-
tuultja, L 9 9 ; z i jgvod: zijchvot, K 299 ; 
zejgvot, K 349 ; zdjgvbt, K 349 ; zaagvot, 
K 310, 339 ; zddgvot, K 308 ; zddchvot, K 
3 0 5 ; z i jgwatten: zejchwatta, L 144a; 
zejgwétta, K 170 ; zêêgwatta, K 145a, L 
145a; z i jgwatjes : zijgwattakas, K 307 ; 
z i jgzak: het type zijgzak in : K 129a; 
zijgzijde: het t y p e zijgzijde in : K 164a; 
z i jg : het type ^ ' g in : K 184, 221, L 149, 
200 ; ze/g', P 159 ; zaag, K 309 ; zèg, K 187, 
216 ; •zeeg, L 100 ; z i jg je : zijgska, K 187; 
zi jgschotel : zèègschottal, K 136a; z i jdoek: 
het t y p e zijdoek i n : K 178, 277, 311a, 317, 
354, L 159, 279 ; zejdoek, K 278, 316, 357 ; 
zeejdoek, L 160, 184; zééjdoek, L 200; 
zadoek, K 2 7 5 ; ziesdoek, K 276 ; z i jdoekje : 
het t y p e zijdoekje in : L 152, 236 ; zij-
jöëkska, L 157, 187 ; zijduukska, L 179, 
180, 185, 204, 204a, 208a, 218a, 264 ; 
zeijduukska, L 152 ; zèijduukska, L 180 ; 
zejdoekja, L 154a; zejdoekska, L 154a, 184; 
zeejdöëkska, L 186; zejduukska, L 152, 
264, 281, 2 8 1 * ; zejduukska, L 183* ; 
zeejduukska, L 185, 186, 188, 209a ; 
zééjdüükska, L 157; zajdoekska, K 2 4 1 ; 
zïëjdeukska, L 283 ; grove z i jdoek: grof fa 
zajdöëk, K 2 7 5 ; zijsiet: zeijslet, L 207 ; 
zeejslet, L 186 ; zijsletje: het t y p e zijsletje 
in : L 180, 182, 201, 236, 240, 243, 262, 
263 ; zijsletja, L 1 8 5 ; zijslètja, K 218a, L 
152, 263a ; zejsletja, L 264 ; zejslètja, L 281, 
2 8 1 * ; zèjslétja, L 152 ; zeejslétja, L 185, 
187, 200, 2 6 2 ; zèèjsletja, L 205, 206 ; 
zij vat : zaavat, K 346 ; zij v o d : het type 

zijvod i n : K 307 ; zaajvot, P 2 5 ; zddjvot, 
P 2 5 ; zaavot, K 34 8; z i j lap: zijjlap, L 183 ; 
zaajlap, L 240 ; zi j lapje: zijlapka, L 263a; 
zijlepka, L 2 6 3 ; zeejlepka, L 1 1 2 , 190 ; z i j : 
het t y p e in : K 217, L 150, 152, 183, 
204, 2 8 1 ; zija, L 182, 186; zéj, K 220 ; ^ è ; ' , 
L 244 ; zee, L 2 1 2 ; zi jschotel : het t y p e 
zijschotel i n : L 1L6, 159; zeejschottal, 
L 186 ; zee fdoek: zifdoek, K 307 ; zeef-
doek je : ziefdoekska, P 10 ; zeef lap: zeef lap, 
K 246 ; zeef lapje : zeeflapka, L 18?a ; 
zeefslet: zifslèt, L 150 ; zeef : het type 
ze*/ in : K 100a, 296, L 148, 177b ; zeef je : 
het t y p e zeefje in : K 148 ; zefka, P 150; 
zifka, K 173*, L 100, P 148 ; bovenzeef je : 
hovanzeefka, L 9 3 ; z i f tdoekje : ziftdoekska, 
P 24 ; zi ft : het type zift in : K 225b, 248, 
249, 320, 349, P 4 1 ; zi ft je : ziftcha, K 3 2 5 ; 
f i l terdoek: het t y p e filterdoek in : K 189, 
205, 266 ; f i l terdoekje: het t y p e filter
doekje in : K 188; filtardoekska, K 192 ; 
fijtardoekska, K 333 ; filterpapier: het 
type filterpapier in : K 274, P 101 ; 
filtarpapie, O 70, P 70, 9 2 ; f i lterwat: filtar-
wat, K 287 ; f i lterwatten: het t y p e filter
watten i n : K 183 ; filtawattan, L 185 ; 
füültarwattan, K 2 5 5 ; f i l terwatje: filtar-
wattaka, K 287 ; f i lter: het t y p e filter in : 
I 120, 221, 268, K 153, 177, 183, 184, 
225b, 237, 274, 291, 296, 299, 307, 308, 
320, L 161, 190, O 160a, 162, 274a, 278, 
P 2, 30, 36, 88, 110, 138, 167 ; filtar, I 275, 
K 343 ; fêêtar, P 136; feutar, I 274 ; fütertje : 
de vo lgende opgave is m e e r v o u d : filtar-
kas, O 153; filtreerblad: filtrêêjrblat, P 6 6 ; 
filtreerlapje: filtareerlapka, K 101 ; filtreer-
papier: het t y p e filtreerpapier i n : K 333 ; 
filtrierpapier, K 310 ; filtrdjrpapéj, P 154; 
f i ltreerwatje: filtréérwattaka, K 221 ; wat : 
het t y p e wat in : K 189, 212, 281a, 286, 
320, 333, L 99, 103,P 12, 9 2 ; waat, P 29a ; 
watten: het t y p e watten in : K 129a, 133d, 
148, 150a, 187a, 195, 237, 240, 274, L 151, 
178a, 243, 263a ; watta, K 100a, 133c, 
189b, 320, L 152, 263a, O 244, P 86, 199; 
wat j e : het type watje in : K 153, 182, L 
205, 206 ; watja, L 180b ; wattaka, I 180, 
221, 271, 275, K 237, 258, 279, 280, 286, 
287, 292, 293, 295, 296, 297, 305, 306, O 
238, P 16, 35a, 88 ; wetja, L 103, 154a; 
de vo lgende opgaven zijn m e e r v o u d : 
wattakas, K 213, 221a, 237, 276, 286, 289, 
291, 295, 300, 302, 304, 324, 339, P 38, 39, 
93, 94, 96a, 109, 148; wattakans, O 153 ; 
watpapier: het t y p e watpapier i n : K 153; 
watschijf : watschêêjf, P 168 ; watschajaf, 
O 7 3 ; watschaaf, K 348 ; de vo lgende o p 
gave is m e e r v o u d : watschijven, K 354 ; 
wattenschijf : het type wattenschijf in : 
K 129; wattaschijf, K 101a; wdttaschddaf, 
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0 162 ; de vo lgende o p g a v e is m e e r v o u d : 
wattenschijven, K 129, 164a; buil: bóol, 
1 220 ; hoes: het type hoes i n : P 159; 
lapje: lappaka, P 8 1 ; dun lapje: dun 
lèpka, L 280 ; zuiverlapje: zuivarlapka, 
K 2 1 2 ; gaas: het type gaas in : O 290 ; 
gaas, I 2 7 5 ; gods, K 249 ; gaasje: het type 
gaasje i n : K 128a; gaasdoek: het type 
gaasdoek i n : K 204 ; melkdoek: het type 
melkdoek i n : K 173, 177, 188a, 206, 276, 
281, 293, 296 ; mèlkdöêk, K 189b ; mellak-
doek, I 78, K 281a, O 167; melkdiek, O 
2 8 6 ; melkdoekje: het type melkdoekje in : 
K 189; melkdoekska, K 325, 325a ; melk-
doekske, hetzelfde als zi jgdoekske (zie 
ald.) Goossenaerts ; melkzij: melkzija, 
K 164a; melkzijg: het type melkzijg in : 
I 118, K 199a; mulkzijg, K 1 6 1 ; melk-
zijger: melkzaajgar, K 348 ; melkslet: het 
t y p e melkslet in : L 177; melkwatten: het 
type melkwatten in : K 151 ; melkwatje: 
het type melkwatje in : K 174; de vo lgende 
opgave is m e e r v o u d : melkwatlakas, I 269 ; 
melkzeef: het type melkzeef i n : K 127, 
127a; roomzeef: romzijf, L 1 6 1 ; roomzij: 
het type roomzij in : L 179, 2 8 5 ; romzij, 
L 153, 180, 228, 238, 259, 262, 264 ; 
romzija, L 205, 206, 244 ; romzijda, L 256 ; 
romzeej, L 2 6 1 ; romzééj, L 263 ; romzèèj, 
L 244 ; roomzijtje: romzijka, L 201, 244 ; 
roomzijg: het type roomzijg i n : L 179; 
romzijg, L 200, 279 ; romzèg, L 152 ; rom-
zeeg, K 165; romzeng, L 226 ; roomdoekje: 
romduukska, K 164, 218b, L 146 ; róém-
duukske, L 264 ; roomfilter: romfiltar, L 
148; romfiltar, L 1 4 8 ; stramien: stramijn, 
K 330, 352, P 23, 25, 27, 30, 77, 93, 145, 
152 ; straman, K 255 ; stramaan, K 296, 
333, 339, P 2 5 ; stramaan, K 350, P35, 86 ; 
stramên, P 35a ; stramêan, P 9 4 ; strambban, 
P 8 8 ; stramijn, P 21, 84, 143 ; stramajn, P 
146; stramééjn, P 161 ; strambban, P 86 ; 
strbméén, P 9 6 b ; starmijn, P 3 7 ; starmajn, 
P 136 ; starmejn, P 137a; stramiendoek: 
het t y p e stramiendoek i n : P 4 a ; stramijn-
doek, P 167; stramijndöók, P 1 0 9 ; stramijn-
doek, P 40 , 108a, 110; stramejndoek, P 39, 
4 3 ; stramééjndoek, P 168; straméédoek, 
P 163; doek: het type dog/s in : I 268, K 
100a, 247 ; doekje: het type doekje in : 
K 310 ; doekska, K 201, 237, 244, 286, P 
2 7 ; doekskan, O 158; duukska, K 187, L 
190, 208 ; kaasdoek: kéésdoek, P 171 ; 
kleesdoek: het type kleesdoek in : I 78, 
K 152, 156, 176, 177; klêêzdoek, K 175; 
klïêsdoek, I 7 9 ; neteldoek: het type 
neteldoek i n : K 210, 255, 337, O 69, P 198; 
netaldoek, O 153; netaldöëk, K 237 ; 
netaldouk, K 276 ; 'ntaldoek, P 10 ; néétal-
doek, O 6 8 ; néétalduk, P 17 ; nittaldoek, I 

2 7 3 ; nijtaldoek, I 2 7 5 ; nejtaldoek, K 246, 
O 69, 162 ; nejtaldoek, O 162 ; nééjtaldoek, 
K 2 5 1 ; neteldoekje: netaldoekska, L 226 ; 
neetaldoekska, K 237 ; néjtaldoekska, K 287 ; 
nèjtaldoekska, K 287 ; nittalduukske, L 9 9 ; 
paardsdoek: pesdoek, 0 1 5 9 ; sermijndoek: 
het t y p e sermijndoek i n : P 108a, 157a; 
sermeindoek, P 160; treefdoek: het t y p e 
treefdoek i n : K 162 ; zaandoek: het type 
zaandoek in : K 330 ; zaondoek, P 9 2 ; 
zeendoek, P 1 3 1 ; keukenhanddoek: het 
t y p e keukenhanddoek i n : K 213 ; flanellen 
doek: het type flanellen doek i n : K 189; 
vilten doek: het t y p e vilten doek in : K 205 ; 
linnen doekje: lejnda duukska, L 9 9 ; 
teems: het t y p e teems in : K 154; timst, 
K 130, 156; timmas, L 2 3 5 ; teemswatten: 
temaswottan, K 102 ; teemswatjes: tims-
watjas, K 151, 175 ; teemsdoekje: het type 
teemsdoekje in : L 207 ; teemasdoekska, K 
133a; timstdoekja, K 125a; tamine: 
het t y p e tamine in : O 2 8 5 ; tremoin: het 
t y p e tremoin in : P 2 7 ; kuisertje: keusarka, 
K 329 ; matje: mattaka, P 35 ; de volgende 
opgave is m e e r v o u d : mattakas, P 144; 
onderligger: het type onderligger in : L 9 3 ; 
papiertje: papierka, P 3 9 ; drinkpapier: 
het t y p e drinkpapier in : P 8 9 ; schijntje: 
schéênjsja, K 2 2 1 ; schijven: skaajvan, O 
175 ; schijfwatten: schijfwatta, K 133d; 
stromijt: het t y p e stromijt in : K 348; 
vaasje: voaskan, O 157; vilt: het type 
vilt i n : K 310, 333 ; vod: vót, K 320 ; 
witborstel: wiëtbustal, K 343. 

H E T H O U T E N J U K D A T O P D E 
S C H O U D E R S W O R D T G E L E G D 
O M T W E E E M M E R S T E D R A 
G E N 

Hölzernes Joch, das auf die Schultern 
gelegt wird, u m zwei Eimer zu tragen/ 
hölzernes Trag joch - w o o d e n yoke, that 
can b e laid on the shoulders t o bear t w o 
buckets - j oug de bois qu ' on pose sur les 
épaules pour porter deux seaux 
( Z N D 27, 51) 
juk : juk, I 266, K 188a, 195a, 210, 224, 
237, 240, 244, 251a, 253, 267, 277, 277a, 
287, 305, 307, 309, 311, 352, O 275, P 35, 
77, 152 ; juuk, K 221, 248, 274, 286, 330, 
336 ; jok: jók, K 211, 212, 272, 305, 348, 
O 157, P 25, 32, 35a, 37, 39, 4 1 ; jok, K 
305, 352 ; zjbk, P 8 1 ; draagberrie: draag-
berra, P 145 ; draagberrie, P 7 3 ; draagstok: 
draagstok, K 265 ; draagplank: droug-
plaank, K 247 ; draaghout: drdaghat, K 
274 ; drager: draagar, K 2 6 5 ; gerek: 
garek, O 239, 255, 289, P 199 ; garék, O 239, 
245, 274a, 288 ; gareel: garéél, O 2 4 1 ; 
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1.1.1.2. 

gariel, O 2 5 2 ; kraag: het type kraag in: 
P 198; krooch, O 289 ; króóch, P 198, 199; 
kroech, P 6 5 c ; kenne: kenna, P 127, 128; 
kemna, O 274 ; kén, P 80, 81, 129 ; kerf: 
kèrraf, P 1 1 2 ; kaerp, P 126 ; kurk: kurk, 
P 126; waterboom: wawtarboem, I 266 ; 
hefboom: hefbóêm, K 287 ; boom: boem, 
O 172 ; schouderhout: schaavaraat, K 
334 ; schouderberrie: schawarsbèrra, O 238 ; 

schouderblad: schawarblat, P 6 8 ; schaa-
darblat, P 147; lasthout: lasthaat, I 220 ; 
waterreep: weutarrijap, P 9 8 ; zwiemel: 
zwiemor, I 2 2 1 ; balans: balans, K 213 ; 
schut: scAwZ, K 206 ; help: Ae/>, K 340 ; 
hulp, K 304 ; alhp, P 145 ; hijs: Aas, K 
274 ; haak: hok, P 2 5 ; houten arm: 
houtaran ijrm, K 267 ; gangwater: gdng-
watlar, K 230 ; haam: aam, P 145. 
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1 . 1 . 1 . 2 . V E E T E E L T 
(vervolg van pag . 187) 

_ . 0 . Algemeen Veekoek 299 
Longen 285 Li jnzaad 299 
Blaas 285 Li jnkoek 299 
Pezen 286 Li jnmeel 299 
Ingewanden 286 Li jnmeeldrank 300 
Nieren 286 Koo lzaad 302 
Lever 287 R a a p k o e k 302 
Hart 287 Raapkoekmee l 303 
Slokdarm 287 Ric inuskoek 303 
Namen v o o r de verschillende darmen 287 K o k o s k o e k 303 
Hoef 289 Sesamkoek 303 

Voedermeel 303 
- . 1 . Grootvee Roggemee l 303 

Maïsmeel 303 
—.1.0. Algemeen Voederboekwei t 303 
Veestapel 289 Baarslag 303 
Vee 289 Voederen 303 
Stuks (vee) 289 Voorgeven 303 
Vee houden 289 Voorzet ten 303 
Vee fokken 290 Haveren 303 
Stalboek 290 Ondereenvoederen 304 
Identiteitskaart v a n een rund 291 Bij voederen 304 
D e identiteitskaart v a n een rund in Doorvoederen 304 
vullen 291 Overvoederen 304 
Persoon, die de identiteitskaart v a n Opvoederen 304 
een rund invult 291 Afvoederen 304 
Stamboek 291 Afs tampen 304 
Kruising 291 Voederen met sop 304 
Ontaarden van vee 291 Resten van het eten van dieren 304 
Veearts 291 V e e v o e r verzamelen 305 
De veearts roepen 292 Bietenmolen 307 
(Laten) behandelen door de veearts 292 Aardappe lmolen 307 
Verkeerd behandelen door de veearts 293 Werktu ig waarmee li jnkoeken e.d. 
Urine (van een dier) 293 to t brokjes worden gemalen 308 
Urineren (van een dier) 293 Hakse lmachine 309 
Sterven (van een dier) 294 
Kadaver 294 - . 1 . 0 . 2 . Ketels, voederketels en toebeho
Jong (van een dier) 294 ren 
Scheuken 294 Vaatwerk waarin veevoeder w o r d t 
Mesten 295 bewaard of klaargemaakt 309 
Troep , gezegd v a n dieren 295 Sopketel 310 

Deelkuip 311 
- . 1 . 0 . 1 . Voeder K u i p waarin groenvoer w o r d t gewas
V o e r 296 sen 312 
Droogvoeder 297 Dr inkbak v o o r het vee 312 
Vulsel 297 Instrument waarmee men de ketel 
Haksel 297 van het vuur afneemt 312 
Sop 297 Kachel waarop de sopketel w o r d t 
Groenvoeder 298 gestookt 313 
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Verhoging in de stal, waarop de k o e 
ketel s tond 314 
R i n g onder de koeketel 314 
Sprui tpot 314 
D e wagen waarop de koeketel naar 
de stal werd getrokken 314 
K a r o m vloeibaar voedsel te vervoeren315 
V a t o m vloe ibaar voedsel te halen 315 
Mandje waarmee men het eten v o o r 
de dieren haalt 315 
V o e d e r m i k 315 
Koeschep , schep zonder steel o m 
voer uit de koeketel te scheppen 316 
W e r k w o o r d e n i .v .m. het koken van 
veevoeder 317 

- . 1 . 0 . 3 . Tuieren 317 
Tuier hamer 319 
Tu ier touw 320 
Tuierpaal 
Vas tmaken van rundvee en geiten 
aan een paal o m te grazen 322 
Vertuieren van koeien 323 
Deel van een weide dat een aan een 
paal gebonden koe of geit kan af
grazen 324 
D e over de grond slepende s tok bij 
een getuierd beest 325 

—.1.1. Rundvee 
R u n d v e e 325 
R u n d 326 
Jong rund 327 

—.1.1.1. Soort en herkomst 
K o e van onbekende afstamming 328 
V a n onbekende afkomst zijn (van 
koeien) 329 
K o e van gedeeltelijk bekende af
s tamming 329 
K o e van geregistreerde afstamming 330 
K o e v a n goede a fs tamming 331 
Z w a r t b o n t vee 332 
R o o d b o n t vee 333 
Vale koe 334 
B o n t e koe 334 
Meer witte dan gekleurde koe 334 
Over haar geheel gevlekte roodbonte 
koe 334 
K o e met een witte k o p 334 
Lakenvelder 335 
Kempische koe 335 
Herfse koe 335 
Vlaamse koe 335 
Tongerse koe 335 
Brabantse koe 335 
Hol landse koe 335 
IJselkoe 335 

- . 1 . 1 . 2 . 1 . Niet geslachtelijk onderscheiden 
Kalf 335 
Pasgeboren (kalf) 337 
Mestkalf 338 
Overjarig kalf dat nog niet van tan
den gewisseld heeft 339 

- . 1 . 1 . 2 . Naar geslacht en/of leeftijd 

- . 1 .1 .2 .2 . Mannelijk rund 
Manneli jk kalf 340 
Pinkstier 341 
Stier 342 
Springstier 343 
Stamboekstier 
Geprimeerde stier 343 
Castreren 344 
Os 345 

—.1.1.2.3. Vrouwelijk rund 
Vrouwel i jk kalf 345 
Jonge koe 347 
Volwassen vrouweli jk rund 348 
Geslachtsrijpe koe 350 
K o e die kalven m o e t 350 
K o e die voor de eerste keer drachtig 
is 351 
K o e die eenmaal gekalfd heeft 352 
K o e die twee- of meermalen gekalfd 
heeft 353 
Afgekalfde maal 353 
K o e , éénmaal gekalfd hebbend , 
maar door bi jzondere omstandig 
heden later niet meer drachtig g e 
worden 354 

—.1.1.3. Lichaamsdelen 
Uier van koe of geit 354 
Kwart ier van de koeuier in het 
algemeen 355 
Linkervoorkwart ier 356 
Rechter voorkwart ier 356 
Linker achterkwartier 357 
Rechter achterkwartier 357 
Een v o o r kwartier van de koeuier 358 
Een achterkwartier van de koeuier 359 
Een rechterkwartier van de koeuier 359 
Vleesuier 360 
Meikuier 360 
Grote uier 360 
Kleine uier 360 
Goede uier 360 
Uier met sterk ontwikkelde achter
kwartieren 360 
Steekuier 360 
Flesuier 360 
Uierkwartier dat geen melk geeft 360 
Tepel van de koe 361 
Blaasspeen 363 
D e maag (van de koe) 363 
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D e vliezen in één der magen van het 
rund 366 
D e grove uitsteeksels in één der 
magen van het rund 367 
H o o r n 367 
Hoornp i t 368 
Runder longen 369 
Melkgebit van kalf 369 
H e t bl i jvende gebit van de koe 369 
Schede van een rund 371 
Baarmoeder van de koe 373 
Penis van de stier 374 
Scrotum v a n de stier 374 
V a n g 374 
Kossem 375 
Hol ten in de f lanken van de koe 375 
Poten 376 
Kruiswerk 376 
Knobbe l s 377 
Spieren tussen de staart en het kruis 377 
van de koe 
Hoef van de koe 378 
W i t vlekje o p de snuit van de koe 378 
W i t t e v lek o p het voorhoo fd van een 
koe 379 
W i t t e streep vanaf de horens to t de 
neus van de koe 380 

Moeili jk lopen 

- . 1 .1 .6 . Voortplanting 

409 

- . 1 .1 .6 .1 . Geslachtsdrift 
Geslachtsrijp 410 
Geslachtsdrift vertonend, gezegd 
van een koe 412 
Veel gelachtsdrift vertonend, gezegd 
van een koe 414 
Ringer 414 

- .1 .1 .6 .2 . Dekking 
D e koe laten paren 415 
Bij dekking bevrucht . 416 
D e koe is niet bevrucht bij de dekking 417 

- .1 .1 .6 .3 . Tekenen van drachtigheid 
K l a m trekken 419 
Klamvaars 420 
Geleidelijk minder melk geven in de 
drachtigheid, gezegd van de koe 420 
Geen melk meer geven, gezegd van 
de koe 421 
Een zwellende uier krijgen in de 
drachtigheid, gezegd van de koe 423 

- . 1 .1 .4 . Eigenschappen 
Schijthak 380 
K o e met hoge po ten 381 
K o e met korte poten 382 
V l e k p o o t 383 
Koe iepoten m e t veel vlekken 383 
Stukkig, gezegd van een koe 384 
Harmonisch v a n bouw, gezegd van 
een koe 385 
K o e met moo ie billen 388 
Dikbi l 389 
H a n g k o n t 391 
Vet te vaars 392 
V e t en zwaar kalf 392 
Mager, gezegd van een kalf 393 
K o e , haren tussen de horens 395 
K o e met wit te streep vanaf de h o 
rens t o t de neus 396 
K o e met witte v lek op het v o o r h o o f d 396 
K o e met witte k o p 396 

- . 1 .1 .5 . Verrichtingen, gedrag 
Hijgen 397 
V a n tanden wisselen, koe 397 
Uitwerpselen van koeien 398 
Bronstig o p een andere koe springen 399 
Loeien 400 
Eten (van vee) 404 
Drinken (van vee) 404 
Herkauwen 405 
Met de horens de grond omwoelen 406 
Met opgeheven staart rondlopen 407 

- .1 .1 .6 .4 . Drachtigheid 
D e koe wil maar niet drachtig w o r 
den 424 
Gust 426 
K w e e n 427 
Muntig 427 
Mestkoe , mestvee 428 
Ondanks alle tekenen van drachtig
heid uiteindelijk niet drachtig 428 
Dracht ig 428 
Hoogdracht ig 431 
D e koe m o e t over een week kalven 431 
D e koe nadert het ti jdstip van de 
kalving 433 
D e koe heeft het einde van de dracht 
bereikt 433 
D e afscheiding uit de schede 435 
Afscheiding geven uit de schede, 
gezegd van de koe 435 
D r o g e bel die uit de schede van de 
koe ontsnapt tijdens de drachtig
heid 437 
D e drachtigheidsperiode overschre
den hebben 438 

- .1 .1 .6 .5 . Geboorte 
Aanstalten maken te gaan kalven 440 
D e banden worden week en slap 
(vlak v o o r de kalving) 442 
D e koe over de rug wentelen tijdens 
het kalven 443 
Kalven 444 
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H é t kalf met hulpmiddelen doen 444 
geboren worden 
Instrument waarmee men, m e c h a 
nisch geholpen, het kalf geboren 
doet worden 445 
Baarmoederdraai ing, 446 
' t kalf zit m e t de k o p naar achter, 
dus verkeerd 446 
H e t kalf zit m e t de k o p naar voren, 
dus goed 448 
D e koe m a a k t uitdri jvende bewegin
gen bij het kalven 449 
D e nageboorte van de koe 449 
Kalfsvlies 451 
H e t kleverige slijm bij de nageboorte , 
gezegd v a n de koe 452 
Afscheiding geven na het kalven, 
gezegd van de koe 452 
D e afscheiding na het kalven 453 
K o e die pas gekalfd heeft 453 
Eerste melk van pasgekalfde koe 454 

—.1.1.7. Ziekten 
Ziek zijn 455 
Abor tus , verwerpen 455 
Besmettel i jk verwerpen, ziekte v a n 
B a n g 457 
Lijf bieden, prolapsus vaginae 457 
D e vuistgrote roze bo l 458 
K o e die aan een prolaps lijdt 458 
Uitpersen van de baarmoeder , p r o 
lapsus uteri 459 
Terugbl i jven van de nageboorte 460 
Kalfz iekte, melkziekte 460 
Slepende melkziekte, acetonurie 461 
Uierontsteking, mastitis 461 
W i l d e zucht 463 
Baarmoederontsteking, witte v loed 463 
Bruiziekte 464 
Opfokziekten 465 
W i t t e diarree 465 
Paratyfus 466 
Borstziekte 466 
K a l v e r k r a m p 467 
Kalverdifterie 467 
Trommelzucht , meteorisme 468 
Scherp inhebben (ijzer) 471 
Diarree 472 
Kopz iekte 474 
Miltvuur 475 
B o u t v u u r 476 
Leverbotz iekte 476 
Longwormziekte 476 
Tetanus 477 
L o n g j a c h t 477 
W o r m k w a a l 477 
W o r m b u i t e n 478 
Madegat 479 
Besmettel i jke uierontsteking, wrang 479 
Schurft 479 

Huidschimmelziekte , tr ichophytie 481 
Stalklauwen 482 
Tussenklauwontsteking 482 
Tuberculose 483 
Open tuberculose 484 
Lijder aan tuberculose 484 
Lijder aan open tuberculose 484 
M o n d - en klauwzeer 484 
Hondsdo lhe id 486 
Chronische nier- en nierbekken- 486 
ontsteking 

Paratuberculose, ziekte van Johne 487 

- . 1 .1 .8 . Behandeling/verzorging 

- . 1 . 1 . 8 . 1 . Weiden 
Grazen 487 
Naar de wei brengen 488 
Naar de stal brengen na de zomer 489 
Een weide vo l vee jagen 490 
D e koeien van de ene weide over 
brengen naar een andere 491 
H o e d e n van koeien 492 
Dri jven 495 
Koewachter 495 
Zweep van een koewachter 496 
- .1 .1 .8 .2 . Roepwoorden 
Vleinaam van de koe 497 
R o e p - en loknaam v o o r koe , koeien 497 
Vle inaam van het kalf 
R o e p - en loknaam v o o r kalf, 499 
kalveren 499 

- .1 .1 .8 .3 . Tuig 
T o u w aan de horens 501 
Geen t o u w aan de horens kunnen 
verdragen 502 
Koeiehoofdstel van koord 502 
Le id touw v o o r koeien 502 
Houtenhalsbeugel van een koe 502 
Gebit , gebruikt bij de muntel 502 
Halsband 502 
Kopste l v o o r kalf of koe 502 
Muilkorf v o o r kalveren 503 
Driehoekig raam o m de nek van de 
kalveren 504 
K e t e n o m koeien te b inden 506 
IJzeren beugel of ring o m de v o e t 
van een koe 506 
Ossetoom 508 
Ossegareel 508 
Truter 508 
Draaiel 508 

- .1 .1 .8 .4 . Melken 
Melken van koeien 509 
Vermelken 509 
Leeg melken 510 
D e melk laten lopen 511 
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De melk inhouden 513 
H e t slechts met moeite gemolken 
kunnen worden van koeien 514 
De koe geeft geen melk meer 516 
Driespeen 516 
Tweespeen 517 
Niet uit alle tepels melk geven 517 

Kruk je of stoeltje o m o p te zitten, 
gebruikt bij het melken van koeien 519 
Melkzeef 520 
Filter in de melkzeef 522 
H e t houten j u k dat o p de schouders 
w o r d t gelegd o m twee emmers te 
dragen 524 

283 



T E N G E L E I D E B I J D E D E R D E A F L E V E R I N G 

D e z e derde aflevering verschilt o p enkele punten v a n de vorige afleveringen, 
zodat er enige toelichting vereist is. 
H e t w a s onvermijdeli jk, dat de wijze v a n bewerking v a n het materiaal in 
de loop v a n de jaren is gaan afwijken v a n w a t in de Voorlopige Inleiding op 
het Woordenboek van de Brabantse Dialecten A s s e n 1 9 6 7 , par. 0 . 0 . 3 . geschre
v e n werd. 
W a t de spelling betreft k a n nu, m e t m e e r recht nog d a n het al in par. 
0 . 0 . 3 . 4 . v a n de Voorlopige Inleiding gebeurde, gezegd worden dat deze een 
c o m p r o m i s betekent . M a a r de knopen, die indertijd - naar het o p blz . 3 4 
heet - nog door de redactie werden doorgehakt , werden n u m e t de grootste 
voorzichtigheid o n t w a r d ; als ze al niet in s o m m i g e gevallen helemaal zijn 
blijven zitten. 
D e volgende besluiten werden g e n o m e n en in prakti jk gebracht : 
1. O p g a v e n die niet fonetisch gespeld waren, werden zo g o e d mogeli jk 
omgespeld , zonder dat tekens voor nuances werden aangebracht . 
2 . E r werd een diftong oew ingevoerd, zonder aanduiding v a n de kwantiteit . 
3. E r werd een fonetische transcriptie ingevoerd voor oe m e t naslag, zonder 
aanduiding v a n de kwant i te i t : oea. 
4 . H e t l idwoord werd in ieder geval vermeld in de gevallen waarin de indruk 
gewekt zou kunnen worden dat door metanalyse een n in de anlaut k w a m te 
staan. 
5 . D e assimilatiewetten werden bij het omspel len niet meer uit eigen b e w e 
ging toegepast , d .w.z . dat de fonetisch gespelde o p g a v e v a n de respondenten 
zoveel mogeli jk diplomatisch w e r d weergegeven. Bij o p g a v e n waar door een 
voorafgaand, niet in het antwoord o p g e n o m e n l idwoord de anlautende, 
s t e m h e b b e n d e consonant s temloos w a s weergegeven, werd deze door ons 
s t e m h e b b e n d , m a a r tussen vierkante haken getranscribeerd. D i t was de 
enige ingreep, die wij ons veroorloofd h e b b e n ; wanneer de respondent in 
zulke gevallen het assimilatie veroorzakend l idwoord zelf niet opgaf, heten 
wij ook zijn spelling m e t s temloze consonant in de anlaut ongemoeid . 

E e n opval lend verschil m e t de vorige afleveringen v o r m e n ook de in het 
l e m m a o p g e n o m e n aanwijzingen; meer d a n vroeger werd er naar gestreefd 
zoveel mogeli jk in het l e m m a op te nemen, o o k al m o e s t dit in veel gevallen 
door aanwijzingen worden verantwoord. 
D e aard v a n het behandelde onderwerp, een l e v e n d wezen, bracht bovendien 
m e t zich m e e , dat er, in tegenstelling tot eerdere afleveringen, veel syntact i 
sche groepen m o e s t e n worden o p g e n o m e n . D e z e zouden zonder voorafgaande 
aanwijzingen anders moeilijk in het l e m m a geplaatst hebben k u n n e n worden. 
W a a r het opgegeven w o o r d ons verdacht v o o r k w a m , hebben w e het natuur 
lijk hervraagd. O m d a t er echter geruime ti jd verstreken is sinds de eerste 
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v r a g e n l i j s t e n v e r s t u u r d w e r d e n , m o c h t h e r v r a g i n g s o m s n i e t b a t e n . I n d a t 
g e v a l i s d e g e b r u i k e l i j k e a n n o t a t i e n.b. = niet bevestigd o p g e n o m e n . W a n n e e r 
d e r e d a c t i e m e e n d e , d a t ei e n i g e w a a r s c h i j n l i j k h e i d b e s t o n d , d a t h e t g e g e v e n 
j u i s t w a s , w e r d d e a f k o r t i n g z.s.h. = zonder succes hervraagd g e b r u i k t . 
O o k b i j h e t t e k e n e n v a n d e k a a r t e n w e r d e e n n i e u w e m e t h o d e g e v o l g d . M e t 
d e g e w a a r d e e r d e m e d e w e r k i n g v a n d e h e r e n T . A . M . A . V e r m e e g e n e n 
M . J . C. M a n d e r s v a n h e t U n i v e r s i t a i r R e k e n c e n t r u m h e e f t M e j . C . F r i s s e n 
d e v o o r b e r e i d i n g o p z i c h g e n o m e n v o o r h e t p o n s k l a a r m a k e n v a n d e k a a r t e n ; 
d e z e w e r d e n t e n s l o t t e m e t d e p l o t t e r g e t e k e n d . 

I n d e l e g e n d a w o r d t d a a r b i j n i e t m e e r , z o a l s v r o e g e r , v e r w e z e n n a a r e e n 
n u m m e r i n h e t l e m m a , m a a r h e t i n k a a r t g e b r a c h t e w o o r d v e r m e l d . N a a r 
o n z e m e n i n g k o m t d a t d e i n t e r p r e t a t i e v a n d e k a a r t , b u i t e n h e t w o o r d e n b o e k 
o m , t e n g o e d e . W o o r d e n w a a r v a n a l e e n s i n a r t i k e l e n o f t a a l a t l a s s e n k a a r t e n 
g e t e k e n d z i j n , z o a l s stier, (schijt-)hak e n troep, z i j n o m d i e r e d e n s o m s n i e t i n 
k a a r t g e b r a c h t . 
D e v e r t a l i n g e n w e r d e n v e r z o r g d d o o r d r s . F . C. M . S t o k s , p r o f . d r . W . J . M . 
B r o n z w a e r e n d r . P . L . M . T u m m e r s , v o o r r e s p . h e t D u i t s , E n g e l s e n F r a n s ; 
M e j . M . J . H . F r a n t z e n b e r e i d d e d e E n g e l s e v e r t a l i n g v o o r . D e g e h e l e t e r m i 
n o l o g i e e n m e t n a m e d e F r a n s e t e k s t w e r d n a g e k e k e n e n z o n o d i g g e c o r r i g e e r d 
e n a a n g e v u l d d o o r d r . J . N i j s s e n , r i j k s d i e r e n a r t s t e S t . - M a r t e n s - V o e r e n , 
B e l g i ë , d i e w i j d a a r v o o r h a r t e l i j k d a n k e n . V e e l v a n h e t w e r k , t o t ze l f s h e t 
o n t w e r p e n v a n d e a r t i k e l e n t o e , w e r d n a u w g e z e t e n i j v e r i g d o o r s t u d e n t 
a s s i s t e n t e n v a n d e N i j m e e g s e C e n t r a l e v o o r D i a l e c t - e n N a a m k u n d e v e r r i c h t . 
O n d e r h e n m o e t e n d r s . H . J . T . M . B r o k , d r s . W . A . M . M . J a n s s e n S t e e n b e r g , 
d r s . J . J . T . M . H e n d r i k s , d r s . H . A . J . M . L a m e r s e n d r s . J . A . G . D i r k s e n , 
d i e i n m i d d e l s h u n s t u d i e b e ë i n d i g d h e b b e n , e n d e h u i d i g e s t u d e n t - a s s i s t e n t e n , 
M e j . C. J . G . F r i s s e n , M e j . M . H . H . J a n s s e n e n M e v r . H . L . M . M . M e s s e l i n k -
Z i j l m a n s , a l s m e d e d e h e r e n P . M . D e r k s , M . E . J . H e r p e r s , J . J . M . F . K o k k e l -
m a n s e n T h . P . J . E . H e n d r i c k x w o r d e n g e n o e m d . 

B i j d e v e l e n a a n w i e w i j i n d e V o o r l o p i g e I n l e i d i n g r e e d s o n z e d a n k b e t u i g d e n 
v o e g e n w i j n o g g a a r n e d e n a m e n v a n m r . T . N . J . A . v a n R i j n , d i r e c t e u r d e r 
A - f a c u l t e i t e n , d r s . H . M . B o r g h o u t s , b e h e e r d e r d e r f a c u l t e i t d e r l e t t e r e n e n 
p r o f . d r . J . N u c h e l m a n s o n d e r w i e n s f a c u l t e i t s v o o r z i t t e r s c h a p e e n g r o o t d e e l 
v a n d e z e a f l e v e r i n g t o t s t a n d k w a m . 

J u n i 1 9 7 5 d r s . J . V r o m a n s . 

278 


